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т — двадцатая буква др.-русск. алфавита, которая называлась 
твьрдо (см. твёрдый). Числовое знач. = 300. Нередко упо- 


треблялась в словах греч. происхождения для передачи $; 
ср. Срезн. ПТ, 909; МЕ. ГР 981. 


та — с. «и, дальше», таже — в том же знач., стар., укр. та «и», 
др.-русск. та, таже 86, хи, ст.-слав. та хо (Супр.), болг. та 
«и, итак» (Младенов 627), сербохорв. тё — та «как..., так и», 
та «однако», словен. 1А «да, однако». || Во всяком случае, 
родственно местоим. *5ь (см. тот). Сравнивают с лит. (10]ай 
«тотчас» (где ай связано с ужё, см.), гомер. 6 «тогда», 
далее также с др.-инд. 6&6 «вследствие этого» — част. из 
формы отлож. п. ед. ч.; см. Бругман, Сгат. 2, 3, 998; Траут- 
ман, ВУ! 311 и сл.; Вондрак, У]. От. 2, 462; Младенов 627. 


табак, род. п. -&, -у, диал. табёка ж., смол. (Добровольский), 
укр. табёк м., табёка ж., блр. табёка ж.; др.-русск. пиют 
табак (Гагара, 1634 г., стр. 75), но также: табаку испил 
(Аввакум 124). Форма мужского рода — через нем. ТаЪаК 
или франц. фаБас, которое, в свою очередь, через исп. фаБасо 
пришло из аравакск. фоБако (Гаити); см. Пальмер, Меиме у. 
127 и сл.; ЕтИлаз$ 135 и сл.; Локоч, Ашег. \\/. 60; Лвве, 
КА 61, 65 и сл.; Клюге-Гётце 608. Араб. происхождение 
(Гамильшег, Е\/ 826) оспаривается Литтманом (149). Форма 
табёка объясняется из польск. бафака; см. Брюкнер 562. 


табакёрка, уже в Уст. морск. 1724 г. (см. Смирнов 286), даже 
в 1715 г.; см. Христиани 541. Польск. баБаегка, чеш. фаБа- 
{8гКа —то же. Заимств. из франц. бафаИвге —то же; -к- 
происходит из табёк; см. Горяев, ЭС 359. 


табалу бить «шататься без дела, резвиться, шалить», табалыга 
«праздношатающийся», табалыжить «слоняться без дела», 
ср. лит. фафа!бИ, -б]а «ковылять; путать», фафа!з то8И 


6 табанй — табор 





«кувыркаться»; см. Френкель, 75РЬ 141, 41 и сл. Балт. 
слова, согласно Брюкнеру (Е\/ 144), заимств. из слав. 


табанй мн. «вид толстых блинов», вятск. (Даль). Возм., первонач. 
знач. — «подошвы»; заимств. из тур., тат., крым.-тат., кыпч. 
{аБап «подошва», вост.-тюрк. фарап (Радлов 3, 963, 949); 
см. М:. Е\М 346; ТЫ. 2, 167. Ср. знач. русск. подбшва «вид 
изделия из теста». 


табанить, таванить «грести назад, поворачивать лодку, загребая 
веслом только с одной стороны», арханг. (Подв.), колымск. 
(Богораз). Распространение этого слова делает сомнительным 
объяснение из манси {юцат, 1юцащат «грести» (Калима, 
МЗЕОцот. 52, 96; Эймя, Мё. М\кКоа 414; Кальман, «Аа 
пои. Нипо.» 1, 264). 


табаргА «кабарга». Заимств. из тел., шорск., саг. фаБугуа — то же 
(Радлов 3, 971). Отсюда путем дистантной ассимиляции 
получилось кабаргё (см. выше). 


табарить «болтать», нижегор., растабёрывать (Мельников). 
Вероятно, связано с др.-еврейск. ФЧЪЬёг «говорить», ЧавВаг 
«слово». О раздобар, раздобёривать см. выше, на раздобёр. 


табель, начиная с Петра ТГ: табель о рангах (см. Благой 22; 
Смирнов 286 и сл.). Из голл. 4аЪе] «таблица» от лат. фаба 
«доска, таблица». См. таблица. Едва ли через польск. фафе]а 
(см. Христиани 50). Форма таблия (ХУП в.; см. Огиенко, 
РФВ 66, 368), вероятно, обязана влиянию тавлея и близких 


форм (см.). 

табенек «вид шелковой ткани», полутабенек (Гоголь), укр. полу- 
табёнок, род. п. -нка. Через польск. фа т «шелковая ткань» 
или нем. Та Мп от франц. {аз (ХУ в.: а&аЫ$) из араб. 
(Брюкнер 9563; Гамильшег, Е\У 827). Ср. тафта. 


табйн «служитель (у мусульман)», только др.-русск. табинъ, 
табиникъ (ХУ в.; см. Срезн. ПТ, 911). Из чагат. фа т 
«слуга», которое считают араб.; см. Радлов 3, 976. 


таблица, напр. в азбуковн., Лексиконе 1704 г., Уст. морск. 1720 г. 
Через польск. фаБ\са из народнолат. фа а: лат. фаБи]а, от- 
куда и нем. ТаЁе] «доска, таблица, стол». Ср. тёвла, тавлея. 


Табола — левый приток Дона (Маштаков, Дон 1). Вероятно, эти- 
мологически тождественно Гоббл (см.) 


табор, род. п. -а, диал. тёбырь «стадо» (сев. оленей), арханг. 
(Даль), др.-русск. тёбар «турецкий лагерь» (Азовск. вз. 
ХУП в.; см. РФВ 56, 158), укр. тёбор «лагерь, обоз». 


—у 


таборнать — тавлея 


Заимств. из тюрк.; ср. тур., крым.-тат. фабиг «укрепление 
из повозок», чагат. фарКиг «укрепление», фаБуиг «пояс, ог- 
рада» (Радлов 3, 953, 978, 980); ср. М1. ТЕ. 2, 167 и сл.; 
ЕМУ 346; Мелиоранский, ИОРЯС 10, 4, 130; Корш, АЗРЬ 
9, 672; Пайж, ОЛ. 15, 601 и сл.; Коржинек, 7$РЬ 15, 417 
и сл.; Мелих, О]Ъ. 15, 933; Немет, ОЛ. 15, 541 и сл. Судя 
по начальному ударению, по-видимому, получено через по- 
средство польск. фарог, венг. {АЪог (Брюкнер 563). См. товёр [1. 
Об имеющих место в последнее время сомнениях относи- 
тельно тюрк. происхождения этих слов и попытках истолко- 
вать их через чеш. посредство из названия библейской горы 
Фавор ср. 9. Итконен, РОЕ 32, 82 (с литературой). [См. 
особенно Гавранек, М, 38, 1955, стр. 2 и сл., где обо- 
сновывается чешск. происхождение этого слова, а также 
Немет, «Аба ГЛоси. Напо.», 3, 1958, стр. 431 и сл.; 
Пайж, «Аа ГШоой. Нипо.», 9, 19550, стр. 219 и сл.; 
Немет, «Аба Глпои. Нипо.», 9, 1955, стр. 224; Махек, ум. 
1оупйк, стр. 520; Славский, Т»Ь, 38, 1958, стр. 230. — Т.] 


таборнать «кричать, реветь», арханг. (Подв.), ср. табёрить. 


табун, род. п. -&, уже у Котошихина 103, укр. табун. Заимств. 
из Чагат., тат. фафип — то же, тур., крым.-тат. фаБат «стадо, 
толпа», балкар. фаБуп (Радлов 3, 975, 978); см. М1. ТЕ|. 2, 168; 
Е\УУ 346; Крелиц 52; Локоч 156; Горяев, ЭС 359. Относи- 
тельно близких форм ср. Иоки, МЗЕОи 103, 301 и сл. 


табурёт, род. п. -а (напр., у Лескова). Заимств. через нем. Та- 
Бигей из франц. фаБоигеф, ст.-франц. фаБоиг (Клюге-Гётце 608; 
Литтман 89; Гамильшег, Е\У 827). 


тавакать, тавыкать «болтать, говорить вздор», олонецк. (Кулик.). 
Неясно. 


таванить, см. табаёнить. 


тавгийцы мн. «нганасаны, самодийская народность, обитающая 
от Енисея до Хатангской бухты». Из ненецк. фа\усу 1 — то же; 
см. Хайду 76 и сл., где это слово сближается (с оговорками) 
с ненецк. фаЬ «песок». 


тавель, тавль м. «доска, таблица», тёвла — то же, церк., др.- 
русск. тавла, библия 1499 г. (Срезн. ПТ, 911). Из ср.-греч. 
`а8Аа «доска» от лат. (ара; см. Фасмер, ИОРЯС 12, 2, 280; 
Гр.-слав. эт. 196; Г. Майер, №т. 54. 3, 64 и сл. 


тавлея «шашки, шахматы», др.-русск. тавлиа, тавлАм (Пчела; 
согласно Срезн. ПТ, 911; также в Домостр. Заб. 80), сербск.- 


1 Точнее, ненецк. фаВ}’’. — Прим. ред. 


8 тавлинка — таврбвая 





цеслав. тавлия «доска». Из ср.-греч. саВ№\(оу), мн. —@, от 
<&ВАа «доска»; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 196; М1. Е\М 347; см. 
также предыдущее. 


тавлйнка «берестяная табакерка», псковск., тверск. (Даль), также 
у Гоголя. Едва ли из ит. фауоЙпо «дощечка». Возм., связано 
с таволиновой, см. сл. 


таволга — растение «оргаеа», приднепровск., донск. (Миртов), 
сиб. (Даль), также тёволга* (Шахматов, ИОРЯС 7, 1, 304), 
тавлагё (Миртов), прилаг. таволиновой, сольвычегодск. (Ст., 
1896, вып. 1, стр. 103), др.-русск. туволжанъ «из таволги» 
(Борис Годунов, 1589 г.; см. Орезн. ПТ, 1031). Заимств. из 
тюрк.; ср. тат., башк. фиБу]уу «таволга, жимолость», кирг. 
{ару11а «таволга», чагат. фаБи!уа, койб., тел., алт. фаБУу, 
тур. дару№Ма (Радлов 3, 972, 979, 1642); см. об этой группе 
слов Банг, К52 17, 123; Рамстедт, КУЪ. 388; Вихман, 
ТТ 104; Рясянен, Таф. Г. 70. Шахматов (там же) предпола- 
гает исконнослав. *тав'ълга; правильно Горяев (ЭС 444). От 
таволгё образовано таволжёнка, откуда под влиянием наз- 
вания Бблга, по народн. этимологии, — волжёнка «таволга», 
см. выше. [Ср. еще Махек, Лтёпа, стр. 100, где и польск. 
фауи]а — то же. — 7.] 


таворы, тбвары мн. «шатры, палатки, табор, стан» (согласно 
Далю (4, 709), стар., но мне неизвестно). Этимологически 
связано с табор. 


тавранчук «кушанье из рыбы» (Мельников 3, 361; Даль), др.- 
русск. тавранчукъ (Домостр. Заб. 145, дважды). Наверняка 
иноязычное. Ср. тарёнь Г. 


таврйческий «относящийся к Таврии, Крыму», укр. Гавря. 
Искусственно введено в ХУ1Ш в. в России по образцу ср.- 
лат. Ташта, Таог1са от греч. Тоаорхй (Херобутоос), которое 
произошло от названия скиф. племени тавров (Геродот 4, 99, 


100). 


таврб, напр. донск. (Миртов), мн. таврё, откуда таврить «вы- 
жигать клеймо, тавро на скоте». Из *товрб, которое заимств. 
из тюрк.; ср. тур. Ямтга «монограмма султана» (Радлов 3, 
1432 и сл.); см. Корш, АШРЬ 9, 675; Мелиоранский, Зап. 
Вост. Отд. 17, 134 и сл. О распространении тур. слова см. 
также Хюбшман 277. Относительно -6- ср. сл. 


[таврбвая (балка). Не смешивать этимологически с таврб (см. 
выше); происходит от греч. хаб «т», потому что такая балка 


1 У Шахматова (см.) — таволгё, укр. тёволга. — Прим. ред. 
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имеет т-образную форму; ср. нем. Т-Тгёсег «тавровая 
балка». — Г.] 


Таврул — имя татарина, противника Пересвета в битве на Кули- 
ковом поле, 1380 г.; см. Шамбинаго, Сказ. о Мам. поб. 61; 
сюда же Говрул — имя свояка Батыя, откуда отчество 
(Азвяк) Таврульевич, герой былины; см. Вс. Миллер, ЖСт. 
22, 330. Источник русск. собств. имени — тат., ср. чагат., 


тур. {0]ги| «сокол», также в качестве собств., согласно 
Рашоньи (АЕСО Т, 236; Радлов 3, 1167). 


тагАн, уже в Домостр. К. 47, Лексиконе 1704 г. Через тат. 
{фасап «станина, таган», тур., крым.-тат. фусап «жаровня» 
(Радлов 3, 795; 1305) из нов.-греч. х1убу(оу), греч. <1ухуоу 
«сковорода, тигель»; см. Г. Майер, Тагк. За. Г, 51; АЪ. 
УТЬ. 69; Фасмер, ИОРЯС 11, 2, 391; Гр.-сл. эт. 197; В$ 4, 
184 и сл.; Дурново, Очерк 283. Ср. тиган. 


таганрбг «единорог», смол. (Добровольский): В любом случае 
содержит рог. Первая часть для меня неясна. [Типичный 
случай контаминации названия неизвестного животного с лю- 
бым более или менее созвучным словом: единорбг Х Гаган рбг, 


ем. — Г.] 


Таганрбг. Возм., от тагён (см.) и рог в знач. «мыс» (город рас- 
положен на высоком скалистом мысу). Но ср. тюрк. 4ютап 
«сокол», также др.-тюрк. собств. Тифап Хап; см. Лё Кок, 
ГезеаБе СагЬе 2. 


таганское сукнб. Названо по месту производства — Гаганча, [бывш.] 
Каневск. у. Киевск. губ.; см. Мельников 7, 235. 


тагар «круглая плетеная циновка из травы, половик», тоб. (Даль). 
Заимств. из чагат., тар. фа]ат «мешок, кошель», тур. Чатаг 
«мешок», монг. фасаг «мешковина», калм. фа]ог —то же 
(Радлов 3, 796, 1611); см. М!. ТЕ. 2, 168; Е\У 346; Горяев, 
ЭС 359; Рамстедт, КУ\УУЪ. 374; Локоч 156. Ошибочна греч. 


этимология Фасмера (Гр.-сл. эт. 197 и сл.). 


тагае «частый, большой невод», белозерск. (Даль), уже в грам. 
1674 г.; см. Дювернуа, Др.-русск. словарь 208. Неясно. 


тагаш «синий», только русск.-цселав. тагашь, тагашевъ, тага- 
шин», тугашевь (М1. ГР 981; Срезн. ПП, 911, 1034), ср. 
казах. ‘атап «голубь». 


тагун «дуга, брус, кокора», арханг. (Даль), «прибиваемое дере- 
вянными гвоздями ко дну барки дерево», шенкурск. (Подв.), 
донск. (Миртов). Неясно. 
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таджйк. Через тур., чагат. {фа471 — то же (Радлов 3, 913 и сл.). 
Из ср.-перс. 18 «араб или перс магометанин». От араб. 
Тау — название араб. племени на севере; см. Хюбшман 86 
и сл.; Хорн, Мрегз. Е%. 81 и сл.; Бартольд у Владимирцова, 
Зап. Колл. Вост. 9, 80. Сюда же др.-русск. тезикъ — то же 
(Хожд. Котова, 1625 г., 82 и сл., 92; Афан. Никит. 10). 


тадибёй «колдун», мезенск. (Подв.). Из ненецк. фадеЬ& — то же: 
{а4еМетсо($) «колдовать»; см. Подвысоцкий 171. 


таёвка «большая лыковая циновка», таёвочная рогбжа — то же 
(Мельников). Произведено от тай «тюк с товаром» (см.), 
потому что товары обертывались в эти рогожи. 


таз, др.-русск. тазъ, 2 Соф. летоп. под 1934 г., стр. 268; Домостр. 
Заб. 174 и сл., но: 4 птаза м$дных, опись имущ. гетмана 
Самойловича, 1690 г.; см. Шахматов (Очерк 284), который 
пытается объяснить это слово из *пьтазъ. Обычно считают 
источником тур., крым.-тат. %а$ «чаша, таз» (Радлов 3, 
914 и сл.), которое производится из араб., откуда и ит. фа72та, 
франц. фаззе, нем. Таззе «чашка» (о последних см. Литтман 92; 
Хюбшман 266; М.-Любке 710); ср. Корш, АРЬ 9, 672; 
М1. ТЕ. 2, 171; ЕМ 347; Крелиц 53; Локоч 160 и сл. 


тазён «железная печка для выгонки смолы, дегтя», вятск. (Васн.). 
Темное слово. 


тазать, -Аю «бранить», орл., воронежск. (Даль), также у Мель- 
никова. Сравнение с чеш. 87а «спрашивать» (Горяев, ЭС 
359) нецелесообразно, так как чеш. -4- продолжает носовой е. 
Ср. сюда же тазйть «искать», калужск. (РФВ 49, 335). 
Точно так же невозможно фонетически сближение с и.-е. 
*(еп-, греч. тех «натягиваю, растягиваю», др.-инд. фапби 
«натягивает, напрягает», лат. (еп 0, -еге «натягивать», {епеб, 
-6ге «держать», д.-в.-нем. 4епеп «тянуть» (Иокль, АРЬЕ 
28, 2). Темное слово. 


тайть, см. тайна. 


тай [, м., тайка, ж., тёя ж. «кипа товара, особенно шелка, 
хлопка», астрах. (Даль), первонач. «штука». Заимств. через 
тур., крым.-тат. а! «кипа, тюк (хлопка)» из нов.-перс. %&! 
«штука»; см. Радлов 3, 766; М!. ТЕ|. 2, 168; Хорн, Мрегв. 
Е. 84. 

тай П «густой, непроходимый лес», сиб. (Даль). Производится 


из монг. *4а) «лес», которое реконструируется на основе 
монг, файсап «охотничья собака», откуда чагат. фа!тап «бор- 
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зая», первонач. «лесная собака»; см. Рясянен, То1уопеп- 
РезёзсВг. 131. Ср. тайгй. 


тай ПШ, см. тайна. 


тайбола «густая, проходимая только зимой чаща», арханг., 
пинежск., мезенск. (Подв.), «дорога в лесу», кольск. (Педв.). 
Заимств. из карельск. фафа{е- (им. п. ед. ч. фа!уа]), фин. 
{а!Уа|, ‘арае, род. п. ба1ра]ееп «перешеек»; см. Калима 223. 
Сюда же Погодин (ИОРЯС 12, 3, 338) пытается отнести 
тайбола «простак, невежда». См. тайпола. 


тайга, сиб., амурск. (Карпов), прилаг. таёжный. Согласно Ряся- 
нену ('То!уопеп-ЕРез{5сВг 131), заимств. из алт., тел., леб., 
шорск., саг. фара «скалистые горы», ойр. баЩЖа (Радлов 3, 
497, 767). Он считает первоисточником монг. и родственным 
тур. 4а] «гора», тат. фапи — то же. С тайгй сближают этно- 
ним тайги, тайгинцы; см. Хайду 93. 


тайка «верхний угол паруса», арханг. (Подв.). Неясно. 


тайлагАн «праздник с жертвоприношением у верующих бурят» 
(Даль). Из монг. файсап —то же, калм. 48]7оп (Рамстедт, 


К\МЬ. 388). 


тайм6ёнь м. «форель, ва]то 1тиМа», олонецк. (Кулик.), таймин, 
тамешка «вид лосося», прибалтийск., тальмень, в [бывш.] 
Верхотурьинск. у. Перм. губ., сиб., стар. таймень (Авва- 
кум ПТ, дважды). Заимств. из фин. ба!1теп, род. п. фаптепеп 
«форель», эст. фаптп, род. п. фаппе; см. Калима 223; Томсен, 
БА. 4, 486. Фин.-уг. слово дало также лтш. {а1тз (М. — 9. 4, 123). 
[Русск. таймень — с 1563 г.; см. Шмелев, ВСЯ, 5, стр. 193. — Т.| 


тайна, тайный, тайком, укр. тайна, тайний, др.-русск. таи 
«тайный, тайна», таина, таин»%ь, таити, таю, ст.-слав. таи 
лЛадра (Супр.), ТаинъЪ бибхрофос, хриплбвеуос (Супр.), таина вос- 
<труоу (Супр.), болг. тайна, тайно, сербохорв. тадати «таить», 
та]на, словен. 41а] м. «отрицание», {а]эп м., (Ата ж. «тай- 
ный», чеш. ро4 фа]ет «тайно», фалто — то же, (ау «тай- 
ный», слвц. фа]пу, дай’, фа]ошпу, польск. 4аму, (а]етоу, 
в.-луж. {арб «утаивать», фа)пу «тайный», н.-луж. (а\1$ «таить, 
скрывать». || Родственно др.-инд. 48у0з м. «вор», авест. 
{ауц- —то ке, фауа- «кража, тайный», далее — греч. слою 
«лишаю», хетт. 481е271, 1а1а771 «крадет», греч. х1бс1ос «об- 
манный, тщетный, напрасный», дор. т40610‹ — то же (*4&а-9о-); 
см. Уленбек, Аша. У\УЪ. 111; Траутман, ВЗ\У/ 313; Гофман, 
Сг. УУЬ. 365; Бартоломэ 647. 
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тайпола «лес», кольск., арханг. (Подв.). Из фин. фа1рае, род. п. 
{ра]ееп «перешеек»; см. Калима 223, см. также выше, 
тайбола. Не смешивать с тай, тайга. 


тайстра «большой мешок», смол. (Даль), укр., блр. тёйстра, 
польск. 4а]5та (ХУГ-ХУП вв.; см. Брюкнер 564). || Обычно 
толкуют из ср.-греч. с@/иохроу «торба с кормом» (Г. Майер, 
ТЕ 2, 441 и сл.; АЪ. \УЬ. 434 и сл.; Фасмер, Гр.-сл. эт. 
198 и сл.; М.-Любке 703). Однако обращает на себя внимание. 
отсутствие этого слова у южн. славян и великорусов. Едва ли 
можно также отделять от кайстра (см. выше). Более удачно, 
по-видимому, стар. объяснение *тайстра через дистантную 
ассимиляцию из *кайстра, а этого последнего — из лат. 
сап1$тит; см. М!. Е\М 109; Брюкнер 0564. Ср. чеш. (апузга 
«ранец, котомка». Ср. трёйста. 


тайфун. Через нем. ТаМип или англ. фурбооп из кит. фаНиапе 
«сильный ветер» или араб. (ап «прилив», которое, возм., 
из греч. лиффу, откуда непосредственно русск. тифбн «вихрь»; 
см. Горяев, ЭС 368; Литтман 133 и сл.; Хольтхаузен 212. 


тайшё «знатный калмык», уже у Котошихина 41, наряду с этим — 
таищи, таиши (мн. \— то же, Азовск. Взят. (РФВ 56, 148 
и сл.). Из монг. $811 — то же, калм. 189й' кит. происхожде- 
ния; см. Рамстедт, К\Ъ. 388. 


так, укр. так, тёко, др.-русск. тако, такъ (впервые в Про- 
логе 1356 г.; см. Соболевский, Лекции 96), ст.-слав. тако 
05тес (Остром., Супр.), болг. тёко, сербохорв. тёко, тёк, 
словен. бакб, ‘ак, чеш., слвц., польск. фак, в.-луж., н.-луж. 
фак. || Праслав. *4аКо «так», от *аКъ «такой», родственно 
местоим. {ь (см. тот); ср. лит. 40Кз м., оаА ж. «такой», 
вост.-лит. (60а, ж. а, далее сюда же лат. {81$ «такой»; 
о Траутман, ВЗ\У’ 312; Младенов 628; Вальде — Гофм. 
2, 644. 


такать |, -аю «поддакивать», укр. тёкати, др.-русск. такати, 
такаю «соглашаться». Образовано от др.-русск. тако (см. 
так). Ор. дёкать. 


такать [П, -аю «гнать, подгонять», русск.-цеслав. такати, та- 
чати —то же, утакати «состязаться в беге» (Ио. Экзарх), 
ст.-слав. Такани6е «бег» (Супр.), словен. 1АКай, -ат «катить, 
качать». Связано с *о@И (см. точить) и ЧеКо (см. теку). 


такелаж, род.-п. -а, стар. такалаж, Уст. морск. 1720 г.; см. 
Смирнов 287. Из голл. фаКе]асе —то же; см. Мёлен 208 
и сл. Гакелажмёйстер — из голл. факе]асетеезег; см. Мёлен, 
там же. 
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такель м. «оснастка судна». Из нидерл. баке] или нж.-нем. баке]; 
см. Мёлен 208; Круазе ван дер Копи, ИОРЯС 15, 4, 16. 


такй, всё-таки, укр. такий, др.-русск. такы «также, все-таки, 
постоянно». От так, такбий. Относительно окончания ср. 
Бругман, Сгдг. 2, 2, 720. 


такбв, ж. такова; взял шёптку и был таков (Чехов), укр. тако- 
вий, таввський, блр. такоуск, ст.-слав. Таковым 5010бл0с, то- 
в0бт0с (Супр.), болг. такбв, такёва, сербохорв. такав, -ква, 
-кво, таковй, словен. 4АКоу, чеш. фаКоуу, польск., н.-луж. 
{фаКо\у. Связано с так, такой, ср. каковби. 


такой, -дя, укр. такий, др.-русск., ст.-слав. ТакЪ л0!0бтос, боб 
(Клоц., Супр.), сербохорв. такй, чеш., слвц. факу, польск. 
фак, в.-луж. баДа, ца, н.-луж. фа. || Из Чакъь от *аКъ; 
см. так. Ор. лит. 10Кз «такой», ж. юща, вост.-лит. (0 1аз, 
ж. юва; см. Траутман, ВЗУУ 312; Эндзелин, СБЭ 199; Станг, 
МТ$ 13, 286. Относительно образования ср. какби. 


такса [, такс — порода собак. Из нем. ШРасВз(Бию@) — то же; 
{- представлено также в нем. ТесКе] «такса». 


такса [ «расценка», начиная с Петра Г; см. Смирнов 287; народн. 
тёкция (Мельников). Через нем. Тахе «объявление, оценка» 
из ср.-лат. фаха — то же, бахаге «расценивать, оценивать»; 
см. Горяев, ЭС 360; Клюге-Гётце 615 и сл. Согласно Смир- 
нову (там же), якобы через польск. фаКза. 
® 


такт, род. п. -а. Через нем. Так с теми же значениями или 
непосредственно из франц. {а06 от лат. &&сфиз$ «прикоснове- 
ние, осязание» (ср. Гамильшег, Е\МУ 828; Клюге-Гётце 609). 


тактика. Через нем. ТаКИК или франц. фас дие — то же от лат. 
фас1са (агз), греч. хахлихос, -1 (<еХут) : га «строй». 


такьй «удмуртская девичья шапка» (Даль). Через удм. цаК]а 
«девичья шапочка, украшенная жемчугом» из тат., тур. фаК]а 
«женская шапка» (Мункачи, У/оцаКк. У\Ь. 339; Радлов 3, 789). 
О близких формах ср. Рамстедт, КУУЪ. 374; Паасонен, 
Сз. 52. 171; Крелиц 92. См. тафья. 


тал «ива оа\х агепаг!а», талина, тальник — то же. Заимств. 
из тюрк.; ср. чагат., уйг., алт., казах., кирг., тат., балкар., 
караим. &а| «ива, ивняк», диал. «молодое деревце, прут» 
(Радлов 3, 875); см. М!:. Е\ 346; ТЫ. 2, 169. Не смеши- 
вать с цслав. талии м., талия ж. «молодой побег», собир. 
талие ср. р., которое заимств. из греч. ФаЛЛюу, фаЛЛдс ср. р. 
«молодой побег» (Лескин, ПР 19, 207; М1. ГР 983); менее 
вероятно родство с лат. 4а]еа, по Уленбеку (1Е 13, 2418). 
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Неприемлемо предположение об исконнослав. происхождении 
тал и родстве с лит. а ]аз «отава», {а]бКаз «взрослый, 
возмужалый», др.-инд. фаП — название определенного дерева, 
{а]аз «винная пальма», лат. {8]еа «саженец», греч. <Я, род. п. 


-еас ж. «стручковое растение» (о близких формах см. Гофман 
351; Торп 184; Уленбек, Аш9. У. 112). 


талабблка «глиняная рукомойка», онежск. (Подв.). Неясно. 
талавйрка, см. таловирка. 


талагай [ «мордовская женская верхняя рубашка», симб. (Даль). 
Вероятно, тюрк. происхождения, ср. казах. да]ата! «непод- 
поясанный, нараспашку» (Радлов 3, 1634), а также необъяс- 
ненные сербохорв. талаган «верхнее мужское платье», алб. 
{аПасай «плащ с капюшоном» (Г. Майер, АШЬ. \Ъ. 428). 


талагай [1]: 1) «прозвище воронежских старожилов у новоселов», 
2) «однодворцы в [бывш.| Воронежск. губ.», 3) «прозвище жите- 
лей Хворостани, [бывш.] Воронежск. губ.», 4) «болван» (Мельни- 
ков). Вероятно, от названия одежды талагёй (см.); ср. Путинцев, 
ЖСт., 15, вып. Г, стр. 94 и сл.; ЕОЕАпх. 15, 164. Ср. сан. 
Менее вероятно объяснение как «неразборчиво говорящий» 
(от талалёкать), которое представляет Зеленин (ЖСт., 1904, 
вып. [, стр. 61; см. еще иначе Зеленин, Этногр. Обозр. 


71, 344). 


талала «тот, кто шепелявит», талалакать, талакать «говорить 
неясно», нижегор., вятск. (Васн.), тололёкать «пустословить», 
псковск. (Даль), талалыкать — то же, талалы-балалы «бол- 
товня», псковск., тверск., телелЯкать «болтать», пенз. (Даль), 
талалатать «рассказывать», смол. (Добровольский). Звуко- 
подражательного происхождения. Шахматов (ИОРЯС 7, 2, 
356, 379) пытается связать с толковёть, толочить. Относи- 
тельно форм на б- ср. балаёкать. Сюда же талалуй «язык» 
(шутл.), смол. (Добровольский). 


талан, род. п. -а «счастье, .удача», «прибыль, находка», вятск., 
перм. (Даль), талёнить «удаваться», сиб. (Даль), укр. талён 
«счастье», блр. талён— то же, сюда же бесталённый. 
Заимств. из тюрк., ср. чагат., тур. ба]ап «добыча», казах., 
саг. фа]!ап «счастье» (Радлов 3, 881), см. М1. ТЕ|. 2, 169; 
Горяев, ЭС 360; Локоч 158; Рясянен, Таб. [.. 66. Напротив, 
бесталанный в знач. «без таланта» связано со сл. 


талант [, род. п. -а «мера веса», Нов. зав., Матф. 25, 15 и сл. 
(у Лескова и др.), русск.-целав., ст.-слав. таланътЪ саАхутоу 
(Зогр., Мар., Остром.). Из греч. хаЛаухоу «весы; денежно-рас- 
четная единица» от хаЛху“- «несущий»; см. Фасмер, Гр.-сл. 


талант П — талбвый 15 


эт. 199; ИОРЯС 12, 2, 280; Сольмсен, 1Апх. 32, 87; Креч- 
мер, С1оЦа 3, 266 и сл. 


талант ГП. Вероятно, под влиянием формы талёнт 1 через франц. 
{а]еп6 «талант, одаренность» от.лат. фаепит из греч. ха^ау- 
тоу; см. Горяев, ЭС 360; Клюге-Гётце 609 и сл. 


талата «невнятно говорящий», вятск. (Васн.). Связано с тамалё. 
талачанка «шиповник», смол. (Добровольский). Неясно. 


талашитьея «суетиться, метаться туда-сюда», тамб. (Даль). Тем- 
ное слово. 


тёли, мн., (реже таль ж.) «корабельный ворот из двух блоков, 
между которыми проходит канат», уже в Уст. морск. 1720 г.; 
см. Смирнов 287. Из нидерл. фаПе — то же или нов.-в.-нем. 
ТаЦе, ср.-нж.-нем. фаШое от ит. фасПа «тали» из лат. (аеа 
«обрезок»; см. Мёлен 207 и сл.; Маценауэр 342. См. тёлька. 


талисман. Через нем. ТаПзтап или скорее непосредственно из 
франц. фа|зтап от ит. фаЙзтапо «магическая буква», кото- 
рое возводят к араб. ]затАп (мн.) от И]зат — то же из 
греч. <ё\есра «посвящение, чары, заклинание»; см. Литтман 92; 
Клюге-Гётце 610; Гамильшег, Е\У 830; Фальк — Торп 1244; 
Маценауэр 342; М.-Любке 713. 


т&лия, тАлья. Из франц. фаШе «рост, фигура, талия», возм., че- 
рез нем. ТаШе «талия»; см. Горяев, ЭС 360; М.-Любке 704 
и сл.; Клюге-Гётце 609. 


талматА «шум, суетня», смол. (Добровольский). Возм., связано 
с польск. Маш «толпа», которое Брюкнер (572) сближает 
с толпё+ суф. -ота. В этом случае — из *т’ьлмота. Ср. су- 
толомня. 


талоб& «место, где постоянно водится дичь, которая оставляет 
следы на снегу», смол. (Добровольский). По-видимому, про- 
изведено от тёлый, см. тёю, таять. 


таловать «воровать», костром. (Даль). Из тат. фа]атаК «грабить» 


(М:. ТЕ. 2, 169). 


таловйрка «маленький лещ (АЬгат!з Бгата), которого поймали 
подо льдом до того, как он вырос», азовск. (Энц. слов. 79, 
397 и сл.), кубанск. (РФВ 68, 404). Вероятно, производное 
от тёлый и *виръ «источник, водоворот», то есть «(происхо- 
дящий) из талой воды». 


талбвый (язык) «неповоротливый, неудобный для выговора», 
терск. (РФВ 44, 108). Темное слово. 
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талбн. Из франц. &а]оп, возм., через нем. Та]оп, источником 
торого является лат. {$ «пятка» (Гамильшег, Е\\ ‹ 


М.-Любке 705; Доза 698). 


талреп «снасть, посредством которой стягиваются юферсы», мо] 
(Даль), диал. тарлепё, арханг. (Подв.). Из голл. фа] 
{аЦегеер — то же; см. Мёлен 210; Маценауэр 413. 


талы мн. «глаза», шутл., вятск. (Даль), [бывш.|] Керенск 
(РФВ 61, 35). Связано се тблый, тёять. 


талызина «толстая дубинка, колотушка», псковск. (Даль), 
талызаць «колотить, дергать», талыскаць, поталиыскаць ‹ 
бить», смол. (Добровольский). || Этимология и связи э 
слов неясны. По мнению Калимы (224) (без русск. сл 
заимствование из эст. ба]а, род. п. фа]а «стропило», фин. | 
«шест, помост» или эст. &а]аз, мн. 4а]а$14 «помост, стелл: 
едва ли возможно. Неприемлемо также произведение из ; 
{а]8йуУм «болтать», $&]айиой — то же (Карский, РФВ 49, 
Скорее это исконнослав. образования, связанные с и.-е. ‹ 
вами, приводимыми на тал. Ср. также таль. 


таль м. «заложник», укр. таль, др.-русск. таль — то же (ча‹ 
см. Срезн. ПТ, 922), сербохорв. тАлац, род. п. тёоца «зал 
ник», словен. 4&эс, род. п. 1 са. || По мнению Р. М 
(У из Т, 47), родственно лат. &&]еа «саженец, молодая 
точка», греч. тб, род. п. -160с «взрослая девушка», “1 
род. п. -еюс ж. «стручковое растение», др.-инд. {АЙ «опре 
ленное дерево», аз «винная пальма». О цслав. талии ‹ 
пиз ушгепз», которое он относит сюда же, см. выше, т 


тальк. Заимств. через нем. Та] — то же из ит. 4а]со, исп. 4 
от араб. фак — то же; см. Литтман 90; М.-Любке 705; 1 
ценауэр 342. 


талька «мотовило», «10 пучков пряжи», череповецк. (Гераси: 
Или русск. новообразование от таль (см. тёли) или заимс 
из ср.-нж.-нем. баШре «тали». 


тальм& «верхняя женская одежда», напр. тоб. (ЖСОт., 18 
вый. 4, стр. 517), более распространено тёльма. От имени фра! 
артиста Ф. Ж. Тальма (1763—1826 гг.). Это имя происхо) 
от местн. н. Та|паз (департ. Сомма); см. Ушаков 4, 6 
Кипарский, ВЯ, 1956, №5, стр. 137. 


тальмень — рыба «Зато {гиИа», Верхотурье [бывш.] Перм. гу 
сиб., отсюда Гальменское озеро в бывш. Барнаульск. у. С! 
зано с таймень. 


тальреп, см. тёлреп. 
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талья, см. тёлия. 


тальян «рыболовная сеть на шестах», крымск. (Даль). Из тур. 
{фаЦап, Чаап — то же (Радлов 3, 892, 1636), откуда также 
нов.-греч. хо; см. М!. ТЕ|., Доп. 1, 26. 


тальянка, с.-в.-р.; тальянчики мн., тальяшки «драгоценные камни», 
уральск. От итальянка, итальянец; см. Булич, ИОРЯС Г, 
328 и сл.; Этногр. Обозр. 33, 100 и сл. 


там, диал. тёмка, тамокй, арханг., костром., перм. (Даль), тд- 
мотко, новгор., вологодск., тёмотка, псковск., тверск., тд- 
мбй, костром., нижегор. (Даль), укр. там, тёма, др.-русск. 
ст.-слав. Тамо ё&хет (Остром., Супр.), болг. там, тёмо «там, 
туда», сербохорв. тАмо, словен. &Ат, $Ато, чеш. фат, ‘ато, 
слвц. {ат, польск. фат, в.-луж., н.-луж. ‘ат. Праслав. 
*ато с присоединением постпозитивных част. в русск.; 
сближают с лтш. &&т: пио фат «оттуда», греч. тос «там, 
тогда», дор. тброс, далее родственно местоим. {0- (см. тот); 
см. Козловский, АЁРЬ 10, 657; Гуйер, Пек]. 14, 25 и сл.; 
Гофман, Сг. УУЬ. 364 и сл.; М. —9. 4, 147; Станг, МТ$ 13, 
286. Сомнения относительно сближения с греч. словами см. 
у Мейе — Вайана (469). Образование, аналогичное ст.-слав. 
мо, камо. 


тамадан «серебряная проволока, которой отделывают ножны кин- 
жала», терск. (РФВ 44, 108). Неясно. 


тамак «рыбий желудок», уральск. (Даль), «жир с рыбьей головы», 
терск. (РФВ 44, 108). Ср. чагат., тат., кыпч., алт., казах. 4а- 
так «пасть, глотка» (Грёнбек, Катап. УУЪ. 233; Радлов 3, 993). 


Тамёнь ж. Др.-русск. производное на -10- от собств. *Таман» 
(ср. Ярослёвль от Ярослав), которое происходит из др.-тюрк. 
{атап «определенный сан» (Радлов 3, 996); см. Фасмер, ООМ 
13 и сл. См. также Гмутаракёнь. Соболевский (ИЙОРЯС 26, 
39) пытается дать ир. этимологию в связи со скифск. назва- 
нием Тетагипдат шагет таг! (для Меотиды) у Плиния 
(Маз. Ня. 6, 7, 7). Невероятно, поскольку Гамёнь засвиде- 
тельствовано поздно. 


[Тамббв. По-видимому, происходит из морд., ср. морд. э. фотБа!?-, 
{отфа]?е «на другой стороне, по ту сторону», морд. м. бют- 
Ба]’е — то же, морд. э. ютБае], морд. м. фютБа]1 «на дру- 
гую сторону, на ту сторону, через» (о последних см. Паа- 
сонен, Мога\х. СЁгезё., стр. 143). — Т.] 


тамбур (в разных знач.), тёмбурный (напр., шов), прилаг. Из 
франц. батБоцг «барабан, тамбур для вышивания», ст.-франц. 
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{фаЪоиг, которое производили из араб. (Литтман 90 и сл.; 
Гамильшег, Е\У 827; М.-Любке 701; Локоч 159). 


тамбурйн. Через нем. ТатБими из франц. фбатБойга, ит. батБи- 
го, далее см. предыдущее. 


тамга «клеймо, которым самоеды метят своих оленей», мезенск. 
(Подв.), др.-русск. тамъга 1) «печать», 2) «вид подати тата- 
рам» (Новгор. [Г летоп., под 1257 г., полоцк. грам. 1405 г.; 
см. Напьерский 120; Срезн. ПТ, 924). Заимств. из тюрк., ср. 
чагат., уйг., тат. фат]а «клеймо владельца, печать, подать, 
пошлина», тур. Чата «печать» (Радлов 3, 1003 и сл., 1652); 
см. М!. ЕМУ 39; ТЕ|. Г, 281; Горяев, ЭС 360; Бернекер Т, 
178; Локоч 38. 


тамка «мешок, котомка», череповецк. (Герасим.). Неясно. 


тамбжня, уже у Котошихина (124). Производное от др.-русск. 
тамга «печать» (см. тамг@). Отсюда и др.-русск. таможь- 
никъ «татарский сборщик податей» (ярлык 1267 г.), «тамо- 
женник» (Смол. грам. 1284 г.; см. Срезн. ПТ, 928 и сл.); см. 
также Бернекер Т, 178. 


тамойники — прозвище костромичей, потому что они говорят та- 
мой вместо там; см. Зеленин, ЖСт., 1904, вып. 1—2, стр. 57. 


тамошний, ср. сербск.-цслав. тамошьнь 0 &хет. Производное от 
др.-русск. тамо; см. там. Ср. домёшний. 


тамтам «индийский барабан». Через франц. фйапбат, англ. бют- 
{фот из малайск.; см. Литтман 131; Клюге-Гётце 610; Локоч 


158 и сл. 


тамыр «приятель, друг», прииртышск. (Даль). Заимств. из тюрк., 
ср. казах. фатуг «друг», тат. фатуг «родственник» (Радлов 3, 


999). 
танак, см. танык. 


тангуты (мн.) — название вост.-монг. народа из др.-тюрк., уйг., 
чагат. (ауиб «тангут» (Радлов 3, 808). 


тандйта, тандёта «толкучка, базар», прилаг. тандитный, укр. 
тандита — то же, блр. тандэт. Из польск. 1ап4еба — то же, 
которое возводят к нем. Тапде]тагк, Тап@ «толкучий ры- 
нок, хлам, мелочь», с суф.-@а от меп4еа «толкучка»; см. 
Брюкнер 564 и сл. Отсюда производили фам. Гентётников, 
у Гоголя; см. РФВ 61, 225 и сл. 


танец, род. п. -нца, уже у Котошихина (Христиани 50), диал. 
танбк, род п. -ниё «хоровод», южн., зап., моск. (Даль), 
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курск., орл., тульск., калужск. (РФВ 49, 335; ИОРЯС 3, 
891), укр. тёнець, блр. тёнец. Через польск. фащес, род. п. 
-йса из ср.-в.-н. 6а02 «танец» с введением суф. -ец в плане 
народн. этимологии. Что касается -ок, ср. польск. диал. 
фап, бапек; см. Брандт, РФВ 24, 194; Клюге-Гётце 611; 
Брюкнер 565. 


танйк «чепец эстонской крестьянки» (Даль). Из эст. фапа, род. п. 
{апи «чепец; сетка в желудке жвачных», фин. фапи «чепец»; 
см. Калима 224. 


танйн. Из нем. Таппт — то же, книжное образование от франц. 
{аппег «дубить». 


танк [ «резервуар для хранения жидкостей (особенно на корабле)». 
Через нем. Тапк или непосредственно из англ. фапЕ «резер- 
вуар, цистерна» от ср.-англ. зёапс «бассейн, пруд»; подроб- 
нее см. Клюге-Гётце 611; Фальк — Торп 1246; Хольтхау- 
зен 200. Иначе Локоч 159. 


танк [| «бронированная военная машина на гусеничном ходу». 
Заимств. из англ. байк (то же) во время первой мировой 
войны. Англ. название происходит от фам. изобретателя 
Танка; см. Клюге-Гбтце 611; Локоч 159. 


танный «дешевый», зап. (Даль). Из польск. 4ап! — то же, кото- 
рое рассматривают как гиперграмматическую форму, восхо- 
дящую к *4ип]ь; ср. Штибер, РВ 9, 381 и сл. См. туне. 


танцкласс. Из нем. Тап7К]аззе «танцевальный класс». 


танцмёйстер, впервые у Куракина; см. Смирнов 287. Из нем. 
Тап7ите!з (ег. 


танцбр. Возм., из франц. Чапзеиг — то же, сближенного с тёнец. 
Напротив, польск. фапсег2 происходит из нем. Тёптег «тан- 


тор» (Корбут 487). 


танык, таныка м., танак «дока, знаток, смышленый делец», 
перм. (Даль). Заимств. из тюрк., ср. тур., тат., кыпч., ка- 
зах. ФфапуК «свидетель, знаток»: тур. фапутаК «знать», чагат. 
фапок «свидетель» (Радлов, 3, 826, 830). 


тапбёшка «лепешка», курск. (Даль), уже в Домостр. Заб. (160 и 
сл.). Из *топежка от *топйть. 


тапйр. Заимств. через нем. Тартг или франц. {арт из языка тупи 
(Бразилия) (арта, первонач. «млекопитающее»; см. Лёве, КЛ 
60, 173 и сл.; Локоч, Ашег. УХ. 61; Пальмер, ЕшЙизз 138, 130. 


2* 


20 тапта — таракан 





тапта «вечерняя заря, сигнал отбоя», бить тёпту. Заимств. из 
голл. фарюе —то же, менее вероятно происхождение из 
англ. барбюо, нж.-нем. {фарё0; см. Мёлен 210; Маценауэр 343; 
Клюге-Гётце 703. 


тапуса «узкая тропа, протоптанная скотом в лесной чаще», оло- 
нецк. (Вулик.). Неясно. 


тара. Через нем. Тага — то же из ит. бага от араб. [агр «отходы, 
скидка»; см. Литтман 99; Клюге-Гётце 612. Невероятно заим- 
ствование через тур. {ага ввиду начального ударения, вопреки 
Миклошичу (см. М!. ТЫ. 2, 170). 


тарабан, род. п. -а «барабан», зап., южн. (Даль), укр. тарабён, 
польск. фагафап. Источником считается тюрк.; ср. тат. дага- 
Бап «барабан», откуда путем дистантной ассимиляции полу- 
чено барабан (М!. Е\У 347; Преобр. Т, 16); см. также выше. 
Ср. гумага из бумёга. Отсюда тарабёнить «колотить, бара- 
банить», вятск. (Васн.). 


тарабанить «тащить, тянуть», арханг. (Подв.), олонецк. (Кулик.), 
колымск. (Богораз). Неясно. Шахматов (ИОРЯС Т, 2, 359) 
сравнивает с тёрабить «тащить» (откуда?). 


тарабар [| «болтун», тарабары мн. «тары-бары, болтовня», 
псковск., тверск. (Даль), тарабёрить «болтать», тарабёр- 
ская грёмота «вид тайнописи» (Грот, Фил. Раз. 2, 913 и 
сл.; Мельников 9, 29 и сл.), тарабёрское нарёчие «тайный 
язык торговцев-евреев» (Гоголь). || Сравнивают с *0г- в то- 
ротбрить (см.), таратбрить; ср. Горяев, ЭС 360 и сл.; 
Петерссон, ВЗТ. 90. Ср. тарбкать и табёрить. 


тарабар 1] м., тарабра ж. «маленький лещ Афгап1$ Ы1сса», оло- 
нецк. (Кулик.). Неясно. 


тарабарка 1) «перекладина в стенке арбы», 2) «подставка под 
котлом из трех палок», донск. (Миртов). Темное слово. 


тарайдать, тарандать «трещать, верещать, пустословить», олонецк. 
(Кулик.), ср. тарабёр 1, таранта. 


тарак «жердь для просушки сетей; кусок, обломок», олонецк. 
(Кулик.). Неясно. 


таракан, род. п. -а, уже у Аввакума 81, др.-русск. также торо- 
кан%, Домостр. К. 36 (подробнее см. ИОРЯС 11, 4, 85), 
укр. таракён, торгён, блр. таркан. Польск. фагаКап заимств. 
из вост.-слав.; см. Брюкнер 9565. Ср. тат., тоб. фагаКап «та- 
ракан» (Радлов 3, 839), эти слова некоторые считают источ- 
ником вост.-слав. слов (Локоч 159, Карлович 254). По мне- 
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нию Рясянена (2Ё31РЬ 20, 448), это слово происходит из чув. 
{аг-афап «беглец»: тюрк. +&7- «убегать». Другие предпола- 
гают родство с польск. Кагастап «таракан», КагаКап, Кага- 
1асВ —то же (М1. Е\ (347), Брюкнер (565), Миккола (Ве- 
габг. 168)). По мнению Микколы (там же), формы на К-вместе 
с карйёковый «темно-коричневый» восходят к тюрк. Кага 
«черный». Еще иначе см. Карлович (там же), который про- 
изводит польск. Кага]асВ из нем. Каскеаск «таракан, пру- 
сак» а остальные — из тюрк. фагаКап. [Якобсон (175ГР, 1/2, 
1959, стр. 272) объясняет таракён, с.-в.-р. торокан из уни- 
чижительного употребления тюрк. фагкап «сановник»; ср. 
в былинах имя собств. Гороканчик. — Т.] 


Тараканчик Корабликов — имя зятя Батыги в былинах о Васи- 
лии Пьянице. Из тюрк.; ср. тур., чагат. фагуап «сановник» 
и Кага Бас «черный бек»; см. Фасмер, 251РЬ Т, 168 и сл. 


таракать «болтать», тульск., орл. (Даль), тарарёкать — то же 
(Шахматов, ИЙОРЯС 7, 2, 379). Звукоподражательное. 


тарамбучить «сильно тянуть, тащить», олонецк. (Кулик.); ср. 
франц. фагафизбег «докучать». Неясно. Ср. сл. 


тарамкаться «плестись, брести», колымск. (Богораз). Неясно, 
см. Шахматов, ИОРЯС Т, 2, 356. 


тарамышек — растение «Вгуота», ср. тат. фагату8 «жила», алт., 


тел. фагат, бараб. {агатуз, чагат. фагат]и «тамаринд» (Рад- 
лов, 3, 840 и сл.). 


таран, укр. тарён, блр. тарён, др.-русск. таран» «стенобойное 
орудие» (Ипатьевск. летоп. под 1234 г., [ Соф. летоп. под 
1239 г.; см. Срезн. ПП, 925). Через польск. багап — то же 
из ср.-в.-нем. фагапф «осадный механизм, скорпион, дракон» 
от ит. багащо, ср.-лат. Ффагап Ца (Лексер); ср. Маценауэр 343; 
Шапиро, ФЗ, 1873, вып. 3, стр. 6. Неправдоподобна связь 
с тру, терёть, вопреки Брюкнеру (565), Горяеву (90 360). 
Ср. тарае. 


таранта «болтун, говорун», арханг., моск., вологодск. (Даль), 
тарантийть «болтать» (Мельников), тбрандать, тирандать, 
турайдать «трещать, скрипеть, пустословить», олонецк. 
(Кулик.). Звукоподражательно, как и тарарё. Заимствование 
из карельск. &&г156А «грохотать» (Лесков, ЖСт., 1892, вып. 4, 
стр. 102) невероятно ввиду распространенности. 


тарантае, диал. каранд@с — то же, вятск. (Васн.). Предполагали 
заимств. из тат. Фагушаз —то же (Горяев, ЭС 444), 
кроме того, допускали — явно ошибочно — родство с др.-инд. 
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{агат!- «быстрый», фагаз& — то же (Горяев, Дон. 1, 48) или связь 
с тарантить, таратбрить (Горяев, ЭС 360). Все это абсо- 
лютно недостоверно. Мар. Кагапдаз заимств. из русск. (Вих- 
ман, ТТ 057). Любопытно также отметить таратёйка «по- 
возка, коляска», тарантайка, также в знач. «болтунья», 
арханг. (Подв.), польск. фагабаёКа, фагада]ка, фагаде]ка «по- 
возка» (Брюкнер 565). 


тарантйть «болтать», см. тарантё и таратайка. 


тарантул, Возм., через нем. Тагапе] или непосредственно из ит. 
фагашо]а, которое производится от названия города Гаранто, 
лат. Тагепииа (М.-Любке 708; Клюге-Гётце 612; Розен- 
квист 239). Сюда же тарантут «ядовитый паук», воронежск. 
(7КСт., 15, Г, стр. 123). 


таранчй, таранчйнцы мн. «тюркская народность в Китайском 
Туркестане» (см. Корш, Этногр. Обозр. 84, 116). Из тар., 
чагат. фагапб1 «земледелец», алт., тел., калм. багап «посев, 
зерно, пашня» (Радлов 3, 841 и сл.; Рамстедт, КУ\У№Ъ. 380); 
см. Немет, ЗушЬ. Во7\уа4о\м$ 1 2, 221. 


тарань 1, ж. «рыба Ваз гаМаз Нескей», донск. (Миртов), 
кубанск. (РФВ 68, 404), укр. тарёнь; см. также Берг, Рыбы 
2, 500; Сов. Этногр., 1948, № 2, 71. По мнению Соболев- 
ского (ЙИОРЯС 2, 346), заимств. с Востока. Неясно. Ср. 
тавранчук. 


тарань [], ж. «межевая борозда», тёранить «проводить плугом 
борозду», арханг., шенкурск. (Подв.). Темное слово. 


тарань ПТ, ж. «сброд, отродье». Неясно. Возм., связано с та- 
рара? 


тарапан «каменное корыто или деревянный ларь, в котором да- 
вят виноград», южн. (Даль). Темное слово. 


тарара, тарары «болтовня», тараруса, тороруса, тарарыка 
«болтун», тараруй — то же, тарарёкать «болтать, твердить 
одно и то же», укр. тарарёкати «болтать». Звукоподража- 
тельное, ср. торотбрить; см. Шахматов, ИОРЯС Т, 2, 379; 
Петерссон, В. 90. 


тарарахать, тарарАхнуть, напр. псковск., тверск. (Даль), тара- 
рахнуться, тарёхнуться, тарарах!, межд. Звукоподражание; 
см. Шахматов, ИОРЯС 7, 2, 379. 


Тарае, Тарёеий — имя собств. Из греч. Терасьос. 
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тарае «устой, бык моста», новгор. (Даль), тарёса «передвижное 
осадное приспособление», др.-русск. тарасъ — то же ((оф. 
Врем., Воскрес. летоп. под 1552 г. (ПСРЛ 6, 307); см. также 
Срезн. ПТ, 925). Неясно. Сомнительно сближение Даля (4, 
726) с нем. Теггаззе «терраса», франц. {еггаззе (народнолат. 
*(еггасеа), как и сопоставление с турусы (Горяев, ЭС 380). 
[Тем не менее происхождение из названного выше ром. 
источника в общем наиболее вероятно, нужно лишь иметь 
в виду посредство польск. фагаз «терраса», фагазо\маб «на- 
громождать». — 7.] 


таратайка «крестьянская коляска», укр. тарадёйка, польск. &а- 
гада]ка, откуда рум. дагада1с& — то же (Брюске, Л ЕВБрг. 26, 
22). Ср. тарантёс. Маценауэр (344) предполагает вост. проис- 
хождение. 


таратбрить «болтать», см. торотбрить. 


тараты: на вбнтараты «наоборот, навыворот», см. вонтараты, 
выше. 


т(а)рАхнутьея, укр. тарёхкати «стучать, бить», тарахтёти 
«греметь». Звукоподражание, как и тарарёл!, межд.; ср. 
Шахматов, ИОРЯС 7, 2, 379, а также тарарёхать, торбл- 
нуть. 


таращить, вытаращить (глаза). До сих пор не получило убеди- 
тельной этимологии. Сравнения с торбщиться «хлопотать», 
польск. гозка «забота», {г03702у6 $1е «заботиться» (Торбьёрнс- 
сон 2, 86) или с польск. \му12е$202у6 067у «вытаращить 
глаза», чеш. ууезий 061 — то же, которые Миклошич (см. 
М!. Е\’ 361) связывал с 1тёзК-, абсолютно недостоверны. 
Не более удачно сравнение с нем. збаггеп «смотреть не от- 
рываясь», Эаг «бельмо» (Горяев, ЭС 361). Возм., русск. 
слово связано с торбхнуть, трахнуть, укр. торохпити 
«тарахтеть»; ср. М1. Е\У 359; Брандт, РФВ 25, 30. [Ср. еще 
Якобсон, ТУ5ГР, 112, 1959, стр. 273. — Г.] 


тарбаган «сурок», южн., вост.-сиб. табаргеён — то же (Даль). 
Заимств. из тюрк., ср. тел. фагатап — то же (Радлов 3, 872), 
калм. фагууа]ап — то же; см. Рамстедт, КУ. 381. 


тарбазйн «черный орел», байкальск. (Даль). Из монг., ср. калм. 
фагуа471 «небольшой черный орел», монг. фагБа;1; Рамстедт, 


К\УЪЬ. 381. 


тарбувать «гнать лошадей с пастбища», смол. (Добровольский). 
Неясно, 
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тарблка, стар. торелка (Котошихин 10, дважды), др.-русск. та- 
р%ль —то же (Дух. грам. Дмитр. Иван. 1509 г.; см. 
Срезн. 1, 925), укр. тафр, тармь, тармка, блр. та- 
лёрка. По-видимому, через польск. фаег2, чеш. ЦаНЕ «та- 
релка» из ср.-в.-нем. фаПег «тарелка», бав. фаПег, ит. 4ао- 
Пеге — то же от фарПаге «резать», лат. фаПаге — то же; см. 
Штрекель, АЁРЬ 28, 531 и сл.; Шрадер — Неринг 2, 515; 
Брюкнер 564; М!. Е\ 346; Клюге-Гётце 617; Суолахти, 
Ггап7. ЕшИ. 2, 250 и сл.; Зеверс, КО 54, 23. Из ит. также 
заимств. нов.-греч. заАёр: (Г. Майер, №т. 364. 4, 88; А. 
УУЬ. 423). 


тарйф, уже в Уст. морск. 1724 г.; см. Смирнов 288. Через нем. 
Таг! или франц. фаг! из ит. фагШа от араб. фа‘г1а) «объяв- 
ление о пошлинных сборах»; см. Литтман 99; Клюге-Гётце 


612; Горяев, ЭС 361; Локоч 160. 


тарка «вид печенья», колымск. (Богораз), сиб. (Даль). Ср. тат., 
кыпч., казах. фагу «просо» (Радлов 3, 846). 


таркйч «головной платок», донск. (Миртов). Неясно. Миклошич 
(см. М!. ТЕ]. 2, 171) производит это слово от тат. фагётак 
«тянуть, весить», что не может удовлетворить. 


тарлатан «тонкий, легкий материал для бальных платьев», при- 
лаг. тарлатёновый (Тургенев). Из нем. Таг]абйап или франц. 
фаг]афапе — то же, стар. фбагпабапе (1723 г.; см. Доза 701). 
Согласно Брюкнеру (566), инд. происхождения. 


тарлепа, см. тёлреп. 


тармалама «прочная шелковая или полушелковая ткань» (Мель- 
ников, Герцен), термаламё — то же. Даль (4, 727) считает 
это слово тюрк. заимств. 


тармаейть, см. тормошить. 
тармать «рвать, свистеть», см. тормошийть. 


тарна «икра не из осетровых рыб, а из судака, сазана», донск. 
(Миртов). Темное слово. 


тарнабА «вид балалайки с восемью медными струнами», перм 
(Даль). Гадательно произведение из ханты &аги1-аг «предание» 
(Кальман, «Афа Глпой. Нипо.» 1, 264). 


тароватый, см. торовётый. 


тарпан «дикая лошадь», донск. (Миртов), киргизские степи (Даль). 
Из казах. фаграп — то же (Радлов 3, 871). 
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тартак, род. и. -& «лесопилка», южн., укр. тартёк, отсюда фам. 
Тартакдв, польск. байаЕ «лесопилка». Согласно М1. Е\\ (353), 
из Чьщцакъ, ср. терёть. В таком случае вост.-слав. слова 
заимств. из польск. Напротив, Мелиоранский (ИОРЯС 10, 4, 
131 и сл.) предполагает заимств. из тюрк., напоминая о тюрк. 
{аг(- «молоть». Относительно др.-тюрк. -а7 ср. Габайн, АЦИГК. 
Сташт. 70. 


тартар «преисподняя», др.-русск. тартар», тар(ъ)таръ (Кирилл 
Туровск., Георг. Амарт.; см. Срезн. ПП, 925), сербск.-целав. 
тарътаръ — то же. Из греч. харзорос. Отсюда с экспрессив- 
ным расширением: тартарары: провались ты втартарары, — 
которое соответствует им. мн. а Тархаро; см. Соболевский, 
РФВ 66, 347; Мельников 6, 125; 7, 34; Даль 4, 727. Обли- 
жено с тарарё, тарары. 


тартйнка «бутерброд» (Пушкин). Из франц. фагИпе — то же от 
{аге «пирожное» (Доза 701; Гамильшег, Е\! 835). 


таруса «вздор, чушь», новгор. (Даль). Возм., связано с таратб- 
рить, торотбрить? 


тархан 1) «сословие, свободное от налогообложения», 2) «скупщик 
льна, конопли, щетины, кож (в деревнях)». Из тур., чагат. 
{агуап «привилегированное сословие», др.-тюрк. фагКкап «сан», 
уйг. ‘агуап (Радлов 3, 891 исл.; 854; Вамбери, Ц1риг. Зрг. 233). 
О широком распространении этого тюрк. титула ср. еще 
Паасонен, Сз. 52. 174; Цейс, Юле РещзсВеп 726; Васильев- 
ский, Труды 2, стр. СОЫХУП и сл.; Хюбшман, Агш. Ог. 1, 
916. [Подробную историю см. Шапшал, Сб. Гордлевскому, 
М., 1953, стр. 302 и сл. — Т.] 


тарч, торч «небольшой круглый щит». Через польск. &агс2, багста 
«щит», ср.-в.-н. фагёзсБе, фагзоВе из франц. фагое от франкск. 
*(агоа, Д.-в.-н. 2агое; см. М!. Е\! 347; Брюкнер 565; Клюгё- 
Гётце 612. 


тары-бары, тары-бары, напр. тверск. (См.) и в др. Ср. тарабёр, 
табёрить. 


тарыга «рост, проценты, прибыль», ряз. (ЖСт., 1898, вып. 2, 
стр. 223), тарижка — то же, пенз., тарыжничать «торговать 


старьем», калужск. Новообразование от торг (см. Шахматов, 
Очерк 159). 


тарья «закол поперек реки», арханг. (Подв.). Из карельск. бага — 
то же, эст. баг! род. п. фаг]а «плетенка, решетка»; см. Ка- 


лима 224; ЕОЕ 21, 135; РФВ 65, 180. 
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таска› тащить, тащу, укр. тащити, тасвкёти, чеш. фа — 
то же, польск. базКаб, {4а32с7у6. Неясно. Сближение с и.-е. 
*{еп- «тянуть», вопреки Иоклю (АЁРЬ 28, 2), невероятно; 
см. Шарпантье, АЁЗ]РЬ 29, 6; см. также тазёть. Гадательно 
также сравнение с тесёть (Голуб — Копечный 380). По мне- 
нию И. Шмидта (Уегуу. 49), Уленбека (Ата. УЪЪ. 111), род- 
ственно др.-инд. {азКагаз «разбойник, вор». 


таскйл «вершина горы, покрытая снегом, снежный хребет», 
байкальск. (Даль). Из шорск., саг. фазКу|] «конус горы» от 
тат., саг. 1а$ «камень» +Куг «поле» (Радлов 3, 920). 


таема «тесменная подпруга в оленьей упряжи», арханг. (Подв.). 
Через коми {фазта «ремень, кожаный пояс» из тат., тур. базта 
«лента» (подробнее см. тесьма); ср. Вихман, Тзева\м. ГУ’ 105 
и сл. 


тасовать, тасую, польск. базо\уаб — то же. Заимств. из франц. 
{фаззег «накладывать грудой» от фаз «куча», франкск. проис- 
хождения (Гамильшег, Е\! 835; Доза 701); см. Маценауэр 413 
и сл.; Горяев, ЭС 361. 


тат, мн. тёты «иранская народность в Азербайджане и Даге- 
стане». Из др.-тюрк. 4аё «иноплеменник, иранец» (Габайн, 
Ашщйгк. От. 338); см. Брокельман, К52 17, 185; Малов, 
ОЛЯ о, 133; Корш, ЖОт. 18, вып. 2—3, стр. 159. Послед- 


ний ищет источник тюрк. названия в этнониме (аи. 


тата м. «отец, тятя», арханг., псковск., зап., южн. (Даль), болг. 
тёто (Младенов 630), сербохорв. тАта, тата, словен. фа, 
чеш. (а, слвц. фа, польск., в.-луж., н.-луж. фай. || Слово 
детской речи, ср. др.линд. ба $ «отец», 64аз$ «отец, сын, 
дорогой», лит. 4641$, {64 УИз «отец», 4646, лтш. $ а, др.-прусск. 
{Беш$ «дед», греч. тело (Илиада 4, 412), зола, зв. ед., лат. 
фаба «отец, кормилец», корн. &а6 «отец», алб. фа. Аналогич- 
ные элементарные образования представлены во всех языках 
мира; см. Кречмер, Е]. 348 и сл.; Траутман, ВУ’ 320; 
Гофман, Сг. УУЬ. 362; Уленбек, Аша. У№Ь. 107; Тори 154; 
М. — 9.4, 176, 178; Вальде — Гофм. 2, 650. Сюда же относят 
лит. 46уа$ «отец», лтш. 46у$, др.-прусск. {е\1$ «папаша». 
Ср. также тётя, тятя, тётой. 


татакать «болтать, калякать», псковск., тверск. (Даль), звуко- 
подражательного происхождения. 


таталуй «кушанье из картофеля», смол. (Добровольский). Темное 
слово. 
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татарин, род. п. -а, укр. татёр, татёрин, собир. татарей, 
др.-русск. татары мн. (Лаврентьевск. летоп. под 1223 г., 
Смол. грам. 1229 г., ОЕ; см. Напьерский 440 и др.), болг. 
татёрин, сербохорв. татар, татарин, чеш., польск. фаёаг. 
Заимств. Из тат., чагат., тур. баёаг, др.-тюрк. жаг — назва- 
ние жителей страны на севере Китая, чув. 404аг, фааг «та- 
тарин», ср. монг. цбабаг, калм. ‘ай’ «заика» (Радлов 3, 901 
и сл.; Рамстедт, КУУЬ. 384; М!. ТЕ. Г, 171; Е\М/ 347; Паа- 
сонен, (Сз32. 175; Каннисто, РЕОЕ 17, 209 и сл.) Сюда же 
татёрка «гречиха», укр. татёрка, чеш., польск. файагКка — 
то же. Из польск. заимств. ср.-в.-н. баЙеКого, фаМегКоги, 
нов.-в.-н. ТаМегКогип «гречиха», также в датск. и шв. Гре- 
чиха появилась в Германии в начале ХУ в., куда ее завезли 
из Средней Азии; см. Клюге-Гётце 83; Брюкнер 566; Фальк — 
Тори 1240; Локоч 161. 


татаур «широкий пояс», диал. (Даль), «серебряный пояс; пряжка 
без шпенька; боярский пояс; ремень», донск. (Миртов), 
др.-русск. татауръ «кожаный пояс» (Дух. грам. Дмитр. 
Донск. 1389 г.; см. Орезн.). Заимств. из монг. файасиг, калм. 
фабг «подпруга, вожжи»; см. Рамстедт, К\УЪ. 384. 


татой «отец», олонецк. (Кулик.). Из вепс. фаф01, карельск. фюа о 
«отец», фин., водск. фааМо — то же (Калима 224). Судя по 
окончанию, это заимств. Но ср. тёта. 


татраны мн. — название тюрк. племени, только один раз в СПИ. 
Сравнивают со ср.-греч. Толодбус -—— имя беглеца-печенега 
(Анна Комнина; см. Моравчик 2, 255). К тюрк. этимологии 
см. Менгес, Омеща! Еешетёз 49 и сл.; Рашоньи, зепиа. 
Копдакоу. 6, 224 и сл. Невозможно объяснение этого др.- 
русск. слова из названия гор Таба, вопреки Потебне (ФЗ, 
1878, вып. Г, стр. 102 и сл.), так как последняя форма яв- 
ляется исключительно польск. (см. Гётры). 


Татры (горы) мн. Позднее заимств. из польск. Тайгу — то же, 
которое получено в результате диссимиляции из *Тагху, 
первонач. *Тъмг-; ср. укр. Гбвтри, Гблтри, ср.-лат. Те! 
топ(ез (Козьма Пражский 60, 1; 138, 10), укр. тблтри мн. 
«камни, галька»; см. Соболевский, РФВ 64, 168; В$ 4, 276. 
Венг. Тата происходит из польск. (венг. форма впервые 
в 1808 г.), как и лат. Тайга (впервые в ХУ в.); см. Ме- 
лих, РОЕ 13, 171 и сл. Древним лат. названием было Тибиг 
поп$ (венг. хроника Анонима, неоднократно; см. Мелих, 
там же; АРЬ 34, 940 и сл.). Это название гор сравнивают 
с. сербохорв. Гртра — гора в Герцеговине, также Гртима 
(Ашбот, В5 7, 178), и сближают как фрак. реликт с греч. 
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хёрфроу «конец, острие»; см. Розвадовский, 4Р 2, 12 и сл.; 
3, 17; Рапиейик Тайттайз 1, 1914; Зргамо74. АКа4. Чпие]. 13, 
1908, № 9, стр. 3; В$ 2, 295; 4, 276; Брюкнер 567; Собо- 


левский, там же. 


татуйровать, татуйрую, из франц. фабоцег — то же из полинез. 
таит. ‘абаи «знак, рисунок», откуда и англ. фаМоо «татуиро- 
вать»; см. Литтман 136; Клюге-Гётце 613; Гамильшег, Е\/ 836; 
Локоч 161. 


татули-мамули «испуганный крик еврея», смол. (Добровольский). 
Из польск. зв. ед. Зай!а, татио от баба «папа», тата 
«мама». 


татурь м. «обрубок дерева», мезенск. (Подв.). Темное слово. 


таты мн., см. тат. 


тать м., род. п. тётя «вор, грабитель», увелич. татище, откуда 
фам. Гатищев, др.-русск. тать, ст.-слав. тать х^ёпстс 
(Остром., Супр.), сербохорв. тат, род. п. тАта, словен. 18%, 
род. п. {&ва, (а. || Праслав. основа на -1, родственная др.-ирл. 
{а!4 м. «вор» (*4А3), греч. <тлбю «лишаю», дор. тйл4ю — то же. 
Далее связано с тёйный, таю, тайть; см. Фик, КИ 22, 374; 
Мейе — Эрну 226; Траутман, ВЗУ\УУ 313; Уленбек, Ал. УЪ. 111, 
344 и сл.; Стокс 122; В. Шульце, КО 49, 252. Доказатель- 
ства в пользу кельт. происхождения слав. слова (Шахматов, 
АГЗРЬ 33, 92) отсутствуют. [Иначе Зубатый (см. «5 Че 
а &1апКу», Г, Г, Прага, 1945, стр. 346 и сл.), который сбли- 
жает слав. бабь с др.-чеш. Уёаё «наощупь». — 7Т.] 


таусёнь «сочельник», авсёнь-таусёнь — припев рождественских 
коляд, откуда таусёнить «петь рождественские коляды». 
Ср. авсёнь «1-е марта, первый день весны», которое объяс- 
нялось выше из *овеснь от веснё. Элемент -т-, возм., проис- 
ходит из та (см.) или ты + овесень. Иначе Владимиров у Маркова 
(«Этногр. Обозр.», 63, 52), который предполагает *тай Усень. 
[Якобсон (ТУЗПР, 1/2, 1959, стр. 273) полагает, что нельзя 
отрывать эти слова от таусйный, см. ниже, тусинь «крестьян- 
ская рубаха из синей конопли», др.-русск. усинь «синеватый», 
сюда же др.-русск. просиньць «январь» и близкие названия 
января и декабря в др. слав. языках. Он констатирует здесь 
чередование &:1. — 7.] 


таусйн(н)ый «темно-синий». Произведение из темно-синий невоз- 
можно фонетически. Возм., это производное от *таусъ «пав- 
лин» из греч. дас, <ибс «павлин», которое дало также араб. 
(803, тур. йа\из, крым.-тат., кыпч. фаиз —то же (Радлов 3, 
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77А и сл., 985, 987), монг. 409$, калм. 40103. (Рамстедт, 
К\Ъ. 397). 


тафта, др.-русск. тафта (2 Соф. летоп. под 1534 г., Трифон 
Короб., 1584 г., стр. 32, Домостр. В. 28, Хожд. Котова, 
около 1620 г., стр. 101), польск. фаЙНа. Через ит. 1аНе& 
«тафта» из нов.-перс. $аН& «сотканное»: $АЁЙеп «ткать, прясть»; 
см. Хорн, М№регз. Её. 83; Брюкнер 963; М.-Любке 703; Горяев, 
ЭС 361; Христиани 50; Локоч 156. 


тафтуй, тахтуй «налучник», также «мешок, неуклюжий человек» 
(Даль). Вероятно, заимств. из тюрк., ср. чагат. факбак, бау- 
К «колчан» (Радлов 3, 792, 803); см. Брюкнер 563. Не яв- 
ляется более вероятным сближение с предыдущим, вопреки 
Локочу (156). 


тафья «шапочка, шапка опричника» (Стоглав и Опись имущ.. 
Бориса Годунова; см. Срезн. ПТ, 928). Через *тахья из тур., 
тат. фаК]а «шапка», чув. фох]а от араб. {&К а — то же (Рад- 
лов 3, 789 и сл.); см. Корш, АЁЗРЬ 9, 672; ИОРЯС В, 4, 13; 


Локоч 157. Ср. такья. 


тахан «плоская сторона игральной` кости, альчика», терск. 
(РФВ 44, 108). Темное слово. 


тацёта «вид нарцисса» (Мельников). Через нем. 'Тагейе или, по- 
добно последнему, — из ит. 4а22еМа, буквально «чашечка», 
потому Что «эти цветы имеют чашечку, похожую на коло- 
кольчик, притупленную по форме» (Хайзе). 


тача «уток», череповецк. (Герасим.). От точёйть, тачёть. Ор. утбк. 


[тачёнка. По-видимому, представляет собой преобразование польск. 
паЙустапкКа «вид повозки», объясненного из местн. н. Мец- 
Ибзсвеш; см. Поливка, Г.Р, 25, стр. 145; Финкель, УМШ, 
1960, № 3, стр. 14. — Т.] 


тачёть, цслав. тачати «катить», чеш. 4А&6е «крутить, катать», 
польск. {аста6 — то же. От точйть, ток, теку (М1. Е\М 348 
и сл.). Едва ли связано с ткнуть, вопреки Горяеву (90 346). 


таче, только др.-русск., «так, и, но, дальше, однако», ст.-слав. 
Тач6 ела, (ух, 86 (Супр.). От та и -че «и», ср. др.-русск. та, 
та же (см. Срезн. ПТ, 909). 


тёчить «баловать», арханг. (Подв.). Связано с тёкать «согла- 
шаться», так. [Ср., между прочим, болг. тёча «чту, почи- 
таю, уважаю». — 7.] 
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тачка. От тачёть; см. Желтов, ФЗ, 1876, вып. ТГ, стр. 18; 
М!. Е\! 361; Горяев, ЭС 361. 


ташка «узелок, котомка», моложск. (РФВ 67, 255), «мешок со 
съестными припасами у лопарей», кольск. (Подв.), укр. 
тёшка, словен. 1А5ка, чеш. фаёКа «сумка», др.-польск. &а57Ка 
(Брюкнер, РЕ 5, 48). Заимств. из ср.-в.-н. базсЬе «сумка», 
д.-в.-н. фазса, которое считается заимств. из ром.; см. Клюге- 
Гётце 612. Объяснение нем. слов из слав. (Иокль, АЁРЬ 29, 
36 и сл.) весьма сомнительно ввиду географического распро- 
странения этого слова в слав. Лтш. фа8Ка заимств. из русск. 


(М. — 9. 4, 135). 
ташкём «луг в лесу», вятск. (Васн.). Согласно Васн. (314), из мар. 


Ташкёнт. Из тюрк., первонач. «каменный город», ср. чагат., тур., 
тат., кыпч., др.-тюрк. 4а$ «камень» (Радлов 3, 931 и сл., 939) 
и азерб., уйг., кыпч. К&п «город, селение», половецк. Кеп 
«С1УЦаз» (Радлов 2, 1079). Последнее — из согд. КАп4 «город», 
ягноб. Кап, др.-инд. КапВат «город»; см. Банг, К.527 18, 121 
и сл.; Грёнбек, Катаю. У”Ъ. 138; Шарпантье, МО 18, 7 и сл. 


ташкуль «волокита», также в качестве прозвища, череповецк. 
(Герасим.). Возм., экспрессивное преобразование из та- 
скаться! 


Ташлык — распространенное название рек: 1) левый приток 
Ю. Буга, в бывш. Херсонск. губ.; 2) левый приток Тясмина, 
бассейн Днепра. Первонач. «Каменка», от тюрк. $а8 «камень» 
(см. Ташкёнт), ср. тур., тат. фа у «каменистый, каменистая 
земля» (Радлов 3, 941). 


тащить, тащу, см. тёска, таскать. 


таю [, тёять, укр. тёяти, др.-русск. таяти, таю, сербск.-целав. 
тает’ “Тхетал, болг. тёя, сербохорв. тё]ати, тё]6, словен. 
{а]ай, 1ае, чеш. 481, фай, польск. фа]аб, (а]е, в.-луж. аб, 
н.-луж. {а]а5. Сюда же чеш. {ау «растоплять, плавить», 
слвц. бауЦ’. || Родственно греч. хухю «плавлю, истребляю», 
дор. <йхю — то же, тихербс «растопленный», осет. "а]дап «таять» 
(Хюбшман, О$5её. Её. 58), лат. фаБёз ж. «растопление, рас- 
творение, тление», фаБат ср. р. «гниющая жидкость», {аЪеб, 
-6ге «плавить», арм. Капат «увлажняю, мочу», д.-в.-н. 401- 
\еп, 4Чехеп «таять», др.-ирл. $&т «смерть, мор», кимр. $04941 
«1ибзсеге», а также др.-инд. буашт ср. р. «вода»; см. Мейе, 
МЪГ, 9, 154 и сл., 23, 50 и сл.; ВЗП 26, 2; «Сома», 14, 221; 
Мейе — Эрну 1186; Педерсен, КИ 39, 371; КеН. Ог. Г, 68; 
Вальде — Гофм. 2, 639 и сл.; Перссон 462 и сл., 709; Траут- 
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ман, ВЗ\У/ 313; Уленбек, Аша. УЪ. 117; Торп 175; Миккола, 
Эбтецьего-Рез4юоаБе 271; Ачарян, МЫГ 20, 160 и сл. 


таю П, тайть, укр. тати, таю, ст.-слав. таити, танк хрбпхо 
(Супр.), болг. тая (Младенов 630), сербохорв. тадити, тайм 
«скрывать», словен. фаЙИ, файт «отрицать», чеш. ба]1И, слвц. 
(ай, польск. {а16, в.-луж. (арб, н.-луж. (ау 15. || Связано со 
ст.-слав. таи (см. тёйный), родственно др.-инд. {ауйз «вор», 
авест. {ауи-, хетт. {а1- «красть», наряду с др.-инд. $%8уйз 
«вор», $$ АуАЙ «является тайным», нов.-перс. $ЦАап «отни- 
мать»; см. Траутман, ВЗ\/ 313; Уленбек, Аша. У№Ъ. 111; 
Мейе — Эрну 226. См. также тать Г. 


тая «тюк, кипа», см. тай Г. 


твань ж. «тина болотная; жидкая грязь; болото», южн., зап.., 
смол. (Добровольский), курск., путивльск., донск. (Миртов), 
квань, калужск., тванья «топь, болото», тамб. (Даль), укр. 
твань «ил», блр. твань — то же. || Заимств. из балт., ср. лит. 
{Уйпаз «половодье, потоп», лтш. &Уапз$ «чад, пар» : лит. фуши 
«прибывать (о воде)»; см. Соболевский, «Ви|. 4е ГАс. 5с. 
де РЬоиго», 1911, стр. 1051 и сл.; М.—9.4, 288 и сл.; 
Лескин, ВИЧФ. 169. 


тваргожйна — бранное слово, олонецк. (Кулик.). Темное слово. 


тварбг, обычно твбрбг, укр. тварЁ, блр. твброг, болг. тварбг, 
чеш., слвц. &УагоБ, польск. &\агог, в.-луж. &\агоВ, н.-луж. 
\агос. || Сближают  праслав. “4 уагоръ большей частью 
с целав. 7воръ «огта» (см. твор, творить, тварь), ссылаясь 
при этом на народнолат. {огта сит, франц. готасе, ит. Гог- 
1а2010 «сыр»; см. Ягич, АРЬ 31, 592; Младенов 630; 
ВЕЗ 4, 195; Траутман, ВЗ\ 334; Брюкнер 586; Нидерле, 
ВЕ$ 2, 24; Пинтар, АЁ$1РЬ 36, 586. Далее сравнивают с лит. 
{фубгИи, (уег «хватать», греч. ^5рдс «сыр», авест. $@11- «ство- 
рожившееся молоко, сыворотка», а также с греч. офрахос м. 
«ящик, дровяные носилки» (последнее гадательно); ср. Янко, 
Уиз 1, 96 и сл.; Гуйер, ГЕ 36, 08 и сл.; Фортунатов, ВВ 3, 
69 и сл.; Махек, «ау а», 16, 199. Ср. русск. диал. утвбр 
«закваска». Не представляется более вероятным сравнение 
с греч. хорбуд «мешалка», д.-в.-н. Ч\уегап, {В\уёгап «поворачи- 
вать кругом», &Вуйг| «мутовка», др.-исл. БУага «мешалка, 
мутовка» (Торп 196). Ввиду наличия отношений чередования 
гласных неоправданно предположение о заимств. из тюрк.; 
ср. чагат. фагаК «сыр» (ср. отношение *уагобъ : греч. орде ана- 
логично квас : кйслый), вопреки Миклошичу (см. М!. ЕМУ 366), 
Рясянену (РОЕ 29, 199; 21РЬ 20, 448), Пайскеру (122), Вам- 
бери (Её. УЪЪ. 185 и сл.); см. Янко, там же. Ср. сл. [Якоб- 
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сон (ТУЗГР, 1/2, 1959), стр. 273) настаивает на этимологии 


творбг < творить; ср. чеш. ц(УоЧ40 «сосуд для сыроваре- 
ния». — Г.] 


тварь ж., род. п. -и, укр. тварь «тварь, животное; лицо», блр. 
твар «лицо», др.-русск. тварь «изделие; предмет; создание, 
творение», ст.-слав. Тварь х®ок, пора, фбок (Клоц., Супр.), 
болг. твар ж. «создание, тварь», сербохорв. твар — то же, 
словен. {УАг «материя», чеш. {У&Ё «лицо, щека», слвц. $уаг — 
то же, польск. 6\аг2 «лицо», в.-луж., н.-луж. В\уаГ «строевой 
лес, строение, здание»; с др. ступенью чередования гласного — 
твор, творить. Родственно лит. (Уога «забор», бУ6гИ «хва- 
тать, огораживать», недостоверна связь с лат. раг!ез «стена»; 
см. Мейе, Ё&. 265; ВЗГ, 28, 46; Траутман, ВУ’ 334; Вальде — 
Гофм. 2, 254. Слав. *&уагь относится к лит. 6уога, как *йа]ь — 
к лит. сеА «острая боль». [Славский (УР, 38, 1958, стр. 229) 
обращает внимание на то, что в тварь удлинение гласного 
явилось основным словообразовательным средством по отно- 
шению к творить. — Т.] 


твёрдый, твёрд, тверд@, твёрдо, укр. твердий, блр. цвёрды, др.- 
русск. твьрдъ, ст.-слав. тврьд ВеВолос, бофа^ с (Клоц., ЦСупр., 
Рз. 5т., ЕмеВ.), болг. твърд, -а, сербохорв. тврд м., тврда ж.., 
словен. {4 м., \4а ж., чеш., слвц. 6Ут4у, польск. &{\уагду, 
в.-луж. {м егду, н.-луж. (магду. || Праслав. *&уьгАъ родственно 
лит. фупфаз «твердый, прочный», лтш. {У $ «крепкий, твер- 
дый», Далее сюда же твор, творйть, тварь. Колебание 4 :% 
объясняют из первонач. конца основы на согласный (Мейе, 
Е. 319, 321; ВЗГ, 29, 31; И. Шмидт, Уок. 2, 31; Траутман, 
В$\У 334; М. — 9.4, 292; Педерсен, Ке4. Сг. т, 54). Сюда же 
др.-русск. твьрдь ж. «небосвод, небесная твердь, укрепление, 
темница» (Срезн. ПТ, 942 и сл.), а также твередйть «обре- 
менять непосильной ношей» (Даль, псковск., тверск.). 
См. твёржа. 


тверёзый «трезвый», диал. (Даль), тверезной — то же, арханг. 
(Подв.). Контаминация терёзвый и твёрдый (см. Брандт, 
РФВ 25, 27; Ильинский, ИОРЯС 23, Т, 136; Малиновский, 
РЕ 3, 753). бы. терёзвый, трёзвый, твёрдый. 


твёржа «укрепление, крепость», чеш. $уг2 (ж.) —то же, слвц. 
(ут42, др.-польск. 6\Ш42а, польск. \ег4та. По-видимому, 
калька ср.-в.-н. уезепипре ж. «укрепление, крепость» или, 
подобно этому последнему, — лат. ИгтЦаз «твердость; кре- 
пость, укрепление». 


Тверь ж., род. п. -и, местн. п. ед. ч. в Гверй, совр. Калинин; 
там же река Гверцуё, др.-русск. Гьхеёрь — название реки и 
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города (Новгор. Т летоп., Синодальн. сп., часто, грам. 1361— 
1365 гг.; см. Шахматов, Очерк 169; Новгор. грам. 151; 
см. Соболевский, РФВ 64, 100). Ср. местн. н. Гихвера, 
[бывш.] Олонецк. у.; также название озера (там же) и фин. 
Тшуега, [бывш.] Выборгск. у.; см. Фасмер, 5 &2Ъег. Ргеизз. 
АКа4., 1934, стр. 398. Это название уже давно сближают 
с названием города Гихвин (Соболевский, Лекции 128; Шах- 
матов — Корш, ИОРЯС В, 4, 13). Однако относительно послед- 
него ср. на тихтвинка. 


твирь ж. «половинка складной должеи пчелиной борти», ряз. 
(Даль), ср. ствбрка — то же. Вероятно, связано с -творить, 
(за)творийть (см.). 


твой, 760Я, твоё, укр. тей, твоя, твов, др.-русск. твои, ст.-слав. 
ТЕОИ 065 (Клоц., Супр., Мар., Зогр.), болг. твой, твбя, твбе, 
сербохорв. твб], тво|а, тво]е, словен. %%6], $Уб]а, чещ. $Уй}, 
фуо]е, слвц. $0], польск. 60], мо]а, мое, в.-луж. 60}, 
уо]а, 6\о]е, н.-луж. 10], буба, мб. || Родственно др.- 
прусск. {\а15 «твой», ж. Кмайа, стар. производное от и.-е. 
местн. п. ед. ч. *4у01; ср. греч. своё, дор. то, др.-инд. &у6, 
местн. п. ед. ч.; см. Бругман, Стат. 2, 1, 164; 2, 2, 404, 407; 
Траутман, ВЗ\! 333; Арг. 5рга. 452 и сл. Ср. далее др.-инд. 
{Уаз «твой», авест. 3\уа-, греч. обс (*%0$), др.-лат. (0у03, 


лат. Илаз, лит. (@Уаз «твой», гомер., лесб., дор. тебс (*4еуо$); 
см. Гофман, Ог. УМЪ. 343. 


тволага «телка», только русск.-целав. тволага давом» (Цильв. 
и Антон., ХУ] в.; см. Срезн. ПТ, 933). Темное слово. 


твор Г, только др.-русск. творъ «вид, наружность» (см. Срезн. ПТ, 
938), творёц, род. п. -руй, укр. тер, род. п. твбру «созда- 
ние, сочинение», сербохорв. твбрац, род. п. -рца, словен. (удг 
«образование; нарыв», чеш., слвц. &Уог «создание», польск. 
уобг,\ род. п. фуоги —то же, &\ог2ес «творец, создатель», 
в.-луж. {\0гс, н.-луж. Имогс —то же. || Родственно лит. ар- 
{Уагаз «ограда», буегМ «охватывать, огораживать», фуага$ 
«хлев», греч. сорбс «урна, гроб», с др. вокализмом: лит. {®- 
т6М «иметь»; см. Миккола, Чг$]. От. Г, 167; В. Шульце, 
КА 28, 280; Бецценбергер, ВВ 12, 240; Траутман, ВЗ\УУ 333 
и сл.; Остхоф, ВВ 24, 137 и сл. См. также творить. 


-твор П, затвбр, притвбр, ст.-слав. затЕоръ халох, хАероу, 
притворъ сто (Супр.), болг. затвбр «тюрьма», сербохорв. 
затвор «тюрьма, арест», словен. оёудг, род. п. оёУудга «от- 
верстие», чеш., слвц. обуог —то же, польск. оймог «отвер- 
стие», гай\уог «засов», н.-луж. убб\уог — то же. || Из *о((ъ)-уогъ 
получилось путем переразложения *0-(уогъ, после чего -6уог- 
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стало участвовать в др. сложениях. Эти слова восходят 
к и.-е. *уог-: *уег-; ср. лит. уега, убгИ «открывать, закры- 
вать», абуег1а «отворяю дверь», Ийуег «закрываю дверь», 
лат. арег!б «открываю» (*ар-уег!б), орег!б «закрываю» (*ор- 
уег1б). Далее см. верёть, затворить, верея, вор ЦП. 


творйть 1, творю, укр. творйти, блр. творыць, др.-русск., ст.- 
слав. Творити ёкиелеу, прёлле, поет (Супр.), болг. творя 
«делаю, творю», сербохорв. творити, словен. зо, зюгйт 
«делать», чеш. (УоЁ, слвц. &уогЦ’, польск. (\ог?уб, м огге, 
в.-луж. (\ог!6, н.-луж. &\ог15. Ом. также твор Т. Ср. лит. 
фубёгИ «схватить», лтш. (уеМ «хватать, держать», лит. &Уаг- 
Зуй «перевязывать», лтш. &уа156, -и «хватать, ловить», 
лит. фатгби, лтш. (агё «держать», др.-прусск. баг «иметь»; 
см. Траутман, ВЗУУ 333; М. — 9. 4, 269 и сл.; 289 и сл. 


-творйть 11: отворйть, затворйть, ст.-слав. отворити, затворити 
(Супр.), сербохорв. отворити, затворити, словен. обуог А, -п, 
хабуог, чеш. обуойй, хабуойй, оКе)утай, оеуйИ, слвц. 
обуогИ”, хабуоги”, польск. о&\0г2уб, в.-луж. мо\от!6, моем- 
г16, н.-луж. \м0%\мог!$. См. твор ЦП. Ср. лит. абубги, дбуема 
«открывать», ибуёгИ, ибуега «закрывать», лат. арег!0, орегиб; 
см. верёть, верея, вор Ш. Ср. (отчасти иначе) Мейе — Эрну 68; 
Уленбек, Аша. УЪ. 283; Вальде — Гофм. Г, 56 и сл. 


творбг, см. тварбг. 


творотйть «отвернуть», смол. (Добровольский). Получено через 
переразложение из от-воротить. См. воротйть. 


те [| «тебе», в народн. речи: я те дам, вот те раз, вот те на. 
Скорее сокращево из тебё, чем стар. форма дат. п. ед. ч. — 
др.-русск., ст.-слав. ти «тебе» (последнее — по мнению Горяева 


(ЭС 362 и сл.), Дурново (Очерк 293)). 


-те Г] — окончание 2 л. мн. ч. повел. накл.: сядемте, пойдёмте, 
также нате, нуте, пблноте! (от на, ну, пблно). Из оконча- 
ния -те 2 л. мн. ч. глаголов. Подробности в грамматиках. 
Едва ли тождественно лит. 1 «вот», вопреки Горяеву 


(ЭС 362 и сл.). 


тедтр, род. п.-а, начиная с Петра Г; см. Смирнов 288, также 
феатр; см. Радищев 169, народн. киятр. Через франц. 6- 
айте от лат. Щезтгит из греч. $60лооу или непосредственно 
из последнего; театральный — из франц. \6ёга| — то же. 


тебё — мест., дат.-местн. п. ед. ч., укр. тобЕ, блр. табё, др.-русск. 
тоб$, ст.-слав. ТвБ®, болг. тёбе, сербохорв. тёби, словен. &еЫ, 
чеш. 406, слвц. 4ефе, польск. (юЫе, в.-луж. 4еЫ, н.-луж. 
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{еь’е. || Родственно др.-прусск. феБЪе, дат. ед. «тебе», др.-инд. 
фаБВуат, дат. ед., авест. фа1Ъуа, умбр. (ее, лат. ИЙЫ, оск. 
Ие!; см. Бругман, Стат. 2, 2, 388; Траутман, ВУ" 315; Арг. 
Зрг4. 451; Вальде — Гофм. 2, 712; Вондрак, Ус]. От. 2, 71. 
См. ты, тебя. 


теббка «тыква», см. кеббка, кабёк. 


тебеневать, -нюю «кормиться, искать корм самим всю зиму», 
тебенёвка «зимнее пастбище», оренб., сиб. Связано со сл. 


См. Потебня, РФВ 5, 239. 


тебенёк «лопасть седла», мн. -нькй, донск., засвидетельствовано 
с 1589 г., Дух. грам. Бориса Годунова; см. Срезн. ПТ, 944; 
Унбегаун 441. Отсюда фам. Гебеньков; см. Потебня, РФВ 
о, 239; укр. тибеньки (мн.) — то же, польск. ее, фе шт, 
{уБшК!. Заимств. из тюрк., ср. казах. 4еЪ&0о1 — то же (Рад- 
лов 3, 1119); см. М!. ТЕ]. 2, 172; Масшх. 1,52; Е\ 347; 
Брюкнер 567; Потебня, там же; Горяев, ЭС 363. 


тебенЯяк «шапка, капюшон», см. кебеняк (выше). 


тебя — мест. род.-вин. ед. ч., укр. тебё, блр. цебё, др.-русск., 
ст.-слав. тебе, сербохорв. тёбе, словен. {4еЪе, чеш. фефе, польск. 
слтеШе, в.-луж. 6еЪ}е. || Праслав. род. п. ед. ч. *4ефе из цеуе, ср. 
др.-инд., авест. фауа, род. п. ед. ч., лит. род. п. ед. ч. фауб$, 
диал. &6уез. Слав.-Б- происходит из *еЪё (дат. п. ед. ч.; 
см. тебё); см. Бругман, Стаг. 2,2, 415 и сл.; Траутман, 
ВЗ\УУ 315; Вондрак, У]. От. 2, 70 и сл. 


тевиг «ремень в лошадиной сбруе», только др.-русск. тевигъ 
(е01\л (Сильв. и Антон., ХУГ в.; см. Срезн. [Ш, 944). Неясно. 


тевйк «один из видов тюленя с густыми: усами, СузборЬога сг!- 
збаба», арханг. (Подв.). Из саам. норв. 4®уок — то же; см. 
Итконен 58. 


тегиляй «кафтан с короткими рукавами и высоким стоячим во- 
ротником», только др.-русск., Опись имущества Ивана Гроз- 
ного, 1982-1583 гг.; см. Срезн. ПТ, 944; ср. тур. 808] «круп- 
ные стежки при стегании и т. п.» (Радлов 3,1032). 


тёгора «оленье пастбище», кольск., см. кёгора. 
тегульчик «пеструшка», сиб., новоземельск. (Даль). Неясно. 
тежь «держак цепа», см. кежь. 


тёза «тезка», новгор., вологодск., перм., тёзка, также тезь м., 
тёзя, арханг. (Даль), русск.-целав. тьзъ каудьос, тьзица, 
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ж. — то же, тьзьно «равно, одинаково» (Срезн. ПТ, 1076, 
1078), блр. цёзка, сюда же тезоименйтый, тезоименйтство 
«именины». Происходит, вероятно, от местоим. *ю0- (см. тот) 
с част. типа болг.-зи: бнзи «тот», др.-инд. Ш «так как, ибо», 
авест. 71, греч.-уе: уббу: «но, да», 05уё «нет» (ср. Бругман, 
Стаг. 2, 3, 999 и сл.; Горяев, ЭС 363); ср. М!. ВУ’ 367. 
Ср. особенно отношение цслав. тьзоименит»ь: ст.-слав. тож- 
лвименитъ бифуорос (Супр.). Иначе Педерсен (К 38, 421), 
который сближает *4ь в слав. словах с греч. &хи «далее, еще», 
др.-инд. АИ «через». Еще иначе Вайан (ВЕЗ 27, 290 и сл.), 
который пытается возвести эти слова к мор.-цслав. т%зъ из 
*т’ьзе, якобы родственное ст.-слав. ТъждАе, тожле. Сомни- 
тельно ввиду русск. -з-. Неубедительно также сравнение слав. 
*(ь7ъ с лит. И «скользкий» одновременно с допущением 
перехода знач. «скользкий» >>.«гладкий» > «ровный» >> «рав- 
ный, одинаковый» (Брандт, РФВ 25, 33). 


тёзвины мн. «ответное приглашение хозяину со стороны при- 
глашенного», вятск. (Даль). От целав. *тьзъ ёпфуорос (см. 
тёза, тёзка) и звать; см. Педерсен, КЛ 38, 421. 


тезёк, тезяк «кизяк» (см. кизяк, выше). Из казах., кирг. 4е274К, 
тур., крым.-тат. &&2АК — то же. 


тезик «таджик», см. таджик. 
тёзка, см. тёза. 
тезоименйтый, см. тёза. 


тёк м., тёка ж., см. теку. 


текавый «любопытный», южн., зап., чекйвый —то же (Даль). 
Из польск. с1екауу — то же, ср. чеш. 46Кауу «непостоянный, 
подвижный», ср. теку; см. о польск. слове М!. Е\ 348; 
Брюкнер 61. 


текемёть ж. «ковер из цветных лоскутьев», уральск. (Даль). 
Из казах. 14екаАтёё «узорчатое войлочное одеяло», тоб. ЗАК&- 


т&6 «половик, Уузорчатый пояс», бараб. &саппа «ковер» 
(Радлов 3, 1019 и сл., 1030). 


текль «вар, смола», только др.-русск. текль (см. Срезн. ПТ, 944). 
От текф, то есть «текучее». [По мнению Махека («5]ау1а», 
28, 1959, стр. 276), это ошибка переписчика, вместо пькъиъ 
(см. пёкло). — Т.]. 


текст, род.п. -а. Через нем. Тех или непосредственно из лат, 
фех6л3 «ткань; сочетание слов», от {ехб, -еге «ткать». 
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текстильный. Через нем. {ехИ| или франц. цех Ме, лат. 1ехИИ$ 
«тканый» : (ехд «тку». 


тектон «плотник», только русск.-целав. тектон» (еванг. 1383 г.; 


см. Срезн. ПТ, 945). Из греч. лехлюу — то же; см. Фасмер, Гр.-сл. 
эт. 200. 


теку, течёшь, течь, укр. Ижёти, пыкёю «бежать», др.-русск. 
теку, течи «течь; двигаться; бежать», теча м. «скороход», 
ст.-слав. текж, тешти трёую (Остром., Супр.), аор. тфшл 
(Зогр., Супр.), болг. текё «теку», сербохорв. тёчём, тёри, 
словен. 4661, 166ёеш «течь, бежать», чеш. 4ека, &6с1, слвц. 
Несе’, 1еет, польск. с1еКке, с1ес, в.-луж. бес, веки, н.-луж. 
бас, ЗеКи. || Праслав. *4еКко, Чеки родственно лит. Цека, 
{еК6И «бежать, течь», лтш. феки, (есёф «течь; бежать», др.- 
инд. саки, фаКаЙ «спешит, устремляется», баКба$ «спешащий», 
авест. фаба{! «бежит, течет», фахИ- ж. «ток», ирл. бес № 
«убегаю», гот. аз «слуга», алб. пд4]зек «преследую. гоню»; 
см. Траутман, ВУ’ 316; Арг. $рг4. 444; Педерсен, Кей. 
Сг. Г, 128, 367; Уленбек, Аша. \Ъ. 106; М. — 9. 4, 152 и сл.; 
Бецценбергер, ВВ 16, 241; Френкель, 2#$1РЬ 20, 247; Махек, 
АЗРЬ 18, 72; Мейе — Вайан 217; Остен—Сакен, [Е 33, 230. 
Сюда же тёк м. «исток»; ср. тохар. В саКе «река», лит. 
фектё ж. «русло», 184аКа «устье реки», лтш. 4еЁкз м., 
{еКа ж. «пешеходная тропа»; см. Лиден, ТосЪаг. $44. 35. 
См. точить. 


тбла «бруски, которые подкладываются для перетаскивания лодки», 
нотоз. Из фин. {а — то же или саам. патс. фе&Па, род. п. 
{е&]а; см. Итконен 64. 


тёлгае, тёлдае «внутренняя обшивка и настилка палубного судна», 
арханг., мезенск. (Подв.). Из карельск. {4е"'о, люд. е!! 
«скамья, банка в лодке», фин. &е110 — то же; см. Калима 225; 


КОРЕ 13, 457; РФВ, 65, 175 и сел. 


телёга, укр. телёга, др.-русск. тел5га (СПИ), цслав. тел$га, болг. 
талига, сербохорв. талигё мн. «повозка, запрягаемая одной 
лошадью», словен. фоПра, фаНоа «одноколесная тележка, 
тачка». || Стар. точка зрения о происхождении из тур. %&а- 
ПКа — то же (М1. ТЫ. 2, 169; см. также Младенов 628) со- 
мнительна, поскольку последнее, согласно Крелицу (53), сле- 
дует считать заимств. из слав. *4е]ё0а. По мнению Менгеса 
(Очещ. Мет. 950 и сл.), слав. слова происходят из формы, 
близкой алт., тел. 4АтАтАК «круг, кольцо», леб. &&о&8к, 
тат. {&сёгАт&К «катить» (Радлов 3, 1031 и сл.), тур., крым.- 
тат. (АКАг «колесо телеги» (Радлов 3, 1017). Сомнительна по- 
пытка исконнослав, этимологии с допущением чередования 
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гласных *4е]-: *(0]- и сближение. со стелю, вопреки Ильин- 
скому (ИОРЯС 24, 1, 117 и сл.). [Согласно Поппе («У№ог@», 
9, 1953, стр. 97 и сл.), заимств. из монг., ср. &есе(п) «по- 
возка» в «Сокровенной истории» 1240 г., от монг. &@е- «пе- 
реносить, перевозить». — 7.] 


телелюй «рохля, разиня, глуповатый», курск. (Даль), телелякать 
«болтать». Звукоподражание, как и талала. 


телеляхнуть «быстро побежать», сарат., телеляшить «идти да- 
леко пешком». Согласно Шахматову (ИЙОРЯС 7, 2, 379), свя- 
зано с укр. телёхнути «толкнуть, сильно ударить». Неясно. 


телёнок, род. п. -нка, телёц, род. п. -льцё, телица, укр. теля, 
род. п. -Яти ср. р., др.-русск. теля ср. р. «теленок», тельць, 
телица, сербск.-цслав. телА 10су0с, ст.-слав. Т6АБЦЬ 10070 
(Супр.), болг. телё ср. р., сербохорв. тёле, род. п. -ета, 
словен. &е, род. п. -6ва ср. р., чеш. {ее, слвц. (е?’а, польск. 
с1@е, род. п. -ес1а, в.-луж. 60, н.-луж. $@е. || Праслав. *4 ее, 
род. п. *е]ве, родственно вост.-лит. 4&Паз$ «теленок», лтш. 
6е]3, 161503 — то же; см. Траутман, ВЗУУ 317; М. — 9. 4, 161; 
Шлпехт 35. Далее сближают с арм. а]ап «толстый» (Пе- 
терссон, АгАгт5{а4. 29), пытаются убтановить родство с 
лат. 100, {шт, фоПеге «поднимать», греч. х/АЯуаи, хаЛасави 
«выносить», гот. риЙап, д.-в.-н. 4016п «выносить, терпеть», 
нов.-в.-н. 4и]4еп — то же (Смешек, Маё. 1 РЕ. 4, 399 и сл.). 
Не является более удачным сравнение Ильинского (РФВ 
60, 422 и сл.) с лат. эбоЙЧиз, зил «грубый, неотесанный, 
неповоротливый, глупый», д.-в.-н. $1 «неподвижный, мол- 
чаливый», лит. уз «молчаливый, тихий», 416, ФуПа «мол- 
чать». Бецценбергер (ВВ 27, 176) пытается сблизить * ее 
с греч. к^ёЛас «кабан», тле/\ёа‘обс 0пд Лахюуюу (Гесихий). 
Миккола (ВВ 22, 245) сравнивает слав. слово с лит. фа]бказ 
«подросший, рослый», 10ку$ «медведь», др.-прусск. с101$ — 
то же. И то и другое неубедительно. Во всяком случае, 
др.-инд. Ффагираз «молодой, нежный» нужно отделять от *ее, 
потому что др.-инд. слово связано с греч. <ёру «нежный», 
тЕрус «слабый», вопреки Миклошичу (см. М1. Е\ 348); см. Гоф- 
ман, Сг. УУЬ. 359; Буазак 956; Петерссон, там же. [Махек 
(Еущш. $10уп., стр. 524) объясняет *4ее из *уее]-, ср. лат. 
УЦи[аз, греч. ётаЛоу, &<ЕЛоу — то же, от *уе{- «год». См., кроме 
того, Трубачев, Слав. названия дом. животных, М., 1960, 
стр. 44. — Т.] 


телепатьея «болтаться, мотаться, свисать», южн., зап. (Даль), 
донск. (Миртов), тилипёться —то же, тбёлепень «кистень, 
ядро на цепи», «болван», «вялый ребенок» (Даль), кашинск. 
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(См.), яросл. (Волоцкий), тилЯяпень «неуклюжий человек», 
смол. (Добровольский), телёпа «последний из возчиков на- 
воза, которого осыпают насмешками», смол. (Добровольский), 
утилипёть «уйти», псковск. (Булич, ИОРЯС Г, 329). || Осно- 
вано, по-видимому, на звукоподражании, ср. шлёп. Нет ника- 
кого родства между тёлепень и греч. трёфо «питаю», вопреки 
Горяеву (ЭС 363). Ср. тельпёнь. 


телёпки, см. тёльпа. 


телесАй, телесби «детеныш тюленя», арханг. (Подв.). Вероятно, 
от тёло. 


телеуты (мн.) — название тюрк. народности в бывш. Томск. губ., 
теленгёты — то же (Корш, Этногр. Обозр. 84, 116). Из тел. 
(А0с&6 «телеут», алт., тел. МА —то же (Радлов 3, 
1082, 1083). 


телеух «олух», перм. (Даль). Темное слово. 


телешбм «в голом виде», нареч., донск. (Миртов). От тёло, 
ср. образование нагишбм (*нагышь). 


тёло, укр. тёло, др.-русск. т$фло, род. п. т$лесе, тблесьнъ, 
прилаг., ст.-слав. т%А®, род. п. тл6с6, обра (Остром., Клоц,., 
Супр.), относительно склонения см. Мейе, Е. 359; болг. тяидб, 
сербохорв. тй]ело, словен. {е16, род. п. -6за, чеш. 4610, слвц. 
$е]о, польск. с1афо, в.-луж. 6610, н.-луж. 5610. || Сравнивают 

с лтш. 4515, {Ще «образ, тень, изваяние, остов», $6110 «при- 
давать форму» (родственно слав. слову, по мнению Траутмана 
(ВЗУУ 317), Зубатого (ВВ 17, 326), Микколы (От3]. От. Т, 46)), 
которое, согласно Мюленбаху — Эндзелину (см. М.— 9.4, 171), 
заимств. из слав., потому что и.-е. 6 дало бы скорее акут, 
восходящую интонацию в слав. Неубедительны прочие сравне- 
ния : с др.-прусск. збаШ\ «стоять», др.-инд. 56 ВА]аМ «стоит», 
Ва «насыпь» (Зубатый, У/Гигхешт 13; Ильинский, РФВ 63, 
334), с тло и родственными (Леви, РВВ 32, 137), с тень 
(М!. Е\М 356; Вондрак, ВВ 29, 178; Младенов 646), с тесла 
(Мерингер, ТЁ 18, 280). Петерссон (К. 47, 281) сравнивает 
тёло с гот. 5а1$ «камень», греч. с®@, стюу «камешек», с“1- 

` ф9с «куча», арм. т, род. п. @‘поу «виноградное зернышко». 
`‹ Оштир (\!иб 3, 206) производит *46]0 из *46п-ю (на мой 
взгляд, рискованно), родственного др.-инд. фапй$, 1апиз «тело». 
Гогда было бы *(ео. Диал. телд (взять в телб «арендовать» ), 
колымск. (Богораз), нужно отделигь от этих слов, как свя- 
занное с тяглб. [Цизани («Ра!4еа», 8, 1953, стр. 89 и сл.) 
производит *4&]0 из *{4ай-10, ср. *16$0 <ай-ю. Махек (Из- 
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следвания в чест на Дечев, София, 1958, стр. 92 и сл.) сближает 
слав. $610 с греч. “Лос «цель, срок; войско; подать». — 7.] 


тельмйть «долбить, зубрить; толковать» (Даль). Неясно. 


тёльпа, мн. -ы «салазки с двумя полозьями и одной переклади- 
ной», олонецк. (Кулик.), уменьш. телёпки мн. «дощаные 
санки без полозьев», олонецк. (Кулик.). Ср. тельпёнь. 


тельпаш «годовалый теленок», шенкурск., онежск. (Подв.). От те- 
лёнок или от сл. 


тел(ь)пёнь, тельнёш «здоровый ребенок», псковск., тверск. Свя- 
зано с телепёнь, согласно Шахматову (ИЙОРЯС Т, 2, 340). 
Сюда же тельпух «пень, обрубок; неповоротливый человек», 
смол. (Добровольский). Ср. тёльпа. 


тельцб «острый конец яйца, зародыш в яйце». От тбло. 


тёма, стар. фёма, 1665 г.; см. Огиенко, РФВ 66, 368. Через нем. 
ТБета или лат. {Веша из греч. фа «установленное, поло- 
жение»; см. Смирнов 288. Форма на -ф- непосредственно 
из греч. 


тбёменная землЯ «высоко расположенная пашня», холмогорск. 
(Подв.). От тёмя, ср. тёмя горы. 


темляк «кисть на эфесе» (Гоголь), «ружейный ремень» (Опись 
имущ. Бор. Годунова, 1589 г.; см. Срезн. ПТ, 947), укр. тем- 
ляк «Узда», польск. Фет ЫаК «темляк». Из тюрк., ср. тат. 
фАтПК — то же (М1. ЕУ! 349; ТЕ1., Мас. 1, 52; Брюкнер 568; 
Младенов 631; Грот, Фил. Раз. 2, 9514; Локоч 162). Отсюда, 
возм., темляшить, стемляшить «стащить, украсть», арханг. 
(Подв.), первонач., вероятно, «ослабить темляк (ремень) на 
возу». Ср. томлыга. 


тёмник «предводитель большого войска», отсюда фам. Гёмников. 
Производное *тьмьникъ «командующий десятитысячным вой- 
ском» от тьма «десять тысяч». См. тьма. 


темнйца, др.-русск., ст.-слав. ТьмМьнНИица фолахй (Остром., Супр.). 
т тьма. Отсюда заимств. ср.-нж.-нем. (етепе «тюрьма» 


(Ш.-Л. 4, 526). 


тёмный, тёмен, темнй, темнб, укр. тёмний, др.-русск., ст.-слав. 
ТьМЬНЪ охотеубс, Софербс (Остром., Супр.), болг. пибмен, тфмна, 
сербохорв. та&ман, таман, -мна, -мно, словен. фэтзп, фэтпа ж. 
«темный, слепой», чеш., слвц. (етпу, польск. с1етпу, в.-луж. 
бёшпу, н.-луж. 5$атпу. Из 4ьтьпь от *4ьта (см. тьма). 
Ср. ирл. ф4етеп «темный» из *(етепоз; см. Стокс 129. 
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темп, род. п. -а, впервые у Петра [; см. Смирнов 289. Через 
нем. Тетро или непосредственно из ит. 4&етро от лат. 4ет- 
раз, род. п. -011$. 


тёмриво «темнота, мрак», курск., темрёй — то же, орл., курск. 
(Даль), укр. тёмрява — то же. От *4ьтьг-, ср. тьма. Ср. др.- 
инд. фашгаз «затемняющий», д.-в.-н. 4ётаг ср. р. «мрак»; 
см. Й. Шмидт, Рога. 206 и сл.; Рудницкий, Маф. 1 РГ. 5, 
227 и сл.; МЕ. ЕМ 349. 


тёмшить «жадно есть», череповецк. (Герасим.). Неясно. 


темьЯн «фимиам», церк.; др.-русск. темьанъ Зиумава (Хож. игум. 
Дан. 9, Иларион), ст.-слав. твемьмнЪ — то же, болг. тимян, 
сербохорв. тАм}ан «фимиам». Из греч. Зищмавя «благовонные 
вещества»; см. Фасмер, ИОРЯС 12, 2, 283; Гр.-сл. эт. 202. 
См. также фимиём. 


тёмя, род. п. -ени ср. р., укр. тём’я, др.-русск. тёмл, -ени, 
сербск.-цслав. тёмлА хра\моу, болг. теме, сербохорв. т]}&ме, 
род. п. т]емена, словен. {6те, род. п. &6тепа «темя, потолок 
(в горной выработке)», чеш. $6т&, 4етепо «темя, верхушка», 
слвц. {4етё, польск. с1епие, н.-луж. Фуше. || Сближается 
со ст.-слав. ТьНЖ, ТАТИ «сечь», греч. х6вух «режу», как нем. 
оспе{е] «макушка, темя» — с зсВе!4еп «делить»; см. Шра- 
дер — Неринг Т, 639; Горяев, ЭС 364. Менее убедительно 
сближение со стоять, которое основывается на родстве нем. 
ЗИгп «лоб» с простбр (Младенов 631) или мнение о родстве 
с авест. збаёга-, фабга- «вершина горы» (Петерссон, А{Ё$РЬ 36, 


135 и сл.). 


темяшить, темясить «бить кулаком», втемяшиться (напр. у Мель- 
никова), укр. тем’яжити «давить», польск. с1ет1ейув «при- 
теснять, подавлять». СОближается с предыдущим и с тЯмить 


(см.) (М1. Е\У 356; Брюкнер 62). Неясно. 


теналь ж. «клещи, вид оборонительного сооружения», стар. те- 
налия (у Петра Г; см. Смирнов 289). Первое — из франц. %е- 
паШе — то же, а форма на -ия — из ит. фапасНа от лат. (епа- 
сша, ат «приспособление для держания» (см. Гамильшег, 


ЕМУ 838); ср. Маценауэр 346. 
тёньги мн. «низкие теплые сапоги», перм. (Даль), см. кбньги. 


тёндер «одномачтовый военный корабль, конвойное судно»; «при- 
цеп с углем (позади паровоза)». Из англ. 4еп4ег — то же 
от аМеп4ег «сопровождающий» : аЙеп «сопровождать» или 
через нем. Теп4ег; см. Клюге-Гётце 617; Хольтхаузен 201; 
Гамильшег, Е\/ 838. 
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тендёря м. «нерешительный человек», тендёрить «тянуть, меш- 
кать», новгор., перм., тверск. (Даль). Неясно. 


тендйтный «нежный» (Гоголь), укр. тендтний — то же. Ср. франц. 
{епге «нежный» из лат. ‘фепег. [Скорее к тандйта (см.). —Т.] 


тенёто, диал. тенетб — то же, перм., укр. тенёто, русск.-цслав. 
тенето, тоното «сеть, ловушка», словен. &е18 м., 1епёуо 
«задняя стенка невода, с крупными петлями», чеш., слвц. 
{фепеёо «сеть, тенето». || Родственно лит. ИЙКаз$ «сеть», лтш. 
К 5 —то же, др.-прусск. зазшт о «силки на зайцев», 
лтш. Ипа, Ипе «вид сети», др.-инд. {Апфа$ «бечева», фатётат 
«основа в ткацком станке», лат. ф{епиз ср. р. «веревка, силок 
(для ловли птиц)», ирл. 456 «сторона», др.-инд. бапбИ «тя- 
нет(ся), натягивает», нов.-перс. (апбап «крутить, прясть», 
греч. ле» (*ле\ю) «натягиваю», ^6у0с ср. р. «сухожилие, 
жила», т0убс м. «напряжение, повышение голоса, тон», алб. 
п46п] «расстилаю», лат. 4еп4б, -еге «натягивать, растяги- 
вать», фепеб, -бге «держать», гот. 1{-рапдап «вытягивать», 
нов.-в.-н. деЪтеп «тянуть»; см. Мейе, Е. 299; Лиден, ТЕ 19, 
332; Траутман, ВЗУУ 323 и сл.; Арг. 5рг4. 420; М. — 9. 4, 
192, 200, 205 и сл.; Гофман, Сг. У Ъ. 355 и сл.; ср. тетивё. 


тенжить, теншийть «докучать, клянчить, приставать», новгор. 
(Даль). Ср. польск. 482,6, (е2уб «тужить, тосковать по к.-л.». 
См. тугёй, тужить. 


тензуй «нюхательный порошок, ввозимый из Китая» (Павл.). 
Темное слово. 


тенига м. «тощий, исхудалый», ряз. Едва ли связано с тень. 
тённие. Из англ. {еп11$ — то же. 


тбёнор, начиная с Петра Г; см. Смирнов 289. Через польск. {епог 
или нем. Тепог, франц. (6пог или непосредственно из ит. %е- 
поге «тенор; содержание», потому что высокий мужской голос 
ведет, «держит» мелодию; см. Клюге-Гётце 617; Горяев, ЭС 364. 


тент. Из англ. 4еп% — то же; напротив, тента «шатер», только 
русск.-целав. (Златостр. ХИ в.; см. Срезн. ПП, 948). Через 
ср.-греч. схёузх — то же из народнолат. фепа «палатка» от 
{еп4б, -еге «натягивать»; см. Фасмер, ИОРЯС 12, 2, 281; 
Гр.-сл. эт. 200; Г. Майер, №т. 5%, 3, 65. Вероятно, скорее 
из голл. еп, на что указывают производные; см. Мёлен 
211 и сл. 
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тентере «вид игры в карты» (ХУПП в.; см. Мельников 2, 269). Не- 
ясно. 


тёнь, род. п. -и ж., укр. пинь, целав. тфня, словен. &6п]а «тень, 
силуэт», польск. сей «тень», н.-луж. 56й м. «тень, мрак». || 
Обычно объясняется из *ешпь и связывается с *6ьта, %&ь- 
тьпъ (см. тьма); ср. лит. 461, $6т${а «темнеть»; см. Роз- 
вадовский, Фао16-ГРез(зсвг! 307; Миккола, Чт$1. Сг. 1, 66; 
Вондрак, ВВ 29, 173 и сл.; против см. Ягич, АЁЗРЬ 37, 201; 
Брюкнер, АЁ1РЬ 29, 114. Другие пытаются доказать общее 
происхождение со стень (см.) ВН АЁЗРЬ 28, 160) 
или со стень и сень (Брюкнер 62, также Шпехт у Хаверса 
(124), который пытается объяснить колебание начала слова 
мотивами табу). Против сближения с сень выступает Перс- 
сон (700). Бросается в глаза отсутствие древних примеров 
формы тень. 


теньзёть «усидчиво сидеть над делом», череповецк. (Герасим.). 
Неясно. 


тенька «западноазиатская серебряная монета», только у Афан. 
Никит. (Срезн. ПТ, 948). Из чагат. 18&0К& — то же (см. выше, 


деньга). 


тёнькать «звенеть, звякать». тёнькаться «упрямиться», олонецк. 
(Кулик.), теньтёнь «звон колокольчика» (Даль). Звукопод- 
ражательное, ср. динь, динь. 


теорёма. Через франц. {6огёте от лат. \Веогбта, греч. Фефотья, 
первонач. «зрелище». 


теоретйческий, начиная с Петра [; см. Смирнов 289. Через нем. 
ШФеогей5сВ или франц. {Вбог6Идие от лат. {ТеогёИсиз, греч. 
Зефртлбс «видимый». 


тебрия, стар. также фебрия, Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 289. 
Из польск. 4еог]а или непосредственно из лат. {ебга от 
греч. Зеро (форма на ф-— прямо из последнего); см. Го- 


ряев, ЭС 364. 


тёпа «неряха», тёпать «пачкать», олонецк. (Кулик.). Звукопод- 
ражание? 


тепёнка «квас с толокном», вологодск. (Даль). От тепу. 


тепёрь, тепёре, тепёря, тепёрича — то же, арханг., тепёрика 
топбёрва, топбрячу, олонецк. (Вулик.), топёре, топёрьво, то- 
пёрьче, арханг. (Подв.), укр. тепёр, тепёра, др.-русск. то- 
пере (грам. ХУ1—ХУП вв., письмо Алекс. Мих. 16542 г.), 
теперечи (Лютер. катех. 1562 г.; см. Соболевский, Лекции 
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91, 149), топьрво (Хож. игум. Дан., Лавр. летоп., Ипатьевск. 
летоп.; см. Соболевский, там же), ст.-слав. топрьво (Супр.), 
чеш. фергуе «только (тогда)», польск. дор1его «только (еще)» 
(4- в последнем, вероятно, от 40; см. Малиновский, РЕ 
3, 778). Связано с тот и пёрвый; см. Соболевский, там же; 
М1. ЕМ 367; Горяев, ЭС 364; Френкель, ТЕ 56, 125 и сл. 
Следует отклонить сравнение с тохар. {арагК «теперь», во- 
преки Леви (К 45, 368). 


теплич «рыцарь-храмовник, тамплиер», только др.-русск. тепличь 
(Ипатьевск. летоп. под 1235 г.). Из ср.-в.-н. 1етрНез — то 
же от ст.-франц. {$етр!]01$ из народнолат. $етр]ептз1$ от фет- 
рат «храм» (Гримм 11, 1, 246; Лексер). Сближено с обра- 
зованиями на -ичь в русск. языке; см. Фасмер, 24$1РЬ 23, 321. 


тёплый, тёпл, тепла, теплб, укр. тёбплий, блр. цёплы, др.-русск. 
теплъ, ст.-слав. теплость Феррбттс (Супр.), топаъ $еррбс 
(Супр.), болг. тбиьл (Младенов 636), сербохорв. тдпао, тдпла, 
топло, словен. {6реэф, &6бр]а, чеш., слвц. фер]у, польск. с1еру, 
в.-луж. борфу, н.-луж. $орду. || Праслав. *ер]ь древнее, чем 
*ор!ь; последнее получило -0- из *4ор (см. топйть), см. 
Мейе, Её. 413. Родственно др.-прусск. местн. н. Тарре- 
]апКеп = У/агиЁе (Траутман, АЁРЬ 34, 593; ВЗ\У’ 319), 
др.-инд. фарам, фаруаИ «нагревает(ся)», фарбаз «раскаленный, 
горячий», фарат ср. р. «жар», авест. фарауе! 1 «нагревает», 
фа Ца- «вспыльчивый», нов.-перс. фаЙап «гореть, греть, све- 
тить», лат. {ереб, -вге «быть теплым», фер!Чиз «теплый», 
'Терша афиа — название водопровода в Риме, ирл. {еп «огонь» 
(*(ерпоз; см. Стокс 125), 46 «горячий» (*ереп{-), алб. #406 
«охлаждаю», тохар. В 4ф3заёзараи «нагретый»; см. Траутман, 
ВУ’ 319; Педерсен, Кей. От. 1, 92 и сл.; Уленбек, Ата. 
м 108; Мейе, там же; Мейе — Вайан 22; Вальде — Гофм. 
2, 667. 


тептери, тептяри мн. «обращенные в магометанство переселенцы 
в Башкирии (удмурты, мордва, марийцы), перенявшие тюрк. 
язык» (Энц. Слов. 64, 941 и сл.; Катанов, КЗ? 3, 77). От 
названия списка, в который они заносились: тат. Ар г 
«тептерь» (Радлов 3, 1114), уйг. ЗАрёаг «книга», тур. ЦАЙАг 
«книжка, запись», тур., азерб. ЧАН&Аг «реестр, тетрадь»; см. 
Ахмаров, ЖСт. 17, 3, 379 и сл.; Этногр. Обозр. 77, 221; Изв. 


Общ. арх. Казанск. унив. 23, 1908, 340 и сл. (последнее цит. 
по ЕОРАпя. 23, 46). | 


тепу [, тепти «бить», утептй «убить», итер. утепёть, псковск. 
(Даль), укр. тепу, тепти, др.-русск. тепу, тети, ст.-слав. 
тепж, тети расти]обу, хбптеиу (Остром.), болг. тёпам «валяю, 
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трамбую, бью», сербохорв. тёпём, тёпсти «бить», -се «сло- 
няться», словен. &6ретш, &6рзЙ «бить, колотить», чеш. фери, 
(ера, слвц. 4ера’, в.-луж. бераб «бить», н.-луж. $ера$, 
$ер. || Праслав. *(еро, *е(р)м; согласно Миклошичу (см. М1. 
Г.Р 988), связано отношением чередования с тбиот, топ- 
тать. Кроме того, считается родственным лит. фера, 16ри 
«мазать», лтш. ферм, 4ерё — то же, лит. фаруй, (арай «ле- 
пить», (ар(8)пбМ «похлопывать ладонью», ср. знач. нем. 
аи$\15сВеп «вытирать; ударить, смазать», чеш. тата «ма- 
зать, колотить»; см. Ягич, АРЬ 2, 398; М. — 9. 4, 165; 
Буга, РФВ 65, 307; Траутман, ВЗУУ 319. Аналогичный к. *ар- 
«бить» широко распространен также в уральск. языках: морд. 
{фара-, фин. фарра-, венг. фар-, &ор- «топтать», ненецк. бара- 
«толкать, бить» (см. Паасонен, Кб 14, 69). Звукоподра- 
жательное. См. топать. 


тепу П, тепстй, тепйть «туго натягивать, тащить с трудом, 
медленно тащиться», вологодск. (Даль). Согласно Лидену 
(Атт. 5449. 44), родственно тетивё (*еИуа), лит. 1емри, 
{фетшр!й «тянуть, натягивать», фетрёууа «тетива», {атруий, 
{фатрай «тянуть». 


тераса, см. терраса. 


тераск «ремень», только русск.-цслав. тераскъ, Исаия 5, 18 
(Упырь Лихой), терфскъ — то же, Изборн. Святосл. 1073 г. 
(см. Срезн. ПТ, 9501). Неясно. Ср. тересна, тярега. 


тбреб «расчищенная от кустарника под пашню земля», арханг. 
(Подв.), тереб@ мн. «покосы, луга», олонецк (Кулик.), «боло- 
тистое, окруженное лесом место», арханг. (Подв.). Сюда же 
теребить «корчевать, чистить», укр. теребити, тереблю 
«чистить, шелушить», блр. церебць «корчевать», др.-русск. 
теребити, тереблю «корчевать» (Ипатьевск. летоп.), цселав. 
трфбити «чистить, корчевать», болг. трёбя «очищаю, кор- 
чую» (Младенов 641), сербохорв, три]ебити, трй]ебйм «очи- 
щать», словен. ге И, -пп «чистить, корчевать, выгребать», 
чеш. ЦЕПИ «просеивать, очищать», польск. 4г2е16 «корче- 
вать», в.-луж. 1геысб «кастрировать», н.-луж. Иез «чис- 
тить, корчевать; кастрировать». Далее сюда относят др.- 
русск. тереба «треба, жертвоприношение», ст.-слав. Тр\№ва 
Фоса, трвьникъ Ворос, удбе, Фисмасттриюу, ебуо^биоу (Супр.), 
трвиште Фосиасттриоу (Супр.), словен. 4т6Ба «очищение», др.- 
чеш. \ефа «жертва»; см. Торбьёрнссон 2, 83. || Сравнивают 
с лтш. фегЬ%, -Б]а «бесконечно говорить, упорно уговаривать, 
упрекать, требовать» (М. — 9. 4, 165) и видят в *(егЫШ рас- 


1 У Срезн. (см.) — терёсхъ. — Прим. ред. 
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ширение *ег- (см. терёть, тру); ср. греч. тр Во «тру», лат. 
Бат «доска, снизу утыканная железом, которую волы 
тащат по колосьям при обмолоте», {11и]б, -аге «давить», 
{ТТУТ «я растер»; см. Мейе, МЗГ, 14, 379; Перссон 776; Го- 
ряев, ЭС 364 и сл.; Гофман, Сг. УУЬ. 374; Вальде — Гофм. 
2, 672 и сл. (с изложением др. возможностей). Неясна связь 
с лат. {габ$ «бревно, брус», гот. Райгр «имение», д.-в.-н. 
ог{ «селение», лит. 4гора «хата, дом», греч. тёревуоу «дом, 
жилье» (см. Мерингер, [ЕЁ 18, 215 и сл.). См. также истре- 
бить и тёрем. 


тбёрево «каша из свеклы». От терёть, тру; см. Перссон 463; 


Шпехт 161. 


тередбрить «печатать», тередбрщик «печатник»; производные от 


*тередбр из ит. Игацоге «печатник»: Игаге «тащить», напр.: 
$. ип Го2Но 4 чатра «отпечатывать лист»; см. Маценауэр 


346. 


тереза, мн. -ы «большие весы для возов с кладью», донск. (Мир- 


тов), укр. терезй мн., др.-русск. тереза «весы» (грам. 
1651 г.; см. Корш, АЕЗРЬ 9, 673). Из тюрк.; ср. тур. &&га2у 
«весы», кыпч. фагага, тел. $ёгёт1 (Радлов 3, 1060 и сл.; 1064); 
см. М. Е\ 354.; ТЫ. 1, 53; 2, 175; Корш, там же; Па- 
асонен, (5. 52. 157; Локоч 159. Тюрк. слово считается перс. 
по происхождению (Локоч). Ср. череза. 


терёзвый «трезвый», тверёзый — то же, трёзвый (заимств. из 


цслав.), укр. тверёзий, диал. терёзвий, блр. церёзвы, др.-русск. 
терезвъ —то же (Вопр. Кирика; см. Шахматов, Очерк 151), 
тверезъ (Лютер. катех., 1562 г.; см. Соболевский, Лекции 
145), ст.-слав. тр®зЕъЪ уйфоу (Супр.), болг. трёзвен, «трезвый, 
умеренный», сербохорв. три]ёезан, -зна «трезвый», словен. 
{г6хэК, {т62эп, 4гетэу —то же, чеш.зМ2Нуу, зЫМуУу, слвц. 
1езуу, польск. т2ей\му, в.-луж. э4го7Бу. || Праслав. *ег2уъ, 
а не *$уег2ъ, вопреки Торбьёрнссону (2, 88). Фонетически за- 
труднительно сравнение с др.-инд. ИзуаИ «жаждет», (т5[а$ «ис- 
сохший», {1515$ «жадный, жаждущий», др.-исл. рогзИ «жажда», 
д.-в.-н. \№иг$, гот. Райг$бе! «жажда», райгз]ап «испытывать 
жажду», греч. ^орсбс, атт. х@ррбс «сушь», “ёрсошаи «высыхаю», 
лат. фюотгеб «сушу» (Потебня у Горяева (ЭС 376)), если даже 
объяснять -27- влиянием формы гё2уъ. Недостоверно срав- 
нение с греч. тарузю «погребаю», таруамоу - всучафиюу (Гесихий; 
см. Петерссон, Ус] $]ау. \’отё3. 51 и сл.) или со стерегу, 
стброж, вопреки Ильинскому (см. ИОРЯС 23, Г, 136). Форму 
тверёзый Брандт (см. РФВ 25, 27) объясняет влиянием слова 
твёрдый. 
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Тёрек, род. п. Герека, первонач. Герка (Хож. Котова 78 и сл.; 
Котошихин и др.). Из балкар. ТегК «Терек», фегК «быстрый, 
резкий, буйный» (см. Прёле, К52 15, 259). 


тбрем, укр. тёрем, др.-русск. теремъ «терем, дворец»; «купол», 
сербск.-цслав. трёмъ «бигг1$», болг. трем «крыльцо, гор- 
ница», сербохорв. трй]ем, род. п. три]ема «зал», словен. &гёт 
«навес». || Обычно считается ранним заимств. из греч. хёреруоу, 
т6равуоу «дом, жилище»; см. И. Шмидт, Уок. 2, 66; КииЕ 
142; М!. Е\ 345; Педерсен, КО 38, 353; Фасмер, ИОРЯС 
12, 2, 283; Гр.-сл. эт. 200 и сл.; В$ 4, 164; особенно см. 
Соболевский, ЖМНИ, 1914, авг., стр. 365; Г. Майер, А. 
У/Ь. 436; Мурко, Уаз 2, 131. Другие предполагают 
родство слав. *4егшъ с греч. словом *хёраВуоу, а также с лат. 
(таз, {таБб$ «брус», др.-кимр. цтеь «жилье», гот. рРаигр 
«поле», д.-в.-н. ЧотЁ «селение»; см. Кречмер, «С]оИа», 
24, 9. и сл.; Гофман, Ст. УЪ. 359; Фик, ВВ ТГ, 171; Ильин- 
ский, Сб. Сумцову 371 и сл.; ИОРЯС 23, Т, 141 и сл. (по- 
следний относит сюда же многое сомнительное). Не обосно- 
вано мнение о визант. происхождении (Романский, ВЕХ 2, 52). 
Любопытно кыич. &Агтё «женский покой», монг. &егте, калм. 
{егте «стена, решетка стены» (Рамстедт, НУЪ. 393). 


[теремтете — восклицание неопределенного знач., дважды в «Иг- 
роках» Гоголя. Заимств. из венг. {егепцейе — прич. прош. 
вр. от {фегепцепт «создавать» — распространенное ругатель- 
ство; ср. также словен. фетещаИ, польск. диал. фегепцею- 
\аб, чеш. (егеш И; см. Беклунд, «Эсап4о-Зау\1са», Г, 1954, 
стр. 103 и сл. — Т.] 


тересна «бахрома(?)», только др.-русск. (Георг. Амарт.; см. 
Срезн. ПТ, 951), русск.-целав. трфсна «кисть, бахрома, цепь», 
тр%снъ — то же (см. Срезн. ПТ, 1027 и сл.), чеш. 416 
«бахрома». Ср. тераск, тярега. 


терёть |, тру, укр. тёрти, тру, блр. церць, тру, сербск.-цслав. 
трфти, тьрж пре, болг. трия «тру», сербохорв. трти, 
трём, т8рём, словен. &т6И, фтёт, {Агеш, чеш. ИМИ, 4та, а, 
др.-чеш. Мей, слвц. &1е’, польск. %г2е6, ёге, в.-луж. 1:86, 
(ти, н.-луж. 165, ти. || Праслав. *4 ег, *ьго родственно 
лат. фегд, -еге, &г1ут, {гЦит «тереть», &егефга «сверло», греч. 
тефю (*ег10) «тру, терзаю», лит. (тши, ШИ «тереть», Им, 
Яги «узнавать, исследовать», лтш. фтши, ГЦ «тереть, то- 
чить», арм. Игет «мешу (тесто)»; см. Траутман, ВЗ\УУ 324 
и сл.; М. —9. 4. 242; Гофман, Сг. У\Ъ. 356; Вальде — Гофм. 
2, 672 и сл. Менее удачно о лит. ЯгИ см. Махек (ВесВег- 
сВез 7), который сближает это слово с лит. дугбИ, дуг 
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«выслеживать». Ступень чередования к *егИ представлена 
в тор (см.). 


терёть [| «бежать», олонецк. (Кулик.), Итконен (58) сравнивает 
с саам. нотоз. Мегге4 —то же, но допустимо также этимо- 
логическое тождество с предыдущим. Ср. удирёть, удрёть. 


терзать, -&ю, укр. терзёти, ст.-слав. тр%зати, тр%жж опардлтеиу 
(Супр.), тръзати <ХЛеу (Супр.), сербсек.-целав. истръзати 
ехспау, болг. тбрзам «рву», сербохорв. трзати, тржём, словен. 
{Г2ай, И7ат «рвать, дергаться, щипать траву»; связано 
чередованием гласных с торгёть (см.). || Сравнивают с др. 
-инд. Бай «дробит», ЦтоёЧЬ «раздробленный, разбитый», 
пф. фаагВа, прич. пф. страд. 4414$; см. И. Шмидт, Уок. 
2, 31; 352; Фик Т, 225; Уленбек, Аша. У№Ъ. 115, 345. Сом- 
нительна связь с лат. фгаВб «тащу» (Фик) и с гот. райКо 
«дыра» (И. Шмидт). 


терияк «противоядие». Через нем. ТЬешак — то же от лат. 
Бёгасит из греч. $триохду (бучболоу) «средство против 


звериного яда». Не через тур. фумак, вопреки Миклошичу 
(см. М!. Е\ 354). 


терлйк «узкий кафтан с талией и короткими рукавами», уже др.- 
русск. терликъ (Домост. К. 29, Заб. 89, грам. 1486 г., 
часто в ХУ! в.; см. Срезн. ПШ, 952). Заимств. из тюрк., ср. 
тур. &&гИК «вид куртки без рукавов», казах. фегИ «кошма 
под чепраком» (Радлов 3, 1072); см. Корш, АЗ]РЬ 9, 674; 
Крелиц 55; М1. ТЕ]. 1, 54, 175; Рамстедт, КУ. 393. 


терлыч — растение «СепИапа сгис1аёа», донск. (Миртов). Неясно. 
Считается травой, защищающей от преследования властей. 


термалама «название ткани» (Мельников 7, 187). Неясно. См. 
тармалама. 


тёрмин, уже в 1705 г.; см. Христиани 21. Через польск. фегтт 
из лат. фФегштшиаз «пограничный знак»; см. Христиани, там 
же; Илюге-Гётце 617; Смирнов 289. 


тёрн, народн. тёрен, род. п. тёрна, укр. тёрен, род. п. тёрну, 
др.-русск. тьрн»ъ, ст.-слав. трънЪ бхауфа (Оупр.), болг. 
тр’ън, сербохорв. трн, род. п. трна, словен. п, чеш. гп 
«шип, колючка», &гп{ ср. р. «колючий кустарник», слвц. й 
м. «колючка», {Гше ср. р. «колючий кустарник», польск. 
фагп, слегй, др.-польск. баги, сгише, в.-луж. беги м., н.-луж. 
5егй. || Праслав. *ьгиъ, собир. *ьгпЪ]е, родственно др.-инд. 
Црат ср. р. «трава, стебелек», гот. райгпиз м. «терн, ко- 
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лючка»; см. Мейе, Ёь. 447; Траутман, ВЗУ’ 324; Уленбек, 
Ата. УЪЬ. 115; Тори 182; Шахматов, ИОРЯС 7, 1, 305. 


тернёф «ньюфаундленд (название породы собак)» (Достоевский). 
Из франц. ип {егге-пенуе — то же от Тегге М№епуе «Ньюфа- 
ундленд». 


тернб «тонкая ткань из козьей шерсти, кашемир, шалевая ткань». 
От фам. франц. овцевода Герно; ср. нем. Тегпаих\мо|Це. 


терпентйн «скипидар». Из нов.-в.-нем. ТегрепИп — то же от ср. 
-лат. фегершЫта (гбзша) «терпентинная смола»: лат. феге- 
пб и$, греч. тереВуос «терпентин»; см. Илюге-Гётце 617; 
Горяев, ЭС 444. 


терпёть, терплю, терпнуть «цепенеть, застывать», укр. тершти 
терплю, потерпати «цепенеть (от страха)», ст.-слав. трьп ти 
фёреиу, Эповёуеу (Супр.), болг. трбпна, тьрпЯ «терплю» (Мла- 
денов 641), сербохорв. трпъети, трпйм, трнути, трнём «це- 
пенеть», словен. &грей, фтр!Гм «страдать, длиться», ори, 
орпет «оцепенеть», чеш. {грёИ «страдать, терпеть», ёгрпо- 
и «становиться териким», слвц. йтр1е!’ «страдать», Шрпие’ 
«делаться терпким, цепенеть», польск. с1егр1еб, слегрле «стра- 
дать», с1егрпаб «цепенеть», в.-луж. бегр]еб «страдать», 
зсеёрпуб «оцепенеть», н.-луж. $егреб «терпеть», збегрпи$ 
«оцепенеть». Иногда слова со знач. «страдать, терпеть» 
отделяются от слов со знач. «цепенеть» (М1. ЕУ\У 355). || 
Считаются родственными лит. ИРри, Игрз И «затекать, цепе- 
неть», лтш. Ягр, Игра «неметь», лат. богреб, -еге «быть 
оцепенелым, неподвижным», 40гр!4и$ «ошеломленный, оцепе- 
невший, бесчувственный», возм., также др.-исл. Б]агЁг «сла- 
бый, безвкусный»; см. Перссон 437 и сл.; Траутман, ВЗУУ 
325; Младенов, АР, 36, 130; Брюкнер 63; М. — 9. 4, 197; 
Шпехт, КЯ 62, 33. Ор. сл. 


тёрпкий, тёрико, укр. терпкий, сербск.-цслав. тръпъкъ «ас- 
егриз», болг. трёпък, словен. {Ёрэк, Ирка. «терпкий», чеш., 
слвц. (трЁу, польск. с1егрЁ!. Связано с предыдущим. Перс- 
сон (437 и сл.) сравнивает с др.-исл. р]а!г «слабый, вялый», 
нов.-перс. гиз «кислый» (*тЁ8а-). 


терпуг «напильник, рашпиль», диал. также «морской окунь, Гар- 
гах». Из тюрк. *бграт, *грёт, тур. &0тра, 4бгрё «напиль- 
ник, рашпиль» (Радлов 3, 1259, 1738); см. М!. ТШЫ., Мас. 
Г, 31; Корш, ИОРЯС 8, 4, 42; АЗРЬ 9, 499. Устарело сбли- 
жение с терёть, тру (М1. Е\У 353), которое не объясняет 
образования. 
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терраса. Через нем. Теггаззе или непосредственно от франц. фег- 


газзе из народнолат. *еггасеа : {егга «земля». 


Тёрекий Г: 7Т6рский б6рег — название южн. побережья Кольск. 


полуострова. Из др.-русск. *Тьрьскъ от *Тьр$, часто в нов- 
гор. грам. ХУ в., также 1264—1265 гг.; см. Шахматов, 
Новгор. грам. 151, 237. Из фин. Тогда, Тагдатаа — то же 
или карельск. Тиг]&; см. Фасмер, Епо1. 5444. 56, 169 и сл.; 
ЗИ2рег. Ргеиз5. АКа4., 1936, стр. 177 и сл., 186; Кипарский, 
'То1уопеп-Еезё;сВг1Ё, 73 и сл. Англос. ТегЙппаз (у короля 
Альфреда; см. Мецгер, О.Ъ. 2, 224) заимств. из саам. Таг]е 
МаАго «Терский берег» (Шёгрен, Сез. ЗсЪг. Г, 349). Это наз- 
вание не имеет ничего общего с названием народности де- 
ремела (СПИ), вопреки Вс. Миллеру (ИОРЯС 19, Т, 116). 


тёрекий ГП, прилаг. от Гёрек: тёрские казаки = гребенские казакй 


(см.). 


тертюшка «поплавок в неводе», каргопольск. (Кулик.). По сло- 


вам Калимы (229), «описательное». Ср. турутушка. 


терять, -Яяю, сврш. потерять, укр. теряти, др.-русск. терлдти 


тёе, 


«губить, разорять» (Дан. Зат., Новгор. Г летоп.; см. Срезн. 
ПТ, 952), потерати «погубить» (Сказ. о Соломоне, Пам. 
стар. лит. 3, 63), перетеряти — то же ((оф. 2 летоп. под 
1485 г.), сербск.-цслав. тёряти бщхеу (Брандт, РФВ 24, 
197), болг. тёрам «гоню, подгоняю», сербохорв. т]8рати, -&м 
«забивать, соте», также «преследовать (по суду)», словен. 
{фегай, -ат «пытать», чеш. &6г. Взаимосвязь этих слов недос- 
товерна, вост.-слав. слова относятся к терёть, тру; см. 


Ляпунов, РФВ 76, 260; Горяев, ЭС 365. 


род. п. -а, диал. также «доски, вытесанные топором, для 
кровли», арханг. (Подв.), укр. тес, др.-русск. тесъ «щепка, 
тонкая дощечка, зарубка на дереве», чеш. {е$ «строевой лес», 
польск. 103 — то же, сюда же тесёть, тешф, др.-русск. 
тесати, тешиу, ст.-слав. тесати, тешж (Супр.), болг. тёсам, 
сербохорв. тёсати, тёшём «тесать», словен. 4&6зай, &65ет, чеш. 
{езайм, слвц. 4еза’, польск. с105а6, в.-луж. безаб. || Праслав. 
*{езай, *е50 родственно (и.-е. *4еЁр-) лит. фазум, фаёай «те- 
сать», др.-инд. ФфАКзай, фаКзрбИ, 1А5И «отесывает, обрабаты- 
вает, плотничает», ФАК5& м. «плотник», авест. фаза Л «созда- 
ет», фаёап- «ваятель», нов.-перс. {&3Цап «плотничать», греч. 
зёхлюу «плотник», “Еууд «ремесло,. искусство», лат. 4ехдб, -еге 
«ткать, плести, строить», д.-в.-н. Чевза]а «топор», ср.-в. 
-нем. 46№зеп «мять лен», ирл. 48| ‹плотничий топор» (*45К3]0-), 
нов.-в.-нем. Оасйз «барсук» (буквально «плотник»); см. Тра- 
утман, ВЗ\УУ 320; Педерсен, Ке. Сг. Т, 85; ТЕ 5, 58; Торп 
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177; Уленбек, Аша. УЪ. 107; М. — 9. 4. 175; Гофман, Ст. 
УТЬ. 357; Вальде — Гофм. 2, 678. Ср. сл. 


тесла «плотничий инструмент», укр. теслб, русск.-целав. тесла 


схётаруоу (ХИ в.), болг. теслё (Младенов 632), сербохорв. 
тёсла «тесло», словен. &6$]а эж., 16$10 ср. р. «тесло», чеш. 
це5|а, польск. с1озфа, с1езИса, в.-луж. (ез1 м. От тесёть (см.), 
ср. д.-в.-нем. 4девза!а «топор», др.-исл. реха ж. «вид топора», 
лат. (ат «метательное оружие» (*ес$]от); см. Хольтхау- 
зен, Амп. У”Ъ. 314; Торп 178; Клюге-Гётце 99. 


тёеный, теёсен, тесна, тёсно, укр. писний, писно, др.-русск. 


тёснъ, ст.-слав. Т\СНЪ олеубс (Зогр., Мар., Супр.; см. Вон- 
драк, АК$|. Сг. 186), болг. тёсен, сербохорв. ти]ёсан, -сна, 
тй]еснй «тесный, узкий», местн. н. Тй]есно, словен. 46591, 
(езпа, чеш. 46зпу, слвц. 4(езпу, польск. с1азпу, в.-луж. 665пу, 
н.-луж. 56зпу. || Из *4&$Кпъ, родственного тискать, возм.., 
сюда же тёсто (см. Брандт, РФВ' 25, 28; Вондрак, там же; 
Брюкнер 60). [Махек (ГР, 5, 1955, стр. 69) пытается сбли- 
зить слав. &650ъ с греч. стеудс «узкий, тесный». — Т.] 


тёето, укр. пёсто, др.-русск., целав. тёсто, болг. тестдб (Мла- 


денов 646), сербохорв. тй]есто, словен. {е540, чеш. 46$, 
слвц. сезю, польск. с1азю, в.-луж. 6630, н.-луж. 5680. 
|| Праслав. *46$40 связано с тёскать, тёсный, согласно Мик- 
лошичу (М1. Е\У’ 356), Брандту (РФВ 25, 28). Но ср. др.-ирл. 
$61$-гепп, (21$ «тесто», д.-в.-н. Везто, 4е1зто «закваска», 
англос. @5зта — то же, греч. стос, род. п. стбилбс «тесто 
из пшеничной муки, замешанное на воде» (из *(а13{-); см. Пе- 
дерсен, Ке\. Сг. 1, 56; Лиден, ПЕ 19, 353 и сл.; Агтеп. 
Зиа. 108; Розвадовский, Ои. От. 1, 422; 1РАпг. 8, 138; Мейе, 


Е. 297; Траутман, ВЗУУ 321. Едва ли связано со стена, во- 
преки Хольтхаузену (К0 47, 307). Не заимств. также из 
кельт., вопреки Шахматову (АЁ$1РЬ 33, 92). [Пизани («Ра!Чеа», 
8, 1953, стр. 89 и сл.) производит слав. 46540 из *аЦ-Ю, 
сюда же тёло, ср. также нов.-в.-нем. Теш «тесто»: др-инд. 
ЧеЪа- «тело». См. далее Лер-Сплавинский, В, 18, 1956, 
стр. 6, который ограничивается сопоставлением с кельт. — 7.] 


тесть м., род. п. -я, укр. тесть, блр. цесць, др.-русск. тьсть, 


3* 


род. п. -ти, откуда род. п. цути, цтя (Шахматов, Очерк 219), 
ст.-слав. ТЬСТЬ пеуфербс (Остром.), болг. т’ьст (Младенов 646), 
сербохорв. таст, род. п. тАста, словен. 4&$6, чеш. 465%, слвц. 
(ез’, польск. 4е56, др.-польск. с1е$6 (см. Лось, Стат. 618%. 
1, 172), в.-луж. 6е$%. Сюда же чеш. &еВап «тесть», &сВупб 
«теща». || Родственно др.-прусск. И$Иез «тесть» (см. Эндзе- 
лин, АЁРИ 32, 285 и сл.; СБЭ 196). Однако Траутман (Арг. 
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Эрг4. 449) пытается объяснить др.-прусск. слово как заимств. 
из слав. В этом слове обычно видят ласкательный оттенок, 
связывая его частично с тётя (Младенов 646; Ильинский, 
АЁЗРЬ 34, 14), частично — с греч. хёчта «батюшка, отец» (Или- 
ада 4, 412) (Шрадер — Неринг 2, 375). О последнем см. на 
тёта. От тесть образовано тёща (см.). [См. подробно Тру- 
бачев, Терм. родства, стр. 125 и сл., где обосновывается 
этимология от и.-е. *еЁ- «производить, рождать», ср. греч. 
сл. — Г.] 


тесьмё, др.-русск. тясма (грам. 1472 г., часто в ХУТ в.; см. 
Корш, АЁРЬ 9, 672 и сл.). См. также тёсма, выше. Заимств. 
из тур., тат., чагат. фазта «лента, тесьма, ремень» (Радлов 
3, 924); см. Корш, там же; М!. ТЕ. 2, 171; Локоч 160. Про- 
исхождение тюрк. слов из греч. 8ео0с или мн. десша (Горяев, 
ЭС 367) не является доказанным; см. М!. ЕУ\УУ. О близких 
орыйх ср. Вихман, Тзевиа\м. Г. 105 и сл.; Рамстедт, КУЬ. 
2. 


тетдепбн «мостовое укрепление» (Даль). Из франц. &&4е 4е ропё — 
то же. 


тётерев, род. п. -а, тетёря, тетёр(ь ка, диал. тетёра, тетёрка, 
арханг. (Подв.), уральск. (Даль), укр. тетервёк, тетёра, 
тетёря, блр. цецёря, др.-русск. тетеревь, др.-русск. ос- 
нова на -! (Соболевский, Лекции 198), русск.-целав. тет- 
Р$вь фасад (ХИ в.), болг. тетрев (Младенов 633), сербо- 
хорв. тётри]еб, тётрёб «глухарь», словен. цешгёу «фа: 
зан», др.-чеш. (ешёу, чеш. фе\Теу «глухарь», слвц. етот, 
польск. с1етг2еу, род. п. -—\а, сес1огка ж. || Праслав. 
*(ефегуь родственно др.-прусск. фа{аг\/з «тетерка», лит. фейег- 
уа, лтш. 4еег!$, лит. 1ейгуй ж. (см. Буга, РФВ 75, 149), 
далее связано с нов.-перс. фебегу «фазан», мидийск. л6торос 
(Афиней), др.-исл. Р!0игг «глухарь», шв. Ц А4ег, ирл. фе га, 
греч. <6траё, род. п. -атос /-ахос м., ж. «цесарка», хетра(ю «ку- 
дахчу», телрбфу м. «глухарь», также др.-инд. МИЙтаз, МИЯ- 
г1$ «куропатка», лат. (ейти!б, (ейт155Цб «крякаю (об утке)»; 
см. Траутман, ВЗ\У 320 и сл.; Арг. Зрга. 446; Уленбек, Атд. 
\УТЪ. 112; Шпехт 48; Педерсен, Ке!. От. 2, 107; М.— 9. 
4, 169; Торп 184. Звукоподражательного происхождения; ср. 
лтш. Им, Иги — межд., передающее клохтание тетерева, И- 
гтаф (М. —9. 4, 195). Говорить о заимствовании слав. слов 
из ир. (М!. ТЕ. 2, 172) нет основания. [Гидроним Тетерев 
(бассейн Днепра) Мошинский (Хаз1ас, стр. 176) этимологизи- 
рует независимо от нарицательного слова, производя его от 
удвоенного *ег- «тереть». — 7Т.] 
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тетёря [, см. тётерев. 


тетёря П «похлебка с накрошенным хлебом», костром., «ячмен- 
ная лепешка», вятск., вологодск. (Даль). Сближение с терёть, 
тру (Горяев, ЭС 367, 383) неудовлетворительно. Неясное 
слово. 


тетива, тятива, диал. также «веревка, окаймляющая рыболовную 
сеть сверху и снизу», арханг. (Подв.), укр. тятив@ «тетива», 
блр. цецёвй, др.-русск. тлтива — то же (Георг. Амарт., 
ХУ в.; см. Соболевский, Лекции 82), ст.-слав. ТАТИВа 
угира (Супр.), болг. тетивё, сербохорв. тетйва «жила, струна», 
словен. {еИуа, чеш. (6Иуа, слвц. 4ейуа, польск. сес ма. Лит. 
{етрёууа «жила», возм., заимств. из слав. и сближено с лит. 
{фейрИ «тянуть» (см. Мейе, Её. 371; Лескин, ВП4о. 353; 
Скарджюс 221) или родственно слав. слову (Эндзелин, СБЭ 
197; Мейе—Вайан 60). || Праслав. *4еМуа сравнивают с лит. 
ИЛЮа$ «сеть», др.-инд. фАпба$ «бечева», фАпёгат «основа ткац- 
кого станка», (апдИ «тянет, натягивает», греч. <= уф «натягиваю», 
л0убс М. «напряжение», лат. 4епб, -еге «натягиваю, тяну»; 
см. Траутман, ВМ’ 323 и сл.; Мейе — Вайан 60; Педерсен, 
КА 40, 206. В таком случае сюда же относятся слова, раз- 
биравшиеся на тенёто (см.). С др. стороны, сравнивают 
*(ейуа с лит. (емри, 1етр!а «натягивать, тянуть», фатруй, 
{атрай — то же, Итра «жила», др.-исл. рошЪ ж. «тетива, 
толстое брюхо», лат. фетриз, род. п. -0т13 «время» (первонач. 
«натянутое»); см. Лиден, Агтеп. 544. 44 и сл.; ГЕ 19, 331 
и сл.; Педерсен, Кей. Сг. Т, 138; Горяев, ЭС 367; Торп 181. 
Как будто, следует отдать предпочтение второму сравне- 
НИЮ. 


тётка «лихорадка». Табуистическое название, от тётка, тётя 
в обычном знач. (Зеленин, Табу 2, 76). Ср. кума. 


тетр, см. тетраевангелие. 


тетрадь ж., народн. также татрёдь, русск.-целав. тетрадь 
(Пандекты Антиоха ХТ в., и др.; см. Срезн. ПЛ, 954), тот- 
радь (Устюжск. Кормч. Х1Ш в.; см. Срезн. ПТ, 982), тат- 
рать (блр. сборн. 1490 г.; см. Соболевский, Лекции 90 и сл.) 
Из ср.-греч. тетраб(оу) от тетрас, род. п. -9606 «четвертая 
часть листа» (см. Фасмер, ИОРЯС 12, 2, 281; Гр.-сл. эт. 201). 


тетроевангелие «четвероевангелие», русск.-цслав. тетраевангелив 
(1400 г.; см. Срезн. ПШ, 954), также сокращенно — др.-русск. 
тетр’»: евангелие тетро (Воскрес. летоп. под 1933 г.; см. 
ПСРЛ 6, 290). Из греч. тетравояЕмоу — то же (Дюканж); см. 
Фасмер, Гр.-сл. эт. 201. 
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тётя, тётка, укр. тётка, блр. цётка, русск.-целав., ст.-слав. 
тетъка $ (Супр.), болг. тёта, тётка, сербохорв. тётка, 
тёта, словен. &6а, (Ва, чеш., слвц. %еа, польск. с1оёЖа, 
в.-луж. беа, н.-луж. 50а, полаб. 41а. || Слово детской 
речи, как и тёта, тятя. Ср. лит. 4% — то же, жем. ИИз 
«отец», греч. хёхчаи, ‘ал «отец»; см. Траутман, ВЗУ’ 320; 
Кречмер, Еш|. 348 и сл.; Гофман, Ог. УУЬ. 362; Торп 154. 


-теха: потёха, утёха, укр. потйха «радость», ст.-слав. ФутХа 
пкарахАщок, паройуесис (Супр.), болг. утёха, сербохорв. А 
УВеха, словен. и &Ва, чеш. &$6сБа, и ёсВа, слвц. (есВа, Щесва, 
польск. росесЬа, ислесБа. Связано с тёшить (см.), тихий. 


тёхника. Через нем. ТесЬи\ (ж.) заимств. из лат. фесбиуса от 
греч. хехуихт : ^6хут «искусство». 


течь, см. текй. 


тёша «брюшная часть рыбы», тёшка— то же (Мельников), 
др.-русск. теша (Домостр. Заб. 151, дважды). Сомнительно 
произведение из *тёжка от *тезево, *кезево «брюхо», так как 
последнее не объяснено, вопреки Далю (4, 763), Горяеву 


(ЭС 367). 


тёшить, диал. также «баловать», колымск. (Даль'!), укр. тйнити, 
др.-русск. тёшити, тёшу, ст.-слав. Футшити порахоЛеУ 
(Супр.), болг. тешё (Младенов 633), сербохорв. т]8шити, словен. 
ф6з, 48811, чеш. 468, слвц. 4е8’, польск. с1езтуб, в.-луж. 
66816, н.-луж. 38895. || Связано чередованием гласных с тихий 
(см.). Ср. лит. 4а13УЙ «готовить, устраивать», лтш. (815 
«делать, изготовлять», &8151$ «прямой», с др. ступенью вока- 
лизма: лит. ИезА «правда», Иезй$ «прямой», лтш. 1еза «право, 
суд, приговор», {1е5$ «прямой, непосредственный» (см. М. — 9. 
4, 215). Сюда же тёшить «доить», которое Зеленин (Табу 2, 55) 
считает табуистическим выражением. 


тёща, укр. теща, др.-русск. тьща, ст.-слав. Тьшта пеудера (Остром..), 
болг. тфощё (Младенов 646), сербохорв. тАшта, словен. (а8ба, 
чеш. фезИсе, слвц. 1е5Ипа. От тесть (см.), первонач. *ЧьзЧа, 
далее связывается с тётя (Горяев (9С 366), Младенов (там же), 
Ильинский (АЁЗРЬ 34, 14)). 


ти [ — усилит. част. в русск. народн. речи: «У нас-ти, в Ро- 
стбве-ти, луку-ти, чесноку-ти...» (Даль), др.-русск. ти, ть 
«все-таки» (часто), чеш. а’! «пусть молчит», пефоГ 
«потому что» (пебо «или»), уу’ «ведь», др.-польск. с1, 6 





1 Автор не совсем точен. Слово тёшить приведено в словаре Богораза 
(см.) со знач. «ласкать, пестовать ребятишек». — Прим. ред. 
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(Брюкнер 60). Из дат. п. ед. ч. И «тебе», др.-русск. ти, 
ст.-слав. ти, болг. ти, сербохорв. тй, ти, словен. И, чеш., 
слвц. И, польск. ©1, в.-луж. 61, н.-луж. 8. Дат. п. ед. ч.*& 
родетвен др.-инд. 48 «тебе», авест. 6, дор. той; см. Бругман, 
Стаг. 2, 2, 383; Вондрак, Уо1. Ог. 2, 71. Знач. «все-таки» 
объясняется из знач. 4аб. е Ъ1сиз. См. тикалка. 


ти ПП «и, да, а, но», только др.-русск. (см. Срезн. ПТ, 956 и сл.), 


ст.-слав. ТИ хой, вла, оду (Супр.), сербохорв. ти: нйти ...нйти 
«ни— ни», словен. п «и не, даже не». Родственно лит. &е1. .., 
{1 «как..., так и», (е1-р «так», гот. Ре! «что, чтобы», далее 


связано с *4ёъ (см. тот), первонач. местн. п. ед. ч. *е1; 
ср. Бругман, Ст@г. 2, 3, 998; Траутман, ВЗ\УУ 311 и сл.; Вон- 
драк, Ув]. Ст. 2, 462. Не всегда легко отделить от ти [. 


тиёра, др.-русск.-целав. тиара <бро (уже в Изборн. Святосл. 
1073 г.). Из греч. хора, отчасти через лат. Иёга; см. Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 201 и сл. 


тиббёка, тебёка «тыква, СисагЬЦа те]о», нижегор., костр. (Даль). 
См. кеббка, выше. 


тибитёйка, уральск. (Даль), обычно тюбетёйка. Неясно. [Заимств. 
из тат. уе]; см. Ушаков. — 7.] 


тйбрить «воровать», см. стибрить. Неправильна мысль о родстве 
с гот. Риз «вор» (Горяев, Доп. Г, 48). Темное слово. 


тиверцы (мн.) — название вост.-слав. племени на Днестре (см. Бар- 
сов, Очерки 98 и сл.), др.-русск. тиверьци (Лаврентьевск. 
летоп., часто); Соболевский (ИРЯ 2, 165; М&РЬ 2, 51 и сл.) 
сравнивает с др.-русск. мести. н. Гивровъ, на Подолье (ХУ в.). 
Вероятно, производное от названия реки *7Тивръ%, которое 
могло бы восходить к ир. соответствию др.-инд. Угаз$ «бы- 
стрый, резкий», Ттуга — название реки (Фасмер, [ташег 62). 
Аналогичное знач. имеет название Днестра — Тбржс, Тбртс; 
см. выше. Ср. образование др.-русск. дунаици (Лаврентьевск. 
летоп.). Соболевский (РФВ 64, 183) считает тиверьци назва- 
нием неслав. племени. [Менгес (у Якобсона, ГТЗГ.Р, 1/2, 1959, 
стр. 273) объясняет этот этноним из тюрк. *МУ-&г «перевод- 
чик», ср. кальку др.-русск. т’ьлковин». — Т.] 


тйга-тйга — подзывание гусей и лебедей (Мельников, Даль), тёга, 
тёжа, тёжи — то же, южн., ряз., воронежск. (Даль). Звуко- 
подражание. 


тиган «тигель, сковорода», только русск.-целав. тиганль (см. Срезн. 
1, 958). Из греч. <11хуоу «сковорода»; см. Фасмер, Гр.-сл. 
эт. 197. См. таебн. 
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тигачй, тигацй мн. «мошкара», олонецк., кигачи, чигачй — то же, 
олонецк. (Кулик.). Из карельск., олонецк. (ИП, вепс. 11! 
«комар, мошка»; см. Калима 225. 


тйгель м. Через нем. Т1есе] — то же от лат. 6оапит из греч. 
<1уяуоу (М.-Любке 712; Клюге-Гётце 618). 


тигр, род. п. -а, русск.-целав., ст.-слав. тигръ (Супр., Изборн. 
Святосл. 1073 г.; см. Срезн. ПТ, 958). Из греч. сё урис — то же 
от авест. И]г!- «стрела», Итуга- «острый». Совр. русск. форма 
независимо заимств. в новое время через франц. Иоте или 
нем. Т1оег — то же от лат. Иот1$ «тигр». 


тигуеить, тйгосить «мучить, тиранить» (Даль), также «щипать», 
кашинск. (См.). Неясно. 


тйда «молодая семга», арханг. (Даль). Из норв. диал. Иа «малень- 
кая рыбка» (Калима 19), но, по-видимому, через саам. Ида 
(Итконен 58; Тернквист 204 и сл.). См. тёнда. 


тизяк, см. кизяк. 


тик | «вид ткани», уже в Уст. морск. 1724 г.; см. Смирнов 289, 
прилаг. тиковый (Лесков). Из нидерл. И] — то же, ср.-нидерл. 
ИКе, нов.-в.-н. жесве; см. Маценауэр 347. 


тик П «дерево, индийский дуб (прочный корабельный лес)». Через 
нем. ТеаК или англ. (еаК — то же из порт. 4феса от малабарск. 
(дравидск.) &6ККа «тик»; см. Хольтхаузен 200; Хайзе. 


тик Ш: нёрвный тик. Из англ. Ис «подергивание», франц. {1с 
от ит. иссЫо (см. Хольтхаузен 204; Гамильшег, КУ 842 и сл.). 


тйкалка «насмешливое прозвище, которое дали выходцам из Жиздры 
(Калуга) болховцы (Орл. губ.) за то, что те часто употребляют 
част. ти»; см. Зеленин, ЖСт., 1904, вып. 1, стр. 65. 


тйкать [, -аю (о часах), у И. Толстого и др. Тиканье часов пере- 
дается у последнего (Воспоминания 20) следующим образом: 
кто ты, чтб ты, ктб ты, чтб ты. Ор. нем. ИсКеп «тикать», 
франц. Ис (ас «тик-так». 


тйкать |] «пищать», воронежск. (Даль). Звукоподражательно, как 
и предыдущее. 


тикаться «подстерегать, поджидать», зап., ср. лит. $Укой — то же, 
лтш. ИКАф «тикать (о часах); семенить» (см. М. —9. 4, 200). 
Следует отделить тик(о)р «зеркало», вопреки Мюленбаху — 
Эндзелину (см. М. —9., там же; см. ниже). 
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тикёч, род. п. -& «дятел», олонецк. (Кулик.). Из карельск., оло- 
нецк. УЩКи, вепс., люд. ИШЩК «дятел», фин. ИККа, род. п. 
ИКап, эст. ИКК, род. п. ИКа — то же (Калима 225). 


тикень «заросли», только др.-русск. деберь зла тикень (Афан. 
Никит., Унд., 49). Из чагат., казах., тар. ИКап «терн, колючий 
кустарник» (Радлов 3, 1349). 


Тикйч: Гбрский Т., Гнилой Т. — названия двух притоков Синюхи, 
бассейн Ю. Буга (см. Маштаков, ДБ 37). Неясно. 


тиковый, см. тик Г. 


тикр «зеркало», только русск.-цслав. тикъръ, тикърь (часто), 
наряду с тыкъръ, тыкърь — тоже (Григ. Назианзин, Мефодий 
Патарский; см. Срезн. ПЛ, 958 и сл., 1072), ст.-слав. тикъ 
бооптроу (Супр..). || Заимств. из др.-булг., ср. чув. %брбг, фэсог 
«зеркало», крым.-тат. &боёгаАК, казах. &бойгбК «круглый, круг», 
монг. ФОсйгик «круглый», калм. фботКе — то же (см. Паасонен, 
($. 57. 160 и сл.; Рясянен, ТзсВ. Г.. 219 и сл.); ср. М!. Е\\ 356. 
Из того же источника происходит венг. \АКбг «зеркало» 
(см. Гомбоц 134). Следует отвергнуть предположение об искон- 
нослав. происхождении (см. Ильинский; против см. Булич, 


ИОРЯС 9, 3, 429). 
тикулярный мастер «столяр», новгор. (Даль). Неясно. 


тйкшуй, пикша, пикшуй «рыба, близкая к треске, Са4из$ аеей- 
пи$», арханг. Из саам. патс. 1е75^ — то же; см. Итконен 58. 


Тилигул — название реки между Ю. Бугом и Днестром, также 
Тей оо], Ое!510] — на ит. картах (см. Маштаков, ДБ 32). 
Из кыпч., караим. &&П «глупый, безумный», тур., чагат. ЧАШ — 
то же+56] «озеро» (см. Радлов 3, 1083, 1678 и сл.), тат. ИП 
«глупый» (см. Радлов 3, 1384). Первонач. «буйная река», 
потому что она волнуется весной, а в остальное время спо- 
койна (см. Энц. Слов. 65, 172). 


тилилйенуть «ударить, украсть», кашинск. (См.), олонецк. (Кулик.), 
наряду с тилиснуть «хлестнуть, ударить», тверск., калужск. 
(Даль 1); см. Шахматов, ИОРЯС 7, 2, 379. Недостоверно 
объяснение из тиснуть (см. См., там же) или сближение с укр. 
тимлесень «тыльная, тупая сторона ножа» (см. М!. Е\ 370). 
По-видимому, экспрессивное слово. 


1У В. Даля (см.): тилйиснуть, оп.; тилиснуть, тверок., калужск. — 
Прим. ред. 
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тилипать «молча пожирать, быстро есть», петергофск. (см. ИОРЯСТ, 
329), тилискать «есть втихомолку», псковск., тверск. (Даль). 
По-видимому, экспрессивное. 


тилйскать, тилйенуть «дергать, рвать, бить, красть», тверск., 
калужск. (Даль), вятск. (Васн.). Ср. тилилёснуть. 


тилла «название денежной единицы в Бухаре —=3 руб. 90 коп.» 
(Мельников 7, 187). Из тар. ИШа «кокандская золотая монета» 


(см. Радлов 3, 1386). 


тильбюрй «открытая двуколка» (Лесков). Через франц. &ПБигу — 
то же от англ. (Иигу — по фам. изобретателя Гилбери (см. Га- 
мильшег, Е\/ 843; Чемберс 520). 


Тим — правый приток Сосны, бассейн Дона (см. Маштаков, Дон 2). 
Вероятно, связано с тимено. 


тйманы мн. «крестьянские сапоги из сыромятной кожи», черепо- 


вецк. От местн. н. Гиманскове, где их производили; см. Гера- 
симов, (Сб. ОРЯС 87, 87. 


тймберсы мн. «судостроительные брусья». Из англ. ИтьЬег, мн, -$ 
«строевой лес»; см. Маценауэр 347; Карлович 89. 


тимбние «болото», церк., др.-русск. тимфно, тимфние «грязь, 
тина», ст.-слав. тимно, тимфник 155 (ЕисВ. 5ш., Р$. 51т.), 
в.-луж. бут]о, род. п. бутш]еп]а «болото», н.-луж. бущше, род. п. 
-тейа — то же. || Первонач., вероятно, относительное прилаг. 
*тимён» от *тимы, род. п. *тимене; см. Педерсен, КА 38, 351. 
Далее связано с тина или таять. Кроме того, сравнивают 
с греч. {ос «жидкие испражнения», англос. 41тап «намо- 
кать», др.-исл. Мда «оттаивать, растоплять», Р10г «оттаявший», 
д.-в.-н. $Ве1зК, 4е1зК «зёегси$, Итиз, гадега»; см. И. Шмидт, 
Как 109; Лиден, ТЕ 19, 356 и сл.; Агтеп. 5444. 109; Траут- 
ман, ВЗ\УУ 323; Хольтхаузен, Амп. У№МЬ. 315; РВВ 66, 268; 
Перссон 463 и сл.; Шпехт 21; Шарпантье, МО 13, 14. Не более 
удачно сближение Ильинского (РФВ 69, 22 и сл.) с др.-инд. 
3та$ «неподвижный», зИтЦаз, ИшЦаз — то же, зМуа «стоя- 
чая вода», $буёуаё 6 «замерзает, твердеет». Сомнительно и 
сближение с тимиться «мерещиться, чудиться», вопреки 
Зубатому (\У/игле 26). 


тймерман «старший корабельный плотник» (Даль), начиная 


с Петра Г; см. Смирнов 290. Из голл. Иттегтапи; см. Мёлен 
212; Карлович 89. 


тимиться «биться у чего-л., маяться», олонецк., «насмехаться», 
новгор., «мерещиться, чудиться» (Даль). Не связано с тимение 
(см.), вопреки Зубатому (\У/игтешт 26), который неверно при- 
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водит знач. русск. слова. Ср. утёмиться. [Махек (2151 РЪ, 28, 
1960, стр. 72) связывает тимиться «насмехаться» с др.-ирл. 
ИЬ- «смеяться», допуская исходное *е1- и субституцию 
губных Б/т. — Г.] 


тимпён, др.-русск. тумпань (псалт. 1280 г.; см. Срезн. ПТ, 1037), 
тумбанъ (Нестор Искандер 9), тимпан»ъ (Проск. Арсен. 
Сухан. 245). Из греч. <брьлоуоу «вид барабана» или нов.-греч. 
торламо (где рп читается как шЪ); см. Фасмер, ИОРЯС 12, 
2, 283; Гр.-сл. эт. 207. 


тимьЯн, см. темьян. 


тин «рубль», др.-русск. тинъ, буквально «нарезка, зарубка» 
(ср. полтина); см. Бауэр у Шрёттера 575. 


тина, также в знач. «водяной мох, картофельная ботва», укр. 
тёна, др.-русск. тина, ст.-слав. тина ВбоВорос (Супр.), болг. 
тийня «тина, грязь» (Младенов 633), др.-чеш. Ипа «трясина, 
грязь.. || Первонач. *Иши& или *50а, родственное тимено, 
тимение (см.); ср. И. Шмидт, Киик 109, 119; Мейе, Е. 447; 
Траутман, ВЗУ’ 323; М.—9. 4, 203; Лиден, Е 19, 356; 
Агтеп. 5424. 109; Педерсен, КА 38, 351; Тори 184; Перссон 
463 и сл.; Ильинский, РФВ 63, 333; 69, 23. Сольмсен (КА 35, 
478) пытается сблизить с тлеть (*ы6и). 


тинёть «резать», др.-русск. тинати, итер. от *тьнж *тлти — 
то же; см. тну, тять. 


тинда «мелкая семга в 4—0 фунтов», арханг. (Подв.), тёда — 
то же (см.), др.-русск. тинда (грам. Соловецк. мон. 1991 г.; 
см. Срезн. ПТ, 960). Из саам. тер. Ипа — то же, фин. ИпИм; 
см. Итконен 58, иначе Калима 19. 


тинёк, род. п. -нька «моржовый клык», арханг. (Подв.). Возм.., 
заимств. из нж.-нем. соответствия нов.-в.-н. СшКе «зубец», 
которое связано с Сшпе — то же, Даби «зуб». Или от тну, 
тять (см.)? 


тинктура, уже в Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 290. Через 
нем. ТшЕиг (ж.) из лат. ИпсИша «крашение, разведенная 
краска»: Ипоб, -еге «красить». 


тинтовый: чёрно-тинтово винб «испанское вино темного цвета» 
(Державин). Из исп. Ушо Ио «темное испанское вино»; 
ср. тинто из Аликанте, Тибо 41 Вова и др. Связано с пре- 
дыдущим, буквально «окрашенное (в темный цвет)». 


тинь ж. «ремень, плеть», только др.-русск. (Жит. Кондрата, Х] в.; 
см. Срезн. ПТ, 960), ст.-слав, тинь с (Супр.). От *6ьпо, 


60 тип — тирб 





*ей; см. тну, тять. Не связано с тянуть, вопреки Микло- 
щичу (см. М1. Е\М 351). 


тип, род. п. -а, впервые в знач. «изображение», Ф. Прокопович; 
см. Смирнов 290. Через франц. буре «оттиск, прообраз, тип» 
из лат. буриз от греч. <бпос м. «удар, оттиск»: тбптю «бью». 


тйпать, тйпнуть «легонько ударить; схватить; укусить, ущипнуть», 
типтки (мн.) — название игры, олонецк. (Даль). Вероятно, 
звукоподражание. 


тйпик «церковный устав». Из греч. холихбу — то же от т0тос (см. тип). 


типография, начиная с Штурма, 1709 г.; см. Смирнов 290. Через’ 
нем. ТуроотарШе — то же или франц. фуробтарШе от греч. 
лотос «оттиск» и 1]раф® «пишу». 


типун, диал. также «прыщ на языке птиц или человека», кашинск. 
(См.). Это слово в первом знач. сравнивалось с нем. Р!рз 
«типун, болезнь птиц» из лат. рциЦа «густая жидкость, слизь» 
(см. Горяев, ЭС 367), что не является удовлетворительным. 
Миклошич (см. М!. Е\У 247) сравнивает с укр. ийпоть, род. п. 
пиптя «типун», болг. пйпка — то же; типун «шишка», возм., 
связано с типать (см.). 


тир «смола, деготь», уже у Петра Г; см. Смирнов 290; также 
тировёть «смолить» (Даль). Из голл. {еег «смола, деготь» и 
{еегеп «смолить»; см. Мёлен 211; Ляпунов, РФВ 76, 258. 
См. пек. 


тирада. Через нем. Тгаде или франц. Игаде от ит. Игаёа, про- 
изводного от Игаге «тащить» (см. Гамильшег, Е\ 845). 


тираж. Из франц. Игасе — то же. 


тиран, уже у Котошихина 1, часто у Петра Г (см. Смирнов 290). 
По-видимому, через нем. Тугапй из лат. бугаппи$ от греч. 
торйууос «неограниченный властелин, пришедший к власти 
путем переворота». Отсюда тирёнский (у Петра Г), тирани- 
ческий; первое, возм., — через польск. бугайз 1. 


} 


Тирёеполь — город на левом берегу Днестра, основанный в 1795 г. 
(см. Семенов, Слов. 9, 119). Искусственное, архаизирующее 
образование от лат. Тугаз, греч. Тбрас «Днестр» (см. выше, 


на Днестр)+-поль от греч. пб\к «город»; см, Унбегаун, ВЕБ 
” 16, 231. 


тирё. Из франц. Игек — то же, 
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тйрза «весенняя или осенняя грязь на улице», олонецк. (Кулик.!). 
Связано с кйрза (см). 


тирлйч, тырлыч — растение «СепИапа атагеПа» (Даль, также 
у Мельникова). Темное слово. 


тирло, см. тырло. 
тирнуть «ударить», псковск., тверск. (Даль). От терёть, тру? 


тирнуться «потереться, побыть, потолкаться», смол. (Доброволь- 
ский). От терёть, тру; см. Ляпунов, РФВ 76, 255 и сл. 
Ср. тербться, См. тировать П. 


тировать Г «смолить», см. тир. 


тировать [ «жить, пребывать», др.-русск. тировати (Новгор. 
Г летоп., Синодальн. сп., псковск. грам. ХУ в.; см. Собо- 
левский, АМНИ, 1900, янв., стр. 193), сюда же тирнуться 
(см.). Связывают с терёть, тру, терёться; см. Ляпунов, 
РФВ 76, 255 и сл.; Соболевский, там же. Ошибочно сравнение 
с лит. з$угой, збугаи «стоять, торчать неподвижно», $бугзи, 
Збут!И «застыть», лат. за «капля», вопреки Ильинскому 


(ИЙОРЯС 24, 1, 113 и сл.). 


тирюха «лихорадка», малоарханг. По мнению Зеленина (Табу 2, 77), 
от терять в знач. «губить, уничтожать». 


тие, род. п. -а, укр. тис, русск.-целав. тиса «кедр, сосна», тисие 
(ср. р.) — то же (Срезн. ПТ, 960), болг. тис, сербохорв. тйс, 
род. п. тйса «тис, лиственница», словен. #15 м., Ча ж. «тис», 
чеш., слвц. И$ — то же, польск. с1$, в.-луж. 61$, н.-луж. 51$ 
«тис, можжевельник.. || Напрашивается сравнение с лат. (ахиз 
«тис», греч. л0ё0у «лук (оружие)», мн. «стрелы». Пытались 
объяснить необычные фонетические отношения с помощью 
долгого дифтонга Траутман (ВЗ\УУ 325), Шпехт (63), Вальде — 
Гофм. (2, 653), но допустимо предполагать стар. заимствование 
из неизвестного языка; Гофман (Сг. У\Ъ. 369) рассматривает 
греч. ^0ёоу как заимств. из ир. фах$а-, нов.-перс. бах «лук 
(оружие)», ср. др.-инд. фаКзаКаАз — название дерева. Не доказано 
заимствование из фрак. (см. Ростафинский, Зрга\о74. АКа4. 
Опие}., 1908, стр. 20; против см. Шахматов, Еезбзе Вт 
У. Твотзеп 195 и сл.). Недостоверно родство слав. *Изъ и 
польск. ©101е4й «чаща» (см. Брюкнер, КД 48, 222; З1о\п. 65). 
[По мнению Мошинского (Саз!ас, стр. 24, 45—53), слав. Изъ 
продолжает *(105-, которое заимств. из формы *0- какого-то 
и.-е. языка, где она восходит к и.-е. *ев-|*405- «толстый, 





1 Куликовский этого слова не дает. — Прим. ред. 
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густой», откуда и лат. фахиз$ «тис». Обо всех этих названиях 
см. специальную работу Алессио «бад! ЕтгазеШ», 25, 1957, 
стр. 219 и сл. — 7.] 


тйска «вареная береста, которая идет на кровлю чумов, шалашей, 
лодок», сиб., обдорск. Калима (КОЕ 18, 38 и сл.) сравнивает 
с коми ИзКа, Иза — то же, но последнее могло также быть 
заимств. (у Вихм. — Уотилы его нет). По Далю (4, 767), из 
ханты. Кальман не приводит этого слова. 


тйескать, тйснуть, укр. тискати, тиснути, целав. тискати, тис- 
нжти, болг. стйскам, стисна (Младенов 609), сербохорв. 
тйскати, тйснути, словен. ИзКкай, ЧзКат «давить, печатать», 
чеш. ИзкпоцИ, слвц. ИзКпае’, польск. с15Каб, с1зпаб, в.-луж. 
@1зкаб, н.-луж. 81$Ка$ «двигать, давить». || Связано чередова- 
нием гласных с тёсный; см. Брюкнер 60; Брандт, РФВ 25, 28. 


Тит — имя собств. Через греч. Тосс заимств. из лат. ТЦив. 


тйтар «ктитор», южн., зап. (Даль, также у Гоголя); см. ктйтор, 
выше. 


тйтинька, ласкат., о курице, владим. (Даль). От подзывания 
ти-ти-ти «цып-цып-цып!», ряз. (Даль), тип-тип — то же. 


тйтла ж., тйтло ср. р. «знак сокращения в цслав. письме», титма 
«титул» у Ф. Прокоповича, др.-русск. титьла ж., титьлъ 
«заглавие, абзац, глава» (см. Срезн. ПТ, 960), ст.-слав. ТИТЪАъ 
<т^ос (Зогр.), титьлуъ (Остром., Клоц.). Заимств. через ср.-греч. 
<(<Аос, имЛоу «название, заглавие» из лат. Иа; см. Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 202 и сл.; ИОРЯС 12, 2, 281; Г. Майер, М№т. 
эиа. 3, 65. 


тйтул, начиная с ХУП в.; см. Соболевский у Смирнова 290 и сл. 
Вероятно, через польск. ЦУИ из лат. ИИШиаз «надпись; 
титул», под влиянием более раннего титмла «титул (царя 
Руси)», Котошихин; см. Горяев, ЭС 368; Смирнов, там же. 


Титуловатьея, начиная с Петра Т (см. Смирнов, там же). 
Из польск. буйЙо\маб 31. 


титька, тйтя «грудь, сосок», первонач. полигенетическое по природе 
слово детской речи; ср. греч. лилф6с «сосок, материнская 
грудь», “$1 «сосок, кормилица», арм. И «женская грудь», 
англос. {14 «сосок», ср.-нж.-нем. ИЦе, ср.-в.-н. 2{7е, норв. 
Иа; см. Хюбшман, 498; Зеленин, ИОРЯС 8, 4, 263; Хольт- 
хаузен, Аепс]. УУЬ. 350; Торп 163 и сл.; М. Л. Вагнер, 
АготРЬ 64, 405 (с ром. примерами); Тойвонен (РОГ 19, 183) 
приводит фин. уг. образования такого рода. Словом детской речи, 
по-видимому, является также тит «друг», колымск. (Богораз), 
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тиун «управляющий, судья», стар., др.-русск. тиун»ъ «управляю- 
щий, казначей князя» (РП Яросл.; см. Карский, РП 91), 
«должностное лицо на волоке» (смол. грам. 1229 г., АВС; 
см. Напьерский 430), тивун» (новгор. грам. 1264 г.; см. Шах- 
матов, Новгор. грам. 237), укр. тивон «надзиратель», блр. 
вн «служащий, управляющий имением», откуда польск. 
стмип, стай «коморник»; см. М1. ЕМУ 356; Карлович 103. || Стар. 
заимств. из др.-исл. Р]бпи «слуга»; см. Томсен, Огзрг. 136; 
ЗА Г, 387; Ванстрат 46; Тернквист 87 и сл.; Брюкнер, ЕУ\УУ 145; 
Эфомп. 65. 


тиф, род. п. -а, народн. тип (Малиновский, РЕ 2, 459). Из нем. 


ТурВиз$ от лат. фурВиз, греч. *6Ф0с «дым, чад; оцепенелость»; 
см. Горяев, ЭС 368. 


Тифлисе, совр. Гбилиси. Из груз. Т‘рШ$! от ИрШ «теплый»; см. Дее- 
терс, Саисаз1са 3, 52; Лиден, КА 056, 225; Тромбетти, Саи- 
саз1са Т, 105; Горяев, ЭС 364. 


тифбн «вихрь», см. тайфун. 


тйфтик «шпенек, сапожный гвоздь». Возм., из *штифтик от нем. 
ЗИЙ «шпенек»? 


тйхвинка «вид речного судна на каналах Мариинской системы» 
(Даль, Мельников). От названия города Гийхвин, бывш. Нов- 
гор. губ. Последнее — от гидронима, ср. др.-русск. на Гихвину 
(дважды), ПСРЛ 6, 283 (под 1527 г.). По-видимому, от тихий. 
Но ср. Гверь. 


тйхий, тих, тиха, тихо, укр. тихий, др.-русск. тихъ, ст.-слав. 
ти\”ъ таАтубс (Супр.), болг. тих, сербохорв. тйх, тйха, словен. 
ИВ, ИБа ж., чеш., слвц. ИсБу, польск. с1еВу, в.-луж. Я, 
н.-луж. &6Ву, полаб. фа1сре. || Праслав. *Ихъ связано чередо- 
ванием гласных с &6ха, (651 (см. -тёха, тёшить), вероятно, 
родственно лит. 4е1$и$ «справедливый», (еза «правда», (1654, 
Иез! «направлять, выпрямлять», 15Изаз «целый», др.-прусск. 
(е1$1 «честь», {е151101 «достойный», 1е!1513Кап «почтенность»; 
см. Брандт, РФВ 25, 28; Педерсен, ТЕ, 5, 41 (там же отно- 
сительно знач.); см. М. —9. 4, 124; Брюкнер 61. Ср. также 
ит. р1апо «ровный, тихий». Младенов (АЁ$1РЬ 34, 400 и сл.) 
сравнивает с ирл. {0156 «потребность, желание». Фонетически 
невозможно сравнение с др.-инд. (Язи, нареч. «тихо» (см. Зу- 
батый, ВВ 17, 326). Следует также отклонить мысль Зубатого 
о контаминации *бух- и *ИК- (лит. (УКаз «тихий», (уКкиз — 
то же), потому что лит. слова заимств. из слав. *Ихъ; 
см. Брюкнер, Е\У’ 145. 
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Тйхий океён. Калькирует нем. ЭИШег О2еап — то же, которое 
восходит к исп. Осеапо Рас1со (1520 г.), нов.-лат. Осеапиз 
Рас! 1си$; см. Эльи 683. 


Тихон, м., имя собств., уменьш. Гишка. Из греч. Тбуву. 


ткать, тку, укр. ткёти, тчу, др.-русск. тъкати, т»ку, ст.-слав. 
тъкати, тъкж офоуеу (Супр.), болг. тъкйё, сербохорв. ткёти, 
тчём, словен. (Кай, ёт, Ат, чеш. КАИ, Иса, слвц. аб, 
польск. (аб, (Же, в.-луж. (Каб, н.-луж. &Ка5. Связано с ткнуть, 
ткну, тыкать, итер., укр. ткнути, русск.-целав. истъкнжти 
‹еЙо4еге», словен. йэКп 1, ‘аКпешт «касаться», чел. (кпопй 
«ткнуть, кольнуть», польск. &аб, Кат «пихать», н.-луж. 
{Каб — то же. Др. ступень чередования: тыкать (см.). || Пра- 
слав. *(ъКкай родственно лтш. ($66, -и, -в]и «стучать, коло- 
тить», бапсё, -вбм «толочь в ступе», греч. лбхос м. «молот, 
долото», лихо «отесываю камни», др.-ирл. {40| «полый» 
(*115]0-; см. Стокс 134), англос. уп, 4уап «давить, жать, 
толкать», д.-в.-н. ЧаВеп «придавливать»; см. Траутман, ВЗ\У 
331; Хольтхаузен, Аепо1. \У\Ъ. 374; Цупица, @С. 141; Гофман, 
Сг. У\МЬ. 377; М. — 9. 4, 135, 255. По мнению Миклошича 
(см. М1. Е\У 367 и сл.), слова со знач. «ткать» следует отделять 
от слов с0 знач. «колоть, тыкать». Ср. также потбк П. 


-тко — част. ты берй-тко (Ообол.), нутка (Грибоедов), по- 
смотри-тко, прочти-тко, полно-тко у Аввакума. Согласно 
Соболевскому (ЖМНП, 1901, окт., стр. 408 и сл.; РФВ 64, 146 
и сл.), из местоим. ты и част. -ко. Менее вероятно сравнение 
-тко с тбкмо «только», вопреки Ильинскому (РФВ 48, 426 
и сл.). 


тку, см. ткать. 


тлеть, тлёю, укр. тлити, т/Ию «тлеть, гнить», др.-русск. тьл$ёти, 
-$ю «гнить», тьлити, тьлю «губить», тьля «гниль», ст.-слав. 
ТЪъАфтТи ф3ерес$ои (Супр.), болг. тиёя, «тлею, гнию» словен. 
Чей, Ийпл «тлеть», чеш. ИИ, слвц. &е’, польск. Иеб, Иее, 
в.-луж. Чаб, н.-луж. Маз. || Родственно лтш. И «делаться 
мягким, отбеливаться (о льне)»; см. М. —9.4, 189. Оближают 
также с лит. (У, ШИ «замолчать», Фуа, 4у16И «молчать», 
$ 94уй «заставить замолчать», (у1а$ «молчаливый» (см. Траут- 
ман, ВЪ\У! 321), далее —с греч. лева ср. р. «болото, лужа», 
тели, род. п. -105 м. «гниль, тина», арм. вет, {И «ил, грязь» 
(Перссон, ВВ 19, 263; Бугге, КА 32, 67 и сл.). Менее убеди- 
тельно сравнение слав. *6Ы&И с лит. Ши, дшви, аа, 4015 
«становиться трухлявым» (Махек, ВесБегсВез 34 и сл.). 
См. также толйть, утлый, тля. 
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тлйвой, тлйвкой «чувствительный, раздражительный», арханг. 


тло 


ТЛЯ 


(Подв.). Возм., из *туькливъ от ткнуть (так Даль 4, 772)? 


«основание, дно»: до тмла, укр. тло, др.-русск. тьло, тьля 
ж. — то же, сербохорв. тлё мн., род. п. мн. ч. тала «почва, 
земля», словен. Иа, род. п. мн. ч. 481, чеш. Иа ж. «потолок», 
польск., в.-луж., н.-луж. Чо. || Праслав. *(Ыо родственно лит. 
{116$ ж. р. мн. ч. «дощатый настил на дне лодки», др.-прусск. 
фа|15 «пол», лит. раба]аз «доска, половица», лтш. фа]5, фа]е 
«белильня (льна)», др.-инд. ба]ат ср. р. «плоскость, равнина», 
греч. < «игральная доска», лат. 4еШаз, род. п. -@г1$ ж. 
«земля», др.-исл. ре] ср. р. «почва, основание», д.-в.-н. Ша, 
4! «половица», др.-ирл. фа]ат «земля»; см. Педерсен, Кей. 
Сг. Т, 132, 380; КА 39, 373 и сл.; Траутман, ВЗМУ 321; Арг. 
Зрг4. 445; М. — 9.4, 127, 189; Мейе — Вайан 78; Мейе — Эрну 
1199; Уленбек, Ата. У№Ь. 110; Вальде — Гофм. 2, 655 и сл.; 
Зубатый, АЁЗ\РЬ 16, 417; Торп 183 и сл. Далее сюда же 
относится лит. ИЦаз «мост», лтш. ИЦ$, ср. также стелю, 
стлать. 


«растительноядное насекомое», также «моль», яросл. (Волоц- 
кий). Оближают с лат. Ипеа «моль», греч. х1\ос «жидкие 
экскременты», Лбю «страдаю поносом», лит. фугаз «болото; 
чистый», (угё «каша», лтш. Иге|$ «болото», далее сюда же 
тина, тлеть; см. Перссон 462 и сл.; Гофман, Ог. \\Ъ. 366, 462. 


тмйло «хлеб, собираемый на мельнице за помол», тамб. (Даль). 


Темное слово. 


тмин, род. п. -а, укр. тмин, блр. км, словен. Ктт, Кашт, 


чеш. Кт!а, слвц. Кшйа, польск. Кшш. Заимств. через польск. 
и чеш. в форме *Къшшъ из д.-в.н. Кап п «тмин» от лат. 
сита из греч. хбрлуоу, которое считают семитск.; см. Гоф- 
ман, Сг. УМЬ. 165; А. Мюллер, ВВ Т, 277; Брюкнер 239; 
Клюге-Гётце 335. Др.-русск. кёминъ, кимен”ь — то же (с ХИ в.; 
см. Срезн. ПТ, Доп. 139) происходит непосредственно из греч.; 
см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 108; Коген, ИОРЯС 19, 2, 294. 


Тмуторокань — город и княжество на месте античной Фанагории, 


совр. Тамёнь, др.-русск. Гъмуторокань (надпись на Тмуто- 
роканском камне 1068 г.; см. Обнорский — Бархударов 1, 16), 
также Г(ь)муторокань (Лаврентьевск. летоп., часто), ср.-греч. 
Толалоруа (Конст. Багр., Адшт. пар., гл. 42), черк. Татабаг- 
Капи (см. Маркварт, ОЛ. 4, 270 и сл.). Как и Тамёнь (см.), 
* ГТьмжторкань происходит от тюрк. фататшатКап «опреде- 
ленный сан» (Радлов 3, 891 и сл.), др.-тюрк. фатап «название 
сана» (Радлов). Это др.-русск. притяжательное образование 
на -10-; см. Фасмер, Афа Чшху. Оогр., серия В, 1, № 3, 
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стр. 13 и сл.; &РЬ 1, 169; Рашоньи, АЕСО Т, 238; Менгес, 
Опепё. Еетеп{$ 54 и сл., где дальнейшая литература о тюрк. 
титуле. Не представляется более вероятной этимология от 
др.-тюрк. ТатащатКап (вопреки Маркварту (там же); см. Ко- 
тшапеп 178; 5{те{ асе 163), потому что тогда должно бы было 
присутствовать -г- (ср. тамгй, тамбжня); с колебанием на 
этот счет см. Моравчик 2, 251. Рискованно фонетически 
реконструировать тюрк. праформу *ТешицагКап (см. Корш, 
СПИ, ХХУПГ. Абсолютно невероятно предположение об араб. 
происхождении (из араб. шабтгаБ), вопреки Мошину (ИОРЯС 
32, 289). Местн. н. ЗатКг2 в вост. источниках, которое иногда 
отождествляют с Гмуторокань, Мошин (Зешт. Копдак. 3, 325) 
связывает с Керчь. [См. еще Грегуар, «Га Моцуе!е СПо», 
4, 1952, стр. 288 и сл.; Менгес, 24131РЬ, 29, 1960, стр. 128 
и сл. — Г.] 


тну, тять «бить», стар.; укр. тну, тЯяти «резать, рубить, косить, 
бить, кусать», блр. цяць, тну, др.-русск. тьну, тати, «рубить, 
сечь, зарубить», потлти «убить» (тьметь у М1. ГР 1027 
является опечаткой; см. Вондрак, АК$|. Сг. 369; Траутман, 
ВЗУ\УУ 324), словен. 16, шёш, др.-чеш. Ией, ми, чеш. ЦИ, 
па, слвц. Га’, польск. с1а6, (пе, в.-луж. 6еб, н.-луж. 565. || Пра- 
слав. *6ьпо, *4еИ родственно лит. Ипа, ИпИ «отбивать (косу)», 
Ишауа! мн. «инструмент для отбивания косы», далее — греч. 
чёвух «режу», ион., Дор. тбвую, греч. лбвос м. «разрез, отрезок», 
с010с «режущий», ирл. фйатпайй «уродую», возм., также лат. 
аезИшб «ценю» от *а15-4етоз «разрезающий слиток меди», 
но едва ли лат. фетиб, -еге «презирать, пренебрегать, хулить», 
(см. Эбель, К5сШ. Вейг. 1, 271; И. Шмидт, КиК 138; 
Траутман, ВЗ\У’ 324; Буга, РФВ 66, 250; Соссюр, М@. 
Науеё 468; Вальде — Гофм. 1, 20; Зубатый, АЁРЬ 16, 418). 
Др. ступень чередования представлена в н.-луж. {01 м., 40й ж. 
«вырубка в лесу, лесосека». 


то [, см. тот. 


то ГП «однако, ну, так», др.-русск. т»ъ «так, а, ну так» 
(см. Срезн. ПП, 966 и сл.). Вероятно, связано с др.-инд. щ, 
$ «все-таки», авест. (@ — то же, гот. раа6, Рай «все-таки, 
пожалуй», д.-в.-н. Чон — то же; см. Бругман, Стат. 2, 3, 998 
(без русск.). 


тббандать «бежать, топать ногами», олонецк. (Кулик.). Ср. то- 
пать. 


тобоки мн., тбопаки, тбборы, тобуры, таёбуры мн. «верхние са- 
поги из оленьей шкуры», мезенск. (Подв., Даль). Как и коми 
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{еБек, (еБек — то же, из ненецк. тундр. &бЪаК” «чулок, сапог»; 
см. Вихман, РОЕ 2, 181; Вихм. — Уотила 273 и сл. 


Тоббл — левый приток Иртыша, отсюда Гоббльск; ср. также Га- 
бола — левый приток Дона (см. Маштаков, Дон, 1). Манси 
\!5 Оаз «Тобол» означает «маленький Иртыш» (см. Обь); 
ср. Альквист, \У\М’ 35; Каннисто, Резёзс Вт Ш УПеБтапо 426, 
но ср. также манси Тобрэ]|] «Тобол», Тбре|!оё «Тобольск» 
(см. Каннисто, РОЕ 17, 203). Последнее название, по-види- 
мому, тюрк. происхождения (см. Каннисто, там же, 203); 
ср. казах. Тоби! «Тобол», тел. ТоБо] «Тобольск» (см. Рад- 
лов 3, 1232 и сл.), калм. То\| «Тобол» (см. Рамстедт, 


КУЪЪ. 404). 


тобблец, род. п. -льца «сумка, мешок», тобблка — то же, также 
«пирог с начинкой», вост.-русск. (Мельников), укр. тобвка 
«кожаная сумка, котомка», др.-русск. тобольць «сума, ме- 
шок» (Палея ХУ в.; см. Срезн. ПТ, 968), сербохорв. т0бо- 
лац, род. п. -бблца «кожаный кошелек», словен. {06]эс, 
род. п. са «мешочек косаря, сумка», чеш. фоБо]а «сумка», 
польск. {оБола, в.-луж., н.-луж. борода. || Считается исконнослав. 
(см. Брюкнер 572; Младенов 635); но удовлетворительной 
этимологии нет, потому что лит. . 40е]15 «кошель для сбора 
денег в церкви», согласно Брюкнеру (Е\УУ 146), заимств. из 
слав. Неубедительно и сближение Младенова (там же) с греч. 
т0пос м. «место», лит. вари, фатшри «становиться», рг1-6ари 
«пристать, приобщиться». Но ср. тат., тоб. фаБа]| «корзина из 
коры» и др. у Каннисто (ЕОЕ 17, 203). Неприемлемо произ- 
ведение из лат. бабу]а «таблица», ср.-в.-н. фауее «доска, 
таблица», вопреки Маценауэру (348). 


тбборы мн., см. тббоки. 


товёр Г, род. п. -а, укр. товёр «товар, (рогатый) скот», др.-русск. 
товар» (Поуч. Влад. Мон., смол. грам. 1229 г., часто; см. На- 
пьерский 424 и сл.), болг. товёр «груз», сербохорв. товар, 
словен. {6уог, род. п. фоубга «навьюченный груз», чеш., слвц. 
фоуаг «товар», польск. ф0\аг. || Считается заимств. из уйг. 
фауаг «имущество, скот» (Банг-Габэн, ЭЦ2Ьег. Ргеизз. АКа4.., 
1931, стр. 501; Вамбери, Ч1ютг. Зрг. 230), тур., чагат. фауаг 
«товар, имущество, скот» (см. Радлов 3, 966 и сл.; 985), 
балкар., крым.-тат. Игаг (см. Радлов 3, 1423), монг. фауаг, 
калм. фа\т «товары, собственность» (см. Рамстедт, К\УУЪ. 385), 
а эти слова, возм., из арм. фауаг «овца, стадо овец» (см. Ли- 
ден, Агшеп. 5444. 8 и сл.), см. М!. ТЫ. 2, 179; Доп. 1, 57; 
Мелиоранский, ИОРЯС 10, 4, 129 и сл. Следует отвергнуть 
исконнослав. этимологию и предположение о родстве с тыть, 
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тьм, вопреки Ильинскому (ИОРЯС 23, 2, 192). [Особняком 
стоит гипотеза Дмитриева (Лексикогр. сб., 3, 1958, стр. 32) 
о заимствовании из чув. тёвар «соль» в эпоху домонгольских 
русско-булгарских связей. — Т.] 


товар 11 «походный лагерь», стар., др.-русск. товаръ — то же 
(Лаврентьевск., Ипатьевск. летоп.; см. Срезн. ПТ, 971). Из тюрк. 
формы, близкой тур., крым.-тат. фаБиг (см. тёбор, тёворы). 


товар Г «коровье вымя», арханг. (Подв.), товёристая кордва. 
Неясно. 


товарищ, род. п. -а, укр. товйрищ, блр. товёрыш, др.-русск. 
товарищь (Сборн. Кирилло-Белоз. мон., ХУ в.; см. М!. ГР 994, 
также у Афан. Никит. 10, Домостр. К. 70), товарыщ (Кото- 
шихин, часто), словен. 40у&г!5, чеш. $оуагу$, слвц. фюуаг1$, 
польск. 40\аг2уз7, в.-луж. (ю\аг8, н.-луж. (0\аг!5. || Обычно 
объясняется из тюрк., ср. тур., чагат. фауаг «имущество, 
скот, товар» (см. товёр)+её, 185 «товарищ»; см. Корш, 
АЁРЬ 9, 674 и сл.; МЕ. ТЕ, Мась. 1, 57; Е\М 359. 
Др. тюрк. этимологию предлагает Рясянен (7{1РЬ 20, 448: 
от чув. фауга «по кругу» +18 «спутник»). О суф. -18, -уз 
см. Брандт, РФВ 25, 31. Неприемлема попытка Ильинского 
(ИОРЯС 23, 2, 192) доказать исконнослав. происхождение. 


товкач «белый червь, живущий под корой дерева», олонецк. 
(Кулик.). Из фин. фюиККа, род. п. фюпКап «червь, личинка, 
гусеница», эст. %бик, род. п. %биса «червь»; см. Калима 225. 


товбнотка «то-бишь, тово-бишь, послушай-ко», вятск. (Васн.). 
Из тогб (род. п. ед. ч.), но (*н»ъ) и част. -тко. Ср. также 
товбвоно, товбвонко (от вон), товбсетко —то же, арханг. 
(Подв.). Из того, се и -тко, наряду с тогбсе, тогдвосе — 
то же, каргопольск. (Даль), тоговёсетко, арханг. (Подв.), 
из 70г0, ва, се, -тко. 


тогда, народн. тогды, укр. тогд, тодё, др.-русск. тогда, тогды, 
ст.-слав. Тогда сбхе (Ассем., Савв., Клоц., Еаев. $щ.; 
см. Дильс, АКЗ]. Статт. 93), т”ъгда (Супр.; точнее см. Дильс, 
там же), болг. тогй, чеш. 4е64а, 4ев4у, слвц. &е6 а, &еБ ду, 
др.-польск. фе Чу, польск. {еду, в.-луж. 1еВду, н.-луж. фесду, 
{еду. Наряду с этим — сербохорв. тада, словен. 44а, 144]. || 
Образование аналогично когд@, егд@ё, всегд@ и под. В первой 
части заключается местоим. {ю- (см. тот). Напрашивается 
сравнение с лит. (а4А, 4а4 «тогда», вост.-лит. фа4и, др.-инд. 
{аДа «тогда», вед. баД&пии «тогда», авест. $аба; см. Траутман, 
ВЗУ\У 312; Бругман, Стат. 2, 2, 733; Зубатый, АЁРЬ 15, 505; 
Уленбек, Аш4. УМЪ. 107. Но трудность заключается в том, 
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что стар. свидетельства обнаруживают -24а, -24у. Ввиду 
лтш. фара «теперь» (из *(аса0!), укр. тогд «в прошлом году» 
здесь предполагали падежную форму от *со4ъ; см. М. — 9. 4, 
122 и сл.; Эндзелин, В$ 11, 35; Зубатый, ПЕ 13, 366. Пред- 
положение о первонач. род. п. ед. ч. *со4да (см. И. Шмидт, 
К7 32, 398; Френкель, ТЕ 44, 410; Мейе, МЗ. 13, 29) сомни- 
тельно, судя по слав. конечному ударению. Реконструкция 
+46 го94б— якобы древний тв. п. ед. ч. (Малов, АЕО 87 и сл.; 
Видеман, ВВ 30, 220) — не объясняет краткости гласного на- 
чального слога, сопоставлявшегося Мейе (МЗГ, 20, 90) с лат. 
‘ат, авест. (эт, в то время как Зубатый (Г.Р 36, 336) видит 
в нем част. (о. Неудовлетворительна и гипотеза о контами- 
нации *(ора + *(ода или *(ъса + *6ъ4а (Педерсен, КЙ 38, 419; 
Ильинский, РФВ 60, 430). Предположение об исходном 
*0-Къ4а, рано подвергнувшемся сокращению (но см. когдй), 
оспаривается Ляпуновым (48 и сл.). 


тогб — в неопределенном знач., также усилит. растовб: я былб 
и товб, ну так вить женё не товб, ну уж и я растовб (Даль). 
Тождественно форме род. п. ед. ч. тогб от тот (см.). @р. то- 
вбнотка (см.). По мнению И. Шмидта (КА 23, 292), того — 
первоначальный им.-вин. п. ед. ч. притяжат. прилаг., произ- 
водного от {0-, аналогично *1105Ъ, *бебуьгоъ. Он сравнивает 
с др.-инд. азтакат — формой род. п. мн. ч. и одновременно 
притяжат. местоим. 


тогбл «деревянный гвоздь в стене, на который вешают шапку», 
нижегор. макарьевск. (Даль). Неясно. 


тбждеетво, тбжеетво, русск.-цслав. тождьство, тожьство. Обра- 
зовано по аналогии лат. 14еп 6$ (:14ет «то же») от цселав., 
ст.-слав. тожде, тоже ср. р. от ТЪЖАе 6 96 лбс (Клоц., Супр.). 
См. то. 


ток Г, межд., ток-ток, обычно тук-тук. Звукоподражательное. 
Ср. стук. 


ток Ш, род. п. -а, укр. пк, род. п. тбку, др.-русск., ст.-слав. 
токъ (Остром.), болг. ток, словен. 40К, род. п. ф0Ка «поток, 
течение, ток», чеш., слвц. ф0ЁЕ «ток, течение», польск., 
н.-луж. Фок. || Связано чередованием гласных с теку. Ср. лит. 
{АКаз «тропа, пешеходная дорожка», лтш. фаКз — то же, авест. 
{аКа- м. «бег, ток, течение», нов.-перс. фак — то же, сюда же 
лит. 46К&61 «омут, глубокое тихое место в реке», лтш. {6се 


1 Этой формы не существует. См. специально К. Вайра, ВшКкИша! 
га8ба1, Т. П, Уз, 1958, стр. 688. — Прим. ред. 
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«сток, топкий ручей», {есе «плес, изгиб реки»; см. Траутман, 
ВЗ\УУ 319 и сл.; М. —9. 4, 169; Лескин, ВИде. 169; Барто- 
ломэ 626. Брандт (РФВ 25, 29 и сл.) относит сюда же ток 
«место токования тетеревов», первонач. «место, куда сте- 
каются, собираются». Ср. еще потбк, истбк, токовёть. 


ток ПП «место молотьбы», укр. п&, род. п. тбку, др.-русск., 
ст.-слав. токъ бАос (Супр.), болг. ток, польск. 1оК. Первонач. 
«место для бега (лошадей, с помощью которых молотят)», 


этимологически тождественно ток [1; см. Потебня у Горяева, 
ЭС 370. 


ток ГУ «вид женского головного убора». Из франц. фюдиае — 
то же, а также «шляпа с узкими полями и плоским верхом», 
о котором см. Гамильшег, Е\У 849. 


тбкарь, род. п. -я, укр. тбкар, польск. ф0Каг2. Связано с точёить; 
см. М!. Е\ 347; Брюкнер 573. 


токмёк, токмарь «небольшая колотушка», первое — из тур., чагат., 
тар. флюКкшаК «деревянный молоток, колотушка» (Радлов 3, 
1156 и сл.; см. М!. ТЕ. 2, 178; Е\М 358; Локоч 163). Форма 
токмёрь, возм., представляет собой контаминацию токмёк 
с чагат. боктаг «дубина»; см. чекмёрь. 


тбкмо «только», церк., укр. токмё «окончание, решение», тдкма 
«тем более, уже», ст.-слав. ТъКкъмо буду (Ассем., Супр.), 
тъкъма — то же (Супр.), болг. тъкмо «как раз, точно», 
сербохорв. тАкмен «тотчас», словен. фэкта — то же. Связы- 
вается с тбчка, ткнуть (см. М1. Е\ 368; Младенов 644; 
Миккола, Огз]. От. 3, 62). Сравнение с лит. шКка, ЧКИ «го- 
диться, подходить», ИК, ИКа! «только» (Миклошич, там же) 
наталкивается на фонетические трудности. 


токовать, ток (тетеревиный) (Даль), польск. (око\уаб — то же, 
в.-луж. %0К «токование», (око\а6 «токовать». || По мнению 
Миклошича (см. М!. ЕМУ 358), звукоподражательное. Другие 
пытаются установить родство с текй, ток П, напр. Брандт 
(РФВ 25, 29 и сл.), Брюкнер (573). Ср. выше ток ПП. 


тбкуш «годовалый лось», тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, стр. 9513). 
Неясно. 


тблай «вид зайца», байкальск. (Даль). Из монг. фашШа! «заяц» 
или койб., саг. 60]а! — то же, которые восходят к монг. (Рад- 
лов 3, 1192; Рамстедт, КУУЬ. 413). См. также тблуй. 


толи «потом», «и», только др.-русск., русск.-целав., толи — оли 
«до тех пор, пока», оли — толи «когда, тогда», ст.-слав. толи 
ха (Супр.). От то, тот+-ли; см. Срезн. ПТ, 973; МЕ. ГР 9935. 
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толйть, толю, утолить, укр. утолитися «удовольствоваться», 
ст.-слав. ФУТолити буястЁ\Лелу, пефаиу (Супр.), болг. утолЯвам, 
утолЯ (Младенов 657), сербохорв. утолити, утолйм «утихнуть», 
словен. 161, 16Шт «унимать, утолять». || Родственно лит. 
Ши, цу, Май «умолкнуть», ИУ «заставить замолчать», 
СУ6И, УШИ «молчать», 4У1А «молчание», лтш. ИНиаф «бало- 
вать (ребенка)», др.-ирл. ‘аи «сплю», арм. Кофат «остав- 
ляю», далее, возм., д.-в.-н., др.-сакс. зИШ «тихий»; см. Перс- 
сон 424; ВВ 19, 261 и сл.; Педерсен, КС 39, 371; Мейе, 
МУГ, 9, 154; М. —9. 4, 187; Траутман, ВЗ\У’ 321; Беццен- 
бергер у Стокса 134; Сольмсен, РВВ 27, 367; Тори 488; 
Уленбек, РВВ 30, 316. 


толк, род. п. -а, -у, толковать, -йю, укр. толк, толкувати, др.- 
русск. тълкъ «толкование», «толмач, переводчик», ст.-слав. 
ТАЪКЪ ёрьлуебс (Супр.), целав. тл’ъковати, болг. тълкувам 
(Младенов 644). Из русск. заимств. лит. ИКаз «толмач, пере- 
водчик», лтш. ИИЁ$, эст. ИШЕ, ср.-нж.-нем. 40, др.-сканд. 
ИШЕт — то же, нидерл. 101; см. М. — 9.4, 259; 9. Шварц, 
АЁ]РЬ 41, 41; Хольтхаузен, А\мп. УМ. 308; Фальк — 
'Торп 1269. || Слав. *УЫкъ считают родственным ирл. а4-МасВ 
«благодарить», (юШасЬ «просить», лат. 10диог, 1064$ вит, 
101 «говорить, называть, сказать», далее — др.-инд. фагКаз м. 
«предположение», Ц(агкауай «предполагает, раздумывает»; 
см. Педерсен, Ке!№. Сг. Т, 43; Уленбек, Аша. У№Ь. 109; 
Младенов 644; Маценауэр 347. Сомнения на этот счет 
см. у Мейе — Эрну (652), Вальде — Гофм. (Т, 821), Муллера 
(230). Относительно др.-исл. ри «вития, поэт, мудрец», которое 
Бланкенштайн (1 23, 134) относит сюда же, ср. Хольтхаузен, 
А\уп. У”Ъ. 321. Для объяснения слав. слов из кельт. нет 
никакого основания, вопреки Шахматову (А{З]РЬ 33, 93). 


толкать, -аю, см. толочь. 


толковины мн., только др.-русск., название племени язычников- 
кочевников в Южной Руси (Лаврентьевск. летоп. под 907 г., 
СПИ). Рассматривают как кальку печенежск. племенного на- 
звания Тоо\иалбо, (Конст. Багр., Пе Сег.; см. Моравчик 2, 
267 и сл.), которое объясняется из тюрк. фопаё «перевод- 
чик», в данном случае как название сана; см. Немет, 
ОЛ. 10, 28; Соболевский, «Виз. Врем.», Г, 460 и сл.; Брюк- 
нер, 2#$1РЬ 14, 51; Расовский, Зет. Копдакотх. 8, 311 и сл.; 
Менгес, Ошепё. Еет. 92 и сл. (где содержится также по- 
пытка связать это слово с названием тиверцы). Менее прием- 
лемо сближение с толокй, то есть якобы «вспомогательные 
войска», вопреки Григоровичу, Грушевскому и др. Ср. толмач. 
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толкун мн. -уны «комариный рой (в теплый летний вечер)», тол- 
кёч — то же (Мельников 5, 203). Возм., от толкёть, то есть 


«толкучка». 


толмАч, род. п. -&, толмёчить «переводить», укр. товкмёчити — 
то же (под влиянием толк), др.-русск. тълмачь «переводчик, 
толмач», толмач (Часто в ХУ[-—-ХУП вв., Сказ. Мам. поб. 2; 
см. Шамбинаго, ПМ 9; Гагара 78; Котошихин и др.), хорв.- 
глаголич. тмьмачь, болг. п’ьлмёч, сербохорв. тумач, род. п. 
тумача, тумачити, 1 л. ед. ч. тумачйм, словен. 1ютаб, {ю]- 
таб, .1 л. ед. ч. пюйтайшт, чеш. Иитаё, Иато@&, слвц. 
таб, Итоб\’, польск. Чишаст, Матастус, в.-луж. 40йтаб, 
фо паё16. || Слав. *"Ытабь является древним заимств. из тюрк.; 
ср. кыпч. (УШтабё, казах. Иа, тел., алт. &Итаё, тур. 91- 
таб, уйг. тай (см. Радлов 3, 1091, 1390, 1770); ср. Юр- 
кянкаллио, 50а ОпетбаПа, Хельсинки, 1952, 17, Ги сл.; 
М1. Е\! 369; ТЕ]. 2, 177; Младенов 644. Первоисточник всех 
этих слов ищут в языке митанни — (а|ат1 «переводчик, тол- 
мач» (см. Клюге-Гётце 109; Юркянкаллио, там же). Тюрк. 
происхождение приводимого выше слова предполагает Менгес 
(Онеща! Еет. 052). Из какого-либо зап.-слав. языка или 
из венг. 40]тасз заимств. ср.-в.-н. боппебзсВе, нов.-в.-н. Оо]- 
11е65сВ —то же; см. Клюге-Гётце, там же; МЛокоч 162. 
Местн. н. укр. Голмач, польск. Тфатаст, в Галиции (Барсов, 
Мат. 199), явно происходит от тюрк. племенного названия То]- 
таб; см. выше, толковины. [Немет («Асфа ОпещаПа Нипа.», 8, 
1958, стр. 1 и сл.) в специальной работе оспаривает этимо- 
логию Юркянкаллио, принимая во внимание толкование Ларо- 
шем митаннийск. фа1(а)т!- = «большой», и предполагает про- 
исхождение из печенежск., ср. тюрк. &/И «язык». — 7.] 


толмйть, тбльмить «твердить, долбить», вологодск., пенз., вятск., 
сиб., также зупорствовать» (ИОРЯС Т, 329). Шахматов 
(ИОРЯС 7, Г, 304) связывает с сутоломня (см.), а также с 
польск. Маш «толпа», что не является убедительным. Из русск. 
происходит лтш. $0] тё «размышлять, ломать голову, думать, 
тянуть»; см. М. — 9. 4, 216. См. толий. 


толобблка «пирог из ржаной муки с горохом», олонецк. (Кулик.). 
Неясно. [Ср. выше тобблец, тобблка. — Т.] 


тблок «трамбовка», укр. тблок — то же, словен. Мак, род. п. 
ИаАКа «мостовая», чеш. ИаК «давление», слвц. МаК «печать, 
нажим», польск. ЧоК «давка». Связано чередованием с то- 
лбчь; см. Торбьёрнссон Т, 101. Ср. лтш. 1е13 «рыба, мелкий 


язь» (М. — 9. 4, 258). 
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толока «работа крестьян сообща; ток; выгон», укр. толок&, 
вин. п. блоку «поле под паром, выгон», блр. толок@ё, болг. 
тлак@й «повинность, добровольная работа в целях взаимо- 
помощи, вознаграждаемая угощением», сербохорв. тлёка, 
словен. Чака, польск. МоКкКа — то же, также в знач. «толпа, 
сутолока». || Родственно лит. фа]А, вин. п. {аа «толока, ра- 
ботники, созванные на подмогу», лтш. {Ща — то же, кимр. фас В 
«отапит соптйат», с др. вокализмом: лит. {ещта, 1еав, 
(И «созывать на толоку», арИШез #тосй$ «тертый, калач, 
опытный человек», сюда же толдчь (см.); ср. Мейе, Е. 256; 
Траутман, ВЗУ’ 322; Арг. Зрг4. 445; М. —9. 4, 127 и сл.; 
Эндзелин, СБЭ 198; Буга, РФВ 75, 150; Торбьёрнссон Т, 101. 
Что касается знач., то Миккола (\и5 3, 86) ссылается 
на шв. \тАде «поле под паром»: 1ТАда «ступать, топтать». 
См. также сл. 


толокнб «толченая овсяная мука, каша из этой муки» (см. о реа- 
лии Зеленин, ЖСт., 1904, вып. Г, стр. 57), польск. ЧоКпо 
«кушанье из овсяной муки, горячей воды и молока». Из вост.- 
слав. *4оКъпо заимств. фин. фа|ККипа. || Вместе с кимр. (а1сЪ 
«‹отапит софтНат» (%\аШЩо-) связано с толбчь, толкать; 
см. М!. ЕМУ 349; Торбьёрнссон Т, 101; Траутман, ВЗУУ 321 
и сл.; Мошинский, В$ 11, 51; Стокс 124; Педерсен, Кей. 
Сг. Т, 126, 180; Брюкнер 571 и сл. Ср. образование волокнб 
(см.). Любопытно диал. толкута «кушанье из толченой рыбы 
с ягодой», колымск. (Богораз). Из южн.-слав. заимств. 
ср.-в.-н. фаЩЖеп (Генр. Фрауэнлоб), каринтийск. ТаКеп. Сле- 
дует отвергнуть гипотезу о происхождении из монг. 4а]уап 
«гречневая мука», чагат. {а]уап, вопреки Микколе (\УМи$ 3, 
84 и сл.; АВ 79 и сл.), Рамстедту (ЕОЕ 7, 53), Шахматову 
(ВиП. Асад. Чез $с. 4е РЬоиге, 1911, стр. 812), Селищеву 
(ИОРЯС 32, 307); см. Фасмер, ВЗ 6, 181; Ж&РЬ 15, 454. 
Кроме того, знач. монг. и тюрк. слов (о которых см. Рад- 
лов 3, 889, 891 и сл.; Рамстедт, КУУЪ. 378) тоже неодинако- 
вое [См. еще Дени, «Лойгпа| азладие», 1957, стр. 262 и сл.; 
Мошинский, Саз1ас, стр. 214, 226. — Т.] 


толбчь, толку, укр. толокти, товкти, товчи, блр. толкцё, толчи, 
др.-русск. тълку, толчи «бью, толкаю, толку» (Срезн. Ш, 
1048), ст.-слав. ТАЪКЖ, ТАИТИ хробю (Остром., Супр.), болг. 
тьхбча «толку», сербохорв. тучём, туБи, словен. 16]6ет, 1661, 
{681 «бить», чеш. ]аКа, Йоие!, слвц. Иет, Ис’, польск. 
НаБе, Мис, в.-луж. 1юЖи, 401, н.-луж. МаКа, Мас, полаб. 
фапс(. || Праслав. *6ЫкКо, *е]5И родственно лит. Изба, ШЕИ 
«стать смирным, кротким», ар Кез «успокоившийся; быва- 
лый» (ср. русск. толочный парень, обтолкавшийся), лтш. пиб- 
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{а1с16 «поколотить»; см. Фортунатов, Лекции 160; АЁзРЬ 11, 
571; Лескин, АЫ. 87; Траутман, ВЗУ! 322; М. — 9. 2, 871; 
4, 127; Буга, РФВ 66, 251; Поржезинский, ВХ 4, 9. Ср. также 
толкать, тблок, толокно. 


толпа, толпйться, укр. тбвпитися, блр. толи, др.-русск. тълпа, 
ст.-слав. тАЪПа 70рбс (Супр.), болг. тъипйё, чеш. Шара «толпа, 
группа», слвц. Чара, сюда же чеш. Иит «толпа», польск. 
Чит — то же. || Праслав. *КЫра или *(Ыра родственно лит. 
фа]рА «6мкость, объём», лтш. фара «помещение», лит. (бери, 
(рай, ИИ «помещаться, входить», лтш. ИШЬ фри, 
Ир, И1ри «помещаться, входить, доходить», лит. %&41|- 
рп «давать место, умещать», др.-инд. &а]раз м., вара ж. 
«ложе, седалище», ирл. баПа!т «нахожу место»; см. И. Шмидт, 
Уок. 2, 32; Мейе, Ё. 256; М. —9. 4, 128, 160, 189, 260; 
Буга, РФВ 67, 246; Фик, ВВ 7, 94; СОА, 1894, стр. 247; 
Шоехт, КО 69, 134. Сюда же толпёга «толстая, неповорот- 
ливая женщина» (Гоголь), тулиёга «неуклюжая, неповорот- 
ливая женщина», моск., укр. товпига «толстяк, увалень» 
(см. Соболевский, РФВ 71, 23). [Объяснение из *р]-ра ж.: 
*р]-р]о (ср. лат. ро-рё аз) у Пизани («М15сеПЙапеа еЙйто]ос1са», 
Рим, 1933, стр. 123) сомнительно. — Г.] 


тблетый, диал. толстбй, арханг. (Подв.), толст, толстё, тблстб, 
укр. товстий, блр. тбусты, др.-русск. тълст»ь, целав. 
тл’ьсть подс, болг. тлъст, сербохорв. туст, словен. 1615, 
ба, чеш. Иизу, слвц. 1%, польск. Мазбу, в.-луж. 401%6у, 
н.-луж. Чизбу, полаб. ф8и%е. || Праслав. *ЫзЬь родственно 
лит. ий, и, ИШбай «набухать, размякнуть», лтш. 41174, 
-56и, -7и «набухать», И]7атз «опухоль», (111715 м., Ипа ж. 
«пузырь (от ожога)», лит. 18 И, 18, 13 ай «размокать 
в воде, делаться водянистым», Це], Иейда «мочить»; 
см. Фортунатов, Лекции 160; Торбьёрнссон, ЭЗОЕ, 1916— 
1918, стр. 2; Траутман, ВУ’ 332; М.— 9. 4, 260; Буга, 
РФВ 66, 251; Поржезинский, ВБ 4, 9. 


тблуй, толбй, тулай, талай «вид степного, горного зайца»» 
байкальск., алтайск. (Даль). Заимств. из монг. {ап]а1, &6]а1 — 
то же, вост.-монг. &8]6, 16, бурятск. Иа] «голубоватый и 
серый степной заяц»; см. Гомбоц, КЗ? 13, 16; Рамстедт, 
КУУЬ. 413. Не исключена возможность, что здесь имело место 
посредство тел. $1]а!, койб., саг. $0]а! — то же (см. Гомбоц, 
там же). 


толчбк, род. п. -чка. Из *тълкъ от толкёть, толбчь (см.). 


тблько, укр. тёлько, тильки, др.-русск. толико «столько, только», 
ст,-слав, ТФлИКЪ 1000бл0с (Клоц., Супр.), болг. тбико «столько, 
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столь», сербохорв. толико «столько», словен. &6ЙК «такой 
большой», Ф0ЙКо «столько», чеш. юЙЕ «столько», слвц. %0- 
НКУ «столький». || Образовано от местоим. *%ю- (см. тот) 
с част. 1; ср. ст.-слав. ТФли «до Того, до такой степени», 
тель «столь(ко)», тольми, тольма — то же, и с суф. -Ко-, 
аналогично греч. т\/А(хос «такой большой», лат. 483 «тако- 
вой, такой»; см. Мейе, Ев. 418; И. Шмидт, Уок. Т, 91; 
Вальде — Гофм. Г, 644; Траутман, ВЗУ\УУ 312; Станг, МТЗ 13, 
289. См. стблько, скблько. 


том, род. п. -а. Из франц. фюте — то же от лат. ‘ютиз из греч. 
1бр0с «часть, отрезок, том» : левую «режу». 


том — местн. п. ед. ч. от тот, др.-русск., ст.-слав. томь. Объяс- 
няется из и.-е. *(ют + послелог *еп, как и лит. батё «в том»; 
см. Шпехт, [6. Мипдагё. 2, 102; КС 62, 248. См. оговорки 
по этому поводу у Ван-Вейка, Агсв. РЫИ. 4, 52. 


томаён, туман «десять тысяч», диал. (Даль), также «золотая мо- 
нета в Персии» (Мельников 7, 187). Из тюрк. Иштап — то же 
(см. Локоч 164). Ср. туман. 


томар «стрела», олонецк. (Кулик.), сиб. (Даль), др.-русск. то- 
мара — то же (Опись имущ. Бориса Годунова, 1589 г.; 
см. Срезн. ПЛ, 976). Неясно. Произведение из ханты фатаг 
«тупая стрела для охоты за белками» (Кальман, Аба [иом. 
Напо. Г, 264 и сл.) не объясняет факта наличия этого слова 
в олонецк. говоре. 


томат, род. п. -а. Заимств. через франц. фотае, исп. фотае 
из мексик. (нахуатль) бота; см. Лёве, КО 61, 95 и сл.; 
Клюге-Гётце 621; Пальмер, Ей. 141 и сл.; Меимецу. 133; 
Гамильшег, Е\’ 847; Локоч, Атег. У/бщег 62. 


томаша «сутолока, суматоха, потасовка», томашиёться «суетиться, 
толпиться» (Даль), стар. тамаша «борьба, зрелище» (Хожд. 
Котова, 1625 г., стр. 88, 104). Из тат., кыпч., башк. фатаёа 


«сутолока, давка, зрелище», которое объясняют из араб. 
(см. Вихман, Тзевам. ГУУ. 110). 


томбуй Г «поплавок над якорем» (Даль). Из голл. фоппеБое! — 
то же; см. Мёлен 212. 


томбуй [| «сука», поволжск. (Даль). Ср. тур. фотЪа! «морская 
корова», ишЬа! «дикая коза, антилопа» (Радлов 3, 1240, 
1442). Знач. представляет трудности. 


томйть, -млю, утомйть, укр. томйти, томлю, блр. томщь, 
др.-русск. томити, томлю, томль ж. «мука, страдание», 
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ст.-слав. томити, томльж Васау(Сеиу (Супр.), сербохорв. потомити 
«подавить», словен. бош Цай, фот Ат «шататься, слонятьсяо. || 
Родственно др.-инд. фатауаИ «удушает, лишает воздуха», 
{ашуаЙ «теряет сознание, ослабевает», лат. {ётшепеи$ «пья- 
ный», (@тбит «хмельной напиток, мед; вино», абз-&6т1а$ 
«трезвый», др.-ирл. (Аш «смерть», батайп «покоюсь», нов.- 
в.-нем. ЧАпизсЬ, АдшИсЬ, бав. дат1зсВ «оглушенный, онеме- 
лый»; см. Фик 1, 224; Траутман, ВУ’ 313; Уленбек, Ава. 
УУЬ. 111; Вальде — Гофм. 2, 657; Стокс 122; Петерссон, В. 
Мог з6. 32 и ел. 


томлыга «узда», только русск.-целав. томьлыга (Йо. Леств., 
ХУ в., также тьмълыга, там же; см. Срезн. ПТ, 1083). 
По-видимому, иноязычное. Ср. выше темияк. 


томпёк «желтая медь, красная латунь, металл смешанного состава 
красновато-желтой окраски», томпёковый самовёр (Мельни- 
ков). Через франц. {отЪас, ит. фотшБассо из малайск. фотЬарга 
«медь»; см. Лбве, КД 61, 130 и сл.; Г. Майер, АЪ. УЬ. 451; 
Гамильшег, Е\! 847. 


Томек, род. п. -а. Производное от Гомь — название реки, послед- 
нее — из алт., тел. Тот — то же, Тошбага «Томск», где {ага 
означает «дом, жилище, строение» (Радлов 3, 1446). Это 
название связано, далее, с энецк. 40 «озеро», селькуп. фа, ю 
«озеро, река Томь», еКиабе «Томск», родственно венг. (6, 
фауа «озеро», вероятно, также селькуп. {ата, &6те, Ит «сток, 
рукав (реки)»; см. Сетэлэ, Сазг6и-ЕезёзсВт. 38 исл.; ЕОРАпх. 
12, 18. Происхождение из коми отрицает Калима (РОЁ 18, 54). 


тон, род. п. -а, начиная с Петра Г (см. Смирнов 291). Заимств. 
через нем. Топ или франц. {4юп из лат. $0пиз$ от греч. тдуос 
«натяжение» : хех «натягиваю». 


тбнга «сычуг, в котором хранится олений жир», нотоз. (Итконен). 
Из саам. кильд. ‘оке — то же; см. Итконен 58. 


тбнкий, укр. тбнкий, др.-русск. тънъкъ (Изборн. Святосл. 1073 г., 
Жит. Нифонта; см. Соболевский, Лекции 90), ст.-слав. тьнъкъ 
Леплос (Супр.), целав. Тьность Леплбтс, ИСТЬьНИТи Лептбуои, болг. 
тфн’ьк (Младенов 644), сербохорв. тёнак, -нка, словен. фепэК, 
-пК& «тонкий, скудный, точный», бэ «делать тонким», фэпей 
«делаться тонким», чеш., слвц. фепКУ «тонкий», польск. степи, 
в.-луж. бей, н.-луж. Зайв. || Праслав. *бьпъКъ, перво- 
нач. *ьпъ, основа на -и, родственно лит. 46уУа$ «тонкий, 
стройный», лтш, 16У3 «тонкий», др.-инд. 4апиз м., бапуЁ ж. 
«тонкий, плоский, тощий», 4‘&пиКаз — то же, памирск. фапик, 
осет. "апзео, греч. таубдс «длинный», ^ау@б‹ «вытянутый» 
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(*хоуаР0<), лат. (епи1з «тонкий, нежный», др.-исл. раппг «тон- 
кий», Д.-в.-н. Чипп! — то же, корн. фапо\, кимр. {епеи «тон- 
кий»; см. Уленбек, Аша. У№Ь. 108; Траутман, ВЗУ\У’ 319; 
М. — 9. 4, 215 и сл.; Стоке 128; Вальде — Гофм. 2, 666; 
Торп 178. Вост.-слав. форма основана на стар. ассимиляции 
*тьнгькъ >> *тгьнькъ (см. Соболевский, там же; Дурново, 
Очерк 171), против чего необоснованно выступает Ильинский 


(ИОРЯС 22, 1, 190 и сл.). 


тбнна, стар. тон, начиная с Петра Г; см. Смирнов 291. Скорее 
из голл. &0п «тонна», чем из англ. &юп (4лп); форма на -а — 
из нов.-в.-н. Топпе — то же. Первоисточник этих слов надо 
искать в кельтск.; см. М.-Любке 748; Клюге-Гётце 621; 
Гамильшег, Е\М’ 848; Мёлен 212. 


тоннёль, часто также туннёль (см.). Форма на -0- — из англ. блтпе] 
((лп]), возм., подверглась влиянию франц. &апе], судя по 
конечному ударению; см. Ушаков 4, 827; Горяев, ЭС 371. 
Первоисточником является ст.-франц. фоппе] «круглый, бочко- 
образный свод» (Гамильшег, Е\ 873). 


тонуть, тонф, тбнешь, укр. тонути, блр. тонуць, др.-русск. 
тонути, тону, целав. тонжти, болг. тона «погружаюсь» 
(Младенов 644), сербохорв. тонути, тонём «тонуть», словен. 
(ши, пеш — то же, чеш. фопойИи, слвц. ‘юпа, польск. 
(опаб, н.-луж. (ют$. Праслав. *4юрпой, ср. топйть. 


тончйвый «высокий, стройный» череповец. (Герасим.), тончавый 
«тонкий, поджарый», тверск., олонецк. (Даль). Производные 
от др.-русск. *тьнькъ, см. тбнкий. 


тбня «место, где закидывается невод», с.-в.-р. (Даль), укр. тбня — 
то же, также «опасное, глубокое место», др.-русск. тона 
«место рыбной ловли» (см. Срезн. ПТ, 979), словен. {па 
«глубокое место, лужа, болото», чеш. пё — то же, польск. 
фой, (оща, н.-луж. фюй «бездонное место в воде, болоте.. || Из 
*(орпь или *форша, связанного с топить (см.) (см. М1. ЕМУ 358; 
Брюкнер 573; Голуб — Копечный 396). Едва ли правильно 
отделяют от этого слова тбня «рыбачья сеть», сближая 
последнее с тенёто (см.); ср. Зубатый, АЁ$1РЬ 16, 415; Траут- 
ман, ВЗМУ 323. | 


топ «верхушка мачты». Из голл. ор или англ., нж.-нем. вор — 
то же, нов.-в.-н. Торр; см. Мёлен 213; Клюге-Гётце 622. 
Ср. тбпить. 


топаз, род. п. -а, др.-русск. тумпазия — то же (Пов. о Инд. 
царстве 459; часто). Др.-русск. форма происходит из ср.-греч. 
чоп@(ноу, которое восходит к более древнему хбпабос, по-види- 
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мому, вост. происхождения; см. Литтман 120 и сл.; Клюге- 
Гётце 622. Совр. русск. форма, — вероятно, через франц. 
{ора7е, ср.-лат. &0ра211$ из того же источника. Ср. название 
острова Тора2аз в Красном море, который считается тем 
местом, где впервые нашли топаз (Плиний, Ма. Н13. 6, 29, 


169; 37, 8, 108). 


тбпать, -аю, сербохорв. топбт «топот», топотати «топать», словен. 


{ороё, род. п. форба «топот, стук». Связано чередованием 
гласных с тепу (см.), болг. тбёпам «топаю, бью». || Звуко- 
подражательно. Ср. лит. 6ар86, межд. «шлеп, хлоп», фар%егё И 
«хлопнуть», лтш. фара, вари, межд. «топ, топ!», вараф «шагать, 
топать», лит. бариой — то же; см. М. — 9. 4, 130; Ильинский, 
АЁЗРЬ 28, 457. Аналогично ср. фин.-уг. фар, самодийск. бар- 
«бить, толкать» (см. Паасонен, К57 14, 69), а также тюрк.: 
кыпч., тат., казах. фарбатаК «топать», вар, ёар!, межд. (Рад- 
лов 3, 945 и сл.). См. также топтать, тбпот. 


топенант «снасть, идущая от нока реи к верхушке мачты», впер- 


вые в Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 291 и сл.; совр. 
народн. также тупонёнта, арханг. (Подв.), под влиянием слова 
тупбй. Из нидерл., нж.-нем. (юррепап — то же; см. Мёлен 
243 и сл.; Маценауэр 349. 


топйть, топлю [ «нагревать, сжигая топливо; плавить, растоплять», 


укр. топити, топлю, др.-русск. топити, топлю, болг. топЯ 
«растопляю, плавлю» (Младенов 636), сербохорв. тдпити, 
топйм, словен. фор, фюрПп «треть, плавить», чеш. фор, 
слвц. {юрй’, польск. {юр!6, ‘бюре, н.-луж. {юр «топить, 
дымить, поднимать пыль». || Связано с тёплый (см.) чередо- 
ванием гласных, родственно др.-инд. фарай, (аруай «нагревает, 
мучит, нагревается, горит», (арауаЙ «раскаляет, сжигает», 
авест. (арауе{й1 —то же, лтш. райаре «сосулька, капель»; 
см. Мейе, МГ, 9, 144; Траутман, ВЗУУ 319; М. — 9. 3, 118; 
Уленбек, Ата. У. 111. 


топить, топлю П, утопить, топь, укр. топйти, др.-русск. то- 


пити, топлю, сербск.-цслав. топити, болг. топЯ «погружаю, 
мочу», сербохорв. топити, топйм «затоплять», словен. бор, 
-Пп «погружать», чеш. бор «погружать в воду», слвц. фюри’, 
польск. фюр16, в.-луж. фюр6, н.-луж. фюр!5. || Сравнивают с арм. 
(а’аует «погружаю, мочу, напр. одежду, в крови» (см. Хюб- 
шман 448), но ср. Мейе, МЗГ, 9, 154. По мнению Младенова 
(636, 644), восходит к *4%юр- «бить» (см. тбпать). Все это 
гадательно. Неприемлемо сравнение с греч. $&клю «погребаю», 
тафос м. «могила», тафрос ж. «ров», вопреки Горяеву (ЭС 372), 
поскольку греч. слова имеют начальное и.-е. ЧЪ- (см. Гофман, 
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Ст. У\Ъ. 111; Буазак 334). Если считать исходным *юрь «топь, 
болото» и знач. «растопленное, талое место», то можно было бы 
отождествить этимологически топить [ и топить П. [Зуба- 
тый («5{аЧе а Яа&пКу», Г, 1, Прага, 1945, стр. 231 и сл.) и 
Станг (МТЗ 16, 1952, стр. 259 и сл.) сближают топить П 
с лит. вари «стать, становиться». — Г.] 


тбпить, -плю «подтянуть нок реи или грузовой стрелы до верти- 
кального положения» (Даль), отбпить — то же. Из голл. 
{орреп, орфорреп — то же (Мёлен 213). Менее вероятно произ- 
ведение из англ. 60 фюр— то же (Маценауэр, ГР 12, 178). 


тбплый «затонувший в воде, подмоченный (напр., о товаре)» (Даль). 
От топить П, тонуть (см. М1. Е\ 358). 


тбполь, род. п. -я, м., укр. топбля, др.-русск. тополь м., собир. 
тополив ср. р., целав. тополь жж. ‘Аебхч, болг. топбла, сербо- 
хорв. топола, словен. борб]а, чеш. {0ро] м., слвц. бюро!’ м., 
польск. бора]а, $оро] ж., в.-луж., н.-луж. бюро. || Предполагают 
связь с лат. рории$ ж. «тополь» и диссимиляцию р— р > — р 
(см. Нидерман, 1Е 26, 59), далее — родство с греч. клелея ж. 
«вяз», эпидаврск. пела — то же, греч. бпеАбу . @-еос; 
см. Вальде — Гофм. 2, 340; Мейе — Эрну 924. Заимствование 
из лат. было бы возможно, если бы можно было исходить 
из ср.-лат. рариЙл$, как в случае с д.-в.-н. рарИБои, ср.-в.-н. 
раре] «тополь» (см. Клюге-Гётце 431; Вальде — Гофм.; Мейе — 
Эрну, там же); так, напр., Брюкнер 573; но вост. часть терри- 
тории ром. языков имеет форму *р|бр(и)1аз : рум. р]ор, алб. 
рер, ит. р!орро (см. М.-Любке 552 и сл.); ср. М. Е\М 358; 
ГР 997; Младенов 636; Голуб — Копечный 387. 


топбр, род. п. -&, укр. тотёр, род. п. -орё, русск.-целав. топоръ, 
болг. топбр, словен. {6рог, род. п. бюрбга, чеш., слвц. фюрог, 
польск. фюрог, род. п. -ога, в.-луж. форого, н.-луж. &орог!56о 
«топорище». || Не исключена возможность праслав. образова- 
ния, связанного чередованием гласных со ст.-слав. тепх, тети 
«бить»; что касается суф. оформления, ср. *Козогъ, *зюоБогъ; 
см. Младенов 636; КЕЗ 4, 194; «З]а\ма» 10, 248; Ильинский, 
ИОРЯС 31, 352; Маценауэр 84. Зубатый (\У/иг2еш 15) тоже 
считает это слово праслав. и смело сравнивает его с тбпать, 
топтать (см.), а также с укр. тепорити «тащить с трудом». 
Однако нельзя отделять эти слова от др.-ир. *барага- «топор», 
ср.-перс. фа так, нов.-перс. феБег, курд. 1еег, белудж. бараг, 
откуда заимств. арм. фараг — то же, а также мар. фаВаг; 
см. Хюбшман 2902; Лиден, ТосВаг. 54. 19; Вихман, 549. 
К. ТаПау1зё 371; ТТ 100; ОЛ. 7, 256. Поэтому здесь пред- 
полагали заимств. из др.-ир.; см. Мейе, ВЗ 2, 67; 6, 173; 
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ВУГ, 24, 142; 26, 46; МГ. 10, 140; Розвадовский, ВОТ, 110; 
Гуйер, Оуо4 77; Фасмер, В$ 6, 176; Коржинек, Г.Р 67, 189; 
Селищев, ИОРЯС 32, 308; Миккола, Ог$]. Сг. Г, 11; Остен- 
Сакен, ГГАпг. 28, 37. Ввиду слав. -р- нет основания говорить 
о посредстве тюрк. $АБАг — то же, вопреки Миклошичу (см. М1. 
Е\УГ 359; ТЕ]. ТГ, 239; 2, 167), Брюкнеру (573), Г. Майеру 
(АФ. УЪ. 432), Локочу (155). Из вост.-слав. заимств. фин. 
{аррага «топор» (см. Миккола, ВегИВг. 170), др.-сканд. барат- 
-ох «боевой топор» (Хольтхаузен, Аут. УУЪ. 300), а из послед- 
него — также англос. (еррегаех «топорик» (Хольтхаузен, Аепб]. 
\УТЬ. 343). Мар. слово заимств. не из слав., вопреки Якобсону 
(Амег и. ОотЁ. 304); см. Вихман, там же. 


топбритьея «франтить», топбрщить, напр. олонецк. (Кулик.\1). 
Связано с топирить. 


топот, род. п. -аа топтать, топчу, укр. тошт, род. п. -оту, 
топтёти, топчу, русск.-целав. т’ьтетиь фбфос, тъпьтати, 
тьп’ьчу полу, тъпати, тьпаю «биться (о сердце)», болг. 
тъптЯя, тьпча «топчу, мешу» (Младенов 644 и сл.), словен. 
фэрай, -Ат, фэреё АИ «топать», в.-луж. йербаб, н.-луж. (ерёа5, 
наряду с чеш. дерай, слвц. дерма, польск. дерфас. || Скорее 
родственно др.-инд. рай, вбарай, трай, фбатрай, рга-зат- 
ра «толкает», лтш. з4айре «следы конских копыт», греч. 
соплю, аор. &липоу, аор. страд. &хбк\у «бить; рубить», “6тос м. 
«удар, оттиск, отпечаток», “брлоуоу «вид барабана», слбтос 
«палка, рукоять», арм. "“тЬгИт «меня сковывает оцепенение»; 
см. Уленбек, Аша. УЪ. 344; Мейе — Эрну 1163; Гофман, 
Ст. \Ъ. 378 и сл.; Ильинский, АЁ$]РЬ 28, 497. Слав. формы 
на 4- сравнивают с чеш. дара «топать» (Голуб — Копеч- 
ный 99). См. также тбпать. 


тбпсель, морск., «название верхнего паруса» (Даль, Мельников), 
стар. топ зеиль раа «рея топселя», Уст. морск. 1720 г.; 
см. Смирнов 292. Из голл. фюр2е] «топсель» или англ. &орзай; 
см. Мёлен 214 и сл. 


Топтыгин: Михайл Ивёнович Т. «медведь», также боярин Т.— 
то же (Мельников). Производное от топтиыга к топтать. 


топчак — название тюрк. племени (Чернигов), только др.-русск. 
топчаки (СПИ). Связано с чагат. борбак «красивая лошадь», 
уйг. ‘юоБубаК «большая лошадь» (Радлов 3, 1230, 1233); 
см. Мелиоранский, ИОРЯС 7, 2, 286 и сл.; Корш, ИОРЯС 8, 
4, 39; Гордлевский, ОЛЯ 6, 326; Менгес, Ог1еп&. ет. 51 и сл.; 
Рашоньи, Ззешш. КопдакК. 8, 294 и сл. Последний указывает 


1 Носледняя форма приведена в словаре В. Даля (см.). — Прим. ред. 
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на факт употребления названия животных в качестве собств. 
и родовых имен в тюрк. Ср. также туркм. Така ТогЕтёп 
(Радлов 3, 1016), где ЗАКА означает «козел». Не является 
более вероятным сближение с тюрк. {орбу «пушкарь», вопреки 


Малову (ОЛЯ 5, 135 и сл.). 


топырить, -ю, топорщить. Трудное слово. Ср. растопы рить. 


тор 


тор 


Существующие этимологии, как правило, произвольны, напр. 
от топбр и формы, близкой лит. %ершИ «вытягивать, уве- 
личивать», 34ерМ5$ «подниматься на кончики пальцев», «пы- 
житься» (Зубатый, УУиглеш 15), или из *поп’ьр-, родствен- 
ного лит. ригё «кисть, махор», арм. Бег «волосы» (см. Петерс- 
сон, Аг. Агш. 9%. 99). Более удачно сравнение с пырить 
«топорщить» (Преобр. 2, 160). Ср. также чбпорный (см.), чеш. 
беру «топорщить(ся)» и шепериться (Горяев, ЭС 372). 


|, род. п. -а «проложенная дорога; оживленное место», тбр- 
ный «гладкий, ровный (о дороге)» (Даль), торйить «протап- 
тывать тропу, прокладывать путь», укр. тор, род. п. -у 
«колея», укр, торити, торувёти «проторить, прокладывать», 
цслав. исторъ «4атпит», проторъ «издержки», болг. тор 
«удобрение, навоз», сербохорв. тбр, род. п. тбдра «плетень, 
загон», чакавск. тдр, род. п. тбра «след, ограда», словен. &0г, 
род. п. фОга «трение», мор. &юг «дорога» (и{Тепа сеза), польск. 
0г, род. п. фюги «проторенная дорога» (4гоба шага), н.-луж. 
местн. н. Тоту. || Праслав. *бюгъ, связано чередованием глас- 
ных с *егИ (см. тербть). Ср. лтш. пиобагз «луг, поросший 
кустарником», возм., греч. лорбс «пронзительный, резкий, 
стремительный», др.-инд. &&газ «пронзительный», {газ — то же, 
см. Траутман, ВУ 324; М. — 9. 2, 872; Розвадовский, УРТ, 
112; Ляпунов, РФВ 76, 259; Гофман, Сг. УМЪ. 370. Сюда же 
Гор — приток Донца, Горёц — приток Тиссы; см. Соболевский, 
АЁЗТРЬ 27, 244; РФВ 64, 169. Ср. ниже, торотбрить. 


П «нож», сарат. (Даль). Из морд. э. ф0г — то же (см. Бодуэн 
де Куртенэ у Даля 4, 810). 


торак, род. п. -& «вареное квашеное молоко», сиб. (Даль). 


Заимств. из чагат. фогаК «сыр» (Радлов 3, 1180), сюда же 


монг. багао, калм. фагос «густое кислое молоко, створоженное 
молоко» (Рамстедт, К УЪ. 380). 


тбрба, зап., южн. диал. «мешок с овсом, надеваемый лошади на 


4247 


морду» (Даль), также «морда, напр. выдры», олонецк. (Кулик.), 
укр. тбрба «мешок». Через польск. фота «сумка, мешок» 
или непосредственно из тур., крым.-тат., азерб. бюгБа «мешок, 
котомка» (Радлов 3, 1189); см. М Е\М 359; ТЕ. 2, 
178; Масы. Г. 57; Локоч 163; Шёльд, Сгопо]. 58 и сл. 
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торбАн «муз. инструмент» (Мельников), укр. торбён — то же. 
Неясно, дает ли сам предмет основание для сближения этого 
слова с тбрба (см.). [Заимств. из польск. феогфап «вид лютни», 
которое происходит из ит. МогЬа «большая лютня»; см. Брюк- 
нер, стр. 568. — 7.] 


тбрбае «сапог из оленьей кожи», мн. торбасё, тбрбасы, кам- 
чатск., вост.-сиб. (Даль, Богораз). Иноязычное. [Согласно 
Вахросу («Наименования обуви», 1959, стр. 174), заимств. из 
якутск. А&агЬ&5 «высокие кожаные сапоги, разная верхняя 
обувь». — Г.] 


тбрбать «распугивать рыбу веслом», онежск. (Подв.), торбовёть — 
то же!, олонецк. (Кулик.), тборбало «шест, которым пугают 
рыбу», др.-русск. торобная ловля «рыбная ловля с боталом». 
Из карельск. фагЬо- «вспугивать рыбу», багрош, род. п. ваг- 
Бо!шеп «ботало», олонецк. багро- — то же, фин. багроа, фагуоп 
«пугать рыбу»; см. Калима 225 и сл.; Шахматов, ИОРЯС 
7, 2, 359; ЕОЕАи2. 8, 47; Лесков, ЖСт., 1892, вып. 4, стр. 102. 


торг, род. п. -аа торговый, торговать, укр. торг, род. п. -у, 
др.-русск. търгъ, ст.-слав. тръгъ “лора (Супр.), тръговьнъ, 
Тръговиште, болг. търг, сербохорв. трг «площадь, рынок; 
товар», словен. Ис «рынок», чеш., слвц. В, польск. фаго, 
в.-луж. фогВо$6о. || Праслав. *бъгоъ (основа на -и; см. Мейе, 


Е. 239), родственно лит. $1Ё0и$ «рынок», лтш. Игеиз — то же, 
венет. Теёруёо“е «Триест» (Страбон 314), Орйего1ат, местн. н. 
на территории Венеции (буквально «хлебный рынок» или 
«товарный рынок»), иллир. фегоо «перойзюг», абл. {теоё 
«рынок»; см. Г. Майер, [Е Т, 323 и сл.; Кречмер, «С]оНа», 
22, 102; 30, 140 и сл.; М. — 9.4, 194 и сл.; Эндзелин, ОБА 198; 
Лагеркранц, 1 25, 370; Краэ, 1Ё 58, 220. Из вост.-слав. 
заимств. др.-сканд. (юго «рынок», шв. &ю0ге, датск. фоту, фин. 
багки; см. Ельквист 1205; Томсен, ЗА 4, 404; Миккола, 


ВегёВг. 170 и сл.; АВ 80. Герм. происхождение сканд. слов, 
вопреки Хессельману у Ёльквиста (там же), сомнительно. 
Герм. влияние на слав. (Карстен, М6!. М\Ко]а 92 и сл.; 
Унбегаун 95 и сл.) недоказуемо ввиду венет.-иллир. слов. 
Лит. агоиз Скарджюс (226) считает заимств. из слав. Попытки 
произвести это слово от тюрк., монг. фогба, боге «шелк» (Рам- 
стедт, «Меир о]. МИ%.», 50, 99 и сл.) или от др.-тюрк. фигКи, 
фигуа «стоянка» (Рясянен, «МеирЬ!о!. Ме!.», 52, 193 и сл.) 
не кажутся мне убедительными. 


1 У Кулик. (см.) торбовёть не найдено; есть тбрбовать в знач. «хло- 
пать по воде особого рода колотушкой». — Прим. ред. 
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торгать: расторгать, востбрг, род. п. -а, укр: торгати «дергать, 


рвать», др.-русск. търгати, ст.-слав. истръгнжти буартадеиу 
(Супр.), целав. тръгнжти спёу, болг. торгам (Младенов 640), 
сербохорв. тргати, тргам, словен. сай, Исат, чеш. Бай, 
слвц. ‘тва’, польск. фагоаб, в.-луж. бюгВаб, н.-луж. фегса5. || 
Праслав. *бъгоай связано чередованием гласных с *ьгб- 
(см. терзёть). Ср. др.-инд. {тоё9Ы «раздробленный, разбитый», 
пф. саагБа, прич. пф. страд. 1т4Ъаз; см. И. Шмидт, Уок. 2, 
352; Потебня, РФВТ, 259; Уленбек, А1т4. УМЪ. 115; Миккола, 
От1. От. 3, 92. 


торжествб, ст.-слав. ТръжьстЕо поудуорс (Супр.). Считается про- 


изводным от ст.-слав. Тръгъ. Калька греч. поу]орс «торже- 
ственное собрание», которое связано с греч. 410% «рынок»; 
см. Младенов 645; Горяев, ЭС 372; Желтов, ФЗ, 1876, вып. 1, 
стр. 11. 


торйть Г «наставлять, внушать», арханг. (Подв.), ср. лит. вагуй, 


{агай «говорить, молвить», ба, баг — то же, далее см. суто- 
рить, торотбрить. 


торйть [ «прокладывать себе путь», см. тор Г. 


тбрица «мякина», от тор Г. 


тбркать, -аю «толкать, колотить», тбркнуть «толкнуть, рвануть», 


торк «толчок, стук», поторок «удар», осташк., псковск., 
выторкать, выторнуть «выдергать, вытянуть, выскочить 
(кости выскочили)», тихвинск., петерб. (ИОРЯСТ, 299), укр. 
торкати «трогать, толкать», блр. торкёць «совать, толкать», 
болг. торкам, търкна «тру, мешаю», сербохорв. тркати, 
трчём «бегать туда-сюда», словен. Кай, 1РКат «стучать, 
толкать», чеш. {тКай, этКай «толкать», слвц. $Кае’, польск. 
ЗагК «толчок», в.-луж. з4огКаб, $60г616 «толкать», н.-луж. 
зфагКка$, збагсу$ — то же. || Праслав. *бъгКк-, *з6ьгК-, по-види- 
мому, звукоподражательного происхождения. Ср. лит. ИгкК- 
{егёИ «толкнуть»; см. Буга (РФВ 75, 151), который предпо- 
лаГает здесь ступень чередования к русск. турйть «гнать, 
быстро бежать»; см. также Шахматов, ИОРЯС Т, 2, 305; 
7, 2, 338. О заимствовании из карельск. фагкаЦа «толкать» 
(Лесков, ЖСт., 1892, вып. 4, стр. 102) не может быть и речи. 


тбрки (мн.) — название тюрк. племени, родственного печенегам 


4* 


и половцам, только др.-русск. търци, вин. п. мн. ч. тьркы 
(Пов. врем. лет под 1096 г.). Раннее заимств. из др.-тюрк. 
ИтЕ, которое означает «тюрок» и «сила, власть»; см. Ле Кок, 
Гезёзсйг. У. Твотзеп 151 и сл.; Немет, ОЗУ. 10, 28; Марк- 
варт, Китапеп 28; Голубовский 44 и сл.; Соболевский, РФВ 64, 
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173. Более поздним заимств. из того же источника является 
турок, турки. 


торлоп «женское нарядное платье; шуба» (Даль), др.-русск. 
торлоп’»ь (часто в ХУГ в.; см. Срезн. 1, 982; Дювернуа, 
Др.-русск. слов. 212; Унбегаун 338), польск. фюгфор (ХУ в.; 
см. Брюкнер 574). Напоминает тулуп. 


тбрмоз, тбрмаз, диал. «железная полоса на санном полозе», 
арханг. (Подв.), тормозить. Обычно объясняют как заимств. 
из греч. торёос «все то, что вставлено в отверстие; дыра, 
в которой торчит затычка, гвоздь, колышек»; см. М!. Е\! 359; 
Фасмер, Гр.-сл. эт. 203; Маценауэр 414; Горяев, ЭС 372. 
Не является более вероятной гипотеза об исконнослав. про- 
исхождении и сближение со стремйться, стром, стрем- 
глав, вопреки Ильинскому (ИОРЯС 23, 1, 138 и сел.). [Греч. 
происхождение маловероятно. Дмитриев («Лексикогр. с6б.», 
3, 1958, стр. 49) предполагает заимств. из тюрк. багта?7 «он 
не стоит», также «подкладыш для колес арбы». — Т.] 


тормошйть, тёрмать «рвать, путать» (Шахматов, ИОРЯСТ, 2, 334), 
укр. термосити, -бшу, диал. также тармасйть «двигать, 
приводить в движение», тармасй ж. «верхогляд», тарма- 
сун «торопливый, необстоятельный», смол. (Добровольский), 
польск. $аги10$16, &егп10516 «дергать, теребить, трепать», чеш. 
{гтасей (зе) «утомлять, изнурять», {гтаИ — то же (Брюк- 
нер 266). Дальнейшее неясно. Сомнительно родство с греч. 
трёрю «дрожу, трепещу», лат. фгетб, -еге, тохар. А {тАт- «дро- 
жать», В фтешет «дрожь», алб. тоск. 4тёшр, гег. фгет 
«пугаюсь», лит. фи, (типа «дрожать от холода» (Горяев, 
ЭС 372). 


торнбвка «молотьба связанных снопов». Связано со сторновка, 
сторновёть; см. Преобр. П, 385. 


тороватый, тароватый «щедрый, ловкий, проворный». Связано 
с тор Г, терёть; см. Горяев, ЭС 373. 


торбк [ «торная дорога», перм. (Даль). От тор Г. 


тброк [1 «небольшой плот из вдольных бревен», днепровск. (Даль), 
укр. тброк —то же. Вероятно, связано с тор Т. Зубатый 
(УУиг2еш 23) неверно указывает знач. «забор» и сравнивает 
это слово со стерк «журавль», торчать. 


тброк [П, тброх «буря, порыв ветра в море, шквал», арханг. 
(Подв.), олонецк. (Кулик.). Из саам. нотоз. фоагаЁ «буря», 
по мнению Итконена (58). Трудно оторвать от тбркать; 
см. выше, а также М!. ЕУУ 359. 
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тброк ТУ, мн. торокй «ремешки сзади седла», укр. тброк, 
др.-русск. торок», болг. трак, сербохорв. трёк «лента, полоса», 
словен. (АК, \тАКа, (така, чеш., слвц. 4таК, польск. фто! 
мн. «ремни, веревки, завязки», в.-луж., н.-луж. фто «завязка, 
веревка для ноши». || Праслав. *(югКъ родственно др.-прусск. 
фагкие «ремень в сбруе», лтш. &5гКа «веревка для прикреп- 
ления буйков к рыбачьей сети», др.-инд. багК$ м. «веретено», 
лат. фогфиеб, -еге «крутить, вить», фогибз, -15 ж. «цепь», 
греч. блрахлос м., ж. «веретено», блрехс «истинный, верный» 
(первонач. «необернутый»), д.-в.-н. ЧгаВ$| «токарь», алб. 
Чегг «пряду», ирл. 4югс «коса», кимр. &огсЬ «ожерелье»; 
см. Уленбек, Аша. УУЬ. 110; Бецценбергер у Стокса 134; 
М. — 9. 4, 173; Траутман, ВЗУУ 314; Арг. $рг4. 446; Вальде — 
Гофм. 2, 692 и сл.; Брандт, РФВ 18, 9; Торп 189. 


тброн «толчок, нападение», др.-русск. торонъ — то же, тороном(ъ) 
«внезапно» (Псковск. 2 летоп. под 1368 г.), также торонь 
«нападение» (Новгор. Т летоп., Псковск. Г летоп.), торонь 
«неожиданно» (Псковск. [Г летоп.). Вероятно, из *торпнь, 
ср. тороп, торопить(ся). 


тброп «поспешность», также тброп м., торбпа м., торопыга 
м. «торопливый человек», второпях (преобразовано из *6в% то- 
роп$хь; см. Соболевский, Лекции 178), торопить, торопёть, 
торопливый. || Праслав. *югр-, первонач. «поворотливый, про- 
ворный», сравнивают с греч. трёко «повертываю», аор. &хоатоу, 
аор. страд. ёхражщу, лат. 1тер «уеги&», др.-инд. &тАра&6 «сты- 
дится, приходит в смущение», первонач. «отворачивается», 
{тргаз «беспокойный»; см. Штрекель, АЁ$1РЬ 28, 503; Вальде — 
Гофм. 2, 702; Перссон 954. Если считать исходным знач. 
«сила, энергия», то тогда возможно родство с лит. фагра 
«процветание, рост», лтш. &Агра «сила, способность», &агрз 
«дюжий», лит. ‘агрИ, фагрзба «процветать, разрастаться», 
др.-инд. фруай, (тробИ, 1Аграй «насыщается, получает удов- 
летворение», др.-прусск.  ещегро «полезно», ещегроп, 
етбегреп —то же, греч. тёрко «насыщаю, радую»; см. об 
этих словах, без слав., Траутман, ВЗУ! 314; М. — 9. 4, 149 
и сл. Но см. торопить. [Относительно возможных звукопод- 
ражательных связей см. Копечный, Езиков. изследв. Мла- 
денов, стр. 378. — 7.] 


торопёть 1, оторопёть, торбпа «неповоротливый человек», укр. 
торбпа — то же, торопйитися «пугаться, смущаться», целав. 
утрап’ &хохаск, болг. истропна, истр5пвам «цепенею», сло- 
вен. {тар, род. п. тара «дурак, болван», (гар, цтарип 
«мучить», чеш. фтарЦл — то же, др.-польск. 4гор16 «мучить, 
пытать», польск. 54гор!6 $1е «оторопеть». || Праслав. *югр- 
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связано чередованием гласных с *ьгрёй (см. терпёть); 
(см. Младенов, А{$]РЬ 36, 130 и сл.; М!. Е\У 355; Штрекель, 
А!З1РЬ 28, 502). Ср. лтш. &ёгртё& «мучить, выпытывать, коло- 
тить» (см. М. — 9. 4, 174). 


торопёть [1 «спешить», см. тброп. 


торопйть, -плю, см. тброп. Некоторые ученые сближают русск. 
слово со словами, приводимыми на торопёть (см. Торбьёрнс- 
сон 2, 80 и сл.; Траутман, ВЗУУ 325; Потебня, РФВ 4, 211). 
По мнению Перссона (438), родственно др.-исл. збагЁ «тяже- 
лая работа, труд», лит. $горИиз «усердный», эгори, яторзяа 
«стать прилежным», но ср. Хольтхаузен, Амупт. УУЪ. 279. 


торорушка «берестяной поплавок», арханг. (Подв.). По словам 
Калимы (229), возм., «описательное». Ср. турутушка. 


тброс «нагромождение льда на реке или на берегу моря», напр. 
арханг. (Подв.), сиб. (Богораз), олонецк. (Кулик.), мн. торосы, 
торосй; отсюда тбросить «поднимать отвесно» (Даль). Ве- 
роятно, заимств. из саам. нотоз. &бгаз, род. п. &огга?, кильд. 
{бтаз «ледяной бугор на берегу моря». В этом слове пред- 
ставлено так наз. чередование ступеней согласных; см. Итко- 
нен 99. По мнению Калимы (РОЁР 28, 124), русск. слово 
является исконнослав. и связано с тбры (см.); затруднительно 
морфологически (но ср. сл.). Неприемлемо произведение из ит. 
$050, вопреки Горяеву (ЭС 373). 


тороейть «зудеть», колымск. (Богораз). Вероятно, связано с тор, 
терёть. 


торотбрить, таратбрить, таратбра м. «болтун», блр. тарато- 
рыць, цслав. тръторъ «зопиз», сербохорв. тртосити «быстро 
трещать, болтать», словен. иИбтай, ибтАш «шуметь, бормо- 
тать», чеш. {габоИ «много болтать», слвц. 1тАюгИ); см. Тор- 
бьёрнссон 2, 86 и сл. || Праслав. *юогюогИ1, редуплицирован- 
ное образование, ср. лит. баРИ, фаг!И «говорю», также фагуй, 
фагай — то же, др.-прусск. фагш, вин. ед. ч. «голос», лтш. 
{Аг1Аф «болтать, нести чушь», (егёё, 4еМе!6% «болтать» (*4е1- 
{егёё), греч. хорбс «пронзительный, громкий», техортою «произ- 
несу громко и отчетливо», др.-инд. &агаз «резкий, пронзитель- 
ный», ирл. фогапп «гром»; см. Бецценбергер у Стокса 133; 
Траутман, ВЗУ/ 314; Арг. 5рга. 446; Ягич, АЁРЫЬ 2, 398; 
М. — 9. 4, 149, 167; Петерссон, АтАгш. 54. 100; Погодин, 
РФВ 32, 272 и сл.; 39, Ги сл. Ср. звукоподражания у Го- 
голя: тара, тара/ тарата татата, а также русск. тарарйй 
«болтун», тараруса, тараша — то же, далее укр. теркотёти 
«греметь», терликати «щебетать». Ср. тор Г. [Ом. еще От- 
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рембский, Езиков.-етногр. изследв. Романски, София, 1960, 
стр. 72. — Т.] 


торбхнуть «трахнуть, разбить», укр. тброх «тарахтенье, грохот», 
торбхнути «прореветь, шуметь», торох-торох! — межд. , пере- 
дающее грохот. || Звукоподражание, как и т(@)рёхнуть (см.). 
Ср. лит. баРК5И, фатзК! «стучу», фатзК6М, фАтёКи «стучать 
беспрестанно»; см. Торбьёрнесон 2, 84. 


торбщиться «беспокоиться, суетиться», новгор., тихвинск. , тверск., 
также «собираться попусту, на словах» (Даль). Возм., связано 
с сербохорв. траскати, трАскам «нести вздор» (см. Торбьёрнс- 
сон 2, 86, который, однако, явно ошибочно пытается сюда же 
отнести польск. (гозка «забота», фгозКаб, 410$2с2у6 $1е «забо- 
титься»; см. об этих последних Брюкнер 577). Неверно и 
сближение с греч. атт. торбллю «смущаю», ион. харёосю (Горяев, 
ЭС 373), которые сравниваются с атт. $рётто, Зрбосю — то же 
и должны были содержать и.-е. 41-; см. Гофман, Ст. УМЪ. 117; 
Буазак 350. 


тбрпа Г «промежуток; прясло хлебного стога, пространство между 
двумя столбами», зап. (Даль). Из лит. (&граз «промежуток», 
саЁр «между»; см. Розвадовский, ВЗ5, 19; Карский, РФВ 49, 21. 


тбрпа П, тбрпица «лосось, Зато Ё{аг1о», олонецк. (Кулик.) тор- 
пёч — то же. Заимств. из фин. бюгрри, род. п. фюгрип «форель»; 
см. Калима 226. 


торпуши мн. «вязаные рукавицы», череповецк. (Герасим.). Не- 
ясно. 


торе. Из франц. фюог5е или ит. 40г$0, которое возводится к греч. 
35рсос «побег, ветка». 


тбрт, род. п. -а. По-видимому, через нем. Тоге — то же от ит. 
(‘юща из лат. &0гби$ «крученый», т. е. «круглое изделие из 
теста» (Клюге-Гётце 623; Гамильшег, Е\’ 854). [Якобсон 
(135Р, 1/2, 1959, стр. 273) отмечает др.-русск. тьртове, 
Слово о богаче и Лазаре, ХШ в. — 7.] 


тортак «вид подати», только др.-русск. тортакъ (Ипатьевск. 
летоп. под 1195 г.). Из тюрк. файтаК «вид налога», откуда 
чагат. багбпаКк&! «помощник сборщика податей» (Радлов 3, 


867); см. Мелиоранский, ИОРЯС 10, 4, 130. 


торф, род. п. -а, впервые в 1700 г. у Петра Т (см. Смирнов 292), 
торфянйстый (Лесков), торфяной. Из нем. То — то же; 
см. Христиани 50. 
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торц, торец, род. п. торца «шестиугольная плитка деревянной 
уличной мостовой», торцевой, торибвый, прилаг. Из ит. 
от5о, далее сближено с образованиями на суф. -ец; ср. Го- 
ряев, ЭС 373. См. торс. 


торчать, торчу, укр. торч ж., род. п. тбрчи «илетень», стор- 
чёти «торчать», болг. стьрчё «торчу, вздымаюсь», словен. 
бам, утёйт, чеш. {фгбей «торчать», $6 «толкать», слвц. 
{та «совать», ГЦ?’ «толкать, втыкать», польск. $багК 
«кол, колючка». || Связано со сторчь (см.) и, возм., стерк 
«аист»; см. Зубатый, УГог2ешт 23; Кипарский 162. Дальней- 
шая связь с лтш. фего!!$ «своенравный, сварливый человек». 
д.-В.-н. %тасЬ, ср.-в.-н. $&тас «вытянутый, тугой», ср.-нж.- 
нем. з4гаск (Перссон 432) может быть объяснена только при 
условии различных расширений корня. 


тбры мн. «глыбы плавучего льда», арханг. (Подв.). От терёть, 
тор Г. Но ср. тброс. 


торыкать «толкать, бить», тверск., тамб. (Даль). Позднее итер. 


образование от тбркать «толкать» (см.); ср. Потебня, РФВ 
4, 241. 


тоска, укр. тоскно «тоскливо», блр. тоскць «тосковать, печа- 
литься», др.-русск. т’ъска «стеснение; горе, печаль; беспо- 
койство, волнение» (Срезн. ПТ, 1057), целав. сът’ьснжти 
аухуахлеЛу, чеш. фезКпу «боязливый», (езКПуу «пугливый, 
тоскливый», слвц. 4езкЙуу, др.-польск. фезКпу, фезКИху, 
наряду с скКпу, сКИ\у, польск. фезкпу, с вторичным носовым 
(см. Лось, Сг. ро]зка 1, 27). || Праслав. *6ъзКа; носовой не 
может реконструироваться на основе поздних польск. форм, 
вопреки Микколе (ВегаВг. 171; ВВ 22, 254), Вондраку (ВВ 
29, 211), Педерсену (КО 38, 395); см. Лось, там же, 60 


Возм., связано с тбщий; см. Брюкнер 570; Голуб — Копеч- 
ный 383 и сл. 


Тбена — левый приток Невы; этимологически тождественно Дна 
(см.). И то и др. произошло из *Г»ъсна, ср. др.-прусск. &13- 
пап «тихо», авест. фабпа-, (1$п1- «спокойный, тихий»; см. 
Буга, В5 6, 35. В фонетическом отношении ср. доск@ и цка.. 


тост, род. п. -а. Через нем. Тоазё или франц. 405е, или же не- 
посредственно из англ. {0юа$ё от лат. рап!$ 603015 «поджарен- 
ный хлеб», потому что в Англии перед человеком, который 
должен был выступить с речью, ставили стакан и поджарен- 
ный ломоть хлеба; см. Клюге-Гбтце 620; Маценауэр 349. 


тот, та, то, тот же, укр. тот, тота, тотё, тотб, др.-русск. 
тъ, та, то, также редуплицированное т’ьть (часто, начи- 


Тотьма — тохья 89 





ная с ХХ вв.; см. Соболевский, РФВ 64, 158; ЖМНП, 
1897, ноябрь, стр. 65 и сл.), тъи, там, тое (ЦСрезн. ПТ, 
‹1067 и сл.), ст.-слав. Тъ, та, То ёхетуос, ябтбе, обтос (Зогр., 
Мар., Клоц., Супр.), болг. т’й «так, это», сербохорв. т&}, 
та, тб «тот, этот», словен. (а, ЦА, №0 «этот», чеш. феп, фа, 
0 (-п из *опъ) «этот», слвц. еп, фа, 40 «этот», польск. феп, 
{а, 0 «этот, эта, это», в.-луж. 401, фа, № «этот», н.-луж. 
(еп, (а, 0. || Праслав. *4ь, *а, *% родственно лит. &8$ м., 
{А ж. «тот», лтш. фаз, & «тот», др.-инд. 4А-, 4&- «этот», 
авест. (а- «этот», греч. лбу, ту (дор. с@у), “б, лат. 15-баш, 
13-фат, 15-02, тохар. А 4Аш «это» (Зиг-Зиглинг 191), гот. 
Тапа «этого», Раба «это», алб. 46 «чтобы» (Г. Майер, А. 
\УЬ. 425), арм. -4; см. Уленбек, Ата. УМЬ. 106; Траутман, 
ВЗУУ 311 и сл.; Мейе — Эрну 578 и сл.; М. —9Э.4, 134; Бруг- 
ман, Стфг. 2, 2, 313 и сл. И.-е. местоим. парадигма *50, 
*са, *юЧ подверглась преобразованию под влиянием обоб- 
щения форм 40-, {8-; см. Миккола, Отз1. Сг. 3, 14. Сюда же 
русск.-целав. 1% «так» (которое начинало главное предложе- 
ние), лит. 421 «так» (Траутман, КЙ 49, 251; ВЗУ 312), 
а также русск.-целав. ти хо, др.-лит. (61 — 4е1 «как — 
так и» (Траутман, там же). Табуистическим является упот- 
ребление тот, тбт-то «черт», укр. той в том же знач.; 
см. Зеленин, Табу 2, 91 и сл. 


Тбтьма — город в бывш. Вологодск. губ. Производят от коми {404 
«сухое болото, топкое место» (Вихм. — Уотила 279) и коми 
ши «земля» (:фин. шаа — то же); см. Никольский, ФЗ, 1892, 
вып. 9, 9 и сл. Кроме того, сближали также с тутбмь ж. 
«поле под паром» (Даль 4, 876). 


тбхлый «тухлый», тбхнуть «дохнуть (о рыбе)». Из *тьх-, свя- 
занного чередованием гласных с тухллый, тухнуть; см. Буга, 
РФВ 66, 252; Ильинский ИОРЯС 20, 3, 93. С др. стороны, 
Иокль пытается усмотреть здесь контаминацию тхнуть 
(*4ъхпой) и дбхлый (см.); см. АЕТРЬ 29, 39.. 


тохтуй ! «баран, у которого только что появляются рога», алт. 
(Даль). Ср. казах., кирг. {ока «поярок, годовалый барашек» 
(Радлов 3, 1155), чагат. ф0оКП «двухмесячный ягненок», тур. 
{оК!и — то же (Радлов 38, 1158). 


тохьй «девичья шапочка, украшенная маленькими монетками», 
поволжск. Из чув. ха — то же; см. Рясянен, ВОЕ 29, 199. 


1 В этом знач. у В. Даля (см.) дается слово тохтфн, а слово тох- 
тфй, тахтфи означает то же, что и тафтфй (см.). — Прим. ред. 
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точйть, точу, укр. точити, ст.-слав. точити ёАобуе (Супр.), 
болг. тбча «точу», сербохорв. точити, точйм «наливать, сы- 
пать, точить», словен. 1081, 10б1т «лить, проливать, катать, 
вертеть», чеш. $061 «крутить; вить; цедить, наливать, раз- 
ливать», слвц. 406’, польск. 4062у6, &062е «катить, нали- 
вать, проливать, точить», в.-луж. 106, н.-луж. 406у$. | 
Праслав. (0 «заставлять бежать, течь», кауз. от \еКо, 
*еКЫ; ср. лит. 1ек6М «бежать, течь», др.-инд. (АКИ «спешит», 
авест. Цаба! «бежит, течет»; см. Траутман, ВЗ\У’ 316; 
М. — 93. 4, 153: Френкель, АР, 20, 261; Младенов 636. 
Едва ли прав Шефтеловиц (\/2КМ 34, 219), отделяя слав. 
слова со знач. «вытачивать, точить» от слов со знач. «за- 
ставлять бежать, течь» и сближая первые из них с арм. 
(“еК‘етй «кручу, плету, наматываю, заворачиваю», лат. {ехб, 
-еге «ткать, плести»; ср. о последних Вальде — Гофм. 2, 
678 и сл., а также см. выше, на тёс, тесёть. 


тбчка, укр. тбчка, сербсек.-целав. тъчька, чеш. 4еёКа — то же. 
Связано с *ъкоом (см. ткать, ткнуть), аналогично лат. 
рийсёит «точка»; рипоб «колю»; см. М1. Е\УУ 368; Горяев, ЭС 
373; Голуб — Копечный 381. Выражение точка зрёния каль- 
кирует франц. рошё 4е уие, лат. рипобат У13$ — то же, 
откуда и нем. 5(ап4рипК&, англ. ро! 0 мех — то же; см. 
Клюге-Гётце 586; ср. сл. 


тбчный, укр. тбчний, ст.-слав. ТЪЧЬНЪ 0010$, 1006 (Супр.). Ве- 
роятно, как и нем. рипксВ «точный, пунктуальный», от 
РипКё «точка, пункт», образовано от тбчка, сюда же ты- 
кать, ткнуть; см. Младенов 636. Далее сюда же точь-в- 
точь, ст.-слав. ТЪъчИТи «рщаге», Тъчнити «сотрагаге»; см. 
М:. Е\М 368. Миклошич (там же) пытается разграничить 
тъкнЖти «ткнуть, уколоть» и ТЪчЧИТи «полагать, думать». 
Но ср. польск. Бадаб «исследовать» от слав. *Ро4о, *БозИ 
«колоть, проникать». 


тбша «род брезента» (Эртель, РФВ 21, 239). Темное слово. 


тбшно, нареч., тошнить, укр. тошно «тяжело, тоскливо», др.- 
польск. (е5$700 «тоскливо», (е$7016 «тосковать, стремиться» 
(Рей), в.-луж. (еёпу, 6уёпу «боязно, боязливый», н.-луж. 
{еёпу — то же. Из *5ъ86ьпъ, *бъ8ёыйИ, связанного с тоска; 
см. Соболевский, Лекции 137; М!. Е\ 369; Дурново, Очерк 
168; Миккола, В Г, 16; Горяев, ЭС 373. 


тбщий, диал. также «внутри пустой, полый», колымск. (Бо- 
гораз), укр. тощий «пустой», блр. тшчы, др.-русск. 
тьщь «пустой, невзрачный», ст.-слав. Т”ышть хеубс (Супр.), 
сербохорв. тАшт, -а, -0о «пустой», словен. 1986, цэ86А ж. «пу- 
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стой, порожний», др.-чеш. &5И «пустой», др.-польск. &$2с7у, с202у 
«пустой, тщетный», польск. с7с2у «пустой, тощий». || Сравнивают. 
с лит. (51а «пустой», лтш. (аК8$ «пустой, холостой, бедный», 
др.-инд. фиссвуаз «пустой, ничтожный», фассВаз — то же, афг. 
{фа3 «пустой», авест. $лзэп «терять самообладание», кауз. вао- 
$ауе! «освобождает, выпускает» (Моргенстьерне 84; Бартоломэ 
624); см. Мейе, Ёе. 380; М$Т, 9, 375; Траутман, ВЗ\/ 333; М. —9. 
4, 2957 и сл.; Эндзелин, &РЬ 16, 107 и сл.; Шахматов, 
ИОРЯС 17, Т, 287; Уленбек, Ата. У№Ъ. 113. Сюда же отно- 
сят лат. 4езфиа, мн., род. п. -бгат «глушь, степь, пустыня» 
(см. Вальде 776; Перссон 470; Бругман, Стат. 2, Г, 475, 
против чего см. Мейе — Эрну 1215). Несомненно, следует 
отделять от д.-в.-н. &В\езЬеп «гасить, уничтожать», вопреки 
Петерссону (1Ё 20, 367); см. Торп 566; Вальде — Гофм. 2, 
675. Ср. еще тще, тщётный, тоскё. 


тояга «дубинка, посох», только др.-русск. (Жит. Нифонта, Успенск. 
сборн. ХИ в.), целав. тоягъ (м.), тояга (ж.) — то же, болг. 
тояга (Младенов 636), сербохорв. то]ага, черногорск. тольага. || 
Стар. заимств. из тюрк.; ср. уйг., тат. фадаК «палка», чув. 
фа, 1о]а — то же, тур. ЧафаК, монг. фадас, фа]даса — то же 
(Младенов, ВЕЗ Т, 51; Етим. речн., там же). О близких 
формах см. Паасонен, (557. 171; Рамстедт, КУМЪ. 375; Ря- 
сянен, Тзев. Г. 221. Ильинский (Сб. Ляпунову 3 и сл.) 
абсолютно ошибочно считает тояга родственным греч. соо 
(*с“{ 1) «колю», стра ср. р. «укол», лат. т$зИсб «подетре- 
каю», гот. 5ИЁз «укол», др.-инд. &6]а 6 «он остр, точит, 
острит». 


тойрымка «сваха у чувашей», казанск. (Даль). Из чув. ф0]-Агдт — 
то же от 10] «свадьба», агэт «женщина»; см. Рясянен, ЕОЕ 


29, 199. 


тпру!, межд., тпруга «подзывание коров», тпрусень — то же по 
отношению к теленку, вятск. (Васн.), тпрселя «ласкат. об- 
ращение к лошади», тирсё, тпрсель «подзывание лошади», 
витебск. (Этногр. Обзор. 34, 62). Основано на ономатопоэти- 
ческом образовании. 


трава, укр. трава, др.-русск. трава, ст.-слав. трава (Р$. Зт.), 
трЪва убртос, ХАбт (Зогр., Мар., Ассем., Савв., Рз. 5ш., ЕисВ. 
5т., Супр.; см. Дильс, АКз]. Сг. 33), болг. тревё, травё, 
сербохорв. трава, словен. &фгауа, чеш., слвц. йтауа, польск. 
{тауа, в.-луж. (та\а, н.-луж. {$а\уа. Здесь представлено че- 
редование а: 6. Эти слова связаны с др.-русск. трову, трути 
«потреблять», травити — то же, ст.-слав. натровж, натроути 
фореиу, трёфау (Рз. 5т.), болг. тровя «отравляю» (согласно 
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Мейе (МЪГ, 9, 144), *(тауа относится к *(тоуо, * тай, как слбва— 
к *5$10уо, За), сербохорв. тру]6м, тровати «отравлять», 
словен. (тет, 1гоуаАИ — то же, слвц. йгоуй” «тратить, по- 
треблять», польск. фги]е, 4гиб «потреблять, истреблять, от- 
равлять», н.-луж. 81$, 13и]а «обходиться, терять», далее 
сюда же целав. трыти, трыкк, греч. лрбю «истребляю, по- 
жираю», хофо «раню», хоабра «рана»; см. Педерсен, Ке\. Сг. 
|, 160; Траутман, ВЗУ 327, 330; Ягич, АЗРЬ 37, 203; 
Младенов 637; Розвадовский, ]Р Т, 112. См. травить. [Олав. 
(гау, давшее непосредственно фгауа, представляет собой 
кауз. от (гий; см. Славский, ФР, 38, 1958, стр. 228, — Т.] 


травалый «терпеливый и выносливый», смол. (Добровольский), 
укр. тривёлий; заимств. из польск. йгуа{у — то же: {таб 
«длиться», о котором см. Брюкнер, 578. 


траверс м. «поперечный вал, крытый подступ к редутам», воен., 
стар. траверза, при Петре [; см. Смирнов 292. Через нем. 
Ттауегзе или непосредственно из франц. фтауегзе «земляная 
насыпь в укреплениях». 


травйть, травлю, отравить, укр. травйти, травлю «перевари- 
вать, потреблять, травить», ст.-слав. Травити олета$ои (Супр.), 
сербохорв. травити, травйм «кормить травой», чеш. {та 
«переваривать, потреблять, отравлять», слвц. {тауй’, польск. 
(гам! 6, 1та\м1е «проводить (время)», «истреблять, перевари- 
вать»; др. ступень чередования представлена в сербек.-цслав. 
трыти, трык тре, болг. трия «тру, вытираю», целав. 
растр'ъва дпо\еия, тровж, троути «истреблять». || Родственно 
греч. хрофю «раню», тихрюсхю — то же, трбю «истребляю, исчер- 
пываю», д.-в.-н. Агама, 4гба «угроза», англос. агба «угроза, 
кара»; см. И. Шмидт, КО 26, 7; Уок. 2, 267; Траутман, 
ВЗ\У 330; Сегт. Гащю. 28; Розвадовский, 7Р Т, 109 и сл.; 
Уленбек, РВВ 26, 294; Хольтхаузен, Аепо]1. У\Ъ. 368; М. — 9. 
4, 247. Далее связано с тербть, тру. См. травё. Не сле- 
дует сближать с гот. 4геап «гнать», д.-в.-н. &г1Бап — то же, 
вопреки Маценауэру (415). 


трагёдия. Через нем. Тгасб41е из лат. фтасоеЧ1а от греч. хр ®- 
0х — от тра]ос «козел» +461 «пение», потому что народные 
песнопения, из которых развилась трагедия, исполнялись на 
вакхических торжествах хором танцующих, наряженных: 
козлами. Русск.-целав. козьлогласование тра{юбо (начиная- 
с Григ. Наз., ХГ в.) представляет собой неудачную кальку 
с греч. 


трагик, род. п. -а. Из нем. ТгасЩег от лат. йгас1сиз, греч. тра- 
16$. Ом. предыдущее. 
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трАйста «небольшая котомка», смол. (Добровольский). См. тёй- 
стра. 


тракт, род. п. -а, уже в 1709 г., Меншиков; см. Смирнов 294. 
Через польск. (так «дорога» или нем. ТгаК& из лат. ёгасаз; 
см. Христиани 43; Горяев, ЭС 374. 


трактамент «пир; обращение», у Ф. Прокоповича; см. Смирнов 
292; «обращение», около 1703 г.; см. Христиани 20. Через 
нем. ТгаКатепё или польск. {гаКатетф от лат. {тасбатеп- 
фиат — то же. 


трактат, уже у Котошихина 79. Из нем. ТгаКаф от лат. {тасёа- 
(1$; см. Христиани 24; Смирнов 293. 


трактйр, род. п. -а, начиная с Петра Г; см. Смирнов 293. За- 
имств. — с введением гиперграмматического -ир — из польск. 
{таКЦег «трактирщик», фтак егиа «трактир» от лат. фтабюо- 
га, ит. {таЙога; см. Кипарский, ВаЦепа. 185; Смирнов 293. 


трактовать, начиная с Ф. Прокоповича; см. Смирнов 293. Через 
польск. так о\аб «рассуждать» от лат. (тасё&ге; см. Хри- 
стиани 20. 


тралер. Из англ. {га\]ег «судно с тралом»: фта\| «трал, невод» 
от лат. |тасшШа; см. Хольтхаузен 208. По Джоунзу (433), 
англ. слово произносится: [го :]]. 


трамбовать. Объясняется как заимств. из нов.-в.-нем. фгтатреп 
«топать», ср. также ср.-нж.-нем. йтатреп «топать ногами» 
(Клюге-Гбтце 625); см. Булич, ИОРЯО 9, 3, 426; Горяев, ЭС 374. 


трамвай, род. п. -ая. Через франц. фтатшуау или непосредственно 
из англ. фташуау — то же, фташ, ср.-н.-нем. фташе «брус» 
(см. Хольтхаузен 207; Гамильшег, Е\У 857). 


трамонтано «северный ветер», азовск. (Кузнецов), термонтён 
«горный ветер», донск. (Миртов). Из ит. 1гатощапо — то же; 
см. Фасмер, ВЗ 4, 160. Отсюда и нов.-греч. хоавоцухама. (см. 
Г. Майер, № т. 54. 4, 90). 


трамплин. Из ит. (гатроЙпо, возм., через нов.-в.-н. Тгатро!те 
или франц. фтетрНп (см. Гамильшег, Е\МУ 862; Тиктин 3, 
1635). 


транда! «чепуха», донск. (Миртов). Неясно. 
1 Со знач. «чепуха» в словаре Миртова представлено слово транды, 


а о слове трандё сказано следующее: «ругательное слово, обычно в языке 
женщин». — Прим. ред. 
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транжемёнт «военное укрепление», штружамёнт — то же, донск. 
(Миртов), впервые транжамент, Петр Г; см. Смирнов 294. 
Через нов.-в.-н. ВегапсВетепи «окоп» или непосредственно 
из франц. гетгапсвешепу. 


транжйр, род. п. -аа транжирить. Из франц. фтапсВеиг «режу- 
щий», {тапсВег «резать, рубить», возм., через нов.-в.-н. ёгап- 
зсШегеп (начиная с ХУГ в.; см. Клюге-Гётце 626); см. Грот. 
Фил. Раз. 2, 370 и сл.; Булич, ИОРЯС 9, 3, 426. 


трансббй, род. п. -бя, см. брандспбйт (выше). 


транепорт, начиная с Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 294. Из 
франц., голл. фгапзрогё или нем. Тгапзроги. 


Транеильвания. Из лат. ТгапззПуаша; см. Кочубинский, Труды 
7-го Археол. Съезда 2, 10. Ср. также Седмиградия. 


траншёя, начиная с Петра Г; см. Смирнов 294. Из франц. 4гап- 
сЬбе — то же: фтапсВег «резать»; см. Гамильшег, Е\УУ 897. 


трап «лестница (на корабле)» (Мельников, Даль). Из нидерл. 
{гар — то же; ср. нов.-в.-н. Тгерре «лестница»; см. Мёлен 216; 
Маценауэр 350; Горяев, ЭС 374. 


трапёза, церк., др.-русск. трапеза «еда, стол, алтарь», ст.-слав. 
трапеза прёкебсх (Остром., Клоц., Еиев. Зт.), болг. трапёза 
«стол», наряду с русск.-целав. трапеза, трьпеза (Изборн. 
Святосл. 1073 г.; Соболевский, РФВ 9, 164 и сл.), сербо- 
хорв. трпеза «обеденный стол; трапеза; поминки». Из греч. 
тражеба «стол»; см. М!. ЕМУ 360; Фасмер, ИОРЯС 12, 2, 282; 
Мурко, Уз 2, 126 и сл.; Фасмер, Гр.-сл. эт. 203 и сл. 
Греч. *прубке(а не засвидетельствовано, вопреки Соболевскому 
(РФВ 9, 164 и сл.). 


трапёция. Через нов.-в.-н. Тгаре2иат — то же из ср.-лат. фтаре- 
ат, греч. хрокёмоу, буквально «столик» (см. Хайзе; Даль 
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трапить «попадать; потрафлять; случаться», зап., псковск., 
тверск., калужск. (Даль), блр. трёпщь, укр. трёпити. Че- 
рез польск. {таЙс «попасть» из ср.-в.-н. тёНеп — то же; см. 
М1. Е\У 360; Брюкнер 574; М. — 9. 4, 227. См. траёфить. 


трата, трётить, трёчу, укр. трётити «тратить, терять, губить, 
казнить», блр. трёщщь «тратить, губить», ст.-слав. траштл 
ветабиюхюу (Супр.), сербохорв. трётити, трётйм «тратить, те- 
рять», словен. {тамИ «расточать, растрачивать», чеш. (тайи 
«терять, губить», слвц. тай, польск. 4тас16, фтасе. || Род- 
ственно лит. (топи, 1тбИпи «раздражать, дразнить», жем. 
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(гиоба$ «точило», лтш. 4ти04 —то же, далее сравнивают 
с греч. блортблол“ВАбжсеь, поует, Лопег (Гесихий), с гот. ргдб- 
р]ап «производить, упражнять», наконец, с формами, род- 
ственными терёть, тру (Бехтель (КО 46, 161; Гехи. 71), 
и - (Ои. От. 2, 3), Траутман (ВЗ\У/ 326), Файст 
(503). 


траур, род. п. -а, прилаг. трёурный (последнее уже у Петра Г, 
1725 г.; см. Омирнов 294), народн. трбвур, смол. (Добро- 
вольский), трбрва «траур», трбрванай, прилаг., ряз. (см. 
РФВ 28, 66). Из нем. Тгаиег «печаль, скорбь, траур»; см. 
Горяев, ЭС 374. 


трафарёт, род. п. -аа трафарётить. Из ит. ётаогейбо от фтаого 
«просверленное отверстие, прокол». 


трафить «попадать, нападать на чЧ.-л.»; -ся «случаться», также 
на Колыме (Богораз), укр. трёфити. Из польск. 4таНб от 
ср.-в.-н. {гёНеп. См. трёпить. 


трах, межд:, трёхать, трёхнуть, торбхнуть —то же. Обычно 
считается звукоподражательным; см. Брандт, РФВ 25, 30; 
Горяев, ЭС 374. Ср. также тарёхнуть. 


тре- — приставка при цслав. прил-ных, а также при превосход- 
ной степени прилагательных, тресвятбой, тресвётлыьй, русск.- 
цслав. трьгубъ «тройной», трьногь «треножник», ст.-слав. 
трьвлажентъ. тресвохариос, ТрьЕвличьствьнЪ прсьЕислос (Супр..). || 
Ср. лит. и1а[\15 «трехголовый», и1аБаз «тройной», др.- 
инд. 4111рад- «трехногий», авест. ЗгКатоэгэба- «трехголовый», 
греч. тото5с «треножник», триуерюу, тр боилос, три Аллос (Креч- 
мер, С]оМа 12, 52; 22, 103), лат. рез «трехногий»; см. 
Кречмер, там же; Вакернагель — Дебруннер 3, 347. Далее 
связано с др.-инд. 411$ «трижды», авест. $г18, греч. трис, лат. 
{ег (из *415); см. Траутман, ВЗУ’ 327 и сл.; Торп 193; 
Вальде — Гофм. 2, 669; Уленбек, Аша. У. 118. 


Тре — название южн. побережья Кольского п-ова, см. Гёрский 
бёрег. 


трёба «жертвоприношение». Заимств. из целав., др.-русск. тереба, 
ст.-слав. тр%ва (Оупр.). Согласно богословской концепции, 
это богослужение по просьбе или по настоянию верующих. 
Скорее может быть понято как «исполнение долга» (см. 
трёбовать). Ср. также тбреб, теребить. [Ср. полаб. фтеБе 
«рождество»; см. Шнеевайс, 7#РЬ, 10, 1957, стр. 300. — 


Г.] 
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трёбник — книга ритуалов в греч. церкви, ст.-слав. трвьникъ — 
то же. Производное от тр$ба (см. трёба). 


трёбовать, трёбую, укр. требувёти «пробовать, испытывать», 
др.-русск. трёбовати «быть потребным», тр$бъ «потребный», 
тр$6б$ быти «быть нужным», ст.-слав. Тр\®вБовати деТофои, 
уртбезу (Супр.), тр*ва осо (Супр.), болг. трёба «треба, об- 
щественное дело», трЯябвам «я должен, требую», трёбя 
«чищу», сербохорв. три]ёеба «нужно», три]ебити «чистить», 
словен. геи, -пп «чистить, корчевать», чеш. (ера «нужно», 
$ЫЬИЛ «очищать, просевать», слвц. фгефа «нужно», польск. 
{г2ефа «нужно», 4г2еф16 «чистить, корчевать», в.-луж. и]ефа 
«нужно», &г]еб16 «кастрировать», н.-луж. Шефа «необходи- 
мость», ефа$ «нуждаться», ШеБ$ «расчищать, корчевать». || 
Праслав. *(егЬ- (см. тёреб, теребйть), вост.-слав. формы на 
треб- заимств. из целав. Из знач. «корчевать, раскорчевка» 
развилось знач. «работать; обязанность»; см. Мерингер, [№ 
18, 215 и сл.; Голуб—Копечный 393. С др. стороны, слав. 
*егЬ- сближают с *егр- в др.-прусск. ещегреп, -роп ср. р. 
«полезный», етщегро 3 л. ед. ч. «приносит пользу», лит. 
{фагра «процветание, произрастание», ба?ры, фбагрз@ «процве- 
тать», др.-инд. азар- «лишающий жизни», расир- «отни- 
мающий скот», {руай, троби, 1&грай «насыщается», греч. 
<ёрп «насыщаю, радую», др.-исл. ра{г «нужный, полезный», 
гот. раигБап «испытывать нужду в ч.-л.», рагЁ 1 л. ед. ч., нов.- 
в.-н. ЧйгЁеп, Чаг! «сметь, смеет»; см. Торп 182; Файст 491 
и сл. В таком случае слав. *(ег ИИ «корчевать» осталось бы 
в стороне. 


требухА, требух «обжора, жадный человек», укр. трибух «внут- 
ренности, требуха», блр. требух, др.-русск., русск.-целав. 
трибухъ — то же (см. Срезн. ИТ, 993), болг. търбух «же- 
лудок,живот», сербохорв. трбух «брюхо», словен. {т6БаВ — 
то же, чеш. {ЁеБисВа, {фегЬасВ «брюхо», польск. фтуБасв, фет- 
Баев, 1е!Ъисв. || Праслав. праформа реконструируется с тру- 
дом. Если исходить из “1 тьБихъ, то тогда можно сближать 
с *ть- (см. тре-) ик. слова бухнуть, на-бухать. Горбьёрнс- 
сон (2, 84) считает исходным *4етЬ- и сравнивает с укр. 
тёреб «брюхо», терёбух «обжора»; зап. формы на фег- оста- 
ются неясными и в этом случае. Исключено родство с тбрба, 
вопреки Брюкнеру (567); сомнительно также сближение с ит. 
{г1рра «пузо, брюхо», вопреки Маценауэру (352). [Грошель 
(«Зау1зИбпа ВеуЦа», 5—7, 1954, стр. 122) выделяет здесь 
суф. -их-, ср. сербохорв. трб-оъа «толетопузый, толстяк», 
и сближает к. слова с лат. утерша мн. «мясо на бедрах 
жертвенного животного». — 7.] 
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тревбга, укр. тривбга, блр. трывога, польск. И\оба — то же. 
Вероятно, из *(тьуоса, связанного с отвёга (см.). Совершенно 
иначе толкуют слав. слова Младенов (637), сближающий их 
с ег- (см. терёть), и Горяев (ЭС 375), который сравнивает 
их с греч. л@арВос ср. р. «страх», зарВёю «пугаюсь», др.-инд. 
(аг]аЙ «грозит, пугает». И то и другое едва ли вероятно, 
потому что реконструируется слав. *4тьуоса, а не *ьгуорва. 
Не связано также с польск. {г\аб «продолжаться, длиться», 
вопреки Брюкнеру (578). 


треволнёние, русск.-цслав. трьвълнение трихима (минея 1096 г.; 
см. Срезн. ПТ, 1015), сербек.-целав. трьвлънение. От трь- 
(см. тре-) и волна по аналогии греч. прижима; см. Потебня 
у Горяева, Доп. Г, 49. Не является более вероятным срав- 
нение с греч. лоёрю «трепещу», лат. (тетб, -еге — то же, 
вопреки Горяеву (ЭС 375). 


трезвбн, род. п. -а, блр. трызвбн. Из трь- (см. тре-) и звон. 


трёзвый. Заимств. из цслав., ср. ст.-слав. Тр®звъ уйфоу (Супр.). 
См. терёзвый. 


трезбр «денежный сейф, казна», начиная с Куракина; см. Смир- 
нов 295. Из франц. {т6зог «сокровище» от лат. бзаигиз, 
греч. $30%рбс. 


трейбовать «подвергать возгонке (серебро)». Из нов.-в.-н. {гефеп 
«гнать». 


трёкать «петь в ритм при перетаскивании и поднятии корабель- 
ных грузов», морск. Из нидерл., нж.-нем. 4геккеп «тащить» 
(о котором см. Клюге-Гётце 627). 


треклин, троклин «крестьянский кафтан с тремя сборками сзади», 
арханг. (Подв.). Из трь- (см. тре-) и клин. 


треклятый. Заимств. из цслав., от трь- и клатъ (см. клянусь, 
клятва). 


трель Т, род. п. -и, ж. «трос для буксирования (судов)», треле- 
вать, трелёвочный. Из англ. та] «след, шлейф», 10 фга| 
«тянуть, тащить» или нов.-в.-н. Ттге] м. «трос, буксир», 
{теЙеп «буксировать, тащить» (см. Гримм 11, 1, 2, 102 и сл.). 
Первоисточником этих слов является франц. фхгаШе, лат. 
{тасща. 


трель 11, род. п. -и, ж. «вибрация двух звуков», трёлить. Через 
франц. фтШе, {| «трель» или, как и последнее, — из ит. 
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{Шо — то же, (тШаге «дребезжать»; см. Маценауэр 391; Го- 
ряев, ЭС 375. Гласный -е- объясняется, как и в апрёль. 


трельйж, род. п. -а (напр. у Лескова). Из франц. \теШаре 
«трельяж, решетчатая загородка». 


тренговать «заполнять тонкой бечевкой промежутки между вит- 
ками толстого каната», морск.; см. тренцевать. 


тренжёть «упрекать, ворчать», череповецк. (Герасим.). Темное 
слово. 


трёнзель м., укр. трензель — то же. Вместе с польск. йтеа — 
то же из нов.-в.-н. *Тгепзе] от Тгепзе «конская узда», источ- 
ник которого предполагают в ром.; см. Клюге-Гётце 628; 
Маценауэр 352; Горяев, ЭС 375. 


тренбжить, уже в Пов. о Бове (Гудзий, Хрестом. 293). От трь- 
и ногй. Ошибочно сближает Горяев (ЭС 375) с лат. э4г1тоб, 
-еге «привязывать», нов.-в.-н. эсК «веревка». 


тренцевать — то же, что тренговёть (см.). Из нидерл. ётепзеп — 
то же, нж.-нем., нов.-в.-н. 4тепзеп — то же; см. Мёлен 216 
и сл. 


трень ж. «тонкая бечева, прокладка между прядями каната», 
морск. (Даль). Из нидерл., нж.-нем. фтепзшр —то же; см. 
Мёлен 216 и сл. 


трень-брень, ж., собир., «хлам». По-видимому, звукоподража- 
тельное. Ср. трёнькать, бренчать. 


тренька «легкая рысь», вятск. (Васн.). Связано со сл. 


трёнькать «бренчать, тихо наигрывать, болтать», вятск. (Васн.). 
Звукоподражательное. Сравнение с нов.-в.-н. Ч4гбВлеп «гре- 
меть», гот. Чгап]а$ «звук», др.-инд. ЧБтараЙ «звучит», греч. 
3р7уос «сетование» невозможно исторически, вопреки Го- 
ряеву (ЭС 375). 


трепак, род. п. -& «название пляски». От трепать. 


трепён «инструмент для трепанации черепа», впервые у Петра Г, 
см. Смирнов 295. Через франц. (т6ёрап — то же или нем. 
'Тгерап из лат. }терапаш от греч. хрожхуоу — то же. 


трепать, треплю, укр. трепёти, блр. трепаць, др.-русск. тре- 
пати, треплю, болг. трёпам «убиваю», словен. &ёг6рац, &гер]- 
]лет, $герай, -Ат «стучать», чеш. {Герай «трепать, трясти», 
слвц. ёгера{’, польск. {т7ераб, в.-луж. Шераб, н.-луж. &5ераб, 
{Зара$ «стучать, махать». Др. ступень чередования: троп4, 
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тропёть «толочь, бить» (см.). || Родственно- др.-прусск. ег{- 
терра «нереступать», (гарё «ступать», лит. (герё «звук при 
топанье», {герзёй «топать», фтаршиёИ «пинать ногами», греч. 
тракёю «ступаю, выжимаю, выдавливаю», гот. Бгаббп «бежать 
рысью», др.-инд. &тргаз, &йтра]аз «непостоянный, подвижный», 
лат. ‘гер1Чиз «часто перебирающий ногами, торопливый», 
афг. ЧгаЬэ] «трясти, сыпать, надавливать»; см. Траутман, 
ВЗ\У’ 329; Арг. 5рга. 450; Моргенстьерне 22; М!. Е\М 361. 
[Сюда же др.-русск. притрепати (СПИ) «губить, убивать», 
о котором см. Булаховский, «Труды Отдела др.-русск. 


лит.», 14, 1958, стр. 35—36. —Т.] 


трёпел «серо-желтый камень, шероховатый на ощупь, для поли- 
ровки металлов и камня». Через нем. Тгре|! — то же из ит. 
(1роо от названия города Гриполи в Сев. Африке, откуда 
этот камень поступал на рынки (Хайзе); см. Маценауэр 352. 
Эта порода камня носит также название фегга ТгтроШапа. 


трёпет, род. п. -а, укр. трёпет — то же, трепёта «осина, Ро- 
рил$ фтешша [.», ст.-слав. трепетъ хрбьос, фрёхл (Клоц., 
Супр.), болг. трёпет, сербохорв. трёиёт, словен. (тер, 
род. п. -6а, польск. 4т7р10ф, в.-луж. Шер]е, Шероё. Отсюда 
трепетать, трепеш/] (ввиду -щ- заимств. из целав.), укр. 
трепетати, трепечу, блр. трепетацца, трепечуся, др.-русск. 
трепетати, ст.-слав. трепетати соёвеу (Клоц., Супр.), сер- 
бохорв. трепётати «трепетать», словен. фтереай, 1гереё ат, 
чеш. {Герай «трепетать, порхать», слвц. ётероа’, польск. 
(г2ерю{аб, 1т2р10аб, в.-луж. Шер]еас. || Далее сближают 
с трепать, тропать. Ср. лит. 4теритаз$ «проворство, лов- 
кость», греч. трёпю «поворачиваю, склоняю», лат. {герц «уег- 
И, Иер!Чиз «семенящий», фтер!4б, -аге «семенить»; см. 
Траутман, ВУ’ 329; Арг. $рга. 450; Буга, РФВ 75, 150. 
По мнению Шпехта (КА 69, 133), следует сближать с лтш. 
{т1ршаф «трясти». 


трепяеток «карлик», др.-русск. трьпястьци суть чловёци сирбчь 
трель пядей возрастомъ (Хронограф, Срезн. ПТ, 1017), 
русск.-целав. трьплстг’ькъ, также в знач. «обезьяна», чеш. 
{траз Ц «карлик». От трь- и пАСтЬь, то есть «трех пядей»; 
см. М!. Е\М 361; Голуб—Копечный 391. 


тресёт «название карточной игры», ХУ ПТ в. (Мельников 2, 269). Из 
франц. {т6зерё «игра „три семерки“» (см. Гамильшег, Е\/ 862). 


треск, род. п. -а, укр. трек, др.-русск. трёскъ, целав. трёскъ 
«гром», болг. тряскот «треск», сербохорв. трйесак, род. п. 
-ска «гром», словен. (тёзК «треск, грохот», чеш. {ЁезК «треск», 
слвц. {тезК, польск. итазК. Отсюда трещёть, трёскаться, 
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укр. трицёти, трскати, блр. трёскаць, цслав. трёскати 
‘$терйит е4еге’, трёснжти «ударить, поразить», болг. 
треща, тряскам «трещу, гремлю», словен. ёте$бай «трескать- 
ся», 1гезе «вызывать треск», фтёзкаИ «вызывать треск, 
бросать», чеш. 4е86И «трещать», УезКкай — то же, слвц. 
{гезГа’ «трещать», польск. {т7е$7202е6, {гхазКкаб «хлопать, 
хрустеть», в.-луж. ИбёзКаб «трещать (о морозе)». || Праслав. 
*тёзкъ, %4т686ам, *тёзкаМ связано чередованием гласных 
с русск.-целав. троска «молния» (ХТ в.), польск. фтозКо& 
«треск», чеш. фтозКа «обломок, отход», далее родственно 
лит. 1тезкёй, фтазК&И «трещать, щелкать», (гаёКА «ломкость», 
лтш. {та8Е1$ «шум, шорох», лит. 410815 «трещина»; см. 
Траутман, ВЗ\М’ 329; М. —9. 4, 223; Буга, РФВ 75, 150; 
Френкель, #31РЬ 20, 282; далее сближают с гот. рБг1зКап 
«молотить», са-ргазк «гумно», нов.-в.-н. дгезсВеп «молотить»; 
см. И. Шмидт, Уок. 2, 73; Фик, ВВ 2, 209; Торн 192; Клюге- 
Гётце 113; Младенов 642. 


треска [ «щепка, заноза», укр. трскё — то же, русск.-целав. 
трёска охб\оф, «кол; заноза», сербохорв. трёска, словен. 
{гезКаА, чеш. ИЧзКа, слвц. ИлезКа, польск. (т7азКа, в.-луж. 


(ИбзКа, н.-луж. &56зКа. Связано с треск, трёскать, трещать; 
см. Буга, РФВ То, 150. 


треска П — рыба «Садиз МогтВиа». Первонач. «рыба-щепка» и 
тождественно этимологически трескё 1; ср. нем. ЗфосКИзсЬ 
«треска»: ЭвосК «палка»; см. Уленбек, КО 40, 560; Петерс- 
сон, [Ё 24, 261; Даль 4, 833. Семасиологические параллели 
приводят Иоханссон (К7 36, 376), Перссон (473 и сл.), Ли- 
ден (Оррзааз4. 89 и сл.). Другие предполагают родство 
с др.-исл. ротзК, нов.-в.-н. РогзсЬ «треска», а также лтш. 
Игра «форель»; см. М.— 9. 4, 195; Педерсен, ШГ о, 72; 
Хольтхаузен, Ами. УУЬ. 317; Торп 183. Следует отклонить 
по фонетическим соображениям мысль о заимств. из герм.., 
вопреки Шухардту у Бётлинка (ТЁТ, 273), Маценауэру (352), 
Младенову (638), Клюге-Гётце (111). 


трёекать, трёснуть, см. треск. 


треебчник «перегной из щепы и бурьяна», южн. (Даль). Произ- 
водное от трескё Г; Мюленбах — Эндзелин (М. —9. 4, 223) 
сравнивают это слово с лит. 4т6ЗИ «гнить»; лтш. &тезёё — 
то же, {газ$ «трухлявый». 


трестйться «нахально лезть», колымск. (Богораз). Неясно. [Из 
тростить (см.). — Г.] 
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трётий, -ья, -ье, укр. трёпий, блр. трёц, др.-русск. третии, 
ст.-слав. третии “рос (Супр.), болг. трёти, сербохорв. трё НЙ, 
словен. (те И, чеш. Ше, слвц. гей, польск. #г7ес1, в.-луж. 
Кеб, н.-луж. 45е51, полаб. тей. || Праслав. *(тебь]ь родственно 
лит. 1тёбаз, лтш. 1ге8з, др.-прусск. г, др.-инд. тМуаз, 
др.-перс. Зг!Иуа, авест. ЗтЦуа-, гот. Бг!9]а, лат. фегИц$, греч. 
пр(лос, кимр. (туЧУаа (*ти10-), тохар. В Ц, алб. 4теёб; см. 
Бругман, Стат. 2, 2, 53 и сл.; Вакернагель — Дебруннер 3, 
406 и сл.; Траутман, ВЗ\УУ 328; Арг. Зрг@. 449; Мейе, ВУ! 
29, 34 и сл.; Педерсен, Ке!4. Ст. Т, 67; 2, 135; М. — 9. 4, 
232; Уленбек, Ата. УМЪ. 115, 118; Торп 192. Вост.-балто- 
слав. *4те- при др.-прусск. Иг!- сравнивали с лат. 1те-сепбашт, 
(те-сепИ; см. Мейе — Эрну 1240. 


третйровать. Через нем. {та1Мегеп из франц. {таЦег «обращаться, 
относиться» от лат. (тас&аге. 


треух, род. п. -а, с.-в.-р., донск., от тре- и ухо. Сюда же трейх 
«оплеуха». Ошибочно сближение последнего с греч. хрбуо 
«истребляю», храбра «рана» (Горяев, ЭС 376). 


треф Т, род. п. -а «масть в картах», прилаг. трёфовый. Из нем. 
Тгей, которое восходит через франц. {геЙе «клевер» к греч. 
трфоХЛоу — то же (см. Клюге-Гётце 627; Гамильшег, Е\У 861). 


треф П «все ритуально нечистое, что евреи не могут употреб- 
лять в пищу», прилаг. трефной, зап., смол. (Добровольский), 
укр. треф, траф, блр. треф. Из еврейско-нем. 4те{е — 
то же, др.-еврейск. (ег&А; см. Винер, ЖСт., 1895, вып. Г, 
стр. 67; Литтман 46. Отсюда образовано трёфить «брезго- 
вать чем-л., не есть чего-либо», псковск. (Даль). 


трефолбй «книга праздничных богослужений», др.-русск. трефо- 
лои (ХУ—ХУТ вв.; см. Срезн. ПТ, 992). Из греч. хроко^биоу; 
см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 204. 


трешкбт, трешхбут «небольшое палубное судно, которое ходит 
бечевою», ладожск., тихвинск. (Даль). Из голл. фтекзеБай, 
нем. Тгескзс№лце; см. Мёлен 216; Круазе ван дер Коп, 
ИОРЯС 15, 4, 8 и сл. 


трещина, см. треск. 


три, укр. три, др.-русск. трие м., три ж., ср. р., ст.-слав. трив 
м., Три ж., ср. р. "рейс (Остром., Оупр.), болг. три, сербо- 
хорв. трй, словен. 411]68 м., М1 ж., ср. р., др.-чеш. Че м., 
4 ж., ср. р., чеш. И, слвц. И, польск. 4г2у, в.-луж. Йо 
м., (Ы, н.-луж. 450 м., 181, полаб. ге. || Праслав. *тЬ]е м., 
ы1 ж., ср. р., родственно др.-инд. гёуа5 м., 111, ВИ ст. р. 
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«три», авест. Зтауб, лит. {туз, лтш. 13, греч. трее (*Чте!е$), 
критск. трёес, лесб. хр\с, лат. 4г6з, ирл. М1, арм. егек‘, алб. 
(те, 1, тохар. А Че, хетт. \1, др.-исл. Быт; см. Бругман, 
Стат. 2, 2, 11 и сл.; Вакернагель — Дебруннер 3, 346 и сл.; 
Траутман, ВУ 327; Арг. 5рга. 449; Педерсен, Кей. Сг. Г, 
132; Хюбшман 444; Лиден, ТосВаг. 5%. 30; Гофман, Сг. УЬ. 
372; Г. Майер, АШЪ. УЪ. 435. 


трибунал, род. п. -а, начиная с Петра [; см. Христиани 25. Че- 
рез нем. ТгЬипа! из лат. ап] ср. р. — то же. 


тривиайльный. Через. нем. {1\1а] или франц. 11%!а|] — то же из 
лат. {111813 «то, что валяется на большой дороге»: фут 
«перекресток трех дорог». 


трижды, укр. трич: — то же, блр. трбжды, трожджы, ст.-слав. 
тришьди (Супр.), триш?ти (3 раза в Епсв. Зшщ.; см. Дильс, 
АКз1. Сг. 220; Тангль, АРВ 21, 208; 22, 129 и сл.), болг. 
триш, сербохорв. трйж, трй_ш. Из *и1 8ь41, в котором вто-— 
рая часть связана с ходить. См. также двёжды. 


тризна, др.-русск. тризна «состязание; подвиг; награда; поми- 
нальное пиршество» (с ХИ в.), также трызна (Изборн. Свя- 
тосл. 1073 г., Лаврентьевск. летоп.; см. Срезн. ПТ, 995), 
ст.-слав. тризна ёпофАоу (Супр.), целав. тризна стабюу, пала- 
(стра, &$оу, тризнодавьць &тюуо$ те, чеш. {ту2ей «мука, му- 
чение», {ту «мучить, пытать», слвц. &ту2ей, фтугпи’, 
польск. 4ту7116 «тратить (время)». || Праслав., по-видимому, 
было * тупа, судя по зап.-слав. формам, связано чередова- 
нием гласных с травить, то есть первонач. «(поминальное) 
угощение»; см. М!. Е\’ 362; Ягич, АЁЗРЬ 23, 617; Соболев- 
ский, Лекции 139 и сл.; Мат. и иссл. 273 и сл.; Крек 432 
и сл.; Брюкнер 979. Другие считают исходным *4117па — 
что менее вероятно —и сближают с др.-исл. $19 «спор, 
война, беспокойство, мука» (Перссон 442; Фортунатов, ВВ 3, 
61; Мейе, Е. 448). Невероятно Ильинский (ИОРЯС 23, 1, 
134 и сл.) [Слав. *И1тпа может быть объяснено как произ- 
водное от #17ь (см. сл.), откуда первонач. знач. тризна — 
«жертвенное заклание трехгодовалого животного»; см. Труба- 
чев, ВСЯ, 4, 1959, стр. 130 и сл., то же см. «5]ау1зИбпа ВеуЦа», 
11, 1958, стр. 219 и сл. — 7Т.] 


тризь «трехгодовалый (о животном)», только русск.-целав. тризь, 
ж. триза (с ХГ в.; см. Срезн. ПТ, 997), родственно лит. 
{те1оуз м., 1теюё ж. «трехгодовалый»; см, Сольмсен, РВВ 
27, 3958; Траутман, ВЗ\У7 328, 
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трикйрий «подсвечник для трех свечей, символизирующий 
троицу», церк., др.-русск. трикирии (Проск. Арс. Сух. 251). 
Из греч. прихтриоу — то же; см. М1. Е\ 361; Фасмер, Гр.-сл. 
эт. 205. 


трикб. Из франц. (1160 — то же. 


трио. Из нем. Тго или непосредственно из ит. 110 —то же, 


образованного в результате скрещения {те «три» и дио «дуэт» 
(см. Гамильшег, Е\ 867). 


трибдь, род. п. -и, ж. «богослужебная книга, содержащая службу 
во время поста»: ибстная трибдь — для службы на великий 
пост вплоть До пасхи, цветная трибдь — от пасхи до троицы, 
др.-русск. триодь (с 1200 г.; см. Срезн. ПТ, 998). Из греч. 
прифбиоу; см. Фасмер, ИОРЯС 12, 2, 282; Гр.-сл. эт. 205; Го- 
ряев, ЭС 376. Буквально «три песни»; это название происхо- 
дит’ оттого, что триодь содержит краткие каноны из трех 
песен; см. Срезн., там же. 


триолёт, род. п. -а «стихотворение с тройным повтором» (Мель- 
ников и др.). Из франц. {г101еф — то же от 4г10]её «клевер». 


трип, род. п. -а «шерстяная ткань с выработкой под бархат», 
впервые в Уст. морск. 1724 г.; см. Смирнов 296; прилаг. 
триповый (Гоголь). Из франц. 41ре — то же, ит. {ирра (от- 
носительно которого см. Гамильшег, Е\У 866). 


трипер, род. п. -а. Из нж.-нем., ср.-нем. Тиррег — то же от 
{1рреп «капать», англ. 4г1ррег (см. Клюге-Гётце 630). 


триптик «картина, произведение из трех эпизодов; складень». 
Из франц. {г1рбудие — то же от лат. и1рбусваш, греч. пр- 
тиХоу «тройственное». [Ср. триптих — прямо из греч. — Т.] 


тристёт, род. п. -а «военачальник» (Державин), церк., цслав. 
тристат»ь — то же. Из греч. триохахче —то же, буквально 
«один из трех великих мужей царства»; см. Срезн. ПТ, 999; 
Фасмер, Гр.-сл. эт. 205. 


тритбн «морское божество» (Пушкин). Через франц. \тЦоп от 
лат. ТгЦо, греч. Трихюу, род. п. -юуос — то же. 


триумф, род. п. -а, начиная с ХУП в. (Ф. Прокопович; см. 
Огиенко, РФВ 66, 368). Через нем. ТгшрВ из лат. Ыт1ат- 


рВиз от греч. Зы арВос «тройной шаг»; см. Вальде — Гофм. 2, 
707 и сл. 


трова «пресные сочни», череповецк. (Герасим.). Вероятно, свя- 
зано с трава, травить. 
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тровёрда «водяное растение, которое в начале лета покрывает 
поверхность озера, а потом погружается на дно», яросл. 
(Волоцкий). Неясно. 


трбгательный. По-видимому, калька франц. фойсКВапё —то же; 
см. Унбегаун, ВЕЗ 12, 39. 


трогать, -аю, укр. трогёти «дергать, тянуть», болг. трогвам 
«трогаю.. || Сравнивают с лтш. йтекзпе «удар, толчок», др.- 
исл. ргека «теснить, давить», др.-англ. @гаси «натиск, на- 
жим, насилие» (М. — 9. 4, 230). Родство с лат. фтаБд, -еге, 
{тах!, фтабишт «тянуть, тащить» предполагает Горяев (ЭС 
376), который пытается, с др. стороны, сблизить это слово 
с терзёть (см.). Сомнительно родство с лат. фегоеб, -еге 
{егод, -еге «стирать, чистить», гот. Ба@ШКо «дыра» (Петр, 
ВВ 18, 285). Сомнительно в фонетическом отношении пред- 
положение о заимствовании из целав. формы, близкой тор- 
гёть, востбрг, вопреки Микколе (Огз]. Сг. 3, 92). [Вайан 
(Сг. сошр., 1, 93) объясняет трбгать как результат влия- 
ния формы двигать, а трбнуть производит из трбпнуть 
«топнуть», несврш. тропёть, дальнейшая история которых 
известна слабо. — Т.] 


трбе, тройной, троякий, укр. трб, трое, др.-русск., ст.-слав. 
трои м. р., трое ср. р. (Супр.), сербохорв. трб]е, словен. 
4:6] «троякий», чеш. фгой, слвц. (го]айу, Цой «тройной», 
др.-польск. &гб], польск. фто]аК1, в.-луж. фтой «тройной», н.- 
луж. 480} — то же. См. три. || Родственно лит. фе], ж. 118]05 
«трое» (у сущ-ных раг. фапиат), лтш. 1тей, ж. 4ге]аз, др.-инд. 
{тауёз «тройной», {гауаш ср. р. «тройственность»; см. Вакерна- 
гель — Дебруннер 3, 420; Траутман, ВЗ\’ 328; М. — 5. 4, 
229; 234; Мейе, №. 231; Мейе — Вайан 42; Уленбек, Ата. 
\УТЬ. 118; Эндзелин, Гей. Сг. 371; ВЗ 13, 63. 


Трбицк, см. трдица. 


Троицкосавек — город в Забайкалье, основанный в 1727 г., на 
троицу, Саввой Владиславовичем Рагузинским; см. Унбегаун, 
ВЕЗ 16, 67. 


трбичен «церковное песнопение в честь троицы», др.-русск., ст.- 
слав. троичьнъ (Супр.). От Грбица (см. трбе). 


трбичная икр& «лучший сорт белужьей икры», стар. Названа 
так по той причине, что эту икру в свежем виде доставляли 
в Москву на тройках (Мельников 3, 343). 


трбица, др.-русск., ст.-слав. троица Трьбс (Супр.). Калька греч. 
Трех, далее см. трбе. Отсюда произведено местн. н. Грбицк, 
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в Оренб. губ., основан на троицу в 1743 г.; см. Унбегаун, 
ВЕЗ 16, 67. 


трбка «корова, которая доится только из двух противоположных, 
расположенных наискось относительно друг друга сосцов» 
(Даль). Неясно. 


тромббн (Чехов). Из ит. фтоштЬопе «большая труба»: {тотЪа 
«труба». 


трбмпать «утрамбовывать нагруженный на судно сыпучий груз», 
арханг. (Подв.). Из шв. фтатра, ср.-нж.-нем. (татреп «то- 
пать» (см. о близких формах Клюге-Гётце 625; Ельквист 


1215). 


трон, род. п. -а, уже у Тредиаковского; см. Христиани 52. Че- 
рез нем. ТИгоп или франц. йтбие от лат. \№гопиз из греч. 
Фобуос «седалище, кресло; трон, престол». 


троп, род. п. -а «образное выражение». Через франц. фторе «ре- 
чевой образ» из лат. фгориз от греч. трбпос «оборот, образ». 


тропа, тропйнка, укр. тропё, трёп «след», блр. троп, др.-русск. 
тропа, польск. фгор «след, колея». Сюда же тропёть (см.). 
Родственно лтш. ётара «толпа, куча», алб. {гар м. «тропинка», 
греч. блратдс «тропа, дорожка»; см. Траутман, ВЗУУ 329; 
М. —9. 4, 222; Фасмер, 594. аЪ. УТ. 60; Мейе — Эрну 
1293; Иокль, 544. 80 и сл. 


тропарь, род. п. -Я «краткое церковное песнопение в честь ка- 
кого-либо святого или праздника», др.-русск. тропарь, тре- 
парь —то же (минея 1095 г.), сербск.-цслав. тропарь. Из 
греч. тропарюу «церковный стих»; см. Фасмер, ИОРЯС 12, 
2, 282; Гр.-сл. эт. 206; Срезн. ПТ, 1002. 


тропать «топать ногами, стучать», новгор., арханг. (Даль), трбп- 
нуть! «слегка ударить», арханг. (Подв.), укр. тропёти 
«топать», болг. трбпам «стучу, топаю», трбпот «топот», 
словен. фгорай, -Ат «стучать, бить». Др. ступень вокализма: 
трепёть (см.) || Родственно лит. фтаршёИ «постукивать но- 
гами», др.-прусск. 4тарё «ступать», греч. прапёо «ступаю, 
выжимаю», др.-сакс. {Вгаубп «бежать рысью», др.-англ. ага- 
Пап «теснить, давить»; см. Траутман, ВЗУ\УУ 329; Арг. эрга. 
450; Буга, РФВ 75, 150; М. —9. 4, 222. Ом. также тропё. 


трбпик, обычно мн. трбпики. Через англ. 4гор!с из лат. {тор!- 
си$ (сотещи$) от греч. хропихбе (хбхлос) — то же. 


1 Трбпнуть см. у Даля. У Подв. (см.) — тропнфть, онежск, — Прим. 
ред. 
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трое, напр. арханг. (Подв.), олонецк. (Кулик.). Из нидерл. &т0$ 
«трос, канат», которое вместе со ср.-нж.-нем. 4гоз5е восходит 
К франц. 4гоц$зе от фгоиззег «крутить», ср.-лат. богИаге — 
то же; см. Мёлен 217; Клюге-Гётце 631. 


троека «кол, жердь», только др.-русск. (Сказ. о Борисе и Глебе; 
см. Срезн. 111, 1003), также «молния» (Григ. Наз.), чеш., 
слвц. фтозКа «обломок, развалина». Связано чередованием 
гласных с треска ТГ (см.); ср. Траутман, ВУ’ 329. См. 
также сл. 


трбекот «треск, хруст», троскотёть «греметь, трещать», укр. 
трбсыт, род. п. -оту, троскотёти «галдеть, шуметь», др.- 
русск. троскотъ, троскотати «трещать, хрустеть», чеш. 
(гозкобаЙ «разбивать вдребезги», польск. гозКкобаб — то же. 
Связано чередованием гласных с треск, трещать. || Ср. лит. 
{тазК6И, фтаёКИ «хрустеть, щелкать, греметь», фтаёКа «хруп- 
кость»; см. Траутман, ВЗУУ 329; Буга, РФВ 75, 150. 


троетйть, трош] «крутить, скручивать», «упрямо говорить о 
ч.-л.» (Мельников), трощить —то же (Горяев). || Считают 
родственным др.-англ. агФз{ап «крутить, давить, вынуждать, 
раздавливать, мучить» (Маценауэр 353) из *Рга!зЦап. Не 
является более удачным произведение из польск. 4тозКаб, 
т03262у6 «беспокоиться, заботиться» (Желтов, ФЗ, 1876, 
вып. 1, стр. 19) или сравнение с гот. рг!зКап «молотить», 
нем. ЧгезсВеп — то же (Горяев, ЭС 377), ср. выше: треск. 
Не связано также с лат. фогфиеб «кручу» (Горяев, там же). 


трость, род. п. -и, ж., диал. тресть «тростник», арханг. (Подв.), 
укр. трость, род. п. трости, др.-русск. тръсть, трьсть, 
ст.-слав. Тръсть х@/\орос (Супр.), трьсть, трьстьк (Едсв. 
5т.), болг. тръст (Младенов 641), сербохорв. трет, словен. 
{7$6, род. п. И$а, {т5@, чеш. 4тез’, па, слвц. @г5Р, польск. 
(гез6, {г2еша «тростник, трость» в.-луж., н.-луж. з&1та. | 
Праслав. *(тъзёь родственно лит. {тиа! м. мн. «тростник», 
{ги813, 151$ ж. «камыш, тростник», лтш. 41515 — то же, 
также лит. $4гизМ$ «полоска лыка в сите», вост.-лит. $гиз- 
И —то же, греч. $рбоу (*4тизот) «ситовник», далее сюда же 
трух@; см. И. Шмидт, Уок. 2, 37; Траутман, ВЗУУ 330; 
Буга, РФВ 75, 151; Шпехт 66; М. —9. 4, 226, 248; Перс- 
т —_ — сл.; Соболевский, РФВ 64, 116; Ильинский, ИОРЯС 
) ) 3. 


тротуар, род. п. -а, народн. протуёр (под влиянием про-); см. 
Соболевский, Лекции 145. Из франц, \тоМот от моМег «се- 
менить» (Гамильшег, ЕМУ 869). 
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трофёй, начиная с Петра Г; см. Смирнов 296. Из франц. 1торвёе 
(м.) —то же от лат. (торВаеит, греч. хрбколоу — то же: троп 
«обращение (в бегство)». 


трбха, трохи, трошки «немного», зап., южн. (Даль), тролу, 
трошку — то же, смол., укр. трбха, трбхи — то же, блр. 
трбхр, трбоху, сербск.-целав. троха ф&, др.-русск. трошьнъ 
«мелкий», по трошьну «подробно» (см. Срезн. ПШ, 1004), 
болг. трохё «крошка хлеба, мелочь», сербохорв. трдха, 
словен. {това «обломок, кусочек», чеш. (тосвВа, слвц. &госБа, 
польск. фтосВе, в.-луж. фтосВа, н.-луж. 4$0осВа. Сюда же 
др.-русск. тръхъть, трътоть «крошка, мелкая монета», 
сербск.-цслав. тръхть м. Леплбу, чеш. фтосВе «немного», 
также пбтрох (см.). || Обычно сравнивают с терёть; см. М1. 
Е\У 362; Младенов 640; Преобр. 11, 117. По мнению Ильинского 
(ИОРЯС 23, 2, 185), родственно трбгать. И то и другое недо- 
стоверно. 


трошйть [1 «трогать», костром. (Даль). По мнению Ильинского 
(ИОРЯС 23, 2, 185), связано с трбгать. 


трошйть 11 «тратить, потреблять», русск.-целав., ст.-слав. тро- 
шити балаубу, схорп ету, буаМохеиу (Супр.), болг. трбша «крошу, 
измельчаю», сербохорв. трошити «тратить (деньги); крошить», 
словен. (то, {т «тратить, расходовать.. || Брюкнер (576) 
пытается связать с трбха (см.). 


трбщить «ныть, дергать», череповецк. (Герасим.). Вероятно, свя- 
зано с чеш. {гозКа «обломок, развалина», слвц. фтозКу (мн.) — 
то же, польск. йтозКа «забота», которые родственны треск; 
см. Брюкнер 577; Голуб — Копечный 390 и сл. 


троюродный (брат). Образовано от трбе и род по аналогии 
двоюродный (см.); ср. Френкель, 2451РЬ 13, 207. 


Троян «мифическое существо, а также языческое божество», 
только др.-русск. Гроянъ (СПИ, Хожд. богородицы по му- 
кам, Х[Г в.; см. Соболевский, «Зау!а», 7, 175). Восходит 
к ю.-слав. *Тгодапъ — имя императора Траяна, болг. Гройн, 
сербохорв. Трбо]ан (Вук); см. Дашкевич, бега Вогуз(Тетса 
218 и сл., особенно 231 и сл.; МЕ ЕУ\У 362. Отсюда др.- 
русск. земля Т рояня, которое не следует понимать как «Троян- 
ская земля», вопреки Р. Якобсону СПИ (в ряде мест), по- 
тому что последняя носит всегда др.-русск. название 7 роис- 
кая земля. 


тру, см. терёть. 


труба, трубить, укр. труб@ё, др.-русск. труба, ст.-слав. тржБа 
с\ти ТЕ (Супр.), болг. тръб@ (Младенов 642), сербохорв. труба, 
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словен. {гоБа, чеш. фгоиБа (с ХУ в.),. слвц. 1гаБа, польск. 
{таБа, в.-луж. 4таБа, н.-луж. &$аБа. || Заимств. из д.-в.-Н. 
{гишЬа «духовая труба» или из ср.-лат. {татЬа — то же, ит. 
{тотБа — то же; см. Кипарский 267; Брюкнер 575. Малове- 
роятно образование формы *(готшЪа как независимого звукопо- 
дражания в слав., герм. и ром., вопреки Младенову (642), 
Маценауэру (85). 


Трувор — имя русск. князя, др.-русск. Груворъ (Пов. врем. лет 
под 862 г.). Из др.-сканд. Богуагдг или ргауагог, м., имя 
собств.; см. Томсен, Огзрг. 74, 149 и сл. 


труд Г, род. п. -&, трудный, трудйться, укр. труд, др.-русск. 
трудъ «труд, работа, рвение, забота, страдание, скорбь», 
ст.-слав. Троуд”ъ пбуос, @люу (Супр.), болг. труд, сербохорв. 
труд, род. п. труда, словен. &@4, чеш., слвц. йги4, польск. 
{гоа. || Родственно лит. 11а; м. «работа, хлопоты», $11@3И, 
{т1а$11 «хлопотать», лтш. 4тай4$ «хрупкий», ср.-в.-н. 4г07 
м. «тяжесть, тягота, досада», гот. из-ргицап «отягощать», 
др.-исл. ргаи ж. «испытание, беда, искушение», лат. 4746, 
-еге «толкать, теснить», ирл. 4106 «спор» (*4га@по-), &гозсат 
«пощусь» (*4ти@зКб), алб. фтеф «обрезаю» (*хгео96б); см. 
И. Шмидт, Уок. 1, 160; Лескин, ВИ4о. 595; Траутман, ВЗУУ 
326; М. — 9. 4, 224; Мейе, П1!а|. 14еиг. 22; Педерсен, Кей. 
Сг. Г, 160; Торп 194; Г. Майер, АЪ. У. 435; Вальде — 
Гофм. 2,710. 


труд П «трут», см. трут. 


трул «купол», только др.-русск. трулъ (Грефен. 5, 9 и др.). Че- 
рез ср.-греч. троб^ос —то же из лат. ‘таЦа «ковш»; см. Фас- 
мер, Гр.-сл. эт. 206; Г. Майер, М№т. 54. 3, 66 и сл.; 
М.-Любке 744. 


трумфовать «торжествовать», употреблялось около 1705 г.; см. 
Христиани 55. Из нем. {гишрЁеп от ТгишрЁ «козырь», которое 
первонач. значило «торжествующая карта» и восходит к Ти!- 
итрВ «триумф, торжество» (Клюге-Гётце 633). 


трун [ «знатный человек у волжских болгар», др.-русск. трунъ 
(Троицк. летоп. под 1230 .г.). Из волжско-болг., дунайско- 
булг. фагип, которое соответствует др.-тюрк. баип «князь», 
хазарск. Тобобуос (Феофан. СВгоп. 378, 379); де Боор (ТВео- 
рвап. 716) приводит также глоссу Тоббоуо° 0 хопоттрулай пара 
Тобрхос (Её. Маот.). О близких формах ср. Маркварт, О. 
9, 80; Рамстедт, ТЗЕОи 059, 75; Бенцинг, ОМС 98, 25; 
Менцель, АО Г, 228; Рясянен, ЕОЕ 26, 133. 
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трун 11 «тряпка», труньё, собир., вологодск. (Даль). Недосто- 
верно предположение о родстве с лит. фгаипуй, фгаипаи «те- 
реть, производить трением глухой звук», (гапёи, (типа «гнить, 
тлеть», лтш. (тип@р — то же, (гит! мн. «гнилье» (Буга, РФВ 
75, 150 и сл.). Возм., это русск. новообразование трун 
«тот, кто трет»: тру, терёть. Ср. также трун «оборванец», 
арханг. (Подв.). 


труна [ «кушанье из накрошенного в квас хлеба», кольск. 
(Подв.). Возм., от тереть? 


труна П «гроб», курск., труна, южн., зап. (Даль), блр., укр. 
трунё —то же. Через польск. ‘типа, гашпа — то же из 
ср.-в.-н. фтиВе, д.-в.-н. фтавВа «сундук, ларь, ящик»; см. МИ. 
Е\У 363; Брюкнер 577; ЕУ’ 146; Хаверс 130 и сл. 


трундра «торфяник», см. тундра. 
трунйть, подтрунивать, возм., от труд? 
труньё, собир., «тряпье, старье», см. трун. 


труп, род. п. -а, трупйть «крошить», укр., блр. труп, др.-русск. 
труп» «ствол дерева, труп, побоище», ст.-слав. троупъ 
пторх (Супр.), болг. труп «туловище, ствол дерева, труп», 
сербохорв. труп «туловище», словен. {1т@р, чеш., слвц. йгур, 
польск. фгир. || Родственно лит. {гири «ломкий», йгири, &ги- 
рёИ «крошиться», лтш. {гирё «гнить, крошиться», др.-прусск. 
{гир!5 «колода», греч. хрбпу «дыра», хропаю «сверлю»; см. Лес- 
кин, В14о. 313; И. Шмидт, УоК. 2, 268; Траутман, ВЗУ 
326 и сл.; Арг. 5рг4. 451; Перссон 858; М. — 9.4, 247; Шпехт, 
КА 68, 123; Младенов, А{з1РЬ 36, 132; Буга, РФВ 75, 151; 
Хольтхаузен, 1К 20, 330. Против этого сопоставления — Ма- 
хек (Весвегспез 34). Ср. стрим. 


трупёрда «толстая, неповоротливая, ленивая женщина», псковск., 
тверск., казанск. (Даль), череповецк. (Герасим.), вятск. (Васн.). 
От предыдущего? 


трупйть, см. труп. 


труппа, стар. труп «труппа артистов», у Куракина; см. Смирнов 
297. Первое — через нем. Тгирре, напротив, труп — непосред- 
ственно из франц. фтопре «толпа», франк. происхождения 
(Клюге-Гётце 633; Гамильшег, ВУ 870). 


трупь «струпья, чешуя», с.-в.-р. (Барсов). Связано со стрип (см.). 


труе Т, диал. также «кролик» (Шолохов). Вероятно, «тот, 
кто трясется», от трясу, трясти. Кроме того, сравнивают 
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с польск. ‘тисЬИ\му «пугливый» и лтш. 4гаи8А46$ «бояться»; 
см. Брандт, РФВ 25, 31; М. — 9.4, 227. Ср. сл. 


трус ГП «землетрясение», церк., укр. трус, др.-русск. трусъ, 
ст.-слав. ТРржеъ оебс (Остром., Клоц., Супр.), болг. тръс 
(Младенов 641), сербохорв. трус, словен. 4т6$. Праслав. *тозъ 
от *4тезо (см. трясй); ср. Траутман, ВЗУУ 330. 


трусейть, трушу, укр. трусйти, болг. трзся, словен. 4тоз, щ, 
чеш. фто, слвц. 4тизЦ”, в.-луж. 1тизув. Из то, см. 
трус, трясй. 


труек «треск, хруст, хворост», зап., южн. (Даль), др.-русск. 
трускъ «треск» (Жит. Алекс. Невск. б и др.). Глухой ва- 
риант по отношению к форме друзг (см. выше), ср. приыс- 
кать: брызгать. 


трусца «тихая рысь», вост.-русск., сиб. (Даль). Связано с трус, 
трясу. 


[трусы мн. Заимств. из англ. йгоизег$ «брюки»; см. Ушаков. — 7.] 


трут Г «множество», только др.-русск. трутъ, труть — то 
же, ст.-слав. Тржть фа], хооотюб а (Супр.). ||В *4тобь ви- 
дят *(топКюо- и сравнивают с лит. {тайКзта$ м. «гул, давка», 
{тапКИз «ухабистый», (тепкш, (тейКИ «ударить с грохотом» 
(*«теснить»), др.-сакс. Шгшоап «давить, теснить», др.-исл. 
Ргопог «узкий, тесный», ирл. 4166 «стадо»; см. И. Шмидт, 
УоКк. Т, 93; Педерсен, Ке№. Ог. Г, 81; Траутман, ВЗ\У/ 328 
и сл.; Цупица, СС. 70. См. трутить. 


трут П, др.-русск. трудъ «древесная губка», цслав. трждъ — 
то же, болг. трът (Младенов 64Г), сербохорв. труд, род. п. 
труда, словен. 664, чеш. 1тои4, слвц. 4. || Праслав. 
*1то4ъ сравнивают с лит. {тап41$, {гапдё «личинка моли, дре- 
весный червь», Цтепаёи, 1г6пди «быть побитым молью или 
источенным червями», {гепё И «портиться», лтш. &тепё «пор- 
титься, гнить», Далее — с др.-инд. ЦтраМл «раскалывает, от- 
крывает, продырявливает», пф. фаёагЧа, кауз. фагдауай, %&2г9д- 
тап- «дыра, отверстие», греч. херубфу «древесный червь»; см. 
Уленбек, Аша. УУЪ. 115; Зубатый, АЁЗРЬ 16, 416; Траут- 
ман, ВЭУ! 328; Буга, КД 02, 285; М. —9.4, 230, 250. Пред- 
полагают связь с терёть. Булат (АЁЗРЬ 37, 470) сближает 
еще с др.-русск. трудъ «болезнь», ст.-слав. тржАЪ досеутерия 
(Супр.), сербохорв. трут «нарыв на пальце руки», словен. 1:64 
«колики», польск. йта4 «проказа, парша, струп». Эту группу слов 
сравнивают, с др. стороны, с голл. :6гоп& «кал» (Уленбек, Аш4. 
УУЪ. 115; Франк — Ван-Вейк 678), что остается недостоверным. 
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трутень, род. п. -тня, м., также «тунеядец, паразит», укр. трут, 
блр. труцень, сербск.-целав. троутъ сФТЁ (Панд. Ант., 
ХГ в.; см. Срезн. ПТ, 1013), сербохорв. трут, род. п. трута, 
словен. {4тд%, др.-чеш. 1г0%, чеш. &4гоиё, слвц. &га9, польск. 
гад, в.-луж. ища, н.-луж. 181. ||Праслав. *тобь род- 
ственно лит. йтАпаз «трутень», лтш. фгапз — то же; см. Лес- 
кин, ВИ4е. 169; Шпехт 222; М. — 9. 4, 222; Лоренц, АРЬ 
19, 147. «Трутень» в качестве названия сатирического жур- 
нала Н, И. Новикова (1769 — 1770 гг.) было употреблено 
под влиянием «Трудолюбивой пчелы» Сумарокова, причем 
подразумевался образ ленивого помещика (Благой 192; Берков, 
Сатирич. журн. Новикова 17 и сл.). 


трутйть «давить, толкать», укр. трутити, тручёти «толкать», 
др.-русск. потручати «бить» (СПИ), сербохорв. трУфити, 
трУбати «бросать», чеш. {фтодИИ «толкнуть», польск. &тас16, 
{тасаб «задеть, толкать», \54геё «отвращение». || Связано со 
словами, приводимыми на трут «множество». Ср. лит. ёгейки, 
{тепКГи «ударить с грохотом», итер. 4фгапКУИ, фтапкКай, гот. 
Рге!ап «теснить», др.-сакс. гшоап «нажимать, теснить» 
(о которых — без слав. — см. 'Траутман, В$З\’ 328 и сл.; 
И. Шмидт, Уок. Г, 53; Цупица, СС. 70). 


труть «тратить, переводить», только русск.-цслав. трути, трову. 
Связано чередованием гласных с травйть (см.); см. Траут- 
ман, ВЗ\У 327. 


труха, трутавый, трухльый, трухлЯявый, укр. трухё, потрух «сено, 
солома», потрухнути «сопреть, сгнить», др.-русск. трухъ 
«прелый, трухлявый; мрачный», болг. трухъл, -а «прелый», 
сербохорв. труо, ж. трула (трухла), словен. &гаВеТ, -Ша, чеш. 
{тойсВ «лесная почва», {гоасВпёИ «истлевать», слвц. (тасШу, 
в.-луж. {гизепЕ! мн. «сечка, мелкая пыль». || Родственно лтш. 
{т4и$15 «ломкий, хрупкий», &ги$]$ «гнилой, прелый», &ги$6 
«гнить, преть», {ти$$ — то же, лит. {тац$и$ «ломкий, хрупкий», 
{гай $1а1 мн. «хвощ», (гаиз6И «изнашивать», &гай5И «крошиться», 
а также трость (см.); см. Зубатый, АЁРЬ 16, 416; Буга, 
РФВ 75, 151; Брандт, РФВ 25, 31; М. — 9.4, 226 и сл., 248; 
Младенов, АЁРЬ 36, 132 и сл., где сближается далее с труп. 
Фонетически недопустимо сближение труха с лит. 4тёзи, 
о «портиться, делаться мягким», вопреки Ягичу (АЁРИЬ 
2, ). 


трухмёны мн. «тюрк. этническая группа в вост. части Ставро- 
польск. края» (Этногр. Обозр. 76, 212 и сл.). См. туркмёны. 


трухнуть «делаться трухлявым, преть», сербохорв. трухнути, 
см, трухв. 


112 трухнуть — тряпка 


трухнуть, струлнуть. По-моему, новообразование от трус, 
трусить. Обычно реконструируется праформа *4гих- ввиду 
польск. фтисВИму, (госу «пугливый, испуганный», ротгасШес 


«перетрусить» и сранивается с лтш. фтаизаИё$ «бояться» 
(М. — 9. 4, 227; М!. ЕМ 363). 


трушлак «вид сита». Из нем. Оиговзс Ша? «дуршлаг» под влия- 
нием слова трусйть; см. Савинов, РФВ 21, 40 


трущбба. От труск «хворост, хруст». Неприемлемо сближение 
с лит. таки, таК$а «рваться, трескаться», лат. фгас1Ааге 
«убивать, умерщвлять, резать», вопреки Горяеву (ЭС 378). 


трык «щеголь, франт; ветрогон», яросл., вологодск. (Даль). Неясно. 
трынгать «дергать», с.-в.-р. (Барсов), ономатопоэтическое. 


трын-травА: ем] всё тр. тр.; трынь-травё — то же (Даль), блр. 
трыньтрава, трыньтава «сорняк под забором». Согласно 
Брюкнеру (Е\У 147), из тынь-трава от тынъ «забор». Сом- 
нительно в фонетическом отношении сравнение с терн (Го- 
ряев, ЭС 374). [См. еще А. Кошелев, «Език и литера- 
тура», София, 1964, № 4, стр. 101—106.—7.] 


трюк. Через англ. И1ск «фокус, трюк, ловкий прием». Из ст.- 
франц. и1Чиае от народнолат. *И1ссаге (см. Хольтхаузен 209). 


трюм, стар. рюим, при Петре Г; см. Смирнов 268. Из голл. ' гийп, 
ш $ гаш «помещение», откуда интрюм «нижняя часть трюма»; 
см. Мёлен 172; Маценауэр 352 и сл.; Горяев 378. 


трюмать «плестись», донск. (Миртов). Неясно. 


трюмб, из франц. фгатеаи — то же, которое считается герм. по 
происхождению (Гамильшег, Е\ 872). 


трюпка «конская рысца», терск. (РФВ 44, 109), ср. трючки. 


трюфель м. Через нем. ТгаНе] или голл. {ги е| — то же из франц. 
{таЁе от ит. 4гиЙа из оск.-умбр. *( ег, лат. (аЪег «клубень, трю- 
фель» (см. Гамильшег, Е\У 872; Клюге-Гётце 632; М.-Любке 746). 


трючки мн. «ровная рысь», трючкать «бежать рысцой», вятск. 
(Васн.), наряду с этим — трюхать «трястись», трюх-трюх! — 
межд., означающее езду легкой рысью, тамб. (Даль). Возм.., 
от звукоподражания? Относительно знач. ср. выше, на трусцё 
и трюпка. 


тряпка, др.-русск. тряп’ька (неоднократно в ХУТВ.; см. Срезн., 
ПТ, 1029), чеш. {арес, эарес «кисть, махор», Шер! «раз- 


трясогузка — туг& 113 


мочаливать», слвц. з4гарес «бахрома, пучок», польск. 4г2ерКа 
«полевой хвощ», 54т7ер!6 «мочалить»; см. М!. Е\У 325; (о- 
болевский, ЖМНИП, 1886, сент., стр. 153; Брандт, РФВ 18, 
7. Предполагают экспрессивную назализацию и сравнивают 
далее с трепать; см. М!. Е\У 361; Махек, За. 30; Горяев, 
ЭС 375. 


трясогузка,‚ трясохвбстка — то же. От трясй и гуз, хвост, ср. 
аналогичные названия из др. языков у Ранке (РВВ 62, 313). 


трясу, трясти, укр. трясти, трясу, блр. тресць, тресф, др.- 
русск. трясти, трясу, ст.-слав. трасти, трлсж овен (Супр.), 
болг. трёса, сербохорв. трёсти, трёсём, словен. ф4т63И, 
{т6зет, чеш. Мази, Шези (Гази), слвц. ЧИ1аз’, польск. 
(2456, (т2езе, в.-луж. Шаз6, н.-луж. 48656. || Праслав. *4тезИ, 
*1тезо контаминировано на основе и.-е. *4тетб и \{тезб. Пер- 
вое представлено в греч. трёрю «дрожу, трепещу», трброс 
м. «трепет», лат. фтешб «дрожу», лит. ти, Иа «дро- 
жать от холода», йтётИ, еш! «евалить», тохар. А &гаАт- 
«дрожать», В итетеш «трепет», алб. тоск. фгётр, гег. {тет 
«пугаюсь», др.-сакс. фВтгИптап «прыгать, скакать» (Мейе — 
Вайан 34 и сл.; Гофман, Ст. УУЪ. 372 и сл.; Вальде — Гофм. 
2, 701). И.-е. *тезб: др.-инд. фтАзаМ «дрожит», авест. &- 
гэза\й, греч. трёх (*4тезб) «трепещу», аор. трёсоби, @-треотос 
«неустрашимый» (см. Уленбек, Ата. У\Ъ. 118: Траутман, ВЗ\У/ 
329 и сл.; Гуйер, СЕ 41, 434; Эндзелин, ВВ 29, 183; Хюбш- 
ман 443 и сл.). Новообразованиями являются русск. трях- 
нуть, тряхёть, польск. 4т2асВпаб; см. Соболевский, РФВ 
64, 104; Брюкнер, КД 43, 304. Др. ступень вокализма: трус. 


туалёт. Из франц. фо|еЙйе — то же. первонач. «маленький холст», 
от ое «холст, полотно», лат. Ша «ткань» (см. Гамильшег, 


ЕУТ 846 и сл.; Клюге-Гётце 620). 


туба «пойма, соединяющаяся с руслом реки», донск. (Даль, 
Шолохов), ср. Ахтуба «рукав нижней Волги», где первая 
часть — от тюрк. аК «белый». 


туба «морда зверя», арханг. (Подв.). Неясно. 


тувйнцы (мн.) — название тюрк. народа = стар. сойоты, урян- 
тайцы в Сибири и Монголии. Из тув. 4ууа «тувинец, сойот». 


туга «печаль, скорбь», диал. туга — то же, зап., южн. (Даль), 
укр., блр. туга, др.-русск. туга «нажим, мука, печаль, беда», 
ст.-слав. ТЖГа слеуоуюр а, перолбок (Остром., Супр.), болг. 
тгьайё «тоска, печаль» (Младенов 646), сербохорв. туга «скорбь, 
беда», словен. ба «леность, уныние, тоска», чеш. фюиВа 
«тоска», слвц. ава — то же, польск. феса, в.-луж. фаВа 
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114 Тугарин — туда 


«духота, зной; подавленность, упадок духа». Др. ступень во- 
кализма: тЯга, тЯжкий, тяжёлый (см.), ст.-слав. отАГЪЧИТиИ 
Варе. || Праслав. *4юсба родственно лит. Ипой$ «ленивый», 
Ипоби, Ипош «лениться», др.-исл. Бипет «тяжелый, твердый, 
трудный», тохар. А (4 &йК- «препятствовать», В цайкК-, далее — 
лит. $6612, $66101 «натягивать», %апойз «упрямый, стропти- 
вый»; см. Зубатый, Уог2е 28; Дюшен — Гиймен, В 41, 
179; Траутман, ВЗУУ 318; Хольтхаузен, А\У/п. У№Ъ. 322; Мла- 
денов 646; Цупица, ВВ 25, 89; СС. 181. Ом. также тугбй. 


Тугарин — имя персонажа русск. былин, также распространенное 
имя в ХУГ—ХУП вв.; см. Соболевский, РФВ 69, 389 исл.; 
отсюда фам. Тугёринов. Былинный персонаж носит имя 
половецкого князя, ср. Гугоръ-канъ (Пов. врем. лет, под 
1096 г.); см. Вс. Миллер, ИОРЯС 13, 1, 29 и сл.; Сперан- 
ский, Устн. Слов. 265. Следует отвергнуть сближение с эт- 
нонимом 'Тбоуаро, у Страбона, Птолем. и др., вопреки Собо- 
левскому (там же); см. Фасмер, $РЬ 20, 377. Исключи- 
тельно народноэтимологич. характер носит сближение с тугй 
(Каллаш, Этногр. Обозр., 1889, № 3, стр. 207). Едва ли также 
исконнослав., вопреки Соболевскому (ЖСт. Г, 2, 105). 


тугилажка «гриб-дождевик, Гусорег4оп», олонецк. (Кулик.). 
Из фин. фиВКео, (а аштеп, баВКшашеп — то же, карельск. 
фибта — то же (*(и9-айе-); см. Калима 226 и сл. 


тугбй, туг, тугёй, туго, укр. тугйй, целав. Тжгъ босхафехтос, 
словен. 105, ж. {Юса «тугой, жесткий, крепкий», чеш., слвц. 
фабу, польск. {4601 «крепкий, тугой», Связано с туг@ (см.). 
Ср. тяжёлый, тяжкий (см.), др.-исл. рипог «тяжелый, твер- 
дый, тягостный». Сюда же тугун «неповоротливый человек», 
череповецк. (Герасим.). 


тугурить «бодрствовать; быть осторожным», арханг. (Подв.). 
Неясно. 


туда, народн. туды, тудё-ка, укр. туди, блр. туды, тудбю, 
др.-русск. туда, туду, тудъь «туда», туд$ «там» (Срезн. П1, 
1033), ст.-слав. ТЖАо\У &хееу (Супр.), болг. тъдя, тъдява 
«где-то здесь», сербохорв. туда «этим путем», тудиер 
(*тждВже) — то же, словен. 04а}, {04 «этим путем, в этой мест- 
ности», чеш. фиЧу «в эту сторону», польск. 4е4у «этой до- 
рогой», в.-луж. аду, н.-луж. (аду, ба4ег, 619 «здесь, сюда». 
|| Ст.-слав. тжАюу ср. с др.-прусск. з6\епдаи, 156 хепдаи «от- 
сюда»; см. Мейе, МГ, 20, 90; Эндзелин, СБЭ 130; Хирт, Е 
Г, 16. Что касается носового, ср. лат. 13Ипе, ИНис (Мейе); 
кельт. параллели даны у Педерсена (Ке|. Ст. 2, 193). О слав. 
окончаниях -4и, -4а, 98 см. выше: кудё. См, тот, 


туес — тузйть 115 


туее «коробка из бересты с деревянной крышкой для яиц, молока, 
муки, сливок, соли, грибов, ягод», с.-в.-р., вост.-русск., тубс, 
костром., туйс, вологодск., туез, вятск., туяс, арханг. (Даль), 
туюс, олонецк. (Кулик.), сиб., обдорск., тфзик, ряз. (Даль). 
Считается заимств. из коми фа]ез, байз, удм. 13 — то же; 
см. Калима, РОЕ 18, 39; Вихман, РОЕ 12, 136 и сл.; ТТ 105; 
Паасонен, КЗ7 14, 35. 


тужина «дюжина», только др.-русск. (Полоцк. грам. 1498 г.; 
см. Срезн. ПТ, 1034), блр. ту&н — то же. Заимств. через 
польск. {1711 — то же из ср.-в.-н. 6047еп от ст.-франц. 402ете; 
см. Брюкнер 989; Клюге-Гётце 120. Подробнее см. выше, дюжина. 


тужйть [, тужу, укр. тужйти, др.-русск. тужити, ст.-слав. 
ТЖЖиИТи бус, Лопето$ои (Остром., Супр.), болг. тъжа, сер- 
бохорв. тужити, тужйм, словен. (0, -па, чеш. доп «тос- 
ковать», слвц. 142’, польск. 482,6, в..луж. ИШАб, н.-луж. 
(айу$. Связано с тугбй, тугё, тяга, тяжкий. 


тужить [] «натягивать», чеш. (ий «укреплять», слвц. бай’ — 
то же, польск. 46е2у6, в.-луж. 1746. || Родственно авест. Фап- 
Тауе «тянет», др.-исл. Ъ1$1| ж. «дышло», д.-в.-н. Ч91Вза]а — то 
же (прагерм. *Р 13а), далее сюда же тянуть. тяга, тугбй; 
см. Розвадовский, ВОТ, 105; Хольтхаузен, Ами. У\Ъ. 315 и сл. 


тужурка. Диал. также в знач. «будничная, домашняя одежда 
барыни», уральск. (Даль), производное от франц. фющоигз 
«всегда, постоянно». 


туз, род. п. -&, укр. туз. Через польск. {17 из ср.-в.-н. 18$, 4аз 
«туз», которое происходит из ю.-франц. 4аиз, франц. деих, 
народнолат. 4иб$ «два, двойка»; см. Брюкнер 589; Корбут 371; 
Корш, АЁРЬ 9, 512; Клюге—Гётце 97; Маценауэр 358. 


тузбмец, род. п. -мца, др.-русск. ихъземьць, тоземьць (также в знач. 
«иностранец», Хож. игум. Дан. 130), целав. туземьць наряду 
с русск.-целав. сеземьць (Срезн. ПП, 324). Из ту- (см. тут) 
и *земьць от земля; см. Преобр., Труды Т, 14. 


тузйть, тужу «бить кулаками», укр. тузати, тузувёти, блр. 
тузаць, тузануць, польск. {7ав, фитхо\ав «бить, бранить». 
Скорее всего, производные от туз (см.); Брюкнер 585; Преобр., 
Труды ТГ, 14. Популярно еще сравнение с лит. (206пИ, 17 
сети «стучать», (4706, (721 «хлопать с глухим гулом», 
др.-инд. (ОВаМ «бьет» (Малиновский, РЕ 5, 124 и сл.; Шеф- 
теловиц, КД 04, 233), а также с др.-инд. аа «бьет», 
нов.-в.-н. 5%0сК «палка» (Горяев, ЭС 379). 
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116 Тузлё — тукёч 


Тузла — соленое озеро близ Одессы, Гузлов — правый приток Дона 
(Маштаков, Дон 83), производные от тюрк. 12 «соль», тур., 
кыпч. и1721а «соленый», чагат. (л2]аК «солончак» (Радлов 3, 
1502, 1507); см. Локоч 166. [Ср. тур. ба «солеварня», 
местн. н. Гузла, в Боснии; см. Дикенман, В$, 21, 1960, 
стр. 146. — Г.] 


тузлук [, род. п. -& «рассол (для соления рыбы и особенно икры)», 
ельников и др. Из тюрк. фа2|ак — то же: 612 «соль» (Рад-. 
лов 3, 1507); см. М1. ТЕ|. 2, 180; Мас№. Г, 60. 


тузлук [| «украшение на поясе», только др.-русск. тузлукъ (Дух. 
грам. Дмитр. Иван. 1389 г.; Срезн. ШГ, 1035), польск. ба ик 
«вид кунтуша» (ХУ11 в.); см. Брюкнер 086. Считается заимств. 
из тюрк. Произведение из сев.-тюрк. багзик «кожаный бурдюк, 
мех» (М1. ТЕ]., МасШе. Т, 959) неубедительно, но ср. Преобр., 
Труды Г, 14 и сл. 


тузлук 1] «кожаный мех, бурдюк для воды», только др.-русск. 
тузлук (грам. 1382 г.; см. Корш, АЁРЬ 9, 675). Оогласно 
Коршу (там же), из казах. (АК «бурдюк». 


туй «пир у башкир и казахов» (Даль). Из тат. $1], башкир. 6), 
казах. (01 или чув. 41], 40] «праздник, пир» (Радлов, 3, 1141, 
1423); см. МЕ. ТЕ, МасМт. Т, 56; Вихман, Тзевах. Г\№., 
108 и сл. 


тук, род. п. -а «жир», тучный, укр. тук, др.-русск. тукъ «жир, 
сало», туковое «пошлина за продажу скота» (ХУ!] в.; 
см. Срезн. 1, 1030 и сл.), ст.-слав. тоучьнъ (ЕисВ. 51.), 
цслав. Шукъ отёяр, болг. тук «сало, жир, навар», чакав. тук, 
род. п. тука, также тук, словен. {аба «жир», чеш., слвц. 
фик, польск., в.-луж., н.-луж. фак. || Родственно лит. (аиКа$ 
«кусок сала», также «живот», лтш. &аиК$ «жирный, тучный», 
др.-прусск. фаиК1$ «сало», др.-исл. Р]б ср. р. «бедро», англос. 
вой — то же, ирл. {6п «задница» (*(аКпа-), далее — лит. Ки, 
фики «тучнеть, жиреть», а также тыть, тыл (Уленбек, 
Ата. УЪЬ. 110 и сл.; Траутман, ВЗУ\У’ 314; М. — 9. 4, 137; 
ЦПедерсен, Ке\. СОг. 1, 125; Перссон 9594; Хольтхаузен, Ами. 
\УТЬ. 316; Миккола [ЕЁ 16, 95 и сл.). Сюда же относят др.-инд. 
{фокаш ср. р. «потомство» (Шпехт 208; Зубатый, УМигтеш 9). 


тукать «стучать», тукнуть, межд. тук-тук/ По-видимому, звуко- 
подражательное, ср. чеш. ГиКай «стучать», слвц. Бакай; 
см. Преобр. П, 407 и сл. Ом. еще стукать, ткать. 


тукач, род. п. -й «сноп, связка, охапка соломы или льна», оло- 
нецк. (Кулик.). Из фин., карельск. ИЩКи «куча, связка», 
люд. фак, вепс. 1аЕК «связка соломы»; см. Калима 227. 
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тукманка «тумак, удар кулаком» (Мельников), вятск. (Васн.). 
Вероятно, от тукать, но едва ли контаминировано с товмач, 
вопреки Преобр. (Труды Т, 15). 


тукмачй мн. «суп с лапшой», вятск. (Даль), уже в Домостр. 
Заб. 146. Объясняется из тур. байта92 — то же; см. М!. ТЕ|., 
Мас г. Г, 60. 


тул м., ту4о, ср.р. «колчан, влагалище для стрел», русск.-целав. 
тулъ фарёетра (Изборн. Святосл. 1073 г., СПИ и др.; 
см. Срезн. ИП, 1036 и сл.), ст.-слав. тоулъ (Рз. 5щ.), болг. 
тул, словен. |, др.-чеш. И, чеш. {юи.. || Праслав. *ИШъ 
родственно др.-инд. (@паз м., (а0{ ж., Ищигаз м. «колчан для 
стрел» (*аграз), далее, возм., д.-в.-н. 4о]а «труба, сточный 
канал»; см. Мейе, Е. 420; Уленбек, Ата. У№Ь. 115; Эрисман, 
РВВ 20, 60; Фальк—Торп 117, 1452. Ср. тулить. 


Тула, город. Близлежащие земли носили др.-русск. название 
Тульския украины (Воскрес. летоп. под. 19542 г.). Вероятно, 
от тула, диал., «приют, прибежище», сарат. (Даль), ср. ту- 
лить. Выражение Тульской земли король в устн. народн. 
творчестве (Марков, Белом. былины 913, 9515), по-видимому, 
вместо тУрской «турецкой». 


тулаёем, нареч. «чохом, оптом, все вместе», казанск., перм., вост.- 
русск. (Даль). Объясняется из тат. ии «полный», &0]а — то же; 
см. М!. ТЫ. 2, 180. Более вероятно от сл.; ср. зайцем 
«украдкой». 


тулай «степной заяц», см. толай, толуй. 


Тулйнов — фам. Не объяснено. Явно ошибочно сближение с этно- 
нимом 'Габро, (в Крыму) (Страбон и др.), вопреки Соболев- 
скому (РФВ 69, 391). [Согласно Дикенману (В$, 21, 1960, 
стр. 146), от Тула, то есть Гул-ин-ов. — Т.] 


тулйть «укрывать, прятать, закрывать», притулить, притул 
«приют», втулить «воткнуть», втулка, затулка «затычка», 
укр. тулити «прикладывать, прижимать», втулити, «засунуть», 
блр. тулщь «укрывать», цслав. затулити «прятать», болг. 
туля, сербохорв. тулити, тулйм «тушить», словен. (айпи, -по 
«сжимать, прижимать», ргЦцайиИ зе «пригнуться», чеш. фочПЦ, 
фаЙИ «прижимать», слвц. ИШза «прижиматься», польск. 
(6 «успокаивать», хаба6 «закрыть», в.-луж. иШ6 «прижи- 
мать, гнуть», н.-луж. (21$ «гнуть, укрощать, прятать». || Обыч- 
ное объяснение от *ъ (см. тул) сомнительно ввиду разно- 
образия значений, вопреки Брюкнеру (584), Младенову (642), 
Преобр. (Труды 1, 15 и сл.), Голубу— Копечному (388); Брюк- 
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нер (там же) предполагает для *ИШъ знач. «укрытие». Кроме 
того, сближают с арм. оу| «позволение», «мягкий» (см. Мейе, 

$. 420) и —с сомнением — с лит. пой «оставаться в том же 
положении, сидеть на корточках», лтш. фай «кутать» 
(М. —9.4, 138). [Якобсон (Т3ЗОР, 1/2, 1959, стр. 273) связы- 
вает друг с другом слова тулйть, тул, туловище, тулья. —Т.]| 


туловище, др.-русск. тулово, укр. тулуб —то же, блр. тулуб, 
тулобииче, польск. ИЙб\у, род. п. И\о\Йа, также ила, 
род. п. -Ма, бар, род. п. -рма. Сюда же сутулый (см.). 
Предполагают родство с тыл (см.) (Горяев, ЭС 379); иначе 
Ильинский, РФВ 66, 278. С др. стороны, Миклошич (см. М1. 
Е\У 365) пытается доказать приемлемость мысли о заимство- 
вании из Чагат. фа] «кожаный мешок» (но см. тулуп). Его 
ссылка на шв. ба|аЪЬ «шуба» ничего не дает, так как послед- 
нее само заимств. из русск.; см. Ельквист 1241; Петерссон, 
АтАгт5{а4. 13 и сл. 


тулибга «неуклюжая, неповоротливая женщина», моск. (Даль), 
см. толпа, толпёга. 


тулук «кожаный мешок, надутый воздухом, служащий для пере- 
правы по реке»; «бурдюк, мех», терск., кавк. (РФВ 68, 404), 
астрах. (Даль). Из азерб. иаК — то же (Радлов 3, 1468); 
см. Горяев, ЭС 380. 


тулукса «огниво, кресало», олонецк. (Кулик.), туловица — то же, 
олонецк. Из фин. ИШа$, род. п. ИШаЕзеп «огниво, кремень», 
карельск. и|аК$еб; см. Калима 227. 


тулум, тулым «большие валуны и камни в русле реки», уральск. 
(Даль). Возм., из-за округлых очертаний, из тур. ИЦаш «бур- 
дюк»; см. Горяев, ЭС 380; Крелиц 58. См. тулуфн. 


тулумбае «большой турецкий барабан», тулумбасить «бить, 
колотить», стар. тулунбазъ (Опись имущ. Бориса Годун.; 
см. Срезн. ПТ, 1036). Из тур. иШишЪа? — то же (Радлов 3, 1472); 
ср. М!. ТЕ. 2, 180; Масыт. Т, 58; ЕМУ 346. От тур. Иат 
«литавра» и перс. Ба2 «играющий» (Крелиц 08). 


тулун «кожаный бурдюк», вост.-сиб. (Даль), укр. тулун «бурдюк 
из козьей шкуры». Из тюрк., ср. тур. ИЦат «бурдюк» (Рад- 
лов 3, 1470 и сл.); см. М!. Е\ 365; Горяев, ЭС 380; Преобр., 
Труды Т, 16; Локоч 164. 


тулуп, род. п. -а. Трудно отрывать от слов, приведенных на туло- 
вище: укр. тфлуб «туловище», блр. тулуп «туловище, шкура» 
(Клих, Ма. 1 Рг. 2, 210). Ввиду фам. Тулубьев Соболевский 
(ЖМНИ, 1914, авг., стр. 357) считает форму на -6- более 
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древней и связывает ее как исконнослав. с туловище; 
см. также Соболевский, Лекции 120; «За\м1а», о, 140. Другие 
видят в названии шубы, тулупа заимств. из тюрк., ср. крым.- 
тат., казах., алт., тел. И|ар «цельный кожаный мешок без 
шва из одной шкуры» (Радлов 3, 1469 и сл.); см. М!. ТЕ, 
Масмг. Т, 98; Рясянен, ТаШ.. 73; Преобр., Труды ТГ, 16; 
Локоч 164. Из русск. заимств. польск. бфаь, ботфор «шуба» 
(см. Брюкнер 574), а также шв. ИМаБЬ «шуба» (см. выше). 


тулья. Вероятно, от тулёть «укрывать, покрывать, закрывать» 
(см.); ср. Преобр., Труды Г, 15 и сл. Не представляется более 
вероятным произведение из ср.-в.-н., нов.-в.-н. {Пе «трубка», 
д.-в.-н. ИШ — то же (см. о близких формах Клюге-Гётце 634), 
вопреки Маценауэру (356). 


тума «метис, полурусский, полутатарин», южн. (Потебня, РФВ 2, 
242 и сл.), донск. (Миртов), тумёк «метис», также насмеш- 
ливое прозвище жителей Нерчинска, в Забайкалье (Канвисто, 
Гезёзсвг. У1сВтапп 428), «подкрашенный заяц», «сибирский 
хорек», «малахай, шапка-ушанка», сиб., «полоумный»?, моск., 
яросл., калужск. (Даль). По-видимому, иноязычное. 


тумак Т, род. п. -й «тунец, макрель, ЗсотБег \Вуппиз», южн. 
(Даль). Темное слово. Ср. тунёц. 


тумак [] «удар, толчок кулаком». Абсолютно гадательно сбли- 
жение с лит. зЗашИ, збап!й «толкать», вопреки Потебне 
(РФВ 4, 213) и Горяеву (ЭС 380). Неприемлемо объяснение 
из мар. ИипаК «дубина», вопреки Маркову (РФВ 73, 102). 


туман [ «десять тысяч», томён — то же (Даль). Из тур. батап — 
то же (Радлов 3, 1518); см. М!. ЕМУ 365; ТЕ]. 2, 180; Масше. 
Г, 59; Гомбоц 134. Ср. тьма и сл. 


туман Ш, укр., блр. тумён «туман, мгла». Из тюрк., ср. чагат., 
казах., кирг., балкар., караим. фатап «туман, мрак», тур., 
крым.-тат. Чдитап —то же (Радлов 3, 1518, 1798 и сл.); 
см. М!. Е\ 365; ТЫ. Т, 287. Первоисточником последних 
слов является, вероятно, авест. дЧиптап- «туман», Чуаптап- 
«облако» (см. близкие формы у Бартоломео 749; М. — 9. Т, 536), 
иначе Крелиц (58), Локоч (164). Тождественно этимологически 
тумён ТГ. Тохар. посредство (Шёльд, у. 5%. 37 и сл.) сомни- 
тельно. 


[туман Ш, диал., «озеро, образованное разливом реки». Заимств. 
из манси туман — то же; см. Матвеев, УЗ Уральск. унив. 20, 
Свердловск, 1958, стр. 76; его же, УЗ Свердловск. пединст., 
16, 1958, стр. 203. — Г.] 
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тумана «филин, 5х Бао», терск. (РФВ 44, 109). Неясно. 


тумаша «суматоха; чепуха, вздор», казанск., симб. (Даль), тума- 
шёться «торопиться», костром. Из чув. фэтайа «нищета, 
беда», тат. фбатаё$а — то же; см. Рясянен, КОРЕ 29, 199; М:!. 
ТЕЙ., МасШМе. Т, 52. 


тумба. Произведение из нов.-в.-н. ТитЪе «могила, гроб, яма», 
которое восходит через народнолат. ишиЪа «могила» к греч. 
т6рВос «холм» (Преобр., Труды Т, 17), основывается на неза- 
свидетельствованном знач. «могильный памятник» или под., 
откуда «столб». Явно затруднительна этимология из др.-сканд. 
БотшЪ «тетива» (Маценауэр 396). 


тумпае «кристалл, кусок руды», уральск. (Булич, ИОРЯС Т, 330). 
Неясно. 


тун [ «татарский полушубок из козьего меха», тоб. (ЖСт., 1899, 
вып. 4, стр. 513). Неясно. 


тун П «тунец», см. тунёц. 


тун 1Ш: тун-травё «СурзорВа рапсшаа, качим метельчатый», 
обычно матка тун-травё. Получено через гаплологию из мёть 
катун-травё — то же; см. подробнее Савинов, РФВ 21, 26. 


туна «прорицатель у удмуртов». Из удм. бипо — то же; см. Мун- 
качи, У/оЦаК. УУЬ. 379. 


тунгуз, мн. -ы, тунгус, -сы (см. Этногр. Обозр. 71, 206 и сл.). 
Попытку якутск. этимологии Шиманского (Этногр. Обозр. 67, 
106 и сл.) отвергает Пекарский (Этногр. Обозр. 71, 206 и сл.). 
Скорее всего, от тюрк. {#01007 «свинья», потому что многие 
тунгусы (— эвенки) занимаются свиноводством (см. Бенцинг, 
Еш типо 17). 


тундра, напр. с.-в.-р., сиб. (Даль, Подв., Кулик.), «торфяник» 
(там же), «высокая безлесная гора», печенгск. (Итконен), 
тундара «покос», олонецк. (Кулик.), народн. также трунда, 
вятск. (Васн.), тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, стр. 513). Заимств. 
из фин. бипиш! «высокая безлесная гора» или саам. к. Ит- 
Даг, био4аг «гора», саам. норв. ЧиоЧ4Аг «широкая гора без 
леса»; см. Калима 227 и сл.; Итконен 65. Толкование из 
зап.-тунг. дипга «земля», эвен. Чипге «тайга» или из манси 
биот&, якутск. шага (Рясянен, То!уопеп-Резёзсвг. 130; 
ИзЗРЬ 20, 449) не объясняет с.-в.-р. форм и могло бы рас- 
пространяться — самое ббльшее — на сиб. слова, но послед- 
ние могли также попасть туда в процессе русск. расселения 
на Восток; см. также Преобр., Труды Т, 17. [В памятниках 
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тундра засвидетельствовано с 1631 г.; см. Шмелёв, ВСЯ, 
о, 1961, стр. 197. — Т.] 


тундук «кумач», арханг. (Подв.). Возм., из голл. дап4оеКк «мате- 
рия, идущая на флаги», буквально «тонкая ткань». 


туне, нареч. «зря, напрасно», тунеядец, тунный «напрасный, 
праздный», блр. тунны — то же, др.-русск., ст.-слав. туне 
бирейу (Клоц., Супр.), болг. тун «ложный», тфне «напрасно» 
(Младенов 642), словен. збип]а ж. «бездельник», 2а560п] «на- 
прасно», 05461] —то же, вост.-слвц. ИИ, польск.-силезск. 
(10! «дешевый, общедоступный» (отвосительно польск. (ап! — 
то же ср. Штибер, РВ 9, 381), в.-луж., н.-луж. ии. || 
Не объяснено. Сравнение с тбнкий (см.), лат. 1епи13 ит. д. 
(Горяев, ЭС 380) ошибочно; см. Преобр., 'Груды ТГ, 17. [См. еще 
Львов, Докл. и сообщ. Нн. Яз., 12, 1959, стр. 50 и сл. 
Весьма гипотетична попытка Вайана («О1е У’/е 4ег З!ауеп», 
|, 1956, стр. 141 и сл.) объяснить это слово из *ба па «вот, 
на». — Г.] 


тунёль. Вероятно, из англ. фаппе] или нем. Таппе] — то же; 
см. Горяев, ЭС 380. Подробнее см. тоннёль. 


тунёц, род. п. -нца, польск. байсрхуК — то же. Через нем. Твип 
(1зсВ) «тунец» или непосредственно из ит. фоппо от народнолат. 
Биппиз из греч. 95% — то же; см. Маценауэр 356, 415; Го- 
ряев, ЭС 380; М!. Е\УИ 365; ТЕ!., Мас. Т, 59. Сомнительна 
для названия рыбы гипотеза о посредстве тур. ‘ап — то же, 
вопреки Преобр. (Труды Г, 17 и сл.), поскольку тур. слово 
само происходит из греч.; см. Г. Майер, Тагк. 5аа. Г, 26; 
Брюкнер 0584. 


тупа «зимнее лопарское жилище», арханг. (Подв.). Из фин. фара 
или саам. терск. (ара, которые происходят из герм. формы, 
родственной нов.-в.-нем. эзбаБе «комната, горница»; см. Калима, 
В$ 5, 90; Итконен 65. 


тупать, -аю «топать», тупнуть — то же, укр. тупати, блр. ту- 
паць, болг. тупам «бью, колочу», польск., в.-луж. {раб 
«топать, стучать ногами», н.-луж. бираз. Звукоподражатель- 
ное *(ир- наряду с *юр- (см. тбпать). Следует отделять от 
ступать, потому что в последнем представлено *$4ор-, вопреки 
Преобр. (Труды Г, 18). 


тупёй «завитые волосы на лбу, пучок волос» (Грибоедов, Лесков 
и др.), на тупбях «на темени», колымск. (Богораз). Из франц. 
{юиреё «пучок волос» из ст.-франц. фор —то же от др.-сканд. 
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боррг «кончик, верхушка», англ. фор, нем. ДорЁ «коса» (см. Га- 
мильшег, Е\ 852; Хольтхаузен, Ахуп. УУЬ. 306). 


-тупить, см. потупить. 


тупбй, туп, тупё, тупо, укр., блр. тупйй, др.-русск. тупъ, 
сербск.-целав. тжиъ пох, болг. тъп (Младенов 646), 
сербохорв. туп, тупа ж., тупо, тупй, словен. &0р, &6ра, чеш., 
слвц. бару, польск. феру, в.-луж., н.-луж. фару. || Праслав. 
*(оръ сближают с др.-исл. рашЬг «толстый, вздутый», лит. 
{атруй, {атрай «тянуть», 4етрИ, фетр — то же, лат. фет- 
риз «время; висок», далее сравнивают с греч. л6иую «режу», 
ст.-слав. тьнж, тлти (см. тять); ср. Младенов 646; Фик Т, 
443; Хольтхаузен, Амп. УУЬ. 312. С др. стороны, относят 
*(юръ к д.-в.-н., ср.-в.-н. зфашрЁ «изуродованный, тупой», 
д.-в.-н. збатфЬа| «обрубок, обрезок», предполагая варианты 
*(з)4отр: *54ютЬ-; см. Бругман, Сгаг. 1, 386; Мейе, Е. 239; 
Преобр., Труды Г, 18. 


тупонанта, см. топенёнт. 


тупорва «тогда», костром. (Даль). Из (в) ту пору+част. -ва 
(см. выше). Диал. также тупорича — то же, казанск. (Даль). 
Из тех же морфем и -ча по аналогии дёвеча, тепёрича. 


тупыеь «ситный хлебец», вологодск. (Даль). Из коми {през 
«хлеб, пирог», {през — то же; см. Калима, РОЕ 18, 39 и сл. 


тур, род. п. -а, 1, укр. тур, др.-русск. туръ, ст.-слав. тоуръ 
таброс (Супр.), сербохорв. местн. н. Тур]ак, словен. &@г «тур», 
чеш., слвц., польск., в.-луж., н.-луж. баг, полаб. &8ит. || Род- 
ственно лит. файгаз «буйвол, тур», фаигё «чарка, банка», 
др.-прусск. фаиг!$ «зубр», лат. фаигаз «бык», ирл. бат — 
то же, далее — авест. $абга- м. «крупный рогатый скот», 
гот. зМиг «бык, теленок»; см. Траутман, ВЗ\У’У 315; Арг. 
эрг4. 446; Буга, ИОРЯС 17, Т, 40 и сл.; М. —9. 4, 139 
и сл.; Мейе — Эрну 1196; Педерсен, Кей. Сг. Г, 63; Перссон, 
Оррза]азба4. 187 и сл.; Тори 479. Знач. «мешок с песком 
(на валу)» (ХУТГ--ХУП вв.) Соболевский (РФВ 70, 97) объяс- 
няет продолговатой формой этих мешков. Но ср. также к во- 
просу об этом знач. туры, ниже. [См. еще Трубачев, 
Слав. названия дом. животных, М., 1960. Близкие формы за 
пределами и.-е. языков приводит Менгес («Ог1епз», 9, 1956, 
стр. 94. — 7.] 


тур ГП «очередь, ход в карточной игре». Из франц. (юиг «оборот, 
поворот» от лат. фогпи$. 
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тура Г «название фигуры в шахматах». Из франц. бог ж. «башня, 
тура» от лат. илгг1$ «башня». 


тура П «торф», олонецк. (Кулик.). Из олонецк. ого —то же; 
см. Калима 228. 


тура ПП «морское растение», арханг. (Подв.). Из фин. \аго 
«тростник»; см. Калима 228. 


турАх «хмель, опьянение»: он под туралбм (Даль, также у Мель- 
никова). Неясно. 


турач «кавказская куропатка „Те{госаПи$ саисаз1сиз“». Из тур. шм- 
гай — то же (Радлов 3, 1450); см. Горяев, ЭС 380. 


турба «морда животного, лицо человека», арханг., олонецк.., 
тюрба — то же, олонецк. (Кулик.). Из карельск. ‘ага 
«морда», фин. багра, род. п. багуап — то же; см. Калима 228; 
Лесков, ЖСт., 1892, вып. 4, стр. 102. 


турбАк «рыба Гейс1$сиз серБал$», лужск. Согласно Бергу (Сов. 
Этногр., 1948, №2, 70; Рыбы 2, 955), из фин. ®игуаз, игра, 
эст. бигЬаз, батЬ — то же. 


турбан ‹тюрбан» (Гоголь). Через нем. ТитБап — то же, чаще 
тюрбан (см.). 


туржа «молодая семга», олонецк. (Кулик.). Неясно. 


турзаль «невзрачный человек», череповецк. (Герасим.). Темное 
слово. 


турйк «грудная клетка», череповецк. (Герасим.). Неясно. 


турйть, -ю «торопить, гнать», вытурить, диал. «нагрузить, нава- 
лить», колымск. (Богораз), турить «быстро плыть на лодке», 
арханг. (Подв.), потурйть рыбу «поймать р.», касимовск. 
(РФВ 28, 62), укр. потурйти, потурлйти «погнать», блр. 
туриць — то же, болг турям «ставлю, кладу» (Младенов 643), 
сербохорв. турити «бросить, столкнуть», турати, турАм «бро- 
сать, толкать», словен. фигай, -ат «толкать туда-сюда, дер- 
гать». || Буга (РФВ 75, 151) сближает с лит. ИгК-егёй «толк- 
нуть» и тбркать (см.). Другие сравнивают с лит. рагой, 
-о}а «упрекать» (М1. ЕУ 365) или с лит. бити, баг! «иметь» 
(Младенов 643, имея в виду болг. слово). Недостоверна гипо- 
теза о чередовании гласных в слав. *Бат и ; чеш. {угай «му- 
чить, терзать», слвц. фуга’ — то же, польск. фугаб, фегаб 
«расточать, тратить» (Голуб — Копечный 399). Абсолютно со- 
мнительно сравнение слав, *фаг Ш с авест, @га-, фига- «ту- 
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ранец», курд. Иг «дикий, неукротимый» (Соболевский, 
ИОРЯС 26, 4). 


турка «легкие оленьи нарты», колымск. (Богораз). Из эвен. 
багКу «сани»; см. Богораз 144 и сл. 


Туркестан, др.-русск. Гуркустань (Афан. Никит. 21). Из чагат., 
уйг. ТагЕ1$ап — то же (Радлов 3, 1560). 


туркйня «турчанка» (Лесков), укр. туркйня, польск. ИжКима. 
Новообразование от тйрок (см.). 


туркмёны мн. — тюрк. народ в Средней Азии и частично — 
на Сев. Кавказе (Этногр. Обозр. 84, 115), народн. трухмёны 
(Мельников 7, 188), др.-русск. торкмени (Пов. врем. лет 
под 1096 г.), позднее — туркменская земля (Афан. Никит. 13). 
Из тур., чагат. @гКтап — то же, казах. Ит@Крбп «туркмен, 
раб» (Радлов 3, 1557, 1561); см. М!. ТЕ|. 2, 181, Масри.. Т, 60. 
Согласно Хоутсма (\/72КМ 2, 228), этот тюрк. этноним из- 
вестен с [Х в. и значит «тюркоподобный». 


турлук «плетень, обмазанный глиной с навозом», кубанск. 
(РФВ 68, 404), южн., ряз. (Даль). Из тур. ‘юШаК «землянка» 
(Радлов 3, 1187); см. Горяев, ЭС 380. 


турлы-мурлы желёзный нос «сказочное чудовище, которым пу- 
гают детей» (Мельников). Напоминает рифмованные образо- 
вания Тюрк. языков. 


турлышка, турлушка «горленка», новгор., казанск. (Даль), тур- 
лукать, турликать «ворковать», «трубить». Звукоподража- 
ние турлу, турлы/, ср. туру, туруру/, межд., а также 
лат. багбаг «горлица»; см. Горяев, ЭС 380. 


турмён «порода голубей». Вероятно, скорее связано с предыду- 
щим, чем с ит. фюгпаге, франц. фюоигпег «вертеть», вопреки 


Горяеву (ЭС 380). 


турнйр, род. п. -а. Из нов.-в.-н. Тагт1ег — то же, которое восхо- 
дит к ст.-франц. &юигпе!; см. Клюге-Гётце 636. 


Туров — город в Гомельск. обл., др.-русск. Гуров». Согласно 
Пов. врем. лет (под 980 г.), основан неким человеком по 
имени Гуры: последнее толкуют из др.-сканд. Рот, вин. п. 
Ббг!, шв. Тоге; см. Томсен, Огзрг. 151; Рожнецкий, А{з1РЬ 23, 
468. Напротив, др.-русск. Гурова божьница — название церкви 
близ Киева (Ипатьевск. летоп. под 1046 г.) — из др.-сканд. 
РБбгг «бог Тор»; см. Рожнецкий, там же, 473 и сл, 
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турбвить «торопить, подгонять», череповецк. (Герасим.). От ту- 
рить. 


турок, род. п. -рка, народн. тУрка (Лесков), прилаг. турёцкий 
(Ив. Пересветов, ХУ! в., ввиду наличия -е-— из польск.), 
др.-русск. турокъ (Дракула 652 и сл., Поековск. 2 летоп. 
под 1480 г.), турский (Афан. Никит., Дракула и др.). 
Из др.-тюрк., тур. К «династия, которую китайцы назы- 
вали Гу-кю, и подвластный ей народ» (Радлов 3, 1559); 
см. М!. ТЕ., Мас№г. Т, 60. См. тбрки, Турция. 


туреук, род. п. -& «кожаный мех для кумыса», вост.-русск. (Даль), 
«берестяное ведро», колымск. (Богораз). Из казах., койб. фог- 
зак — то же, тат. фитзук (Радлов 3, 1189, 1462); см. М!. ТЕ. 2, 
180; Рамстедт, КУЬ. 403; Горяев, ЭС 380; Корш, АЁЯЬЬ 9, 
675; Преобр., Труды Г, 21. 


туреучить «дергать, рвать» (Шолохов). Неясно. Возм., от предыду- 
щего? 


туртАть «утруждать, тревожить, беспокоить», вологодск. (Даль). 
Из коми (а Ю4пу «мучить», согласно Калиме (ГОР 18, 40). 


турун, см. триун. 


турусы мн. «вздор, болтовня» (Грибоедов), подпускать турусы 
на колёсах «молоть вздор» (Гоголь, Мельников), турусить — 
то же. Сомнительно сближение с тараёс (см.), вопреки Го- 
ряеву (ЭС 380), Преобр. (Труды Т, 21), первонач. якобы 
«осадная башня на колесах». Неясно. Фонетическая связь 
с тарёс не становится более ясной и после доводов Кипар- 
ского (ВЯ, 1956, № 5, 138). [Скорее всего — из лат. Ишг1$ 
«башня». — Г.] 


турутушки мн. «поплавок из бересты у невода», олонецк. (Кулик.). 
Калима (228 и сл.) ставит вопрос о заимств. из вепс. ибагк, 
(‘опищигК «берестяная коробка». Недостоверно. Ср. еще ту- 
рушечка «лыковая катушка», олонецк., тертюшки «поплавок 
на сети», олонецк., торорушка — то же, арханг. Возм., все 
это описательные образования; см. Калима, там же. 


турухтан «драчун кулик или курочка, Тгиса риспах», курухтан — 
то же. Вероятно, звукоподражательное; см. Даль Г\, 874; 
Преобр., Труды Т, 21. Созвучие с нем. ТгабаВп «индюк» 
(Горяев, ЭС. 380), по-видимому, случайно. 


туруша «вид кушанья из рыбы», колымск. (Богораз). Темное 
слово. 


турушечка, см. турутушки. 
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Турция, начиная с ХУП в. (см. ИОРЯС 11, 4, 89). Через польск. 
Тигс]а из нов.-лат. Тигоа. Точно так же турёцкий, укр. 
турёцький — из польск. фагесК! от фгеК «турок», см. турок. 


турчать «журчать», курск. (Даль), «свистеть, стрекотать», тур- 
чёлка «название насекомого» (Шолохов). Вероятно, звуко- 
подражание. 


туры мн. «корзины с землей на крепостном валу». Засвидетель- 
ствовано в ХУ—ХУ!] вв., согласно Соболевскому (РФВ 70, 97), 
который связывает это слово с тур. Напротив, Маценауэр (358) 
объясняет его как заимств. из ит. фата «насыпь». [БСЭ? (43, 
919) дает объяснение от франц. фюиг «башня». — Т.] 


туеинь ж. «материал для крестьянских рубах», тусинная пестрядь 
«рубашечная ткань с основой из синей пеньковой нити и на- 
бойкой из красной или бурой хлопчатобумажной нити», 
нижегор., оренб. (Даль). Неясно. [См. выше: таусёнь, тау- 
синный. — Т.] 


туек, род. п. -а «туман, темнота», череповецк. (Герасим.), тусклый, 
тускнуть, тускнёть, сербохорв. нАтуштити се «покрыться 
облаками», стуштити се — то же. || Считается родственным 
др.-сакс. №151 «мрачный», др.-фриз. ФШазцеге, англос. 
Цтезге —то же, а также арм. Ких, род. п. Ихоу «черный, 
коричневый, темный» (*а5К-); см. Младенов, РФВ 68, 387 
и сл.; В 6, 279; Уленбек, РВВ 22, 936; 26, 294; Клюге- 
Гётце 119; Хольтхаузен, Аепё]. У\Ъ. 365. Менее убедительно 
сравнение с др.-исл. рока «туман», др.-шв. %ЮбКп — то же, 
др.-англ. @их!ап «затуманивать» (Лёвенталь, УМиз 9, 191). 
Следует отвергнуть сближение с лит. {ат3И$ «темный», во- 
преки Миклошичу (М!. Е\У 365); см. о последнем на тьм4. 


тут 1, нареч., диал. туто, тута, туто-ва, туто-тка, арханг. 
(Подв.), укр. тут, тута, тутка, тутки, туткива, бпр. 
пийта, др.-русск. ту «там, туда, тут», туто «здесь» (Собо- 
левский, Лекции 96), тут (грам. 1350 г., там же), ст.-слав. 
То\ &хет (Клоц., Супр.), болг. ту-ка «здесь, сюда», сербохорв. 
ту «там, тут», словен. &Й «здесь», чеш. №, Ио «здесь», 
слвц. фа, (м-па «вот, здесь», польск. а, Ийа, Иа] «тут, 
здесь», в.-луж., н.-луж. № «здесь». || Праслав. *5а наряду 
с *м-ю (ср. кто, что) связано с местоим. фю0- (см. тот); 
ср. Лескин, АБ. Ст. 155. 


тут П, тйтовое дёрево, диал. тютина —то же, донск. (Даль). 
Из тур., азерб., чагат., тат. (6 «тутовое дерево» (Радлов 3, 
1475); см. М1. ТЕ|. Т, 287; Локоч 165; Преобр., Труды Т, 24; 
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Петерссон, К7 46, 139. Об арам. первоисточнике см. Хюб- 
шман, 199. 


тута «уныние, тоска, грусть, скука», калужск. (Даль, со знаком 
вопроса), словен. Иа «брюзга, недовольный». Сравнивают 
с лит. байща «скорбь», ‘аа, фай5М «тосковать, грустить»; 
см. Буга, ИОРЯС 17, Т, 46; Френкель, «З1а\у1а» 13, 19. 


тутёмь ж. «поле под паром», костром., вятск., арханг. (Даль). 
Неясно. Даль (4, 876) и Калима (РОЕ 18, 50 и сл.) сравни- 
вают с шутём. 


тутен, тутень м. «шум, ‚гул, стук лошадиных копыт», стар.; 
вост.-сиб. (Даль), тутнуть, тутну «шуметь, гудеть», сиб., 
др.-русск. тутьнати «греметь» (Хож. игум. Дан., СПИ), 
ст.-слав. тжтьнъ ф0фос (Супр.), цслав. тжтьнати, тжтьн$ти, 
болг. тътен «шум» (Младенов 646), сербохорв. тутаьь, 
род. п. тутьа «грохот», польск. (еп, род. п. -бма «топот, 
грохот», (еб, 4ейтаб «топать». || Звукоподражательно, как 
лат. ИпЫпо, -аге «звенеть, бряцать», ИпИпп!б, -те— то же, 
Ипи!0, те «звенеть, громко кричать», {0пб, -&ге «греметь», 
др.-инд. фапауЦпиз «гремящий», 4{&пуаМ «шумит, звучит, гре- 
МИТ», ЭОЛ. 16ууе4" отёуеи, Врбхетал (Гесихий), д.-в.-н. Чопаг «гром», 
др.-исл. рип]ап «греметь»; см. Вальде — Гофм. 2, 690 и сл.; 
Младенов 646; Преобр., Труды Г, 22. Подробности см. на стон, 
стенать. 


тутурган «рис», только др.-русск. тутурган (Афан. Никит. 13). 
Из тюрк., ср. кыпч. Ицатуап — то же (Радлов 3, 1484; Грён- 
бек, Китап. \\№Ъ. 258). [См. еще Зайончковский, ВО, 17, 
1953, стр. 54. — Г.] 


туф, род. п. -а. Как и нем. ГаЙзеш — то же, из ит. Ио от лат. 
СаЁа$, 101$ —то же, источник которого ищут в оск.-умбр. 
(Мейе — Эрну 1225; Вальде — Гофм. 2, 687; М.-Любке 727). 


туфля ж., туфель м., уже в 1714 г.; см. Христиани 49. Из ср.- 
нж.-нем. (аНее, нж.-нем. (баЁе] «башмак, туфель» от более 
стар. ср.-нж.-нем. рашиНе|, которое получило осмысление 
в плане народн. этимологии как сложение со ср.-нж.-нем. 
рапф «завязка, бечевка» (так у Ш. —Л. 3, 300), источник 
которого — ит. рапёо{о]а — объясняется из незасвидетельство- 
ванного греч. *каухофе\№ос; см. М.-Любке 510. В сущности, 
аналогично Кнутссон, 21$1РЬ 4, 388 и сл.; ср. также Фасмер, 
В$ 3, 255; Корш у Преобр. 2, 13; Маценауэр 355. Нж.-нем. 
слово дало также датск., норв. фоЁе], шв. 40ЁЙе] (Фальк — 
Тори 1314; Ельквист 1199), лтш. фир@е (М. — 9. 4, 266). 
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Соображения против этой греч. формы см. У Хесселинга 
(Меор6о]осиз 6, 216), Шпитцера (отРЬ 44, 196 и сл.) 


туха «снежная метель», новгор., череповецк. (Герасим.). По мне- 
нию Калимы (229), заимств. из вепс. фаВи «метель, мелкий 
песок», фин. (аВи «мелкий продолжительный дождь». Менее 
вероятно родство с лит. уб]аз арз(1{айзё «ветер утих», польск. 
сисВ «вонь, смрад, зловоние», (ес еб «опадать (об опухоли)», 
русск. тбхнуть, вопреки Буге (РФВ 66, 252; В$ 5, 251). 


тухлый, тухнуть, блр. тхць «давать испортиться», тухтнуць, 
словен. 2а40Вэ1, -Ша «отдающий сыростью», об0ВПса «духота», 
обои зе «портиться», чеш. збасВ]У «несвежий, тухлый, 
протухший», фасвпойИ «протухать», слвц. збасШу, польск. 
ЗесВХу «протухлый», фесВпаб «протухнуть», в.-луж. басШу, 
фасВпус. || Правдоподобно видеть в *(ах- ступень чередования 
с тбхлый, затхлый (*ъх-), но здесь, по-видимому, представ- 
лено — судя по словен. о и польск. -®- — праслав. \юх-, ко- 
торое, возм., произошло вторично: *роюхпой < *роахпой. 
Ср. тбхлый. 


тухнуть, туиийпь, укр. тухнути «опадать (0б опухоли)», ту- 
шити «тушить», блр. тушыць — то же, цслав. потухнжти 
«унимать, потушить», болг. потушавам «тушу», словен. ро- 
фбаби И, (АаБоет «потухнуть, утихнуть», роба81 «потушить», 
чеш. ибисВпойИ «угаснуть», польск. рой1$2у6 «приободрить.. || 
Первонач. знач. {181 было «успокаивать». Слав. слова род- 
ственны др.-прусск. физпап «тихий», 415515е «пусть он мол- 
чит», лит. Уб]аз арз(Г)файзе «ветер утих», др.-инд. фазуай 
«он доволен», фбзауай «успокаивает», (азиЙт «тихо», авест. 
фи$па-, (501- «тихий», ср.-ирл. {0 «тихий, молчаливый» 
(*{аизо-); см. Фик Г, 222. ба, ВВ 25, 101; Траутман, 
Арг. 5рг4. 452; В$УУ 332 и сл.; Лиден, ТЕ 19, 338 и сл.; 
Педерсен, Ке№. Ог. Г, 99; Уленбек, Аша. У. 114; Эндзе- 
лин, КИ 44, 68. Следует отвергнуть сравнение с лит. фатзА 
«мрак», вопреки Брандту (РФВ 25, 30). 


Тухола — местн. н. неподалеку от Новгорода, др.-русск. Гохола 
(2 Соф. летоп. под 1478 г.), ср. польск. Тасвоа, местн. н. 
в сев.-зап. Польше. Связано, по-видимому, с тухлый. 


туция «окись цинка, которая оседает в виде легких хлопьев, 
подобных копоти, на стенах плавильной печи при плавке ме- 
таллов с содержанием цинка». Вероятно, через ит. била — 
то же из араб. Цай; см. М1. ТЕ. 2, 180, Масшу. Г, 160; 
Локоч 165 и сл. 
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туча, укр. туча, др.-русск. туча «облако, гроза, дождь, множе- 
ство», ст.-слав. Тжча уфетбс (Супр.), сербохорв. туча «град», 
словен. (06а — то же, польск. %ес2а «радуга», прибалт.-словин. 
Аба «туча», в.-луж. иле] ж. «радуга», н.-луж. баса —то же. || 
Родственно лит. вапКи$ «густой», фапК1а! нареч. «густо, часто», 
{апкитупаз «чаща, заросль деревьев и кустарников», арм. 
апт «густой», авест. бахта- «крепкий, сильный», превосходн. 
степ. вап а-, ирл. &6сВЬ «загустевший, свернувшийся», др.- 
исл. рейг «густой», гот. БеЙхгб ж. «гром» (*ретй\’0п-), др.-инд. 
{фапаКИ «стягивает, заставляет сгуститься, свернуться»; 
см. И. Шмидт, (верт. {. 4. АЦ. Ап?. 6, 120; Цупица, СС. 70; 
Лиден, 594. 39; Траутман, ВЗУ’, 313 и сл.; Сольмсен, 
КИ 35, 480 и сл.; Хольтхаузен, Амп. УУЬ. 314; Клюге- 
Гётце 621. 


тучный, см. тук. 
туш [, муз. Из нем. ТазсВ — то же, о котором см. Брюкнер 585. 


туш П «кувшин», вологодск. (Даль). Возм., из мар. и], 15 
«сосуд из бересты». Далее см. туес. 


туша, диал. также в знач. «человеческое тело», колымск. 
(Богораз), укр., блр. туша «туша». Связывают с тук, тыть, 
ср. крыша: крыть (Преобр., Труды Т, 24; Горяев 381). 
[По мнению Якобсона (17$.Р, 1/2, 1958, стр. 273), род- 
ственно тухтнуть. — Г.] 


тушить, см. тухнуть. 


тушкан, тушканчик, напр. донск. (Миртов), астрах., байкальск. 
(Даль), ушкён — то же — под влиянием 110, ушко. Заимств. 
из чагат. фаиёКап, фаи$уап (Радлов 3, 776), тур., азерб. баи- 
$ап — то же; см. об этой группе слов Гомбоц, К5х 13, 16. 


тушь ж. Из франц. боисВе жж. — то же : (опсВег «касаться», возм.., 
через нем. ТизсВе — то же; см. Преобр., Труды Г, 24. 


тхлйца «задохшаяся в реке рыба», арханг. (Подв.). Из *прьхль 
(см. тбхлый) или *дъхлъ (см. дохлый, дбхнуть). 


тхорь, см. хорь. 


тчйвый «щедрый, великодушный». Вероятно, связано с др.-русск. 
тъщивЪ «быстрый, усердный», ст.-слав. ТЪШТИЕЪ  п0/5 
(Супр.), тъштати сл опефе» (Клоц., Супр.); см. Преобр., 
Труды Г, 25. См. сл. 


тщательный от *пуъщатель, др.-русск. тъщати, тьщу «торопить», 
тъщаниюе «поспешность; старание; стремление; усердие; за- 
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бота», ст.-слав. Тъштати сл спеббау (Клоц., Супр.). Вероятно, 
связано с *4ъ3Ка (см. тоскё). Недостоверно сравнение с лит. 
(07226 «хлопать с глухим гулом», ИтобпИ «стучать» 
(Вальде 747 и сл.). 


тще «напрасно, зря», тщета, тщётный, др.-русск. тъщь «пустой, 
напрасный; суетный», ст.-слав. ТЪшШГь хеубс (Супр.), тъштета 
Слыш (Клоц., Супр.). Подробно см. тбщий. [См. также Львов, 
РЯНШ, 1958, № 1, стр. 84. — Г.] 


ты — местоим., укр. ти, блр. ты, др.-русск. ты, ст.-слав. Ты о5, 
болг. ти, сербохорв. тй, словен. 1, чеш., слвц. (у, польск. %у, 
в.-луж., н.-луж. Ц. || И.-е. Ча и а :лит. @ «ты», лтш. а, 
др.-прусск. фюц, 1, др.-инд. $Уат, фбиуаш «ты», авест. энкл. &@, 
также &у5ш, др.-перс. фбиуаш, греч. сб (где с из &У- косвен- 
ных пп.), дор. “6, лат. &@, др.-ирл. 6, гот. ра «ты», алб. И 
(+60), тохар. и; см. Бругман, Стат. 2, 2, 383 и сл.; Траут- 
ман, ВУ 331 и сл.; Арг. Зрг4. 451; М. —9. 4, 254 и сл.; 
И. Шмидт, Р]ага. 220; Уленбек; А!т4. УЪ. 113, 118. Отсюда 
произведено тыкать «говорить ты», укр. тикати, блр. ты- 
каць, чеш. фуКай, слвц. ‘ука’, польск. (УКаб, а также тыл 
калка «тот, кто сваливает вину с себя на других», смол. 
(Добровольский), буквально «тот, кто тыкает, говорит ты». 


тыкать, -аю, тыкнуть, укр. тикати, целав. тыкати «колоть», 
болг. тикам «пихаю, втыкаю», словен. Икай, ИКаш, Ибет 
«касаться, трогать», чеш. букай зе «касаться, относиться», 
слвц. УКа’ за — то же, польск. $уКаб $1е «касаться, дотра- 
гиваться», в.-луж. ф4уКаб «совать, тыкать», н.-луж. фуКа5 
«трогать, толкать, тыкать». || Родственно лтш. Каф -ам, 
ас «месить, давить», д.-в.-н. ЧАВеп «давить». Связано чере- 
дованием гласных с ткать, ткнуть (см.); см. М. — 9. 3, 218; 
Траутман, ВУ 331. 


тыква, укр. тиква, др.-русск. тыкы, род. п. -къве, болг. тёква, 
сербохорв. тйква, словен. МКуа, чеш. {укеу, слвц. (ек\са, 
польск. фуКха. || Сравнивают с греч. с{хус м. «огурец», с(хоос, 
род. п. -00 — то же, местн. н. Уихоюу «Огуречный город», на- 
‘ряду с этим — греч. хбхиоу <ду оцхобу, хохб ба ° | Лохети хоХбхоуда 
(Гесихий), лат. сисиш1з, род. п. -ег1з «огурец». При этом 
предполагают заимствование частью из какого-либо и.-е. 
языка (Хирт (ГЕ 2, 149), Кречмер (КЙ 31, 335; С1оИа 26, 57)), 
частью — из не-и.-е. языка (Шпехт (К 61, 277), Гофман 
(Сг. \Ь. 312), Вальде — Гофм. (1, 299 и сл.)). Любопытно 
лангедокск. {ИКо «тыква, голова», на основании которого 
М.-Любке (751) и Кнутссон (2РЬ 4, 384 и сл.) реконструи- 
руют галльск. *баККо$. Заимств. из слав. в лангедокск. (Шу- 
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хардт, АготРЬ 28, 149) малоправдоподобно. Популярно сбли- 
жение слав. названий с тым, тук (см.), лит. баки, ишка 
«жиреть»; ср. Соболевский, РФВ 13, 144; Бругман, ТЕ 39, 
141 и сл.; Лёвенталь, Уаз 10, 142 и сл. [Иллич-Овитыч 
(Этим. исслед. по русск. языку, Г, МГУ, 1960, стр. 21 и сл.) 
объясняет праслав. *4уКку из *уКаИ при отражении *4ъКу 
в слвц. Праслав. *6уку, по его мнению, распространилось 
у сев. славян позднее сравнительно с южными и чеш.-слвц. 
группой. См. еще специально Гиндин, «Этим. исслед. 
по русск. языку», 2, МГУ, 1961. — Т.] 


тыкён «дикий козел», сиб. (Даль). Заимств. из тюрк., ср. тур., 
азерб., крым.-тат., чагат. (&К&, казах. 4еКк& «козел» (Радлов 3, 
1016 и сл.). 


тыкола «местность с множеством озер», вологодск. (Даль). Из коми 
НКо]а «болотистый край»: коми Ц «озеро», Ко!а «небольшой 


залив на озере, маленькое озеро в лесу»; см. Калима, 
РОЕ 18, 40; Вихм. — Уотила 96, 276. 


тыкор, тыкорь «зеркало», цслав., см. тикр. 


тыл, род. п. -а, укр. тил, др.-русск. тым’ь «затылок, тыл, арьер- 
гард», сербск.-целав. тымъ абу\Ту, болг. тил «затылок», 
словен. 11|, род. п. (Ша — то же, чеш. &У1 «затылок, задняя 
часть головы», слвц. $у1о, польск. &У1 «задняя часть, спина», 
в.-луж., н.-луж. &У1, 4510 «затылок». || Родственно др.-прусск. 
ап «много», лит. {аз «иной, многий», греч. хоАос м. «мо- 
золь; шишка; шип», 6, ®бАл ж. «мозоль, подушка», тирольск. 
до] «толстый», нов.-в.-н. бав. 403$ «толстая, распухшая 
нога», кимр. &%\|1 «круглое возвышение», алб. (| м. «кусок 
мяса без кости, икра (ноги), хлебный мякиш» (Г. Майер, 
А. УЪ. 451); см. Зубатый, А{$1РЬ 16, 417; Розвадовский, 
Ои. г. Г, 421; Траутман, ВЗ\УУ 331; Арг. 5рг4. 451; М.—9.4, 
137; Зюттерлин, ПЕ 29, 125; Тори 185 и сл.; Мейе, Ё. 420. 
Сюда же относит Р. Мух (Сегт. РогзсВ. 952 и сл.) герм. на- 
звание острова @о5Ал (Птолем., Страбон). От тым произведено 
тымльё «тупой конец оружия», арханг. (Подв.), др.-русск. ты- 
л$снь, тыльснь — то же (РП 32; см. Карский, РП 98); см. МЕ. 
ЕМУ 370. (Ср. тыть, тиыю. 


тымён, тымёнь м. «двугорбый верблюд», сиб. (Даль). Из монг. 
фетереп —то же, калм. фетёп «верблюд, особенно кастри- 
рованный вьючный верблюд», якутск. Ипиап, др.-тюрк. &&уа&, 
тур. Ч&у&; см. Рамстедт, КУУЪ. 390 и сл.; Менгес, ЧТ. 15, 
920 и сл. См. тя. 
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тын, род. п. -а «забор», напр. арханг. (Подв.), олонецк. (Кулик.), 


вятск. (Васн.), укр. тин, блр. тынь ж. — то же, затынйць 
«обнести забором», др.-русск. тын» «ограда, забор; стена; 
осадное укрепление» (Т Новгор. летоп., РИ 44 и др.; 
см. Срезн. 1, 1073), сербек.-целав. тынъ хотТуос, сербохорв. 
тйн «перегородка», словен. Ип, род. п. Мпа «стена, пере- 
борка, выступ», чеш. &Уп «забор, укрепление», польск. 6уп 
«ограда», местн. н. Тушес. || Древнее заимств. из герм.., 
ср. др.-исл. фап «усадьба, двор, сад», англос., др.-сакс. бат, 
д.-в.-н. 2@п «забор», которые родственны ирл. п «крепость», 
галльск. -Ч@пош; см. М!. ЕУ 370; Уленбек, АЁЗЬЬ 15, 492; 
Стендер-Петерсен 2053 и сл.; Кипарский, 189 и сл.; Шварц, 
АЁЗРЬ 42, 275 и сл. Сюда же тынчёк «аллея буков» (Хожд. 
Котова 93 и сл., 1625 г.), первонач., по-видимому, «ряд 
деревьев, высаженный вдоль забора, тына». [Согласно Кури- 
ловичу (555, 34), слав. {упъ принадлежит к числу древнейших 
заим-ий из (вост.-)герм., полученных до Ш в. н. э. — Г.] 


тынзёй «аркан для ловли оленей», мезенск. (Подв.). Из ненец. 


$Уп2а — то же (Подвысоцкий 176). 


тырайдать «дрожать», с.-в.-р. (Барсов, Причит.). Неясно. 


тыркнуть «сунуть», зап, тырнуть —то же, блр. вытыркнуць 


«‹высунуть», тыркнуць «ткнуть, сунуть», тыркаць «трогать, 
двигать». По-видимому, экспрессивное преобразование слова 
тбркать (см.); см. Шахматов, ИОРЯС Т, 2, 338. Сюда же 
ты ркосить «подлизываться, увиваться», «шевелиться», вятск. 
(Васн.). 


тырло «стойло, приют для скота на дальнем пастбище», южн., 


тульск. (Даль), «место, где собирается на отдых табун рога- 
того скота», донск. (Миртов), воронежск. (ЖСОт. 15, Г, 124), 
укр. тирло — то же. Вероятно, из рум. Иг!& — то же, которое 
заимств. из болг. т’брло «загон», сербохорв. трло, связанного, 
далее, с тировёть, терёть; см. Потебня, РФВ 2, 26; Ляпу- 
нов, РФВ 76, 260, иначе об этих словах Лёвенталь, 2Ё1РЬ 
6, 375. Еще иначе — Корш («Ви|. 4е ГАсаа. 4. $е. РЬоиго», 
1907, 768), который ищет источник этих слов в тюрк. (тат., 
ногайск. фу[ап). 


тырса «степная трава», донск. (Миртов). Темное слово. 


тыртыр «вредная гусеница на виноградной лозе», крымск. (Даль). 


Из тур. 4угёу|! «гусеница» (Радлов 3, 1328). Петерссон 
(АтАгт5ви@. 84 и сл.) считает источником арм. Итиг «гусе- 
ница». 
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тысяча, укр. тисяча, др.-русск. тысяча (Лаврентьевск.., 
Ипатьевск. летоп.), русск.-цслав. тысжща, тыслща, ст.-слав. 
тыслшти ую (Супр.), тысжшти (Супр., Остром.; см. Дильс, 
АКз$1. Сг. 218), болг. тёсеща (стар., Младенов 684), сербо- 
хорв. диал. тйсуфа, словен. И$0бёа, чеш., слвц., 41$, польск. 
(уз1ас, в.-луж. бузас. || Праслав. *$узой и *4узеё- с наличием 
апофонических вариантов в формах склонения свидетельствует 
об исконном характере слав. слов; см. И. Шмидт, Р]агаЪ. 431. 
Родственно др.-прусск. @зшиоп$, вин. мн., лит. (АК$апИ$, 
лтш. АК иой$, гот. Базип 1 «тысяча». Выдвигают предполо- 
жение о происхождении от и.-е. *(15- (откуда тыть, лит. аки 
«жиреть», лтш. (@ К — то жеи и.-е. *Кицот «сто», то есть пер- 
вонач. «большая сотня» (Бругман, Стат. 2, 2, 48; Мейе, МОГ, 14, 
372; Траутман, ВЗУ\УУ 332; Арг. 5рг4. 452; М. — 9. 3, 279; Бугге, 
РВВ 13, 327; Френкель, ВЗрг. 58; Ва соз]а\у1са 2, 60; 211РЬ 20, 
280 и сл.; ТЕ 50, 98). Что касается *4($)-, ср. тым, тыть, 
связанное чередованием гласных с др.-инд. фауа$ «сила», 
{аУШ «он силен», греч. хабе ° ибтас, поАбс (Гесихий), см. Перс- 
сон 479 и сл.; Хольтхаузен, Ами. У№Ъ. 322; Розвадовский, 
]Р 9, 3; Торп 186. Неприемлема гипотеза о заимствовании 
слав. *(узоЕ1 из герм. (Хирт, ТЕ 6, 344 и сл.; РВВ 23, 340; 
Вайан, ВЕС 24, 184; против см. Кипарский 88). Необоснованно 
и произведение герм. слов из слав., вопреки Соболевскому 
(РФВ 13, 144; АЕЗЧРЬ 33, 480; ЖМНП, 1911, май, стр. 165 
и сл.; см. еще М. Лойман, ТЕ 58, 126 и сл.; Перссон, там же; 
Эндзелин, Гей. Сг. 365 и сл.). 


тыть, тыю «жиреть, тучнеть», церк., др.-русск., русск.-целав. 
тыти, тыю тиодуес$и, укр. тёти, тию, блр. тыць, утыць, 
сербохорв. тйти, тй]6м, чеш. $, бур, слвц. 6’, польск. 66, 
(у, в.-луж. 496, н.-луж. 4565. || Родственно тым (см.), ср. лтш. 
КЗ «пухнуть, отекать», лат. ‘атеб, -бге «быть раздутымь, 
кимр. (уЁа «расти»; см. Эндзелин, М6]. Редегзеп 428; Педер- 
сен, Ке\. Сг. Г, 178; Траутман, ВЗУУ 331; Арг. Зрг4. 446; 
Вальде — Гофм. 2, 715 и сл. См. также тук. 


тычйна, тычинка, см. тыкать, тенуть. 


тышкорить «подгонять, торопить», череповецк. (Герасим.). Из 
*“тычкорить от тыкать. 


тьма 1, тёмный, укр. тьма, блр. цьма, др.-русск., ст.-слав. тьма 
вхбтос (Остром., Ассем., Супр.), болг. тьма, тма (Младенов 644), 
сербохорв. тама «мрак, туман», словен. фэта, ИпА, чеш., 
слвц. има, польск. бта, в.-луж. 6та, н.-луж. $та, полаб. 
(&' та. || Праслав. *ьта родственно лтш. Ита «темнота», 
Иш, И «темнеть», лит. (атзА «мрак», 16щИ, &6щтяа 
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«темнеть», др.-инд. &атаз ср. р. «мрак», авест. фэтаВ- (ср. р.) — 
то же, др.-ирл. &ете| «темнота», лат. фепефгае мн. «мрак» 
(етезга!), {етеге «вслепую, без причины», д.-в.-н. аётаг 
«сумерки», Чшзаг «мрачный»; см. Й, Шмидт, Р\ата. 206 и сл.; 
Бецценбергер, ВВ 17, 220; Траутман, ВЗ\УМ 322 и сл.; М. — 9. 
4, 190 и сл.; Шпехт 11; Вальде — Гофм. 2, 656 и сл.; Улен- 
бек, Ат9. УУЬ. 109; Махек, ВесвегсЬез 35. 


тьма [| «бесчисленное множество, десять тысяч», укр. тьма, 
блр. цьма, др.-русск., ст.-слав. тьма шорох (Рз. 5т., ЕасвВ. 
51ш., Клоц., Супр., Остром.; см. Дильс, АКз]. С@г. 218), 
словен. 4этА «множество», др.-польск. 6та «десять тысяч». 
Считается калькой тюрк. йитап «десять тысяч, мгла», которое 
объясняли частично из авест. Чиптап- «туман» (Шёльд, Гу. 
56. 37 и сл.; Гуйер, Г.Е 52, 310), частично — из тохар. фатапе, 
(иташ «десять тысяч» (Мейе, ГУЪ. Т, 19); см. М:. ЕМ/ 349; 
Алибот, КЗ? 13, 329 и сл.; Мейе, ВЗГ. 23, 2, 114; Френкель, 
ТЕ 50, 98; Брюкнер 66. [См. еще Вернадский, Рог В. ТаКор- 
зоп, стр. 989 и сл. — Т.] 


[Тьмуторокань, см. Гмуторокань. Из новой литер. см. еще 
Шапшал, Сб. Гордлевскому, М., 1953, стр. 303; Вернад- 
ский, Рог В. ЛаКоБзоп, стр. 590. — Т.] 


тьфу! — межд., передает, символизирует плевок, как и нов.-в.-н., 
нж.-нем. р! — то же, греч. $5, лат. Га, франц. НЯ, тур. ри — 
то же (Радлов 4, 1259 и сл.); см. Клюге-Гётце 444; Преобр., 
Труды Г, 24. 


тю, тю, тю! — подзывание кур, вятск. (Васн.), тютя «курица», 
также «тихоня», вятск. (там же). Ономатопоэтическое. 


тюбетёйка, тюбитёйка, напр. казанск. (Даль), также у Мельни- 
кова. Из тат. {841 — то же:4Ба «верхушка» (Радлов 3, 
1597). 


тюбяк «влажный участок земли около леса, заросший сорняком», 
казанск. (ИОРЯС Г, 330). Темное слово. 


тюк, род. п. -&. Объясняется из голл. ие «изделие»; см. Преобр., 
Труды Т, 29; Горяев, ЭС 382; Даль ТУ, 893. Менгес (Ре 
зсВтИф Су2еу5Кку] 183 и сл.) отвергает голл. этимологию по 
семасиологическим соображениям и производит русск. слово 
от тюрк. *(К «связка, кипа». 


тюка «снег, иней, свешивающийся с веток», олонецк. (Кулик.). 
Из фин. 6уКК&, $уКЕб «большой кусок, колода»; см. Калима 229. 
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тюка «крайность», дойтй до тюкй (Даль), также колымск. (Бого- 
раз). Неясно. 


тюкать, тюкнуть «слегка стучать, ударять», с.-в.-р. (Барсов), «руба- 
нуть топором», арханг. (Подв.), тюкалка «молоток», укр. тю- 
кати, блр. цюкаць «долбить». Образовано от звукоподража- 
тельного тюк (Преобр., Труды Г, 29; Горяев, ЭС 382). Ср. стук, 
тукать, с которыми это слово отнюдь не должно быть связано 
историческими связями, вопреки Шефтеловицу (КИ 54, 233). 


тюквица «веревка, привязанная к рогам коровы, приведенной на 
продажу», олонецк. (Кулик.), см. кютица, выше. 


тюлёнь м., Диал. также в знач. «годовалый теленок», донск. (Мир- 
тов). Из русск. заимств. чеш., слвц. ИШей «тюлень»; см. Го- 
луб — Копечный 396. Русск. слово считается заимств. из саам. 
вост. Иа, саам. норв. ЧаШ]а «вид тюленя»; см. Миккола, 
РФВ 48, 279; ЕКОРАп2. 5, 45; Калима, ЕОРАп?. 23, 252. 
С др. стороны, предполагают связь с утельга и телёнок 
(Калима, там же; Горяев, ЭС 382; Преобр., Труды Т, 30). 
Малоправдоподобным представляется сближение с туло, туло- 
вище, а также с греч. слб\ос «колонна, столб», др.-инд. 
$ Вбра — то же, вопреки Ильинскому (РФВ 66, 278). Итконен 
не упоминает тюлёнь среди заим-ий из саам. 


тюлетень м. «камень на дне реки при устройстве забора поперек 
реки», арханг. (Подв.). Неясно. 


тюль м. (Гоголь и др.). Через нем. ТИ! или непосредственно из 
франц. ие — то же от местн. н. Тие в департаменте Кор- 
рез (Доза 732; Гамильшег, Е\УУ 872). 


тюльбюрй, см. тильбюри. 


тюльк& «лисица», тат. (Даль). Заимств. из тюрк., ср. крым.-тат., 
кыпч., казах., алт., тел. ИШЕ, узбек. ба Па, тур. И — то же 
(Радлов 3, 1385, 1570, 1768). 


тюлька Г «чурбан, обрубок», вологодск., пенз., вятск. (Даль). 
Едва ли связано чередованием гласных с лит, 111$ «колышек, 
гвоздь», др.-исл. рог «кол, брус». Скорее это слово позднего 
происхождения. 


[тюлька ПП «мелкая рыбка, СиреопеЙа», причерноморск. (Даль). 
Возм., через промежуточное *тилька восходит к кйлька (см.) — 
названию биологически родственной промысловой морской 
рыбки. В таком случае тут отражено диал. неразличение к: т 
перед передним гласным. В дополнение к тому, что сказано 
на килька, добавим, что все эти слова вместе должны, 
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по-видимому, восходить к названию киля (герм. происхожде- 
ния, см. киль), так как, напр., рыба тюлька характеризуется 
наличием резко выраженного киля. — Т.] 


тюлькать «ворчать, говорить невнятно», с.-в.-р. (Барсов), черепо- 
вецк. (Герасим.). Вероятно, звукоподражательное, ср. тюлю- 
люкать «щебетать», нем. ИгШегеп. 


тюльпа «дурак», арханг. (Даль), чеш. Ушра «болван, дурак, 
остолоп», чеш., слвц. Гираз «болван». Согласно Калиме 
(В$ о, 91), это слово происходит из шв. р, но последнее 
производят из нем. Тб]ре] «болван»; см. Ельквист 1269. 
Чеш., слвц. слово считается иноязычным элементом; см. Го- 
луб — Копечный 396. 


тюльпа «драка», колымск. (Богораз). Темное слово. 


тюльпан, тульпан, тулипан — то же (Даль). Первая форма — из 
франц. (аПрап, совр. баЙре — то же, а остальные, вероятно, — 
через стар. нов.-в.-н. ТиПрап (1586 г.; см. Клюге-Гётце 634) 
или ит. (иПрапо из перс.-тур. ИЙЬеп@ «тюрбан», буквально 
«ткань из крапивы»; см. Литтман 115 исл.; М!. ТЕ|. Г, 287; 
2, 181; Масшг. ТГ, 60; ЕМУ 365. 


тюмёнь «табак», стар. (Даль). Вероятно, из тур. \йтЬ&К! — то же 
(Радлов 3, 1604). 


Тюмёнь (ж.) — город в Зап. Сибири. Из манси Т8ешту «Тюмень», 
Тёетроеп «в Тюмень». Последнее объясняется из тюрк. Сто! 


ИЛИ Стр! {ига — названия более древнего города, находивше- 
гося на том же месте; см. Каннисто, РОЕ 17, 211. 


тюмйрь м. «угрюмый, необщительный человек», череповецк. (Гера- 
сим.), также в ЖСт., 1893, вып. 3, 386. Неясно. 


тюмяк «неповоротливый, малоразвитый человек», олонецк. (Кулик.). 
Темное слово. 


тюнек, род. п. -нька «табакерка из бересты», арханг., шенкурск. 
(Даль). Неясно. 


тюнй мн. «валенки», арханг., перм. (Даль). По мнению Калимы 
(ВГ$ 156), связано с чфни (см.). 


тюнь м. «тюк нанки». По-видимому, из кит. 


тюрбан. Из франц. фитЬап от тур. {ИШеп4 из перс. ди!Беп4 «ткань 
из крапивы»; см. Литтман 113; Хорн, №регз. Её. 127; Корш, 
А{з1РЬ 9, 498 и сл.; М!. ТЫ. Т, 287; Е\М 364 и сл. 
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тюрзи «лепешки», см. кюраи. 


тюрик «деревянный цилиндр в ткацком станке, на который нама- 
тывается пряжа», арханг. (Подв.). Неясно. 


тюрки мн., тЮюркский. Из нем. ТйгКе, (йгК1зсЬ — то же или франц. 
фигс. Подробнее см. турок, тбрки, ср. также Преобр., 
Труды Г, 21. 


тюрлюрлю «мантилья, накидка» (Грибоедов). Неясно. 


тюрьма, укр., блр. тюрмё, турма, др.-русск. тюрма (Псковск. 
Г летоп.; см. Срезн. ПТ, 1096; также Т Соф. летоп. под 1486 г., 
2 Соф. летоп. под. 1484 г., моск. грам. 1588 г.; см. Напьер- 
ский 399; часто у Котошихина, Пересветова, Аввакума). 
Обычно считают, что это слово пришло к нам через польск. 
бгта (ХУ[--ХУП вв.) из ср.-в.-н. бгт от ст.-франц. 
*(югп, лат. батгип, вин. ед.; см. Брюкнер, КД 45, 39; Е\УУ 148; 
ТЕ 23, 215; Е\М 0585; Христиани 950; Унбегаун 260; М1. Е\М 359; 
Преобр., Труды Т, 30. Палатализация т- в русск. слове 
в таком случае вторичного происхождения. Совсем иначе 
этимологизирует русск. слово в последнее время Рясянен 
(«МеирвПо]. МИА.», 1946, стр. 114; 21$1ЪЬ 20, 447). Он считает 
исходным др.-тюрк. *ИгтА «темница» (Махмуд аль-Кашгари, 
ХТ в.) — отглагольное имя на -шё — от &г- «класть» —и 
сравнивает с тат. $бттё, алт., кирг. гшб «тюрьма». В по- 
следнем случае получило бы объяснение конечное ударение и 
мягкость т’-, но пришлось бы отделить укр., блр. и польск. 
формы. [См. также Менгес, «Гапоцасе», 20, 1944, стр. 69; 
Гардинер, «Зау. Веу.», 38, № 90, 1959, стр. 188 и 
сл. — Г.]| 


тюрюк, тюрйк «мешок, сумка», костром., нижегор., вологодск. 
(Даль). Считается заимств. из тюрк. &@г@К, тур. Чйг@К «сверток, 
свиток»; см. Корш, АТТРЬ 9, 674; М. ТЕ., Масву. Т, 97. 


тюрюлюкать «дудеть, играть (на флейте)». Звукоподражание, ср. тю- 
люлюкать, тюлькать. 


тюря «похлебка на воде с крошеным черным хлебом и солью, 
часто на квасе с луком» (Мельников), казанск., нижегор. 
(Даль), «хлеб с водой», ю.-в.-р. (РФВ 75, 239). Едва ли 
связано с терёть (Горяев, ЭС 383), но едва ли также род- 
ственно греч. ^5рбс м. «сыр», др.-инд. газ, авест. &@111- ср. р. 
«створожившееся молоко», вопреки Преобр. (Труды Г, 31). 
[По-видимому, заимств. из балт., ср. лит. 49г6 «каша»; 
см. Трубачев, «За\1а», 29, 1960, стр. 28. — Т.] 
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тютень м. «глиняный плавильный тигель», прилаг. тютневой. 
Неясно. 


тютижи мн. «способ удобрения почвы сожженным кустарником», 
псковск. Из эст. КЁМз, род. п. КИИзе «сжигание, пожога», 
КИ ета «топить, жечь», фин. Ку&ей «тлеть, быть раскаленным»; 
см. Калима 299 и сл. 


тютина «тутовое дерево», донск. (Миртов); см. тут, тутовое 
дёрево. 


тютю!, межд. (Лесков и др.), ономатопоэтическое образование. 


тютюн, род. п. -а «самый низкий сорт листового табака», укр. 
тютюЮн «табак», блр. цюцюн. Заимств. из тур., чагат., крым.- 
тат. кыпч. Ии «курительный табак» (Радлов 3, 1572 и сл.; 
Банг-Габайн, ЭЦЬег. Ргеиз5. АКа4., 1931, стр. 508; см. МЕ. 
ТЕ]. 2, 181; Е\М 365). 


тюфтяник «пирог с брюквой», с.-в.-р. (Барсов). Неясно. 


тюфяк Г, род. п. -а, диал. тюшёк — то же (Даль). Из тат. зак 
«перина, матрац», крым.-тат., чагат., балкар., караим. {038К, 
казах. 4080К, тур. Ч@зак (см. Радлов 3, 1265 и сл.; 1268, 
1589, 1818; Прёле, К52. 15, 262); см. М1. ТЕ|. Т, 288; МасШу. 
Т, 56; Корш, АЁРЬ 9, 499, 674; ИОРЯС В, 4, 13; Фасмер, 
В$ 3, 266. [См. специально Дмитриев, «Лексикогр. сб.», 3, 
1958, стр. 33 — 7.] 


тюфяк Г «род пушки, пищали», стар, (Даль), др.-русск. тюфякъ 
«катапульта» (Новгор. 4 летоп. под 1382 г., Г (оф. летоп. 
под 1472 г., 2 Соф. летоп. под 1408 г. и др.). Заимств. из 
др.-вост.-тюрк. ИМАК, тур. ИЧМепк, ИМАК «трубка, ружье, 
арбалет»; см. Корш, АЁРЬ 9, 676; М:, ТЕ., Масше. Г, 60; 
Крелиц 58 и сл. (там же приводится перс. этимология). 


тюфянчёй «пушкарь», стар. (Даль), напр. в Хожд. Котова (1625 г.), 
стр. 92. Из тур. ИМАКЯ, ИМепЕа Я; см. Крелиц 98 и сл.; 
Христиани, АЁЗ$РЬ 36, 592 и сл. 


тюхтёй «вахлак, ротозей», арханг. (Подв.), тюхтёрь м. «неуклю- 
жий человек» (Даль). Неясно. [Ойнас («ТВе З]ау!с ап Еаз 
Еиг. Фоигп.», 15, Блумингтон, 1957, стр. 43) объясняет эти 
слова вместе со след. как звукоподражательные. — 7.] 


тюхтить «есть медленно и много, хлебать», тюхтЯчить — то же, 
нижегор. (Даль). Темное слово. 


тюхтя | «белая смородина», новгор., боров. (Даль). Неясно. 
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тюхтя П «кислое молоко с подболткой из гречневой муки», курск., 
орл. (Даль). Неясно. 


тюша «толстяк», вятск. (Васн.). Экспрессивная палатализация 
с уничижительной функцией из туша (см.). 


тюшак, см. тюфЯк. 


тюя «двугорбый верблюд», оренб. (Даль). Из чагат. &й]& «верблюд», 
казах. 10, 16, уйг. &&уа, тур., крым.-тат., азерб. Аёуй — 
то же (Радлов 3, 1127, 1528, 1546, 1692); см. Менгес, ЧТ. 
15, 518 и сл.; Рамстедт, КУЪЬ. 390 и сл. Ом. тымён. 


тя «тебя», целав., стар. вин. ед. от ты (см.), др.-русск. тя, 
ст.-слав. та, др.-польск. се ит. д. Соответствует др.-прусск. 
Иеп «тебя», др.-инд. &у&ш, авест. З\ат, др.-перс. фиуаш, 
далее см. ты; ср. Бругман, Стат. 2, 2, 383; Траутман, ВЗ\У 315. 


тяблб «ряд икон на стене над царскими вратами», укр. тябиб, 
др.-русск. тябло (Г Новгор. летоп., Г Пековск. летоп.; 
см. Срезн. ПТ, 1097). Через греч. <ёлжАоу «ограда в церкви, 
отделяющая В7ра от остального помещения» (произносится 
(6 топ). Из лат. фетр]ат «храм»; см. Г. Майер, Мг. 5%. 3, 65; 
Фасмер, Гр.-сл. эт. 208; Горяев, Доп. 1, 50. Ошибочны воз- 
ражения Преобр. (Труды Т, 31), который предлагает также 
неудачную этимологию от лат. (а бЩа, как уже Горяев (ЭС 383). 


тябушить стябушить «стащить, украсть», казанск. (РФВ 21, 239), 
ср. тибрить, стибрить — то же. 


тябялка «заячья лапка для смазывания сапог дегтем», олонецк. 
(Кулик.). Из карельск., олонецк. К&Ь&8-, вепс. Е&Ь'&\!, фин. 
КАрё!& «лапа», эст. КАрай, КАБАЙ «с лапами» (Калима 230). 


тявкать, -аю (напр., у Крылова и др.). Звукоподражательное, 
ср. гавкать. 


тяга, потЯг «ремень», тягёть, тянуть, тягдться, тяжба, тяглб, 
тЯглый, укр. тяг, тягёти, -ся, тягти, тягну, блр. цягёць, 
цягнуць, др.-русск. тягати, тяго ср. р., род. п. тяжесе 
«ремень», цслав. растдшти, растдгж «ФтаБеге», болг. 
тёгна «я тяготею, вешу», сербохорв. тёг «тяжесть, тяга», 
натёгнути, натёгнём «натягивать», словен. 480, род. п. 1есА 
«тяга», $6 от! зе «растягиваться» , чеш. фаВай, фаВпойИ «тянуть, 
тащить», слвц. ИаБпи’ — то же, польск. о1автаб, в.-луж. 
баВаб, баВпуб, н.-луж. з60а$, зёопти$. || Праслав. *4еб-, *(еспой 
родственно авест. Фап]ауе!! «тянет (повозку)», «натягивает 
лук», Фапуап-, Фапуаг- ср. р. «лук», осет. Куп]уп «вытяги- 
вать» (Хюбшман, О3з$е. Еф. 959), др.-исл. 13] ж. «дышло», 
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д.-в.-н. @1за]а — то же, лат. &6тб, род. п. -601$ «дышло» 
(*екзтб); см. Цупица, ВВ 25, 89; Траутман, В$\У/ 318; 
Мейе — Вайан 507; Мейе — Эрну 1200 и сл.; Хольтхаузен, Аут. 
УТЪ. 315 исл.; Торп 179. Нередко считают *(епо- расширением 
к. *еп-, ср. греч. леую (%*е110) «натягиваю», др.-инд. бапби 
«тянет, натягивает», лат. &е140 «натягиваю»; см. Мейе — 
Эрну, там же; Младенов 630. 


тяж, мн. тяжи, см. предыдущее. 


тяжёлый, народн. чижёлый, вятск. (Васн.), казанск. (см. Булич, 
РФВ 21, 241 и сл.), сюда же тяжкий, укр. тяжкий, блр. 
цЯяжЕ1, ст.-слав. тАжЖЬькъ Варбс (Остром.. Супр., Рз. Э1ш.), болг. 
тёж’уък, сербохорв. тёжак, ж. тбшка, словен. 46йэК, ж. 167Жа, 
чеш. 482Ку, слвц. Гайку, польск. с1е2к1, в.-луж. бейк!. Ввиду 
ст.-слав. отАГгъчити Вареу считают более первонач. форму 
*(есъКъ, а -ж- объясняют из сравн. степ. тлжии (Траутман, 
ВУ 318). || Родственно лит. Ипой$ «ленивый», Ипоёи, Ипота 
«лениться», др.-исл. рипог «тяжелый», датск., шв. (ипо — 
то же; см. Цупица, СС. 181; Мейе 327; Траутман, ВЗ\УУ 318; 
Буга, РФВ 75, 150; Миккола, Огз]. Ст. 3, 951; Леви, КО 52, 
306; ТЕ 32, 158 и сл. 


тяжй, чажй мн. «чулки из ткани и меха», колымск. (Богораз). 
Вероятно, иноязычное. 


тязать, -Аю «спрашивать», истязёть, др.-русск. тязати, тяжу, 
сербск.-целав. тлзати бобры», чеш. фата «спрашивать», 
слвц. Гага ва. || Праслав. *(етаЙ из *4ес-, см. тягёть. Недо- 
стоверно сближение с др.-исл. Ршр «собрание, суд», репеШ 
«князь» (Педерсен, Ке!. Ст. Г, 106). Сюда же тянуть (напр., 
что-нибудь из кого-нибудь); см. Голуб —Копечный 380; Преобр., 
Труды Г, 33 и сл. 


тякать «потчевать», орл. (Даль), тЯклый «подходящий», укр. 
тякнути «тронуть», словен. 16 кп, -пет «обращаться к к.-л., 
касаться». || Считают исходным *(еК- и сближают с лит. цепка, 
{еКай, {еКЫ «хватить, быть достаточным», ИпКки, ИКай, ИКИ 
«годиться, подходить», гот. решап «процветать, преуспевать»; 
см. М!. Е\М 348. Абсолютно недостоверно; см. Файст 493 и сл. 


тякув «очаг в лопарском жилище», арханг. (Подв.). Из саам. тер. 
{&0Ке —то же; см. Итконен 59. 


тям «понимание, разум, память», 7Ямить, тямлю «понимать», южн., 
зап., псковск., воронежск., тамб. (Даль), донск. (Миртов), 
укр. тямити, тЯмлю «соображать», блр. цяжмщь — то же. | 
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Считают родственным греч. хлрелёю «забочусь, охраняю», 
<\ре^с «усердный» (см. Петерссон, АгАгт. 136; Прельвиц 448; 
Горяев, ЭС 383), не объясняя, однако, вост.-слав. -я-. Сомни- 
тельна также реконструкция *(ерт- для слав. слов и сравне- 
ние с тЯпать (см.), вопреки Остен-Сакену (ТЕ 33, 262 и сл.). 
Лит. 16 туй$ «примечать, запоминать», лтш. $61164, -6 а «смот- 
реть, замечать, метить» считаются заимств. из слав.; 
см. М. — 9. 4, 171; Брюкнер, ЕУ\У/ 145; Скарджюс 221; Остен- 
Сакен, там же. Неясно. 


тянуть, см. тЯга, тягать. 


тяпасы мн. «хлопоты, склока, иск, тяжба», вятск. (Даль). Вероятно, 
от тЯяпать. Образование ср. с выкрутёсы. Иначе Калима (230), 
который с колебанием толкует это слово из фин. Керропеп, 
мн. Керрозеё «шутки, проделки». Против этого свидетельствует 
география слова. Коми (арез, %арезу «шалость, проделки, 
происки», согласно Калиме (там же), заимств. из русск. 
У Вихм. — Уотилы этого слова нет. 


тяпать, -аю, тЯпаться, тЯяпкий «ловкий», с.-в.-р. (Барсов), тЯпша 
«грязь, топкое место», олонецк. ((Кулик.). По мнению Горя- 
ева (ЭС 384), связано с тепу (см.). По Преобр. (Труды Г, 34), 
звукоподражательное. Отсюда тЯпка, от которого происходит 
фам. Тяпкин. Ср. тяп, межд., тяп-ляп — то же. [См. обшир- 
ную специальную монографию Якобссона «Сб4еБогоз Чшщуег- 


зНебз АгззктИ», 44, 1958, стр. 14 и сл. — Т.] 


тярега «ремешок из ивовой коры, которым привязывают косу 
к ручке», олонецк. (Кулик.). Заимств. из прибалт.-фин., ср. фин. 
(еге, (ег1, (егг! «кожаный ремень, рант обуви», фег& — то же; 
см. Калима 230. 


тятива, см. тетива. 


тят, в др.-русск. потятгь «убит(ый)» (СПИ); см. тну. 


тять «рубить (дрова)», арханг. (Подв.), см. тну. 


тятя — слово детской речи, как и тёта, тётя (см.). Соболевский 
(РФВ 64, 199; ВЗ 4, 170) считает исходным *4ее, род. п. @е, 
и предполагает родство с тётя, ср. др.-прусск. ей$ «дед», 
лит. 165 «батюшка», лтш. &6а, греч. хёхло «отец»; см. Траут- 
ман, ВЗ\М/ 320. Но допустимо также видеть здесь позднее, 
исключительно русск. преобразование более древнего {а(а 
(см. тата) в детской речи. 
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У — 


у— у- ТУ 


у 


двадцать первая буква др.-русск., целав. алфавита, первонач. 
передававшееся как оу. Числовое знач. = 400. Называлось ук», 
ср. др.-русск., целав. укъ «досгта». Др.-русск. у произошло 
частично из праслав. и, частично — из праслав. ©. Последнее 
передается на письме с помощью ж. Обе эти гласные — пи о— 
(уже в Остром еванг.) совпали в одном -у-. 


у Г, межд. «увы», только русск.-целав. оу 0501 (Срезн. ПТ, 1107), 


ст.-слав. ©у оброк (ЦСупр.), болг. у — восклицание удивления 
и ужаса (Младенов 647). Ср. уви. 


У П, см. ужё. 


7 


у ПГ, предл., укр. у, блр. и, др.-русск., ст.-слав. Фу ёт!, пара, 


(Супр.), болг. у, сербохорв. у, чеш., слвц., польск. и. При- 
ставка у-: убирёть, убывёть, убежёть; в сущ-ных: убрус 
«полотенце», ст.-слав. о’ходити, сумр%ти, оумыти и т. д. || 
Родственно и.-е. *аи, ср. др.-прусск. аитазпап, вин. п. ед. ч. 
«омовение», лтш. айтап1$ «не в своем уме», лит. апПйК 
«вообще», лат. ап-егбо «уношу», аи- 1010 «убегаю, избегаю», 
греч. &6-убстеиу ° буххореТу, бух а(есф аи (Гесихий); см. В. Шульце, 
Оп. ер. 60; далее — др.-ирл. 6, йа «от, прочь», гот. ааре!з 
«пустынный» (*ап-40$ «отдаленный», иллир. Абтарйлал «оби- 
тающие на реке Тара»; см. Томашек у Паули-Виссова; Креч- 
мер, С1оЦа 14, 88). И.-е. ац- относится к др.-инд. ауа «вниз, 
прочь, долой», авест. ауа — то же, как лат. а к греч. бло «от»; 
см. Мейе, №. 158; Траутман, ВЗУУ 16; Арг. $рг4. 305 и сл.; 
Бецценбергер, ВВ 18, 267; Эндзелин, Лтш. предл. Г, 60 и сл.; 
Бругман, Сгаг. 2, 2, 809 и сл.; Вальде — Гофм. Г, 79; Улен- 
бек, Аша. У. 15; Зубатый, АЁЕЗРЬ 15, 480; Краз, ГЕ 49, 273; 
Младенов 647; Френкель, [. УЪ. 24. 


у- ГУ — приименная приставка: удбл «низина», увбз, утбк, целав. 


ждолъ, жвозъ, жтгькъ, русск.-цслав. жчьрмьнъ «красноватый», 
польск. \а401 «узкое углубление», \а\№07 «овраг», \уабек 
«уток»; см. М1. Е\ 222; Ягич, АЗРЬ 18, 267. В гл. сложе- 
ниях вместо о употребляется приставка УъЪ-; см. Розвадов- 
ский, НЗ 2, 94. Наряду с этим перед гласными выступает 
*оп-:онфча (см.). В последнем случае, как и в *0уо7Ъ, пред- 
ставлено и.-е. *ап-, ср. авест. апа «на, через», гот. апа «на», 
греч. &у@& «на, вверх, вдоль», лат. ап-(№616); см. Бругман, 
Стат. 2, 2, 798; Гуйер, [Е 46, 342; Торп 11; Уленбек, Аша. 
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УТЬ. 7. В др. случаях слав. *0- продолжает *оп-, связанное 
чередованием гласных с и.-е. еп- (см. в); см. Брюкнер 597 и сл. 


убАЙзаться «обмараться», колымск. (Богораз). Темное слово. 


убарас, Убарс, Уварс «олень-самец на третьем году», кольск. 
(Подв.). Из саам. кильд. У@Вегз — то же; см. Итконен 959. 


убедйть, убеждать. Заимств. из цслав., судя по -жд-. Первонач. 
связано с бедё (см.). В этом едва ли справедливо сомневается 


Ляпунов (ЙОРЯС З1, 37 и сл.). 


ублюдок, род. п. -дка. Из *ублудок от *Ыо41 «блудить, блу- 
ждать», причем /’— под влиянием выблядок «ублюдок, вне- 
брачный ребенок», блядь; см. Бернекер Т, 62; Преобр., 
Труды Г, 37. 


Убо «потому что», церк., ст.-слав. оу’во, см. ужё и бо (выше). 


уббгий, укр. уббгий, др.-русск. оубогъ «бедный; нищий; увечный», 
ст.-слав. Фувогъ плоубс (Остром., ОСупр.), болг. уббг, сербо- 
хорв. Убог, словен. иббо, чеш. аБоВу, слвц. аБоБу, польск. 
ирос1; синонимично цселав. небогъ «бедный», образовано с при- 
ставкой и- (см. у ПТ. От *Бобъ «богатство» (см. богётый); 
ср. В. Шульце, КС 45, 190; К]. Зевг. 469; Ои. ер. 60; 
Гуйер, Г.Р 46, 187; Зубатый, АЁРЬ 15, 480; Уленбек, Аша. 
УУЬ. 193; Френкель, М6. Ре4егзеп 444. 


убол «проход, улица», церк., др.-русск. уболъь — то же, также 
амболъ (Сказ. Антония Новгор.; см. Срезн. Т, 20; [П, 1116). 
Заимств. из ср.-греч. 2ь8оАос «крытая улица» (начиная с Ев- 
стафия, в настоящее время употребляется на Хиосе; см. Аман- 
тос, *АЗу@ 23, 479 и сл.; Кречмер, «С]оНа» 5, 294; 18, 221). 
Непосредственным источником могла явиться ср.-греч. форма 
+5 рВоХос. Напротив, оуболъь «колодец» (только русск.-цселав. 
оуболъ, Син. патер., ХГ в.; см. Срезн. ПТ, 1116), болг. вфбел, 
сербохорв. Убао, род. п. Убла— из *оМъь (М1. Е\’ 396), 
едва ли из греч. ёиВолоу (Младенов 85). 


уборок «название меры», только др.-русск. уборъкъ — то же (РП, 
Синод. сп. 29; см. Карский, РП 95; Шахматов, Очерк 153), 
укр. уборок (М. КУ’ 221), сербохорв. уборак, род. п. уббрка 
«мера зерна», словен. офбтеК, род. п. -гка — то же, чеш. аБог, 
опЪог «корзина», польск. уерогеК «ведро», н.-луж. ЬбтЁ «ведро 
для воды», полаб. уатБегак «подойник». || Праслав. *оротъ, 
по-видимому, заимств. из д.-в.-н. атраг «ведро», которое вос- 
ходит через лат. атрбога к греч. (фу) форебс «сосуд с двумя 
ручками». форебс «носильщик, ручка»; см. Кречмер, «С]оЦа», 
20, стр. 249; М1. ЕМУ 221; Брюкнер, 608; Уленбек, АЁЗРЬ 15, 
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482; Клюге-Гётце 125; Хирт, РВВ 23, 344; Шварц, АРВ 
41, 126; Кипарский 254 и сл.; Брандт, РФВ 23, 96. Менее 
вероятно предположение о родстве слав. *оБогъ с др.-инд. 
атЬВграз «чан», греч. блфоребс, д.-в.-н. атрг! (наряду с атБаг) 
и происхождении из и.-е. *атЪ№1Вого$ «несомый с обеих 
сторон», которое представлено у Младенова (КИ 44, 370 и сл.; 
РФВ 63, 318 и сл.), Ильинского (ИОРЯС 25, 432). Еще иначе, 
как первонач. *о-Богъ (с у 1У), этимологизируют это слово 
Маценауэр (17), Брандт (РФВ 23, 96) (в виде альтернативы, 
см. выше). Др.-прусск. митЪаг!1$ «ведро» заимств. из польск.; 
см. Траутман, Арг. 5рг4. 466. 


убруе «женский головной платок, полотенце», укр. убрус, 
др.-русск. убрусъ «полотенце» (Жит. Кодрата, ХТ в.; 
см. Срезн. ПТ, 1117 и сл.), ст.-слав. оувроусъ сообарюу 
(Остром.), болг. убрус «платок, полотенце», сербохорв. убрус, 
словен. иБг@з, чеш. афгиз, слвц., польск. офгаз. Первонач. 
знач. «утирка», образовано от 1- (см. у ПП) и к. целав. 
бръснжти, брысати «тереть»; см. Бернекер Т, 90 и сл.; 


М!. Е\ 370. 
убыток, род. п. -тка. Из У- (см. у ПГ и к. быть. 


уважать, -Аю, укр. уважёти «принимать во внимание, считать», 
блр. уважёць «соблюдать» заимств. из польск. цуга?аб «сооб- 
ражать, наблюдать», которое связано с нов.-в.-н. \Масе 
«весы», см. вёга (выше); ср. Брюкнер 598 и сл. 


Увёк — название развалин на правом берегу Волги, ниже Сара- 


това, тюрк. ОКАК; здесь находилась резиденция старшего 
сына Чингис-хана; см. Бартольд у Маркварта, УТА 43; Шпу- 
лер, Со!4. Ног4е 284, 296 и др. Русск. название восходит 
к сев.-зап.-тюрк. *ОуёКк из *ОрёЕ от @КёК (Махмуд Кашгар- 
ский) «ящик, стенная башня», монг. акак, ахак; см. Менгес, 
ДЗ1РЬ 24, 30 и сл. 


увертюра. Через нов.-в.-н. Опуег ге (с 1700 г.) или непосредственно 
из франц. опуегёаге «открытие, начало» от лат. арег6ага — 
то же (Клюге-Гётце 429). 


увёчить, изувёчить, увёчье. От у Ш и век, первонач. «сила», 
см. выше. 


увбз «взвоз, теснина», только др.-русск. 0ув03% «взъезд, подъем» 
(Пов. врем. лет), чеш., слвц. 1у07 «теснина, проезжая дорога», 
польск. \а\07 «овраг». Из © «наверх» (см. у 1У) и У07ъ 
(см. 603); см. Срезн. ПТ, 1122; Преобр., Труды Г, 37. 
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увы, межд., др.-русск. оувы (Григ. Наз., Панд. Антиоха, Пов. 
врем. лет, Сказ. о Борисе и Глебе; см. Срезн. ПТ, 1124; 
также у Аввакума), ст.-слав. ФУЕы 00% (Супр.), болг. уви 
(Младенов 648). || Ономатопоэтического происхождения, как и 
греч. 0%, 00%, об@, 05% «увы, 0, горе», лат. уаВ, Уае, гот. ма1, 
авест. ауб!, уауб! и т. п.; см. Гофман, Сг. У\Ь. 223; Вальде — 
Гофм. 2, 724; Клюге-Гётце 677; Преобр., Труды Т, 37 и сл. 


уг, см. юг. 


угар, род. п. -аа От у ПГи *гаръ, связанного чередованием 
с горёть, жар (см.). 


углАн «парень; повеса», вологодск., вятск., перм., казанск. (Даль). 
Из тур. оап «мальчик»; см. М! ТЕ. 2, 136; Локоч 127. 


Углич — город в бывш. Яросл. губ., др.-русск. Углече поле (часто 
в Лаврентьевск. летоп. под 1149, 1231 гг., а также в [ (оф. 
летоп., у Котошихина и др.). Производят от *Жеъльць, 
*Жгьль — названия изгиба Волги в этой местности (см. гол); 
ср. Ширяев, Энц. Слов. 68, 493. 


углы: сёвка-фглы «вид дикой утки, Апаз пота», арханг. (Подв.). 
Согласно Подв. (152), от крика этой птицы: углы. 


углызнуть «утонуть», с.-в.-р. (Даль). От глызать, глызнуть 
(см. выше); иначе Ильинский (ИОРЯС 16, 4, 21), который 
сближает это слово с гбизать (см. выше). 


угодить, угожу. Связано с год, гбдный (см. выше). Иначе Петр 
(ВВ 21, 213), Вальде (224), против чего см. Остен-Сакен, 
ТЕ 33, 2083. 


угол, род. п. угла, укр. в{гол, блр. вфгол, др.-русск. уг(ъ)лъ, 
ст.-слав. жгъАЪ 1о%уа (Зогр., Мар., Ассем., Рз. 5ш., Еасев. 
5ш.), болг. 5гьл (Младенов 704), сербохорв. диал. Угал, 
род. п. угла, словен. уУ609], род. п. Убе]а, чеш. аВе], слвц. 
иво], польск. \е1е?, род. п. \ебфа, в.-луж. пи, н.-луж. 
пиое. || Родственно лат. апри!$ — то же, умбр. апо]от-е 
‘а4 апсшит?, арм. апК!ап, апошиа — то же, др.-инд. апбатш, 
ср. р., «член», аби, аусиг!$ «палец», ауоиПуат «перстень»; 
наряду с и.-е. *апо- представлено *апК- «изогнутый»: лат. 
апси$ «кривой, изогнутый» , ипсиз — то же, греч. 41 хфу м. «изгиб, 
локоть», &/хбАос «кривой», др.-инд. апКаз м. «крюк»; см. Мейе, 
Е. 183; Мейе — Эрну 60; Вальде — Гофм. Г, 46; Хюбшман 419 
и сл.; Уленбек, Аша. У. 3. См. укоть. Относительно Угол — 
название части Бессарабии, ср.-греч. ”О11»ос, ср. выше, на 
Буджёк. Нет основания думать о заимствовании слав. *осЪ]ъ 
из лат. апои!аз (как, напр., Вальде, КД 34, 513). 


6-247 
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уголбвный, уголбвщина, блр. уголовны «срочный, важный», уго- 
лбвно «срочно, необходимо». Связано с головё, которое имело 
в др.-русск. также знач. «убитый». Ср. в семантическом отно- 
шении лат. сарца|$ «головной», затем «уголовный»; см. Преобр., 
Труды Т, 38. [По мнению Пизани («Ра!еа», 12, №5, 1958, 
стр. 308), это непосредственная калька с лат. сарЦа!$ или 
нем. Напрё-уегЬтесвеп «уголовное преступление». — 7.]. 


уголь м., род. п. угля, укр. вугёль, блр. вуголь, др.-русск. оуг(ъ ль, 
ст.-слав. жгль @у$раё (Супр.), болг. в$гле, ср. р. «уголь», 
сербохорв. Угаль, род. п. угла, словен. убо9], род. п. убоа, 
чеш. иПе], слвц. иво], польск. \е01е], в.-луж. уаШ, \уийе|, 
н.-луж. Басе]. || Родственно др.-прусск. апоз, лит. апо|$з, 
вин. п. ед. ч. айоЦ, вост.-лит. апо|15, лтш. п0б]е, др.-инд. 
Апоёга$ «уголь», нов.-перс. апс18 — то же; см. Мейе, ЕЕ. 417; 
Траутман, ВЗУ\УУ 8; Арг. орга. 300; М. — 9. 4, 4414. О воз- 
можности родства с огбнь (Сольмсен, ОИтщегз. ог. ГаиИ. 218) 
см. выше. 


угомонйть, Угомбн «покой, тишина». Оту ИГ и гбмон «шум»; 
см. М!. Е\ 71; Стендер — Петерсен, М61. М1Ко]а 279. 


угбр «крутой берег реки»; «крутизна», с.-в.-р., вост.-русск. (Даль), 
колымск. (Богораз). От *0- (см. у ГПУ) и горд. 


угорекий, см. угрин. 


угорь Г — рыба «АпоиШа», целав. жгорищь (позднее), сербохорв. 
Угор, словен. оббт, род. п. -ог]а, чеш. ибо, слвц. Вог, польск. 
\есогт, в.-луж. \миБот, н.-луж. Варот. || Родственно др.-прусск. 
апоиго1$ «угорь», лит. ипоигу$ — то же (из *апоигуз, откуда фин. 
апкег1аз — то же; см. Томсен, Вегог. 88, 105; Сетэлэ, АЁЗ1РЬ 16, 
273), далее сюда же относят греч. ИзЗтрис * &ухелос, Мудовуолои 
(Гесихий). Предполагают родство с уж и родственными — лит. 
апо]$ «уж, змея», лат. апои!$ «змея», апраШа «угорь», 
д.-в.-н. цис «уж», др.-ирл. езс-ппо «угорь» (буквально «водя- 
ная змея»). Тогда первонач. знач. *осоть: «змееобразный». 
Ср. тур. ]У1ап Ба!уту «угорь» : ]У|1ап «змея» (Радлов 3, 482); 
см. особенно Махек, 2Ё$1РЬ 19, 53 и сл.; Траутман, ВЗ\У 8; 
Арг. Зрга. 300; Шпехт 31; Мейе — Эрну 60; М. — 9. 4, 406, 
413; Педерсен, Кей. Сг. Т, 107; Шрадер-Неринг Т, Г; Хюбпе 
ман 426; Френкель, [46. УЬ. 10. 


угорь П, род. п. угр& (на коже, теле), укр. вугбр, род. п. вугря — 
то же, болг. въгарёц «червь, личинка» (*жгорьць; см. Младе- 
нов 93 и сл.), сербохорв. угрк — то же, словен. дотс, осЁс 
«червь, угорь, личинка», чеш. иВег, слвц. иВог, польск. \аот, 
\еоту мн., в.-луж. мага, н.-луж. ПВисет. || Праслав. *обтъ 
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родственно лит. апк%ага ж., вост.-лит. шШЕЗИгаз «финна, 
личинка», далее — д.-в.-н. апоаг «хлебный червь», нов.-в -н. 
Епсег!по «личинка жука»; см. Бецценбергер, ВВ 2, 154; 
Цупица, СС. 178; Траутман, ВЗУ\УУ 8; Арг. Зрг@. 301; Клюге- 
Гбётце 132; Агрель, ВЗШ.. 18 и сл. Существуют попытки 
установить общее происхождение угорь Ш с угорь Ги уж; 
см. Педерсен, Ке\. Ог. 1, 107; Лёвенталь, Уаз 10, 144. 


Угра — левый приток Оки, [бывш.] Калужск. и Смол. губ. Связано, 


возм., с лтш. Чооте, приток Зап. Двины, лит. Чисигирё — на- 
звание реки, первонач. «река угрей»; см. Фасмер, ЗитЬег. 
Ргеизз. АК., 1932, стр. 657; Френкель, ВЗрг., 41. Возможен 
также балт. источник с начальным У-, как, напр., др.-прусск. 
У’Гапегаре, отсюда сближение с лит. Ушот!$ «изгиб»; см. Энд- 
зелин, 2151РЬ 11, 150; Геруллис, Арг. ОМ, 195. Следует отвер- 
гнуть стар. сравнение Угра с др.-русск. Угре «венгры» (Евро- 
пеус), поскольку венгры никогда не были в этой области. 


[См. еще Блесе, ВМЬЕ, 3, 1951—1952, стр. 291 и сл. — 7.] 


угрин, прилаг. Угорский «венгр, венгерский», только др.-русск. 


угринъ, мн. угре (Пов. врем. лет), укр. вйгор, Угор, сербек.- 
цслав. Жгринъ, мн. жгре, сербохорв. угар, род. п. угра, также 
угрин, словен. Уобэг, Уостгш (М1. ЕУ\’ 223), чеш. абег, слвц. 
ибог, польск. \уес1ег, \уеотгуп. Из слав. *объгшъ заимств. 
др.-лит. ипоигаз «венгр», не позднее начала Х в.; см. Буга, 
ИОРЯС 17, ТГ, Ги сл. || Слав. *ов(ъ)гшъ, ср.-лат. Опеам, 
Опот! (в Напраг! Ь- развилось, вероятно, под влиянием этно- 
нима Нипи! «гунны»), ср.-греч. 0511ро', 0511рихбс (свидетель- 
ства Х—ХУТ вв.; см. Моравчик, Ву?7.-Тигс, 2, 194 и сл.) 
основаны на тюрк. этнониме '’Оуд1уоирои (Приск, Агафий), 
ср.-лат. Ниписиг! (Иордан), Опосига (егга (Географ Равен- 
нский), булг. оп обиг, др.-тюрк. оп 0902 «десять огузских 
родов»; см. Куник-Розен, Аль-Бекри 109; Мункачи, К57 5, 
307 и сл.; 6, 200 и сл.; Маркварт, Катапеп 35 и сл.; ОЛ. 
4, 275; Немет у Иокаи, ДОМЕ 11, 261; Мелих, АЁЗРЬ 38, 249 
и сл.; Томсен, ЗА 2, 278; Соболевский, ИОРЯС 26, 19. 


угрюмый. Возм., родственно к. слов грусть, грустить. || Ср. 


6* 


д.-в.-н. Ш-от@ёп, ср.-в.-н. отёеп, ота\уеп «содрогаться, стра- 
шиться», нов.-в.-н. отацеп «охватывать (об ужасе)», Сгеце] 
«ужас, жуть», д.-в.-н. г-от@\150п «испытывать ужас», ср.-в.-н. 
отйзеп, огиазеп, нов.-в.-н. отаийзеп «страшить»; ср. о герм. 
словах Торп 145. Неприемлемо сближение с нов.-в.-н. Стат 
«скорбь», вопреки Горяеву (ЭС 385); ошибочно и сравнение 
с рюма «плакса» (Желтов, ФЗ, 1876, вып. 4, 35) и гипотеза 
о заимствовании из нов.-в.-н. Шотиппио «злобный» (Преобр., 


Труды Г, 40). 
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уд «часть (тела), член», др.-русск. 0уд% — то же, также в знач. 
«кусок», наряду с 0удо ср. р., мн. оудеса — то же, ст.-слав. 
Уд вЕЛос (Супр.), болг. Уд «член», сербохорв. Уд — то же, 
00 «кусок (мяса)», словен. и4, чеш., слвц. &4 «член», польск. 
и «ляжка», идо ср. р. — то же. || Неясно. Предполагали обра- 
зование от и.-е. *ап- «прочь» (см. у ПТ ик. *9№6- «что-либо 
отделенное» (Голуб —Копечный 400). Следует отвергнуть срав- 
нение с др.-исл. УодУ! м. «икра (ноги), мышца, мясо», др.-сакс. 
\а о, д.-в.-н. \ао «икра (ноги)» (Миккола, ГЕ 23, 126 и сл.; 
В$ 2, 248), поскольку эти последние сближаются с лат. уайаз 
«кривой»; см. Лиден, К 41, 396; Хольтхаузен, Аут. УМЪ. 350. 
Другие предполагают родство с лат. отепбашт «пленка, обво- 
лакивающая внутренности, жировая пленка», авест. @Фа- 
ср. р. «жир» (напр., Петерссон, Уегш. Вейг. 126 и сл.), 
против см. Вальде — Гофм. 2, 208 и сл. Сомнительна связь 
с об-уть, из-уть, узд@, вопреки Младенову (649), или с лит. 
по4еса «хвост» (Погодин, РФВ 32, 270), которое относят 
к греч. 046% «толкаю», др.-инд. уаЧВай «толкает, бьет» 
(см. Эндзелин, Оопит Маф. ЗсВтмеп 397). [По мнению Якоб- 
сона (175.Р, 12, 1959, стр. 273), уд неотделимо от дить 
«зреть, набухать» и вымя: — Т.] 


уда. Обычно дочка, укр. вудка, бпр. вуд@, др.-русск. оуда (Изборн. 
Святосл. 1076 г.; см. Срезн. ПТ, 1143), целав. жда, ждица 
бистроу, болг. водица (Младенов 94), сербохорв. Удица, 
словен. О41са, чеш. и41се, польск. \еДа, уа4Ка, в.-луж. миа, 
н.-луж. Вода. Из др.-вост.-слав. *о4а заимств. лтш. ипда, 
эст. ип «удочка», лив. @п9да; см. М. —9. 4, 229. || Обычно 
объясняется из приставки *ап- или *0п-и к. *@66-, то есть 
«приставка, то, что приложено». Сравнивают с лтш. иодпе 
«планка, на которой стоит санный кузов», ейдаз «часть кресть- 
янских саней», ср. лит. 1 4аз «сосуд», словен. пАДа «надставка»; 
см. Махек, Мудро 414; Траутман, ВЗУ\У 48; М. — 9. 4, 4413. 
Кроме того, сближают еще с др.-инд. ап4из ж. «ножная цепь» 
(Лиден,. Агтеп. 564. 7). Иначе характеризует слав. слово 
Мейе (ЕЁ. 320), который считает исходным *опк4а и сравни- 
вает его с др.-инд. апКаз «крюк», греч. 01х05 — то же, лат. 
ипси$ «изогнутый». Маловероятно, как и упомянутое выше, 
также сравнение праформы *уоп4Ьа с гот. Ы-ушЧап «обма- 
тывать», др.-инд. уап4Багат ср. р. «кузов повозки» (Уленбек, 


РВВ 30, 268). См. удило. 
удав. От у Ш и давить. 


удалбй, удёл, удала, уд@ло; удаль ж., укр. УОбйлий «удачный, 
даровитый», блр. удбёлы — то же, укр. Идаль ж. «способность», 
блр. вфдаль ж. «нрав, характер». От у ПГ и дать, ср. уда- 


удам — удбд 149 





вёться, удёчный; см. Преобр., Труды Г, 40. Ошибочно сближе- 
ние с лат. ай4еб, -6ге «осмеливаться, дерзать», греч. &3^оу, 
4&ЕЗЛоу «награда победителю, приз», вопреки Петру (ВВ 21, 
213); см. Вальде — Гофм. Т, 80. 


удам «необъезженный олень», печенг. (Итконен). Из саам. п. 
и4ат — то же от норв. и — отрицание и фам «ручной»; см. 
Итконен 99. 


удар, род. п. -а, удбёрить, укр. удёр, ударити, др.-русск., ст.-слав. 
оударити хробеиу (Остром., Супр.) и. т. д. || Связано с деру, 
драть, раздор, причем отражает и.-е. *40г-, ср. греч. 6рк ж. 
«спор», др.-инд. Чагаз «трещина, щель, дыра», Чтоай «раска- 
лывает»; см. Мейе, МУ, 14, 378; Перссон 672; Младенов 649. 


уджать, унжать «уметь, знать», арханг. (Подв.). Темное слово. 


удйло, мн. удила, укр. видила, чеш., слвц. и914]0 «удила», польск. 
\е427141о. || Считается производным от *оДа (см. уд@); см. Махек, 
Муиа 414; Брюкнер 608; Лиден, Агтеп. 5. 7. 


удим «полог», олонецк. (Кулик.). Из олонецк. па «ствол», 
иидпе-, фин. пидш, род. п. иаИтеп «полог»; см. Калима 
230 и сл. 


Удить «зреть (о зерне), наливаться», Удное зернб «зрелое з.». 
Обычно сближают с и.-е. названием вымени: греч. обфар, 
род. п. -“лос ср. р. «вымя», др.-инд. ЯЧВаг, Баз, ЧВап, 
лат. аБег, д.-в.-н. @аг «вымя» (см. вымя). Ср. также лит. 
ОЧгиой, -йо]а «носить (плод во чреве), быть супоросой»; 
см. Зубатый, АЁРЬ 16, 418; Мейе, МЗГ. 14, 363; Уленбек, 
Ата. УЪЬ. 32; Ильинский, РФВ 60, 428 и сл. Менее убеди- 
тельно сравнение с Уд «член» (Горяев, ЭС 385) и гипотеза 
о связи чередования гласных с вянуть (*уе4-: *у%94-; см. 
Преобр., Труды ТГ, 41). 


Удновать «спать, отдыхать после обеда», арханг. (Подв.), олонецк. 
(Даль). От Уденье, удни мн. «полдень; послеобеденное время», 
последнее от у и день. [По мнению Махека («За\1а», 28, 
1959, стр. 276), сокращено из *полудновать, ср. польск. рофи9- 
п1о\аб, слвц. шег!47а(’” из *тегттаге. — 7.] 


удббный, др.-русск., ст.-слав. ФУДоБЬ ебхолос, рабос (Супр.). От у 
Ш и дбба (см.). 


удбд, народн. авдбтька (по имени Авдбтья), укр. 700, род. п. 
удбда, бдуд — то же, блр. уд0д, русск.-цслав. въдодъ, словен. 
У404, род. п. У464а, УЧАЬ — то же. || Звукоподражательно, 
как и укр. вудвуд, вудко, тудко, худотут, офбтут. Крик 
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удода передается с помощью нем. У/а4! Уи 91, откуда нем. 
диал. Уи94\о494 «удод», Передний Пфальц, Тироль и др. 
(см. Суолахти, Уобе. 12 и сл.), по-русски крик удода пере- 
дается как удодо (Шарловский, ФЗ, 1886, вып. Т, 21) или 
описательно: 1йдо тут, худо тут; см. Шрадер-Неринг 2, 398 
и сл. Отсюда чеш. ди, Чадек, слвц. Чадок, польск. дидек 
«удод»; см. Булаховский, ОЛЯ 7, 104; Буга, РФВ 67, 237. 
Голос удода передается также как Барр, Варр; см. Винтелер 
26; Шрадер, там же. На той же основе образовано греч. ёпоф 
«удод», лат. ирира. Сомнительно предположение о заимство- 
вании слав. идо4ъ из тюрк. (Корш, Об. Анучину 524 и сл.), 
как и сближения у Ильинского (КА 43, 181 и сл.). 


Удбл «низина», удбль (ж.) — то же, др.-русск. удолъ, удоль, сербск.- 
цслав. ждол»ъ, ждоль хо ас, словен. о4о] «долина», чеш. (401, 
и4доН ср. р., слвц. @4оПе ср. р., польск. \а401 «узкое углуб- 
ление.. || Из праслав. *одо]ъ от *0 (см. у ПУ) и 40]ъ; см. 
Розвадовский, НЗ 2, 95; Шахматов, Очерк 142. Ср. юдбаль. 


удоробь «вид торфа», см. дброб, выше. 
удочка, см. уда. 


удручйть, удручать, ст.-слав. ФуАржчити — то же, оудржченик 
«бичевание» (Супр.), польск. 4гесхуб «мучить, истязать». 
Неясно. Сравнивают с лит. (гейки, тепКк!а «ударить с шумом»; 
см. Бернекер Г, 229 и сл.; см. также выше: друк. 


удырить «ударить», курск., тамб., воронежск. (Даль), также 
«удрать без оглядки», курск. (ср. удрёть), сербохорв. удрити 
«ударить», словен. Я4г, чеш. адейи, слвц. идг1ее’, идеги’, 
польск. и4ег2ув, словин. Уй@Гес, в.-луж. Ч4уг!6 «ударять». || 
Сравнивают с лит. 4игИ, дай «колоть», лтш. дай, дига 
«толкать, колоть»; см. Бернекер Г, 180; Миккола, ГЕ 16, 100; 
М. — 9. Т, 520; Эндзелин, В$ 11, 37; Брандт, РФВ 21, 216. 
См. деру, дор. [Подробно см. Зубатый, 54 а апку, Г, 
Т, Прага, 1945, стр. 129 и сл. — 7.] 


уёзд, род. п. -а, др.-русск. уёздъ (грам. 1318 г.; см. Срезн. Ш, 
1346 и сл.., ср. также Унбегаун 117), польск. и]а24 «закон- 
ный объезд земельного угодья с целью установления его гра- 
ниц» (ХУ в.), также местн. н. Ч]а24; см. Соловьев, Энц. 
Слов. 69, 134 и сл.; Брюкнер 202, 593. Из *1- (у ПТ и *]ё24ъ 
(см. ездё, 6хать); ср. Желтов, ФЗ, 1876, вып. 1, стр. 21; 
Горяев, ЭС 390. 


уж, род. п. -&, укр. вуж, блр. вуж, др.-русск. ужь, словен. У0%, 
чеш., слвц. абоуКа, польск. \а7, род. п. \ме?а, н.-луж. Вий 
«змея, червь». || Праслав. *0йь родственно др.-прусск. апо1$ 
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«змея», лит. апо]5, вин. п. айс] «ядовитая змея», «уж», лтш. 
1042$, иб42е «гадюка», лат. апои!$ «змея», д.-в.-н. ипс «змея», 
ирл. езс-ипе «угорь» (= «водяная змея»). Связано с угорь 
. ср. Траутман, ВЗ\УУ 8; Арг. Эрга. 300; Шпехт 39; а 

М. — 5. 4. 413; Мейе — Эрну 59 и сл.; Вальде — Гофм. 1 
48; Френкель, ти. \УЪ. 10. 


ужас, род. п. -аа ужаснуться, ужасный, укр. ужёх, жах «страх, 
ужас», ужахнути «напугать», блр. ужёсмвы «страшный», 
др.-русск. ужасъ, ужасть «страх, ужас», ст.-слав. оужасъ 
ёхотаос, ЕхпАчес (Остром., Супр.), цслав. жасити «пугать», 
пр%фжасъ «ужас, неистовство», болг. ужас, ужёсен, чеш. ийаз 
«изумление, ужас», баз «ужас», базпоиИ «изумиться, прийти 
в ужас», слвц. ийаз «изумление, ужас», ибазпа’ «изумиться», 
7азпи’ — то же, польск. рг2е?азпав з1е «поразиться, ужас- 
нуться.. || Трудное слово. Возм., связано чередованием глас- 
ных с *оазИ (см. гасйть), ср. греч. сВЕУубьм «гашу», гомер. 
сВёсаои, боВестос «неугасимый», аор. ёоВщу, ион. с<В@оаи «погасить, 
подавить, утихомирить», лит. 65, сезба, резай «гаснуть, 
кончаться»; см. Педерсен, ТЕ 5, 47; Бернекер’Т, 295. Кроме 
того, предполагали родство с лит. 1854$, 185 азба «испу- 
гаться», пи$108$И —то же, сай тИ «пугать»; см. Шефтело- 
ВИЦ, ТЕ 33, 155 и сл.; Младенов 060 (но ср. относительно 
лит. слов Френкель, Г. УЪ. 138 и сл.). Соблазнительно 
в семантическом отношении, но затруднительно ввиду вока- 
лизма сближение с гот. изра!з)ап «пугать», изре!зпап «изум- 
ляться, приходить в ужас» (см. Мейе, Е. 178; МУГ, 9, 374; 
13, 243; М!. ЕМУ 406; Маценауэр, ГЕ 16, 175 и сл.; Фик Г, 
414; Младенов, там же), см. еще о них Файст 531. 


ужб, уж, народн. ужб «потом, позднее, также в качестве угрозы», 
укр. ужё, вже, др.-русск. уже, русск.-цслав. ю «уже, теперь», 
не ю чеще не» (Григ. Наз., Х[ в.; см. Срезн. ПЛ, 1625), 
ст.-слав. оу @^^а (Супр.), не ®у’обпо (Клоц., Супр.), уже 101 
(Остром., Супр.), наряду с южбе (редко в Супр.), болг. уж, 
сербохорв. диал. |Ур «уже», словен. ий6, игё «уже», др.-чеш. 
17, чеш. 17, слвц. ий, польск. 12, в.-луж. 6120, 42, н.-луж. 
або, тайог. | В вост.-слав. фонетически совпали два и.-е. слова: 
1) праслав. * а (2е), родственное лит. }ай «уже», лтш. ]аи, др.- 
прусск. 1аи, далее — гот. а «уже»; см. Бернекер Г, 457; Эндзе- 
лин, СБЭ 199, Гец. Сг. 479; М. — 9. 2, 96 исл.; Траутман, 
В$У/ 106; Арг. эрг4а. 345; Бругман, Стат. — 3, 987. Затем здесь 
представлено: 2) праслав. *и, родственное греч. аб «с другой 
стороны, опять-таки», лат. апё «или», гот. аиК «ведь, но»; см. 
Мейе, МТ, 9, 49 и сл.; ГРАпр. 7, 164; Мсйе — Вайан 42. 
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К последнему относится и ст.-слав., др.-русск. оубо обу (отно- 
сительно -б0 см. выше), ср. также диал. ужё «прочь, не ме- 
шай!», арханг. (Подв.). 


ср. р. «веревка», церк., ужище, ужица — то же, с.-в.-р., 
вост.-русск., др.-русск. уже «веревка; цепь», ст.-слав. жже 
сусу, ЯЛьсчс (Супр.), болг. въжё «веревка», сербохорв. уже, 
род. п. ужета, ужа — то же, словен. у02е ср. р. «канат», 
полаб. у07е «веревка». || Праслав. *Уойе из *у0710-, см. 7зел, 
вязать. Сюда же ужика «родственник», церк., др.-русск. 
ужикъ, ужика (м.) — то же, ст.-слав. жжика с011еу1с (Остром.; 


Супр.). 


ужин Г, род. п. -а, диал. ужина (ж.) — то же, новгор., псковск., 


тверск. (Даль), др.-русск. ужина «полдник» (Феодос. Печ. 
и др.; см. Срезн. ПТ, 1166), «ужин» (СПИ, Аввакум 141), 
болг. ужина, Южина (Младенов 689), сербохорв. Ужина 
«ужин», словен. д1па «обед, вечеря», пай «полдничать 
или обедать» (откуда австр.-нем. ХТаизе «промежуточная еда, 
полдник»; см. Кречмер, О. \У/ог4ееосг. 551 и сл.), польск. 
диал. а27упа «полдник» (Краков), полаб. ]&и26та «обед». || 
Производное от праслав. ]аоъ (см. юг), первонач. «еда в пол- 
день», ср. ср.-лат. шег!4!0опа]1$ «полдневный, южный», польск. 
рофадилому «южный»; см. Бернекер Г, 457; Желтов, ФЗ, 1876, 
вып. 6, 72; М!. Е\М/ 106; Мейе — Вайан 42. 


ужин П, род. п. -а «то, что сжато». От жать, жну. 


ужный «южный», с.-в.-р. (Барсов). Производное от Уг «юг», см. юг. 


ужбтка, ужоткова «потом», также «отойди, не мешай!», арханг. 


уз& 


уза 


(Подв.), От ужё (см.) + част. -тко и -ва. 


| «пчелиная смола, масса, которой пчелы защищают внутрен- 
ность улья от света и воздуха». Из *уота, связанного с Изел, 
вязёть, то есть «то, что связывает»; см. Горяев, ЭС 385. 


П, мн. узы, узник, др.-русск. оуза «оковы», ст.-слав. жза, 
вжза деорбс (Супр.), ЕЖЗЪ о5\бесрос (Клоц.). См. узел, вязёть, 
уже. Родственно предыдущему. Едва ли правильно сближа- 
лось с лит. ууйаА «лапоть», уу21 «плести лапти» (Петерссон, 
АЁЗРЬ 36, 150). Сомнительна пеобходимость в разграничении 
Уза и вязёть и гипотеза о родстве с лат. аподб, -еге «затяги- 
вать, душить», греч. &1хо «сдавливаю», вопреки Брандту 
(РФВ 22, 116 и сл.); Вальде — Гофм. Т, 47. 


узб6ёки мн., тюрк. народ (см. Корш, Этногр. Обозр. 84, 116), 


ср.-греч. Обблёх (ХУ в.; см. Моравчик 2, 198). Из тур., 
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чагат. 07ЬАК — название тюрк. народности, чагат. также в знач. 
«прямой, честный, храбрый», а также имя монг. государя 


ХУ в.; см. Радлов [, 1306. 


узвар «компот из сухих фруктов», южн. (Даль, также у Гоголя). 
Из укр. узвёр — то же от *в6%ъ3- и вар- (см. варить). 


узг, род. п. -а «угол, край», также «угол глаза», череповецк. 
(Герасим.), также в ЖСТт., 1893, вып. 3, 386, «клин», вятск. 
(Васн.), узгбл, род. п. узелё «угол», вятск., Уз0г, род. п. 
узгй — то же, псковск., тверск. (Даль), сравнивают с польск. 
\№а20 «пола» и предполагают родство с {гол (Вальде (КО 34, 
513), Горяев (ЭС 384)), что неприемлемо точно так же, как 
и сближение с греч. ёсуалос «крайний, последний», бул «край, 
берег», вопреки Шефтеловицу (КИ 54, 240), потому что тогда 
не объясняется вокализм. Неясно. [Русск. узг «угол» объяс- 
няется из слав. *07-< и.-е. апб- + суфф. -2-, ср. польск. \а20. 
См. Вальде, КА, ХХХИУ, 1897, стр. 513; Вайан, ВЕ$, 
28, стр. 142—143. — Т.] 


узгать «есть, хлебать», вятск. (Васн.) Темное слово. 


уздё, обуздать, укр., блр. вузд@, др.-русск. узда, ст.-слав. ФузАа 
хо 1убс (Супр.), болг. юзд@, узда, сербохорв. узда, словен. й24а, 
чеш., слвц., польск. и24а, в.-луж. \и274а, н.-луж. Ви24а, полаб. 
уйи2Ча «узда». || Праслав. *и24а аналогично по образованию 
*оЧа (см. уда), первонач. «то, что вложено в рот». Первая часть 
явно содержит и.-е. *003- «рот» (см. уст@), тогда как вторая 
часть — *Ч№5- (см. деть); см. Мейе, Е. 321; Шпехт 224; Перс- 
сон 182; Младенов 699; Френкель, [.14. \УЪ. 26 и сл.; «За\ма», 
13, 10; аналогично Эндзелин, Ооп Майа|. Зет! меп 104. Ср. 
знач. оброть (см.). Менее убедительно расчленение *и-24а 
и сближение с *оБий, *17та ввиду отличия в знач., вопреки 
Брюкнеру (597, КА 45, 52); см. по этому поводу Махек, Мура 
418 и сл. Но толкование последнего ученого из *и49-да и сбли- 
жение с целав. удити «тоезбат е5зе», якобы первонач. 
«сдерживающая», равным образом сомнительно; см. против 
него Эндзелин, там же. Точно так же. гипотеза об и7- как обра- 
зовании УГаЧ! от *Уъ2- (Вайан, ВЗГ. 29, 44) сомнительна, как 
и сравнение с др.-исл. ог «острие» (Леви, 1Е 32, 161) и 
сопоставление с вязёть (Горяев, ЭС 386) или удийло (см.) 
у Соболевского (ЖМНПИ, 1886, сент., стр. 146). 


уздёнь м. «горский дворянин на Кавказе» (см. Горяев, ЭС 386). 
Заимств. из тюрк., ср. кыпч. 024еп «свободный, благородный» 


(Грёнбек, Кот. У. 186). 
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узё, узет «вид женской одежды, кафтан», ряз. (ЖСт., 1898, 
вып. 2, 224), узём, узем — то же, ряз. (Даль), Темное слово. 
Ср. а43#м. 


узёк «старица, старое русло реки с лужами», вост.-русск. (Даль). 
Из тюрк., ср. алт., тел. 620К «ручей, река», казах. 670Е 
«долина» (Радлов Г, 1302). 


узел, род. п. узлё, диал. Узол, вост.-русск. (Даль), укр. в6йз0л, 
сербск.-целав. Жз4ъ, вжзль 0деоибс, болг. вбзел, макед. вбнзел 
(РФВ 19, 14), сербохорв. Узао, род. п. Узла, словен. 0291, 
У079], род. п. -21а, чеш. 126], слвц. и20], польск. \е2е1, род. п. 
-а, в.-луж. \%1и201, полаб. уУ974|. || Праслав. *уУ02ъ связано 
чередованием гласных с *уетаИ (см. вязёть). Возможна связь 
с лит. айио]аз «дуб», лтш. иб206]$5, др.-прусск. ап$011$ «дуб» 
(см. Зубатый, ВВ 18, 259; М. — 9. 4, 427), то есть первонач. 
«узловатое дерево»; см. Френкель, [.16. У№Ъ. 28. 


узёнь м. «рукав реки», астрах., также Узёнь — левый приток 
Роси, [бывш.] Киевск. губ.; река близ Ялты, в Крыму; пра- 
вый приток Ика, [бывш.] Самарск. губ. Из тюрк., ср. балкар., 
карач. 02еп «долина, река» (КЗ: 10, 128; 15, 249), казах. 0200 
«река», тат. й2Ап «низменность, долина», бараб. @2бп «речка, 
ручей» (Радлов Т, 1891, 1893, 1302; Мункачи, К$2 6, 380). 
О близких формах см. Гомбоц 112; Паасонен, ($. 57. 198. 


узётить «увидеть», колымск. (Богораз), см. зётить. 
узйлище «темница», см. Уза, узы. 


узкий, Узок, узка, Йзко, сравн. степ. уже, укр. вузькйй, вузько, 
др.-русск. узък’, ст.-слав. ЖЗЪКЪ отеудс (Остром., Супр.), 
сербохорв. Узак, Узка, Узко, словен. 62эК, ж. бтка, чеш. и2Ку, 
слвц. и2Кку, польск. \а2к в.-луж. ма7к, н.-луж. Ва. || 
Праслав. *о7ЪъКкЪъ, расширение основы на -и, родственно 
др.-инд. ашВи$ «узкий», ашВаз ср. р. «узкое место, стеснен- 
ность», авест. ахаВ- ср. р. «нужда», арм. ап]аК «узкий», гот. 
асс\из «узкий», лит. айК&аз «узкий», лат. апризл$ «узкий, 
тесный», апоог м. «страх, боязнь», греч. &1Х® «сдавливаю, 
душу»; см. Траутман, ВЗ\УУ 11; Мейе, Е. 325; Вальде — Гофм. 
Т, 48; Френкель, 1.1%. УУЬ. 11; Хюбшман 420; Клюге-Гётце 132. 
Сюда же др.-русск. узмень «узкий залив», укр. Узьжтмь, 
русск.-целав. жзмень. 


Узник, др.-русск. узьник»ъ, русск.-Целав. юзьникъ (Аввакум 149). 
Из *жзьникъ, см. 13а. 


узбр, род. п.-а, др.-русск. Узор». От зреть «смотреть». 
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узбрбчье «узор, украшение», узорбчить «удивить красотою своего 
наряда», псковск. (Даль), др.-русск. узорочию «драгоценности, 
ткань с узором». От зорок (см.); ср. "Торбьёрнссон 2, 105. 


узчйна «узкий простой крестьянский холст». (Даль), др.-русск. 
узъчина, узчина (Домостр. К. 18). Производное от 7зкий (см.). 
Ср. ширинка. 


уй, род. п. Уя «дядя по матери», также вуй — то же (Даль), укр. 
вуй, др.-русск. оуи — то же, сербск.-целав. уика $етос, болг. 
уйко, вуйко, сербохорв. У]ац, У]ак, словен. @]эс, род. п. @]са, 
чеш. шес, слвц. и]ес, польск. \и} н.-луж. Ва] «дядюшка, 
кузен». || Праслав. *ц]ь из *а}105, с суф. сравн. степ. -10- (Мейе, 
Е. 393), родственно др.-прусск. а\1$ «дядя», лит. ауупаз 
«дядя», лат. ауиз$ «дед», гот. а\б «бабка», д.-в.-н.- 0-е, 
др.-ирл. аце «пероз» (*ац1о-); см. Педерсен, Кей. Сг. Т, 55; 
Траутман, ВЗ\УУ 21; Арг. Зрг4. 309; Зубатый, ЫЕ 17, 393; 
Мейе, там же; МЗГ, 9, 141 и сл.; Мейе —Эрну 110; М. — 9. 
4, 178; Хюбшман 465. [См. еще подробно, с дополнительной 
литер., Трубачев, Терм. родства, стр. 81—84. — Т.] 


уйга «малорасчищенное место в лесу», олонецк. (Кулик.). Заимств. 
из вепс. и, мн. и]ои4 «заболоченный луг, вдающийся в лес», 
фин. шКаша «долина, низина»; см. Калима 231; В$ 5, 91. 


уйгуры (мн.) — название др.-тюрк. народа в Кит. Туркестане, 
государство которого простиралось до верховьев Енисея 
и около 1000 т. н. э. переживало расцвет, в настоящее время — 
название тюрк. народности на востоке Казахстана и в Зап. 
Китае (Ушаков 4, 912). Из уйг. и!уаг «название рода, поко- 
рившего тюркскую династию»; по мнению Рамстедта (75ЕОп 
09, 82), это название происходит из языка гольдов — нанай- 


цев (тунг.). 


уйма, диал. также «дремучий лес», костром. (Даль), оту ИП 
и ей, ]ьто (см. возьму, взять); см. Преобр. Т, 270. По мнению 
последнего, первонач. «столько, сколько можно взять». [Ср. 
еще польск. ийпа «убыток, вред, ущерб». — Г.] 


уйта «чистое моховое безлесное болото», арханг., устюжск. (Даль). 
Из фин. ЧАЙ «перешеек между двумя протоками», ши 
«маленький залив», водск. и\фо «лужа»; см. Калима 231; 
РОЕ 18, 40. Менее вероятно ввиду географии слова произве- 
дение из коми и «пойменный луг, выгон» (Калима, там же), 
потому что последнее считают заимств. из ханты; ср. Вихм. — 


Уотила 344; Кальман, Аба шеи. Нипро. Т, 260. 
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укать, Укнуть «аукать, кричать (в лесу)», псковск., зап. (Даль). 
Возм., связано с гукать «кричать» (см. выше) или с сербохорв. 
Укм., ука ж. «крик», укати, Учём «аукать», словен. @К «крик 
ликования», аКаЙ «ликовать». В основе лежит междометное Ви 
или и. Ср. лит. ЧК ОМ «аукать», Кац — то же, лтш. @К86% 
«кричать, звать, распевать»; см. Френкель, КЛ 60, 251; М. — 9. 
4, 407 и сл. 


уклёд, род. п. -а «полоса, набиваемая на санный полоз», «сталь 
(на рабочих инструментах)». От у- и кладу. [Интересные 
аналогии см. у Абаева («Этим. исслед-ия по русск. языку», Г, 
МГУ, 1960, стр. 76 и сл.) иу Денисова («Этимология. 1966», 
М., 1968, стр. 159 у сл.). — Т.] 


уклёйка, уклёя — рыба «Сургшиз аШФигпиз», укр. укфя, болг. 
оклёй, сербохорв. укли]а, чеш. Я ее, ие}, слвц. а еда, польск. 
ие], в.-луж. маЕШа, маЁКИса, н.-луж. Ваеда, Вие). || 
Праслав. *и1&]а родственно лит. апк&16, вин. п. ед. ч. айке — 
то же; см. Буга, РФВ 65, 303; 75, 151; Траутман, ВЗУ\УУ 18; 
Махек, 7[$1РЬ 19, 67; Френкель, 116. УМЪ. 25. Прочие гада- 
тельные сближения см. у Лёвенталя (\Маз 8, 176; 11, 60). 
По мнению Младенова (377), связано с клей. 


уклюжий, неуклюжий, см. клюжий. 


укокбшить «убить» (напр., у Пушкина), отсюда, с табуистическими 
изменениями; укотбшить, укопбшить; см. Зеленин, Табу 2, 
154. Подробнее см. кокбшить. 


укбр, род. п. -а, укорйть, см. кор, выше. 


укоть ж. «крюк», церк., др.-русск. укоть «коготь, якорь», также 
юкоть — то же, сербск.-цслав. жкоть ж. бужуос. Родетвенно 
лит. апка «веревочная петля» (Бецценбергер, [.1%. Рогзс\. 96), 
«петля, на которой висит рея», др.-инд. ацКказ$ м. «крюк, 
скоба», осет. етргиг «крюк», греч. 6тхос м. «крюк», лат. ипсиз 
м. «крюк», апсиз, ипсиз «изогнутый», д.-в.-н. апои| «петля, 
колючка», апго — то же, ирл. бсаё «рыболовный крючок» 
(*апка&юо-); см. Мейе, Ё%. 280; Траутман, ВЗ\УУ 9: Клюге-Гётце 
17; Вальде — Гофм. Г, 46; Торп 12; Френкель, Пц. УЪЬ. 11. 


Украйна, до 1918 г. так называлась только вост. часть страны, 
без Галиции; укр. Украйна, др.-русск. оукраина «пограничная 
местность», напр. Украина Галичьская (Ипатьевск. летоп. 
под 1189 г.) — название области Волынского княжества, по- 
граничной с Польшей (см. Первольф, АЁЗ1РЬ 7, 600), Украина — 
название ю.-зап. окраины Московского государства (Разоре- 
ние Моск. государства 24, Курбский; см. Соболевский, Зеа 
Вогузй!, 15); Котошихин 64, 151, Пековек. Г летоп. под 1481 г. 
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(украина за Окою), Украина «пограничные земли Пскова», 
Сказ. Мам. поб. 4 (Шамбинаго ПМ 96), Псковск. 2 летогп. 7. 
Совр. диал. Укрёйна Терская — название южн. побережья 
Кольск. полуострова, арханг. (Подв.), там же — укрёй «с краю, 
на берегу», укрёйной «крайний». См. край. Отсюда производ- 
ные украйнец, украйнский, укр. укрёнець, укрёнський, перво- 
нач. только о жителях вост. Украины, затем распространено 
на всю территорию, называвшуюся прежде малорусской (см. 
Дурново — Ушаков 108 и сл.). Ср. Малорбссия. 


укрбмный, чеш. зоиктоту «частный, обособленный», русск.-цслав. 
укромъ «край, предел», оукромие ср. р. — то же, укромь 
«отдельно, самостоятельно», укромьнъ «крайний» (Кирилл 
Туровский; см. Срезн. ПТ, 1188). Связано с кром, кромё (см.); 
см. Соболевский ЖМНП, 1886, сент., 156; МЕ Е\ 141. 


укрби Г, род. п. -а «кипяток», укр. окрт, укрт, др.-русск. укропъ, 
ст.-слав. ОУКропъЪ “0 ебхрблюу (Супр.), болг. укроп «сладкая 
водка», чеш. иКгор «жидкий суп», слвц. ЧКгор «суп с овечьим 
сыром», польск. аКгор «кипяток», в.-луж. Егор, н.-луж. 
ВиКгор — то же. || Связано с кропйть, см. выше. 


укрби П, род. п. -а «название растения», см. копёр П — то же. 


укрута «весь женский головной убор», олонецк. (Кулик.). От кру- 
тить. Др. название того же предмета — повбйник — от вить; 
см. Зеленин, КУК. 60; Даль 4, 992. 


укрух «краюха хлеба», др.-русск., ст.-слав. оукроу\”ь (Оупр.). 
От крух, крота. 


укрюк «петля на легком шесте для поимки пасущихся лошадей», 
донск., оренб., сиб. (Даль). Неот крюк, а заимств. из ср.-тюрк. 
икгиК «аркан», тур. аКигта от монг. аКигоа — то же; см. Рам- 


стедт, КУЪ. 454. 


укрятом нареч. «постоянно», укрЯятный «умеренный, крепкий», 
олонецк. (Кулик.), с отрицательной приставкой -у, как убб- 
гий (см.). От крятать «шевелить, крутить», которое связано 
чередованием гласных с крутить (*Ктеё: *Кго{-). 


укеуе, диал. суксус, воронежск. (Даль), из выражения с уксусом; 
др.-русск. уксус, впервые в грам. 1136 г. (см. Срезн. ПТ, 
1193), также в Домостр. К. 47 и сл., у Котошихина 167 и др. 
Из греч. 60 —то же; см. Соболевский, Лекции 39; М!. Е\ 
371; Фасмер, Гр.-сл. эт. 208. 


укур «одинокий утес в море», арханг., укурнуть «окунуть, ныр- 
нуть», арханг, (Даль), колымск. (Богораз). Неясно. 
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улаз «вырезание сот из улья», улазный мёд, первонач. «лазание», от 
лазить (см.); ср. Бернекер 1, 697; относительно реалии см. Зеле- 
нин, ВУК. ВО и сл., с рис. Ошибочно Иокль (А{$1РЬ 28, 8; 29, 30). 


улайдать «громко кричать», см. Иландать. 


улан [, род. п. -а. Вероятно, через нем. (ап «улан» (начиная 
с Фридриха Великого) или польск. Чап из тур., кыпч., азерб. 
оап «молодой человек, юноша, мальчик» (Радлов [, 1022, 
и сл.); см. Литтман 109; Клюге-Гётце 639; М!. ЕУ\У 372; 


Зайончковский, УР 19, 36. Ср. сл. 


улан П «телохранитель», часто в уст. народн. творчестве, 
др.-русск. улань «член ханской семьи, лицо княжеского рода» 
(Сказ. Мам. поб. 2 и 3; см. Шамбинаго, ПМ 4 и сл.; Г (оф. 
летоп. под 1491 г.; 2 Соф. летоп. под 1478 г., Сказ. о Соло-. 
моне, Пам. стар. лит. 3, 64), непосредственно из тюрк. 071]ап 
«юноша, молодец», кыпч. 07Йап «знатный»; см. Корш, АРВ 
9, 659 и сл.; Зайончковский, ТР 19, 36; Срезн. ПТ, 1194 и сл. 
Этимологически тождественно улён, Г. [Предположение о связи 
с монг. а1арап «красный» см. у Аалто («МеирЬ|о!. МЩей.», 
53, 1952, стр. Зи сл). См. еще Назаров, «УЗ Казанск. 
пединст.», 19, 1958, стр. 254 и сл.; Якобсон, 1]ЗГР, 12, 
1959, стр. 273. — Т.] 


Ууландать «выть, сильно плакать», олонецк. (Кулик.), улёйдать 
«аукать в лесу», арханг. (Подв.). Из вепс. иа{ЧаЪ — 3 л. ед. ч. 
«воет», фин. и!зба «выть, стонать, визжать»; см. Калима 232. 


улачи ж., мн., улачёй, род. п. мн. Ч. «бурятское поселение для 

° несения государственной почтовой службы», байкальск. 
(Даль). Заимств. из монг., ср. калм. 1128481, и1а 50 «вестовой, 
посыльный», и|1& «почтовые лошади, государственная почта» 
(см. Рамстедт, КУ. 448). 


улеги, лиги, уледи мн. «простые, грубые кожаные башмаки», 
арханг., вологодск., перм., Улеви мн. «крестьянская обувь», 
перм., унеги «верхние сапоги из оленьей шкуры», сиб., улиги 
«мягкие женские туфли без каблуков», петергофск. (Булич, 
ИОРЯС 1, 330). Согласно Калиме (232), из фин. иПо, иЦоКаз 
«полусапожки с широкой, загнутой кверху подошвой». [Де- 
тальное обоснование этой этимологии см. у Вахроса («Наи- 
менования обуви», 1959, стр. 177 и сл.). — Г.] 


улей, род. п. улья, улея, укр. вй4ий, род. п. -мя, вулик, русск. 
-цслав. улии, болг. улей «улей, дерево с дуплом, водосток, 
корыто», сербохорв. Улеви м., мн., «пчелиный выводок», 
словен. й1!] м. «дуплистое дерево, улей», чеш, И], слвц. ИР 
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«улей», польск. и|, н.-луж. Ви| «выдолбленное дерево, улей», 
полаб. уёи. || Родственно лит. аи]уз, ауПуУз «улей», лтш. 
а@]15 «улей из еловой коры или пустой колоды», др.-прусск. 
аи]1$ «голень», аи!1115 «голенище», греч. ©0^0с «труба, дудка», 
буми\ос углубление, ров», норв. диал. аи] м. «трубка, сте- 
бель», лат. а1Уц$ «полость, брюхо», а|Ууеиз «полость, корыто, 
улей»; см. И. Шмидт, Уок. 2, 416; Лиден, За4. 83; Мейе, 
Е. 420; Готьо, МЭГ. 16, 274; Траутман, ВУ! 18; Арг. Зрг4. 
307; Перссон 541 и сл.; Буга, РФВ, 75, 151; М.—9. 1, 223; 
Шпехт, К7 69, 136 и сл.; Младенов 651; Педерсен, КА 
39, 459; Брандт, РФВ 25, 34; Френкель, [16. У№Ь. 25 и сл. 


улёк «страх, испуг», севск. (Преобр.), смол. (Добровольский), 
с вторичным -ё- из *уллдкъ, ср. укр., блр. ляк — то же, от 
лякёться, лЯкнуться (см. выше, а также Бернекер Т, 707; 
Преобр. Т, 497). 


улепётывать, улепетнуть. Производят от лепетать (Преобр. Г, 
447 и сл.), что не объясняет знач. («удаляться с лепетом»?!). 
Затруднительно и сближение с лёпа (Горяев, ЭС 387). 


улизнуть. Сближение с лизёть (см. Преобр. Т, 452) представляет 
собой, возм., не более как народн. этимологию. Допускают 
родство со слизгать «скользить» (Преобр. 2, 300). Можно 
также говорить о связи с лызгёть «скользить», лызнуть 
«удрать». Горяев (ЭС 387) реконструирует форму *улезнуть 
и относит это слово к лезть. 


улйка, уличить. От лик, лицб. 


улйтка, чеш. шШЦа— то же. По-видимому, первонач. прилаг. 
*иНбь «полый», ср. Йлей. Ср. греч. фереонхос «носящий (свой) 
дом» —0б улитке и черепахе (Хаверс 31). Что касается 
суф., ср. домовит. [Чеш. слово заимств. из русск.; см. 
Махек, «За\а», 28, 1959, стр. 277. — Т.] 


улица, заулок, закоулок, переулок, укр. вулиця, блр. вулка — 
то же, безульны «бездорожный» (М1. Е\’ 372), др.-русск. 
улица «площадь; улица; проход», улъка «переулок», сербск.- 
цслав. улица полета, болг. улица «улица», сербохорв. улица 
«двор, улица», словен. иНса «улица, дорога, по которой гонят 
скотину», чеш. иНШсе «улица», слвц., польск. иЙса, в.-луж. 
маса. || Праслав. *Ша родственно словам, приводимым на улей: 
греч. и5А6с «продолговатая полость, дудка», ужос м. «русло 
реки», язАюу «овраг», вестфальск. 61, аи] «овраг, луг, впадина, 
канава», арм. и (основа на -10-) «дорога, путешествие»; см. 
Педерсен, КЛ 39, 458 и сл.; Лиден, Агтеп. 544. 78; Траутман, 
ВЗУ\УУ 18; Арг. 5рг4. 307; Хольтхаузен, РВВ 66, 274. Другие 
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сравнивают с греч. «5/7 «двор» (Брандт, РФВ 25, 34, Виде- 
ман, ВВ 27, 200, Мерингер, 05сВг. бз%егг. Сутп., 1903, Шра- 
дер — Неринг 2, 494, Горяев, ЭС 387), которое нельзя отде- 
лять от греч. о0Ах ж. «стоянка», #1рбдАос «находящийся, 
ночующий в поле, сельский» и 10 «сплю» и которое, таким 
образом, остается в стороне; см. Буазак 100 исл.; Гофман, 


Ст. УЪ. 28. 


улишийть «уничтожить», только др.-русск. улишити — то же, -ся 
«исчезнуть». От лихой, лишйть. 


улово ср. р., мн. Уловы «водоворот в реке», арханг. (Даль), 
колымск. (Богораз), амурск. (Карпов), попёл в 1л08в0 «... 
в несчастье, беду, ловушку». По-видимому, это выражение 
речников, от ловить, ср. ловушка. 


улубагрь «магометанский праздник», только др.-русск. (Афав. 
Никит. 19). Из тур., азерб., кыпч., тел., алт., шор., леб., 
казах., кирг. Ша «большой» и тур., тат., крым.-тат., туркм.., 
хив. Ратат «праздник» (Радлов 1, 1692; 4, 1425). 


улук «вид оглобель у бороны», перм. (Даль), олонецк. (Вулик., 
где и описание). Во всяком случае, от *]0К- «изгиб» (см. 
лук Ш, лука). 


улуе «стоянка кочевников», «ряд прямых полей» (Даль), диал. 
«казенные леса, которые предоставляются в пользование 
крестьянам», смол. (Добровольский), др.-русск. Улусъ «се- 
ленье (у татар)», Хож. Игн. Смольнянина (1389—1405 гг.) 
4 и сл.; грам. 1315 г. (см. Орезн. ПТ, 1198 и сл.), 1 (оф. 
летоп. под 1361 г. Из тур., азерб.. кыпч., тел., алт., уйг., 
караим. трок. 11$ «народ» (Радлов 1, 1696 и сл.), калм. 
Ши$ —то же (Рамстедт, КУУЬ. 449); см. М!. ЕМУ 372; ТЫ. 
2, 182. 


улучить, др.-русск. улучити «встретить, найти; поласть в цель; 
взять; достичь», ст.-слав. ФУлоучити ти] убуеу, виа 
(Супр.), см. лучйть П. 


улыбаться, см. лыбить, выше. [Сюда же болг. диал. улипка — 
то же, Тетевен; см. Стойков, БЕ, 9, 1959, стр. 11. — 7.] 


улыекаться «улыбаться», улыснуться — то же, др.-русск. улы- 
снутисА — то же (Александр., ХУ в.; см. Гудзий, Хрестом. 36). 
См. лыскать. [Согласно Махеку («Слав. филология», 3, М.., 
1958, стр. 46), из *лыб-скати от у-лыбаться со -ск-. — Т.] 


Ульком — нареч. «на глазок, не взвешивая (покупать что-либо)», 
череповецк. (Герасим.). Неясно. Возм., от лик, лицб? 
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ульнуть «увязнуть», арханг. (Подв.). От льнуть (см. выше), ср. 
прильнуть. 


ультиматум м., начиная с Петра [; см. Смирнов 298. Вероятно, 
через нов.-в.-н. ОШИтаёат от нов.-лат. о&ппабит: ати$ 
«последний». 


Ульян (м.) — имя собств., др.-русск., ст.-слав. Юлиан ’Тоо\1вубс 
(Супр.). Через ср.-греч. °То5Аихубдс от лат. Гайапиз; см. Шах- 
матов, Очерк 


Ульяна (ж.) — имя собств., др.-русск., ст.-слав. Юлимним (Супр.). 
Через греч. ’[о\ихуй от лат. ТаПапа. 


улюля «сова», зап., южн. (Даль). Судя по месту ударения, возм., 
через польск. посредство книжным путем из лат. опа «сыч»; 


см. Горяев, ЭС 387. 


ум, род. п. -а, укр., блр. ум, др.-русск. умъ, ст.-слав. ФУ МЪ у0бс, 
биаломх (Остром., Супр.), болг. ум (Младенов 651), сербохорв. 
Ум, род. п. ума, словен. ит, род. п. пита, чеш., слвц., польск. 
ит. Лтш. абта «ум», лит. @таз$ «смысл» заимств. из слав.; 
см. М. —9. 4, 419. Родственно лит. аитиб «разум», вост.- 
лит. аитеп!$ «память», оте1$, отепа ж. «сознание, чувство», 
отб «повадка», далее, возм., связано со ст.-слав. авити сл, де 
«явно» (см. явйться); см. Буга, ИОРЯС 17, 1, 21; Траут- 
ман, ВЗ\УУ 18; Махек, ВесВегсвез 50; Шпехт 224; Френкель, 
Г. \ЪЬ. 26, ВЗрг. 106; Отрембский, ГР Т, 145 и сл.; Перс- 
сон 723, 893. Сюда не относится лат. бтеп, род. п.-11$ ср. р. 
«предзнаменование», вопреки Педерсену (1ЁР 5, 66 и сл.); 
см. Мейе, Е. 130; Вальде — Гофм. 2, 208. Брандт (РФВ 25, 
34 и сл.) пытается установить родство с учйть, выкнуть. 


умба, сёмга-умба «вид лосося на реке Умбе», кемск. (Подв.). От 
названия реки. 


умерщвлять, -яю. Судя по наличию -щ-, заимств. из цслав.; 
ср. умертвить, ст.-слав. ФУмрЪътвити фоуебиу (Супр.), от 
мёртвый. 


умёт [ «грязь, навоз», церк., др.-русск. уметь — то же. От уи ме- 
тать. [Ср. помёт. — Г 


умёт |] «окоп; отдаленный постоялый двор в степи», астрах., 
пенз. (Даль), также у Пушкина. Этимологически родственно 
предыдущему. 


умёть, умбю, укр. умйпи, ужю, др.-русск., ст.-слав. ©мти 
е{0еуи, &т(отаофаи (Супр.), болг. умёя «умею, могу», сербо- 
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хорв. умети, уми]6м «знать, уметь», словен. итёИ, итёт, 
чеш. итё И, итйт «уметь, знать», слвц. итеф’, польск. ипиес, 
в.-луж. мишёб, н.-луж. Витё&$. || Праслав. *итёИ связано 
с ум (см.). 


умурзиться «выпачкаться», зап. (Даль). Темное слово. Скорее 
всего, его имеет в виду Шефтеловиц (КЙ 54, 240), который 
приводит не известное мне *умузиться и произвольно эти- 
мологизирует эту форму без -р-. 


унга «большой дугообразный крюк для рыбной ловли», арханг. 
Из карел. олонецк. ойс! «крючок на удочке», вепс. опо, 
фин. оп, род. п. опбеп «удочка», эст. опК, род. п. опга; 
см. Калима 232 и сл. 


ундер — сокращение в народн. речи из ундер-офицёр (Петр Т, 
Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 300). Вероятно, из голл. 
опдего #1 е1ег (ср. Мёлен 141). Менее вероятно заимствование 
из нем. ОщегоН1ег (так Булич, ИОРЯС 9, 3, 426; Круазе 
ван дер Коп, ИОРЯС 15, 4, 23). Но ср. ниже: унтер-офицер. 
Из русск. заимств. коми ипдег — то же (см. Калима, ВГ5 160). 


уне «лучше», церк., др.-русск., ст.-слав. Фунии, оуньши, оуне, 
также оунфи ВеХеоу (Супр.), цслав. унити «хотеть». || Очи- 
тают родственным др.-инд. ауаз ср. р. «милость, помощь», 
авест. ауай- ср. р. «помощь» (Мейе, МЗГ 9, 140; Е. 435). 
Кроме того, сюда же относят др.-инд. уапаЙ, уапбИ «желает, 
любит, жаждет», лат. уепи$ «любовь», уепа «любезность», 
др.-исл. Ушг «друг» (Хольтхаузен, А\п. \Ъ. 343 и сл.; Вайан, 
ВЕФЗ 9, 6). Не представляется более вероятным сближение 
с юный (Брандт, РФВ 25, 35). 


унжанка, Унженка «вид баржи на реке Унже, которую передви- 


гают на канате». От названия реки Унжа — левый приток 
Волги, в [бывш.] Вологодск. губ., Костром. губ.; левый 
приток Оки, в [бывш.] Владим. и Тамб. губ. (см. Семенов, 


Слов. 9, 320). 
универмаг, сокращено из универсйёльный магазин. 


универсал «гетманский манифест, на Украине», стар., универзал — 
то же, обе формы —у Петра [; см. Христиани 29 и сл.; Смир- 
нов 299. Через польск. ип \егза{ из лат. ишуегзае. 


универсёльный, начиная с Петра [; см. Смирнов 299. Через 
польск. иптуегзату из лат. ишуегзаЙ$. 


университёт (впервые в Москве, в 1750 г.), народн. наверститут 
под влиянием слов наверстать и институт; см. Малинов- 
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ский, РЕ 2, 251. Через нем. Ишуег$ 8 из лат. ишуег$Наз 
(НИегагит). 


униебн. Из ит. ип150по — то же. 


уничижйть, уничижёние. От цслав., др.-русск. уничьжити, уни- 
чижати «осуждать, порицать», ничьже «ничто» наряду 
с ничьтоже. Ср. уничтбжить; см. Брандт, РФВ 22, 245; 
Бернекер, РФВ 48, 227; Срезн. ПТ, 1228 и сл. 


уния «союз православной и католической церкви», начиная 
с Ф. Прокоповича; см. Смирнов 299, укр. ушя— то же. 
Через польск. ита из народнолат. @п1б. 


унийят, впервые униат, начиная с Петра Г; см. Смирнов 299, 
укр. удят. Из польск. итаф — то же. От предыдущего. 


унтер-офицёр. Из нем. Ощего12ег. См. ундер. 


унты мн. «меховые чулки шерстью вовнутрь», амурск. (Карпов). 
Из эвенск. атфа «сапог». 


унция. Через нем. Оп7е —то же или непосредственно из лат. 
ипс1а — то же, которое связывают с Ипиз «один». 


уный, др.-русск. унъ «юный, молодой», уноша «юноша», уница 
«молодая девушка» — исконнорусск. формы, соответствующие 
цслав. по происхождению юный (см.). 


уныть, унылый, др.-русск., ст.-слав. Фуныти &хлбьйу, рафивету. 
Подробности см. на ныть, выше. 


Упа — правый приток Оки, в [бывш.] Калужск. и Тульск. губ. 
Охотно производят из лит. ирё «река», лтш. ире «река, ру- 
чей» (Трубецкой, АзЗТРЬ 14, 353 и сл., Погодин, Оборник 
статей по арх. (1902 г.) 155 и сл., Карский, РФВ 49, 6). 
Возражения по этому поводу см. у Фасмера (5 Ц2Ъег. Ргеизз. 
Ака4., 1932, стр. 661 и сл.). Это название могло бы быть одного 
происхождения с чеш. Фра — название реки, которое Шварц 
(/ог Машеп{. 16 и сл.) объяснял как герм., а позднее — 
Ог6зпатеп ег Зидееш&и4ег 11 и сл.— как иллир.; ср. 
также Фасмер, 2431РЬ 2, 527; 14, 354. [См. еще специально 
Топоров — Трубачев, Лингв. анализ гидронимов Верх- 
него Поднепровья, стр. 9, 237. — Т.] 


упаки, упоки, упаги мн. «грубые крестьянские сапоги», арханг. 
(Подв.), новгор., вологодск., Упоги «неуклюжие сапоги», 
костром. (Даль). Из фин. ипроказ «широкий башмак, сапог 
без голенища»; см. Калима 233. 
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упат «предводитель», только целав. упат», Упат»ьъ. Из греч. 
опатос «старший, высший правитель». 


упётать «измучить, замучить»; «уморить, доконать», яросл., во- 
логодск., арханг., вятск., курск., тамб. (Даль), упёхтать — 
то же, костром. (Даль). Возм., связано с пёхтать (см.). 


уповать, -йю, укр. уповёти, др.-русск., ст.-слав. оупъвати ё№т:- 
Сешу, Зарре?у (Остром., Супр.), болг. уфам се, сербохорв. Уфати 
се, Уфам се, словен. @рай, йрат, чеш. дощаЙ «надеяться», 
слвц. Ча’ за, польск. щаб, чеш., слвц. реупу «крепкий», 
польск. р\уа «надежда», реупу «надежный». || Не имеет до- 
стоверной этимологии. Сравнивают с др.-инд. рауаёё, рипа И 
«очищает, искупает, проясняет»; см. Розвадовский, ВЗ 2, 
103. Не является более вероятным сближение с лит. р@ц, 
рауй, риуай «гнить, портиться» (см. Зубатый, АЁ$1РЬ 16, 408; 
см. против Розвадовский, там же). [Пизани («Ра!4е!а», 12, 
№5, 1957, стр. 308) считает это слово очень древним гер- 
манизмом, ср. нем. Войеп «надеяться». — 7.] 


Уповод м., Иповодь ж. «время работы от 2-х до 4-х часов, смена; 
расстояние, которое можно проехать, не задавая лошадям 
корму», с.-в.-р., вост.-русск. (Даль). По-видимому, от у- и 
*повод%ъ, ср. пдвод, мн. -ья; см. Горяев, ЭС 388. Ср. с тем же 
знач.: упруг. Иначе, от 6004, объясняет это слово Шрадер, 
п4дорегт. 54. 


упоги, см. упаки. 


упбй «ремень, которым связываются клещи хомута». Связывают 
с паять (см. М1. Е\ 254; Преобр. 2, 31). Поскольку другой 
такой ремень носит название супбнь, следует скорее думать 
о преобразовании из *упонь от пну, пять (см.). 


упбл «накипь на вареве», уполовйть «снимать накипь», уполбв- 
ние «разливательная ложка», др.-русск. уполовня — то же 
(Дан. Зат.), целав. исполъ, сполъ «приспособление для чер- 
пания», словен. ро], род. п. рб]а «черпак». Связано чередо- 
ванием гласных с укр. палёти «провеивать», чеш. раай — 
то же, польск. рафаб, орайаб —то же, в.-луж. р106, ром 
«веять», н.-луж. ПораКа «веялка»; см. М!. Е\ 254 и сл. 
Далее, возм., см. полбть, но приведенное выше сопоставле- 
ние не является достоверным. 


упбрный. От перёть. 


упражнять, упражнёние. Связывается как цслав. элемент с по- 
режний (Преобр. ПТ, 121). Недостоверно. 
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упрёк, род. п. -а. Связано с перёк (см.), цслав. пр$кы «поперек», 
первонач. «возражение»; см. Преобр. 2, 41. 


упругий, упруг, -а, -о, укр. упругий. Связано с пруга, пружина, 
прягу; см. Преобр. ШП, 137; Ме. Е\У 262; Цупица, КА 36, 
65; Маценауэр, Г.К 14, 192 и сл. 


упрунец «кремень», арханг. (Подв.). Темное слово. 
упряжь ж. От прягу. 


упрямый, цслав. прёмъ «прямой», чеш. ирЫшпу «любезный, 
откровенный», слвц. аришпу — то же, польск. ирг2ейту 
«учтивый». Первонач. «прямой, открытый». Связано с пря- 
мбй (см.); см. Зубатый, АЁРЬ 15, 496 и сл.; Брюкнер 594. 
Неприемлемо сближение с перёть, упорный, вопреки Микло- 


шичу (М!. Е\ 240), Горяеву (ЭС 388). 


упырь [, род. п. -я «вампир, труп злого колдуна или ведьмы, 
который бродит ночью в образе волка или совы и убивает 
людей и животных. Чтобы избавиться от него, нужно раз- 
рыть его могилу и пробить труп колом» (Даль), укр. упйрь, 
род. п. -я, блр. утёр, др.-русск. Упирь — имя в Кн. проро- 
ков под 1047 г., болг. въпёръ, чеш., слвц. ирй’, польск. 
ир!бг (судя по начальному ц-, заимств. из вост.-слав.). Ре- 
конструкция праслав. формы сопряжена с трудностями: 
*оругь или *орть. В пользу первой возможности высказы- 
ваются Брюкнер (594; «аула», 13, 279), Ильинский (РФВ 
65, 226), которые сближают -ругь с нетопырь (см.). Другие 
предпочитают, особенно ввиду др.-русск. формы, — *орть и 
сближают последнее с парить, перб (см.); ср. Соболевский, 
РФВ 65, 409 и сл.; Голуб—Копечный 403 (где также др. воз- 
можности); Вайан, «З]а\у1а», 10, 676 и сл. Согласно Собо- 
левскому, нем. Уашр г «вампир» происходит из полаб. или 
др.-польск. Еще иначе Мошинский (В5 12, 81), который 
сравнивает это слово с сербохорв. пйрати «дуть». Сомни- 
тельно в фонетическом отношении популярное толкование 
из тат. иБуг «мифологическое существо» (Радлов Т, 1782 и 
сл.), которое связывают с иртаК «глотать» (М1. ТЕ]. 2, 181; 
ЕМУ 375; Преобр. Т, 64; Горяев, ЭС 388; Младенов 97; 
против, что справедливо, Корш, АЁРЬ 9, 676 и сл.; Ми. 
ТЕ!., Мась. 1, 61). Неприемлема также этимология от 
авест. ууашЬига- «враждебный воде», др.-инд. ашБа ср. р. 
«вода», вопреки Коршу (там же; см. Вайан, там же, 673 и 
сл.). Бесперспективно привлечение нов.-греч., вопреки Брюк- 
неру («З]а\1а», 13, 280). 
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упырь [| «упрямец», костром., нижегор. (Даль). Вероятно, из 
предыдущего под влиянием слова упирёться; см. Горяев, 
ЭС 388; Желтов, ФЗ, 1876, вып. 1, стр. 17. 


ура!, поднять на уру, на ур@; судя по знач., скорее из нов.-в.-н. 
Вигга «ура» от ср.-в.-н. Батта, которое связывают с Ваггеп 
«быстро двигаться» (Клюге-Гётце 259 и сл.), чем из тюрк. 
ига «бей»: игтаК «бить» (Горяев, ЭС 388; Локоч 169). 
[Якобсон (ТУЗГР, 11/2, 1959, стр. 273) считает заимств. прямо 
из тюрк. — 7Т.] 


ураган. Через франц. оигасап из исп. Багасап от слова в языке 
таино (караибск.) Вигасап — то же; см. Лёве, КЛ 61, 48 и 
сл. Пальмер, Меиме\. 103 и сл.; ЕшЙизз 118; Локоч, 
Атег. Убщег 50; Гамильшег, ЕМУ’ 657; Клюге-Гбётце 427; 
Литтман 150. [Совершенно ошибочна этимология Дмитриева 
(«Лексикогр. сб.», 3, 1958, стр. 45) — из тюрк. игатап «ра- 
зящий». — Г.] 


урак Г «короткая серпообразная коса, которой срезают камыш», 
астрах. (Даль). Из тур., азерб., казах., бараб., крым.-тат., 
чагат., караим. луцк. огаК «серп; жатва» (Радлов 1, 1049). 


урАк ШП «годовалый олень-самец», кольск. (Подв.). Из фин. 
игакКа — то же; см. Калима 233. 


Урал, род. п. -а — название гори берущей в горах свое начало реки, 
прежде называвшейся Яик (см.), отсюда урёлы мн. «крутые 
горы на Алтае», томск. (РФВ 71, 31). Очитается первонач. 
тюрк. названием пояса (Эльи 959; Томас 161). Скорее из 
манси иг-а1]а «горная вершина» (Кальман, письменно). Калм. 
Такт @е «Урал» связано с &&Ко «дикая лошадь, козел» 
(Рамстедт, К\УЪ. 386 и сл.). От Урёл образовано У рёльск, 
по-калмыцки — Такт Ба! езр: Ба езп «селение, город». Коми 
[2 «Урал» связано с 12 «камень» (Вихм. — Уотила 68). [Др.- 
русск. Оралтова гора (Книга Большому чертежу, 1627 г.) 
содержит, по-видимому, во второй части тюрк. фаи «гора». — 
Г.] 


урандать «ворковать, ворчать, выть, плакать», олонецк., арханг., 
урындать —то же, урейдать «мычать», олонецк. (Кулик.), 
урайдать — то же, арханг. (Подв.1). Из карельск. ига]а- «ры- 
чать, скулить», фин. иг!5ёа «ворчать, рычать»; см. Калима 


233 и сл.; Лесков, ЖСт., 1892, вып. 4, 102. 


1 В словаре Подвысоцкого эта форма не найдена. — Прим. ред. 
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рооиаиаиитьлииолитиионаыи вин алыититовотжосивитти авто титттооиоииииивиииитто 


урба «почка березы, шишки ольхи», олонецк., Урбыш, петрозав., 
вурба (там же), йрва, пудожск. (Кулик.). Из карельск. игЬа, 
фин. игра, род. п. игуап или игра, род. п. игуиай — то же, 
эст. игр, род. п. игуа; см. Калима 234. 


урвалятна «родственница невесты, которая готовит брачную по- 
стель», сарат., хвалынск. (Даль), ср. морд. э. иГуа!а ауа 
«сестра невесты» (ср. Паасонен, Мог4х. СЬтезюот. 148), игуа 
«невестка, сноха». 


ургана «мышиная нора в поле с запасом луковиц сараны», 
иркутск., нерчинск. (Даль), урганёчить «добывать из мыши- 
ных гнезд сарану», вост.-сиб. По мнению Даля (4, 1056), 
из монг., ср. монг. игда!, калм. игха «яма для хранения, 
погреб с припасами» (Рамстедт, К\УУБ. 454). 


ургуй «цветок Апетопе даиг1са», иркутск. (Даль). Из монг. 
1таса!, Тоа! — то же (см. о последнем Рамстедт, КУ\УЪ. 216). 


ургучить «работать усиленно, долго, много», астрах. (РФВ 70, 
133). Неясно. 


Урда Г «козий сыр» (Гоголь), южн., укр. урда, вурда — то же. 
Из рум. ига, македонскорум. ига, которое связано с алб. 
Вог9В6 — то же (Г. Майер, АШЪ. \\№Ъ. 455). 


урда [П «охота», Урдовёть «охотиться», кольск., кемск. (Подв.). 
Из фин. пою «охота на оленя», питбаа «охотиться в лесу», 


а не из саам. п. ОГ4а «стадо оленей»; см. Итконен 65; Ка- 
лима 234 и сл. 


урдега, Удрега «канавка, пробитый по льду путь, канал для про- 
хода лодки», арханг. (Подв.). Из карельск. иигте, род. п. 
цогЧ1еп «канавка, трещина», фин. ипагге, род. п. цпащееп, 
эст. пиге, род. п. пиг4е; см. Калима 234. 


урдовать, см. Урда П. 


урема «лес в болотистой низине, кустарник по берегу речек», 
казанск., оренб., урёма —то же, уральск. (Даль). Из чув. 
*игатшА, тат., мишар. Агата «низкое место около реки, по- 
росшее ольхой»; см. Паасонен у Микколы (ВаЁ. и. ау. 45). 
Из того же источника заимств. морд. э. иЁаша — то же. 


урёнь «простокваша, разболтанная с водой», казанск., пенз., 
сарат., Йрень, сарат. (Даль). Из чув. итап «пахтанье, сы- 
воротка», тат. &тёп, казах. атап; см. Рясянен, ГОРЕ 29, 
200; 'ТзсВГ.. 168; М!. ТЕ. 1, 244; Паасонен у Микколы, 
Ва№. и. Зау. 45. См. айрён, арьян. 


168 уркать — урбк 


уркать «ворчать, бурчать», псковск., тверск. (Даль), вятск. (Васн.), 
урчёть, также в знач. «кричать (о кунице или горностае)», 
мезенск. (Подв.!). Вероятно, звукоподражательное. 


урма «белка», костром. (Даль), ср. мар. к., 6., у. иг — то же, 
коми иг, родственное фин. огауа — то же (см. близкие формы 
у Вихмана (ТТ 110), Калимы (ЕОЁЕ 18, 40). Остается не- 
ясным -ма; см. Фасмер, 2$РЬ 4, 263. Возм., это обратное 
образование от неправильно понятого тв. п. ед. ч. уром от 
ур. Ср. урмой. 


урман «лес, особенно хвойный, на болотистой почве», зап.-сиб. 
(Даль), урмёнь (ж.) — то же, тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, 514). 
Из тат. игтап «лес», тур., чагат., казах., крым-тат. огтап — 
то же (Радлов 1, 1077); см. М!. ТЕ. 2, 137; Миккола, Вай. 
и. ау. 49; Горяев, ЭС 388. 


урмане «норвежцы», см. Мирман. 


урмой, нареч., «оптом», колымск. (Богораз). От йрма «белка», 
первонач. «столько, сколько беличьих шкурок». [Ср., однако, 
польск. Вигтет «толпой». — Т.] 


урна, впервые у Тредиаковского; см. Христиани 52. Через нем. 
Отое (1656 г.; см. Клюге-Гётце 645) из лат. игпа (*игспа), 
которое связано с игсей$ «кувшин»; см. Вальде — Гофм. 2, 


838 и сл. 


урбд, род. п. -а, др.-русск. уродъ «слабоумный, юродивый», ст.- 
слав. ЖРФАЪ (1000 (Супр.), бкертфауос (Рз. 51т.), с отрицанием 
о от род; см. М!. Е\М 280; Брандт, РФВ 23, 97. Согласно 
Мейе (МГ, 14, 343; Е. 232), родственно оск.-умбр. ап-; см. 
также Педерсен (Ке. Сг. 1, 45), который предполагает 
связь чередования гласных с и.-е. *п. Сюда же цселав. жро- 
жда вода. См. рбжа. 


урожай, род. п. -ая, укр. врожёй, урожёй, также урбжа ж. Из 
*игод}а]ь от родить, ср. польск. го42а] «род»; см. М. Е\ 
280; Преобр. 2, 208 и сл. 


урбк, род. п. -а, др.-русск. урокъ «условие, завершение, сделка, 
правило, платеж, налог» (РИ 38 и сл.), урочные лета, то есть 
«установленные года» (Котошихин 127), ст.-слав. оурочьнь 
фрусвеуос, ЧеНийаз (Супр.), польск. игок «договор, нечто 
установленное». Отуи реку, рок; см. М!. Е\ 274; Преобр. 
2, 200; Желтов, ФЗ, 1876, вып. 1, 16. См. урбчить. 


1 У Подвысоцкого (см.) не урчать, а уркать. — Прим. ред. 
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урома «куча, множество», также «лес в плотах», вологодск. 
(Даль). Возм., связано с рамяный (см.), раменье. Едва ли из 
*угрома от огромный, вопреки Горяеву (ЭС 388). 


урбн, род. п. -а, см. ронить. 


урое [Г ‹упрямец, норовистый конь», арханг. (Подв.), вятск. 
(Васн.). Уросить «упрямиться, упираться», казанск., вятск., 
вологодск., перм., сиб. (Даль), ИУросливый «упрямый» (Мель- 
ников). Широко распространено толкование из тюрк. иги$ 
«русский», потому что татары считают русских упрямыми 
(Даль 4, 1061; Мельников 6, 95). Недостоверно. 


урое || «неудачная ловля», колымск. (Богораз). Темное слово. 
Возм., из отрицательного у- и рост (см.). 


урбчить «околдовать, назначить» (Мельников), урбк «колдовство», 
изурбчить «околдовать», но сурбчить — «освободить от кол- 
довства», «вылечить заговорами». От урбк (см.). 


уруга «выгон», смол. (Добровольский). От руга 1 «церковное 
земельное угодье». 


урун, орун «скамья вдоль стены», колымск. (Богораз). Неясно. 
Возм., от сл. 


урундук, см. рундук. 


урут «отчаянная драка», енисейск. (ЩСт., 1903, вып. 3, стр. 304). 
Возм., связано с рутить, рютить. 


ысь ж. «дурная привычка, плохой характер», казанск. (РФВ 
21, 239). Неясно. 


урюк (напр., у Мельникова 3, 161). Не объяснено. 


уряд, род. п. -а «устройство, распорядок», цслав. урАдъ. Свя- 
зано с ряд. Отсюда урЯдник, народн. курятник, шутл., — 
намек на то, что урядники принимали взятки натурой, от 
кура; см. Малиновский, РЕ 1, '310. 


урянхАйцы (мн.) — стар. название тувинцев, ‘сойотов (Патканов 6). 
Из монг. игЦауда!, калм. игаууа, игацуй — то же от бурят. 
игап «прежний», то есть «старожилы»; см. Рамстедт, КУ№Ь. 
450. 


ус, род. п. -а, мн. -ы, диал. ус, род. п. -4, укр. вус, род. п. -а, 
блр. вус, др.-русск. усъ «ус, борода», русск.-целав. жсъ, 
болг. въс (Младенов 94), словен. у0$ «ус», мн. У0зе, чеш. 
уоцз, мн. Уойзу, слвц. №172, мн. ту, польск. \а$, род. п. 
\аза, мн. \\азу, в.-луж. \уизу мн., полаб. у\05 «борода», ми. 
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у0$61. Родственно др.-прусск. \апзо «первая растительность 
на лице», др.-ирл. #63 «борода», Йп «волос», греч. 10306 
«юношеская борода» (*у1-уоп4Во-), д.-в.-н. ут таа «рес- 
ница»; см. Лиден, 1Ё 19, 345 и сл.; Педерсен, Ке!4. От. 1, 
86, 114; КА 38, 312; Шарпантье, КА 47, 180 и сл.; Траут- 
ман, ВЗУ\У/ 341; Арг. 5рг@4. 457; Шпехт 231; Буазак 378. Не- 
приемлемо сравнение с др.-инд. айсиз$ м. «волокно, стебель», 
авест. а5и- «стебель», вопреки Уленбеку (Аша. \Ъ. 1; РВВ 
24, 240 и сл.); см. Лиден, там же; Майрхофер 13. Следует 
отделять от греч. буферефу «подбородок», вопреки Педерсену 
(ТЕ 5, 97), от чего он отказался в КА 38, 312, а также от 
греч. &/]жотроу «крючок на удочке», нем. Апре] «удочка», 
вопреки Соболевскому (РФВ 71, 486 и сл.). 


усёй, усбйко «недавно, на днях», калужск., тамб. (Даль), симб. 
(РФВ 68, 404'), также диал. восёй, восёйко. От о: (ср. вот, 
выше) и сей (см.), а также част. -ка. 


усеёнь м. «первый день весны», «шуточная песня, которую поют 
в сочельник под окном лиц, не пользующихся уважением», 
ср. авсбнь, выше. Неубедительно сравнение с лтиш. 05155 


«пчелиное божество, покровитель лошадей», Озеп!з, Оза!- 
11$ — то же (М. — 9. 4, 409 и сл.), вопреки Зеленину (ЖСт. 
15, 2, Отд. 3, 27), Шамбинаго (Этногр. Обозр. 61, 189), 
Аничкову (Вес. обряд. песня 1, 316). Не связано также 
с лат. айигога, русск. утро, вопреки Потебне у Маркова 
(Этногр. Обозр. 63, 51), или с овёс и сёять (там же). Ср. 
укр. провесень «начало весенних песен», поэтому, возм., из 
*овесень, как бзимь (см.); ср. Потебня у Горяева, Доп. 1, 30. 
Но ср. также баусень, таусень (Марков, там же), в которых, 
вероятно, содержатся част. ба- и то-, ср. др.-русск. тау- 
сень, ксень в Хожд. Котова 109. 


уеёрдие, усёрдный, ст.-слав. оУсрълив проФумях (Пупр.), болг. 
усорден «усердный», сербохорв. УсрЩе «усердие», словен. 
изг4\ «рассердить». От 1- и зьт4ьсе (см. сёрдце, сердоббля). 


усерязь «серьга», только русск.-цслав. усеразь (Изборн. Святосл. 
1073 г., Деяния Павла и Феклы (АЕРЬ 6, 238); см. Срезн. 
ПТ, 1264 и сл.), также серязь (Лютер. катех. 1562 г.; см. 
Соболевский, Лекции 93), др.-хорв. изегех. Не смешивать 
с серьга (см.). Во всяком случае, заимств. из др.-герм. Пред- 
полагают источник в гот. *а1511т100$ или *аизаВт1о0$ «серьга» 
(М1. ЕМУ 372; Уленбек, АЁРЬ 15, 492; Стендер-Петерсен 
393 и сл.; Мурко у Пайскера 89; Педерсен, ТЁ 5, 39; Ки- 


1 У В. Водарского в РФВ представлена форма усёйка «намедни, 
вчера». — Прим. ред. 
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парский 223 и сл.). С др. стороны, пытались производить из 
ср.-нж.-нем. бзегшо «ушко, колечко» (Кнутссон, Ра]аб. 1359; 
24$]1РЬ 15, 136; Шварц, АЁ31РЬ 42, 304), но тогда была бы не- 
понятна палатализация -е(4)7ь и распространение этого слав. 
слова на юге; к тому же это слово заимств. не позднее 
УП— УП вв. н. э. (Кипарский, там же). 


ускирёк, род. п. -рька «осколки, черепки», собир. ускйрье (ср.р.) — 
то же, арханг. (Даль). Миклошич (М! Е\! 300) сближает 
с шбрить «скалить», что неубедительно. 


ускбтье «падеж скота», арханг. (Подв.). От скот с приставкой у-, 
ср. Иббгий. Другое у- представлено в ускбтье «выгон», черепо- 
вецк. (Герасим.), ср. усблье. 


услб «начатая ткань», костром. (Даль). Из *и4-$]0, родственного 
лит. ап4й1а, аа 4Яаи, аизИ «ткать», лтш. ай, аййа — то же, 
арм. 7-аиет «связываю», др.-инд. Обфит «ткать» (Потебня, 
РФВ Т, 88; М!. ЕМ 372; М— 5, 229: Миккола, М6!. Редетгзеп 
412; Френкель, 1.14. УМЬ. 26.) 


уема [ «выделанная кожа», диал. (Даль), усмёрь «кожевник», 
др.-русск. усма ж., усмъ м. «кожа», усмие (ср. р.) — то же, 
усмарь «кожевник», Усмёнъ «кожаный», цслав. усма ж., 
усмъ м., наряду с др.-русск., целав. усние ср. р. «кожа», 
усниян”ь «кожаный», уснёнъ — то же, болг. усмёр «кожевник, 
дубильщик», сербохорв. усмина «голенище», словен. изп]а ж., 
изп]е «кожа», чеш. изпё ж. «кожа (дубленая)», изпаЁ «кожев- 


ник». Форму изпье объясняют из *изшпь]е; см. Мейе, 14. 
428, 437. || Существующие сближения неудовлетворительны; 
так, предполагали родство с обуть, ббувь (М!. Е\УУ 372, 
против см. Брандт, РФВ 25, 36), далее сравнивают (не- 
удовлетворительно фонетически) с греч. =5ю «жгу» (*епзб), 
лат. @гб, 15581, зил «жечь, сушить», др.-инд. бзай «жжет», 
др.-исл. 9зЙ м. «огонь» (Брандт, там же; Голуб—Копечный 
404), кроме того, предполагали еще родство с греч. &ужм 
«одеваю», др.-инд. уйзапаш «одежда», уазтап- «покрывало», 
лат. УезИз$ «одежда» (Горяев, ЭС 388 и сл.), а также со 
слав. иъ «член», нов.-в.-н. \У/а4е «икра ноги» (Миккола, 


ТЕР 23, 127; В$ 2, 248). 

уема || «лихорадка», арханг. (Подв.). Неясно. 

усние «кожа», см. усм@ ТГ. 

уеббица, укр. усббиця, др.-русск. усобица, ст.-слав. жеобица отдос 
«мятеж» (Супр.), русск.-целав. жсобь «у!с158ип». Из пра- 


слав. о (см. У) и $06 (см. себё, осбба); ср. Мейе, Е. 346; 
Соболевский, РФВ 71, 450; М!. Е\М/ 331 и сл.; ГР 1164. 


172 уебвный — Устин 


усебвный «проказливый, шутник», усовь ж. «болезнь с резкой 
болью», с.-в.-р., тверек., вост.-русск. (Даль). Связано с сбвкий 
«беспокойный, пронырливый Человек», совёть (см.); см. По- 
тебня, РФВ 7, 66 и сл. По-видимому, следует отделять 
от сербохорв. дсован, Усован «ворчливый, отвратительный», 
вопреки Шкаричу (2Ё1РЬ 13, 349 и сл.). 


уебл — название действия; от усолёть «чернозем с примесью соли 
и селитры», яросл. (Волоцк.), Усблье «солеварня», часто 
в качестве местн. н., из род. п. ед. ч. у сбли. См. у и сочль. 


усолонь ж. «тенистое место», усолонье (ср. р.) — то же, новгор. 
(Даль), содержит отрицательное у и *сълнь- (см. сбанце). 


уеблье, см. усбл. 


успёние, церк., успёние богорбдицы (15 авг.), др.-русск. усъпение 
«засыпание, сон; смерть, кончина; церк. праздник», усъпление 
(Сказ. о Борисе. и Глебе, Нестор, Жит. Феодос., Новгор. 1 
летоп.; см. Срезн. ПТ, 1295 и сл.). От у- и спать, кальки- 
рует греч. холле лс @еолбхои. От церкви успения происхо- 
дит распространенное местн. н. Успёнское, а от последнего — 
фам. Успёнский (Унбегаун, ВЕЗ 16, 66). 


уст& мн., укр., блр. вуст&, др.-русск., ст.-слав. оуста‘олово (Супр.), 
болг. устё (Младенов 656), сербохорв. уста, словен. Язба, чеш., 
слвц. йа, польск. изба, в.-луж. миа, н.-луж.Ваза. || Праслав. 
*изба — форма мн., а не дв., вопреки М. Брауну (КоП. 2, 3, 
9), потому что здесь две части образуют одно целое; см. 
Мейе, Еф, 176; Ломан, 2]РЬ 8, 421. Родственно др.-прусск. 
аи$(0 «рот», лит. аи$610И «болтать, шептаться», др.-инд. вед. 
б$ аз м. «губа», дв. ч. б$(Ваи «губы», авест. ао8а- м. «губа», 
лат. аизси!ат, буквально «ротик». Др. ступень чередования 
гласных: лит. и03&а ж., поз6аз м. «устье, гавань», др.-инд. 85-, 
азап-, азуап: ср. р. «рот», лат. 0$, род. п. 011$ ср. р. «рот», 
авест. аБ- — то же, ирл. & «рот», др.-исл. 68$ м. «устье реки», 
лат. бзЗИит — то же; см. И. Шмидт, Рога. 221, 407; Траут- 
ман, ВЗУГ 19 и сл.; Вальде — Гофм. 2, 224; Уленбек, Ата. 
\УТЬ. 22; М. — 9. 4, 422; Хольтхаузен, Ахуп. У№Ь. 217; Френ- 
кель, [.16. \№Ъ. 26 и сл. 


устать, -&ну. От у и стать (см.). 
устереы, см. устрицы. 


Устйн (м.) — имя собств., др.-русск. Юстинъ (Шахматов, Очерк 
143). Через ср.-греч. *Тобб1уос (примеры у Папе —Бензелера 559) 
из лат. [изИпи$. 
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Уетйнья (ж.) — имя собств., др.-русск. Юстиния (Шахматов, 
Очерк 143). Через ср.-греч. ’Гоосъуа, ’Тоос®ущ из лат. ГазИпа. 


усторобйться «окрепнуть, возмужать», только др.-русск. усторо- 
бити ся (Ипатьевск. летоп.), чеш. озбга И «укрепить», оёга- 
ЫШ зе «мужаться», ст.-польск. розёго её «укрепить». || Пра- 
слав. *$бюотЬ-, связано чередованием гласных со *56ьгЬпоИ (см. 
стёрбнуть); ср. Потебня, РФВ 4, 211 и сл. 


устремийть, -млю, см. стремийть. 


устрица, стар. устерсы мн., Уст. морск. 1724 г.; см. Смирнов 300; 
последнее также у Радищева, Гоголя, Мельникова. Заимств. 
через голл. оезёег «устрица», с окончанием мн. числа -5, 
нж.-нем. йзег, которое восходит к лат. озхгеит от греч. 
Остоеоу «раковина»; см. Клюге-Гётце 31; М!. Е\ 228. 


устье, др.-русск. устье ср. р., усть ж. — то же, часто в составе 
местн. нн., напр. Усть-Двинск, Усть-Нарбва и т. п. От устё 
(см.). Ср. сл. 


Устюг (совр. Северодвинск), на Сухоне, др.-русск. Усть-Югъ, 
первонач. «в устье реки Юг» (Новгор. Г летоп., Акад. сп., 
Г Соф. летоп. под 1323 г.). От устье и Юг; см. Потебня, ФЗ 
1876, вып. Г, стр. 10. 


устянка «молодая сельдь, которую ловят в Белом море близ 
устьев Сев. Двины», арханг. (Подв.). От устье (см.). 


усунй (мн.) — название кирг. рода (Аристов, ЖСт., 1896, вып. 3—4, 
стр. 392), также усюнй мн. «светловолосая племенная груп- 
пировка, смешавшаяся с киргизами на сев.-зап. границе 
Китая» (Харузин, Этногр. Обозр. 26, 67). Источником явля- 
ется, согласно Котвичу (ВО 3, 309), кит. Чзап. Неубеди- 
тельна попытка усматривать здесь тохар. преобразование 
названия Кушан (см. Бернштам, Сов. этногр., 1947, № 3, 44). 


усыночек «маленький заливчик», воронежск., у Эртеля (см. Будде, 
РФВ 21, 239); ср. др.-чув. *6збп, казах. бзбп «ручей, река» 
(Гомбоц 112). 


усь! — крик, которым натравливают собак, вятск. (Даль), тоб. 
(ЖСт., 1899, вып. 4, стр. 514). Звукоподражательное. 


утварь ж., от тварь, творить. 


утельга «самка тюленя», арханг. (Подв.). Гадательно сравнение 
с телёнок и тюлёнь (напр., Грот у Ильинского (РФВ 66, 
217), Горяев (ЭС 382). Сомнения по этому поводу см. у Ка- 
лимы (ГОРАпх. 23, 252). 
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утерфиновое сукнб «вид ткани», ХУ1-—ХУП вв.; см. Вольтер, 
ИОРЯС 22, Т, 123. Сюда же др.-русск. утрофим»ъ, а по Не- 
мецки — оитяреаинь (Торг. кн. 119 (Савв. 274); см. Срезн. ПТ, 
1316). Вероятно, из англ. иИег «крайний» и пе «прекрасный». 
Согласный -м- произошел из -н- под влиянием -ф-, ср. уфим- 
ский. 


утёе, род. п. -а. От тесёть (см.), то есть первонач. «гладкая 
скала». 


утёха. От тёшить, см. также тихий. 


ути «топкое место», олонецк. (Кулик.). Из фин. ик, род. п. иКт 
«лужа, бочажина»; см. Калима 234; ВЗ 5, 92; Мекелейн 67. 


утймить(ся) «устремить(ся), уставить(ся)», вологодск. (Даль). 
Ср. тёмиться. 


утйн, род. п. -а «рубеж, граница», перм., вятск. (Даль), также 
«боль в крестце, в пояснице», с.-в.-р., вост.-русск. (Даль), 
череповецк. (Герасим.), «ревматическая болезнь спины», смол. 
(Добровольский). От тин «надрез» (ср. полтёна), которое 
связано чередованием гласных со ст.-слав. ТьНЖ, ТАТИ «ре- 
зать» (см. тять), ср. цслав. утинъкъ «обрубок, отрезок» 
(М1. ЕМУ 349). 


утка 1, утица, собир. утвё, астрах. (РФВ 63, 132), укр. утиця, 
блр. уць ж., Ушца, др.-русск. уты, род. п. -ъве, утица, цслав. 
жты, сербохорв. утва, словен. бёха, н.-луж. Би$1са «утка», Визе, 
род. п. Ва$еза «утенок.. || Праслав. *0{&ь или 0у, род. п. 
офъуе, родственно лит. апИ$ «утка», др.-прусск. апИ$, др.-инд. 
Аз «водяная птица», лат. апаз, род. п. апаМ$, д.-в.-н. апов 
«Утка», греч. у7фсса, беот. убоса, атт. улта; см. И. Шмидт, 
КА 23, 268 и сл.; Мейе, МУГ. 8, 236; Мейе — Вайан 163; 
Траутман, ВУ! 10: Суолахти, Уобешт. 420; Вальде — Гофм. 
Т, 44. Ср. Уть — левый приток Сожа, в [бывш.] Могилевск. 
губ.: *офь, лит. &пз, *объка: лит. атака «кулик», айбКаз 
«Зах1со]а оепапёЪез» (см. Буга, РФВ 72, 202), прилаг. *ойпъ, 
русск. утёиный: лат. апабпиз$ —то же. Крик утки Лесков 
(«Соборяне») передает как купи коты, купи коты. [Сюда 
же осет. асс, др.-ир. *АМ «дикая утка». Интересно, что 
домашняя утка обозначается по-осетински тюрк. заимство- 
ванием: БаБу7. См. Абаев, Ист.-этимол. словарь, Г, стр. 
27. — Т.] 


утка [1 (газетная). Как и нем. Еще — то же (1850 г.), кальки- 
рует франц. сапаг4, 4оппег 4ез сапаг4з (1710 г.); см. Елюге- 
Гбтце 133. Иначе Фальк — Торп 27. 
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утлый [, укр. вутлый, др.-русск. утьлъ «дырявый» утьлина, 
утьлизна «трещина», ст.-слав. ЖТЬАЪ хелртьёуос, Фуетистбеиос, 
параЛелореуос (Супр.), сербохорв. диал. Утал «дырявый», словен. 
У04э|, род. п. -На «полный», чеш. Чу «утлый, хрупкий», слвц. 
аНу — то же, польск. маМу «слабый, бессильный, недолго- 
вечный», в.-луж. миМу «вялый, глухой, тощий». || Праслав. 
офЫъ, первонач. «бездонный», от *0 (ср. урбд) и *КЫо «дно» 
(см. тло), согласно Мейе (ЁЕ%. 232), Мейе — Вайану (78), Вайану 
(ВЕЗ 11, 203 и сл.). Допустимо также сближение с тлеть 
(Брюкнер 605; Горяев, ЭС 389), сближение с греч. бутлос 
«подпорка, подставка», бу\рк «отверстие, дыра», вопреки 
Бецценбергеру (ВВ 27, 147), или лит. Чу, ИИ «сокращаться» 
(см. Махек, ВеспегсВез 35 и сл.). [Грошель («Зау1$Ибпа Веу1]а», 
0—7, 1954, стр. 124) считает слав. слово родственным хетт. 
Вап%- (: слав. *04-+суф. -Ыъ(-Ыъ) в Ваше 8аг/аИе8$аг «дыра, 
яма, пещера» — Г.] 


утлый [П «ученый, дрессированный (0 собаке)», смол. (Доброволь- 
ский). Едва ли связано с предыдущим. 


утбк, текст., диал. также «кусок полотна в 30 аршин», арханг. 
(Даль), др.-русск. утгькъ «уток ткани», целав. жтък»ъ оттиюу, 
болг. вбтгьк (Младенов 94), словен. Уб%эЁ, род. п. Иа, чеш. 
еКк, слвц. бок, польск. узжеК, в.-луж. ушХ, н.-луж. Боб. || 
Праслав. *офькъ из *0 (см. у) и *бьКъ (см. ткать); ср. МЕ. 
ЕМУ 367 и сл.; Шрадер — Неринг 2, 632; Брюкнер 605; Мла- 
денов, там же. 


утолить, см. толить. 


утончённый — калька франц. гаН116 — то же; см. Унбегаун, КЕЗ 


12, 39. 


утбр «нарезка в клепках бочки, которая держит дно», укр. утбри 
(мн.) — то же, болг. вфтор «край, утор», сербохорв. Утор, 
словен. уог, род. п. юга, чеш. ог, слвц. Щог, польск. 
\а ог, в.-луж. ушога, н.-луж. Бшога. || Праслав. *обогъ, с при- 
ставкой оп-, от фюгъ: терёть, в данном случае первонач. «на- 
резка»; см. Розвадовский, В5 2, 95; Младенов 94; Брюкнер 605. 


утранчатьеся «вмешиваться в дела», смол. (Добровольский). 
Заимств. из польск. \йгасаб $1е — то же от {гас16 «толкать» 
(см. трутить). 


утрин «полотняный», только русск.-цслав. утрьнъ, утрин’ь Вбдаиуос 
(Срезн. ПТ, 1314). Возм., родственно словам, приводимым 
на услб: лит. аа4Яа, аз «ткать». Ср. особенно др.-инд. 
ббит, Уауб «ткать», греч. 1лруоу, блриоу «ткань»; см, о близ- 
ких формах Френкель, [.14. УЪ. 26, 
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утро, др.-русск. утро, ст.-слав. оу’тро бр9рос (Ассем., Супр., Мар., 
Зогр., Рз. 5т., Ешсв. 51щ.), наряду. с ютро (Мар., Зогр., Р®. 
$11.; см. Дильс, АК$|. @г. 78), болг. утро (Младенов 656), 
сербохорв. ]утро, словен. Лйго, чеш. то, слвц., польск., 
в.-луж. лито, н.-луж. ]0480, полаб. ]ёиг. || Этимология за- 
труднительна. Праслав. *и(то сближали с лит. ]ай «уже», ужё 
(см.); см. Мейе, Е. 406; Бругман, Сгаг. 2, Т, 326; Бернекер, 
ТЕ 10, 156; против см. Миккола, В$ Т, 19; Младенов 650. 
С др. стороны, пытались связать слав. *лито, первонач. 
якобы «время запрягать», со шв. диал. К «определенная 
продолжительность работы между одной едой и другой», норв. 
у (прагерм. *}аиК!рб «запрягание»), др.-инд. убЮ тат «ве- 
ревка, подпруга», авест. уабхэбга- «(воинское) запрягание», 
далее — с лат. аеит (см. #20), напр. Лиден (Еез4зКг. РАррше 
320), Ельквист (1458). Ср. знач. греч. Воб\5лбс «вечер», бук- 
вально «время распрягания быков», др.-инд. затсауаА- «пред- 
обеденное время», буквально «время, когда сгоняют крупный 
рогатый скот»; см. также Циммер, КЛ 30, 17; Шрадер — 
Неринг |, 2. Менее вероятно сравнение *}о4то с лит. ащтИз 
«чувствительный, бдительный», лтш. ]&04т$ «веселый, бодрый» 
(см. близкие формы на очутёиться, ощущать), вопреки Махеку 
(«Збл91е» 46; «ВесвегсВез» 49), Вайану (ВЕЗ 13, 80; 15, 79), 
Френкелю («З]а\!а» 13, 13 и сл.), Голубу — Копечному (155). 
Наряду с *райто реконструируют также праслав. *из4то на 0с- 
нове ст.-слав. заоустра (Рз. Эш. 48, 15; согласно Северья- 
нову, — описки), а также др.-польск. а3т2епКа, макед. застра 
«завтра». Только для этого недостаточно достоверного *и94го 
можно ставить вопрос о родстве с лит. аибга «заря», греч. 
абруюу «завтра», д.-в.-н. о$(а)га «пасха», др.-инд. изга$ «утрен- 
ний» (см. Бернекер Т, 462; Мейе, «З]ау1а» Г, 198; М. — 9. 1, 
228 и сл.; Брюкнер, АЁЗРЬ 21, 69 и сл.; 2#1РЬ 2, 297; КО 46, 
212: Остен — Сакен, АЁРЬ 35, 58; Дильс, АКз|. От. 123; 
Траутман, ВЗУУ 19; Миккола, ГЕ 23, 124 и сл.; Агрель, Фиг 
Ь$1. аще. 20); см. против этого Вайан, ВЕЗ 15, 78; Педер- 
сен, К, 9, 70, Менее вероятно родство *лито с греч. %&\7 
«блеск, дневной свет», алб. асите «утренняя заря» (Педерсен, 
КА 38, 311 и сл.) или, наконец, с гот. @Б\б «рассвет» 
(Прельвиц, ВВ 26, 324); см. относительно последнего Файст 
515. [См. подробно Ниеминен, «Эсапдо—З]а\1са», 2, 1956, 
стр. 13 и сл. — Г.] 


утрбба, укр. утрбба, др.-русск. утроба, ст.-слав. жтрова хо, 
та &]хала (Остром., Супр.), сербохорв. утробица «печень», 
словен. Убтора «внутренности», чеш. торфа — то же, слвц. 
Игора «внутренности, материнское чрево», польск. \аёгора 
«печень», в.-луж. \уштоБа «внутренности, сердце», н.-луж. 
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Вибёофа «сердцео. || Праслав. *об'офа произведено от *ото 
(см. нутрб, внутрь), родственно др.-инд. атфтат ср. р. «внут- 
ренности», вед. аАтташт — то же, арм. эп4егЁ мн., др.-инд. 
Апбагаз «внутренний», авест. атбага-. Связано чередованием 
гласных с греч. ёухероу «внутренности», др.-исл. 19гаг мн. 
«внутренности», лат. П\егог «внутренний»; см. Мейе, Е. 
406; Уленбек, Аша. УТЬ. 8; Вальде — Гофм. Г, 701; Хольт- 
хаузен, Аша. УЪЬ. 142. См. ятро. 


утрбвка «жена брата», см. Ятровь. 
утешать, см. тёшить. 


утюг, род. п. -&й, утюжить. Из тюрк. %@М, тур. Ш — то же; 
см. М!. ТЕ. 2, 183; Е\ 372; Корш, АЁРЬ 9, 677; ИОРЯС 
8, 4, 42; Локоч 167. 


утюн «боль в спине», тихвинск. (РФВ 62, 295). Едва ли можно 
отделять от утйн (см.). Возм., с экспрессивной лабиализа- 
цией -ти > -тю-? 


уфа «куча, толпа», только у Нестора-Искандера (ВЕЗ 9, 19). 
Через польск. Ви! — то же из ср.-в.-н. В@е «толпа, куча»; 


см. Брюкнер 173; Унбегаун, ВКЕЗ 9, 19. 


Уфа — приток реки Белой, в Башкирии, и город на этой реке, 
прилаг. уфимский из уфинский под влиянием -ф-; см. Собо- 
левский, РФВ 64, 141; 67, 218. Ср. кафимский, а также 
примеры на утерфиновое. 


ух — межд., уже русск.-целав. ухъ об, оцлоь (Изборн. Святосл. 
1073 г. и др.; см. Срезн. ПТ, 1330 и сл.). Звукоподражатель- 
ное. 


ухё, др.-русск. уха, болг. юхё (Младенов 700), сербохорь. уха, словен. 
Таба «суп», чеш. ДсВа «похлебка, жижа», слвц. асва, польск. 
ТасВа «кровь, гной, похлебка», в.-луж. ласВа «похлебка, жижа», 
н.-луж. гасВа «похлебка, навозная жижа». Укр., блр. юхё 
заимств. из польск. Нов.-в.-н. Уааеве «(навозная) жижа» 
заимств. из слав. || Праслав. *]иха родственно лит. 156 «рыб- 
ная уха, варево», др.-прусск. 1а3е «похлебка с мясом», др.-инд. 
уйз ср. р., Уйзат ср. р., У@5аз м. р. «похлебка», лат. 10$, 
род. п. 1@г1$ «похлебка, суп», первонач. и.-е. основа на -5, 
греч. &бьм «закваска»; с др. ступенью вокализма — греч. (ор. 
«похлебка», далее сюда же др.-инд. удий, упуай «смешивает», 
лит. аи, апп, ]оу1ай «мешать, готовить корм свиньям», 
лтш. 1406 «мешать»; см. Бернекер Т, 458; Педерсен, [Е 5, 
33 и сл.; Кей. Ог. Г, 65; Траутман, ВЗ\У 110; Арг. 5рга. 
349; Вальде — Гофм. ТГ, 734; Мейе — Эрну 589; Вакернагель — 
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Дебруннер 3, 317; М. — 9. 2, 104. Нет никаких оснований 
для того, чтобы видеть в лит. 56е заимств. из слав., вопреки 
Эндзелину (СБЭ 59 и сл.); см. Буга, РФВ 73, 342. 


ухаб, ухёйбистый, ухабить «портить, изъездить дорогу». Связано 
с тёбить «портить», похлабить, похабный; см. Маценауэр, 
ГЕ 7, 216 и сл.; Бернекер ТГ, 380. Сравнение с шёбкий, хи- 
бать (Горяев, ЭС 390) ошибочно. 


ухажбр, род. п. -а (уже у Даля), донск. (Миртов). Образовано 
от ухёживать с суф. слов типа актёр, танцбр и под. (франц. 
-епг). 


ухАйдать «истаскать, истрепать (платье)», арханг. (Подв.). Веро- 
ятно, первонач. «растратить». От хайд4, айда от тур. Ва!ЧА 
«пошел, вперед» (см. выше); см. также близкие формы у Бер- 
некера Г, 381. 


Ухарь, йхарский, ухариться. По-видимому, производное от межд. 
ух (см.), ср. Горяев (ЭС 390), собственное сравнение которого 
с др.-исл. Вгаша «ослаблять», Вгут]азК «делаться мягким» 
неправильно. Ср. ухать. 


-ухать: благоухёть, русск.-целав. ухати «пахнуть», сербск.-цслав. 
жхание бофрщо«, болг. въх «запах», 665468 «пахучий, души- 
стый», словен. УбБай, -ат «пахнуть», польск. \асВаб: «ню- 
хать, чуять». || Праслав. *охаМ родственно ст.-слав. вон“ 
и т. д. (см. вонь), далее сюда же относятся др.-инд. ап 
«дышит», ГОТ. 07-апап «выдохнуть», греч. 4уеос «дуновение, 
ветер», лат. ап!и$ «душа, дух», кимр. апа4] ж. «дыхание»; 
образование *охаИ объясняют влиянием слова дихаЙ «дышать, 
дуть»; см. Педерсен, 15, 97; Ке\. От. Т, 31; Траутман, 
ВЗУ\У7 9; Младенов 94; Вальде — Гофм. Т, 49 и сл. См. нюхать. 


ухать, Ихнуть. От межд. ух (см.); ср. М1. Е\М’ 370. Ом. ухарь. 


ухват, род. п. -а. От у- и хватёть. 


ухвбетье «длинное, узкое окончание острова, задний конец пред- 
мета, исток реки». От хвост (бстрова), арханг.; см. Рыдзев- 
ская, Сов. Археол. 9, 86. 


ухка «снег на льду или мелкий раскрошившийся лед», ухта — 
то же, олонецк. (Кулик.), бухта «вода вперемешку со снегом 
на льду», арханг. (Даль!). Из карельск., фин. ийКи, род. п. 
ийКип «снег, снег вперемешку с водой на льду, наледь»; 
см. Калима 234 и сл. 


1 В словаре В. Даля это слово не обнаружено, — Прим. ред, 
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ухмылятьея, утмыла «тот, кто постоянно улыбается». || Родственно 


ср.-в.-н. зтоШеп «недовольно молчать, улыбаться», зт1е]еп 
«улыбаться», стар. нидерл. зтиу]еп «улыбаться», бав. $сВто]- 
]еп «улыбаться», норв. зтоПа, зтаПа — то же, зтиз|а — то же; 
см. Уленбек, РВВ 22, 199; 26, 307 и сл.; Торп 9531. Наряду 
с этим — утмеляться «улыбаться», где -е- Потебня (РФВ 4, 206) 
объяснял из смеяться. 


ухналь, род. п. -й «подковный гвоздь», южн. (Даль, Шолохов), 


донск. (Миртов), укр. (г)ухнёль, блр. ухнёль. Через польск. 
ива! из нем. Ниатасе] — то же; см. Брюкнер 592; Маце- 
науэр 359. Ср. хухнёрь. 


ухо, род. п. -а, мн. Йши, укр. вхо, блр. вухо, др.-русск. ухо, 


род. п. Ушесе, прилаг. ушесьнъ, дв. Уши, ст.-слав. $УХ® 055, 
род. п. ушесе, дв. оуши (Дильс, АК$|. Ог. 171 и сл.), болг. 
утб, уши, сербохорв. ухо, уши, словен. ибб, дв. из, мн. изёеза, 
чеш., слвц. исво, польск. асВо, в.-луж. \уасВо, н.-луж. 
Висво. || Праслав. *ихо, в ед. ч. и мн. ч. — основа на -ез-, 
в дв. — на -1-, родственно лит. 0515$ «ухо», вин. ед. а, 
род. мн. аизй, лтш. 415$, др.-прусск. вин. п. мн. Ч. &и$11$, 
лат. аиг1$ «ухо», аиз-сшаге «внимательно слушать», греч. обс, 
род. п. гомер. обалос, атт. 47, дор. вала «уши» (*0из), гот. 
аи$0 ср. р. «ухо», ирл. 6 — то же, авест. дв. и, алб. уезИ 
«ухо» (из *би$ „или *0$; см. Иокль, \М/СКМ 34, 40); рекон- 
струируют и.-е. *биз-: *аиз-: из- (И. Шмидт, Рига. 251 и сл.; 
406 и сл.; Мейе, Ёв. 205; В. Шульце, Оц. ер. 38; Бругман, 
Стаг. 2, Г, 309; Траутман, ВЗ\У’ 18 и сл.; Перссон 724; 
М. — 9. 1, 227; Торн 7; Педерсен, Кей. Сг. Г, 55; ТЕ 5, 34; 
Вальде — Гофм. 1, 89; Г. Майер, Вет. рвИ. У№осВепзсйт., 
1891, 570 и сл.). 


ухта «месиво из снега», см. ухка. 


учан «вид речного судна», зап., блр. учан (Станг, ОР 146), 


др.-русск. учанъ (Ипатьевск. летоп. под 1182 г., [ Соф. летоп. 
под 1471 г.и др.). Производится из тюрк., ср. чагат. ибап 


«вид лодки», бухар., туркм. ибап; см. Мелиоранский, ИОРЯС 10, 
4, 132. Но ср. чан. 


учить, уч, -ся, наука, укр. учйти, наука, блр. учиць, навука, 


др.-русск. учити, укъ «учение», ст.-слав. оучити, оучх 809о- 
хеиу (Супр., Остром.), болг. уча «учу», сербохорв. учити, учйм, 
словен. пи, -Пи, чеш. а, слвц. иё Ц”, польск. истуб, исте, 
в.-луж. ми, н.-луж. Бисуз. || Праслав. *аб Ш связано чере- 
дованием гласных с *уУуКпой (см. выкнуть), родственно 
др.-прусск. 1ааКтё «упражнять», лит. ]аакшИ, дфаакта 
«приучать, укрощать», файКаз «манок, приманка», ]апКи$ 
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«смирный, ручной», др.-инд. асуаИ «находит удовольствие, 
имеет обыкновение», бказ «удовольствие, удовлетворение», 
арм. изапип учусь, приучаюсь», гот. М5 «привычный»; 
см. Бернекер, 1Ё 10, 161; Френкель, 2451РЬ 20, 176; Шпехт, 
КА 68, 55; Траутман, Арг. Зрг4. 345; Хюбшман 484. Пытаются 
установить также родство с лат. ихог «супруга» (Мейе, 
ВГ, 32, 8 и сл.; Бенвенист, ВЗГ. 35, 104 и сл.; Мейе — Эрну 
1341; Коген, ИОРЯС 23, 1, 22): *ас-збг наряду со *зуе-збг 
«сестра». 


учкур «ремешок, шнурок, поддерживающий штаны», диал. очкир 
(Гоголь), укр. очкур, блр. учкур. Заимств. из крым.-тат., тур. 
ибКиг — то же, чагат. 16Киг — то же (Радлов 1, 1517, 1730); 
см. Корш, АРЬ 9, 505, 677; М!. ТЕ. 2, 182; ЕМ 371; 
Дени, М6]. Воуег 100; Локоч 166; Крелиц 59. Неприемлемо 
произведение из лит., вопреки Карскому (РФВ 49, 21). Диал. 
учкар — то же, терск. (РФВ 44, 109), отражает мену суф- 
фиксов, при условии, если эта форма передана правильно. 


учредйть, итер. учреждёть учреждёние. Заимств. из целав. Даль- 
нейшее см. на череда. 


учуг «частокол поперек реки, ез, яз (то же на мал. реке)», 
поволжск. (Даль; ИОРЯС 23, 2, 295), впервые в грам. 1575 г. 
(Срезн. ПТ, 1342); Горяев (ЭС 390) объясняет как заимств. 
из тюрк. иби] — то же. 


ушан «порода летучих мышей», донск. (Миртов). От 710, ср. диал. 
ушён «человек с большими ушами», новгор. (Даль). 


ушат, уже у Поликарпова, Лекс. 1703 г. Производное от 1410, 
то есть «сосуд с двумя ручками, ушками», ср. знач. греч. 
@рфотос «двухручный» («С]оЦЙа» 7, 333); см. М1. Е\ 371. 


ушидь м. «беглец, беглый раб», только др.-русск. ушидь, ушидъ, 
ст.-слав. Фушидь $5т9‹ (Оупр.), сербск.-цслав. ушьдь — то же. 
Предполагают образование с приставкой и- от основы ходить 
(см.); ср. Педерсен, ГЕ 05, 63; Миккола, Чт81. От. 3, 40; 
Иокль, АЁ$РЬ 28, 5; Ильинский, АРЬ 34, 13. 


ушкан «заяц», арханг., сиб. (Даль), колымск. (Богораз), наряду 
с ушён, псковск. (Даль). Возм., производные от 7х0, уменьш. 
ушкб, но допустимо и народноэтимологическое преобразование 
слова тушийн; см. также Зеленин, Табу Т, 97. 


ушкуй «вид речного судна», диал. Ушкой, олонецк. (Кулик.), 
др.-русск. ушкуи (Новгор. 4 летоп. под 1320, 1366 гг. ит. д., 
Воскрес. летоп. и др.; см. Срезн. ШТ, 1344), ушкуиникъ 
«речной разбойник» (Новгор. 4 летоп.), ускуи (Псковск. 
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Т летоп.), ушкуль (Моск. летописи ХУГв.; см. Соболевский, 
РФВ 66, 346). Источником считается др.-вепс. *и5Ко{ «неболь- 
шая лодка», стар. фин. \1зКо — то же, эст. Ба13К, род. п. 
№124 «перевоз»; см. Миккола, ЕГОЕ 13, 164 и сл.; Этногр. 
Обозр. 94, 138 и сл.; Калима 51, 235. Неправильно сближение 
со шкут, вопреки Горяеву (ЭС 390). 


ушь «вид чертополоха», только др.-русск. (Новгор. летоп. под 
1130 г. и др.). Родственно лит. изп]$ «чертополох», др.-инд. 
бзаЙ «жжет», лат. гб, и3$1, избит, -еге «жечь, сушить», 
греч. =ебю «жгу»; см. М. —9. 4, 309; Ильинский, ИОРЯС 23, 
Т, 170 и сл. [Сближение с ухо (см.) см.: В. А. Меркулова, 
Очерки по русск. народн. номенклатуре растений, М., 1967, 
стр. 39—40; см. еще Ф. П. Филин, Происхождение русск., 
укр. и блр. языков, М., 1972, стр. 556—557. — Г.] 


ущёлье. От щель. 


ущёрб, др.-русск. ущьрбъ «ущербная луна». Связано со шерба 
«трещина, щербинка». 


ущюнно «правильно», калужск. (РФВ 49, 335), см. щунять. 


уютный, сюда же приют. Родственно лтш. 1$ «крыша», лапа — 
то же, ди, ашра «крыть (крышу)»; см. М. —9. 2,119; 3,37. 


Ф 


ф — двадцать вторая буква др.-русск. алфавита, называлась ферт, 
др.-русск. фьртъ. Числовое знач. = 500; см. Срезн. ПТ, 1349 
и сл. Звук [ф] до революции передавался в русск. графике 
также с помощью © (фита), которая происходит из греч. $ 
(З/ка) и имеет числовое знач. =9. Уже в Изборн. Святосл. 
1073 г. наблюдается путаница © и $; см. Срезн. ПТ, 1681. 


фАбра «краска для усов и бороды», фаёбрить, нафабренные усы 
(Тургенев). Из нем. ГагЬе «краска», !агЬеп «красить»; см. 
Горяев, ЭС 391. 


фабрика, уже у Куракина, 1705 г., Уст. морск. 1724 г.; см. 
Смирнов 301. Из польск. [афгуКа или, подобно последнему, — 
из ит. [абЪса от лат. Ёабег «ремесленник»; см. также Хрис- 
тиани 45. 


фабрикант, начиная с Петра Г; см. Смирнов 301. Вероятно, через 
нем. ГафтШКапё (уже в 1683 г.; см. Шульц Г, 198) из франц. 
Габт1фицаиф. 
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фабула, уже у Ф. Прокоповича; см. Смирнов 301. Из лат. {аЪаа 
«басня», особенно о баснях Эзопа (Шульц 1,197 и сл.). 


фавбр «милость (монарха)», начиная с Петра [; см. Смирнов 301. 
Вероятно, через польск. {а\уог «благосклонность» (\ Га\ог2е) 
из лат. {ауог. 


Фавбр-гор& — название горы в Палестине, часто в устн. народн. 
творчестве. Из греч. @9оВор — то же; см. Ягич, АЁРЬ 1,88. 


фаворизовать «окружать милостью», уже у Петра ТГ; см. Смир- 
нов 301. Из польск. !а\огуго\ав или франц. {Ёауог1зег. 


фаворйт, уже у Куракина; см. Смирнов 301. Через нем. Гауогй 
или непосредственно из ит. {ауогЦо, едва ли через польск. 
{а\уогу&, вопреки Смирнову. 


фагбт (например у Чехова). Через нем. Расой или непосред- 
ственно из ит. гасоЙо от лат. Ё[агиз «бук». 


фадан «жила оленя, которую употребляют для сшивания ко- 
жаных вещей», терск. (РФВ 44,109). Неясно. [Ср. осет. 
{959] «тонкая нить». — 7.] 


фаер «нагоняй», смол. (Добровольский). Возм., из нем. Кейег 
«огонь». Ср. фёфер. 


фаза, Фёзис. Вероятно, через нем. Р|азе — то же (Лютер) или 
РЬаз1$ (с 1778 г.; см. Шульц — Баслер 2,490 и сл.) из лат. 
рВаз15 от греч. фбс «появление» (о светилах); см. Дорн- 
зейф 17. 


фазан. Через нов.-в.-н. Казап — то же, ср.-в.-н. Ёазап из лат. рВа- 
апа ау!з (Плиний) от греч. фасияубс «птица с реки Фёск в 
Колхиде»»; см. Мейе — Эрну 894. Ср. также бажёнт. 


файка «курительная трубка», южн. (Даль). Через польск. {аа 
из нем. РеНе «трубка, дудка»; см. Брюкнер 117; Берне- 
кер Г, 278. 


факел. Через нов.-в.-н. РасКе] из д.-в.-н. Гасса!а от лат. {ас(и)]а — 
то же: Ёах, род. п. -с15 «факел» (Клюге-Гётце 142 и сл.). 


факйр. Вероятно, через нем. Гат или франц. {аК!тг из араб. 
факт — то же; ср. Литтман 64; Локоч 45; Горяев, ЭС 391. 
Едва ли непосредственно получено с Востока, вопреки Мик- 
лошичу (М1. ТЕ|., Мас. Т,37). 


факт, род. п. -аа уже при Петре Г; см. Смирнов 302. Через 
польск. [ак из лат. Г[афам. 
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фактор, раньше — «поверенный в делах», в эпоху Петра Г; см. 
Смирнов 301. Через польск. {аЖ ог или нов.-в.-н. Га ог во 
втором знач. (уже в 1600 г.; см. Шульц 1,201) из ср.-лат. 
Гасбог — то же; см. Ширмер, КаиЁтзрг. 98 и сл. 


фактура «товарный счет», уже в Уст. морск. 1724 г.; см. Смир- 
нов 301 и сл. Через нов.-в.-н. ЕаК&ига — то же (уже в 1662 г.; 
см. Шульц 1,201) из ср.-лат. Гасбага, ит. аМига, франц. 
{[асбаге; см. Ширмер, Каштзрг. 59. 


факультёт, род. п. -а, уже в 1725 г.; см. Смирнов 302, также у 
Тредиаковского. Через нем. ЕГаки& (уже в ХУГ в.; см. 
Шульц 1,202) из лат. !асаЦаз буквально «сила», калька 
греч. ббудрис в знач. «отрасль знания» (Аристотель). 


фАкция «партия, группировка», уже у Петра Т, 1704 г.; см. 
Христиани 18. Скорее из голл. ЁасМе, чем из польск. !аКс]а 
от лат. [ас Иб «группа». 


фал, род. п. -а «снасть для поднятия и спуска паруса» (Лав- 
ренев), уже в Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 302. Из 
нидерл. уа]|— то же или нж.-нем. {а (Мёлен 221 и сл.; 
Маценауэр 154). Сомнительно произведение из англ. {а 
(Круазе ван дер Коп; см. ИОРЯС 15, 4, 21). Это слово встреча- 
ется в многочисленных сложениях; см. Мёлен, там же. 


фалалёй «повеса, зевака», фалелёй — то же (Даль). Происходит 
от имени собств. Фалалей из греч. @хЛЛЕЛолос — имя собств. 


фалбала, фалборй «оборка», фалббрка — то же (Даль), харбара 
«кружевная оборка», терск. (РФВ 44,110). Из франц., ит. #а]- 
Ба]а «оборка». Относительно этого слова, засвидетельствован- 
ного с 1692 г., ср. Доза 313; М.-Любке 276; Гамильшег, Е\У 
404. Из того же источника происходят польск. {аФа]а, {аФапа; 
см. Брюкнер 117; Маценауэр 154. От фалбалё произведены 
фаболить «франтить», фабольник «щеголь», олонецк. (Кулик.). 


фёлда, начиная с Кантемира; см. Христиани 49. Заимств. через 
польск. #а14-— то же, мн. Ёа{Чу из ср.-в.-н. Уа!4е, д.-в.-н. 
{а14 м.; см. М:!. ВУ 6; Бернекер 1,278; Брюкнер 117. 


фалень, фёлинь «конец, который бросают с лодки и привязывают 
на берегу». Из голл. уапИ м — то же; см. Мёлен 222. 


фалреп «канат, натянутый по сторонам трапа», фёлерп — то же 
(Лавренев). Из голл. уатгеер — то же; см. Мёлен 222; Маце- 
науэр 154. 


фальцёт, фальсёт, стар. Через нем. Ра]зеМ или непосредственно 
из ит. {а1зеМо, буквально «фальшивый голос»: {а150 (Клюге- 
Гётце 145). 
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фальц «паз, желобок, углубление между досками и корешком 
переплета книги». Из нем. Ра]7 — то же. 


фальцовать «проделывать фальц». Из нем. {а17еп — то же. 


фАльшборт. Из нем. *Ка|зсВБог4, буквально «фальшивый борт». 
По мнению Маценауэра` (154), однако, это слово неизвестно. 
Шеллер сообщает (устно) предположение о происхождении из 
англ. \уазВЬог@ (\э|Ъэ:4) «легкие доски, которые временно 
приколачиваются над бортом лодки или на порты нижней 
палубы, чтобы предотвратить проникновение морской воды». 
В последнем случае первый слог слова должен был подверг- 
нуться влиянию др. слова. 


фальшивый, укр. фальшивий, др.-русск. фальшивыи, в зап.-русск. 
грам. 1388 г.; см. Срезн. ПТ, 1351, также фалшивыи, Ша- 
фиров и др.; см. Смирнов 303; Христиани 54. Через польск. 
{а1з7у\му из ср.-в.-н. Уа]зсВ «фальшивый, ложный» от лат. 
{а]5и5 — то же; см. МЕ ЕУ\’ 57; Бернекер [1,278 и сл. Из 
того же источника заимств. сл. слово. 


фальшь ж., стар. фальша, 1633 г.; см. Огиенко, РФВ 66,368, 
укр. фалиш, фальш. Через польск. #2432 (м.)—то же из 
ср.-в.-н. Уа!5сВ; см. М!. Е\У 57; Бернекер 1,278 и сл.; Брюк- 
нер 117. [Засвидетельствовано уже с 1488 г.; см. Фога- 
раши, «5баФа За\1са», 4,1958, стр. 67. — Т.] 


фаля м. «дурак, простофиля» (Крылов). Из сокращенной формы 
Фаёля от собств. Фалалей (см.); ср. Христиани, АЁ]РЬ 34,326. 
Ошибочно сравнение с франц. !оЦе «глупость, безумство» 
или др.-исл. {6] «глупец», вопреки Маценауэру (154). 


фамйлия, стар. также «семья», уже у Ф. Прокоповича, Шафи- 
рова, 1703 г.; см. Смирнов 303. Через польск. гфатШа «род, 
семейство» или нем. Гаш1Ше «семья» из лат. {атШа «домо- 
чадцы»; см. Христиани 47. [О знач. «жена» и возможных 
тур. влияниях см. Кипарский, Отас! 11 Т. Тогдап, 1958, 
стр. 475—476. — Г.] 


фамильярный, уже у Остермана, 1718 г.; см. Смирнов 303. Через 
польск. гатШагпу «семейный» из лат. Гат! аг1$ «доверенный»; 
см. Христиани 94. 


фанабёрия (напр., у А. Островского), фанабёр «гордец», блр. 
хванабёря, польск. !апафег!а «притворство, жеманство». Из 
еврейско-нем. {аше «тонкий, изящный» и Бег]е «человек»; 
см. Шапиро, ФЗ, 1873, 16; Грот, Фил. Раз. 2,515; Винер, 
АЁЗРЬ 20,622; ЖСт., 1895, вып. 1,67 и сл.; Карлович 151; 
Горяев, ЭС 391. Неверно Маценауэр 154. 
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фанатик. Через польск. Гапаёук или нем. РапайКег, РЕапайКиз 
(1680 г.; см. Шульц 1,204) из лат. ГараИсиз, первонач. «одер- 
жимый божеством, неистовствующий» от {апат «святыня» 
(см. Вальде — Гофм. 1,453 и сл.). 


фанёра. Из нем. Риагилег (ср. р.) — то же: Ёагиегеп «оклеивать 
тонким слоем, фанерой» от франц. юг «поставлять, снаб- 
жать»; см. Горяев, Доп. 1,51. 


фант, род. п. -а, польск. {ап . Из нем. РёЁап «залог, фант»; см. 
Брюкнер 118. 


фантазия, уже у Петра 1; см. Омирнов 304. Через польск. {ап- 
{а2]а или непосредственно из ит. Гап(аз1а от лат. рВатцаза, 
греч. фаутася (ср. Дорнзейф 78, 79). 


фантасмагбрия, польск. {ащазтасог]а — то же. Образовано от 
греч.фаутасна «явление, призрак» и @&торебю «говорю». 


фанфарбн (напр., у Ходасевича). Из франц. !апЁагоп от иси. 
Гап{атгоп (Гамильшег, ЕУУ 405; Литтман 102). 


фаньжбн, фаржбн «женский головной платок», донск. (Миртов). 
Из франц. ГапсВоп — то же от ласкат. имени ЕапсВоп от 
Егапсо1зе (см. Гамильшег, ЕМУ 405; Доза 314). 


фарабн, также в качестве ругательства (Лесков), др.-русск. фа- 
раонъ (минея 1096 г. и др.), ст.-слав. фарао Фораю (Супр.). 
Заимств. из греч. Фарою(у) «фараон, др.-егип. царский титул» 
от др.-егип. рег‘о «большой дом, дворец»; см. Литтман 10; 
Шпигельберг, КО 41,127; Бауэр, УМ. 2. МТ 1414; Гуте, 
Ве мЪ. 18. Ср. фёро. 


фарауз «вид ткани», только др.-русск. фараузъ (1489 г.; см. 
Унбегаун 117). Неясно. 


фарватер, уже в эпоху Петра Т, 1719 г.; см. Смирнов 304. Из 
нидерл. уаагмацег — то же, нж.-нем. {абт\узег; см. Мёлен 
221; Маценауэр 155; Христиани 39. 


фардун, см. пардун. 
фарис, см. фарь. 


фариеёй, др.-русск., ст.-слав. фарисви (Суир.), фарисЪи (Остром.., 
Григ. Наз.). Из греч. Форусолос «фарисей», первонач. др.-ев- 
рейск. слово со знач. «отщепенец»; см. Гуте, Вфе\мЬ. 515; 
Литтман 32; Фасмер, Гр.-сл. эт. 210. Окончание -ёи вместо 
-еи — результат выравнивания по слав. формам на -8и; ср. 
Вондрак, Ув]. Ог. 1,515. 
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фаркать «фыркать», фёрнуть «чихнуть», псковск. Звукоподра- 
жательно, как и фиркать (см.); ср. Бернекер 1,287. 


фармазбн, род. п. -а, народн. армизбн, череповецк. (Герасим.), 
стар. Ффран-масон (Пушкин), польск. {агтатоп. Из франц. 
{гапс-тасоп, буквально «вольный каменщик»; см. Брюкнер 
118; Малиновский, РЕ [,307; Карлович 152. Перестановку г 
в польск. Малиновский толкует как результат влияния слов 
{агтас]а, Гагтасеща. Но ср. также нов.-греч. форрьаобуос из 
ит. Таш таззопе (Г. Майер, № т. $444. 4,95). 


фаро «азартная игра в карты» (ХУПТ в., Мельников). Из нем. 
Р\аго —то же (уже в 1728 г.; см. Шульц-Баслер 2,490) от 
РЬагао «фараон, червовый король», франц. рВагаоп — то же; 
см. Литтман 10 и сл.; Клюге-Гётце 444. См. фарабн. 


фаре, род. п. -а. Из франц. {агсе «шутка, фарс», первонач. «на- 
чинка», от лат. Фаголтге «наполнять, набивать», собственно 
интермедия между действиями спектакля; см. Доза 315; Га- 
мильшег, Е\! 406. 


фарейть, см. форс. 


фарт «удача, везение, судьба», тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4,515), 
фёртбвый «бойкий, удачливый, счастливый», т0об., колымск. 
(Богораз), «ловкий, бойкий», череповецк. (Герасим.), «жулик, 
воришка», кубанск. (РФВ 68,405), фёртить «иметь удачу», 
кубанск., колымск. Вероятно, из нем. РаБгё, возм., через 
язык охотников, где Габг означает «след» (Харрах, О1е Тав4. 
41). [Допустима и непосредственная связь с семантикой КаБтк, 
{абгеп «езда, ехать», ср. русск. везёние, невезёние, ем] везёт.—Т.] 


фартук, фёртух, укр. фартух, блр. лвартук. Через польск. 
фагбасЬ из ср.-в.-н. УогбаосВ, нов.-в.-н. УогбасЬ «передник, 
фартук»; см. Бернекер 1,279; Брюкнер 118; Карлович 153; 
Клечковский, ЗушЬ. ВКо7мадо\мз1 345. 


фарфели мн. «мелко рубленное тесто, вид крупы», зап. Из ев- 
рейско-нем. ГагЁе]еп мн., нов.-в.-н. Раг!е]еп «суп, в котором 
кипятится растертое тесто» (Лексер, Каёгив. \МЪ.); см. Ша- 
пиро, ФЗ, 1873, 16; Винер, ЖСт., 1895, вып. 1,67 и сл. 


фарфбр, род. п. -а, уже в Уст. морск. 1724 г.; см. Смирнов 304, 
укр. фарфур, польск. {агЁага. Через тур. {а аг, {а Ёаг — то 
же из перс.-араб. ГЁа]ЁР@г «титул китайского императора, наз- 
вание области в Китае, фарфор из этой области» от др.-перс. 
ратари$га-, кальки кит. Цеп-65е «сын неба»; см. М1. ТЕ. 1, 295; 
Е\М’ 57; Бернекер 1,279; Локоч 45; Хюбшман 49; Хорн, 
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№ регз. Е. 71. Ср. знач. тур., чагат. 81! «фарфор» (Радлов 
3,2120 и сл.), также «китайский». 


фарш. Через нем. Рагсе — то же (ХУПТ в.; см. Шульц 1,205) 
из франц. Рагсе «начинка» от Г!агоиг «наполнять». См. фарс. 


фаршировёть. Через нем. Ёагсетеп —то же (ХУПШШ в.; см. 
Шульц 1,205) из франц. Ёаго!т. 


фарь м. «породистый конь, скакун», стар., др.-русск. (Дан. Зат., 
Ипатьевск. летоп., Девгениево деяние), фарисъ — то же (Нес- 
тор-Искандер), фарыжъ — то же. Последняя форма — через 
польск. {агуз от ср.-в.-н. у411$ «конь», напротив, фарь, фа- 
рисъ, вероятно, через ср.-греч. фарюу, фартс «арабская ло- 
шадь» (Дюканж) из араб. [!аг15 «конь»; см. Корш, АЁ]РЬ 
9,499; Локоч 46; Бернекер 1,279; М! ЕУ\У 57; ТЫ. 1,295; 
Фасмер, Гр.-сл. эт. 211. 


фарья «ушуа», донск. (Миртов). Темное слово. 


фас «передний край укрепления», уже у Петра Г; см. Смирнов 
305. Из франц. Гасе «лицо, передняя сторона». 


фасад, род. п. -а. Из франц. Гаса4е от ит. Ёасс1айа — то же (Га- 
мильшег, В\У 400; Доза 310). 


фасбль ж., укр. квасбля, фасбля. Через польск. !азо]а, диал. {аз0] 
из ср.-в.-н. #а56] — то же от лат. рвазео]аз из греч. фастАос. 
Меньше оснований говорить о происхождении из ср.-греч. 
фаоб\ (оу); см. М!. Е\М 8; Бернекер 1,280; невероятно Фасмер 
(Гр.-сл. эт. 211) (прямо из греч.) и Миклошич (см. МЕ. ТЕ. 
[,297) (через тур.). 


фаебн, стар. фасун, в эпоху Петра Г; см. Смирнов 304. Из франц. 
Гасоп от лат. ГасИбпет. 


фат, род. п. -а. Из франц. Ёаё «франт», первонач. «глупый, чван- 
ливый», от лат. {афииз, народнолат. Ёайиз «нелепый, глу- 
пый»; см. Горяев, ЭС 391. 


фата, ср. укр. фота «женский пояс», др.-русск. фота «покрывало 
на голову», «повязка на бедрах» (и то и другое — у Афан. 
Никит. 12), фата «вид покрывала» (Домостр. К. 48). Заимств. 
из тур. Нщца, а «передник, полосатая ткань индийского 
производства» от араб. {а — то же; см. Ме. Е\М 58; ТЫ. 
1,298; Крелиц 21; Локоч 49 и сл.; Рясянен, Таф. Г. 54; 
Срезн. ПТ, 1357. Следует отвергнуть произведение русск. 
слова из др.-сканд. {аб «одежда» (Грот, Фил. Раз. 2, 365, 
515). Иначе ожидалось бы *поть. 
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[фатисы, др.-русск., Афан. Никит. Заимств. из перс. {адей «бе- 
зоар»; см. Зайончковский, ВО, 17, 1953, стр. 66. — Т.] 


фатюй, см. фитюк. 


фашйна «связка хвороста для укрепления плотины», уже при 
Петре Т; см. Смирнов 305, народн. пашйна «насыпь», донск. 
(Миртов), польск. Ёазхупа. Возм., через нем. Газете — то 
же из ит. [азота «вязанка хвороста» от лат. [а5613 «пучок»; 
см. Маценауэр 155; Брюкнер 119. 


фаэтбн, род. п. -а, уже у Порошина, 1764 г. — фаетон; см. Хрис- 
тиани 97. Через франц. рабюоп — то же от лат. РВаё& оп, греч. 
Фафоу — имя сына Гелиоса, который захотел править колес- 
ницей солнца и подверг опасности землю (получило рас- 
пространение благодаря Овидию (Метаморфозы 2;1 и сл.)). 


фаяне, род. п. -а. Из франц. {а1епсе — то же (начиная с ХУТ в.) 
от названия ит. города Фаенца в области Романья (см. Га- 


мильшег, Е\У 402; Доза 312). 


февраль, род. п. -я, др.-русск. феврарь, феуларь (еванг. 1144 г., 
Новг. [Г летоп.; см. Срезн. ПТ, 1353), ст.-слав. февруарь 
(Супр.). Заимств. через ср.-греч. феВрооёр(о)с из лат. Гефги- 
&г11$; см. Фасмер, ИОРЯС 12, 2, 284; Гр.-сл. эт. 241; 
Г. Майер, №т. 594. 3,69; Соболевский, РФВ 9,3. 


Фёдор, м., имя собств., др.-русск. @еодоръ. Из греч. @е=бдорос. 
Федбра, ж., имя собств., др.-русск.@еодора. Из греч. @еобарх. 
Федосёй, м., имя собств., др.-русск. @еодосии. Из греч. @еодбоос. 
Федбеья, ж., имя собств., др.-русск. беодосия. Из греч. @еобосца. 
Федбт, м., имя собств., др.-русск. Оеодоттъ. Из греч. @ебботос. 


федул «разиня, простофиля», псковск., тверск. (Даль). От имени 
собств. Феодул из греч. @9е0до\ос — имя мученика при Юлиане 
(Папе — Бензелер 490). 


фейервёрк, род. п. -а, уже в 1697 г., у Петра Г; см. Христиани 
50. Из нем. Еецег\уегк — то же; см. Смирнов 305. 


Фёкла, др.-русск. @екла (ХТ в., Деяния Павла и Феклы). Из 
греч. @ёхАх. 


фелбнь ж. «круглое одеяние священников, без рукавов, с вы- 
резом наверху для головы». Ф. символизирует хламиду спа- 
сителя, которую на него в насмешку возложили воины, и 
толкуется как одежда истины. Др.-русск. фелонь (монастыр- 
ский устав 1200 г., Новгор. Кормчая 1280 г.; см. Срезн. ПТ, 


фелука — Феодбеия 189 


1353), ст.-слав. фелонь (Еисв. Эш. 388,5), сербек.-целав. 
фелонь. Из греч. фолуб\е, ср.-греч. фа буюу, фолуб№моу — то же 
от фобме «сияющий», фойую «являю»; см. Фасмер, ИОРЯС 
12,2,284; Гр.-сл. эт. 211 и сл.; Френкель, КИ 42,115. 


фелука, см. фелюга. 


фельдмаршал, стар. фелтмаршалок, 1700 г. (Христиани 32), также 
фёлть маршал (см. Смирнов 86, 305 и сл.), народн. фить- 
марш, черниговск. (ЖСт. 17, 4, 480). Через польск. #е19- 
таг52а?ек или непосредственно из нем. Ее Чтатзсва(К), ни- 
дерл. уе!ЧтаагзсВа!; см. Преобр. Т, 512; Христиани, там же. 


фельдфёбель, стар. фельтвебель, 1705 г. (см. Христиани 33), 
февтвевол, Кн. о ратн. стр.; см. Смирнов 306. Из нем. Ее]9- 
\ере]! — то же, вторая часть которого связана с нем. \!еЪе] 
«судебный исполнитель» (Клюге-Гётце 152). 


фельдцейгмёйстер «командующий артиллерией», стар. фелцехмей- 
стер, при Петре Г; см. Смирнов 306. Из нем. Ее]42еисте1- 
(ег — то же. 


фёльдшер, начиная с Петра Г; см. Смирнов 306, народн. фёр- 
шал, укр. фёльчер, блр. хвбршал. Из нем. Ее]ЧзсВег от ЕРе!4- 
зсВегег, первонач. «полевой цирюльник, хирург»; см. М!. Е\! 
98; Томсон 264; Малиновский, РЕ Т, 308 


фельдъбгерь. Из нем. Ре!Ч}ёоег — то же. 


фельетбн, род. п. -а. Из франц. [еиШеюоп, первонач. «листочек» 
от гепШе «лист». 


фелюга «небольшое турецкое судно», фелука — то же, южн., фе- 
люк, причерноморск. (Даль). Через франц. {е!опфие из исп. 
Га]иса от араб. ака из греч. &96бА\жюу — то же; см. Литтман 
97; Локоч 66; Гамильшег, Е\У 410. [См. еще о первоисточ- 
нике этого слова: Кахане-Тице, «Миаеуа геу15а 4е Н1о- 
]об1а Бзразса», 7, Мех!со, 1953, стр. 56. — 7Т.] 


феодальный. Из франц. {604а|— то же от ср.-лат. {ео4да!$ — 
производное от ср.-лат. {ебЧит «феод» от франкск. *{6и-64 
«скот как имущество» (Гамильшег, Е\У 412, 417). 


Феодбсия — город в Крыму, возникший в 1784 г. на месте более 
древней Кафы (см. Кафа). Искусственная реставрация антич- 
ного названия @еодос(а, @9еобос{ т; см. Унбегаун, КЕЗ 16, 224. 
Ср. @=0бобёх полой Ту ‘Е дс пос, Чштхт?, МИлоу @поихос, 
Арриан, Перипл Понта Ёвксинского 30 (Сеост. Сг. М. Г, 394). 
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феолог «теолог, богослов», церк., русск.-цслав. @еологъ (начиная 
с Остром.; см. Срезн. ПТ, 1682). Из греч. Зео\0тос. Более 
распространена калька богосилбв. 


фердокультепный «отличный», смол. (Добровольский). Неясно. 


фёрезь, фёрязь «мужское длинное платье с длинными рукавами 
без воротника и пояса», «женское платье, застегнутое донизу, 
праздничный сарафан», новгор., тверск., яросл. (Даль), др. 
-русск. ферезь (Домостр. Заб. 175 и сл. идр.; см. Срезн. Ш, 
1354). Через тур. {еге4йе «верхняя одежда» из ср.-греч. 
фореси& от фореса «кафтан, платье»; см. М!. ТЕ]. 1,295; Е\ 58; 
Крелиц 20; Фасмер, Гр.-сл. эт. 212; Г. Майер, ТагК. 59. 
1,52; Бернекер Г, 280. 


ферзь, род. п. -Я, шахм. Заимств. через тур. Ё4г7, ЁАг71 — то же 
из перс. {ег2 «полководец»; см. М! ТЕ. Г, 296; Е\М 58; 
Бернекер Г, 280; и сл. На Востоке главной фигурой в шах- 
матах наряду с королем считался визирь; см. Локоч 47. 


ферлякурить «ухаживать, увиваться» (Мельников), ферлакурни- 
чать — то же (Даль). Из франц. {аше ]а соиг — то же. 


фёрма, народн. хёрма (Мельников). Из франц. !егте — то же: 
{егилег «запирать» (Гамильшег, Е\У 413). 


фёрмер. Из англ. Гагшег или нем. Рагтег — то же с последую- 
щим сближением с фёрма. 


фермуадр, род. п.-а «застежка, ожерелье с застежкой». Из франц. 
Тегто!т — то же. 


ферт Г «старое название буквы ф», цслав. фрът — то же. По 
мнению Швицера (КЙ 58, 198), новое слав. название. Вайан 
(ВЕЗ 16, 250) предполагает ономатопоэтическое происхож- 
дение. Едва ли в основе этого слова лежит ср.-греч. форте 
«смутьян, беспокойный человек» (напр., Маценауэр 156). 
Сомнительна связь с гот. названием руны регтга, англос. 
реогй, вопреки Миклошичу (у Стендер-Петерсена 455), про- 
тив см. Кнутссон, СС. 97. 


ферт ГП «франт, щеголь», уменьш. фёртик, отсюда стоять фёр- 
том, подперёться фёртом (обеими руками в бока) (Даль), 
укр. фёртик — то же, блр. фёршк, польск. ИгсуК — от наз- 
вания буквы ф — ферт Г — из-за ее формы; ср. Мельников 
4, 341: станет фертом, ноги-то азом распялит (о козе). 
В народн. песнях Наполеон говорит: «Там я барыней прой- 
дуся, фертом в боки подопруся» (Даль 4, 1136 и сл.). Иначе, 
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но менее убедительно, о польск. слове Брюкнер 122. Сле- 
дует отвергнуть попытки объяснить польск. ИгсуК из нем. 
гу ло «любопытный, нескромный» (см. Клечковский, ]Р 
21, 170 и сл., против см. Славский 230, где прочая литер.). 
См. фитюк. 


фертбинг «пришвартовка судна, стоящего на якоре, к берегу с 
помощью канатов». Из голл. уебайпре — то же; см. Мёлен 


225. 
фёрязь, см. фёрезь. 


фбека. Из тур. #83 — то же (Радлов 4, 1925 и сл.), названа по 
городу Фес в Марокко (см. М!. ТЕ|. 1, 296; МасЬи. 1, 38; 
Литтман 113; Локоч 47; Крелиц 20). 


феетбн, род. п.-а (Гоголь). Из франц. {ез4юп — то же от ит. #ез- 
{опе: {езёа «празднество» (Гамильшег, Е\ 414). 


фётель «вид верши», фитель — то же, арханг., шенкурск., ме- 
зенск. (Подв.). Предполагают связь с вёнтерь, вятерь (см. 
выше), но фонетические отношения неясны (-ф- из -в- под 
влиянием -т-?). 


фетйш. Из франц. {6ИсВе от порт. {е1со, лат. гас1с1и$ «искус- 
ственный, поддельный» (Гамильшег, Е\’ 414; Доза 321). 


фетр. Через франц. {ещтге «войлок, фетр» из франкск. Шаг 
«войлок» (Гамильшег, ЕУУ 415; Доза 322). 


фетюк, см. фитюк. 


фефёла «простофиля». Вероятно, от собств. Феофил из греч. 
9=бф/ос. Ср. в семантическом отношении Иванушка-ду рачбк, 
филя, простофиля, фбфан; см. Савинов, РФВ 21, 52. 


фёфер, пфёфер «нагоняй»: задёть фёферу (Даль, Доброволь- 
ский), также задёть пфейферу (Гоголь). Из нем. РуёеНег 
«перец»; см. Преобр. ШП, 44; Горяев, ЭС 392. 


фёфка, фифка «(паяльная) трубка». Из нем. РЁЕеНМе, Ре МеВеп 
«трубка»; см. Даль 4, 1137; Брюкнер 117. 


фехтмёйстер «учитель фехтования», стар. фехтмистр, начиная 
с Петра Г; см. Смирнов 307. Из нем. Еесб те! ег — то же, 
а форма на -и- — через польск. ЁесВит1$г2. 


фехтовать, фехтовёние. Через польск. !есо\аб (31е) из нем. 
{есШеп «фехтовать, сражаться»; см. Брюкнер 120; Славский 
225 и сл. 
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фешенёбельный (напр., у Тургенева). Из англ. газМопае «мод- 
НЫЙ». 


фбёя (напр., у Чехова). Через нем. Еее — то же или прямо из 
франц. !6е от позднелат. ЁГаёа «богиня судьбы»: Райт «су- 
дьба» (Доза 318). 


фиал «кубок» (Мельников), др.-русск. фиаль (Апокалипсис, ХУ в.; 
см. Срезн. ПТ, 1354), сербсек.-цслав. фиаль. Древние при- 
меры — прямо из греч. ф&Ад «чаша». Совр. русск. форма, 
по-видимому, — через франц. рШае. 


фиалка, укр. 1Ялка, флок. Заимств. через стар. польск. На- 
1ек (ХУП-—ХУПТ вв.; см. Славский 229) наряду с Ноек 
из ср.-в.-н. 10] от лат. У10]а; см. М!. ЕМУ 58; Бернекер Г, 281; 
Брюкнер 122; Лопацинский, РЕ 4, 766. 


фига Г «инжир, смоква», укр. твйга. Вероятно, через польск. 
Йа из ср.-в.н. У1е, д.-в.н. Иса от лат. Ясиз; см. Берне- 
кер Г, 281; Брюкнер 121; М!. Е\У 58. 


фига П «кукиш, шиш», отсюда лтш. ра, зреа — то же (М. — 
Э. 3, 212, 994). Тождественно фига 1, ср. ит. #аг 1а Йса, 
франц. {аше 1а Ноие, греч. сихофауттс «клеветник, лживый 
обвинитель», буквально «показывающий смокву, фигу»; ср. 
Кречмер, «Софа», 1, 386 (с литер.); Гофман, Сг. УЪ. 343. 


фйга ПТ «сыщик, шпион», фигарис —то же, арго (Крестов- 
ский, ИОРЯС 4, 1085). Ввиду знач. греч. сохофбутс «донос- 
чик, клеветник» можно бы было объяснить тоже из фига Ш. 


фигля, мн. фигли «шутки, шалость», арханг. (Подв.), укр. фи- 
гель, Фёгель. Из польск. Йс1е], род. п. Ио]а «проделка, ша- 
лость», чеш. #60] — то же, источник которого не установлен. 
Предполагали связь с названием фиги; ср. фига Ш; см. 
Фасмер, В$ 4, 173 и сл.; Клечковский, 54. Вгаскп. 230 
и сл., далее предполагали заимствование через ср.-в.-н. 
уе из лат. угШае «канун, ночной дозор, шумное шест- 
вие» (М!. Е\,, 87; Янко, Мудьх о и сл.; Славский 227 и сл. 
Бодуэн де Куртенэ у Даля, 4, 1138). Менее вероятно заим- 
ствование из нидерл. \1сВееп, ср.-нидерл. \1сееп «колдо- 
вать, пророчествовать» (Карлович 159). Наконец, Брюкнер 
(121) пытается сблизить с лат. Ноита. 


фигляр. Из польск. Но]аг2 — то же; см. Бернекер Т, 281; Брюк- 
нер 121. Далее —от предыдущего. [Согласно Якобсону 
(Г15ЕР, 112, 1959, стр. 274), заимств. целиком из зап.-слав. — Г.] 
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фигура. Вначале в знач. «пластическая фигура», у Петра Т, 1701 г.; 
см. Христиани 46. Вероятно, через польск. Йсига из лат. 
Нойга от Йподб, -еге «образовывать, давать форму». [Согла- 
сно Фогараши («54а Зау1са», 4, 1958, стр. 67), засви- 
детельствовано уже в 1658 г. — Г.] 


фйдибус «бумажка для закуривания трубки» (Мельников). Из 
нем. Г141Ъи$ —то же, первонач. — искажение в студенчес- 
ком жаргоне одного места в «Одах» Горация (Т, 36): её {ге 
её Низ шуаё р|]асаге 4еоз «благовонием и звуками струн 
подобает умилостивлять богов» (см. Клюге-Гётце 157). 


фижма, мн.-ы, стар. (Даль). Через польск. #5261 «китовый 
ус» от ср.-в.-н. у15еПЬешт — то же; см. Брюкнер 122; Маце- 
науэр 158. 


физик, начиная с Петра ТГ; см. Смирнов 307. Через нов.-в.-н. 
Рьуз1сиз (с ХУТ в.; см. Шульц — Баслер 11,513 и сл.) из 
ср.-лат. рВу$1с0$ «относящийся к природе». 


физика [, уже у Ф. Прокоповича; см. Смирнов 307. Через польск. 
2уУКа из лат. рВуз!1са «наука о природе» от греч. 1% физиха 
или фосихт (ётио“Тьл) от фбск «природа». 


физика [] «рожа, физиономия» (Лесков). Преобразование в се- 
минаристском жаргоне слова физионбмия под влиянием фи- 
зика Г; ср. физиомбрдия. 


физионбмия, еще в начале ХХ в. — физиогномия (Бродский, 
Евг. Онегин 132). Заимств., возм., через нов.-в.-н. РЬуз109- 
пошла (с ХУГ в.; см. Шульц — Баслер ИП, 9515 и сл.) из 
ср.-лат. рВуз1оспопиа от греч. фосоующия. Отсюда шутл. 
студенческое физиомбрдия —то же под влиянием слова 
мбрда. См. физика П. 


физический, вначале в знач. «естественный» (Ф. Прокопович); 
см. Смирнов 308. От физика ТГ. 


физяшка «морда», шутл., ленингр. Скрещение франц. У1засе 
«лицо» и физионбмия. 


фикция, впервые фикцио, лексикон Петра Г; см. Смирнов 308. 
Из лат. ИсИо «образование, создание; вымысел». 


филактирия «талисман, оберег», только русск.-целав. (Панд. 
Никона, Уст. Кормч.; см. Срезн. ПТ, 1354). Из ср.-греч. 
фиХахлтриоу —то же (Дюканж); см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 213. 


Филат м., имя собств. Гиперграмматическая форма вместо Пи- 
лат, (см.) из греч. Палос. Отсюда филётка «дурачок» (Даль), 
ср. также Филя. 
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филёй, филё. Из франц. Не — то же. 


филёнка, филёнга (часть двери), плотнич. Из нов.-в.-н. РАПапо 
«наполнение, филенка двери», ср.-нж.-нем. ушИтое (Сасс 84); 
см. Булич, РФВ 15,356; Маценауэр 157. 


филигрань ж. Через нем. РГШотап (с 1688 г.; см. Шульц — Бас- 
лер 2,213) или франц. ИПотапе из ит. ИПотапа — то же. 
Центром филигранного производства были Рим и Флоренция, 
с 1700 г. — также Вена; см. Клюге-Гбтце 158. 


филин, род. п.-а, диал. филим, вятск. (Васн.), стар. хилин, Ру- 
мянц. азбуковн. ХУП в., также фам. Хилинов, грам. ХУП в.; 
см. Соболевский, Лекции 129; Дурново, Очерк 207. Все 
существующие этимологии недостоверны, напр. из укр. кви- 
лити «плакать, хныкать» (было бы не 16-, ср. выше квелйть, 
квилкой); так Горяев, ЭС 392, против см. М!. Е\У 58. Оо- 
мнительно заимствование из голл. и! «сова» (Грот, Фил. Раз. 
2,516) или сближение с лат. НИх «папоротник» (Маценауэр 157). 
Возм., сокращение имени собств. Филимбн из греч. ФИлроу. 


Филипп м., имя собств., уменьш. Филя, укр. Пилип. Из греч. 
Ф/иткос. Русск. форма употребляется и как нарицательная 
в знач. «простак», перм. (Даль). 


филйстер «мещанин». Из нем. РЫШ54ег — то же (с 1687 г.; см. 
Клюге-Гётце 444). 


филиетймляне (мн.) — название народа в Палестине, др.-русск. 
цслав. филистимляне из греч. Фимотей» — то же от др.-еврейск. 
рэН&И, мн. рэ!8Иш; см. Гуте, Вфе!мЬ. 517; Хюбшман 318. 


филбеоф, также философ (Крылов), др.-русск., целав. философъ 
«ученый человек, теолог, богослов» (Дан. Зат., Нестор, Жит. 
Феодос. и др.), ст.-слав. философъ ф0боофос (Супр.) из греч. 
ф\600фос; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 213. Ср. сл. 


филосбфия, др.-русск. философия «ученость» (Хож. игум. Дан., 

ит. Стеф. Пермск.), ст.-слав. философим — то же (Супр.). 

Из греч. ф/ософа. Знач. совр. русск. слова обязано влия- 

нию зап.-европ. языков, ср. нем. РАПозорШе, франц. рЬ]о- 
зорЫе. 


фильдекбе «вид хлопчатобумажной ткани». Из франц. Н] 9’Есоз- 
зе, буквально «шотландская нить». 


фильм, стар. фильма. Из англ. Шш «пленка, фильм», откуда 
и нем. ЕИт — то же, 


фильман — финн 195 





фильман «кочевой лопарь-оленевод протестантского вероисповеда- 
ния», печенг. (Итконен). Вероятно, из шв. Нпп «финн» и 
тап «человек», собственно «человек из Финляндии». 


фильтр, род. п.-а. Из нов.-в.-н. Рег — то же от ср.-лат. Нйтат 
«цедилка из войлока» (Клюге-Гётце 158). 


филя «дурачок, разиня», также «шпик». От собств. Филя, уменьш. 
от Филипп, Филимбн, Филёт; см. Христиани, А!РЬ 34,326; 
Преобр. ПШ, 134; в знач. «шпик», вероятно, от Филёт. 


фимиам, род. п.-а, др.-русск. тимиянъ (Иларион), тьмьянъ 
(Григ. Наз., Изборн. Святосл. 1073 г.), позднее — темьянъ 
(Ант. Новгор. (Л.) 20), далее — фимиянъ (Домостр. К. 8, 
дважды, Сказ. о Петре и Февронии = Пам. стар. лит. 1, 37, 43), 
ст.-слав. Фьмимнъ Зоморх (Супр.). Из греч. Зомава — то 
же, с меной грамм. рода по лёдан, ливён; см. Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 202. 


финёл. Вероятно, через нем. Ета! (с ХУП в.; см. Шульц Т, 
214) или франц. Нпайе из ит. Нпае (см. Гамильшег, Е\\ 419). 


финансы мн. Из франц. Ипаосез мн. от ИНпег «оплачивать», 
ср.-лат. НпапИа «завершение, приказ о выплате» (см. Клюге- 
Гётце 158; Доза 325; Гамильшег, Е\\У 419). 


фйник Г «дерево „РЬоетих ЧасбуШега“ и его плод», др.-русск. 
финикъ (Хож. игум. Дан. 90), русск.-целав. финикъ (Ефрем. 
кормч.), фуникъ фоиё (Остром., минея 1097 г. и др.). Из 
греч. фогиЁ — то же; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 213. 


финик ПП «волшебная птица феникс», др.-русск. финикъ (Георг. 
Писид.), фуниксъ (палея ХУ в.; см. Срезн. ПТ, 1357 и сл.). 
Из греч. фоуй «египетская волшебная птица». 


финйфть ж., род. п.-и «эмаль для покрытия металлических из- 
делий», диал. финйсты мн. «украшение из финифти или 
эмали», арханг. (Подв.), др.-русск. финиптъ (Ипатьевоск. 
летоп.), химипетъ (приписка в Мстиславовом еванг. после 
1115 г.; см. Соболевский, Лекции 128). Из ср.-греч. ховеихбу — 
то же от Хоребю «смешиваю»; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 219; 


Горяев, ЭС 392. 


Финляндия, народн. Вихляндия, олонецк. (Кулик.). Позднее за- 
имств. из шв. РЕ|апд — то же. Соответствует др.-русск. 
Сумь (см.). 


финн, финский, народн. фимский (Тургенев). Из шв. Иппе — то же, 
др.-сканд. Иппаг «финны», лат. Еепп! (Тацит), греч. Фу 
(Птолем.), которое связывают с гот. Йпрап «находить», с пер- 
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вонач. знач. «охотники»; см. Фризен, «Аба РЬй. Зсап4.» 2,333; 
Ельквист 241; Виклунд, [Е 38,112; ЕпёуотЕ 13; Мецгер, 9Л. 
2,226. Популярное сближение этого этнонима с д.-в.-н. {еппа, 
{еппт «болото», гот. гай! «грязь» ошибочно. См. Сумь. 


финтерлёи мн. «безделушки, финтифлюшки» (Гоголь), ср. фин- 
тифлюшюжи. 


‘финтйть «хитрить, ухищряться». Вероятно, через нем. Епице «хит- 
рость» (уже в 1600 г. в качестве термина фехтовального искус- 
ства: «обманный выпад»; см. Шульце Г, 215) из ит. Ипа — то же; 
см. Желтов, ФЗ, 1876, вып. 1,16; Маценауэр 157; Горяев, ЭС 392. 


финтифлюшки мн. (напр., Чехов), финтиклюшки —то же, ка- 
шинск. (См.), финтиклёйки (Даль), финтифёнты, финти- 
фирюльки. Разнообразие вариантов затрудняет объяснение. 
Возм., здесь представлены экспрессивные образования. Нов.- 
в.-н. Еицеп ипд Е!аизеп «хитрость и легкомыслие» (о котором 
см. Гримм 8, 1671, 1737) ближе фонетически, чем привле- 
каемые Маценауэром (153) для сравнения ит. Гап{а!аса «про- 
делки, шутки», !ато]а — то же. О последних см. М.-Любке 
951. См. также фирюлй мн. 


финькать «плакать, хныкать», череповецк. (Герасим.). Вероятно, 
звукоподражательное *5вин-, ср. хникать. 


фиолбётовый. Судя по наличию -ф-, заимств. через нем. у10]ей — 
то же из франц. уУ190еф от уУ10еЙе, лат. у1о]а «фиалка» 
(Клюге-Гётце 392). 


фиоритура, муз. (Лесков). Из ит. ПогЦИага от Ногте «цвести». 


фирма. Через нем. Егта — то же или непосредственно из ит. 
Нгша «подпись» (см. Шульц Г, 216; Ширмер, Каитзрг. 63). 


фирмАн «указ султана», ист. Из тур.-перс. {егтАп «приказ», 
др.-перс. {татйёпа-— то же (см. Хорн, Мрегз. Е. 182; Ло- 
коч 47); М1. ТЫ. 1, 295. 


фирюлй мн. «узоры, разводы», вятск. (Даль). Неясно. 


фирябье ср. р. «старая одежда», хвирЯбъе — то же, смол. (Доб- 
ровольский), фирюбина «тряпка», смол., ферЯбка, ферюбка, 
там же (Даль), фаряб, курск., фереббк «кусок холста», ка- 
лужек. (Даль). Неясно. [Отсюда, напр., фам. Фирюбин. — Т.] 


фиск, род. п.-а «государственная казна». Через франц. Н5с — 
то же из лат. #3018 «корзина, в том числе для денег, госу- 
дарственная казна», сюда же нем, Е15Киз, Чет Е1зсо (1536 г.; 
см. Шульц Г, 216), 
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фиекал «доносчик», начиная с Дух. регл.; см. Смирнов 308; 
первонач. фискал, обер-фискал — название должностного лица, 
«надзиратель, адвокат» (1711 г.; см. Христиани 27), возм., 
через польск. НзКаХ «юрист, прокурор» из лат. Нзса$ «ка- 
зенный». Уничижительное знач. ср. Ябеда. 


фисташка. Судя по наличию -ф-, по-видимому, заимств. из тур. 
ГузуК — то же (Радлов 4, 1937 и сл.), но подверглось мор- 
фологическому воздействию франц. разбёасВе из ит. р1$басс №0. 
Обе группы названий восходят к греч. полёхюу —то же, 
источник которого ищут в Персии (ср. М.-Любке 542; 
Г. Майер, Тагк. За. 1, 30; АШЪ. \Ъ. 104; Клюге-Гётце 
447 и сл.; Литтман 15); см. М1. ТЕ|. 1, 297; Крелиц 20. 
Народн. свистёшка (Савинов, РФВ 21, 25) сближено со 
свистать. 


фистула Г «высокий тонкий голос». Из ит. Изиа —то же. 


фистула П «свищ». Из лат. ИзиЧа «трубка». 


фитА — название буквы 0; этот знак был заменен в новом пра- 
вописании буквой ф. Др.-русск. вита. Ср. выше, ф. Из греч. 
37о. См. фитюк. 


фитель, см. фётель. 


фитйль, род. п.-я, уже у Котошихина 150, укр. фитиль. Из 
тур. НИ! —то же (Радлов 4, 1945) от араб. {а «фитиль»; 
см. М!. Е\ 058; ТЫ. 1, 296; Бернекер ТГ, 282; Локоч 48; 
Крелиц 20. 

фитюк, род. п.-& «болван, лентяй» (Гоголь), фатюй «вахлак», 
шенкурск. (Подв.). Восходит к названию буквы фитё в от- 
личие от ферт «хлыщ, щеголь», которое происходит от назва- 
ния более популярной буквы ф. 


фитюля «размазня», тамб. (РФВ 68, 405). Неясно. 
фиш(к)а. Из франц. ИсВе — то же; см. Маценауэр 158. 


флаг, род. п.-а, впервые в 1699 г.; см. Христиани 39, также 
у Петра Г и Ф. Прокоповича; см. Смирнов 308. Из голл. 
У|ас — то же (Мёлен 227; Горяев, ЭС 392). 


флагдук «полотно, идущее на флаги», уже в Уст. морск. 1724 г.; 
см. Смирнов 308. Из голл. У1апдоек —то же (Мёлен 227; 
Круазе ван дер Коп, ИОРЯС 15, 4, 49; Маценауэр 158). 


флагман, уже Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 308. Из голл. 
У|астап — то же (Мёблен 227). 
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флагштбк, уже у Петра Г; см. Смирнов 308. Из голл. У1асое-зюск — 
то же; см. Мёлен 227. 


флакбн. Из франц. Насоп от *Назсопе из ср.-лат. Назса, НЙазсо 
«бутылка». 


фламандский. Из франц. Йатап4 — то же от ст.-франц. Нашептс 
из др.-нидерл. Яаш!ае (Гамильшег, ВУ! 421). Ср. флёмский. 


фла(м)бурарь «знаменосец», только др.-русск. (Нестор-Искандер, 
часто). Из ср.-греч. фЛарВоирдрие — то же от фАжрВоироу «знамя» 
от ср.-лат. Нашти]а «пламя, факел, вымпел»; см. Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 214; Г. Майер, № т. 5%. 3, 69 и сл. 


фламекий «фламандский», фламское полотно, впервые в 
Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 308. Из ср.-нж.-нем. У1а- 
шезсй, нидерл. У|аатзсВ. Из нж.-нем. происходит также 
фин. Нати15Ка «фламандское сукно», шв. Наттезк — то 
же (Стренг 20). 


фланг, род. п.-а, уже у Петра ТГ, как и флёнка — то же (Смир- 
нов 309), наряду с флянка, 1704 г. (Христиани 37). Послед- 
нее — через польск. Йапка, НапК, а остальные формы — из 
франц. Папс, возм., — через голл. НапЁЕ ж. или нем. Е]апКе 
«фланг, бок». Источником франц. Напс «бок, утроба, пах» 
считается д.-в.-н. Шапка «бедро, ляжка» (Гамильшег, Е\! 
422; Клюге-Гётце 162). 


Фландрия. Из ср.-лат. Е]апда (Саксон Грамм. и др.), нидерл. 
У1аап4егеп, франц. Е]ап@дгез — то же. 


фланёль ж., стар. флонель, Уст. морск. 1724 г.; см. Смирнов 
309. Через нем. ЁЕ]апе!] — то же или франц. Йапе!е из англ. 
Паппе] от кимр. с\1Лап «шерсть» (см. Хольтхаузен 80; Га- 
мильшег, Е\У 422). 


фланйровать. Из франц. НАпег «бродить, блуждать», возм., че- 
рез нем. Нашегеп (с 1850 г.; см. Шульц Г, 218). 


фланкйровать «обстреливать с флангов», «прикрывать с флангов», 
стар. фланковать «прикрывать», начиная с Петра Г; см. 
Смирнов 309. Из франц. Напдиег — то же, возм., нем. Нап- 
К1егеп — то же. См, фланг, 


флегматйчный, уже у Тредиаковского; см. Христиани 52. Через 
польск. Нертабустпу или франц, рестаИдие из лат. рШез- 
шаИсиз, греч. флетралихбде от ФЛёТья, первонач. «воспаление, 
жар чувства», начиная с Гиппократа — специальное медицин- 
ское обозначение «холодной жидкости в теле» (Шульц — Бас- 
лер ИП, 905; Гризебах, Мед». УМЬ. 320). 
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флейт «вид грузового судна». Из голл. На\ — то же; см. Мёлен 
62; Маценауэр 158. 


флёйта, стар. флейт, Петр Т, 1694 г., флета, Куракин, 1707 г.; 
см. Христиани 46. Форма м. рода — из голл. Най «флейта», 
на -а— из нем. Е164е —то же от ст.-франц. Наще (см. Га- 
мильшег, Е\/ 427; Клюге-Гётце 167). 


флёр «тонкая прозрачная ткань», уже в Уст. морск. 1724 г.; 
см. Смирнов 309, также у Пушкина, флиор (Крылов). Веро- 
ятно, из нов.-в.-н. Е]ог — то же, которое возводят через 
нидерл. Ноег$, ст.-франц. уе]оиз к лат. У1Ш065и$ «ворсистый, 
волосатый» (Клюге-Гётце 166; Франк — Ван-Вейк 166). 


флигель м., народн. хлигерь (Гоголь). Из нем. Е ое] «крыло, 
боковая пристройка». 


флйгель-адъютант, начиная с Петра [; см. Смирнов 309. Из нем. 
ЕШое]-А 4 лкапф. 


флигельман «фланговый», стар., воен., уже в 1763 г.; см. Ун- 
бегаун, ВЕЗ 15, 233. Из нем. ЕШ!асе]тапп — то же. 


флинта «ружье», в эпоху Петра Г; см. Смирнов 310, флинт — 
то же, 1702 г.; см. Унбегаун, ВЕЗ 15, 232. Из нов.-в.-н. 
ЕПпце «ружье, винтовка» или нидерл. 111%, которое связано 
с англос., ср.-нж.-нем. т «кремень» (Клюге-Гётце 166). 


флирт, флиртовёть. Через нем. ЕПгё, Шеп — то же или франц. 
Шыег «кокетничать» из англ. $0 Ни% от ст.-франц. Пецгеег 
«‹порхать с цветка на цветок» (Хольтхаузен 80; Гамильшег, 


ЕМУ 425). 


флоране «вид ткани». Через франц. Йогепсе — то же от назва- 
ния города Е]огепсе, ит. Е/тепте «Флоренция». 


флорйн «название монеты», др.-русск. флоринъ, Зосима, 1420 г.; 
см. «Чтения, 1871», № 1, 23. Из ср.-лат. Нбгтуаз «золотая 
монета, чеканившаяся вначале во Флоренции», от лат. Н6$ 
«цветок», потому что флорин носил изображение лилии из 
городского герба. 


флортимбере «дно лодки, часть шпангоутов непосредственно по- 
перек киля», морск., стар. флор-тимборс; см. Смирнов 310. 
Из англ. Поот_тЪегз «брусья пола, дна». 


флот, уже в 1696 г.; см. Христиани 38, также у Ф. Прокопо- 
вича; см. Смирнов 310. Из франц. НоЦе — то же. 


флотйлия, начиная с Петра [; см. Смирнов 310. Из франц. Йо&- 
ИЦе от исп. НойЦа —то же (Гамильшег, Е\У 426; Клюге- 
Гбтце 167). 
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флюгер, также в знач. «ветреный человек» (Белинский), впервые 
в форме флюгель, Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 310. 
Из нидерл. У1епсе], ср.-нж.-нем. уисег, У]иое] «крыло, флю- 
гер» (Ш. — Л. 3, 288); см. Мёлен 228. Отсюда также флюгёрка 
«маленький флюгер». Излишне объяснение из шв. Й6}е] — 
то же (Маценауэр 159), которое в свою очередь заимств. 
из нж.-нем. (Ельквист 226). 


флюе, начиная с 1705 г.; см. Христиани 46. Из нем. ЕШаВ «рев- 
матическое заболевание». Калька греч. ребьх, буквально «те- 
чение»; см. Клюге-Гётце 169; Горяев, ЭС 393. 


фляжка, отсюда флЯга (уже в Домостр. К. 54), укр. флЯга, 
фляшка, пляшка, блр. пляшка (ХУТ в.; см. ИОРЯС 2, 1036). 
Через польск. Наз?а из нем. ЕЛазсВе «бутылка»; см. Брюк- 
нер 123; МЕ. Е\М 251; Брандт, РФВ 23, 300; Преобр. 2, 78. 


фляки, тлЯки мн. «кушанье из кишок жвачных животных», укр. 
филяки, флЯячки «вареные свиные и телячьи кишки с кашей». 
Через польск. НаК «кишка, рубцы, потроха» из нем. Неск; 
см. Горяев, ЭС 293; Брюкнер 123. 


фляст «кусок смолёной парусины, которой при заряжании покры- 
вают дыры брандскугеля»; «пропитанная жиром тряпка, кото- 
рой протирают ствол ружья», арханг. (Подв.). Из нем. РПа- 
5бег «пластырь» (см. пластырь). 


фбгот «смотритель, управитель», только др.-русск. фогот’ь «судья» 
(Смол. грам. 1229 г.; см. Срезн. ПШ, 1356). Из ср.-н.-н. уосе, 
д.-в.-н. {00а от лат. Уосайа$ (Клюге-Гбтце 658 и сл.). 


фойб. Из франц. {оуег — то же, также «очаг, фокус», от лат. Ю- 
саги — то же, {00$ «очаг» (Гамильшег, Е\У 437). 


фок «название паруса на фок-мачте», начиная с Петра Г; см. Смир- 
нов 311. Из видерл., нж.-нем. [оК — то же (см. Мёлен 62; 
Маценауэр 159; Круазе ван дер Коп, ИОРЯС 15, 4, 16). 
Отсюда многочисленные производные: фокабрас «снасти для 
передвижения фокрея», стар. фокобрасы мн., Уст. морск. 
1720 г.; см. Смирнов 310 и сл., из нидерл. !оККеьгаз — то же; 
фоквёнты мн. «ванты, поддерживающие фок-мачту», Уст. 
морск. 1720 г., из нидерл. оККежапё — то же (Смирнов 311; 
Мёлен 234); фокзейль «парус фок» из нидерл. Г!осКте! (М6- 
лен 62); фокмёчта, стар. фокмашта, у Петра Г (Смирнов 311), 
из нидерл. оККетазё (Мёлен 133); фокрей «нижний рей на 
фокмачте», стар. фокраа, фокраина, Уст. морск. 1720 г., 
из мидерл. {окКега, гокКегее (Мёлен 158 и сл.); фокстагзель, 
из нидерл. {оККезаоте | — то же (Мёлен 198). 
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фока «тюлень», только др.-русск. (палея ХУ в., Муч. Феклы; 
см. Срезн. ПШ, 1356). Из греч. ффхл (начиная с Гомера, 
Од. 4, 448). 


фокусе Г, физ., уже у Петра Г; см. Смирнов 311. Через нем. Ро- 
Ки$ — то же из лат. {#0сиз «очаг». 


фбкуг ПП, фокусник. Из нем. Нокиз РоКиз «фокус» (Гёте), откуда 
также фокус-пбкус (нач. ХХ в.; см. Бродский, Евг. Оне- 
гин 132); см. Горяев, Доп. 51; Савинов, РФВ 21, 40; Бодуэн 
де Куртенэ у Даля 4, 1146. 


фолиант, род. п. -а. Из нем. РоЙапф, которое образовано в ХУП в. 
от ЕоПо, собственно ш РоЙо, лат. ш №6 «во весь лист» 


(Шульц Г, 221). 


фоль ж. «медная монета», только др.-русск. фолеа (Панд. Никона, 
ХУ в.; см. Срезн. ПТ, 1356 и сл.), укр. перефолувёти «про- 
мотать». Из ср.-греч. фб\х «мелкая монета» от фо\{< «чешуйка»; 
см. Г. Майер, М№т. 54. 3, 70; АШЪ. УЪ. 110, 356; Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 214 и сл. См. также пуло. 


фольвар(о)к, род. п. -&рка «ферма», зап. (Даль), укр. фольвёрок, 
блр. хвамвёрок. Через польск. !о]\агК, стар. {Ёог\агК — то же 
(ХТУ в.; см. Брюкнер 124) из ср.-в.-н. Уог\убёгЕ «пригородная 
усадьба, имение, укрепление»; см. Бернекер Г, 283; Брюкнер, 
там же; Карлович 165. 


фбльга (напр., у Мельникова). Из нем. ЕоЙе «фольга» (с ХУ! в.; 
см. Шульц Г, 221) от ср.-лат. {оПа «тонкий металлический 
лист», возм., через польск. {0]са — то же; см. Брюкнер 124; 
Маценауэр 159; Горяев, ЭС 393; Желтов, ФЗ, 1875, вып. 3, 8. 


фольклбр, род. п. -а. Из англ. гооге — то же, буквально «на- 
родная мудрость» (Клюге-Гётце 659). 


фолюндышевое полотно, часто в ХУТГ в. и в ХУП в. в Бело- 
руссии (ИОРЯС 22, 1, 123). Из польск. {апдуз2, Ёа]ап4дуз2, 
{а]еп4уз7 — то же (ХУ[--ХУП вв.; см. Брюкнер 303) от ср.- 
нж.-нем. ет ап915сВ «тонкое лондонское полотно»; см. Брюк- 
нер, там же. Неверно Корбут (406): из нем. ВоП&п@1зсВ «гол- 
ландский». См. лундыш, лунское сукно. 


Фомё м., имя собств., народн. Хомё (Гоголь). Из греч. юр — 
то же, которое этимологизируется из др.-еврейск. как «близ- 
нец» (Гуте, В\Ъежь. 677). 


фон Г: он из фбнов «благородного происхождения», ходить фбном. 
От нов.-в.-н. Уоп — перед дворянскими фамилиями. 
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фон П. Через нем. Роп «фон, задний план» (ХУПГ в.; 
см. Шульц Т, 222) из франц. №04 «основание, дно» от лат. 
Рап4и$. 


фонарь, род. п. -Я, укр. фонёр, др.-русск. фонарь (Т Соф. летоп. 
под 1319 г., 245, Домостр. К. 54 и сл., Заб. 131 и сл., Триф. 
Короб., 1584 г., 107 и др.). Из ср.-греч. фхуёр(о)у, нов.-греч. 
фазар, — то же от греч. фбудс «светильник, свет, факел»; 
см. Корш, АЁРЬ 9, 499; Фасмер, Гр.-сл. эт. 215; Берне- 
кер Т, 280. 


фонд, род. п. -а, уже у Куракина; см. Смирнов 311. Через нем. 
Гоп; — то же (уже в 1700 г.; см. Шульц Г, 222) или, ско- 
рее всего, прямо из франц. {014$ —то же (Гамильшег, 


ЕМУ 429). 


фонтан, род. п. -а, начиная с Петра Г; см. Смирнов 311. Через 
польск. обапа или непосредственно из ит. !ощапа от 
народнолат. {опбапа: лат. 101$, род. п. -пИ$ «источник, ключ». 


фонтанёль ж. «искусственно вызванная гноящаяся рана». Из франц. 
Гошапе|е — то же, буквально «родничок» (Гамильшег, Е\\ 429). 


форбрамсель, морск. Из голл. уоогЬгат2е] — то же; см. Мб- 
лен 46. Наряду с этим — многочисленные др. морские тер- 
мины с приставкой фор- из голл. уоог- (Мёлен, в ряде 
мест). Сомнительные попытки объяснить это фор- из др. 
герм. языков см. у Круазе ван дер Коп (ИОРЯС 15, 4, 23). 


фбрдевйнт «попутный ветер», начиная с Петра Г; см. Смирнов 312. 
Из голл. Уоог 4е \мш@ «под ветром»; см. Мёлен 231. 


фордёк «носовая Часть палубы», уже в Уст. морск. 1720 г.; 
см. Смирнов 312. Из голл. уоог 4е стофе таз — то же. 


фордун «неподвижная снасть для поддерживания стеньги», морск., 
наряду с пардун — то же (см. выше), из голл. рагдоеп; ф-, 
по-видимому, развилось под влиянием многочисленных морск. 
терминов на фор- из голл. уоог- (см. форбрёмсель); ср. также 
Маценауэр 160, 387. 


фордыбёчить, фордыбёка «нахал, буян», курск. (Даль). Согласно 
Горяеву (Доп. Г, 51), преобразовано из ю.-в.-р. *тордыбёчить 
(ср. выше: гордыббчить). 


форёйтор, стар. (Гоголь), также форрейтер — уже у Куракина 
и Дух. регл. 1720 г.; см. Смирнов 313, народн. вамётур, 
фалётур, новгор. (Этногр. Обозр. 33, 10), хволетар, смол. 
(Добровольский). Из нем. Уоттейег — то же. 
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форёль ж., род. п. -и. Из нов.-в.-н. РогеПе, д.-в.-н. ГогВапа 
(см. Клюге-Гётце 170). 


форзумф «яма в забое шахты для стока воды» (Даль). Из нем. 
Уогзитр! — то же (термин горного дела) (Гейнзиус, О. УЪ. 4, 
1443). 


форлёйфер «тот, кто доставляет все нужное для плавки — руду, 
уголь, то есть подручный у плавильной печи». Из нем. Уог- 


|&о{ег — то же (см. Гейнзиус, О. У. 4, 1443). 
форма, см. горма. 


фбрма, начиная с ХУП в., также фурма «литейная форма», 
1705 г., у Петра [; см. Смирнов 312. Через польск. {огта 
из лат. югша; см. Христиани 51; Горяев, ЭС 393. 


формальный, уже у Петра Т, 1705 г.; см. Смирнов 312. Через 
польск. !югшашту или нем. !огта|]— то же (ХУПТГ в.; 
см. Шульц Т, 223) из лат. огтаИз; см. Христиани 53 и сл. 


формёре «марс, наблюдательный пост на фокмачте». Из голл. уоог- 
таг$ — то же; см. Мёлен 132. Отсюда формёрсель — назва- 
ние соответствующего паруса, стар. формарсзеиль, у Петра Г; 
см. О 312. Из голл. Уоогтаг$2е! — то же; см. Мё- 
лен 


формат, род. п. -а. Через нем. Рогтаё (Гёте, первонач. это был 
термин типографского дела; см. Шульц Г, 223) или из франц. 
[огтаф от лат. {огтайии «оформленное» (Клюге-Гётце 170; 
Гамильшег, Е\У 432). 


формация, как воен. термин — уже у Петра [; см. Смирнов 312 
и сл. Через польск. Гогтас]а из лат. {огтаИб «образование, 
оформление». 


фбрмула, стар. формулка, у Петра [; см. Смирнов 313. Из лат. 
Югтиа: Гога. 


формуляр, род. п. -а, у Петра Г; см. Смирнов 313. Из нем. Рог- 
ши]аг «образец» (с 1532 г.; см. Шульц Г, 224; Клюге- 
Гётце 170). 


форпбет, начиная с Петра Г; см. Смирнов 313. Из голл. Ууоог- 
роз — то же; см. Смирнов, там же. 


форе, род. п. -у, м., также фбрса ж. «сила, высокомерие, чван- 
ство», форсйть (Лесков). Из франц. {огсе «сила», откуда 
и нем. ГогзсВ «лихой, молодцеватый» (подробности см. у Га- 
мильшега (Е\У 430), Клюге-Гётце (170)). 


204 форейровать — форшм&к 


форейровать, начиная с Петра [; см. Смирнов 313. Через нем. 
{ого1егеп — то же (с ХУП в.; см. Шульц Г, 222) или прямо 
из франц. Гогсег «напрягать, принуждать». 


форейть, см. форс. 


форетёньга, стар. форстенг, морск., у Петра [; см. Смирнов 313. 
Из голл. Уоогзбепа — то же; см. Мёлен 201. 


форстеньванты мн. «ванты, которые поддерживают форстеньгу», 
стар. форстенг вант, начиная с Петра [; см. Смирнов 313. 
Из голл. уоог%&епоеуап& — то же; см. Мёлен 234. 


форт, род. п. -а. Через нем. Еогё, мн. Гошеп (с 1620 г.; 
см. Шульц Г, 224) или непосредственно из франц. [0гё — 
то же (см. Клюге-Гётце 170 и сл.). 


фбртель м. (напр., У Лескова), укр. фортель. Через польск. ог- 
У, !0гёе! «выгода, ухищрение, хитрость» из ср.-в.-н. Уоше! 
«аванс, выгода, преимущество»; см. Брюкнер 126; Карло- 
вич 168 


фортепьяно, также фортепьян м. (напр., у Чехова), часто во мн. ч.: 
на фортепьянат (Й. Толстой). Через стар. нов.-в.-н. ЕРогёе- 
р!апо (часто, начиная с 1775 г.; см. Шульц — Баслер 2, 519 
и сл.) или непосредственно из ит. {огбер!апо; русск. форма 
м. р., возм., Через польск. {ог6ер1ап; см. Горяев, ЭС 393. 


фортеция, фортеца «крепость», последнее уже в 1697 г. 
(см. Огиенко, РФВ 66, 368), Ст. Яворский, Ф. Прокопович, 
Петр Г, 1705 г.; см. Христиани 35. Через польск. Фогеса 
из ит. [0г4е7ха «укрепление». Форма на -ия, вероятно, через 
укр. фортёця — то же; см. также Смирнов 313 и сл. 


фортификация, начиная с Петра Г; см. Смирнов 314. Через польск. 
ГогбуйКас]а или нем. РГогиНКайоп (с 1600 г.; см. Шульц Г, 224) 
из франц. гогИНса Йоп. 


фбртка, Форточка, укр. ФЁртка, тЕртка «калитка», польск. Гоша, 
{ока «дверь». Из ср.-в.-н., нов.-в.-н. РюШе «дверь» от лат. 
рога «дверь, ворота» (М1. ЕУТ 260; Брюкнер 126). 


фортуна, уже у Ф. Прокоповича, Петра Г; см. Смирнов 314 и сл., 
до этого — блр. фортуна (Тристан, ХУ! в.). Из лат. Гога; 
см. Христиани 22. См. фуртуфна. 


форшлаг, муз. (напр., у Лескова и др.). Из нем. УогзеШас — 
то же. 


форшмак. Из нем. УогзеБтаск «закуска». 
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форштат «предместье», уже у Петра ТГ; см. Смирнов 315. Из нем. 
Уогз{а4ё — то же. 


форштёвень м., морск. (Лавренев), стар. форштевен «дерево, 
составляющее переднюю оконечность судна», у Петра Г; 
см. Смирнов 315. Из нидерл. Уоог%&еуеп, нж.-нем. уогзеуеп — 
то же; см. Мёлен 232. 


фбека «незначительная карта». Из франц. {аиззе «неверная, фаль- 
шивая»: Гаих. 


фотёль м. «кресло». Из франц. {ащеи| — то же от др.-франкск. 
*{а1 915601, д.-в.-н. ГаИз010] «складной стул» (М.-Любке 274; 
Гамильшег, Е\У 410). 


фбфан «простак, дурак» (Даль), «черт» (Даль). От собств. Фофан, 
стар. Феофанъ из греч. @гофаутс; см. Преобр. П, 134; Сави- 
нов, РФВ 21, 052. Ср. знач. фефёла. 


фофудья «драгоценная ткань для императорских одежд», только 
др.-русск. фофудша (Пов. врем. лет, Сузд. летоп. под 1115 г.). 
Заимств. из ср.-греч. *фофоббиоу, реконструируемого на основе 
ср.-греч. рёубау фоофоодот у хх\Ту Туобу ХЛоиба ВавбихИу Христу 
(Дюканж: руда); см.`Срезн. ПТ, 1357. Ср. др.-русск. ефудъь 
«вид одежды», Памво Берында (по М1. ГР 1161), которое 
восходит к др.-еврейск. 5109; см. Гуте, В!ЪемЬ. 161. 


фраза. Через нем. РЬгазе — то же (с ХУП в.; см. Шульц — Бас- 
лер 2, 509) или франц. рЬгазе из. ср.-лат. р№газ1$ от греч. 
фрасс «ораторский оборот»: фр ® «выражаю мысль, говорю». 


фрак, род. п. -а. Из нем. ЕгасК — то же от англ. госК «сюртук», 
которое восходит через ст.-франц. гос к др.-франкск. Бгос 
«кафтан» (см. Хольтхаузен 84; Гамильшег, Е\У 437; Клюге- 
Гётце 171). 


фрамуга «верхняя часть оконной рамы, второй свет (над дверью)», 
укр. фрамуга «ниша», польск. {татиса «ниша, слепое окно», 
др.-польск. Гатрога, {татБиса, чеш. гатроисв «арка», др.- 
чеш. ргатроисВ. По-видимому, заимств. из нем.: д.-в.-н. 
*Вгаша «рама», откуда д.-в.-н. гата «рама» + д.-в.-н. осо 
«дуга, арка»; ср. Голуб — Копечный 309; но все-таки вокализм 
представляет трудности; см. также Брюкнер 127. Ошибочно 
произведение из шв. гатЪоб «сгиб, передняя часть ноги», 
вопреки Карловичу (169); см. Бернекер Г, 283. Недостоверна 
этимология из нем. Вгап4осеп «дуга, арка в каменной стене» 
(Бернекер, там же). Еще иначе см. Маценауэр (160), который 
сближает первую часть с англ. {таше «рама, остов». 
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франт, также уменьш. фря — ругательство, олонецк. (Барсов), 
прилаг. франтовской, стар. франтовские штуки «проделки, 
проказы», уже в 1677 г., у Тяпкина; см. Христиани 94; 
франтйть, укр. франт. Через польск. {гап® «плут», также 
«шут, бродячий комедиант», заимств. из чеш. гаща, Нат 
«хитрец, шут, плут, глупец»; в ХУТ в.: «шут, плут», про- 
изошло из Егаша — уменьш. от собств. Егапи$ек, ср. др.-чеш. 
Егащоуа ргауа («Плутовской чин»), первое издание — в Нюрн- 
берге, 1518 г.; см. Бернекер Т, 284 (с многочисленными приме- 
рами перехода знач. в аналогичных случаях); А. Новак, 
СЕ 36, 301; Конирж, Мудьа 287; Брюкнер, АЁРЬ 20, 179; 
КА 46, 217; З1омип. 127. Менее вероятно сближение с др.-исл. 
[апбг «вестник, слуга, бродяга», которое восходит через ср.- 
нж.-нем. уапё к ит. {аще, лат. И{апеш «ребенок», вопреки 
Ягичу (АЁЗРЬ 3, 214); см. Хольтхаузен, Аут. УУЪ. 56. Также 
не из нем. тапЁ «прямой, откровенный», вопреки Горяеву 


(ЭС 393). 


Франция. Через укр. Фрёншя, польск. Егапс]а из ср.-лат. Егапс1а 
«Франция» (Титмар, Козьма Пражский). Первонач. название 
Сев. Галлии со времени франкской экспансии; см. Кречмер, 


«Сома», 26, 208 и сл.; Фасмер, ЕезёзсЬг. СубеузКу] 299. 


францбля, Франсбля «французская булка», южн., одесск. (Даль), 
франзбля, франзулька— то же, народн. хрансбль, донсек. 
(Миртов). Новообразование от голл. {Гапз «французский», 
нем. Егап2 в составе Егап7тапи, Егап2Ьго& «француз, фран- 
цузская булка» и т. п. 


француз, род. п. -а, Французский, др.-русск. Фрянцовский, Хожд. 
Котова, 1625 г., 120, французский, Иона, 1649 г., 86 и сл., 
Арсен. Сухан., 1651 г., 118, франчужской, Плювинель, 1670 г., 
также француженин, при Петре Т; см. Смирнов 315, укр. 
франифз, польск. гапси2, чеш. {тапсои2. Заимств. из ср.-в.-н. 
{гап70$, ср.-нж.-нем. #гап20$ «французский, француз» от ст.- 
франц. {гапсо!з с диал. о из 01 (см. Суолахти, Егап2. Ей. 2, 
298); ср. Брюкнер 127; Голуб — Копечный 116. Отсюда фран- 
цузская болёзнь «сифилис», польск. Ёапсо2у (мн.) — то же 
(уже в 1530—1540 гг.; см. Брюкнер, там же), также совр. 
диал. (РЕ, 416), далее — франуйз «красный ситец», моложск. 
(РФВ 67, 255), хранцуз — то же, тульск. (ИОРЯС 3, 895). 
См. фряг, фрянка, хранёцу и предыдущее. 


фрахт, начиная с Петра Г; см. Смирнов 316 (также еще у Мель- 
никова 6, 341). Из голл. угасБ — то же, нем. ЕгасВф «груз, 
плата за провоз»; см. Мёлен 232 и сл. 
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фрашка «шутка, пустяк», часто в ХУП в. (Обн. — Бархударов, 
Хрестом. 2, Г, 27), укр. фр@ашка. Через польск. Ётазтка 
«мелочь, шутка» (начиная с Я. Кохановского) из ит. #тазспе 
мн. «шутки», {тазса «ветка»; см. Брюкнер 127. 


фрегАт, род. п. -а (уже в 1694 г., у Петра Т, Ф. Прокоповича; 
см. Смирнов 316), наряду с фрегата (у Петра Т, 1713 г.; 
см. Христиани 38). Первое — через голл. {теса то же, 
а форма на -а — через нем. ЕгераЙе — то же (с ХУП в.; 
см. Шульц Г, 220 и сл.) или прямо из франц. Ёг6озже «фрегат»; 
см. Мёлен 64; Горяев, ЭС 393. 


фрё(й)лина, уже в эпоху Петра Г; см. Смирнов 316. Как и польск. 
ге] ша — то же, из нем. ЕгАШеш «барышня, мадемуазель»; 
см. Горяев, ЭС 393. 


френч, род. п. -а, также фрёнчик, трёнчик. Из англ. #гепсь 
«французский»; см. Селищев, ЯР 217. [Точнее — от фам. 
англ. генерала ЕгепсЬ в первую мировую войну, Ушаков. — 7.] 


фриз ТГ, род. п. -а «шерстяная ткань с длинным ворсом», фризо- 
вый, прилаг. Из нов.-в.-н. Е1ез — то же, первонач. «фриз- 
ская ткань», франц. #15$е, ср.-лат. раппит #151, уезИтетца 
4е Еизагит ргоушеа (Клюге-Гётце 175; М.-Любке 302). 


фриз П, род. п. -а, «украшение колонны». Через нов.-в.-н. ЁРг1е$ 
или непосредственно из франц. #15е —то же, также «куд- 
рявый», от этнонима фризов; ср. др.-фриз. #1$е «кудри» 
(Клюге-Гётце 175). 


фрикадёль ж., фрикадёлька. Через нем. Егадее или франц. 
1саде!е из ит. ИЩадеПа «жареное на сковороде»: Но 
«жареный» (Клюге-Гётце 175; Шульц Г, 227). 


фрикаебё, уже у Радищева 230. Из франц. Ё1сазз6е — то же от 
[1саззег «тушить, поджаривать» (Гамильшег, Е\! 442). 


фрйштык «завтрак» (Лесков), народн. фрыщик, петерб. Из нов.- 
в.-н. ЕгаЙзсКк — то же, ср.-в.-н. Угаоз6йсКе, первонач. «кусок 
хлеба, съедаемый утром» (Клюге-Гётце 177). 


Фрол м., имя собств., др.-русск. Фролъ Скобеевъ (ХУ в.). Из 
греч. Ф/А&рос — имя собств. — от лат. Е10га$; см. Кульбакин, 
Харьк. Нар. Энц. 7, 59. 


фрбнда. Через нем. Егоп4е — то же или непосредственно из франц. 
{топде «оппозиция при Людовике ХУ» (см. Шульц Т, 228; 
Гамильшег, Е\У 445). 


фрондёр, род. п. -а. Из франц. {топдеог — то же. См. фрбнда. 
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фронт, род. п. -а, народн. фрунт, начиная с Петра Г, 1703 г.; 
см. Христиани 36 (обе формы), также фроньте, Кн. о ратн. 
стр.; см. Смирнов, 317. Через нов.-в.-н. Ргопф — то же, стар. 
Егоще, еще у Шиллера (Шульц Г, 228), из франц. {топ — 
то же от лат. Ё0оп$, род. п. ГопИ$ «лоб». 


фронтбн, род. п. -а (Гоголь). Из франц. {топот — то же от ит. 
{готопе: лат. {100$ «лоб». 


фрукт, род. п. -а, начиная с Петра Т, 1705 г.; см. Смирнов 317. 
Через польск. гиКё из лат. гасил$; см. Христиани 51. 


фрунт, см. фронт. 


фря, см. франт. [Более правильно объяснение Якобсона (1ТЗГР, 
1/2, 1959, стр. 274) — из нем. Егаи, шв. {ти «дама, госпожа», 
тем более что фря является презрительным, насмешливым 
обозначением женщины. — 7.] 


фряг «итальянец» (Мельников 8, 235), др.-русск. фрягъ, мн. фрязи 
(Новгор. Т летоп., Хож. игум. Дан. 18). Согласный -8- проник 
из мн. числа также в ед.: фрязинъ, фрязь (Соболевский, 
Лекции 212). Через ср.-греч. фрахос «франк» (произносилось. 
-15-) из ср.-лат. {тапсиз; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 216; М1. ЕМУ 58. 
Ср. также др.-русск. Фряжьсков серебро, грам. 1388 г.- (см. 
Срезн. ПТ, 1357), фряские вина «французские вина» (Домостр. 
К. 52 и сл.). Из того же источника через сербск.-цслав. 
фругъ «гапсяз» происходит др.-русск. фрузи мн. «латиняне», 
Агрефен. 13, фружьская церковь «католическая ц.», там же, 4. 


фрянка «чирей, нарыв; сифилис», олонецк. (Кулик., Барсов), 
др.-русск. френчуга— то же (Домостр. К. 23); содержит 
гиперграмматическое -ря-. Из *Ффранка, собственно «францу- 
женка». См. француз. 


фтбра «беда, несчастье», передается и как вторё (Даль), 
олонецк. (Кулик.), каргопольск. (ЖСт. 2, 3, 160). Из нов.-греч. 
фтора, греч. ффорй «опустошение, разрушение»; см. Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 216; Погодин, РФВ 50, 230. 


фу! — межд., позднее, звукоподражательное. Не существует ника- 
кой исторической связи с лат. @ «тьфу», греч. $б — воскли- 
цание боли и досады, феб «увы, ах», ст.-франц., ит. Й, нов.-в.-н. 
ра! «тьфу» и т. п. См. о последних Вальде — Гофм. Т, 555; 
Клюге—Гётце 444. 


фуга, муз. Из нем. Раисе — то же или ит. ара от лат. Раса «бег- 
ство»; ‘ща Уох уосеш Раба «потому что один голос обра- 
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щает в бегство, гонит другой голос» (см. Клюге-Гётце 178; 
Шульц Т, 228). 


фугад «вид разрывного снаряда», стар. фугата — то же, начиная 
с Петра Г; см. Смирнов 317. Из франц. {оцоаде «мина» 
(ХУТ--ХУП вв.; см. Гамильшег, Е\! 434) или ит. осаёа — 
то же; см. Маценауэр 161. 


фуганок, род. п. -нка «вид рубанка». Из нж.-нем. РЕоосфапК — 
то же (Сасс 11; ср. Маценауэр 161; Преобр. ТТ, 35). См. рубёнок. 


фугае. Из франц. Гоисаззе — то же; см. Маценауэр 161. 


фуза «китайский сорт чая» (Мельников), также «торговый дом» 
(Даль). Возм., из кит. р‘1ё5та «лавка, магазин». 


фузелёр «мушкетер», начиная с Петра Г; см. Смирнов 317. 
Из стар. нов.-в.-н. РазеНег (уже в 1697 г.; см. Шульц Г, 230) 
от франц. азШег —то же, производного от [25] «ружье» 
из лат. ГосПе «то, что связано с огнем» (см. Клюге-Гётце 180; 
Гамильшег, Е\У 448). 


фузбя «ружье (старинное)», было известно еще до Петра Г; 
см. Унбегаун, ВЕЗ 15, 232; Христиани 34; Смирнов 317; 
диал. фузея, вятск. (Васн.). Заимств. из польск. а2у]а, ага 
«ружье», которое возводят к франц. Ёа5П «ружье» (см. пре- 
дыдущее) Брюкнер (123), Маценауэр (162), Малиновский 
(РЕ 2, 247). Последний предполагает здесь включение польск. 
суф. -у]а, -1а. 


фукать, укр. Фукати «фыркать, бранить, кричать», болг. фукам, 
сврш. Фукн»ъ «сдувать (о ветре), отбрасывать», сербохорв. 
фукам, фукати «шипеть, шумно есть», словен. {Кай «шмы- 
гать, дышать, свистеть», чеш. {опКкаМ «дуть, веять, ругать», 
слвц. Ка’ «дуть», польск. РаКаб «ругать, накинуться», 
в.-луж. аКаб «шмыгнуть, скользнуть», н.-луж. РаКа$ «дуть, 
дурачить, надувать». От звукоподражательного *#и; см. Бер- 
некер Г, 


фуксом, нареч. «хитростью», петерб. Произведено от нем. РисИз 
«лисица». Также ругательство, с ХУГ в.; см. Клюге-Гётце 177. 
Буквально — тв. п. ед. ч. «лисой». 


фуляр «название шелковой ткани» (Лесков). Из франц. Гощаг4 — 
то же: Гощег «топтать, валять». 


фумель м. «сапожный снаряд, которым обрабатывают подошву» 
(Даль). Из нем. Еаитте] — то же (Гримм 4, Т, Т, 525 и сл.), 


8—247 
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фундамент, начиная с Петра Г, 1701 г.; см. Христиани 21; Смир- 
нов 317. Судя по ударению, через польск. апдатепё из лат. 
ипдатепбат; см. Христиани 45. 


фундаментальный, начиная с Петра Г, 1703 г.; см. Смирнов 317; 
Христиани 92. Через польск. апдатещашу от лат. йидатеп- 
(81$. См. предыдущее. 


фундук, род. п. -& «орех „Согуз фиаБиоза“». Через крым.-тат. 
пдоКк, тур. ГупдуК — то же (Радлов 4, 1931, 1949) из греч. 
поутихду (хдрооу) «понтийский орех», откуда и лат. пах ропйса; 
см. Г. Майер, ТагК. 5%. Г, 30; А. УЬ. 114; М!. ТЕ. Т, 296; 
Масще. Г, 38; Мейе — Эрну 922. 


фундуш «заведение, фонд», зап. (Даль). Через польск. #114137 — 
то же из ср.-лат. Рапди$ «основание, основной капитал». 


фунт, род. п. -а, др.-русск. фунт» (зап.-русск. грам. 1388 г.; 
см. Срезн. ПТ, 1358 г.; также у Афан. Никит. 22, Котоши- 
хина 173). Из ср.-в.-н. рВипё «фунт», д.-в.-н. рвап от лат. 
роп4б «весом, по весу»; см. Преобр. ЦП, 150; Клюге-Гётце 444. 
Напротив, в выражении фунт стёрлингов, стар. пунт стер- 
лингов (Куракин; см. Смирнов 249) — от англ. роипд эбегИпто, 
с вторичным влиянием слова фунт. См. также пуд. 


фура «подвода», уже у Порошина, 1764 г.; см. Христиани 58, 
народн. хура, южн. (Даль). Через польск. ага или непосред- 
ственно из нем. Рибге — то же: [артеп «везти, ехать». 


фураж, род. п. -&, уже у Петра Т, Куракина; см. Смирнов 318. 
з франц. Гоиггасе «корм, фураж», которое происходит от 
герм. *[0@г, др.-сканд. {04г «корм для лошадей» (Гамильшег, 


ЕМУ 415). 


фуражйровать, начиная с Петра [; см. Смирнов 318. Через нем. 
Гагаотегеп (с 1669 г.; см. Шульц Г, 229) или непосредственно 
из франц. оиггасег. Далее см. фурёж. 


фуражка. Производное от фурёж (см.), то есть «головной убор, 
надеваемый при фуражировке». Едва ли специально заимств. 
из нем. Ригас1еги йе, как полагает Желтов (ФЗ, 1878, 
вып. Г, 14), ср. польск. ЁРагайегка — то же, от которого про- 
изводил русск. слово Горяев (ЭС 393). 


фурать, фургать, фуркать «бросать, швырять», псковск., тверск. 
(Даль), укр. фуркати «вспархивать», сербохорв. фурати, 
фУрам «бросать, совать», польск. Гагкпаб «упорхнуть», наряду 
с этим — русск. фирнуть «швырнуть». Не доказано проис- 
хождение из *хуиг-, *хууг- (напр., Потебня, РФВ 4, 201), 
скорее, это слово звукоподражательного происхождения, 
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Ср. н.-луж. Ёуг «передача шума крыльев некоторых птиц». 
См. также фиркать. 


фургбн, род. п. -а. Из франц. Ёойгооп — то же. 


фуУрить [ «грузить сыпучий груз на судно», арханг. (Подв.). Про- 
изводное от фура. 


фурить 11 «дуть сильно; протекать (о бочке), течь; мочиться», 
вятск. (Васн.), псковск., тверск. (Даль). Возм., связано 
с фурёть (см.). 


фуритьея «злиться, реветь», см. сл. 


фурия «ярость, неистовство», нач. с Петра Г; см. Смирнов 318. 
Позднее также о разъяренной женщине. Через нем. Риме 
«неистовство» (с 1600 г.; см. Шульц ТГ, 229) или польск. 
ага — то же из лат. ЁГаа «ярость, богиня мщения» ; Гагеге 
«неистовствовать». 


фуркоток «свист, завывание ветра», арханг. (Подв.). Связано 
с фурать, фуркать (см.). 


фурлёйт, фурлёй «возница», диал. фурлёйт, фурлёй «дурак, без- 
дельник», псковск. (Даль), стар. фурлёйты мн. «возницы, 
грузчики», начиная с Петра [; см. Смирнов 318. Из нем. 
мн. Рий еще «возчики». Ср. фурман. 


фурма «чугунная труба, вставляемая в стенку плавильной печи, 
в которую вводится сопло меха». Вероятно, из нем. Еогт 
«форма». Ср. форма. 


фурман «возница», с 1705 г., Репнин (Христиани 42), также 
в Уст. морск. 1724 г. (Смирнов 318). По-видимому, скорее 
прямо из нем. РГибгтапп — то же (ср. фурлёйт), чем через 
польск. аттап. 


фурофермё «плотно прилегающее дамское платье» (Мельников). 
Из франц. !опггеаи {егтб. 


фурстатовое сукнб «вид ткани», ХУ[-—ХУП вв.; см. ИОРЯС 22, 
Г, 123. Возм., связано с фурштат? 


фуртуна «буря», укр. хвортуна — то же, кроме этого только 
др.-русск. фуртуна, Хожд. Зосимы 3, хортуна, Путеш. 
Лукьянова 138, 237, фуртовина, Афан. Никит. 10. Скорее 
через ср.-греч. фоортобух «буря», чем непосредственно из ит. 
{огбапа (41 таге); см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 215; ВЗ 3, 268; 
Г. Майер, Мот. 54. 4, 98. Едва ли через тюрк., тур. #Ёуг4упа, 
Гоипа «буря», вопреки Миклошичу (см. М1. ЕМУ 58; ТЕ]. Г, 296). 
[Сюда же болг. фортуна, сербохорв. фртуна «буря, ураган», 
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далее — поволжск., тверск. фурстбвина, укр. хуртовина — 
то же; см. подробно Богородский, УЗ ЛГПИ, 130, 1957, 
стр. 149 и сл. — 7Т.] 


фурштат, род. п. -а «0б0з», прилаг. фурштётский. Из нем. 


Гиргз6аай «возчики и груз, вместе взятые» (лифл.); см. Гримм 4, 
1, 1, 473. 


фурьёр «фуражир, квартирмейстер», «служитель, подчиненный 
гофмаршалу» (Мельников), стар. фуриръ, с ХУП в.; см. Смир- 
нов 318 и сл. Через нем. Римег —то же (с ХУ в.; 
см. Клюге-Гбтце 180) или непосредственно из франц. Гоигтег. 


фует «бант», тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, стр. 515). Возм., связано 
с хуста (см.)? 


фут, род. п. -а, впервые аглинский фут, у Петра [; см. Омир- 
нов 319. Из англ. {00% «нога», а не из голл. #065; см. Круазе 
ван Дер Коп, ИОРЯС 15, 4, 65 и сл.; Маценауэр 162; Горяев, 
ЭС 394, вопреки Мёлену (229). Также не из шв. {06 «нога, 
фут», вопреки Христиани (43 и сл.). 


[футббл, род. п. -а. Заимств. из англ. 00а, собственно «нож- 
ной мяч»; см. Ушаков. Ср. нем. РиззБаП — то же, польск. 
(калька) рЧКа пойма «футбол». — Т.] 


футляр, род. п. -а, уже в Уст. морск. 1724 г.; см. Смирнов 319. 
Из нов.-в.-н. РЕиМега] — то же (1419 г.; см. Клюге-Гётце 181) 
от ср.-лат. Гобташ, готае. 


фуфайка, народн. куфёйка. Неясно. Неубедительно сближение 
с исп., порт. #900 «надутый» (Горяев, ЭС 394); см. о последних 
словах М.-Любке 293, а также сл. 


фуфынить «капризничать», профуфиыниться (Мельников), фуфы- 
риться «надуваться, злиться», напр. кашинск. (См.). Вероятно, 
основано на ономатопоэтическом образовании, как венец: 
фойо, исп., порт. #00 «надутый» (М.-Любке 293). 


фухтель «широкий тупой клинок» (Герцен). Из нем. РисШе] от 
{есЩеп «фехтовать, сражаться». 


фучуфу: лянсйн Ф. «сорт китайского чая» (Мельников 7, 134, 138). 
Вероятно, получил название от порта Фучжоу в Китае (англ. 
ГоосВо\1оо), к северу от Гонконга, известного по вывозу чая. 
Ср. иянсын. 


фыбздик «коротышка», шёбздик — то же, вятск. (Васн.). Возм., 
экспрессивные образования. Но см. шибздик. 
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фыркать, фыркнуть, диал. также «сорить деньгами», олонецк. 
(Кулик.), фирскнуть «прыснуть, фыркнуть», укр. фиркати 
«швырять», наряду с фборкать «бить», форкнуть «убежать», 
укр. форкати «прыскаться, Фыркать», болг. феркам, фърчё 
«лечу», сербохорв. фркати, фрчём «фыркать, сопеть», словен. 
Нкай, ЕКаш, бет «шмыгнуть, жужжать, брызгать», чеш. 
{тКаМ «фыркать», 1тбем, {тобей «фыркать, сопеть», также 
русск. фёркать «фыркать», фёркнуть «чихнуть», псковск. || 
Во всяком случае, звукоподражательное; см. Бернекер Т, 287. 
Недостоверна реконструкция *хуъгКай (Шахматов, ИОРЯС 7, 
2, 335 и сл.), а также историческая интерпретация гласных. 


Ср. фурать. 
Хх 


х— двадцать третья буква др.-русск. алфавита. Называлась хер; 


рассматривается как сокращение слова херувйм (см.), числовое 
знач. — 600. 


хабазйна «шест, кол, жердь», хабйна «рукав реки», арханг. (Даль), 
укр. хабёз «хворост», хабйна «прут, ветка», хабник «заросль», 
табуз «разросшийся сорняк», хабёче ср. р. «кустарник», чеш.. 
саб «прутик, ветка», спа ср. р. «веточки, стебельки», 
мор. сваБа{ ср. р. «кустарник», польск. сваБай, сБафий «сор- 
няк», саме ср. р. «заросль», сваБта «холудина, ветка», 
н.-луж. сБафйе ср. р. «кустарник, заросли». По-видимому, 
связано чередованием гласных с хббот (см.); см. Бернекер Г, 175. 
Едва ли от хёбить «портить» (Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 138) 
или хёбить «хватать» (Брюкнер 175). См. хабина. 


хабал «нахал, смутьян, грубиян», хабёлда, хабуня, хабила — то же, 
табалить «ругаться, буянить, озорничать» , олонецк. (Кулик.) 1, 
курск. (Даль), укр. хабёль «любовник», хабёльство «любовные 
шашни». Возм., связано с 54ёбить «портить»; см. Ильин- 
ский, ИОРЯС 20, 4, 138. Сомнительно происхождение из 
др.-еврейск. Ва ЪЬ&| «господин» (Карлович 91). 


хабар [ «большой глиняный кувшин для соления огурцов, капусты, 
мочения яблок, винограда и пр.», терск. (РФВ 44, 109). 


хабар ПП «выгода, прибыль, взятка», хабарё— то же, хабёрно 
«выгодно», укр. хабёр «взятка», польск. сВаБаг, сВаБог 
«взятка, подкуп». Толкуется — при условии исходного знач. 
«награда вестнику» — как заимств. из тур., чагат. уаЪёг «весть» 


ТУ Кулик. (см.) — хабёльничать «кричать, вздорить, безобразни- 
чать». — Прим. ред. 
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(Радлов 2, 1693 и сл.); см. Бернекер Г, 380; Локоч 60; 
Горяев, Доп. Г, 91; Калима, В$ 5, 92. Сюда же хабёрчий (см.). 


хабарга «кабарга», хабарбжка «кожа, отделанная под замшу из 
шкуры этого животного», вост.-сиб. По мнению Даля (4, 1160), 
из монг. Ср. калм. Багуе «кабарга» (Рамстедт, К\Ъ. 34), 
а также выше, кабарги. 


хабардаА «буйный, неукротимый человек», тоб. (ЖСт., 1899, 
вып. 4, 9159), ср. хабёл. Патканов (там же) предполагает про- 
исхождение из перс. ХАБёг Чаг «берегись» через тюрк. по- 
средство. 


хабарзёть, хабарзить «браниться, хорохориться», вятск. (Васн.). 
Неясно. 


хабарковйтый «неряшливый», колымск. (Богораз). Вероятно, от 
табёр «взятка». 


хабарчий «вестник, гонец», сиб. (Даль). Заимств. из тюрк., ср. узб. 
хаЬагё1 — то же, тур. уаБёг4й1 (Радлов 2, 1695). 


хабеж ‹абиссинец, эфиоп», только др.-русск. хабежь, Грефен. 1, 19, 
Триф. Коробейн., 1584 г., 40, также хабежский, прилаг., 
Грефен., там же. Из араб. раБазт «житель Абиссинии»; эта 
страна называется по-арабски НаЬа$; см. Локоч 60. 


хабина «рукав реки», см. хабазина. 


хабить | «портить»: похёбить, похабство, похёбный, укр. охабити 
«портить», охаблёний «негодный, гадкий», охёба «распущен- 
ная женщина», русск.-цслав. хабити, хаблих «портить», хабен», 
хаблень «жалкий», болг. хабя, изхабЯя «порчу», сербохорв. 
х&бати, хАбам «повреждать, изнашивать», хАбен «плохой», 
словен. Ва, Бат — то же, чеш. осБаБЦ «лишать сил», 
освабпойй «сделаться вялым», сваБУ «вялый, трусливый», 
росВаБУ «сумасшедший», польск. сВаБу мн. «кости, торчащие 
из-под кожи», сВафа «кляча», н.-луж. сваБ#1$ «портить,. | 
Сближают с греч. хофбс «тупой, глухой», хехафтс «напряженно 
дышащий», хёхфе *<6футхеу (Гесихий); см. Петерссон, КД 47, 286; 
А!$1РЬ 35, 365; Младенов 664. Другие предполагают родство 
с жем. зкКоБаз «кислый», ЗКОБИ, -5а «делаться кислым», лтш. 
зКарз «кислый»; см. Брюкнер, КО 51, 238; Махек, «5баЧе» 
89 и сл.; Коржинек, 251РЬ 13, 404. Следует отвергнуть 
сравнение с др.-перс. Катпа- «малый, незначительный», др.-исл. 
зКаштшг «короткий» (Лёвенталь, А{$1РЬ 37, 393) или с греч. 
соВю «разбиваю, разрушаю», саВахдс «рыхлый, разломанный», 
саВаххтс «домовой» (вопреки Маценауэру (ГЕ 7, 217); см. об этом 
Бернекер Г, 380 и сл.). 
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хабить [[ «хватать, загребать», бхабень «название верхней одежды», 
отабёнивать «хватать с жадностью» (см.), др.-польск. оспа 6 
«охватить». || Вероятно, родственно др.-инд. сарВазИ$ «рука», 
лит. сарапа «пригоршня», лат. БаБеб, -ёге «иметь»; 
см. К. Х. Майер, ТЕ 35, 227 и сл. Другие предполагают 
экспрессивный вариант от *сафа\, ср. укр. гёбати «хватать», 
блр. габёць «брать, хватать», польск. сааб «нападать, хва- 
тать»; см. Махек у Коржинека, 2431РЬ 13, 404. 


хабур-чибур «скарб», донск. (Миртов), хабур-чабур «пожитки, 
вещички», терск. (РФВ 44, 110). Напоминает рифмованные 
образования в тюрк. языках. 


хавкать «есть, лаять», псковск., тверск. (Даль), укр. хёвкати 
«жадно есть». Звукоподражательное; см. Ильинский, ИОРЯС 
20, 4, 178; последний едва ли правильно пытается установить 
родство с шёвкать (см.). См. хавикать. 


хаврбнья «свинья». Вероятно, от ж. имени собств. др.-русск. 
Ховърония, уменьш. Ховря, укр. Хвря из греч. ФеВромл; 
см. Соболевский, Лекции 53. Неприемлемо сравнение с др.- 
прусск. зКа\га, зкемтге «свинья» (Брюкнер, КЙ 51, 238) или 
предположение о заимствовании из ср.-греч. уобробу((о)у «свинья», 
вопреки Фасмеру (Гр.-сл. эт. 220); см. Брюкнер, КИ 45, 
109 и сл. 


хавыкать «кричать, орать», нижегор. (Даль), см. хёвкать. 


хаган «верховный титул У хазар — владетель, государь», русск.- 
целав. хаганъ (см. Срезн. ПШ, 1359) при более древнем русск. 
кагань (см. выше). 


хаз [ «край ткани; позумент; лента для обшивки сарафана» (Бар- 
сов, Даль), арханг. (Подв.). Согласно Миклошичу (см. М1. ТЕ., 
МасЬг. 2, 122), из араб.-тур. Ва27 «надрез, зарубка». Го- 
ряев (ЭС 394) считает источником перс. Ве? «шелковая и 
шерстяная ткань». 


хаз П «щеголь», олонецк. (Кулик.), «искусный работник», смол. 
(Добровольский). Неясно. Ильинский (ИЙИОРЯС 20, 4, 154) 
сравнивает с хбзать «бить». Сомнительно. 


хёзина «постройка», воронежек. (ЖСт. 15, Т, 184), ср. венг. Ба 
«дом», фин. Коба «хижина». Однако следует также отметить, 


что хёзина означает также «множество, махина»; см. Эртель, 
РФВ 21, 239. 


хазйть [| «жить пышно, мотать», перм., тверск., шенкурск. (Даль, 
Подв.), хёзить «франтить», олонецк. (Кулик.), хёзиться «ста- 
раться», смол. (Добровольский). От газ Г. 
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хёзить [| «реветь, орать, кричать», яросл. (Волоцкий), хазйть, 
хазёть —то же, вятск. (Васн.). Недостоверно сравнение 
с хбзить «бить» (Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 154). Возм., 
связано с хазить Ц. 


хай «опытность», арханг., кемск. (Подв.). Из карельск. Вафа «ум, 
разум»; см. Калима 2350 и сл. 


хайдакать, ухайдёкать «потерять, погубить», утайдёчить — то же, 
вятск. (Васн.), также «убить»; см. Зеленин, Табу 2, 154. 
Образовано от 24й0@ё «вперед, пошел!» из тат. а]4а «крик, 
которым подгоняют»; см. Бернекер Г, 381; Локоч 61; см. также 
выше,` 0й04. 


хайдук, см. гайдук. 


хайка, презрительно, «еврейка». Как и польск. сБа]а «еврей», 
от еврейск. имени собств. м. Хаим, ж. Хая, согласно 
Карловичу (92). 


хайкать «зевать», олонецк. (Кулик.). Из карельск. Ващо(ее- 
«зевать», Баков оа «вызывать зевоту», фин. БаикоЙаа — то же; 
см. Калима 236. 


хайлах «ссыльный поселенец», колымск. (Богораз). Неясно. 
хайлб. Согласно Соболевскому (РФВ 65, 402), от хёять. 
хайма «грязь, нечистота». Темное слово. 


хайта «мешковатая, обвислая одежда», тверск. (Даль). Неясно. 


хак «соляные грязи», астрах. (Даль). Из калм. Хаб «грязь», 
казах. Чад «лужа»; см. Рамстедт, К УЪ. 160. 


хал, хёловщина «купленное за бесценок», арханг. (Подв.), халовой 
«дешевый, глупый, нелепый, вздорный», х@лко «сильно, 
поспешно, смело». Связано чередованием гласных с шаль ж. 
«дешевизна», шалить; см. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 155. 


халабруй «большой, нескладный мужчина», тамб. (Даль). От хал 
(см.) и брия (см.). 


халабуда, см. холобуда. 


халабурда «растрепа, разгильдяй», халабруда — то же, псковск., 
тверск. (Даль). От ха4 и бурдё. Ильинский (ИОРЯС 200, 4, 
154 и сл.) предполагает звукоподражательное происхождение. 


халамыга «тот, кто за все задевает, натыкается». От хам (см.) 
и мыкёть (см.). Иначе Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 155, 
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халат, род. п. -а, укр. халёт. Через тур. уПаё& «кафтан» из араб. 
ЫГаё «почетное платье»; см. М!. ТЕ., МасЫт. Т, 46; 2, 126; 
Корш, АЁ$РЬ 9, 501; Радлов 2, 1722; Локоч 68 и сл.; Бер- 
некер Г, 383. | 


халахалА «суетливый, неосновательный человек», смол. (Доб- 
ровольский). Возм., от там. 


халва. Из тур. ха!уа — то же (Радлов 2, 1759) от араб. Ваха; 
см. М. ТЫ. 1, 305; Корш, ИОРЯС 11, 1, 270. Повледвий 
без особой необходимости предполагает посредство нов.-греч. 
ух^Вбс. 

халвён «смолистое вещество, выделяемое одним сирийским зон- 
тичным растением». Из греч. Х&АВоуоу, ха^ЛВбуч— то же, 
заимств. из семит.; ср. арам. ВаШФап-, др.-еврейск. Ъе1’ЬпаБ- — 
то же; см. Гофман, Сг. У\Ъ. 411; Литтман 17; Вальде — Гофм. 
Г, 578; Маценауэр 179. 


хёлда «бесстыжий человек, наглец, бесстыжая, распущенная 
женщина», вятск. (Васн.), яросл. (Волоцкий), смол. (Добро- 
вольский). Сюда же фам. Хдлдин, далее связано с нахал, 
толуй; см. Соболевский, РФВ 66, 338. Неверно Горяев (Доп. 
1, 51). Ср. сл. [Слово хол] следует исключить отсюда, 
см. —- Г.] 


халдёй «плут, проходимец», смол. (Добровольский), также «нахал» 
(Даль). Возм., происходит из хёлда (так Даль 4, 1163), 
но может также быть тождественно слову халдёй «житель 
Халдеи». Из греч. уа/балос — то же, поскольку халдеи слави- 
лись как звездочеты и прорицатели. 


халёва, холЯва — птица «Гагиз о]апсиз, большая чайка-рыболов», 
тоб. (Даль). Из ханты ха]ей «чайка, хищная птица» (Карья- 
лайнен, 034]. УУЬ. 300). 


халез «льстец», череповецк. (Герасим.), хёлезить «бранить, сме- 
яться над к.-Л.», олонецк. (Кулик.), хёлендать, хёляндать, 
таляйдать «говорить чушь, смеяться», олонецк. (Кулик.). 
Вероятно, связано с там. 


Халеп — местн. н. в бывш. Киевск. губ., др.-русск. Халёпъ (Поуч. 
Владим. Моном., Лаврентьевск. летоп. под 1136 г.). Согласно 
Соболевскому (РФВ 65, 406), от греч. Хаек «Халеб, Алеппо, 
город в Сирии» (Конст. Багр., Адм. 1прег. и в др. источни- 
ках). Ср. аналогичный перенос в случае с Сурож. 


халепа «мокрая метель», калужск., смол. (Добровольский '), зап. , 
южн. (Даль). Недостоверно родство с хал7й «тина», сербохорв. 


1 УВ. Н. Добровольского (см.) — хблипа, у В. Даля (см.) — тблепа. — 
Прим. ред. 
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хёла «грязь» и арм. хЦ «нечистый» (из *КЬ6]о-), как, напр., 
Петерссон, ТР 43, 77. Относительно сербохорв. слова ср. 
Бернекер Г, 383. 


халимбн «льстивый нескладный человек», смол. (Добровольский). 
Возм., от имени собств. Филимбн. Ом. Филя. 


халёть «умирать», костром., «засыхать», новгор. Неясно. [Якобсон, 
(ТЛЗЬР, 1/2, 1959, стр. 274) связывает халёть с хёлпить, 
халява, талявый, ухалпить, уталястать, а также с офенск. 
тёлить, ухёлить «умереть». — 7.] 


халкать «жадно глотать». Согласно Ильинскому (ИОРЯС 20, 4, 
157), звукоподражательное. 


халки мн. «льномялка», вологодск. (Даль). Неясно. 
халко «сильно, поспешно», см. хал. 


халпить «убивать», ухалпйть «убить», пенз. (РФВ 69, 151), хал- 
пить «студить», сиб. (Даль). Темное слово. 


халтамёя «нескромная, кокетка, болтунья», сиб. (Даль), халта- 
мовйтый «глуповатый», смол. (Добровольский), талтома 
«легкомысленный человек», казанск., блр. халдама — то же; 
талтамйть «делать что-либо торопливо», псковск. (Даль). 
Связано с хёлда? 


халтарый «карий и беломордый конь», сиб. (Даль). Из калм. 
уат — то же, монг. Чафаг; см. Рамстедт, КУЪ. 163. 


халтура, диал. «поминки», южн., зап., «похороны», смол. (Добро- 
вольский)!, «даровое угощение на похоронах» (Мельников), 
также хамтура, хаптура, донск. (Миртов *), укр. хавтур м., 
тавтфра ж. «плата священнику», блр. хафтуры «праздник 
всех святых», польск. сВаигу «поминки». Это слово объяс- 
няют обычно из ср.-лат. сВагиаг!ат «поминальный список, 
который священник читает, молясь за упокой»; см. Брюкнер 
175; Мурко, Уаз 2, 96, 100. [Полезные дополнения см. 
у Чижевского (21$1РВ, 22, 1954, стр. 358 и сл.). Это слово 
из речи духовенства распространилось через театральный 


жаргон в общенародный язык; см. Якобсон, ТЛЗГР, |2, 
1959, стр. 274. — Г.] 


халуга «ограда», церк., русск.-целав. халуга «тын, изгородь» 
(Юр. еванг. 1119 г.), также «улица» (Ефрем. Кормч.; см. 
Срезн. ПТ, 1359), халужина «длинная хворостина», терск. 


1 У В. Н. Добровольского (см.) — не халтура, а хамтуры. — Прим. ред. 
2 В словаре А. В. Миртова эти слова не найдены. — Прим. ред. 
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(РФВ 44, 1001), укр. халуга «водоросль», блр. халуга «шалаш, 
сплетенный из прутьев», ст.-слав. Халжга фратрбс (Остром.), 
сербохорв. хаАлуга «сорная трава, чаща, расселина», словен. 
Ва]боа «кустарник, водоросль», др.-чеш. сБаай0 «разбойник 
с большой дороги». || Все существующие этимологии неудов- 
летворительны, напр. родство с др.-инд са]аз м. «ограда, вал», 
са!а ж. «хижина, дом» (Махек, «За\!а», 16, 193), с лат. 
зе]&20 — название растения, возм., «Гусоро4ат» (см. Шар- 
пантье, А{$1РЬ 37, 52; о последнем см. лучше Вальде — Гофм. 
2, 511), с лит. $а$ «страна, сторона», греч. ха^5Вд «хижина» 
(см. Горяев, ЭС 394), с хблить (Лер-Сплавинский, ТР 24, 44 
и сл.). Оближают с халупа; см. Брюкнер 175 и сл.; Ильин- 
ский, ИОРЯС 22, 4, 163. [См. специально Львов, Этим. 
исслед. по русск. языку, Г, 1960. — Т.] 


халудора «плохая хата», смол. (Добровольский). Вероятно, свя- 
зано с халуга, халупа. 


халуй, см. толуй. 
халумйна «дурь», смол. (Добровольский). От хал и ум (см.). 


халупа, зап., южн., укр. халупа, чеш., слвц. сВа!ара, польск. 
сВафира, в.-луж. сБафара, нж.-луж. сБа?ара. || Возм., род- 
ственно халуга (см.), то есть первонач. «плетеный шалаш»; 
см. Брюкнер, КЙ 45, 38; З4о\мп. 93; Ильинский, ИОРЯС 20, 
4, 163. Связь с греч. хо^оВу «кров, хижина» затруднительна 
по фонетическим причинам. Исключено тюрк. посредство, 
вопреки Маценауэру (179; Г.Е 7, 217), Миклошичу (М1. ТЕ]. 
Т, 324; Е\\У 125), Карловичу (93), Коршу ((б. Анучину 527); 
см. Бернекер Г, 383. Сомнительно и получение греч. слова 
через вост.-герм. посредство, вопреки Фасмеру (В5 5, 140 
и сл.), ввиду количества гласных. [Львов («Этим. исслед. 
по русск. языку», Г, МГУ, 1960, стр. 30, 35) анализирует 
талупа как производное от слав. *ха]- с суф. -ир-а; ср. польск. 
сВа{ра из *ха|-р-а. Слав. *ха|- «кустарник у воды» он сбли- 
жает с лат. заЙх «ива», ирл. заЙ, д.-в.-н. за]ава, греч. 8х — 
то же. — Г.] 


халыга «бесстыдник, крикун». Связано с хёлда, нахёл; см. Ильин- 
ский, ИОРЯС 20, 4, 157. 


халых «народ», казанск., халык — то же, оренб. Из чув. ха|эх — 
то же, тат. Ка]уК — то же; см. Рясянен, ЕОЁР 29, 200. 


халюный «буланый», вост.-сиб. (Даль), ср. калм. уШа «буланый 
с черной гривой» (Рамстедт, КУУЪ. 195). 


1 В словаре М. Караулова (см. РФВ 44, 110) представлено слово 
толужина. — Прим. ред, 
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халябничек «лесок», смол. (Добровольский). Возм., связано 
с хблить? 


халява | «голенище», холЯва — то же, зап., южн. (Даль), укр. 
холЯва, польск. сВо]е\уа, в.-луж. ЁВо]о\а, н.-луж. сВбоча 
«штанина, чулок». || Предполагали заимствование из цыг. сВо]оу 
«штаны» (см. Махек, «З]а\У1а», 16, 211; Горяев, ЭС 394), 
относительно которого см. Потт (21хеипег 2, 169 и сл.). Сомни- 
тельно ввиду наличия в луж. Не доказано и исконнослав. 
происхождение. Брюкнер (182) пытается связать с хблить; 
Ильинский (ИОРЯС 20, 4, 156) производит это слово от проб- 
лематичного к. *ха]а- «шум». Невозможно сближение с лат. 
саПоа «полусапожек», вопреки Маценауэру (179). 


халява ГП «холера (болезнь)», псковск., тверск. (Даль). Преобра- 
зовано из холёра под влиянием слова халява 


халява [ПГ «распущенная женщина, неряха», арханг. (Подв.), 
вятск. (Васн.), «грубая, бесстыжая баба», яросл. (Волоцкий). 
Преобразовано из холёра в качестве ругательства, как и пре- 
дыдущее. Отсюда производные холЯвый «грязный»; халЯвить 


«пачкать», арханг. (Подв.). Иначе Ильинский, ИОРЯС 20, 
4, 156; Горяев, ЭС 394. 


хам [ — межд., передающее жадное поедание, х@ёмкать «есть», 
тёмка «собака», детская речь, звукоподражательное. Едва ли 
правильно сближение с шёмать «шептать» (Ильинский, 


ИОРЯС 20, 4, 174), которое предполагало бы праслав. древ- 
ность. 


хам [|], род. п. -а «грубиян», раньше «слуга, крепостной, 
мужик», напр. донск. (Миртов), укр. хам, польск. сВаш. 
Принимая во внимание диал. хёмово колёно «слуги», олонецк. 
(Кулик.), следует возводить хам к имени Хама, сына Ноя, 
библейск., целав. Хамъ из греч. Хар; см. Брюкнер 176; М1. 
Е\’ 423; Христиани, А$РЬ 34, 325. Меньше оснований 
говорить о происхождении из тур. хаш «грубый», вопреки 


Горяеву (ЭС 394). 


хамандрыжить «уклоняться от дела», олонецк. (Кулик.), шамант- 
рыжить «болтаться на улице». Неясно. 


хаманбя «вздор», смол. (Добровольский). Темное слово. [Согласно 
Якобсону (ТТЗГСР, 12, 1959, стр. 274), из хомонйя — назва- 


ния обычая сохранять произношение «еров» в литургии, 
когда гл. окончание -хомъ читается как -хомо. — Г.] 


хамелебн. Вероятно, через нем. СБашёеоп —то же от греч. 
уса А6юу — то же. Путем частичного калькирования этого 
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последнего произошло русск.-цслав. хамольвъ «хамелеон» 
(Толк. Пророков к Соф. 2, 13; см. Срезн. ПТ, 1360). 


хамза «местный анчоус, рыбка „Ёпотаи!1$ епсгаз1сВо]и$“», крымск. 
(Даль), хамсё «вид снетка», кубанск. (РФВ 68, 405), также 
капсЯя «рыбка, похожая на кильку» (Даль). Из нов.-греч. 
хаф: «Епотай!з Епстаз1сВо!аз» (Гофман — Иордан 244); см. 
Фасмер, Гр.-сл. эт. 79. Вариант на к-, возм., от капсфля. 


хамкать, см. хам Г. 
хамлёе, хамлёт «мужик», донск. (Миртов). Возм., от хам П? 


хамовить «скитаться, ходить по миру», арханг. (Подв.), от хам П? 


хамбвник «ткач», хамдвщина — то же, хёмунька «старая, изно- 
шенная свитка», новгор. (Даль). Последнее Калима (237) 
пытается произвести от фин. Ваше «юбка», эст. Вашей, Ваше’ 
«рубаха», которые считаются заимств. из герм., ср. др.-исл. 
Вашг «оболочка», гот. саватбп «одевать»; см. Сетэлэ, ЕОР 
13, 362; Торп 74; иначе Кипарский 33. Связь русск. слов 
между собой не является достоверной. Ср. также др.-русск. 
тамьян’ь «шелковая ткань» (Хожд. Котова 103). 


хамбта «усталость, сонливость», хамбнье — то же, хамёть «быть 
усталым», череповецк. (Герасим.). Неясно. 


хан |, род. п. -а «азиатский титул», др.-русск. ханъ, Афан. 
Никит., Котошихин 187 и др., еще раньше — кан» (см. выше). 
Заимств. из тур., уйг., чагат. хап «хан, император» (Радлов 
2, 1662, лег. Ргеизз. Ака4., 1935, 178), ср. М1. ТЫ. Г, 806, 
Масрт. 1, 44. Рамстедт (7ЗЕОи 55, 61) ищет источник этого 
титула в кит. Неверно объясняет это слово Штегман (У\и5 
12, 239 и сл.) — из *таган». 


хан П «постоялый двор, трактир», южн. Из тур. уап — то же 
от перс. хап «дом» (Хорн, Мрегз. Её. 103); см. М. ТЕ. Т, 
307; Локоч 64. 


ханагай «персидская ткань» (Мельников). Неясно. 


ханджёр «кинжал». Изтур. хапд Аг — то же от араб. Бапбаг; см. М1. 
ТЕ!. Г, 307; Локоч 64. См. также кинжёл. 


хандра, хандрить. Вероятно, через разложение первонач. поханд- 
рить из лат. Буросвопдта от греч. х& бпохбубрия «живот, 
то, что под грудинным хрящем», от 7у6уброс «хрящ»; см. МИ. 
Е\У 85; Бернекер Г, 384; Брюкнер, КЙ 45, 38; Маценауэр 
179. Ошибочно Фасмер (Гр.-сл. эт. 384). Ср. сплин. 
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ханжа, диал. «бродяга», новгор., вятск. (Даль). Объясняется 
обычно из тур. уа4йу «паломник» от араб. Баё8(Г) — то же 
(М1. ТЫ. Г, 301, Масьь. Т, 41; Маценауэр 179). Согласный 
-н- может быть объяснен долготой & в слове-источнике, но до- 
пустимо также экспрессивное происхождение. Сюда также 
ханжёй, танжея «старовер», донск. (Миртов). 


ханшин «китайская водка», ханшённик «пьяница», ханшйнничать 
«пьянствовать», амурск. (Карпов). Неясно. 


ханык «плакса», череповецк. (Герасим.), ханбкать «рыдать», 
хёнькать «задумываться, печалиться», арханг., шенкурск. 
(Подв.), колымск. (Богораз). Звукоподражательные образова- 
ния, как и хныкать; Ильинский (ИЙОРЯС 20, 4, 176) напрасно 
предполагает для этих слов чередование гласных. 


ханьга «тростник», пинежск. (Подв.). Приводят в связи с этим 


уйханга, ятанга, ятангё, камч., и сравнивают с манси уаух 
«сока»; см. Калима, МЗРОи 52, 93; В$ 5, 92. 


ханькать, см. ханык. 


хабе. Вероятно, через нем. СБаоз — то же (с ХУГв.; см. Шульц Г, 
108) из лат. сВаоз от греч. у40с «расселина». В знач. «перво- 
зданное смешение» получило известность благодаря Платону 
и Овидию; см. Клюге-Гётце 91. 


хаотйческий. Через нем. спаозсВ (Лейбниц, 1702 г.; см. Шульц Г, 
108) из нов.-лат. сваойсиз от предыдущего; см. Клюге-Гётце 91. 


хапать, охбпить, охёпёть, охёпка (но ср. также выше), хап «мо- 
лодец», олонецк. (Кулик.), укр. хапёти «хватать», хапкий 
«хваткий, лакомый, вороватый», др.-русск. хтапати, ст.-слав. 
Хапжшт6 бахуоулес (Супр.), болг. хёпна, тхёпвам «кусаю» 


(Младенов 665), чеш. сарай «хватать», слвц. спаАра®’ «пони- 
мать», польск. сВараб «хватать». Др. ступень вокализма: 
топить (см.). || Возм., как продолжение и.-е. *КВар-, родственно 
лат. сар!б, -еге «брать», нов.-в.-н. Барр1о «жадный», нж.-нем., 
ср.-нем. Барреп «жадно хватать», арм. хар‘апет «препят- 
ствую»; см. Педерсен, 1Ё 5, 64; КЙ 38, 394; Мейе, ВЫ 31, 93; 
Эндзелин, СБЭ 121; Младенов 665 и сл.; Махек, «За\у1а», 16, 
178. Бернекер (Т, 396) предполагает позднее звукоподражание. 
Неприемлемы сближения с ср.-в.-н. зарреп «хватать» (Маце- 
науэр, Г.Е 7, 223 и сл.) и с др.-инд. КварауаЙ «уничтожает» 
(Шефтеловиц, 0зсВг. 1194. ПГ. 2, 268); см. против него Майр- 
хофер 286. 


хапкё «околичные ворота», казанск. (Даль). Из чув. харха «ворота», 
тат. Карка — то же; см. Рясянен, РКОЕ 29, 200. 
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хапторка «самка оленя, которая больше не телится», мезенск. 
(Подв.), ср. ненец. Вафага «лось» (Шренк), но также Бар 
«кастрированный» (Шренк). 


хапуга (Гоголь), также «грубиян», вятск. (Васн.), от хбёпать. 


хараббры мн. «оборванные края одежды», моск., яросл., также 
тараббрья, ср. р. мн. ч., курск. (Даль). От фалбала (см.). 


харавйна «снятая с морского зверя шкура с салом», арханг. (Подв.), 
«отощавшая скотина», вологодск. Неясно. 


харайдать «храпеть», кемск. (Подв.). Темное слово. 


характер, первонач. «должность», начиная с Ф. Прокоповича; 
см. Смирнов 319. Через. польск. сБагаКег «характер, сан» 
из лат. сВагасег от греч. уарахофр, первонач. «чеканщик»: 
уярйасю «царапать, метить, клеймить», затем — в абстрактных 
значениях; см. А. Иёрте, Негтез 64, 69 и сл.; Кречмер, 
«С]оМа», 20, 254 и сл. 


харалуг «сталь, булат», только др.-русск. харалужныи «стальной» 
(СПИ). Из тюрк., ср. чагат. Кага]аК «сталь», первонач. от Кага 
«черный», то есть «черный, вороненый металл»; см. Мелио- 
ранский, ИОРЯС 7, 2, 295; Корш, ИОРЯС 8, 4, 53; 11, 1, 
280 и сл.; М!. ТЕ. Т, 327; Е\У 85; Крелиц 30. Оближение 
слова харалужный с д.-в.-н. СБагПпоеп — название каролинг- 
ской Франции (Якобсон, СПИ 112) — сомнительно; ср. королязи. 
[См. еще Дикенман, ВФ, 21, 1960, стр. 140. — Г.] 


харамбучки мн. «игра в прятки», донск. (Миртов). Неясно. 


харапужить «раздражать, злобствовать», -ся «храбриться, пету- 
шиться», арханг. (Подв.), «придираться», олонецк. (Кулик.), 
харапуга «нахал», тверск. (Даль). Неясно. Возм., от хёря 
и пугёть? 


харар «мешок, тюк, ящик», прикаспийск. (Даль)'. Из тур. хагаг 
«большая седельная сумка из козьей кожи»; см. М!. ТЕ], 
Мас. 2, 121; Локоч 65. 


харатья «пергамент», харатёейный, др.-русск. харътим, хартша 
«пергамент, грамота» (Син. патер. ХГ в.; см. Срезн. ПТ, 1361 
и сл.), затем харатья (Лаврентьевск. летоп. под 940 г., 971, 
новгор. грам. 1280 г.), ст.-слав. Хартим хархтс (Супр.). Заиметв. 
из ср.-греч. уярчоу, мн. №, от удрт\с «бумага»; см. Фасмер, 
ИОРЯС 12, 2, 285; Гр.-сл. эт. 218. Отсюда харутьЯ «чепуха», 
арханг. (Даль). 


1 У В. Даля (см.) в этом знач. — харёл. — Прим. ред. 
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харахбня «кокетливая бабенка», смол. (Добровольский)! от 20- 
рохбриться. 


харбарАа, см. фалбала. 


харва «сеть, невод на семгу», арханг. (Даль). Из фин., карельск. 
Багуа «сеть с большими ячеями» (Калима 91). Неприемлемо 
сравнение с лит. 8агуа$ «доспехи, латы» и с этнонимом 2ор- 
вёт (см.), вопреки Гайтлеру (ГЕ 3, 88). См. гёрва, выше. 


харзйть, -ся «зазнаваться, сердиться, горячиться», хёрзистый”? 
«заносчивый, склочный», псковск. (Даль), сюда же хбрзать 
«чваниться», возм., также чеш. сБого7\ «противиться», 
по мнению Гайтлера (ГЕ 3, 92). || Первонач. *хагъ7-: *хогъ7- 
(см. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 169). Дальнейшие связи, напр. 
с кбрза «сварливая женщина» (Потебня, РФВ 3, 95), недо- 
стоверны. 


харйзна «общинная помощь при трепке льна и угощение», владим. 
(Даль). Возм., из греч. убора «подарок, дар» 


хариуз, х@ёрьюз, харез — рыба «ТвутаПаз уц]оаг1з», с.-в.-р., хорус, 
камск., хайруз, гёрвиз, гёрьюс, гёриус — то же, арханг., оренб. 
(Даль), хёрьюс, гёриус, олонецк. (Кулик.), хёрвюс, холмогорск. 
(Гравдилевский). Из вепс. Ваг4’и7, Ваг]аз, карельск. Ваг/а$, 
фин. Вага, Ваглаз, род. п. Ваг]аКзеп «хариус» от герм. *Ваг- 
715, ср. шв., норв. Пагг — то же; см. Калима 237; Сетэлэ, 
РОЕ 13, 363. Неточно Маценауэр (179). 


харкать, укр. хёркати — то же. Новая ступень вокализма от хбр- 
кать; см. Шахматов, ИОРЯС Т, 2, 335. 


харлапАй «горлопан», арханг. (Подв.), харлапён — то же, перм. 
(ИОРЯС Т, 331), «горлопан, хапуга», вятск. (Васн.), черепо- 
вецк. (Герасим.), харлапёнить «горланить». От харлд «горло, 
глотка»; см. Булич, ИОРЯС Г, 331;/’ Ильинский, ИОРЯС 20, 
4, 173. [Сюда же горлопён. — Т.] 


‹ 


харлаёпый «косолапый», казанск. (ИОРЯС Г, 331). Возм., из *хало- 
лапый от тал и лапа, ср. косолапый. 


харлйть «красть, воровать», вологодск., харлёное «краденое». 
Неясно. Едва ли связано с кашуб. сБагЛейус «воровать», 
относительно которого см. Брюкнер, КО 42, 43. 


харлб «горло, глотка». Возм., результат контаминации слов хайлб 
и гбрло или тёря и гбрло. Фонетически невозможно сближе- 
ние с греч. сарьх «пропасть», вопреки Горяеву (ЭС 395). 


1 У Добровольского (см.) — еще и харохбня. — Прим. ред. 
2 УВ. ая (см.) — харзйстый с тем же знач. — Прим. ред. 


харлук — харя 225 


харлук «крестьянский кафтан», нижегор. (Даль). Связано с арха- 
лук (см.); см. М!. ТЕ]. 2, 76. 


хармётчина «верхняя женская одежда», смол. (Добровольский). 
От армяк. 


харный, см. гйёрный. 


харпаАль «армяк», смол. (РФВ 62, 215), харпаль «поношенный 
короткий кафтан», ряз. (РФВ 28, 67), тарпёй «зипун», 
костром., калужск. (Даль). Неясно. Ср. ит. {тарра «складка, 
лоскут», лотарингск. {геро!1 «тряпка» (М.-Любке 275). 


харсук «оленья шкура», сиб. (Даль). Иноязычное. 
хартАть «влачить жалкое существование, прозябать», см. хортёть. 
хартия — книжная форма, вместо харатья (см.). 


хартоларь «хранитель документов, книг», только др.-русск., также 
халтоларь (Срезн. ГП, 1359 и сл.). Из ср.-греч. хартоиариюс — 
то же от ср.-лат. сВагб]&г!а$ — то же. 


хартофилак «библиотекарь», только‘ др.-русск. хартофимлакъ 
(ХУ в.; см. Срезн. ПТ, 1362 и сл.). Из греч. уартофоЛаё — то же. 


харуба «правда», смол. (Добровольский). Неясно. 
харужи мн. ч. «половые органы», смол. (Добровольский). Неясно. 


хархаль м. «вид утки Апаз фадогпа», астрах. (Даль). Возм., свя- 
зано с крохёль (см.). 


харцыз «бродяга, разбойник», южн., зап. (Даль), укр. харсиз — 
то же. Из тур. уугзут «вор, подлец»; см. М1. ТЕ]. Г, 309. 


харчй мн. ч., харчёвня, укр. харч, др.-русск. харчь (Афан. Никит. 26, 
Хожд. Котова 88 и сл., Котошихин 111), исхарчити «израс- 
ходовать» (Афан. Никит. 26). Из тур., араб. уаг4й «доход, 
хозяйственные расходы»; см. М!. Е\У 89; ТЕ., 1, 308; Мас№у. 
Г, 45; Корш, АРЬ 9, 502; Бернекер Г, 385; Локоч 65. 
Последний относит сюда же ошибочно корчма (см.). Сюда же 
рифмованное образование харчи-марчй «съестные припасы», 
донск. (Миртов). 


Харьков, укр. Хёрьюв, род. п.-ова. Возводится к имени казака 
Харькб; см. Семенов, Слов. 5, 468 и сл. Последнее представ- 
ляет собой уменьш. от Харитбн из греч. Хару. 


харя, хёрий «урод», харюк «угрюмый», череповецк. (Герасим.). 
Возм., сокращение имени собств. (см. предыдущее). Следует 
отвергнуть сближение со ср.-лат. сага «лицо, голова» (франц. 


226 харЯки — хАхаль 


сБёге «лицо»), которое производится из греч. хаёрх «голова» 
(см. Гамильшег, Е\\ 216; М.-Любке 159), вопреки Маценауэру 
(179). Неверно и сравнение с польск. з2Кагада «чудовище», 
вопреки Горяеву (395); см. скёредный. [Скорее всего, хёря 
преобразовано из первонач. ухаря (от ухо), собственно «ушастая 
маска», которое встречается, напр., у Аввакума, ср. Ф. По- 
ликарпов, Лексикон 1704 г.: харя «личина». См. Трубачев, 
«Этим. исслед. по русск. языку», 3, МГУ, 1961. — Т.] 


харяки мн. «выпивка, магарыч при завершении сделки», кольск. 
(Подв.). Из карельск. Ваг]аКаё (мн.) — то же; см. Калима 92. 


хата, южн., зап., название типа постройки, отличающейся от ярус- 
ного (изба) тем, что она начинается непосредственно на земле; 
см. Зеленин, ЖСт., 20, стр. 304, укр., блр. хёта, польск. 
сваёа. Заимств. из др.-венг. формы современного венг. Вё7 
«Дом», ср. ханты )0ё «дом, шалаш», #24 — то же, фин. Кова, 
которые происходят из авест. Кафа- «дом, яма»; см. Корш, 
Вой. 4е 1’Аса4. 4ез 5с. 4е РЬоиго, 1907, 762 и сл.; Об. Ану- 
чину 927; Бернекер 1, 385 и сл.; Брюкнер 177; Иокль, Уи 
12, 66. Не непосредственно из ир., вопреки Миклошичу (см. 
М:. ЕМУ 423), Чекановскому (\!М5ер 173), ввиду наличия --; 
см. Фасмер, 2ЁРЬ 4, 275. Неприемлема мысль о заимство- 
вании из нов.-в.-н., нж.-нем. Кайе «хижина», вопреки Маце- 
науэру (ГЕ 7, 217), или о родстве с кут (см.), вопреки Го- 
ряеву (ЭС 397). Абсурдно сближение с польск. смиа «шалаш» 
(последнее заимств. из нем.; см. Брюкнер 174), якобы из. и.-е. 
*КПоща (см. Петерссон, КО 47, 283). О фин.-уг. словах см. 
Синнеи, ЁЕ1-пот. Оргасб\у. 32. [0б ир. словах см. Абаев, 
«Труды ИнйЯз», 6, 1956, стр. 442. — ГТ.] 


хатуль «нищенская сума»; «неповоротливый человек», смол. (Добро- 
вольский), хётуль «мешок», петрозав. (Этногр. Обозр. 40, 351). 
Неясно. [По-видимому, связано с котуль (см.). — Т.] 


хатьма — растение «Гауа&ега {Багшо1аса» (Даль). Темное слово. 


хауз, каз «бассейн, водоем, мельничный ларь», вост.-русск. 
(Даль). Из тур.-араб. уаут, Вауи2 «водоем» (М!. ТЕ]. Г, 304, 
МасШт. 2, 121; Корш, АРЬ 9, 502). 


хауста «мерзлый хлеб.на корню, который используют как солому», 
мезен. (Подв.). Неясно. 


хахалча — рыба «Сазегозвеи$ асеа$из», камч. (Берг, Рыбы 3, 972). 
Неясно. 


хахаль м. «обманщик, мошенник, франт, любовник, насмешник», 
новгор., яросл. (Волоцкий), вологодек. (Даль), хётальница 
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«любовница», хёхалить «шататься, обманывать» (Даль), далее 
хатать «смеяться», олонецк. (Кулик.), хёхарь «содержатель, 
сожитель», новгор. (Даль). Скорее всего, это звукоподража- 
тельные образования от межд. ха-ха!; см. Горяев, ЭС 397. 
Иначе Махек («З]а\!а», 16, 183), который сближает это слово 
с укр. хбта «кокетка», др.-чеш. спосВате «любовь», сВоспай 
36 «находить удовольствие» и предполагает здесь экспрессив- 
ный вариант от Кохай «любить». 


хаханай «окунь Регса Пам1ай $», колымск. (Богораз). Из якутск. 
хахупа! — то же; см. Берг, Рыбы 3, 1032, 1046. 


хахать «смеяться, шутить», см. хахаль. 


хахиль «мелкий окунь», также «любовник», олонецк. (Кулик.). 
Связано с хёхаль. Знач. «окунь», вероятно, развилось из 
«разбойник, обманщик» ввиду прожорливости окуня; ср. также 
нем. Апре!В «окунь» (Брем), (ап)БетВеп «кусать, клевать 
(о рыбе)». 


хахброй «изношенный, ветхий», хахбрье «рухлядь», арханг. 
(Подв.). Неясно. 


хашарк «годовалый теленок», вост.-сиб. (Даль), ср. калм. Хаёгос 
Кг «трехгодовалый жеребенок» (Рамстедт, К\УУЪ. 172). 


хашйш, обычно гашиш «вид наркотика». Через тур: уа813 из араб. 
Ва515 «трава, зелень»; см. М!. ТЕ., Масн.. Г, 42; Литтман 85. 


хаюкать «нищенствовать, бродить без приюта», хаюка «нищий», 
арханг. (Подв.). Неясно. 


хаять [, х@4ю «ругать, осуждать», напр. арханг. (Подв.), с.-в.-р., 
вост.-русск. (Даль), др.-русск. хаяти «поносить». Возм., экс- 
прессивный вариант Ка]аИ (см. кбять). || Недостоверно сбли- 
жение с др.-инд. Кзшай, К$оИ «уничтожает, искореняет», 
К$11$ «проступок», авест. х8уб «пагубы», хЗауб инф. «губить», 
греч. $фю «уничтожаю», $3 «гибну, исчезаю», причем 
сюда же относят хёять П (см.), напр. Бернекер (Т, 382). 


хаять П «заботиться», нехёй «пусть, не мешай», южн., зап. 
(Даль), сербск.-целав. хамти «заботиться», болг. хёя «забо- 
чусь, беспокоюсь», сербохорв. х8]ати, х8]6м «заботиться», 
словен. Б&]ай, ВаА]дат — то же. Сюда же нехёть «оставить, 
пустить» (см. выше). || Предпочитают исходить при этимоло- 
гизировании из повел. формы 2 л. ед. ч. *пехай, которую 
объясняют из 2 л. ед. ч. *пехоуай Махек (Весвегсвез 69; Зба- 
Че 108), Френкель («Зау1а», 13, 24), Коржинек (731РЬ 13, 
404). Не более удачно предположение Бернекера (Т, 382), 
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упоминаемое на хёять [, в основу которого положено неза- 
свидетельствованное знач. «гибнуть, исчезать». [Чоп («За- 
У13Ибпа ВеуЦа», 9—7, 1954, стр. 227 и сл.) оспаривает эти- 
мологию Махека и производит слав. слова из *К$б!-/*зКо1-, 
откуда и тохар. В зКа!-, А зКе- «заботиться, стараться». — 7.] 


хвабрай «храбрый», воронежск. (Даль), рогачевск., смол. (Шахма- 
тов), укр. фёбрий —то же. По-видимому, преобразовано по 
диссимиляции из хрёбрый; см. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 145; 
Шахматов, Очерк 155. 


хвала, укр. 26вал@ё, блр. хвалё, др.-русск. хвала, ст.-слав. \"вала 
иуес, 0йуос (Остром., Супр.), болг. хвалё, фалё, сербохорв. 
хвала «похвала, благодарность», словен. ВУ&]а — то же, чеш.., 
слвц. сБУ&]а, польск. сЬ\афа, в.-луж. КА\афа, н.-луж. сВ\а4фа. 
Отсюда хвалить, -лю, укр. хвалйти, блр. хвамйць, др.-русск. 
твалити, ст.-слав. Хвалити бруету, уе?» (Супр.), болг. хвёля, 
сербохорв. хвалити, хвАлйм «благодарить, славить, хвалить», 
словен. ВуаШ, ВуаНт, чеш. свуаПИ «хвалить», слвц. сВУ&- 
ИГ, польск. сЬ\аНб, в.-луж. ЕБмай6, н.-луж. сВ\уа|$, полаб. 
се, 3 л. ед. ч. «хвалит». || Достоверная этимология отсут- 
ствует. Предполагают экспрессивную переделку *з]ауа 
(см. сл@ва), причем х- заимствовано из антонима *хща 
(см. хул4); см. Махек, Зе 98 и сл.; «Мама», 16, 214; 
Потебня, РФВ 4, 203; Коржинек, 2#&1РЬ 13, 404; К. Х. Майер, 
Ропиш паб. ЗейгЦпеп 413; ТЕ 50, 172. Другие сближают 
с др.-инд. зуагай «звучит, раздается», зуёгаз «звук» (Маце- 
науэр (ГР 8, 5), Миклошич (Е\\ 92), Педерсен (ТЕ 5, 66)), но 
эти слова содержат достоверное и.-е. -г-; см. Уленбек, А1т4. 
\УУЬ. 355; Бернекер Т, 406 и сл.' Скорее можно допустить 
родство с др.-исл. зКуа{а «кричать, звать», зкуаН м. «шумя- 
щий» (Брюкнер, КИ 51, 232; Зо\упт. 186 и сл.). Более за- 
труднительно сближение с д.-в.-н. з\У6Пап «набухать, разду- 
ваться», н.-в.-н. ЭсВ\а «поток» (Бернекер, там же); против 
см. Махек, Г.Е 99, 147. Неприемлемо заимствование из др.- 
исл. №6] ср. р. «хвала, хвастовство», англос. 66] «клевета», 
гот. №б]бп «клеветать», вопреки Уленбеку (там же), точно 
так же, как и родство с последними словами, с которыми 
связано лат. са!атт!а «клевета», вопреки Микколе (Отз|. 
Сг. Г, 177); ср. Вальде — Гофм. Г, 143; Хольтхаузен, Ам. 
УТЬ. 123. [Вэй (ВЕ$, 33, 1956, стр. 98 и сл.) предполагает, 
что слав. *хъ|-, *хуа!- первонач. означало «говорить о себе» 
и происходит из *3\Я-, ср. греч. ЛА «сверстник» и др.; Ма- 
хек («ЭргасВе», 4, 1958, стр. 76) привлекает для сравнения 
хетт. \маПа- «хвалить», а слав. слово объясняет из *уайИ 
с добавочным экспрессивным =-, — Т.] 
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Хвалисское море — стар. название Каспийского м., др.-русск. 
Хвалисьское море, Лаврентьевск. летоп., Хвалийское море, 
Ипатьевск. летоп., Хвалимское море (Радзивилловск. сп. 
и Акад. сп.; см. Мазон, ВЕЗ 9, 121), в более поздних тек- 
стах — Хвалижское море (Хожд. Котова 72), Хвалитьская 
дория (Афан. Никит., Троицк. рукоп. 9), Хвалынское море, 
Азовск. взят. (РФВ 56, 171), Савва Грудцын. В народн. пес- 
нях: Волынское мбре. Производное от ср.-перс. Хуагёгт, 
авест. Хуаш17эт-, др.-перс. Оуагагпиуа- «Хорезм»; см. Мейе, 
М$Т, 17, 107; Мазон, там же, 120 и сл.; Хансен, @&РЬ 21, 
113 и сл.; фонетические детали отчасти неясны. См. также 
Дербёнт и Каспийское мбре. Ошибочно сближение с этнони- 
мом Ха): в стране амазонок, вопреки Краусу (К.52 Г, 175). 
[См. еще Майер, А. Халеви, ВЕЗ, 35, 1958, стр. 95 
и сл. — Г.] 


хвалить, см. хвалд. 


Хвалынек — город в бывш. Сарат. губ. Объясняется от названия 
народа хвалисы на Хвалынском море (ХУ в.); см. Мазон, 
ВЕЗ 9, 123; см. также Хвалисское море, выше. 


хварббты мн. «кружева», курск. (РФВ 21, 120). Из польск. {ог- 
Бофу — то же, др.-польск. ЁагЬофу (ХУ в.), источник которого 


видят в исп., порт. {агра4о «отделанный кружевами»; см. Брюк- 
нер 125; М.-Любке 275. 


хвароватьея «парить (о птице)», ХУПИ в. (Задонщина), согласно 
Потебне (РФВ 4, 201). Темное слово. 


хваряпа «тряпка», курск. (РФВ 21, 120). Неясно. Ср. фирябье. 


хвёстать(ся), хвастун, укр. хвастёти, хвастун, сербохорв. хв8- 
стати, хвёстам «хвастаться, болтать», словен. Буа$аи, Буа- 
аш, чеш. сВуафай, слвц. сБуазфай’за. || Возм., первонач. 
значило «болтать», звукоподражательное, аналогично чеш. 
7уа56 «болтовня», йуазбай, йуазбаЙ «тараторить, болтать»; 
см. Бернекер Г, 407; Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 181. По мне- 
нию Махека («5]а\у1а», 16, 177), родственно др.-инд. ЕАИВа&е 


«хвастает» и содержит экспрессивное 1-, но см. Майрхофер 148 
и сл. 


хват, род. п. -а, польск. сВ\уа —то же. От хватить (см.); 
ср. Бернекер 1, 407; Брюкнер 187; КА 42, 349; Ильинский, 
ИОРЯС 20, 4, 150. Следует отвергнуть предположение 
о заимствовании из др.-сканд. Буа «быстрый, спокойный», 
ср. д.-в.-н. 6\а2, май «яростный, резкий», вопреки Микло- 


щичу (М!. Е\У 92), Тамму (Оррз. Оу. Атззкг. 1, 1882, 7), 
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Маценауэру (180); см. Томсен, ЗА Г, 385; Штрекель у Пай- 
скера 94; Бернекер, там же; Тернквист 205 и сл. В против- 
ном случае ожидалось бы *хуобь. Неприемлемо и произведе- 
ние из франц. #а6 «франт, фат» (Корш, Об. Потанину 537). 
Недоказуемо происхождение хват из залилвёт (Соболевский, 
АЕЗРЬ 33, 480; ЖМНПИП, 1911, май, 166). 


хватить, твачу, несврш. хватёть, укр. хватёти, др.-русск. хва- 
тити, ст.-слав. \ватати брёсовофаи (Супр.), болг. хвёщам, 
хвётя «хватаю, ловлю», сербохорв. хвётити, хвётйм, хвётати, 
хвАтам, словен. Вуё&ай, пу&ат, чеш. сБуайИ, сБу&ай 
«хватать», слвц. сВУ&а «спешить, хватать», польск. сВ\а- 
{аб «хватать», сВ\уа И «быстрый», в.-луж. КБ\маас, н.-луж. 
сЪ\а4а$. || Древнее чередование гласных: праслав. *хуйи: 
хуабай (см. хйтить). Надежные соответствия за пределами 
слав. языков отсутствуют; см. Бернекер Т, 407. Едва ли свя- 
зано с лтш. гаш, саипи «ловить, хватать», 004, с@за — 
то же (см. Махек, «За\м1а», 16, 199). 


хвершь «крупный песок», новгор. (Ламанский, ЖСт., 1891, 
вып. 3, 211). Неотделимо от гверстё, см. выше. 


хвбяться, хвёюсь «колебаться», стар., русск.-целав. хвёяти ся — 
то же, укр. хёяти «нагибать, качать», -ся, чеш. СВУ, 
сВУёЙ «трясти, махать», -зе «шататься», слвц. сВУ1ей’за` «дро- 
жать, трястись», польск. сВ\1аб 31е, сБ\1е]е 51е «качаться, 
колебаться», н.-луж. сВ\]а$, сВ\ё]а «качать». || Считают род- 
ственными ср.-нж.-нем., вост.-фриз. з\у&1еп «раскачиваться», 
нидерл. 7\аа!еп, англ. 10 з\ау «колебаться, качать(ся)», 
англос. з\/та м. «головокружение, обморок», др.-исл. зу м. 
«головокружение, потеря сознания», кимр. сВ\УЁ «движение», 
лит. зуа]бИ «мечтать», зуа1еИ, зуа15б «испытывать голово- 
кружение», зуа!]таз «головокружение» (Бернекер Г, 408; 
Буга, РФВ 66, 249; Пеликан, Г.Р 56, 235 и сл.; Торп 544, 
053). Кроме этого, пытаются установить связь чередования 
с тебя (см.), укр. хв0йти «махать, бить» (Эндзелин, СБЭ 127). 


хвйлый «хилый» (Радищев). Вероятно, связано с хилый а -в- воз- 
никло под влиянием хвбрый. [Допустимо также влияние слов 
типа квёлый, во всяком случае, не имеет ничего общего 
с твйля «буря, ненастье», вопреки Ойнасу («Те З1а\у1с апд 
Еаз Еигор. Лоигпа]», 15, Блумингтон, 1957, стр. 44). — Т.] 


хвйля «ненастье, мокрый снег, вьюга», южн., зап. (Даль), укр. 
твйля «волна; мгновение», блр. хеля «буря». Через польск. 
сВ\Па «минута», чеш. сБУЙе — то же из д.-в.-н. Б\УШа «время, 
час, мгновение»; см. М!. Е\/ 92; Уленбек, АЁРЬ 15, 486; 
Бернекер Т, 408. Диал, хвыля «волна» (Шолохов) происходит 
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из укр. Ср. знач. лат. (етрезё&$ «отрезок времени, буря, 
непогода», 1п6етрег1ае мн. «непогода» (см. Вальде — Гофм. 2, 


661). | 


хвистать, хвистёть «свистеть», псковск. (Даль), укр. хвйськати 
«хлестать, бить», хвисткйй «гибкий», сербохорв. стар. хви- 
стати «бить», совр. фиснути — то же, чеш. сБу!$ «евист», 
сВУ{$аМ «пронзительно свистеть», слвц. СВУ а, польск. 
сВ\156 «свист», росв\13 «непогода, буря». Звукоподража- 
тельно, как и свист, свистать, польск. 2\/124а6 — то же ит. п.; 
см. Бернекер Г, 408; Мейе — Вайан 143; Преобр. Ш, 262. 


хвищ, род. п. -й «свищ» (Даль), укр. хвейща «сильный, холодный 
дождь». Связано с предыдущим; см. Ильинский, ИОРЯС 20, 
4, 181. Ср. знач. свищ (см.). 


хворать, см. хвборый.. 


хвброет, род. п. -а, хворостина, укр. хворбст, хворостина, блр. 
хворост, др.-русск. хворост’ь, целав. хврастие, ср. р., собир. 
фрбтаух, болг. хрёст(ът.) «кустарник», сербохорв. храст, род. п. 
храста «дуб», словен. Вгазф «дуб», Втазф ж. «хворост», др.-чеш. 
сругаз6, сЬгаз, чеш. с№газ&, сВгазИ «кустарник», слвц. сбгаз’ж. 
«хворост», польск. сЪтг63ё, род. п. сВтозёа «хворост, кустар- 
ник», сргобсе ср. р. «заросли», в.-луж. КВго8ё «кустарник.. || 
Праслав. *хуогз6ь, вероятно, родственно д.-в.-н. Виг$, Вог. 
«кустарник, живая изгородь», англос. Вугзё «лес»; см. Эндзе- 
лин, СБЭ 126 и сл.; Миккола, Ог$|. Сг. Г, 177; Младенов 671. 
Бернекер (Г, 408) предполагает звукоподражание. Маловероятно 
происхождение *хуогз(ъ от сложения 260я и к. *ог5{- (см. расти), 
вопреки Голубу — Копечному (142). Аналогично Петерссон 
(КА 46, 145 и сл.), который считает исходным *К5ц-огз(о- 
и сближает первую часть с др.-инд. Кзата ж. «Плат изЦа- 
Иззптит». Напротив, Махек («З]а\1а», 16, 182 и сл.) видит 
в слав. *хуогзбь до-и.-е. слово и, ссылаясь на Бертольди 
(ВЗГ, 32, 136), связывает его с сард. со10541, роза, баск. 
Когози, КВогозёй, согозй «Пех аеди!оНиат». [Сюда же Махек 
причисляет (Ебут. $1оуп., стр. 162) нем. Рогз& «лес». Позднее 
Махек («З]а\!а», 28, 1959, стр. 277) специально оговаривает, 
что субстратными являются только сербохорв. и словен. 
слова со знач. «дуб», а не названия кустарника, веток, то есть 
русск. хворост. — Т.] 


хворызгАть «хлебать скоро и громко», псковск., тверск., хворыз- 
дёть —то же, воронежск., сарат. (Даль). Неясно. Предполо- 
жительно Ильинский (ИОРЯС 20, 4, 180). 


хвбрый, хворёть, укр. хвбрий, тбрий, др.-чеш. спуогу, чеш., слвц. 
сВогУ, польск. сВогу, в.-луж. КВогу, н.-луж. сВогу, полаб. 
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сБйбге «гадкий, грязный. || Родственно авест. хУага- м. «рана, 
ранение», д.-в.-н. з\/ёгап «болеть», ср.-в.-н. з\6г «телесная 
боль, болезнь, опухоль», нов.-в.-н. эсВ\уйге, СезсВ\йг «на- 
рыв»; см. Маценауэр, ГЕ 8, 6; Бернекер Т, 409; Траутман, 
ВЗ\У 295; Педерсен, ТР 5, 66; Розвадовский, Н$ 2, 105; Энд- 
зелин, СБЭ 72; Миккола, Огз1. Сг. Г, 175. Слав. х- проис- 
ходит из 8, которое возникло из и.-е. $ из-за отрицательного 
знач. слова; см. Махек, За Фе 79; Эндзелин, там же. Менее 
вероятно сравнение с др.-инд. ]уаг- «раскаляться, лихора- 
дить», ]уагуа «его лихорадит», ]Ууагёз «возбужденный» 
(Махек, «Зау!а», 16, 196). Слав. *хуогъ связано чередо- 
ванием с хирый. Неубедительно сближение слав. *хУогъЪ 
и чеш. сБагауу «болезненный, хилый» с др.-инд. КБбгаз 
«хромой» (Петерссон, АЁРЬ 35, 360 и сл.). [Ср. еще осет. 
зхагуп «обижать, наказывать»; см. Абаев, Ист.-этимол. 
слов., Т, стр. 117. Ср. иначе Мошинский, Сазас, 
стр. 90. — Т.] 


хвост, род. п. -&, хвостёть «хлестать, париться банным веником», 
хвостуха «лисица», хвощ, укр. х@ст, род. п. хвоста, блр. 
хвост, др.-русск. хвост’ь, хвостати «хлестать, наказывать», 
цслав. хвост’ь «хвост», болг. хвощ, сербохорв. хдст «гроздь», 
словен. 6$ м., Вбза ж. «чаща, валежник, лес», ВУд$ё «хвост, 
гроздь», ВУб8& «пучок соломы», чеш. сВУо5$6 «хвост», сВУозай 
хлестать банным веником», слвц. сВУ0$6 «хвост», др.-польск. 
сВ056 «пучок, хвост» (см. Брюкнер, АЁЗРЬ 10, 266), польск. 
сВ\/056 «хвост», с6\/05267 «хвощ», в.-луж. КВо$6о «метла», 
н.-луж. ©6686 «дрок, идущий на веники», полаб. с6й65 
«тряпка». || Считают родственными арм. 70% (-оу, -0У) «трава, 
пастбище, луг», из *КВуо4о- (Петерссон, КЙ 47, 278). С др. 
_ стороны, пытаются установить родство с нов.-в.-н. Оцазбе 
«кисть, махор», д.-в.-н. дабзйа, ср.-в.-н. циезе «пучок, хвост», 
сербохорв. стар. 2030 «лес», предполагая преобразование 
начального и.-е. су- под влиянием твбять (см.) и близких 
(Эндзелин, СБЭ 127) или экспрессивное ху- из ру- или Ку- 
(Махек, «З]а\1а» 16, 214; Вайан, КЕЗ 21, 166). Последняя 
точка зрения более приемлема при условии родства слав. и 
герм. слов (Махек), чем если бы предположить заимствование 
*хуозёь из герм. (Вайан). Последнее невероятно ввиду знач.., 
вопреки Уленбеку (АЁЗРЬ 15, 486), Пайскеру (62); см. Махек, 
Э(и1е 107. Следует отвергнуть мысль о происхождении из 
ир. (авест.. хУазба- «молоченый»), вопреки Фасмеру (ВЗ 6, 174), 
точно так же, как и родство с хдбот (Ильинский, РФВ 61, 235; 
ИОРЯС 20, 3, 106 и сл.) или с др.-инд, КзбЧа&ё «двигается» 
(Шефтеловиц, ГЕ 33, 142). [Якобсон (ТУЗЁР, 112, 1959, стр. 274) 


указывает на родство хвост с большим кругом экспрессивных 
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слов на *хуо-/*хуа-/*ху&-/*хоп-/*ху- «качать, хватать» в соеди- 
нении с --, -54-, -]-. Иначе см. Грошель, «Зау!зИбпа 
Веу1а», 2—7, 1954, стр. 423. — Т.] 


хвбша «тот, кто страдает одышкой», псковск. (Даль). Вероятно, 
звукоподражательное. Попытки доказать родство с др.-инд. 
суазай, суаз «дуть, дышать, вздыхать», лат. диегог, фиезви$, 
циег{ «жаловаться», др.-исл. ВУДза «шипеть» (Потебня 
(РФВ 4, 203), Горяев (ЭС 427)) не находят подтверждения 
в звуковых соответствиях. | 


хвбя к., 480й м. — то же, укр. 16вбя, фоя, болг. хвойна «хвоя», 
сербохорв. хвофа (Ёеёп. 3, 753), хвб]а «ветка, побег», 
дубровн. (Вук), хвб]ка «побег», словен. Буб]а, Вб]а «хвоя, 
хвойное дерево, ель», чеш. сВуУо] М. «хвоя», слвц. сВУо}а 
«хворост, еловая ветка», польск. сБо]а, сБоша «хвоя, елка», 
в.-луж. КВб]са, КЬб]па, нж.-луж. сВб]са сВбраа, «сосна». || По- 
видимому, родственно лит. зКи]а «хвоя», лтш. зка]а — то же, 
ирл. $66 «боярышник», род. п. мн. ч. за1а4 (*$КВа]а$); см. Пе- 
дерсен, Лас16-РезфзсВг. 218 и сл.; Кец. От. Г, 68; КЙ 38, 394; 
В. Леман, КЙ, 41, 394; Миккола, Огз|. Сг. Г, 176; Берне- 
кер Г, 408; Траутман, ВЗУУ 268; Махек, Зе 62; М. — 9. 
3, 902. Менее убедительно сравнение с др.-инд. Уау& «ветвь, 
сук» и объяснение лит. зКи]а «хвоя» как заимств. из слав. 
Связывали 260я с хвбять (Брандт, РФВ 22, 127; Желтов, 
ФЗ, 1877, вып. 4, 79). 


хедёр «еврейская начальная школа» (Даль). Объясняется Карло- 
вичем (95) из др.-еврейск. В.Ж4ег «комната», ср. еврейско-нем. 
кеЧег — то же (Штерн). 


хезать «испражняться», кашинск. (См.), слово из жаргона русск. 
бродячих торговцев и воровского арго (примеры см. у Фасмера, 
Гр.-сл. эт. 218). Из греч. ХЕ — то же; см. Фасмер, там же. 


хер «название буквы х», др.-русск., целав. херъ. Обычно объяс- 
няют как сокращение слова херувимъ (см. херувим); см. Вайан, 
ВЕЗ 16, 250. Кроме того, допускают происхождение из греч. 
уолре «привет тебе» (Швицер, КА 08, 198; Грот, Фил. Раз. 
2 р Отсюда произведено похёрить (см.); ср. Горяев, 
ЭС 397. 


хёрес «испанский сорт вина». От исп. местн. н. Хегез в Анда- 
лузии, откуда и англ. ЗВеггу «херес»; см. Хольтхау- 
зен 179. 


херотония «рукоположение священника», также хиротония (Мель- 
ников), целав. херотонша, хиротонша. Из греч. хеиролома — 
то же; см. Срезн. ПТ, 1368. 


234 херотонисать — хибёть 


херотонисать «посвящать в священный сан», целав. херотони- 
сати (начиная с Вопросов Феогн., 1276 г.; см. Срезн. ПТ, 
1368). Из греч. уерохоуб — то же (-ис- заимств. из греч. аор.); 
см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 219. 


Херебн — город на юге Украины, основанный в 1778 г. Потем- 
киным и названный в память о древнем Херсонесе (на за- 
паде Крыма), который носил название ст.-слав. Жеръсонъ 
Херофу (Супр.); см. Унбегаун, ВЕЗ 16, 219, 225; Эльи 191. 
См. Корсиунь. 


херувйм, др.-русск. херувимъ, ст.-слав. \"вровимть херооВи» (Супр.). 
Из греч. уероуВи» от др.-еврейск. Кегаблт (мн.) от КегаЪ «хе- 
рувим»; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 219; Гуте, ВфежЬ. 106 и 
сл.; Литтман 28; Бауэр, УМ. 1459. 


хибА «разве», южн., зан. (Даль), укр. хибё. Вероятно, из польск. 
спуБа «возможно, разве только». Далее см. хибёть. 


хибара (Лесков), также ряз., орл., тамб. (Даль), ехибёрка — то же, 
моск., Яросл. (Даль), тибурка, смол. (Добровольский), ср. 
нем. (арго) КаБога «место, где прячут краденое» (Клюге, 
Вох е]зсВ 399). 


хибать «качать, колебать», южн. (Даль), хйбалка «баловница, 
шалунья; распутница», хибалда — то же, тверск., псковск. 
(Даль), хйба «нерешительный, колеблющийся человек», укр. 
тиба «недостаток, изъян», хибёти «сомневаться, колебаться», 
хибйти «промахнуться, ошибиться», сербохорв. потхибан 
«обманный, коварный», словен. МФа «недуг, недостаток», 
В{фай «порицать», чеш. свуБа «сомнение», спуБаМ «сомне- 
ваться, колебаться», сВУБЦ! «совершить ошибку», слвц. 
сруфа «ошибка», сВуБа’ «недоставать», СВУ’ «заблу- 
ждаться, совершить ошибку», польск. свуБа «недостаток», 
свуБа «разве что», свуБаб «качать(ся)», сВу6 «совершить 
проступок», в.-луж. КЫфа «кроме», КВ1Ь16 «совершить про- 
ступок», н.-луж. сБуБа «недостаток, сомнение», свуБпи$ «от- 
сутствовать, отпадать». || Родственно др.-инд. КзаЪВуай, Кзор- 
Ваёё, КзибВийй «качается, дрожит», КзбЬВаз м. «качание, 
сотрясение», авест. хёаор- «приходить в возбужденное со- 
стояние», нов.-перс. аА-ЗиЙап, &-ЗоНап «приводить в движе- 
ние»; см. Цупица, ВВ 25, 94; Бернекер Т, 412 и сл.; Траут- 
ман, ВЗ\ 144; КЛ 43, 109. Оближение с лит. заЪби, -ба 
«качать», зай И, зай БТИ «резвиться, бушевать» (М!. Е\У 93; 
Маценауэр, [Е 8, 8; Траутман, КО 43, 109) сомнительно 
в фонетическом отношении (Бернекер, там же). Не более 
вероятно объяснение *хураМ как экспрессивного преобразо- 
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вания слова *суБай (см. Махек, «З]ау!а», 16, 194; Коржи- 
нек, 2131РЬ 13, 404). См. хибина. 


хйбень, род. п. -бня «возвышенность», кольск. (Подв.!). Даль 
(4, 1181) считает финск. Скорее связано с предыдущим. [Ср., 
скорее, Хибины — название гор на Кольском п-ве. — Т.] 


хйбина «складка, морщина», череповецк. (Герасим.). Возм., пер- 
вонач. «огрех, ошибка» и связано с хйба, хибйёть? 


хибурка, см. хибёра. 


хивить «слегка волновать (воду), покрывать зыбью (о ветре)», 
хивбк «легкий ветерок», мезенск. (Подв.). Недостоверно род- 
ство с хилый (см.); ср. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 418 и сл. 


хйжа |, см. хижина. 
хйжа [| «сырая погода», см. хиз. 


хйжи мн. «пустошь, поросшая мелким лесом», псковск. (Даль). 
Вероятно, из эст. №17, род. п. ВИе «роща, кустарник», фин. 
81151 «лес, леший»; см. Калима 237. 


хйжий «проворный, аккуратный, опрятный», зап. (Даль), смол. 
(Добровольский), укр. хёжий «хищный». Возм., связано 
с хитить, хитрый, причем -ж-, возм., происходит из какого- 
либо др. прилаг., напр. гбжий, пригбжий. [Славский ищет 
объяснения «загадочному» -ж- на укр. материале: хижий < 


< хижний < хиштний; см. Славский, 96; его же, ХР, 38, 
1958, стр. 230. — Г.] 


хйжина, диал. хижа— то же, колымск. (Богораз), укр. хижа, 
русск.-целав. хыжа, наряду с этим — один случай хыжда 
(Панд. Антиоха, ХГ в.; см. Срезн. 1, 1426), болг. хёжа 
«жилье, землянка», сербохорв. хйжа «дом», хйжина «ком- 
ната», словен., вост. №47а «дом», чеш. сВуйе, спуйта, слвц. 
свуба, польск. диал. сВу2а, сВу2 «шалаш», в.-луж. КБёба, 
н.-луж. диал. свуёа. || Производное от %*ху2ъ «дом» (см. хи- 
збк) со слав. суф. -1!а под влиянием слав. *КоМа «хижина, 
дом». В основе лежит др.-герм. *№@$ «дом»; см. Уленбек, 
АЕЁЗРЬ 15, 486; М!. Е\У 94; Фасмер, А$РЬ 20, 458 и сл.; 
Бернекер Г, 414 и сл.; Кипарский, 177 и сл. Гипотезу о про- 
исхождении из прагерм. *Ъ02А-, которое пытались реконструи- 
ровать на основе др.-исл. Кугг «кроткий», англос. Буге 
«приветливый, кроткий» (Бернекер, Кипарский, Стендер- 
Петерсен 240 и сл.), я считаю ошибочной; см. также Мейе, 
ВЗГ 29, 210 и сл. Форма на -жд- представляет собой про- 


1 В словаре Подвысоцкого (см.) — хибен. => Прим. ред. 
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явление гиперграмматизма в цслав.; см. Кипарский 178. См. 
тизбк. [Курилович ($$$, стр. 34) приводит слав. хузъ, хутъ 
в числе древнейших заимствований из вост.-герм. — до ПШ в. 
н. э. —Г.] 


[Г «дождь с туманом», арханг., хёйжа «сырая погода, снег 
с дождем», нижегор., перм. (Даль), укр. хиза, охйза «гроза, 
оттепель», далее — хизить «мести, вьюжить; идти по мок- 
рому снегу», перм., вятск. (Даль), колымск. (Богораз), хиз- 
кий «холодный (о ветре)», череповецк. (Герасим.), тверск. 
(Даль), хизнуть «мокнуть», сарат., «чахнуть, вянуть», ни- 
жегор., вятск., «таять» (Мельников). Неясно. 


хиз [| «хижина», см. сл. 


хизбк, род. п. -зка «амбарчик, где спят молодые», смол. (Добро- 


вольский), тисбк — то же, там же, хизык «холодная изба, 
амбарчик, где спят летом», тульск., новосильск. (Даль), др.- 
русск., русск.-целав. хызъ «дом», ст.-слав. Хызъ боралиоу, 
Хызина хё^Лх (и то и другое в Супр.). || Заимств., возм., из 
балкан.-герм. *№@$ в послеготский период; ср. гот., д.-в.-н. 
№5 «дом»; см. Уленбек, АРВ 15, 436; Пайскер 70; Лвве, 
КА 39, 334; Бернекер Г, 414 и сл.; Мейе — Вайан 54. Что 
касается -3-, то ср. др.-русск. гонезнути, ст.-слав. гонезнжти: 
гот. сап!зап (см. выше). Сомнительны весьма популярные 
попытки возвести слав. слова к герм. *Ъ@та : ср.-в.-н. В@г 
«наем, аренда», англос. Буг «наем, вознаграждение» (Шварц, 
АГЗРЬ 42, 303; Стендер — Петерсен 240 и сл.; Бернекер 1, 
414 и сл.); см. также Мейе, ВЗГ 29, 210 и сл. Ср. хижина, 
выше. Относительно варианта слав. *хузъ — сербохорв. (х)йс. 
«небольшая деревянная кладовка» (см. Скок, РВ 2, 392), 
словен. №15 «шалашик на винограднике» — и слав. *ху8а — 
сербск.-цслав. хиша, словен. В!$а, чеш. сВу$е — ср. Кипар- 
ский 177; Стендер — Петерсен 242 и сл. Славяне позаим- 
ствовали у германцев новый тип жилой постройки. 


хизь ж. «страстное желание», смол. (Добровольский). Неясно. 


хилый, хилбой, хило «плохо», с.-в.-р., вост.-русск., хилкий, тил- 


кой —то же, похилый «наклонный, согнутый», укр. тилий 
«согнутый, дряхлый», блр. 1мы «кривой», болг. хилен «оза- 
боченный», сербохорв. хйлав «кривой (о зрении)», словен. 
Ь! «кривой, изогнутый», чеш. сБу]У «наклоненный», польск. 
росВуфу «косой, покатый», свуПлет «согнувшись, украдкой», 
отсюда тилйть «нагибать, гнуть», укр. хилйти — то же, 
блр, хыиць, болг. ухиля се «вешаю голову», сербохорв. стар. 
хилити «сгибать, гнуть, мучить», словен. ВИ «сгибать, 
гнуть», чеш. СВУПИ «наклонять», слвц. сВуП” за «накло- 
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няться», польск. сВуН6 «наклонять», спупаб — то же, в.-луж. 
КВШ6, н.-луж. сВуП$. || Возм., родственно алб. ип], Вип] 
«унижаю», диал. шкодерск. и!], Шет — то же, где Б- из Кз- 
или КИ-; см. Педерсен, 1Ё 5, 64; Г. Майер, АШЪ. \УЪ. 457 и 
сл.; Бернекер Т, 413. Праслав. *ху!ъ связано чередованием 
гласных с др.-чеш. ©6105 «стыд», спВаНИ «наклонять», сВа- 
]05ИУУу «слабый, малодушный, стыдливый» (см. Махек, Зи- 
41е 100). Недостоверно родство с греч. уе^бс «хромой» (Пе- 
терссон, АЁЗРЬ 35, 362). 


хильмёнь м. «слабый, больной человек», нижегор. (Даль), хиль- 
пёнь «несчастье», нижегор. (Даль), хильпёсный «худой», 
смол. (Добровольский). Связано с предыдущим. 


хим «шея», курск. (РФВ 71, 351). Неясно. 


химить «хныкать, плакать», ряз. (Даль). Темное слово. Ср. хи- 
неть. 


хймия, химик, последнее — начиная с Петра Г; см. Смирнов 319. 
Возм., через польск. сЫшиа, сЫшиХ или стар. нов.-в.-н. СВу- 
и1е (так еще в 1800 г.; см. Шульц Г, 111) из ср.-лат. сВу- 
пита от греч. уходе «химия»: убьх «литье», уёю «ЛЬЮ»; см. 
Х. Дильс, КА 47, 199 и сл.; Кречмер, «С1оЙа», 10, 244; 
Вальде — Гофм. 1, 963. 


хймостить, химистить «ворожить», псковск. (Даль), «красть, 
врать», с.-в.-р., вост.-русск. (Даль). Вероятно, из фин. ВИ- 
шаф мн. «чары»; см. Калима, МЗГОиц 52, 90 и сл. Менее 
вероятно произведение из нем. севеште Клип$ё «магия, тай- 
ное искусство» (Потебня, РФВ 1, 266). Ср. также укр. 5й- 
морода «причуда, колдовство», химорбодити «колдовать, ка- 
призничать, чудить». Разумеется, не из нем. Себенигай 
«тайный советник», вопреки Потебне (там же). Можно пред- 
положить эволюцию знач. «ворожить» >> «обманывать» >> «во- 
ровать». 


хйна, тйнная корйё. Через нем. СЫша «хина» (с 1801 г.; см. 
Пальмер, М№еимец\. 32) из ит. сЬша, сВшасМа, исп. диша, 
дипафита от слов в Языке кечуа (Перу) Кша, КшаКта 
«кора»; см. Лбве, КА 60, 153 и сл.; Локоч, Атег. У’биег 
32; Пальмер, Ешй. 60; Меиже у. 32. 


хинёть «страдать от нищеты, жаловаться», вятск. (Васн.). Обли- 
жается у Васнецова (там же) с хникать. В таком случае 
звукоподражательного происхождения. Но ср. сл. 


хйнить «хулить, осуждать, порицать», олонецк. (Подв.), арханг. 
(Кулик.!), олйнить «расстроить свадьбу», шенкурск. (Подв.). 


Ё+тУ Г. Куликовского (см.) — хинйть. — Прим. ред. 
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Возм., связано с сербск.-целав. хынити «обманывать», хына 
«обман», сербохорв. хйнити, хйнйм «фальшивить, лицеме- 
рить», словен. ВИМИ, -!т — то же. || Связывают с хилый (см.) 
Бернекер (1, 413), Ильинский (ИОРЯС 20, 3, 106). Неприем- 
лемо сближение с ханжё (Горяев, ЭС 394), сомнительно 
также сравнение с гот. №брап «хвалиться», англос. В\брап 
«грозить», др.-русск. хупсти ся «хвастать», словен. Бирай 
«кричать», вопреки Лёвенталю (РВВ 51, 138 и сл.). Послед- 
ние слав. слова Бернекер (Т, 406) считает звукоподражатель- 
НЫМИ. 


хиновский «языческий», хин, мн. хинове, СПИ, Задонщина, др.- 
русск. хынъ, которое восходит к названию гуннов — ср.-греч. 
Хобуо, Обууо, лат. Напит от кит. Ншипо-пи; см. Соболевский, 
АЁз1РЬ 30, 474; РФВ 64, 174; ИОРЯС 26, 8; Расовский, эе- 
пп. Копдакоу. 8, 304 и сл.; Моравчик, Ву2.-Тигс. 2, 203 
и сл.; Шрадер — Неринг 1, 517. Неприемлема попытка усмат- 
ривать в названии хинове (СПИ) финнов, вопреки Вс. Мил- 
леру (ИОРЯС 19, 1, 110 и сл.). У аваров как будто сохта- 
нилось древнее название Кап, Нап; ср. аварско-кавк. Хун- 
зах — название района в горах (Маркварт, Катапеп 75); Ра- 
совский (у Брюкнера, 21$1РЬ 14, 50) пытается отнести сюда 
же название Кинов — половецк. город на Азовском море. 
[Якобсон (135ГР, 1/2, 1959, стр. 274) замечает, что хин от 
имени гуннов обозначало венгров — «гуннов» международной 
средневековой традиции. — Т.] 


Хинская земля «Китай» (Мельников). Через польск. СВту мн. 
«Китай», СШМиазКа 2епуа из нем. Ста «Китай» (подробно- 
сти об этом слове см. у Франке, 2131РЬ 14, 17). Напротив, 
Хинская земля, Химская земля «Финляндия» —в русск. на- 
родн. творчестве (Рыбников 1, 218, 221),—страна, которую 
шведский король хочет отдать в обмен за Смоленск, — из шв. 
Е ап9. Что касается -м-, ср. кафимский, уфимский. 


хйнуться «наклониться», псковск., тверск. (Даль), польск. свупаб 
«наклонять», осВупаб $1е «погрузиться». Связано с хилый, 
хилить; см. Бернекер Г, 413. 


хйнушка «засохшая болотная сосна», мезенск. (Подв.), от пре- 
дыдущего? 


хинькать «хныкать, плакать, капризничать», арханг. (Подв.), че- 
реповецк. (Герасим.), вологодск., перм. (Даль), колымск. 
(Богораз). Вероятно, звукоподражание, как и хныкать, гха- 
нык, ханькать. 


хирёть, см. хирый. 
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хирзать Г «болеть». По-видимому, связано с хирёть (см.); ср. 
Зеленин, Табу 2, 86 и сл. 


хйрзать 1, хирзнуть «скользить по льду», вятск. (Даль), хирзы 
мн. «гололедица». Возм., связано с хырзы, кирза (см.), но 
ср. Калима 118 и сл. 


хйрка «девушка-чувашка», казанск. (Даль). Из чув. хэг «де- 
вушка, дочь», родственного тат., казах., крым.-тат., азерб., 
тур. Ку? — то же (Вихман, Тзеви\у. Гейп\. 143); см. Ряся- 
нен, РОЕ 29, 200. 


хиротония, см. херотония. 


хйрый «хворый, хилый», вологодск. (Даль), укр. хйрий, блр. 
ры, целав. хыра «дряхлость», прохыр%ль «УШ$», польск. 
спугек «болезненный человек», н.-луж. сВугпу «хилый», 
сюда же хтирёть, укр. хирти, болг. хирёя «я болен», сер- 
бохорв. чак. захирёт, захйрим «прийти в упадок, захиреть», 
словен. Штай, Мгат — то же, польск. диал. сКуга «недуг», 
сПпугаб «прихварывать». Др. ступень чередования представ- 
лена в др.-чеш. сВигауу «больной», русск. хвбрый (см.), ср. 
Бернекер Т, 413 и сл.; Траутман, ВЗУ’ 295; Бернар, КЕЗ 
27, 38. Петерссон (АЁРЬ 35, 361) сравнивает слав. слова 
с др.-инд. КЬбгаз «хромой». Но см. хвбрый. [Мошинский (Са- 
51ае, стр. 90) считает, что слав. *хутъ, как и аворёть, 
заимств. из ир. — 7.] 


хист «ловкость, сноровка, умение», южн. (Даль, Шолохов), хийст- 
ный «проворный», хистёть «двигать», укр. хист «ловкость, 
способность, Дар», хисткий «шаткий, одаренный, ловкий», 
блр. астаць «шевелить, трясти», чеш. сБузай «готовить», 
слвц. сруба’ — то же, польск. сВу$аб «качать». || Связано 
с хитить, хитрый; см. Бернекер Г, 414. 


-хитить: похитить, восхитить, хищный (ввиду наличия -щ- 
заимств. из цслав.), укр. хитёти «шатать», хиткйй «шат- 
кий», потитати «покачать»; др.-русск. хытати, хычу «хва- 
тать, похищать», ст.-слав. Хытити, Хыштж «схватить», 
въсхытити «вырвать, увлечь», болг. хитам «спешу», сер- 
бохорв. хйтати «хватать, бросать, спешить», хйтити «хва- 
тать, спешить», словен. Ва «похищать, бросать», №16 «бро- 
сок», чеш. сВуми, сВуай «хватать, ловить», слвц. сВУуИЬ, 
свуба’ — то же, в.-луж. сВу616 «хватать», н.-луж. сВу515, 
сВуба$ «бросать». || Связано чередованием гласных с хватёть, 
хватить (см.); ср. Бернекер Г, 414. Недостоверна связь 
с гот. аЁзК!фап «отталкивать», нов.-в.-н. зсШефеп «толкать, 
двигать» (Младенов 667). 
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хйтка «знание заговоров против злых духов, ведовство, хитрость», 
вятск. (Васн., Даль). Связано с предыдущим. 


хйтнутьея «шевельнуться» (Шолохов); см. хйтить. 


хитовать «замазывать оконные щели», хит «просвет, зазор между 
оконной рамой и косяком», псковск., тверск. (Даль). Произ- 
ведение из нем. КИеп «замазывать» или польск. КЦо\мав — 
то же (из нем.) (см. Даль 4, 11859; Горяев, ЭС 397) не объ- 
ясняет 2-. 


хитрый, хгитёр, титра, титрб, титрить, укр. хитрий, др.-русск. 
хытръ «ловкий, сведущий, опытный (о враче)», хытрьць, 
ст.-слав. Хытръ чехухбс (Оупр.), целав. хытрьць техутс, 
рттшр, болг. хёит’ьр «умный», сербохорв. хйтар, хйтра, хйтро 
«быстрый, опытный, ловкий, хитрый», словен. БЙэг — то же, 
чеш., слвц. сВуйУ «проворный, быстрый, хитрый», польск. 
свугу, в.-луж. КВ&ту, н.-луж. сву®у. || Праслав. хуйтъ от 
*хУНИ, *хуабай; см. Бернекер Т, 414; см. также хйтить, 
хватёть. [Махек (245, 1, 1956, стр. 39 и сл.) считает невоз- 
можным образование производного на -гъ от вторичного гл., 
интенсива на -{- — хубаИ, поэтому объясняет слав. хутъ 
как форму с экспрессивным х- и долготой @, родственную 
лит. оц4газ, сидгиз$ «хитрый, умный». Содержащееся у него 
же разграничение слав. хумъ «умный, хитрый» и хУуйъЪ 
«проворный» едва ли можно одобрить. — Г.] 


хиуе, см. хиюс. 


хихйкать. От межд. хихи!, укр. хихй, болг. хихи, сербохорв. хи 
хи, словен. 61 №1, чеш. сВу сВу, польск. сву сВу; см. Ильин- 
ский, ИОРЯС 00, 4, 177; Фасмер, ВЗ 4, 177. 


-хищёть: похищать, восхищать(ся). Заимств. из целав. хыщати 
«хватать, похищать», связанного с хитить (см.). 


хиюс, род. п. -& «сильный мороз, метель при резком ветре», 
арханг. (Подв.), колымск. (Богораз), камч. (Даль), также 
хифс, тивус, фиюз — то же. Неясно. Едва ли связано с хебять 
«дуть, веять». Толкование из коми }60$ «ледяной» (Погодин) 
отклоняет Калима (В5 5, 93). 


хлабазйна «хворостина», зап. (Даль), хлабёзник «мелкий кустар- 
ник», смол. (Добровольский). Можно бы было связать с /ла- 
базйна «прут» (см. выше) и предположить влияние слов типа 
тлобыснуть или хлбпать, польск. сЫараб «хлопать». Совсем 


иначе, но, по-моему, сомнительно, толкует это слово Ильин- 
ский, ИОРЯС 16, 4, 10, 
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хлаббня «праздная женщина», курск. (Даль), ср. кашуб. сШаБо- 
{ас «шевелиться, двигаться» (Берка, РЕ 3, 370). [Сюда же 
тульск. хлаббня ‹увалень, деревенщина», далее — хлобынище, 
псковск., тверск., хлобыста, вологодск., «бродяга»; см. 


Якобсон, ГУЗГР, 1/2, 1959, стр. 275. — Т.] 


хладнокрбвный — по всей вероятности, калька с нем. КаЦЬаиИе — 
то же (оттуда же соответствующие датск., норв., шв. слова; 
см. Фальк — Торп 961), более далеко франц. запо-Ёго!4 «хлад- 
нокровие». 


хлам, род. п. -а, укр. хлам, блр. хлам — то же, др.-русск. 
хлам — то же (Афан. Никит.), сербохорв. чак. хлам, род. п. 
хлама «холм». || Считают родственным лтш. $1403 «навален- 
ная куча»; см. М!. Е\М 86; Маценауэр, ГЕ 7, 219; Берне- 
кер Г, 387; х- можно объяснить отрицательным оттенком 
знач.; см. Эндзелин, СБЭ 72. Менее убедительно сближение 
с лабмза «горлопан» (Ильинский, ИОРЯС 16, 4, 5) или 
с холм (Шапиро, ФЗ, 1877, вып. 4, стр. 79). Сравнение с лит. 
&$атаз «мусор, грязь» (Шапиро, ФЗ, 1873, 17) не учитывает, 
что последнее заимств. из нем. Эсатт «ил»; см. Альми- 
наускис 128. [Сюда же кировск. диал. хлам «носильные вещи 
(вообще)»; см. Гринкова, «Вопр. слав. яз.», Львов, Г, 1948, 
стр. 215. — Т.] 


хлёмать «хлопать (дверью)», псковск. (Даль), хлбмать «стучать», 
новгор., псковск. (Даль), хмбмза «горлопан», тломонуть 
«сильно ударить», хломыхать «стучать», псковск., тверск. 


(Даль). Звукоподражательного происхождения. Иначе Ильин- 
ский, ИОРЯС 16, 4, 5. 


хламйда, церк., др.-русск., ст.-слав. Хламёла, хламида (Зогр., 
Остром., Еисй. 511.). Из греч. У^Ло»бс, род. п. -0606 «плащ»; 
см. Фасмер, ИОРЯС 12, 2, 286; Гр.-сл. эт. 220. 


хламоздать «стучать, хлопать», псковск., тверск. (Даль), хламо- 
стить «врать, сплетничать» (там же). Связано с хлёмать. 


хламостйть «захламить, набросать в беспорядке» (Даль). От хлам. 


хламызгать, тлемызгёть, хламыздёть «колотить, стучать» (Даль). 
От хлёмать. 


хлап «валет (в картах)». Из чеш. сН]ар, диал. сор, из сШар 
(Дильс, АЁЗ\РЬ 31, 37); ср. Корш, АЁЗРЬ 9, 512; Преобр. 1, 
63. См. холоп. 


хлеб, род. п. -а, мн. хлеба, укр. х/б, блр. хлеб, др.-русск. хл$бъ%, 
ст.-слав. Хак’ бртос (Остром., Епсп. Эт., Супр.), болг. хляб 
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(Младенов 669), сербохорв. хлёб, хъёб, словен. №16Ъ, род. п. 
№]6Ъа, чеш. сВ16Ъ, слвц. сВПеЪ, польск. се, в.-луж. КЫ6Ь, 
н.-луж. сШ&Ь, К16Ъ. || Судя по интонации, следует говорить 
о заимствовании из герм., ср. гот. `ШаН$ «хлеб», др.-исл. 
Не!г — то же, что более вероятно, чем родство с последними; 
см. Мейе, МУГ, 11, 179; Стендер-Петерсен 300; М!. Е\ 87; 
Лиден, РВВ 15, 515; Уленбек, АЁРЬ 15, 486; 16, 381; Бер- 
некер ТГ, 389; Соболевский, АЁЗТРЬ 33, 480 и сл.; ЖМНИ, 
1911, май, 166; Янко, Уаз Г, 95; Перссон 303; Хирт, РВВ 
23, 338; Эндзелин, СБЭ 121; Брюкнер 179; Махек, «5]а\1а», 
16, 210; Торп 109. В пользу заимствования говорит и заим- 
ствование др.-герм. слова в фин. 1е1р& «хлеб» (см. Томсен, 
ЕшЯ. 150; Сетэлэ, ЕОЕ 13, 59) и лтш. КА! рз «буханка, ка- 
равай» `(М. —9. 2, 209). Другие допускают родство слав. 
*х16Ьъ с гот. ШаЙз, реконструируя и.-е. *КЪ10Ъо03 или *$ Ко! - 
Во, куда иногда относят и лат. Пат «пирог, лепешка» (Педер- 
сен, ГЕ 5, 50; КЯ 38, 393 и сл.; Козловский, АРЬ 11, 386; 
Младенов 669), но в последнее время лат. слово связывают — 
как первонач. обозначение жертвенного хлеба — с лат. ПЬаге 
«совершать жертвоприношение, посвящать» и сравнивают 
с греч. Хо.Вёлол опёубеи, $6е, (Гесихий), ло'В М «возлияние», ле Во 
«лью»; см. Перссон 303; Вальде — Гофм. Г, 796. Буга(ИОРЯС 
17, Т, 31 и сл.) ошибается, предполагая для лит. КЕИвраз 
«коврига хлеба» и лтш. К1А1р$ — то же исконнобалт. проис- 
хождение. Популярная урало-алт. этимология слова хлеб 
(Моль, МЗГ 7, 403) сомнительна; см. против нее Бернекер Т, 
389. [Можно упомянуть еще гипотезу Иоки (ЕОР, 29, стр. 202 
и сл.) о происхождении слав. слова из кит.; ср. др.-кит. 
хПэр «рисовые зерна». — 7.] 


хлебать, хлебнуть, хленуть — то же, псковск., хлебетать «хле- 


бать, болтать», псковск., тверск., хлёбкий, хлебтёть «хлебать», 
похлёбка, укр. тлебтёти «хлебать», хлебеснути «хлебнуть», 
блр. хлёбаць, тлёбнуць, др.-русск. хлебнути, болг. хлёбам 
(Младенов 669), наряду с русск.-целав. хлепътати — то же, 
чеш. сШерйай, слвц. сШора’ — то же, польск. сЫерёав. || 
По-видимому, звукоподражательное, как хлйпать; см. Берне- 
кер Г, 387. Ср. также сербохорв. хлёпити, хлёпнути «схва- 
тить», словен. Шара «ухватить, проглотить», чеш. сШарац, 
польск. сЪфараб «жадничать»; см. М!. Е\УУ 87; Потебня, РФВ 
4, 204; Ильинский, ИОРЯС 16, 4, 10. 


хлебеетёть, -ш/ «хлестать, болтать» (Гоголь). Можно было бы 


рассматривать как расширение слова хлестёть. Ильинский 
(ИОРЯС 16, 4, 10; 20, 4, 159) пытается сблизить с хлаба- 
зина. 
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хлев, род. п. -а, укр. тв, др.-русск. 14565 — то же, русск.-целав. 
тлфвина «дом», ст.-слав. ХАФЕЪ бордлиюу, охщья (Супр.), болг. 
тлев (Младенов 669), сербохорв. хлйев, словен. №6у, чеш. 
сЫ6ёу, слвц. сВМеу «стойло», польск. сШе\м, в.-луж, КВ16\, 
н.-луж. с№ё\, полаб. сШеу. || Предполагают заимствование 
из гот. Ша! «могила, пещера» (Мерингер, [Е 16, 117 исл.; 
Бернекер [, 389 и сл.; Янко, «За\ма», 9, 346; Стендер- 
Петерсен 237 и сл.; Пайскер 69; Шрадер — Неринг 2, 451; 
Кипарский 176 и сл.; Хирт, РВВ 23, 338, 340 и сл.; Уленбек, 
Ата. УУЬ. 319). Фонетически затруднительно произведение 
из др.-герм. *Шежа-, *Ше\уа-, представленного в ср.-в.-н. 
Пе\ме «беседка», др.-сканд. №6 ср. р. «защита, сторона, 
‚ защищенная от ветра», шв. |уа «логово дикого зверя», ввиду 
краткости -е-, вопреки Вигету (АС. 7). В вопросе долготы 
гласного Вигет ссылается на эст. 10бу «открытый сарай». 
Еще менее удовлетворительна в фонетическом отношении 
стар. этимология из гот. В!]а «хижина, палатка», вопреки 
Уленбеку (АЁРЬ 15, 485), И. Шмидту (Уок. 2, 73), Микло- 
шичу (М!. Е\М 87), Коршу («Ва|. 4е ГАс. 3с. 4е Рьоиго», 
1907, 757). Неудачны попытки доказать родство слав. слова 
с гот. Ша, Ша (Младевов 669) или связать хлев — якобы 
*5 8 уъ и *3К186ь — со словом клеть (Брюкнер, А!РЬ 42, 
143. Э1о\п. 179). [См. еще Курилович, $$$, стр. 34. 
Маловероятно сопоставление Махека (ВЯ, 1957, № 1, стр. 97) — 
слав. х!6Уъ с лат. сацае, — который объяснял различия в во- 
кализме этих слов субстратным происхождением. — Г.] 


хлёз «якорный клюз», каспийск. (Даль). Из нидерл. КП!$ или 
нж.-нем. К1@$ (см. выше, клюз ). Ср. хлюст. 


хлёма «тихоня», череповецк. (Герасим.). От хлам! 


хлёмза «человек с шумной походкой», псковск., тверск. (Даль), 
хлемызейть «греметь». От хлёмать — то же; см. Ильинский, 


ИОРЯС 16, 4, 4; 20, 4, 161 и сл. 


хлепить «попрошайничать», только русск.-целав. хлепити, хлеплю, 
цслав. хиёпити — то же. Вероятно, связано чередованием 
гласных с сербохорв. хлёпити, хлАпйм «хватать ртом», словен. 
Шара! — то же, чеш. сарай, польск. сЫараб «жадничать» 
(см. о близких формах Бернекер Г, 387). Звукоподражательное. 


хлептать, см. хлебтёть. 


хлеетать, хлёсткий, словен. Шезий, 65а «бить», чеш. сЬ]0$% 
«Удар», сШозбаМ «стегать розгами», польск. сВ10$6аб6 — то же, 
в.-луж. ЕБфозбав, н.-луж. с6036а$, а также на -4-: польск. 
сШазбаб «бить». Ввиду неустойчивости вокализма (см. хлыст) 


9* 
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можно бы было предположить звукоподражание; см. Берне- 

кер Т, 387 и сл.; Брандт, РФВ 22, 125. Другие усматривают 

в слав. словах экспрессивное преобразование основы *Ё]е$4-, 

сближая с лит. К165М, Кез. «бить, провеивать», Мауи — 

то — ев эбид1е 73; «Зауа» 16, 175; Петерссон, АЁ$РЬ 
). 


хлибать, хлибить «хворать», «шататься от слабости», с.-в.-р., 
вологодск. (Даль), тлибый «хилый, слабый», арханг., хлибкий, 
тлибкой — то же, вост.-русск. (Даль). Неясно. 


хлизать: схлизёть «обидевшись, выходить из игры, не окончив ее», 
с.-в.-р. (Барсов), хлизить «спорить», костром. (Даль). Неясно. 
Возм., связано со сл. 


хлйздить «струсить, не устоять в деле или в слове», хлизда 
«страх», хлиздбк, род. п. -дкё «трус» (Даль). Вероятно, также 
хлизкий «склизкий, скользкий», возм., из слйзкий с развитием 
уничижительного 4-. Ср. греч. о№о34ую «скольжу», англос. 
$11Чап «скользить», ср.-в.-нем. 3]еп — то же. Иначе Ильин- 
ский (ИОРЯС 16, 4, 22), который предполагает контаминацию 
хлипать и *хлыздить (хлызить). 


хлипать, встлипьвать, также, напр., о чавкающих звуках, изда- 
ваемых при ходьбе в болоте (Чехов), укр. хлипати, др.-русск., 
цслав. хлипати «всхлипывать, вздрагивать», болг. хлйпам 
«всхлипываю», словен. ВПрай, В!раш «всхлипывать, хлебать, 
отдуваться», чеш. сВМра «задор», сВПрай «быть задорным», слвц. 
сЬНра@’ «хлебать, чавкать», польск. сВПраб — то же, в.-луж. 
зНЙраб «всхлипывать, хныкать». || Звукоподражание; см. Бер- 
некер Т, 390; Махек, «Зау1а», 16, 210; М!. ЕМ/ 87. Отсюда 
хлипкой «отчаянный, смелый», арханг. (Подв.), чеш. сВИрку 
«жадный, похотливый», сЫЙрюу — то же. 


хлйпкий. Из *хлибъкъ, см. хлибать. Нужно оставить сравнение 
с лит. $Йрпаз «слабый» (Горяев, ЭС 398). 


хлобыестать, хлобыснуть «хлестать, ударить», калужск., ряз., 
тамб., перм. (Даль), вятск. (Васн.), донск. (Миртов). Звуко- 
подражательно, как хлбпать, ср. межд. хлобысь! = хлоп/, 
а также сл. 


хлбмать «стучать, бить», хломызейть, хломыздёть «греметь». Свя- 
зано с хлёмать (см.); ср. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 161 и сл. 


хлбпать, диал. «врать, болтать языком», хлопушка, хлбпоты мн., 
хлопотать, -очу, укр. хлбпати, хлопотати, русск.-целав. 
хлопот”ь «этерЦиз», болг. хлбпам «стучу», словен. Шбраи, 
Ь]браш, БМорЦешт «хватать ртом, усиленно дышать, бить», 
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др.-чеш. сВ]ора й «захлопывать», чеш. сВ]орЦ1 «закрывать», 
сВ]орес «ловушка», слвц. с№орес —то же. Звукоподража- 
тельное (Бернекер Т, 390). По мнению Махека («З]а\а», 16, 
210), это экспрессивное преобразование *Кор- (см. выше, 
клопёц, клопотать). Едва ли с ним связано исторической 
связью тоже звукоподражательное лат. $ орриз, зс]орриз 
«шлепок, удар по надутым щекам», вопреки Махеку (За 4!е 
63), Петерссону (АЁЗРЬ 35, 379); см. Ильинский, ИОРЯС 20, 
4, 158; Вальде — Гофм. 2, 596. Во всяком случае, не заимств. 
из др.-исл. Карра «хлопать», ср.-нж.-нем. Карреп, вопреки 
Уленбеку (А{31РЬ 15, 485), и не родственно англ. з]ар «удар, 
шлепок», нем. Эс №арре «удар», вопреки Маценауэру (СЁ 7, 
220), Петерссону (АЁЗ1РЬ 35, 379). Ср. шлёпать и хлбпоты. 


хлбпец, род. п. -пца (Гоголь), южн. (Даль), укр. хибпець, блр. 
хлбпец. Заимств. из польск. Сс№ор!ес «мальчик», см. холбп. 


хлбпок, род. п. -пка, сюда же тлбпья, мн., хлопьё, собир., чеш. 
сШар «короткий волос», сЮираёу «волосатый», слвц. сШр 
«клок», св]рИ’ «драть, лохматить», польск. сВфиру мн. «ворс, 
космы». Происхождение неясно. [Яначек и Махек (Еуш. 
$]оуп., стр. 158) сближали чеш. и польск. слова с лит. р&и- 
Каз «волос». — Г.] 


хлбпоты мн., хлопотёть, соответствует в др. языках — укр. клб- 
шт, клопотати, блр. клопотаць, клбпот, ст.-слав. каопотъ 
«шум» (ЕясЬ. 5т.), болг. клопбтя «довожу до слез», сербо- 
хорв. клопотати «звучать», словен. К0р0ё «стук», Порфай 
«стучать, хлопать», чеш. К1ороф «торопливость, поспешность», 
польск. Коро «забота, беспокойство», К1форобаб «мучить». 
Русск. 4- экспрессивного происхождения, см. хибпать, ср. 
также Штрекель у Пайскера 61. [О связи с хлбпать см. специ- 
ально Копечный, Езиков. изследв. Младенов, стр. 379; 
Ливер, 2431РЬ, 23, 1954—1955, стр. 114. — Т.] 


[хлопчатобумажный, ср. Ботаса сШореВаца «собоп \00|», в за- 
писи Рич. Джемса, 1618—1619 гг.; см. Ларин, Русско-англ. 
словарь-дневник Ричарда Джемса, Л., 1959, стр. 79. — 7Т.] 


хлуд «жердь, дубинка, коромысло», калужск., яросл., ряз., тамб. 
(Даль), тлут «жердь», курск., русск.-целав. ХаАЖАХ раВдоу 
(Панд. Антиоха, Х[ в.; см. Срезн. Г, 1370), сербохорв. чак. 
хлуд, род. п. хлуда «жердь, прут», словен. 604 «толстая 
отпиленная чурка, столб плуга», чеш. сВ]ой4 «палка», с6]ои41 
ср. р. «сухие еловые ветки», польск. с№4е4, сЬфаЯ «стебель, 
прут», кашуб. сЫа4 «свекольная, картофельная ботва», полаб. 
св] «палка, посох», связано чередованием гласных с польск. 
сШа4 (*сШедъ) «молодая прямая ель, сосна, идущая на столбы 
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в заборе, частоколе›. || Считаются родственными лит. $ айЧдаз 
«кол из ограды», 125 Напа «засов», $Кап4А — то же, $ епд- 
ИИ «запираю на засов», лтш. УКаЙйа($) «частокол»; см. 
Эндзелин, 1Ё 33, 99; Махек, За Че 96 и сл.; «Лама», 16, 
180, 210; Шпехт 159; Кипарский, ВаЦепд. 112. Недостоверна 
связь © др.-инд. КВаша$ «кусок», КВаюдауаМ «разделяет 
на куски» (Педерсен, ТЕ 5, 388; др. этимологии этих др.-инд. 
слов см. у Майрхофера 300). Русск.-целав. охлАлание «небре- 
жение», охлАНЖТи «ослабеть», относимые Бернекером (1, 388, 
390) к слав. *х1о4ъ, связаны, как уже известно, с нж.-нем. 
Зацеги «быть небрежным, вялым»; см. Маценауэр, ГЕ 7, 
222; Эндзелин, СБЭ 121. Неприемлема точка зрения о заим- 
ствовании из др.-сканд. Шапог «каток, подкладываемый под 
судно» или о родстве с последним, вопреки Уленбеку (1ЁЕ 
17, 98); см. Бернекер, там же; Траутман, ССА, 1911, 390. 
Сомнительно и родство с хлыст, вопреки Брюкнеру (КО 42, 
349), Горяеву (ЭС 397). [См еще Львов, Этим. исследов. 
по русск. языку, Г, МГУ, 1960, стр. 37, который производит 
хлуд из *х]-04-: *ха|-04-, *ха]оп-4-. — Т.] 


хлуздать [ «скользить», псковск., тверск. (Даль). Экспрессивный 
вариант от глуздить (см.). 


хлуздать [] «врать» (Даль). Возм., связано с предыдущим. Ом. 
хлюзд. 


хлупать «хлопать глазами, таращить в недоумении глаза», хлу- 
палы мн. «глаза», псковск. (Даль). Возм., связано с русск.- 
цслав. хлупа «беда, нужда», хлупати «нищенствовать». 
хлупьць «нищий», сербск.-цслав. хлупати «нищенствовать». || 
Возм., экспрессивное преобразование согласных в первонач. 
и.-е. *оНаЬ-, откуда ср.-н.-нем. о1@реп «смотреть украдкой, 
подстерегать», англ. диал. 0 $Ц: ]опр!о «сидеть молча 
и неподвижно» (см. о близких формах Торп 150). Ср. хлю- 
пать. 


хлупнуть: снег тлупнул «много снегу нападало», сиб. (Даль). 
Возм., связано чередованием гласных с *“хльпъ (см. хлбпок)? 


хлупь ж. «гузка (у птиц)», хлуп — то же (Даль, Шолохов). Неясно. 
Неверно сравнение с нем. зсМареп «шмыгнуть, юркнуть» 


(Горяев, ЭС 398). 


хлусеА «льстец», хлус «шут, враль», курск., хлусйть «шутить, 
врать; обманывать, надувать», курск., воронежск. (Даль), 
псковск., тверск. (Даль). Возм., из *харз-, связанного с 1/7- 
пать. 
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хлуст «хлыст, палка», тульск. (Даль), польск. са, межд., пере- 
дающее удар, сВ]аза «хлыст, прут». Звукоподражательное, 
ср. хлестёть, хлыст; см. Бернекер Г, 387 и сл.; Брюкнер 
179 и сл. 


хлыбать «толкаться», тлыбун «угловатый человек», новгор. 
(Даль!), хлыбус «слуга», курск. (Даль). Неясно. 


хлыздать «толкать», псковск., тверск. (Даль); ср. сл. 


хлыктать «икать», шенкурск. (Подв.). Звукоподражательное; ср. 
тныкать. 


хлын «бездельник, мошенник, барышник», нижегор., вятск., 
казанск. (Даль), хлинец «бродяга», смол. (также у Шолохова), 
хлында «бродяга», онежск. (Подв.), хлыновец «плут», черепо- 
вецк. (Барсов), хлыни «безделье», олонецк. (Кулик.), хлы- 
нить «вяло, лениво идти, ехать», вологодск. (Даль), олонецк. 
(Кулик.). Ср. также Хлынов — стар. название Вятки; назва- 
ние пригорода Москвы, Верещагин, Пам. книжка Вятск. губ. 
25, 323 и сл. (Цит. по ЕОЕ Ап. 8, 39). Гадательно сближе- 
ние Ильинского (ИОРЯС 20, 4, 157 и сл.) 


хлынуть, укр. хлйнути — то же, др. ступень вокализма: сербск.- 
цслав. хлумти, тлу «течь (о крови)», болг. хлуйна, хлуна 
«потечь, хлынуть (также о людях)», польск. сСШапаб, паб 
«обдать, хлынуть», укр. хлюнути; см. Бернекер Т, 390; 
Потебня, РФВ 4, 204. Невероятно заимствование из герм. 
*Пб]ап, др.-сканд. Нба «струиться, течь», вопреки Уленбеку 
(АЕЗРЬ 15, 485); невозможна также связь с бстров, струя, 
др.-инд. згауай, вопреки Горяеву (ЭС 398). Судя по наличию 
различных ступеней вокализма корня, это древнее слово. 


хлынь ж. «тихая рысь», сиб. (Даль). Согласно Ильинскому (ИОРЯС 
20, 4, 157), от хлынуть. Ср. хлюсь. 


хлыет, род. п. -&, хлыстать, тлыснуть. Связано чередованием 
гласных с хлуст (см.), основано на стар. звукоподражании; 
см. Бернекер Г, 388; Брюкнер 179 и сл.; Брандт, РФВ 22, 
125; Шёльд, [%\5. 5. Этимологически сюда же относится 
хлыст «член староверческой секты, в которой принято хле- 
стать себя розгами» (Даль 4, 1194). 


хлюз — то же, что клюз (см.). 


хлюзд «плут, мошенник», хлюздить «обманывать, присваивать 
„ 

себе чужое», вологодск., сиб. (Даль). Во всяком случае, свя- 
зано с хлуздать П «врать». 


1 УВ. Даля (см.) в этом знач.: хлыбила, новгор. — Прим. ред. 
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хлюмза «разгильдяй», тверск. (Даль), хлюмйть «ехать рысью», 
череповецк. (Герасим.). Неясно. 


хлюпать [ (напр., в луже, по грязи) (Даль), «мочить, брызгать», 
вятск. (Васн.), хлюпа, тлюпаница «о тех, кто ходит, пачкая 
и забрызгивая подол платья», псковск., тверск. (Даль), хию- 
пить «плакать, хныкать», тверск. (Даль). Все это звукопод- 
ражания. Ср. хлйипать. Едва ли имеется историческая связь 
с лтш. $11рз68 «невнятно говорить» (Маценауэр, [Е 7, 221). 


хлюпать [|] «глазеть, метать колючие взгляды». От хтлупать, 
с экспрессивной палатализацией. 


хлюет [| «вереница, ряд», также «все карты одной масти» (Мель- 
ников), хлюстёть «хлюпать, плюхать по лужам, подметать 
подолом грязь», чеш. диал. сВГазвииае «выплеснуть», польск. 
сааб  «плескаться». По-видимому,  звукоподражание. 
Ср. укр. хлюп! — межд., передающее плеск; см. Махек, «51а- 
у!а», 16, 206; см. также хлюпать Г. 


хлюст П, хлюс, хлюсь, арханг. (Подв.); то же, что хлез, кллоз, 
тлюз (см.). Начальное 1-, вероятно, от предыдущего. 


хлюсь, хлюсцй, хлющё «мелкая рысь», арханг. (Даль) — экспрес- 
сивное преобразование основы *КГиз-, ср. сербохорв. клъу- 
сати «бежать рысью», словен. К]]аза — то же (см. выше). 


хляба «ненастье», зап. (Даль), блр. тлЯба — то же. Звукоподра- 
жательное, как и слова, приводимые на хлебёть (см. Берне- 
кер Г, 388; Махек, «За\у!а», 16, 209), или связано с хлябь 
(см. ниже, а также Бернекер, там же). 


хлябать [ «шататься, расшатываться, рассохнуться», олонецк. 
(Кулик.). Здесь предполагают экспрессивное назализованное 
соответствие лит. Кеьёи, МеБа «шататься, стучать, трещать», 
Кари — то же; см. Махек, «З]ау1а», 16, 178, 211. Ср. хл4- 
пать «стучать, бренчать», смол. (Даль). Вероятно, звукопод- 
ражательное. [Отсюда растлябанный. — Т.] 


хлябать [| «слабеть, ослабевать», арханг. (Подв.), вятск. (Васн.). 
Возм., связано с предыдущим. 


хлябь ж., род. п. -и, мн. хлЯби, др.-русск. хлябь «водопад, поток», 
ст.-слав. ХАмвь хохаррахетс (Рз. 5т., Супр.), сербохорв. стар. 
хлеб «пропасть», хъ8б, хльёп «водопад, шлюз». || Считают 
родственными ср.-в.-н. Затр «пиршество, попойка», нидерл. 
З1етр «лакомая еда», англ. З$]атр «пруд, лужа», нов.-в.-н. 
зсатреп «хлебать, помногу пить»; см. Бернекер Г, 388; 
Петерссон, АРЬ 35, 378 и сл. С др. стороны, Брюкнер 
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(К7 51, 229) предполагает связь с лит. К!атра «болото, бо- 
лотистая местность», Кири, КПирз «увязнуть». Менее 
вероятно предположение об экспрессивном варианте слова 
*о|оокъ, потому что ступень *р1ер- не засвидетельствована, 
вопреки Махеку («5]ау1а», 16, 199), или от *Кер- (ср. кляпёу 
«западня»), *Кер-, вопреки Махеку («5 Че», 103), Коржи- 
неку (21$1РЬ 13, 404). Невероятна также связь с норв. Кор 
«чурка» (см. Петерссон, А!$1РЬ 35, 378). Невозможна связь 
с лит. $атраз «намыв, нанос» (см. Маценауэр, ГЕ 7, 221), 
потому что последнее заимств. из нем. эсШатш, эс Шатр 
«тина, ил»; см. Альминаускис 128. См. хляба. 


хляки, см. флЯки. 


хмара «туча», тмариться «покрываться облаками», укр., блр. 
хмара, слвц. сВтага, польск. сВтага. Возм., контаминация 
слов *хмура (см.) и пёра, пар (см.), или *хмура и марь «туман» 
(см. выше); см. также Махек, «З!ау!а» 16, 202, 210 и сл.; 
Отрембский, 2\М’ 280. Следует отвергнуть уже по одним 
географ. соображениям сближение с фин. ВАтагА «темный, 
сумрак», вопреки Коршу (Сб. Анучину 927). 


хмель, род. п. -я, похмёлье, захмелёть, укр. хммь, др.-русск. 
х('ъ)мель (Пов. врем. лет под 985 г., Полоцк. грам. 1330 г., 
Пандекты Никона; см. Срезн. ПТ, 1377), болг. хмел, хмёлът 
(Младенов 669), сербохорв. хмёль, род. п. хмёзъа, чак. хмёзъ, 
род. п. хмеъй (Ван-Вейк, АЁРЬ 36, 331), словен. Втё]], 
род. п. Втёа, чеш. све], слвц. све’, польск. сВиие]| — 
то же, роспиу!е], в.-луж. КВт]е], н.-луж. све], полаб. сте]. 
Реконструируют праслав. *хъше]ь ввиду ср.-греч. хобре» 
«хмель» (с ХПШ в.; см. Г. Майер, Мог. 54. 2, 63). || Источ- 
ник этих слов ищут на Востоке, ссылаясь при этом на работу 
Р. Коберта «Н136.56а4. аиз 4. РЬагшакКо].» (Таз аб 4. Ошу. 
огр. э, 152), согл. которой хмель для пивоварения исполь- 
зуют впервые вост. финны и тат. племена и лишь с на- 
чалом переселения народов его стали использовать на Западе 
(см. 9. Вун, КА 35, 313 и сл.; Бернекер Т, 411). В качестве 
вост. источника принимается в расчет волжскобулг. *хил]ат, 
чув. уэшЙа, удш]а «хмель», откуда заимств. венг. Коп]6 — 
то же. Из тюрк. происходит и манси КашЦУ; см. Рясянен, 
РОЕ 29, 191 и сл.; Тоуопеп-Резё ег 125; АзЯРЬ 20, 448 
и сл.; Гомбоц, ЗушЬ. Ко7\адомз Е 2, 75. При таком объяс- 
нении возникают трудности фонетического характера, так как 
слав. форма не соответствует тюрк. форме (Гомбоц, там же). 
Фин. Бата]а (то же) едва ли заимств. прямо из волжскобулг., 
вопреки Рясянену, и, если приписывать распространение 
этого слова на Западе (напр., др.-исл. Ваш, Вап]а, Бата|, 
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англос. Вутее, ср.-лат. Ваши «хмель», уже в УП] в.) 
славянам, то в таком случае масштабы распространения 
по меньшей мере необычны. Заимствование слав. хътеь 
и ср.-иж.-нем. Бошее «хмель» из манси (см. Хольтхаузен, 
Аут. У. 132; Аепо]1. УУЪ. 184; Фальк — Торп 429) полностью 
исключается. Возникает вопрос, не правы ли те исследова- 
тели, которые отделяют герм. слова от тюрк. и ищут проис- 
хождение др.-исл. Ваш, англос. Вутее, ср.-нж.-нем, Воте@е 
в герм.; ср. нов.-в.н. Бишше]л «шарить, ощупывать» 
(см. Клюге-Гётце 255; 9. Нойман, Еезёзсвг. Моск 424 и сл.; 
ср. также Ельквист 369; Гамильшег, Е\М/ 519: ВойЫоюп). 
Из герм. в таком случае происходят ср.-лат. Бати!аз$, франц. 
Вои]оп, фин. Вата|а, слав. *хъшеь; см. Томсен, ЗА 2, 177; 
Е!шй. 136; Хирт, РВВ 23, 338; Кипарский 136; Уленбек, А! $]РЬ 15, 
485. Неприемлемы попытки объяснить слав. хътеь как заимств. 
из авест. Вабта-, ср. др.-инд. збта- «растение сома и опья- 
няющий напиток из него» (Хануш у Карловича 96; Соболев- 
ский, ИОРЯС 27, 291; Фасмер, ВЗ 6, 174). Фин. происхожде- 
ние исключено, вопреки Брюкнеру (180; К7 48, 169; см. Мик- 
кола, Вег@йрг. 174; Гомбоц, там же), точно так же, как 
и кавк. (ГР 56, 173) или исконнослав., вопреки Ильинскому 
(ИОРЯС 20, 4, 175). [См. еще специально А. Штайгер, 
Уот Нор{еп. У!езё65 И. АБап41апоеп (РезёзсВг В. Тзсви91), 
Базель, 1954, стр. 87 и сл. Цит. по Дикенману (85, 21, 1960, 
стр. 140); см. Мошинский, Даз1ае, стр. 217—224. — Т.]. 


хменек «трава, которую употребляют как средство против голов- 


ной боли», череповецк. (Герасим.). Темное слово. 


хморь ж., хмбра «сырая погода, туман с дождем», смол. (Даль). 


По мнению Петерссона (биг з1ау. УГотгИ. 41 и сл.), из *хмърь, 
связанного чередованием со сл. Но ср. хиёра. 


хмура «туча», нахмурить, хмур(н)ый, хмыра «мрачный человек», 


Укр., блр. хмура, чеш. сВтопйга «туча», слвц. сЬога, польск. 
сага, в.-луж. КЫшога, н.-луж. сЫтаота. || Родственно смурый 
«темный», пасмурный; т-, по-видимому, является выражением 
отрицательной экспрессии; ср. также на ш-: нашмурить 
«нахлобучить, низко повязать на лоб (платок)», чеш. зто 
зе «мрачнеть, делаться кислым»; см. Бернекер 1, 391; Цупица, 
ВВ 25, 101; Эндзелин, СБЭ 72. 


хмыз «хворост, кустарник, мелкая поросль», южн., зап., калужск. 


(Даль), укр. хмиз. Неясно. Абсолютно недостоверно сближе- 
ние сдр.-инд. Кзаша ж. «!оат изНайз“тиат» (см. Петерссон, 
КО 46, 145 и сл.); ср. о последнем Майрхофер (292), который 
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считает это слово заимств. Не лучше Ильинский (ИОРЯС 20, 


4, 174). 


хмыл [ «шутка», хмилить «улыбаться», ухмыляться, обмылЯться 
«скалить зубы, ухмыляться», ср. ср.-в.-н. зп!е]еп «улыбаться», 
нидерл. зта!еп — то же; см. Уленбек, РВВ 22, 199; 26, 108; 
Бернекер Т, 391; наряду с этим — ухмеляться — то же, где -е- 
из смет, смеяться или целиком связано с последними; см. По- 
тебня, РФВ 4, 206. Менее убедительно пытается Махек 
(Зш4е 105; см. Коржинек, 21$1РЬ 13, 404) связать хмилить 
с болг. хйля се «ухмыляюсь», считая -м- инфиксом. 


хмыл |] «пламя», моск., ряз., пенз. (Даль), донск. (Миртов), хмы- 
лать «пылать, жарко гореть» (Даль, моск.), сюда же, согласно 
Потебне (РФВ 4, 205), чеш. сЬтоийг «жар» (см. также Горяев, 
ЭС 399). Недостоверна связь с нидерл. зтешШеп «тлеть», 
нж.-нем. зтб]еп — то же, англ. %0 зтои!ег «гореть без пла- 
мени» (Горяев, Доп. [, 52) или звукоподражательное проис- 
хождение (Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 176). 


хмылить | «плакать, хныкать», пенз. (Даль). Связано чередова- 
нием с польск. сВти|6 $1е «мрачнеть, делаться грустным». | 
Ср. ср.-в.-н. зтоПеп «дуться», швабск. также в знач. «улы- 
баться»; см. Бернекер Г, 391. Возм., связано с хмым Г. 
Ильинский ошибочно предполагает звукоподражание (ИОРЯС 
20, 4, 176); Махек (Зил4е 105) предполагает инфикс -м- и 
связь с болг. хилям се «‹ухмыляюсь». 


хмылить [| «тесать», «лягать (о коне)», олонецк. (Кулик.), похми- 
Лой «покатый, отлогий», олонецк. (Кулик.). Неясно. Фоне- 
тически невозможно сближение с лит. зта Пиз «острый» или 
гот. $та!з «маленький», нов.-в.-н. $сВта]! «узкий», вопреки 
Потебне (РФВ 4, 206), Горяеву (90 399); относительно послед- 
него слова см. мёлый (выше). 


хна. Восходит через тур. Купа — то же к араб. Бшпа — то же; 
см. Диттман 83; М!. ТЕ!., МасЬ. 2, 147. 


хныкать, хмикать — то же, псковск., тверск. (Даль), укр. тни- 
кати —то же. Звукоподражательное, как и чеш. Киай, 
К п16ей, кйибей «скулить, визжать», польск. КпусВаб — то же, 
лтш. $пиК$666 «всхлипывать, хныкать», нем. зебпискКеп; см. 
Бернекер Г, 391; Эндзелин, СБЭ 72. Излишни возражения 
Ильинского (ИОРЯС 20, 4, 177). 


хнырить «хныкать, плакать», хныра «плакса», псковск., тверск. 
(Даль), хнюра «мрачный человек», южн. От звукоподража- 
тельного хны-, как и предыдущее, ср. чеш. КйоигаЙ «скулить»; 
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см. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 176 и сл.; Голуб — Копеч- 
ный 173. 


хббот, диал. также в знач. «излучина, извилина реки», арханг. 
(Подв.), хоботйна «дуга, окольная дорога», укр. хббот «хобот, 
вихор», «рыболовная снасть из. прутьев», русск.-целав., 
др.-русск. хоботъ «хвост, также конский хвост в качестве 
воинского знака отличия» (СПИ; см. Потебня, ФЗ, 1878, 
вып. 4, 133), болг. хоббт «хобот» (Младенов 670), сербохорв. 
хоботница «Осбори$ Уцсаг!$, полип», словен. Вора& «буйный, 
пышный (о растительности)», чеш., слвц. сБофо® «хобот; бухта, 
залив, губа». || Сближалось с хёбить «хватать»; см. Младе- 
нов 670. Другие считают родственным лит. КабёИ «висеть», 
а х— экспрессивным; см. Брюкнер 180 и сл.; КА 51, 238; 
Махек, Зби Че 73; «З1ау1а», 16, 175, 211; Френкель, ААЗЕ 51, 15. 
Неприемлемо сближение с чеш. спуБай «колебаться, сомне- 
ваться», польск. свуБаб «качать», вопреки Ильинскому 
(РФВ 61, 230 и сл.); см. Бернекер Т, 391 и сл., или с греч. 
соВЧ «конский хвост», ооВёю «спугиваю», вопреки Потебне 
(РФВ 4, 194), Маценауэру (ГЕ 7, 222). [См. еще Махек, 
Ебут. 5]оуп., стр. 159. — Г.] 


ховёть «прятать, хранить», южн., зап., псковск., калужск. (Даль), 
укр. ховёти, блр. ховёць, др.-русск. ховатисА «беречься, 
держаться» (грам. 1388 г.; см. Срезн. ПТ, 1377), чеш. своуай 
«таить, хранить, выхаживать», слвц. своуа’ «выхаживать, 
выращивать», польск. сВо\аб «скрывать, хранить, кормить», 
в.-луж. КВо\аб, н.-луж. сВо\а5. || Бернекер (Т, 400) сравни- 
вает с лит. запрй$ «осторожный», запрой, -о]ли «хранить, 
беречь». Другие более удачно сближают с д.-в.-н. зсом\убп 
«глядеть», греч. $10-схдос «гадание по жертве»; см. Брюкнер 183; 
Голуб — Копечный 142. См. чую. [Махек (Езиков. изследв. 
Младенов 360 и сл.) объясняет слав. хоуаМ из *воуаЙ как 
экспрессивный вариант и сближает далее с лат. {оуеге. — Г.] 


хбвра «ротозей, неопрятный человек», псковск., тверск, (Даль), 
также бранное «неповоротливая баба», псковск. Можно было бы 
связать с лбвря, ховрбнья «свинья» от собств. Хаврбнья, 
Феврбния. Из греч. ФеВроуо; аналогично Соловьев, Зет. 
КопдаКоу. 9, 97. Сомнительно влияние фин. Войга «идиот, 
болван», вопреки Гроту (Мат. сравн. слов. Г, 67), Фасмеру 


(ЖСт. 16, 2, 85). 


ход, род. п. -а, исход, вход, выхоЭ, прихбд, растод, уход, похожий, 
укр. 29, род. п. хбду, ст.-слав. Ход Ваборо, брброс, (Супр.), 
болг. 100, сербохорв. хбд, род. п. хдда, словен. ВО4, род. п. 
Вода и №64, род. п. Вода, чеш., слвц. сВо4, польск, сВба, 
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род. п. сбои, в.-луж. КВ64, н.-луж. сВ6а. Отсюда ходить, 
хожу, шёл, укр. ходити, ходжу, блр. хадць, хаджу, др.-русск. 
ходити, хожу, шьлъ, ст.-слав. Ходити, Хождж поребесфои, 
перикалету (Клоц., Остром., Супр.), шьлъ, сербохорв. ходити, 
ходйм, словен. ВОИ, чеш. сво4И, слвц. свод’, польск. 
сВо4716, свое, з2е41, в.-луж. КБо9 6, н.-луж. свб}15. || Свя- 
зано с и.-е. к. *зе4- (см. сидёть); х- произошло из 5- после 
приставок рег-, рг!-, и-; ср. знач. др.-инд. аза4- «ступить, 
пойти, достигать», ибза- «отходить, выходить, исчезать», 
авест. АВа4- «подходить» (Бартоломэ 1755). Родственно греч. 
000с «путь», 691<1с «странник», 0дебо «странствую»; х- могло быть 
обобщено для того, чтобы избежать омонимии с и.-е. *5е4- 
«сидеть»; см. Мейе, МЗГ 19, 299 и сл.; В$, 8, 297; Сешег- 
РезбзсвгИ% 236; Бернекер Т, 392; Педерсен, ТЕ 5, 62; Траут- 
ман, ВЗ\ 248; Эндзелин, СБЭ 71; Уленбек, Аша. УЪ. 336; 
Дебруннер, ПЕ 48, 71; Мейе — Вайан 238 и сл.; Миккола, 
От$1. @г. Г, 175. Неубедительны попытки Махека («З]ау!а», 
16, 194, 211) и Будимира (ШишиВев зборник 612) рассмат- 
ривать *хофъ как экспрессивное соответствие гот. сабмб 
«улица», др.-исл. саба; см. против этого Френкель, ВЗрг. 104. 
[Исходным было единое и.-е. *зе4- с синкретическим знач. 
«передвигаться, сидя в повозке», откуда затем *зе4- [ «сидеть» 
и *зе4- П «ходить, идти». Следовательно, их отношения 
не являются омонимией в историческом плане. —- Г.] 


ходатай. Заимств. из цслав., ст.-слав. Ходатан прёсВоб, рес 
(Клоц., Супр.); см. Бернекер Т, 392. Далее см. предыдущее. 


ходйть, см. тод. 


хбдором ходйть, напр. курск., «ходить козырем, расходиться» 
(Даль), «ходить ходуном», донск. (Миртов), укр. 50бдором 
ходити. Усиление глаг. ходйть с помощью собств. Ходор, 
укр. Хвё0р (из Фёдор), др.-русск. Феодоръ от греч. @ебдорос. 


ходынка «катастрофа, большое несчастье». От местн. н. Ходынка, 
Ходынское пбле в Москве, где в 1895 г. во время коронования 
Николая П погибло свыше 4000 человек; см. Даль 4, 1209. 


хоз «дубленая козья кожа», мн. хбзы «подошвы из лучшей кожи», 
тверск. (Даль), 203 «длинный, узкий мешок с продовольствием 
охотников за тюленями», арханг. (Подв.), хбзырь «штанина, 
гамаша», кавк. (Даль), др.-русск. 253% «кожа, шкура», 
(Лаврентьевск. летоп. под 1042 г.), мн. ч. 1зы, гзы, кзы, 
также х0зь ж. «сафьян» (Опись имущ. Бориса Годунова, 
1589 г.; см. Срезн. ИТ, 1424). Стар. заимств. из др.-герм. 
*Визап- «штаны», д.-в.-н., др.-сканд. Б0за «обертка нижней 
части бедра, чулок, гамаша», нов.-в.-н, Нозе «штаны»; см. Фас- 
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мер, 2РЬ 15, 120; 20, 458 и сл.; Стендер-Петерсен, 
ИЗРЬ 16, 88 и сл. Однако последний напрасно ищет герм. 
*Ро7а-. См. хизбк, хижина. 


хбзать «стучать, колотить», хознуть «упасть с шумом», новгор., 
вологодск., перм. (Даль). Объясняется из фин. Возиа «коло- 
тить, бить»; см. Грот, Мат. сравн. слов. 1, 67; Фасмер, ЖСт. 16, 
2, 85. Иначе Ильинский (ИОРЯС 200, 4, 154), который пред- 


полагает здесь связь чередования гласных с хёзить «бранить». 


хбзырь, см. 21083. 


хозяин, мн. хозЯева, хозяя, также в знач. «злой дух, домовой», 
терск. (РФВ 44, 110), амурск. (Карпов), колымск. (Богораз), 
хозяйка, укр. хазён, блр. тадзфн (под влиянием слова хадзць 
«ходить»; см. Аппель, РФВ 3, 88), др.-русск. хозя «господин» 
(Афан. Никит.). Заимств. из чув. уоёа, уйфа «хозяин», тур. 
уо4йа, крым.-тат., чагат,, азерб., тат. хода «учитель, хозяин, 
старец» (Радлов 2, 1708). Непосредственно из этого источника 
происходит др.-русск. ходжа «господин» (Никон. летоп.; 
см. Срезн. ПТ, 1382); см. Рясянен, РОЕ 29, 200; 2151РЬ 20, 448; 
Корш, АЁРЬ 9, 503; М!. Е\ 90; ТЕ. Т, 309, Масму. Т, 46; 
Бернекер ТГ, 400; Паасонен, ($52. 952; Вихман, ТТ 50. Напро- 
тив, Соболевский (АЁРЬ 33, 610; «аула», о, 450) принимает 
только тат. источник происхождения и объясняет — явно 
ошибочно — чув. слово как заимств. из русск.; см. против 
этого Паасонен (там же), Вихман (Тзевам. ГУ. 86). Неверно 
ищет Шёльд (ЗутЬ. Во7\мадомзЁ! 2, 298 и сл.) источник 
русск. слова в перс. хида! «учитель, господин». 


холева, см. холЯва. 


холёра. Из греч. уо^лёрх от У6б№ос, УоХД «желчь». Русск. слово, 
возм., Через польск. сВоега, лат. сВоега. 


холзан «орел, Афиа сВгузаё0$», сиб. (Даль). От сл.? 


хблзать «шататься, бродить, качаться, сдвигаться», казанск. 
(Даль), арханг. (Подв.), псковск., тверск., холзыкёть — то же 
(Даль). Вероятно, экспрессивное преобразование слова кдлзать. 


Иначе, но очень рискованно, Ильинский, ИОРЯС 16, 4, 22; 
Горяев, ЭС 399.. 


хблить, хблень «маменькин сыночек», хбля «забота, уход», выхо- 
лить, укр. холити «чистить», отсюда укр. патблок «подро- 
сток», чеш. расБое ср. р. «мальчик», расБоек «слуга», слвц. 
раВо]ок, польск. расВо]е, расвофек, в.-луж., н.-луж. расБо1. 
Возм., сюда же удвоенное чеш. сМасЬо| «лесть», сШасвони 
«успокаивать, льстить, лелеять», слвц. сШасво 1” — то же; см. 
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Торбьёрнссон 1, 78. || Дальнейшие связи неясны. Махек («5а- 
У1а», 16, 174) сравнивает с др.-инд. Кза!ауаИ «моет, чистит», 
лит. зка!аий «полоскать (белье)›; против см. Майрхофер 288. 
Не более удачно сближение с греч. ухЛа® «ослабляю, слабну» 
(см. Петерссон, А!$РЬ 35, 368 и сл.; Ильинский, ИОРЯС 20, 
4, 142). Едва ли связано с польск. 04 Вай «пропасть», сЬфопаб 
«поглощать» (Лер-Сплавинский, ЛР 24, 42 и сл.; более удачно 
об этом слове Бернекер Т, 395). Ср. также нахёл. 


хблка. Вероятно, связано с х0х6бл; см. Горяев, ЭС 399; Ильин- 
ский, ИОРЯС 20, 4, 155. 


холм Г, род. п. -&, народн. холбм, род. п. холма (см. Шахматов, 
ИОРЯС 7, 1, 305), укр. холм, др.-русск. хълм»ъ, ст.-слав. 
дить Вооубс, брос (Остром., ЕшсВ. э1т., Супр.), болг. хълм 
(Младенов 673), сербохорв. хум, род. п. хума, словен. ВЫ], 
род. п. Иб\аа, чеш. сВаш, слвц. с№т, польск. СБе?а, 
СЬетпо и т. п., в.-луж. КБофи, н.-луж. сои. || Заиметв. 
из др.-герм. *Вита-.(др.-сакс., англос. Вот «высота, холм», 
др.-исл. ПБо\аг «островок», ср.-нж.-нем. Во] «остров»); 
см. Бернекер Т, 410 и сл.; Уленбек, АЁЗРЬ 15, 485; Пай- 
скер 61; Стендер-Петерсен 263 и сл.; Мейе — Вайан 77; 
Кипарский 179 и сл. Неприемлемы попытки объяснить *хытъ 
как исконнослав. с помощью ссылок на *8е]тъ (др.-русск. 
шеломя «холм»), вопреки Ягичу (АЁЗРЬ 23, 537), Брюкнеру 
(КЛ 48, 194; АЗРЬ 42, 138; Зо\уп. 178), Ильинскому 
(ИОРЯС 20, 4, 142), Микколе (Отз1. От. Т, 177). [См. еще 
Мошинский, Даз1ас, стр. 158; Курилович, 555, стр. 34. — 7.] 


холм П «выкуп за невесту», казанск. (Даль). Из чув. хо!уш — 
то же, тат., койб., саг. Кауш — то же (см. близкие формы 
у Вихмана, Тзевам. ГУУ 79); см. Даль 4, 1213. 


Холмогбры мн., др.-русск. Колмогоры (1 Соф. летоп. под 1417 г., 
260; Аввакум 201 идр.). Из фин. Капа «смерть; могила» + Каг! 
«утес»; лишь в порядке народн. этимологии сближено с холм 
и гор, гбры; см. Миккола, Сб. Дринову, 28; ЕОЕ 13, 374, 377; 
неправильно 0б этом слове Кипарский 180. Это русск. 
местн. н. не имеет ничего общего с др.-сканд. Но|теагдг 
«Новгород», вопреки Тиандеру (ИОРЯОС 5, 769 и сл.). Отсюда 
холмогбрский скот — название хорошей породы крупного 
рогатого скота, ввезенного Петром [ в Холмогоры из Гол- 
ландии. 


хблнуть «колыхаться», новгор., арханг. (Даль, Подв.), ср. хбл- 
зать. Неясно. 
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холобуда, -Ока «будка, сторожка, шалаш», халабуда — то же, 
воронежск., курск. (Даль), укр. халабуда «палатка». Во всяком 
случае, связано с 670(к)а. Едва ли прав Ильинский (ИОРЯС 20, 
4, 163 и сл.), сближая эти слова с халйга, халупа. [Последнее 
сближение повторяет Львов («Этим. исследов. по русск. языку», 
1, МГУ, 1960, стр. 33), который производит первую часть 
от *хо]-/*ха|- «ветви, хворост». — 7.] 


хблод, род. п. -а, холодный, тблоден, холодна, хблодно, укр. хблод, 
толбдний, блр. хблод, ст.-слав. хлад (Супр.), болг. хлад(%т), 
сербохорв. хлад, род. п. хлада, словен. ША, чеш., слвц. 
са, польск. ©6104, род. п. сВфо4и, в.-луж. КЬХОЧЕ «тень», 
н.-луж. сБо4К. || Вероятно, форма с вариантным КВ- в начале 
слова, родственная гот. Ка]43 «холодный», лат. се4из (и.-е. 
*се14Ъ-); и.-е. *2Ъе]4- представлено в др.-инд. В]АЧайё «осве- 
жается», ргаШадаз «освежение, наслаждение»; *Ка1&- — в лит. 
&аАЦаз «холодный», осет. за! «холод», авест. загэба- «холод- 
ный»; см. Цупица, КА 37, 390; Бернекер ТГ, 393; Ильинский, 
ИОРЯС 20, 4, 139. Другие считают исходным начало слова К$- 
и сравнивают *хо]4ъ с лит. ЗА баз «холодный». В словообра- 
зовательном отношении ссылаются при этом на слав. *(уьгдъ: 
лит. {Уаз (см. твёрдый); см. Педерсен, КА 38, 391; 40, 179; 
Миккола, 0г$|. Сг. Г, 174 и сл.; Вац. и. ЗЧау. 44. Этой 
комбинации противоречит тот факт, что лит. ЗА{а$ «холодный» 
нельзя отрывать от лит. 8аша «иней, заморозки», а последнее 
связано со ст.-слав. слана «иней» и продолжает и.-е. К; см. 
Уленбек, ГЕ, 17, 95 и сл.; Эндзелин, СБЭ 40 и сл. Поэтому Махек 
(«ау1а» 16, 195) предполагает для слав. *хо]4ъ экспрессив- 
ное х- из 5- в и.-е. *Ко]4-. Столь же гадательно сравнение 
Махека с др.-инд. }адаз «холодный, оцепенелый» (из *ое]4о-, 
*2014о-). Неприемлема гипотеза о заимствовании из гот. Ка]95 
«холодный» (Уленбек, АЁЗРЬ 15, 485; см. Штрекель у Пай- 
скера 61) или из проблематичного герм. *Ва14&$, нидерл. Ва] 
«смерзшаяся земля» (Эндзелин, СБЭ 125). Сомнительно и 


сопоставление с лит. За14уй «морозить» (Лёвенталь, РВВ 49, 
416; Брюкнер, КО 51, 238). 


холодбк «спаржа», кубанск. (РФВ 68, 405). Неясно. От х6лод? 


холок «холостой, неженатый», только др.-русск. холокъ, русск.- 
целав., сербск.-целав. хлакъ 4190, целав. нехлакаа «бере- 
менная». || Обычно считается заимств. из гот. Ваз «пустой, 
скудный, бедный»; см. И. Шмидт, Уок. 2, 139; Бернекер Т, 394; 
Шрадер — Неринг Г, 549. Сомнительно ввиду различия знач-ий; 
см. Кипарский 277. Скорее всего, исконнослав., связанное 
с лолбп, хблост; см. Соболевский, РФВ 71, 444; Оштир, 
АЁЗРЬ 36, 444. Нужно отклонить сравнение с греч. 0х 
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«борозда», лат. 511с0$ — то же, англос. за] «борозда, плуг», 
вопреки Прусику (КА 33, 157). 


холби, род. п. -а, холопай «холуй», укр. холбп, блр. холбп, 
др.-русск. холоп», им. п. мн. ч. -и, род. п. мн. ч.-ей (моск. 
грам. ХУ1—ХУП вв.; см. Соболевский, Лекции 198), русск.- 
цслав. хлапъ «холоп, раб», ст.-слав. Хлапъ 6050$, ожётте 
(Супр.), болг. хлёпе ср. р., хлапёк «мальчик», сербохорв. 
хлап, род. п. хлапа и хлап, словен. В1Ар «болван», чеш., 
слвц. Сар «парень, мужик», польск. сор, в.-луж. Кор, 
КЬ?форс «парень», н.-луж. КФфорс. || Праслав. или прарусск. 
*хо]ръ рано попало в лтш. Ка[рз «холоп, работник»; см. М. — 9. 
2, 144. Все существующие этимологии недостоверны. Сравни- 
вали с гот. Баф$ «полу-, половина», собственно «непарный, 
нечетный» (см. Педерсен, КИ 38, 373 и сл.) или «служитель- 
евнух» (см. Оштир, А!$1РЬ 36, 444; Соболевский, РФВ 71, 444); 
при этом предполагалось родство со слав. *хоШъ и *хо]$%; 
против см. Эндзелин, СБЭ 124. Кроме этого, предполагали 
экспрессивное преобразование формы, родственной лит. &@ри, 
зе]р1а «помогать», раба]рА «помощь» (Брюкнер, КА 51, 235; 
Погодин, РФВ 32, 270 и сл.; ПР Апё. 5, 260) или гот. ВПрап 
«помогать» (Корш, Сб. Потанину. 937); против см. Эндзелин, 
там же (42). Нужно отклонить сравнение с др.-инд. ]&]рай 
«говорит неразборчиво, бормочет», ]фа1паз «отверженный, 
негодяй», «подлый» (Махек, «За\ма», 16, 195). Оближалось 
также с лит. зИри, 5Иряби «слабнуть», зПЙрпаз «слабый» 
(Маценауэр, СЕТ, 220; против см. Бернекер Т, 394), далее — 
с нем. Эсва «плут, шут» (Брюкнер 180) или греч. схолоф 
«острый кол» (Лёвенталь, А{з1РЬ 37, 386). Сомнительно также 
предположение о заимствовании из нижнерейнск. ВаЁ{е «исполь- 
щик» (И. Шмидт, Уок. 2, 139 и сл.; против см. Бернекер, 
там же; Брюкнер, КЛ 48, 194). Недостоверно родство с ибхолок 
и хблить (см.); ср. Соболевский, там же; Младенов 669; 
Лер-Сплавинский, ]Р 24, 43. Ом. хлап. [См. еще Яначек, 
«Зау!а», 24, 1950, стр. 2; Мошинский. Саз1ао, стр. 244; 
Ондруш, ЗБогХ #1020{. ГакаоЦу Чшуег2Цу Котепзк., 10, 
1958, стр, 88. Менгес высказывает предположение, что это 
слово заимств. из тюрк. формы, предшествующей тур. хаШа 
«подручный, раб», араб. происхождения; см. ЦАТ., 31, 1959, 
стр. 187 исл. — Т.] 


холоетбй, холост, диал. «коротко остриженный», ряз. (РФВ 28, 67), 
«нежилой (о доме)», владим. (РФВ 68, 405), «не махровый 
(о цветах)», донск. (Миртов), холостяк, также о рыбе, метав- 
шей икру, донск., холостбк «самец рыбы», арханг. (Подв.), 
нёхолость ж. «некастрированное животное», укр. хблост, 
русск.-целав. хластъ «сае]ефз», словен. №1А$% «кисть без ягод», 
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Отсюда холостить, укр. холостёти «лущить толчением», блр. 
толосщфць — то же. || Исключительно гадательные этимологии. 
Не представляются обязательными сближения со словен. 
Баз «хлестать, бить», слвц. СВАЗа «стегать», польск. 
сВ1о$а6 — то же (см. хлестёть), вопреки Бернекеру (Т, 394), 
Торбьёрнссону (1, 79). Недостоверны и сопоставления с польск. 
све! баб, спе?фтпаб «‹укрощать, унимать» (Брюкнер, КА 48, 
220 и сл.) или с польск. освежаб «износить, вытереть» 
(Брюкнер, КА 48, 226). Не более удачно сравнение Ильин- 
ского (ИОРЯС 20, 4, 140) с др.-инд. КВа]аМ$ «лысый». 
Не получило признания сопоставление с лат. 3611$ «одинокий» 
(Педерсен, ТЕ 5, 64; см. Уленбек, ГЕ 17, 97; Вальде — Гофм. 
2, 99Т), точно так же как и сравнение с гот. Ваз «пол-» 
(Педерсен, там же); см. Эндзелин, СБЭ 124. Напрашивается 
сближение с пахолок, холби, холок; см. Оштир, АЁЗРЬ 36, 443; 
Погодин, РФВ 33, 332. Но следует отвергнуть реконструкцию 
*хорь (Лер-Сплавинский, Р 24, 44). 


холпйть «дуть (о ветре)», перм. (Даль), ухолпйть «потратить, 
промотать» (Даль, ЖСт., 1898, вып. 2, 224), польск. све? рис 
$1е «хвастать, чваниться». Неясно. Сомнительно сравнение 
с хидйть «веять, дуть» (Шахматов, ИОРЯС 7, 24, 339). 


холет, род. п. -&, холстйна, холщевой. Связывают с звукопод- 
ражательными образованиями: укр. ховст «глухой звук, шум», 
польск. све? «шум», то есть первонач. «шуршащая ткань» 
(Бернекер Т, 411; Брюкнер 178; КА З1, 232); против см. Махек, 
Муди 423 и сл. Привлекаемое для этимологизации эст. 66156 
«капюшон, дождевик, холщевое покрывало» (Калима, ВЗ 13, 
161) происходит, по-моему, из др.-русск. *хълстиь. Абсолютно 
фантастичны комбинации Ильинского (ИОРЯС 20, 4, 141) 
с холст и холостой. Возм., следует говорить о заимствовании 
из ср.-в.-н. 69156 ж. «оболочка, покрывало», которое связано 
с гот. ВаЦап «окутывать», д.-в.-н. Ю&ап «скрывать», гот. 
Ви $ «покрывало»; см. намек у Уленбека (АЁРЬ 16, 379). 
Из русск. происходят фин. ВигзИ «мешковина, простыня», 
карельск. ВогёИ — то же; см. Миккола, ВегаВт. 41. 


[холудйна. Можно объяснять из хлудина с паразитическим -0-; 
см. Трубачев, 215, 4, 1959, стр. 84; ср. аналогичное раз- 
витие вторичного -0- в закорючка:крюк; корЯчиться: крЯ- 
таться и др. Иначе (из *ха]-04-) объясняет это слово Львов 
(«Этим. исследов. по русск. языку», Г, МГУ, 1960, стр. 29 
и сл.) — Г.] 


холуй Г, отсюда прибалт.-нем. сва|а] «холуй, прислужник» (Ки- 
парский, ВаЦеп4. 150). || Родственно нахёл (см.), подхалим, 
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пётолок (см.); см. Преобр. Т, 595; Горяев, ЭС 394; Доп. Т, 51. 
Другие связывают еще с холбп, холостой; см. Соболевский, 
ЖМНП, 1886, сент., 146; Лер-Сплавинский, ЛР 24, 44. Смелые 
догадки см. у Ильинского (ИЙИОРЯС 20, 4, 156). [Скорее, 
тождественно диал. 4/47 «служба» (см.); см. Трубачев, 
Терм. родства, стр. 188. — Г.] 


холуй [, хблуйник «закол для ловли рыбы», халуй «камень, тор- 
чащий из-под воды в реке», арханг. (Подв.). Согласно Ка- 
лиме (237 и сл.), из фин. Ко «рыболовный закол из свай 
и прутьев, куча камней». Знач. «камень под водой», скорее, 
связано с х0муй Г; ср. пёсынок «подводный утес». 


хблуй 1] «сор, нанос от разлива на лугах; груда наносного 
леса, бревен», вятск., перм. (Даль), колымск. (Богораз), оло- 
нецк. (Кулик.). Согласно Калиме (236 и сл.), из фин. Ка, 
эст. Ка! «хлам». Иначе Брюкнер (КЛ 51, 237), который 
предлагает невероятное сближение со ст.-слав. \Халжга 


«ограда», сербохорв. халуга «сорняк, чаща», словен. Ва!бса 
«кустарник, хворост». Иначе Петерссон (ТЕ 43, 77), сближа- 
ющий это слово с халбпа «мокрый снегопад», др.-инд. с\К- 
КаПаз «болото», осет. хи! «сырость», вопреки Майрхофе- 
ру (386). Все это очень проблематично. Из русск. заимств. коми 
Ке]и{ «хлам»; см. Вихм. — Уотила 96. 


холуй ГУ «корм с отрубями для скотины», тверск. (Даль). Возм., 
из фин., ср. эст. Кб]а «шелуха, мякина, легкое, пустое зерно»; 


см. Калима 236. Не из нем. К]ее «отруби», вопреки Горя- 
еву (ЭС 394). 


хбля «забота, уход», см. хблить. 


холява «штанина», укр. холЯва, польск. спое\а, в.-луж. КПВо- 
]о\а, нж.-луж. с16]о\а. Неясно (Бернекер Г, 394). Неве- 
роятно родство с хблить (Брюкнер 182; КА 51, 235; Лер- 
Сплавинский, 4Р 24, 44) или с сербохорв. хлёчё мн. «штаны», 
вопреки Оштиру (АЁРЬ 36, 443), так как последнее проис- 
ходит из ср.-лат. са]с1а «башмак»; см. Бернекер Г, 387. 


хомут, род. п. -й, укр. хомут, др.-русск. хомут, сербск.-целав. 
хомжтъ, болг. хомбт (Младенов 670), сербохорв. хдмут «ярмо», 
стар., совр. знач. «пригоршня, охапка», словен. 606% «хомут, 
невод», чеш. сВотой, слвц. своп, польск. сВота&, род. п. 
-аба, свота&ю, в.-луж. КВотоф, н.-луж. свотоф. || Сущест- 
вующие этимологии неудовлетворительны. Источник искали 
в др.-герм. *Вата- (зап.-ср.-нем. Нашеп «хомут», ср.-ни- 
дерл. ВАте, вестф. Ват, нидерл. Ваат — то же), которое род- 
ственно греч. х\ь0с «намордник», лит. КАтапоз «кожаная уз- 
дечка»; см. Цупица, СС 108; Буга у Шпехта 132; Богоро- 
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дицкий, Изв. Общ. арх.,ист., этногр. при Казанск. унив. 11, 
1893, № 2, 139 и сл.; Лагеркранц, КД 34, 399 и сл. При 
этом остаются необъясненными словообразовательные отно- 
шения. Сопряжено с трудностями и толкование из герм. 
*Патап4$ : ср.-в.-н. Ватеп «тормозить» (Бернекер ТГ, 395) 
или гипотеза о наличии др.-нем. суффикса -тип(- (Штрекель, 


«Сазор!з та 2ео4оу!то», 6, 33). Еще более рискованно ре- 
конструировать Бат-апр- «деревянная дуга» (: нем. диал. 
Натеп «рыболовный крючок»), во второй части которого 
предполагали соответствие лат. атщае «пилястры» (Мерингер, 
\и5 5, 146). Другие принимают родство слав. *хотобь 
и герм. слов — нем. Нашеп и т. д. — и видят ступень чере- 
дования в болг. хам «силок, петля» (Младенов 670). Цо мне- 
нию Махека («Зау1а», 16, 192, 211), существует родствен- 
ная связь с др.-инд. сатуа «палка, клин, опора, точка опоры», 
сатуа «старается, работает», сатауаМ «успокаивает». Он 
предполагает причастие на -п{&- от *Кот!1И «сдерживать» с экс-. 
прессивным 2-, ссылаясь на чеш. у1506У «висячий»; ср. также 
Кипарский 32 и сл. Против герм. происхождения выступают 
также Соболевский (ЖМНП, 1911, май, 166; АЕРЬ 33, 481) 
и Богородицкий (там же). Неубедительно возведение слав. 
*хошобь к чув. уот 8 «хомут», тат. Катэф, казах. Кат от 
монг. уот@р — то же, потому что носовой здесь отсутствует 


(вопреки Рясянену (РОЕ 29, 200)). Лит. Катайа! «хомут» 
заимств. из польск.; см. Бернекер, там же. [О возможности 
монг.-тюрк. происхождения этого слова см., вслед за Одри- 
куром, Чекановский, \У/3ер?, 1957, стр. 402 и сл. — Т.] 


хомылять «ковылять, прихрамывать», псковск., яросл. (Даль), 
вятск. (Васн.). Возм., связано с ковылЯть (см. выше); ср. Ка- 
лима 121. 


хомяк, род. п. -&, укр. хом’Як, хомё, блр. хом#га «лентяй», др.- 
русск. хомфкы, вин. п. мн. ч. (Пов. врем. лет; см. Шахматов, 
Пов. врем. лет 16), русск.-целав. хомёсторъ (Изборн. Свя- 
тосл. 1073 г., л. 157-а; см. Срезн. ТШ, 1386), польск. сВо- 
1. || Вероятно, заимств. из др.-ир., ср. авест. Батабзваг- 
«враг, повергающий на землю», нов.-перс. ВБатезфаг «про- 
тивник» (Бартоломэ 1774; Хорн, Мрегз. Е. 279 и сл.); см. 
Фасмер, В$ 6, 174; МырРЬ 19, 449; 20, 402 и сл.; Фольц, 
054. Уо\КзЬо4еп 126 и сл.; Махек, «З]ауа» 16, 211. (р. 
знач. шорск. уПаК «хомяк»: уг- «враждовать» (Радлов Г, 1372). 
Махек (там же) указывает на то, что хомяк пригибает стебли 
злаков, чтобы извлекать зерна. Укр. х0мё сближено 
с собств. Хомё «Фома» из греч. @орас (В$ 6, 159), 
едва ли можно видеть здесь, как Бернекер (Т, 335), 
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реликт основы на п-; Ильинский (ИОРЯС 16, 4, 6) считал 
это слово исконнослав., смело сближая его с мор. свопца’ 
«жадно есть», хёмкать (см.). Брюкнер (КА 51, 230; Зюо\жт. 
182) сравнивает его с целав. скомати «стонать», польск. 
зкот]еб «визжать». Агрель (иг 31. Гаиеезсв. 8) предпола- 
гает сложение праслав. *хогшъ «дом» (см. хорбмы) и лит. 
з6&газ «хомяк», то есть «домашний вредитель». Маценауэр 
(Е 7, 223) ссылается на лтш. К&т1$ «хомяк», которое ста- 
вится под сомнение Эндзелином (СБЭ 126). Д.-в.-н. Вати- 
5го, др.-сакс. Ватизёга, нов.-в.-н. Натзег «хомяк» заимств. 
из слав.; см. Клюге-Гётце 230; Бернекер 1, 395; Уленбек, 
РВВ 20, 44; Шрадер, ГЕ 17, 30. 


хбнга «хорошая сосна; усохшая сосна», арханг. (Даль, Подв.), 
хоножник «сухой, усохший сосновый лес», шенкурск. (Подв.), 
конга — то же, вологодск., перм., конда — то же, арханг., 
вятск. (Даль). Из фин. ВопКа, род. п. Вопоап «сосна», эст. 
Вопра-рии — то же; см. Калима 238. 


хбнькать «хныкать» (Даль). Едва ли представляет собой стар. 
ступень чередования к танбкать — то же, хныкать (см.), воп- 
реки Ильинскому (ИОРЯС 20, 4, 176). Скорее, это позднее 
образование. 


хбня м., ж. «ротозей», псковск., тверск. (Даль). Возм., связано 
с Хоня, уменьш. от Ховрбнья, Февробния. Едва ли от преды- 
дущего, вопреки Ильинскому (ИОРЯС 20, 4, 176). 


Хопёр, род. п. -пр& — левый приток Дона, бывш. Пенз., Сарат.., 
Воронежск. губ., Донск. обл. Едва ли из ир., якобы из Ви- 
«хороший» и рэгэпа- «полный», по мнению Соболевского 
(РФВ 69, 391). Скорее, исконнослав. и связано со сл. 


хопйть, -плю «схватить», укр. хопйти — то же, похтний «про- 
ворный», блр. хошць, др.-русск. хопити, чеш. сВорШ, слвц. 
спорЁ”, польск. сВорпаб «ударить хорошенько», в.-луж. КПо- 
р16, н.-луж. сВор1$ «начать». Связано чередованием гласных 
с хапёть (см., там же остальные подробности). Ср. также 
предыдущее. Нет основания для того, чтобы принимать заим- 
ствование из герм. — нидерл., нж.-нем. Варреп (Уленбек, 
АРЬ 15, 485); см. Бернекер Г, 396. 


Хопужеское море «Каспийское м.», только др.-русск. Хопужь- 
ское море (Псковск. 2 летоп., Жит. Алекс. Невск. 4), Хупож- 
ское — то же (Г (оф. летоп. под 1242 г.). Др.-тюрк. назва- 
ние, ср. чув. харуа мн., тур. Кари «ворота» (*Карит), перво- 
нач. —о Дербентских воротах (см. Дербеньское море, выше); 
см. подробно Фасмер, 2&РЬ 24, 28 и сл. 
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хопыльекий «центральноазиатский», др.-русск. хопымльскые гости 
«купцы из Центральной Азии» (ХУ в.; см. Соболевский 
(РФВ 69, 391), который неверно толкует это слово как ир.). 
Неясно. 


хор. Из греч. Х0рбс «групповой танец». 


хбра Г «вид лисицы», донск. (Миртов), ср. калм. убг| «свет- 
ло-желтый» (см. о близких формах Рамстедт, К\УЪ. 192). 


хбра [] «олень-самец», мезенск. (Подв.). Из ненецк. Бога «оле- 
ний бык», нганас. Кига, селькуп. Ког «бык, жеребец» 
(о близких формах см. Сетэлэ, ТЗРОи 30, 5, 51). См. хброй. 


хор&йдать «скрипеть», арханг. (Подв.). Неясно. 


хорвёт, мн. -ы, др.-русск. хървати — название  вост.-слав. 
племени близ Перемышля (Пов. врем. лет; см. Ягич, АЁРЬ 
11, 307; Барсов, Очерки 70), греч. местн. нн. ХарВали — в Ат- 
тике, Арголиде (Фасмер, З]ауеп ш @гесвеп. 319), сербохорв. 
хрват, ср.-греч. ХроВаца «Хорватия» (Конст. Багр., Ое адм. 
1пр. 30), словен. расиз Сгоциай, в Каринтии (Х в.; см. Кро- 
нес у Облака, АЁРЬ 12, 583; Нидерле, оу. Заг. 
, 2, 388 и сл.), др.-чеш. Свагуабу — название области 
в Чехии (Хроника Далимила), серболуж. племенное назва- 
ние СНгиуай у Корбеты (Миккола, От. Ст. Т, 8), 
кашуб. местн. ‚н. СБагуа&ута, также нариц. сВаг\уабута «ста- 
рая, заброшенная постройка» (Сляский, РЕ 17, 187), др.-польск. 
местн. н. СБагуабу, совр. К]\мабу в [бывш.] Радомск. у. (Роз- 
вадовский, ВНЗ Т, 252). || Древнее слав. племенное название 
*хъгуабь, по-видимому, заимств. из  др.-ир. *(!8а-)Ваигуа&- 
«страж скота», авест. рази-Ваигуа-: Ваигуа 1 «стережет», 
греч. собств. Хорбя$05 — надпись в Танаисе (Латышев, [пзсг. 
2, № 430, 445; Погодин, РФВ 46, 3; Соболевский, РФВ 64, 172; 
Мейе — Вайан 908), ср. Фасмер, ОГ.Й., 1921, 508 и сл.; [та- 
п1ег 96; Фольц, О$&4. УоЕзЬо4еп 126 и сл. Ср. также Конст. 
Багр., Ое ат. пир. 31, 6—8: ХраВало, ... ой поХАЛу у@роу 
халЕХоутЕс. Менее убедительно сближение с лит. Загуйоваз 
«одетый в латы», 8агуаз «латы» (Гайтлер, [.Ё 3, 88; Потебня, 
РФВ Т, 91; Брюкнер 176; КД 51, 237) или этимология от 
ир. Вм- «хороший» и гауаВ- «простор, свобода» (Соболевский, 
ИОРЯС 26, 9). Неприемлемо сближение с Карпахтс брос «Кар- 
паты» (Птолем.), вопреки Первольфу (А{З1РЬ 7, 625), Брауну 
(Разыскания 173 и сл.), Погодину (ИОРЯС 4,1509 и сл.), Марква- 
рту (54те1{24ее ХХХУПТ), Шрадеру — Нерингу (2, 417); см. 
Брюкнер, А{$РЬ 22, 245 и сл.; Соболевский, РФВ 64, 172; 
Миккола, АЁЗРЬ 42, 87. Неубедительна этимология из герм. 
*гиуа{-«рогатый» : др.-исл. БГ «баран» (Мух, РВВ 20, 13). 


хбрда — хбркать 263 





хбрда. Через лат. сВог4а из греч. хуорбй «струна, жила». 


хордыбака «грубиян», хордыбёчить, курск. (Даль). Заимств. из 
Укр. или блр. и связано с гордыбёка — то же; см. выше, Про- 
извольно толкование Ильинского (ИОРЯС 20, 4, 169 и сл.). 


[хорёй Т, стихотв., заимств. из греч. у0рЕт0б «хоровой». — Т.] 


хорёй || «острый шест, которым погоняют оленей», мезенск. 
(Подв.). Согласно Шренку (у Подв. 182), из самодийск., ср. 
ненецк. Баг «острие, нож». 


хорёк, см. хорь. 


хбрзать «чваниться, важничать», псковск. (Даль). Ильинский 
(ИОРЯС 20, 4, 169) рассматривает как ступень чередования 
к хёрзить при исходной форме *хоръзити. Потебня (РФВ 
3, 95) сравнивает с сербохорв. крзати «сточить», лит. Кагзи, 
Каг&!И «чесать», др.-инд. КёгзаЙ «тащит». И то и другое 
абсолютно недостоверно. 


хорзы мн. «замерзшая грязь», см. кйрза, выше. 


Хоривица — название горы под Киевом, др.-русск. Хоревица 
(Лаврентьевск. летоп.), Хорива (Шахматов, Пов. врем. лет 9). 
Согласно Соболевскому (ЙИОРЯС 26, 41), из ир. Тожде- 
ственно др.-перс. Нага1уа- — название горной местности. В та- 
ком случае др.-русск. собств. имя Хоривъ (Лаврентьевск. 
летоп.) вторично отвлечено от местн. н., подобно тому как 
название Хоривица производили от библейского Хорив, греч. 
ХортВ — гора закона, в Синае, др.-русск. Хоривъ (Варсоно- 
фий 18 и сл., Трифон Коробейн., Пам. стар. лит. 3, 50). [Ср. 
еще известную легенду о Кие, Щеке и Хориве и основании 
Киева и открытую Марром близость последней к легенде 
У арм. историка Зиновия Глака о братьях по имени КлаР 


и ХоГеап и городе Киа?“ в стране Ра]ип1; см. Якобсон, 
ТУ5ГР, 1/2, 1959, стр. 275. — Т.] 


хбркать «фыркать, храпеть (о лошади)», череповецк. (Герасим.), 
сиб. (Даль), «чистить пол песком», арханг. (Даль), укр. 2бр- 
кати «кричать, говорить хриплым голосом», болг. торкам 
«храплю, кряхчу», сербохорв. хркати, хрчём «храпеть, хар- 
кать», словен. ЮЁКай «храпеть, откашливаться», чеш. сЬгкай, 
слвц. сбтба «хрипеть, свистеть», польск. сВагкав, сВагс;е6 
«хрипеть, жужжать», н.-луж. свагсБаб, сВаговпи$. || Пра- 
слав. *“хъгКаМ варяду с русск.-целав. хракати «харкать, 
плевать», храк% «плевок», болг. хрёкам «харкаю, выплевы- 
ваю» (Младенов 671). Звукоподражательное; см. Бернекер 
Г, 401, 412. Если считать хрёкать исконнорусск., то при- 
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дется рассматривать и то и др. образование как звукопод- 
ражательное, но связанное отношением «элементарного род- 


ства». 


хорббрый, хоробёр «храбрый», вятск. (Васн.), с.-в.-р., вост.-русск. 
(Даль), укр. хорббрий, др.-русск. хоробры, хоробръ (Ипать- 
евск. летоп., Даниил Заточн. и др.; см. Срезн. ПТ, 1386), 
ст.-слав. Хравръ подерихос, фоВербс (Супр.), болг. хр@бър, тр@б- 
рен, сербохорв. храбар, ж.`хрёбра, ср. р. храбро, словен. 
Втарэг, чеш. сргафгу, стар. также сВаЪгу, польск. сВготу, 
в.-луж. Кого у, н.-луж. сЪгоБгу, кашуб. СБгаБго\мо, местн. 
н. || Праслав. *хогЬгъ, возм., из *хогЬъ под влиянием слов 
д4офгъ, Бузгъ, озёгъ; родственно лтш. зКайБз$ «острый, суро- 
вый», др.-исл. зКагрг «острый»; см. Эндзелин, СБЭ 126; Мла- 
денов 671; Брюкнер, АЁРЬ 40, 131; КА 51, 233; Х. Кар- 
стин, РезёзсВгИ Уазтег 225. Недостоверна связь с др.-инд. 
КВагаз «твердый, острый», греч. хархарос «острый» (Мейе, 
$. 403). Неприемлемо сближение с гот. *Вагуа- «терпкий» 
(откуда фин. Кагуа$ «терпкий»), гот. саргаЁ ап «утешать, 
подбадривать» (Хирт, РВВ23, 333), с этнонимом сьрбъ (Со- 
болевский, ИОРЯС 27, 323; Горяев, ЭС 401), с др.-инд. 
ргасафраз «мужественный, решительный» (Махек, «За\ма», 
16, 197), с хоровйтый «хороший» (Агрель у Петерссона, Даг 
51. У/огМ. 22) или с лат. зотЬаз «рябина», вопреки Вуду 
(РЬ]. Опайету 2, 266; см. «С1оИа», 14, 274). Ср. сл. 


хоровйна «теща», череповецк. (Герасим.), «невыделанная шкура», 
ряз. (ЖСт., 1898, вып. 2, 225). Возм., родственно др.-инд. 
КПВаАгаз «твердый, грубый», греч. хёруарос «острый» или герм. 
*Баг\уа-, ср.-в.-н. Ваге, БАг\уег «терпкий», Баге, Баг\уег — то же. 


хоровйтый «хороший». Недостоверно родство с хороший (см). или 
слвц. свагуаГ’ за, сВагуЦ? ва «противиться», авест. Ваигуа 
«стережет», лат. вегуб, -&ге «хранить, стеречь» (Петерссон, 


Глг $1. УМогЫ. 22). 


хоровбд. Обычно связывают с хор и водёть. В этом случае 
трудно объяснить диал. корогбд — то же (см. выше); ср. 
Фасмер, Гр.-сл. эт. 221; Калима 15; Шрадер — Неринг 2, 510; 
Брюкнер, КИ 48, 163. Существующие этимологии форм на 
к- неудовлетворительны. 


хброй «годовалый олень-самец», мезенск. (Подв.). Из ненецк. 
Вога «самец» (см. Шренк у Доннера, МЗРОи 64, 71). См. хбра. 


Хорбл — правый приток Пела, бывш. Полт. и Харьк. губ. (Маш- 
таков, Днепр 70; Семенов, Слов. 5, 9529), др.-русск. Хоролъ 
(Пов. врем. лет под 1107 г., Поуч. Владим. Моном.), ср. 
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др.-сербск. хрълъ «быстрый», сербохорв. хро (хрл), хрла, 
хрло (В}еёп. 3, 703). По-видимому, скорее исконно-слав., 
чем заимств. Нужно отклонить произведение из ир., якобы 
из Ви-, по мнению Соболевского (РФВ 69, 391; ИОРЯС 27, 
282); абсолютно фантастичную этимологию выдвигает По- 
годин (Белибев Зборник 171). [Тем не менее ир. происхож- 
дение более вероятно, ср., напр., Мошинский, Даз1ас, 
стр. 179. —Т.] 


хорбмы мн., хорбмина, диал. горбма «крыша», олонецк. (Кулик.), 
торомщик «плотник», укр. хорбм «коридор», хорбми мн. 
«сени», торбма, торбмина «хоромы, дом», др.-русск. хоромъ 
(еще в ХУП в.; см. Соболевский, Лекции 211 и ол.), 
ст.-слав. Храму удбс, оба, о(хос (Мар., Зогр., Рз. Зш., Супр.), 
Храмина 8бра, оохос (Супр.), болг. храм «храм», сербохорв. 
храм, род. п. храма «дом, храм», словен. БтаАш, род. п. 
Вгата «строение, жилье, храм, покой», чеш. сВтАш, сВга- 
пла «храм, церковь», слвц. сЬтАт — то же, польск. стар., диал. 
сВгоп1па «хижина, хата», нж.-луж. сВгош «постройка». 
Ввиду знач. русск. слов принимается древнее знач. «дере- 
вянное строение». Из др.-вост.-слав. *хогшъ заимств. лтш. 
Кагтз «постройка» (М. —9. 2, 197). || Родство с др.-инд. 
Вагтуйт «крепость» (Эндзелин, СБЭ 127; Махек, «Зау!а», 
16, 193 и сл.; Козловский, АЁРЬ 11, 384; Педерсен, КА 
38, 395) допустимо лишь при условии вариации и.-е. КВ: 2В; 
недостаточно вески сомнения Уленбека (Аша. УМЬ. 358; ГЕ 
17, 97), Ильинского (ИОРЯС 20, 3, 63). Кроме того, пред- 
полагали родство с д.-в.-н. отт, $еёгт «защита, заслон, 
кров», которое сближали далее с др.-инд. сагтап «кожа, 
шкура» и хоронйть (см.); см. Брюкнер 183; К 51, 233; 
Голуб — Копечный 142. Абсолютно недостоверно сравнение 
с арм. хог «пропасть, ров», др.-инд. АКВагаз «нора зверя» 
(см. Петерссон, АЁРЬ 35, 373; «С]оИа», 7, 320). Невозмо- 
жно родство с др.-инд. сагтап «убежище, защита», посколь- 
ку последнее относят к лат. себ, -&ге «скрывать», д.-в.-н. 
№ёап — то же, др.-ирл. сейт «прячу», вопреки Горяеву 
(ЭС 400). Неубедительно сопоставление Бернекера (Т, 397) 
с лат, зегб, -еге «сочленять, связывать, составлять», греч. 
рф «ставлю в ряд», 0000с «ожерелье». Ср. храм. Фантас- 
тичны сопоставления Ильинского, там же. Сходство с греч. 
утра 0с «дыра, убежище» (Гомер) или с греч. харда“ &т 
<7с браЁте охтуй (Гесихий) случайно, вопреки Шрадеру — Не- 
рингу (1, 450). Не имели успеха попытки объяснить слав. 
*хогшЪъ как заимств. из араб. Вагат «священная часть дома» 
(откуда тур., крым.-тат. Багат — то же; см. Радлов 2, 1750). 
Едва ли связано с каратайск. Кигцш «сарай, навес», алт, 
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Когит «защита, лагерь», тур. Кигаш «установка» (об этой 
группе слов см. Паасонен, ТЛЗЁРОи, 15, 38; 21, 43 и сл.). 
[Невероятно и сравнение слав. *хогшъ с хетт. Кагиаш!- 
«храм», вопреки Махеку (Еуш. $]оуп., стр. 161.) — 7.] 


хорбна, хоронить, похоронйть, похороны мн., укр. хоронити 
«хранить, хоронить», блр. харашць, ахарбна «охрана», др.- 
русск. горонити, ст.-слав. Хранити фоХалчеу (Остром., Клоц., 
Супр.), болг. тран «кормлю», хранё «пища, еда», сербохорв. 
хранити, хранйм «кормить, хранить», храна «пища», словен. 
ВБгапЦ] «хранить, кормить», Югапа «пища, кушание», чеш. 
сЬтап! «охранять, защищать», слвц. сВтАпИ? «защищать», 
польск. сЬгоп!6 «беречь, защищать», стар. сВгопа «защищен- 
ное место», кашуб. сВагпа «корм», словин. хйгпа — то же, 
хгиоп1с «защищать», полаб. сВбгпа «пища», спбгиё «кор- 
мить». || Праслав. *хогпа, *хогпИ1 считается родственным 
лат. зегуб,-аге «спасать, сохранять», авест. БагаЦе (в соеди- 
нении с раП!) «остерегается, бережется», ВаигуаЦ! «стере- 
жет»; см. И. Шмидт, УоК. 2, 140; М:. ЕМ/ 89; Бернекер 
Т, 397 и сл., против см. Педерсен, ТЕ 5, 65. Менее прием- 
лемо сближение с греч. хлёрос «владение, состояние», ххёрея 
«почетные дары умершему» (Педерсен, там же; против этого 
см. Бернекер, там же; Буазак 524 и сл.), едва ли также 
связано с лит. 86ги, ег «кормить», рёёагаз «корм скоту», 
вопреки Ягичу (АЁЗРЬ 10, 194), Торбьёрнссону (2, 28 и сл.), 
Маценауэру (ГР 8, 1 и сл.), Брюкнеру (КИ 51, 232), Мик- 
коле (Огз1. Ст. 1, 175), или с др.-инд. сёгтап ср. р. «за- 
щита, убежище, навес» (Ягич, АЁЗ1РЬ 4, 528; Махек, «За\у1а», 
16, 191). Затруднительно заключение об отношении слав. 
*хогпа, *хогп! и авест. хуагопа- «еда, питье», хУаг- «вку- 
шать, поедать» (см. Миккола, Огз|. Ог. 1, 175; Маценауэр, 


там же). 


Хоропуть — левый приток Ипути, бассейна Сожа, бывш. Моги- 
левск. губ. (Маштаков, Днепр 137), ср. польск. сВагр, позд- 
нее сВгар «кустарник на сырой почве», сВагреб «заросль, 
сорняк» (из *хъгр-) наряду с *хогр- в болг. хрёпа «лужа»; 
см. подробно Бернекер Т, 412; Младенов 671; Торбьёрнссон 
2, 29 и сл. [Более правдоподобно ир. происхождение, из 
* Хагарап- «текущая дорога»; см. Мошинский, «Саз!ас», 
стр. 179; Топоров—Трубачев, Лингв. анализ гидронимов 


Верхнего Поднепровья, М., 1962. — Г.] 


хоросанци мн. «укители Хорасана, области на сев.-востоке Пер- 
сии», только др.-русск. (Афан. Никит. 15, неоднократно). 
Из нов.-перс. Хогазап (см. Гайгер, Сеоег-КаБи Сгипат, 4, 


г. РЬИ. 2. 384). 
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хорохбритьея, хорохбря «тот, кто хорохорится», наряду с ерохб- 
риться — то же, под влиянием слова ербха «упрямец, спор- 
щик», ербшиться. || Первонач. *хогхог-, по-видимому, искон- 
нослав. (Торбьёрнссон 2, 28), но едва ли связано чередова- 
нием гласных с шершёвый, шорох, вопреки Ильинскому 
(ИОРЯС 20, 4, 173). Разумеется, не от названия столицы 
монголов Каракорум, вопреки Голубинскому у Горяева, Доп. 
Т, 93. Ср. хорхбра, 


хорбший, хорош, -@, -60, укр. хороший, блр. зарашыцца «хвас- 
тать, чваниться», др.-русск. хорошь (с ХШ в., Пандекты 
Никона, Жит. Стеф. Перм.; см. Обнорский, Яз. и Литер. 
3, 241 и сл.). || Наиболее вероятно предположение о проис- 
хождении из сокращенной формы на -шь от хоробрый (см.), 
ср. Мейе — Вайан 23. Менее вероятно — от хоронен, хоро- 
нить (см. Бернекер Г, 397; Ягич, АРЬ 6, 282и сл.; 
Брюкнер, КЛ 43, 308; В$ 4, 258). Невероятно произведение 
от имени бога солнца Хорс (Обнорский, там же; РЯШ 9, 
о, 9; В$ 11, 157), потому что для названия божества пол- 
ногласная форма *Хоросъ не засвидетельствована. Сомни- 
тельно сближение с укр. хёрний, гёрний «красивый, хоро- 
шенький», вопреки Ильинскому (ИОРЯС 23, 2, 241 и сл.; 
см. выше), точно так же, как и гипотеза о заимствовании 
из вост.-осет. хог2 «хороший», зап.-осет. хуаг2— то же, 
авест. Вуаге7- «благодетельный», вопреки Леви (КЙ 52, 306), 
Шёльду ([\. 5. 8, ЗушЬ. Во2ма4до\зК1 2, 299), Горяеву 
(ЭС 400). Ср. хоровйтый. [Последнюю этимологию разде- 
ляет также Абаев (ОЯФ 1, 595 и сл.). — 7Т.] 


Хоре — божество солнца, др.-русск. Хърсъ (Пов. врем. лет под 
980 г., СПИ и др.; см. Срезн. ПТ, 1420 и сл.), др.-сербек. 
Хрьсь в качестве собств. (см. Соболевский, РФВ 16, 187; 
Мат. и исследов. 2951; «За\ма», 7, 175 и сл.; Брюкнер, К.А 
50, 197; АРЬ 40, 10). || Распространенное толкование из 
ир. (ср. авест. Буагэ хзабэт, ср.-перс. хуаг5ё6, нов.-перс. 
хиг866 «сияющее солнце») не лишено фонетических труднос- 
тей, хотя при этом и ссылаются ина осет. $ из др.-ир. 8; 
см. Вс. Миллер, Взгляд на Слово о полку Игореве 83; Корш, 
Сб. Сумцову 953; Горяев, ЭС 400 и сл. Об ир. словах см. 
Бартоломэ 1848; Хюбшман, Регз. 54. 57. Следует откло- 
нить объяснение из первонач. «солнечная птица» или «бо- 
жественная птица» и произведение из нов.-перс. хигбз «пе- 
тух» (др.-ир. *хгаоз-, ср.-перс. хгбз «петух»), вопреки Пого- 
дину (ЖСт. 18, 1, 106), точно так же, как толкование из 
греч. Хрообс, Хростс — имя собств.; ср. Ягич, АЁЗРЬ 37, 503. 
[См. еще Якобсон, 115Р, 11/2, 1959, стр. 275. — Т.] 
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хорсук «хорек», донск. (Миртов). Вероятно, результат контами- 
нации хорь и барсук. 


хорт «борзая», хортица — то же, укр. хорт, хортиця — то же, 
хортовий «быстрый, проворный», болг. хбрт(ът) «борзая», 
др.-сербск. хрьть, сербохорв. хрт, словен. В, род. п. Ва, 
чеш., слвц. ст, польск. сВагб, в.-луж. КВогё, н.-луж. сБагб. 
Из др.-русск. хърт заимств. лит. Кигбаз, лтш. Ки $ «бор- 
зая, охотничья собака, поджарая собака» (см. М. —9. 2, 
326). Любопытно чеш. уусЬтойИ «отощать». || Праслав. 
*хъг(ь считается родственным герм. *Ьгиап-, англос. гудда 
«большая собака», ср.-в.-н. гаде, ги4е — то же (см. Эндзе- 
лин, СБЭ 127), что не лишено фонетических трудностей; 
ср. Шахматов, ИОРЯС 17, 1, 290. Невозможно заимствова- 
ние из перечисленных герм. слов, вопреки Хирту (РВВ 23, 
333), Клюге-Гётце (489); см. Бернекер Г, 412, или из формы, 
близкой нов.-в.-н. БагИс «проворный», герм. характер кото- 
рой не установлен определенно, вопреки Микколе (Вег@Вт. 
1, 185; АВ 82); см. Бернекер, там же. Другие предпола- 
гают родство слав. *хъгЬЬ со скорый (Младенов 672; Голуб — 
Копечный 143) или сближают его с лит. Кагы, Киг! «бы- 
стро бежать, скакать» (Махек, «З1ау!а», 16, 216), либо сбли- 
жают — как первонач. «с грубой шерстью» — с др.-ивд. КВё- 
газ «твердый, суровый, острый», греч. хаёрхарос «острый, 
колючий», хоруарёо$ «зубастый», хорух^Е0с «суровый» (см. Ильин- 
ский, РФВ 69, 12 и сл.). [Слав. *хъмь может быть объяснено 
как первонач. название животного по масти, ср. с отклоне- 
нием в вокализме лит. заЁа$ «светло-гнедой, желтоватый», 
сюда же мухбортый; см. Трубачев, ВСЯ, 2, 1957, стр. 38 
и сл. Произведение из и.-е. *зег- «быстро двигаться, мчаться» 
у Мошинского (Сазае, стр. 136) менее вероятно. Неудачна 
попытка В. П. Шмида (ЗуБат!$, стр. 129 и сл.) отстоять искон- 
ный характер лит. Кигва$. — 7.] 


хортёть «жить кое-как, перебиваться», псковск., твкрек. (Даль), 
хартёть —то же; последнее, возм., в результате ассимиля- 
ции гласных. Ср. хорт (см.), а также Ильинский, ИОРЯС 
20, 4, 169. 


хоруг(о)вь ж., укр. хоругбв, род. п. хоругви, др.-русск. хоругы, 
род. п. -ъ5ве «знамя, стяг» (Ипатьевск. летоп. и др.; см. 
Срезн. ПТ, 1388), также гиперграмматическое хорюговь (СПИ), 
ст.-слав. Хоржгы, род. п. -ъв6 (Супр.), болг. хоръгва (Младе- 
нов 670), сербохорв. хоругва, хоруга, словен. Кагор]а (из 
*Кагоруа), чеш. КогоцВеу, стар. КогаВуа, слвц. КогаВеу, 
польск. сБогар1е\м (ж.)—то же, свога2у «хорунжий, прапорщик», 
в.-луж. КПогВо] «знамя» (из *хогасъуь), нж.-луж. сВбгисо], 
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сВогоо). || Древнее *хогдсоу, -ъуе было заимств. через тюрк. 
посредство (судя по наличию #1-) из монг. огипсо, огацдоа 
«знак, знамя», калм. огрое (см. Рамстедт, К\УУЪ. 289); ср. 
Мелиоранский, ИОРЯС, 7, 2, 295; Корш, АУРЬ 9, 513; Сб. 
Дринову 959; Миккола, Ва№. и. Зау. 114 и сл.; УЗРОи 30, 
№ 33, 12; От$1. От. 1, 176; Гомбоц, ЗутЬ. Во2жмадо\зК! 
2, 73; Гордлевский, ОЛЯ 6, 327; Бернекер Т, 398; Кнутссон, С[.. 
42 и сл. Неприемлемо произведение из тур. КитаК «хвост», 
вопреки Миклошичу (см. М1. Е\’ 89), или из гот. Вгисса 
«посох, палка», ср.-в.-н., нов.-в.-н. гаобе или балканско-герм. 
*ПагЬгипра, вопреки Ф. Брауну у Соболевского (АЁз]РЬ 33, 
481; ЖМНИ, 1911, май, 166), Уленбеку (АЁРЬ 15, 485), 
Ягичу (АЁЗРЬ 5, 665); ср. Кипарский 135 и сл. Из русск. 
происходит лтш. Кагибо$ «знамя». Ср. также хорунжий. 
[В монг. этимологии сомневается Лигети (ЕЗВБ, 2, стр. 46 
и сл.). Подробно о монг. источнике см. Поппе, «У/ог4», 


9, 1953, стр. 98. — Т.] 
хорун «собачья конура», арханг. (Даль). Неясно. 


хорунжий, укр. хорунжий «казацкий военный чин». Заимств. 
из польск. сВога?у —то же от сВогас1е\у «знамя» (см. 20- 
ругвь); ср. Брюкнер 182; Корш, Сб. Дринову 60. Стар. русск. 
хоронгви мн. «эскадроны», с 1705 г., тоже заимств. из польск. 
спогас1е\у; см. Христиани 13. 


хорутане, только др.-русск., название словен. племени в Карин- 
тии (Пов. врем. лет 6). Образовано от д.-в.-н. СВагапва 
(980 г.; см. Лессиак, Саги Ма 112, 96) из ср.-лат. Сага! 
«жители Каринтии» (УП в.; см. Лессиак, там же), которое 
восходит к венетск. сагапю- «гора», венец. сага «ба 
агепо$о», ср. др.-ирл. саги «куча камней»; см. Вальде, МИ. 
4. Сеосг. Сез., \Уеп, 41, 481 и сл.; Кречмер, «СоЦа», 
14, 91; Бранденштейн, [Е 70, 26; Кранцмайер, 2ОМЕ 15, 
208; Фасмер, 2$РЪ 9, 368 и сл.; Бонфанте, ВС 36, 141; 
Петерссон, 1ЁЕ 24, 271 и сл. Словен. КогоёКо «Каринтия» 
восходит к *КогобьзКо, ср. словен. Когоё8п «каринтиец»; 
см. М1. Е\ 131; Рамовш, ВЕЗ 3, 51; Кгайка 2оодоутта 1, 
21. Начальное х- в др.-русск. слове указывает на бав. 
посредство, подобно др.-чеш. Свир (название реки) = нов.- 
в.-н. КашЬ — то же, из кельт. сато$ «кривой»; см. Мелих, 
З1РЬ 9, 87; Шварц, Машеп{. 29 и сл.; ОМ. 4. бЗадеешаи- 
ег 23, 372. 


хорхбра «взъерошенная курица», хорхбр «вальдшнеп», перм. 
(Даль). Связано чередованием с хорохбриться, хорохбниться, 
торхбры мн. «тряпье, лохмотья», хорохбрки (мн.) — то же, 


270 | хорь Г — хотёть 





калужск., хорхбры (мн.)—то же, курск., ср. греч. харуарос 
«острый, наточенный», хоруарЕос «кусающийся, злобный», др.- 
инд. КБагаз «твердый, шершавый». 


хорь Г, обычно хорёк, род. п. -рька, укр. тар, р, русск.-целав. 
дъхорь (Григ. Наз., ХУ в.; см. Соболевский, Лекции 112), 
болг. тбрче, сербохорв. твдр, твбр, словен. 4эВбг, род. п. 
Чэббг]а, чеш. фсБоЁ, др.-чеш. сБоЁ, слвц. феВог, польск. 
(«В0г2 «хорек, трус», в.-луж. &6Ь0Е, &\%0Е, н.-луж. (МОЕ. Из 
др.-русск. заимств. лтш. диКог$, фин. бабКаг!, эст. баКиг; 
см. Миккола, ВегаВт. 1, 40; М. — 9. 3, 512. || Праслав. *4ъхогь 
«хорек», первонач. «вонючка», связано с дух, дохнуть (см.); 
ср. Бернекер Т, 243; Скок, АтотРЬ 41, 148; Бернар, ВЕЗ 
27, 36; Ильинский, ИОРЯС 20, 3, 90; Френкель, ВЗрг. 114. 


хорь П, хорёк «островок на реке или озере», новгор., белозерск. 
(Даль). ШВозводится к фин. Каг! «утес, песчаная отмель», 
эст. Каг!1 — то же, которые происходят из др.-сканд. эКег 
«Утес». Трудность представляет 4-; см. Калима 238 и сл.; 
Сетэлэ, РОК 13, 377. Едва ли под влиянием слова хорь Г, 
вопреки Калиме. Возм., тождественно этимологически хорь 1, 
ср. укр. Хбртиця — название острова на Днепре. 


хбеать «выслеживать морского зверя», хбсник, хбзник «тот, кто 
находит зверя», мезенск. (Подв.), также хост «охота», 
идти на хост «выходить на промысел на льдины» (Даль, 
со знаком вопроса). Возм., связано с 403? 


хбта «сватовство», казанск., симб. (Даль). Из чув. уЭЧа «сват»; 
см. Рясянен, КОЕ 29, 200. 


хотёть, х0очй, похоть, прихоть, охота, укр. хотёти, хочу, 
др.-русск. хотфти, хътфти, ст.-слав. хотфти, хоштх и 
ътти ФеЕЛеу, Воблес$ои (Остром., Клоц., Супр.; см. Дильс, 
кз]. Сг. 93), болг. ща (из *хьштж), сербохорв. хот]ети, 
хобу, Ву, словен. Во&6М, Вббёет, др.-чеш. сВМей, сБсиа, чеш. 
сВЫй, спе, слвц. сВс(1)е’, польск. сВс1еб, сВсе, в.-луж. сВсуб, 
сВси, нж.-луж. К$е$, сот. || Праслав., по-видимому, *хы и, 
*хо о, которое сближают ввиду польск. све «желание, 
охота», чеш. сВи{’ ж. «охота, аппетит» нередко с арм. хап@ 
«неукротимое желание», хш4 «радость», хп4аш «радуюсь», 
далее — с кимр. сВ\уапь, брет. Боапё «4ез1!Аег!ат»; см. Бугге, 
КИ 32, 42; Мейе, №. 174; МЗГ 8, 315; 9, 153; 10, 140; 
Педерсен, КД 38, 388 и сл.; 40, 178 и сл.; Цупица, ВВ 25, 
94; Перссон 305; Против этого свидетельствует тот факт, 
что слав. %, о в качестве рефлексов и.-е. ш, п не явля- 
ются достоверными (см. Бернекер Т, 399; Уленбек, ГЕ 17, 
96; Эндзелин, СБЭ 121 и сл.; Ильинский, АРЬ 28, 458 
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и сл.). Точно так же сравнение с греч. уалк ж. «потребность», 
утес, Хосе (ср. р.) —то же (см. Педерсен, КД 38, 388; 
Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 149 и сл.; АЁЗРЬ 28, 457; 29, 
168), как и сопоставление с лат. зепИб, —те «чувствовать», 
оспаривают Перссон (305, 709), Мейе (МЗГ. 8, 315). Другие 
предполагают экспрессивное образование, родственное лит. 
кеёи, Кей «замышлять», Кейпи, Кейпи — то же (см. Махек, 
За Че 66; «Зау!а», 16, 176; Миккола, Ог$1. Сг. Т, 177; 
Брюкнер 177). Не является более надежным сравнение 
с др.-инд. Кзайгат ср. р. «господство», авест. хЗафга- — 
то же, др.-инд. КзауаМ «владеет, господствует», греч. хо 
ж. «приобретение», хоро «приобретаю» (Эрлих, Даг 142. 
Эргасвоезсй. 55; ВЗ 4, 260; Трубецкой, «За\1а», 1, 17 и сл.). 
Ставился также вопрос об отношении к хватать, хитить; 
см. Эндзелин, СБЭ 121 и сл.; Ильинский, АЁРЬ 28, 459 
и сл.; ИОРЯС 20, 4, 151. Относительно произведения па- 
радигмы спряжения гл. 104] из и.-е. атематического опта- 
тива ср. Трубецкой, там же; Грюненталь, АЁРЬ 41, 319; 
Бернекер, А!Рь 38, 269; Вайан, ВКЕЗ 14, 27. Ср. хоть, 
хотя. 


Хбтин — город в Бессарабии, укр. Хотин, польск. СБосит. 
Преобразовано по аналогии др. местн. нн. на -ин. В основе 
лежит прилаг. *Хойш]ь от *Хойшъ, уменьш. от собств. 
Хотим$ръ (М1. ВИ9ипо 184 и сл.) или собств. Хотёнъ, 
ср. др.-русск. Хотфньской (Г Соф. летоп. под 1500 г.). 


хотбн «калмыцкое селение», астрах. (Даль), ср. калм. уойз, уо4ю 
«ограда, город», чагат., казах. Кобап «загон, хлев»; относи- 
тельно близких форм см. Рамстедт, КУУЬ. 190; Паасонен, 
РОЕ 2, 123. 


хоть ж. «супруг, жена», также «страстное желание, похоть», 
арханг. (Даль), укр. хйпь ж., род. п. хдтёф «желание», др.- 
русск. хоть «желание; любимая, жена; возлюбленный, 
любимец», ст.-слав. Хоть ёпИима, 01 (Оупр.), чеш. своё’, 
род. п. свом «жених, супруг, супруга». || Связано с хотёть, 
первонач. «желание, страсть». См. сл. 


хотя, Диал. хочё, укр. хоть, хоч, др.-польск. сВос1а, польск. 
споса, сВос1ай «хотя». Обычно отождествляют со стар. прич. 
наст. действ. др.-русск. хотя «желающий», ст.-слав. \‘ота — 
то же; см. Соболевский, ЖМНИ, 1904, март, стр. 182; 
Брандт, РФВ 22, 126. Отсюда путем сокращения получено 
хоть. Польск. формы содержат -а точно так же, как 
др.-польск. г2ека, др.-русск. река вместо *рекы (Лось, В$ 
6, 245 и сл.; Розвадовский, В 2, 4 и сл.). Иначе, но не- 
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убедительно пытается определить в сВос1а падежную форму 
от своё Остен-Сакен (1ЁЕ Ап?. 28, 36) (см. хоть). 


хбуз «водоем, запруда, бассейн». Этимологически тождественно 
кбуз, кайз — то же; см. выше. 


хохбл, род. п. хохла, укр. хохбл — то же, блр. хахбл, чеш. сВоспо] 
«хохол», слвц. сВосво] — то же, польск. сВосЬ61 «конец снопа, 
пук», в.-луж. ЕБосВоф, н.-луж. сВосБо{ «макушка, холм, чуб», 
полаб. сВйсво|. || Возм., это экспрессивное соответствие лтш. 
секи!$ «чуб, хохол, коса, махор», ср. слвц. КосВо] «чуб», 
КосЬ]?а У «чубатый, хохлатый»; см. Махек, «З]а\1а», 16, 211; 
Эндзелин, СБЭ 126. Иначе о лтш. слове см. И. Шмидт, 
Р]ага1Ъ. 177 и сл.; Бернекер Т, 138. Кроме того, допускают 
также редупликацию в самом *хохо]ъ; см. Бернекер Г, 392 
и сл.; Ильинский, ИОРЯС 200, 4, 155; Шобер, РЕ 14, 603 
и сл. (где приведены весьма рискованные сравнения с 20- 
лбп и др.). Неприемлема мысль о заимствовании из перс. 
каки] «кудря» (Локоч 82). 


хохбниться «наряжаться», вятск. (Васн.), хохонить «наряжать» 
(Даль), хохбня «щеголь». Вероятно, от межд. 50, го! 


хбхот, хохотать, тхохочу, укр. хохотати, хохопити, целав. :о- 
хотати, словен. Вовоай, вовбёет, Вовпо&Ат «хохотать, бить 
ключом, клокотать», чеш. сБосЩай, сБосЩашт «хихикать, 
хохотать», наряду с *хъх- в словен. Вер «хихиканье», 
Вевеай зе «хихикать», чеш. сВесЬ, сВесвоф «хихиканье, хо- 
хот», свеса «хихикать», слвц. сВесрё «смех», польск. 
диал. свесВ — то же. || Звукоподражательно, как и хихикать 
или хётать «хохотать», тихвинск. (РФВ 62, 295), в.-луж. 
КВаКкВаб, н.-луж. сБасВа$ «смеяться»; см. Эндзелин, СБЭ 
120 и сл.; Уленбек, ТЕ 17, 176; АЕЯРЬ 16, 372. Др.-русск. 
хрохотати «смеяться» (Никон, Пандекты; см. Срезн. ПТ, 
1408), возм., объясняется влиянием слова грохотати. Пра- 
слав. *хохобь, *хохобай, ср. др.-инд. КАКВай «смеется», арм. 
хахапК‘ «хохот», греч. хоу4бю «громко смеюсь», лат. са- 
сЫтиб, -аге «громко смеяться», сасМтпиз «хохот»; см. Мейе— 
Эрну 144; Мейе, Па]. 1Чеиг. 80 и сл.; МГ 8, 294; Хюбш- 
ман 455; Мейе — Вайан 23; Уленбек, Ата. УЪ. 38. 


хохряк, род. п.-& «горб, кочка, шишка», также «верблюд» (Даль), 
«замерзший конский навоз», вятск. (Даль); неудовлетвори- 
тельны ни предположение о родстве с нем. НдсКег «горб» 
(Горяев, ЭС 401), ни мысль о заимствовании из фин. КаККага 
«глыба земли», «круглый хлеб» (Калима 99). Возм., связано 
с хохбл? 


хохуля — хранйть 273 





хохуля «выхухоль, мускусная крыса», напр. воронежск. (Даль). 
Сближают с выхухоль и далее — с чеш. сБасваЙ «дышать, 
выдыхать», польск. сБасЬ «дыхание», срасваб «дышать», 
которые, вероятно, звукоподражательного происхождения; 
см. Преобр. Т, 105; Горяев, ЭС 59. Первонач. «животное, 
испускающее вонь», см. также об этой группе слов Берне- 
кер Г, 405. [Неуверенные догадки о заимствовании из калм. 
см. у Новиковой (01е Матеп 4. Масейеге па Оз $ау1зсВеп, 
Берлин, 1959, стр. 24. — 7Т.] 


хоч «хотя», вост.-русск. (Даль), хочь, южн., хош@, костром. 
яросл., нижегор. (Даль), также у Мельникова. Формы на 
-ч- основаны на стар. форме оптатива от глаг. хотёть (см.); 
ср. Грюненталь, АЁЗРЬ 41, 319; Соболевский, «З]а\1а» 5, 454; 
Трубецкой, «5]а\1а» 1, 19. Форма на -ш-, возм., происходит 
из хошь «хочешь» под влиянием хочё или хотя. 


хоюр «верхняя одежда зырянских рыбаков», печорск. (Подв.). 
Неясно. 

храбаз «хворост», арханг. (Даль), укр. храбфз «стебель, ствол», 
польск. сбтафей ж. «заросль». Шо мнению Ильинского 
(ИОРЯС 16, 4, 9), связано с хрббост «шорох». 


храбйна «рябина», южн. (Даль). Вероятно, преобразовано из 
рябина. Едва ли прав Горяев (ЭС 401), принимая родство 
с лат. зогби$ — то же. 


храбрый, храб(ёр), хрёбра, тр@ёбро. Заимств. из целав., при 
исконнорусск. хоробрый (см.), ср. ст.-слав. Хравръ по\ем- 
хде, фоВербе (Супр.). 

хракать, трёчу ‹откашливаться», храк м., хрёка ж. «мокрота, слю- 
на», др.-русск. охракъ «слизь, мокрота», цслав. хракати, трачж 
«откашливаться», болг. хрёча, хрёкам, сербохорв. хракати, 
храчём, словен. БтаКам, Бтабет, польск. сЪтаКас. || Звуко- 
подражательно; см. М1. Е\ 424; Бернекер Г, 401. 


храм, род. п.-а. Заимств. из целав., ст.-слав. хХрамъ, при искон- 
норусск. хоромъ (см. хорбмы). [Махек продолжает отста- 
ивать свое сближение слав. слова с хетт. Каг1ти1 «храм»; 
см. «ЭргасВе», 4, 1958, стр. 74. — Т.] 


хранёц, род. п. -нца «сифилис», курск, (Даль), хрёнец, мн, 
хрёнцы — то же, вологодск., южн. (Даль), собственно «фран- 
цузская болезнь». От голл. гап$ «французский»; см. выше 
прёнец и француз. 

хранйть, храню, сохранить, охранйть, охрёна. Заимств. из целав., 
ст.-слав. Хранити фоХалоиу (Остром., Клоц., Супр.), при 
исконнорусск. хоронить (см.). 


10-247 
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храп — название действия от глаг. храпёть; «нахал, наглец, 
буян», «тонкий ледяной наст на снегу, шероховатая, неров- 
ная поверхность льда». Сближение двух последних значений 
с храпёть (см. Ильинский! ИОРЯС 20, 4, 167 и сл.) недос- 
товерно. См. хрёповое колесб. 


храпёть, хтраплю, храп, укр. храп, хропй, хроптй «храпеть», 
др.-русск. храпати, храплю «храпеть, фыркать», целав. хра- 
пати рЕ|у=у, болг. хрёпам «издаю хрип» (Младенов), сербо- 
хорв. храпати, храпам — то же, хрАпав «хриплый», словен. 
Вгарай, Бгарат, БгарЦет, чеш. сБгарай, слвц. сВгара®’, 
польск. сВгараб, в.-луж. Егараб «кряхтеть», н.-луж. сЫЁара$ 
«сильно кашлять, откашливаться». Ср. также хрбпать. || Зву- 
коподражательного происхождения, ср. также хрипёть; см. 
Бернекер Т, 401; М!.Е\У 90. Следует отметить также срав- 
нение с лит. зкгер]6пйи, зктерепйи «кашлять с мокротой» 
(Махек, «За\!а», 16, 213). 


храповать «нанимать поденно», мезенск. (Подв.), храповёц «по- 
денщик» (там же). Образовано от храп «арестант, ссыльный, 
подневольный человек» (см. храп). 


Храповйцкий: заблать к Х раповйцкому «уснуть крепким сном» 
(Гоголь), пойти к Х-ому «отправиться на покой» (Мельников). 
Шуточное образование от храпбть под влиянием фам. Хра- 
повйцкий, среди носителей которой особенно был известен 
Алекс. Храповицкий, член сената и статс-секретарь при 
Екатерине П, а также литератор (Энц. Слов. 74, 612 и сл.; 
ср. Малиновский, РЕ 5, 626; Брюкнер 183). 


храповое колееб «колесо с тормозом». Связано с храп «тормоз», 
сюда же храпфн «гарпун». Последнее — из голл. Вагроеп или 
нем. Нагрипе —то же или непосредственно из франц. Ваг- 
роп «корабельный крюк»; см. Горяев, ЭС 401, Доп. Г, 53; 
Мёлен 77 и сл.; Клюге-Гётце 233. 


храпун Т, см. храпёть. 
храпун 1] «гарпун», см. хрёповое колесб. 


хребёт, хребёт, род. п. хребтё, укр. хреббт, хриббёт, род. п.-бта, 
блр. хрёбт, др.-русск. хрьбьтъ, ст.-слав. ХрьвьтЪ убтос, ябуту 
(Супр.), болг. хръбёт «позвоночник», сербохорв. хрбат, род. 
п. хрита «спина», словен. Втрэ&, род. п. Вт — то же, мн. 
ч. ВГЬИ «решетчатые борта телеги», чеш. Вей, род. п. БЁе- 
Ша «спина», стар. сЬтЬ «гора», слвц. сфтраА®, др.-польск. 


1 Приводимые автором знач. указаны не в статье Г. А, Ильинского, 
а в словаре В. Даля. — Прим. ред, 
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сВг7Ыеф, род. п. сВт2еща, польск. сте, род. п. сте, кашуб. 
КЗерё, н.-луж. К&еБ]а&. Др. ступень вокализма: цслав. хрибъ 
«холм», хрибътг’ь «хребет», сербохорв. стар. хриб «холм», 
словен. Вт{ — то же, ВБгФэг — то же, чеш. сВИЬ «холм», 
др.-польск. сВг2уШеё, в.-луж. КВт Ь]е. || Трудное слово. Га- 
дательны попытки доказать звукоподражательное происхож- 
дение (ср. Бернекер Т, 404 и сл.). Сомнительно в фонети- 
ческом отношении сближение с горб, вопреки Махеку («За- 
у!а», 16, 200), потому что последнее восходит к *вътЬъ, 
а не к *отъЬъ. См. хрип. 


хребтуг, см. хрептуг. 
хрёк «кабан», см. хряк. 


хрен, род. п. -а, также старый хрен, презрительно, о старике; 
укр. хрён, сербск.-целав. хр$нъ, болг. хрЯн(ът), сербохорв. 
хрён, род. п. хрёна, словен. Вгёп, род. п. Вт6па, др.-чеш. 
сВЁбп, чеш. Кеп, слвц. сБгеп, польск. сЬграп, в.-луж. ЕБгёп, 
н.-луж. К5ё6п. || В связи со слав. словом приводят одно место 
из Теофраста (9, 15, 5): &ли 6 дабхоу бафуое\с хрохбеу, ход Ту 
2хЕТУОЬ рёу рафоуоу &]рёау хаХобои, ту б’/илрау лиуес хербйу (Шра- 
дер — Неринг 1, 450; 2, 55, ср. также Плиний, Маё. Н13%. 19, 
82: сега!п). Речь идет, по всей видимости, о бродячем на- 
звании; см. Хоопс, РВВ 23, 568; Бернекер Г, 402; Миккола, 
От$1. г. Т, 11; ВаЩ. и. Зау. 46. Недостоверны сближения 
с нидерл. зсбтЦцаеп «царапать, жечь, зудеть» (Лёвенталь, 
1$]РЬ 7, 407), с др.-инд. Кзёгаз «жгучий, едкий», греч. 1рбе 
«сухой» (Лёвенталь, АЁЗРЬ 37, 384). Не вяжется со свиде- 
тельством Теофраста объяснение слова *хгёпъ как заимств. 
из чув. Хэгеп —то же, которое Рясянен (То!уопеп-ЁРез&зсВ- 
г! 126) связывает с чув. Хэг- «раскаляться», тюрк. прич. 
Ку7уап «тлеющий», Ку7- «краснеть». 


хрепать, хреплю «хрипеть, кашлять», с.-в.-р. (Даль), хрепбта 
«кашель», русск.-цслав. хрепетати «ржать», хрепетив» «ржу- 
щий» (Изборн. Свят. 1073 г. и др.; см. Срезн. ПТ, 1403), 
сербохорв. хрепётати, хрёпейём «ржать», словен. Бгёрай 
«хрипеть, пыхтеть», ВгерейАИ «покашливать, хрипеть». Свя- 
зано с храпёть, хрбпать; см. М!. Е\М/ 90; Бернекер Т, 401; 
Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 167. Ср. также хрипёть, хряпать. 


хрептуг, хребтуг «мешок, торба с кормом у извозчичьих лошадей». 
Из репт4уг (см. выше), сближенного с хребёт, от которого 
его пытался непосредственно произвести Горяев (9С 402). 


хрёеной «крестный (отец)», хрёсна «крестная (мать)», диал. (Даль). 
Из *крьстьн’»ь; см. крест. 


10* 
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хрестоматия, около 1900 г. также христомётия. Из лат. сВгбз- 
{фота Ма от греч. хртотова$ея — то же. Звук -и- в русск. 
форме соответствует ср.-греч., нов.-греч. произношению; см. 
Грот, Фил. Раз. 2, 909. 


хрип [ «хребет, загривок», вятск. (Васн.). В том случае, если 
это слово восходит к *хрибъ, то оно связано с формами, 
приводимыми на хребёт. 


хрип 11 — название действия от глаг. хрипёть. 


хрйпать «делаться слабым, дряхлым», укр. хрипати «хрипнуть», 
хрипавка «хрипота», сербохорв. хрйпати, хрйпам «сильно 


кашлять», словен. Бра, {рат «хрипеть» (Бернекер 1,402; 
Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 168). См. сл. 


хрипёть, хриплю, хрип, хрипотё, укр. хришти, чеш. свирёи, 
сЫНрёИ «хрипеть, трещать», ‘слвц. сВг!р1е’ — то же, польск. 
сфгхур1ев, подробнее см. хрипать. || Звукоподражательного 
происхождения, ср. храпёть, хрепёть, хропать, но, с др. 
стороны, — скрипёть; см. Бернекер Т, 402; Брюкнер, КА 
21, 225; Махек, Эа е 75; «Заза», 16, 213. 


хрисолит — драгоценный камень, только др.-русск. хрёсолибъ, 
трусолит (Изборн. Святосл. 1073 г. и др.; см. Срезн. Ш, 
1408). Из греч. хХросб\.90‹ —то же, в то время как совр. 
хризолит заимств. через нем.. ОбтузоШ\. 


Хриетбе, род. п. Христй, др.-русск., ст.-слав. Жристосъ (Ассем.., 
Супр., Изборн. Святосл. 1073 г. и др.). Из греч. Хриотбс от 
Хр «мажу, умащаю». 


христийнйн, род. п. -йна, мн. христийёне, укр. християнйн, др.- 
русск., ст.-слав. христимнинъ хруотихубс (Оупр.). Из греч. 
хр: убс; см. Бернекер Т, 635; Фасмер, Гр.-сл. эт. 102 и 
сл. Здесь проявилось влияние названий народов с суф. -анинъ, 
мн. -ане. См. также крестьянин. . 


хритать «насмехаться», только др.-русск. хритати (са) — то же, 
охрита исубут. Во всяком случае, исконнослав. слово (Брюк- 
нер, КО 45, 109), не иноязычное, вопреки Фасмеру (Гр.-сл. 
эт. 137 и сл.). Возм., родетвенно д.-в.-н. етап, ср.-в.-н. 
зеЫмеп «кричать». 


хрббать «жадно есть», череповецк. (Герасим.), словен. ВтоБай 
«грызть, хрустеть». Ср. сл. 


хрбобост ‹шум, треск, хруст», хробос(т)кий «шумный, звучный, 
громкий; быстрый; храбрый, смелый», хробостёть, -стйть, 


хробыенуть — хромбй 271 


-стёть «шуметь, хрустеть, скрипеть», укр. хробопити «гре- 
меть», хробот «скрип», польск. спгорова6 «шуршать». || Срав- 
нивают с лит. Кгерйав6И «шелестеть», лтш. КгаБи&ё «цара- 
пать, щекотать»; см. Эндзелин, СБЭ 127, не повторено у 
М. — 9. 2, 255. Прочие сопоставления см. у Бернекера (Т, 403), 
Ильинского (ИОРЯС 16, 4, 10; 20, 4, 168), которые прини- 
мают звукоподражательное происхождение. Сомнения отно- 


сительно сближения с лит. словом см. у Шахматова (ИОРЯС 
17, 1, 290). 


хробыснуть «сильно ударить», хробысь/ — межд., передающее 
Удар, вятск. (Васн.). Связано с предыдущим. 


хрозан «бич», только русск.-целав. хръзан, хрозанъ (Цандекты 
Антиоха, ХЛУ-ХУ вв.; см. Срезн. [Ш, 1408), ст.-слав. Хръ- 
занъ фрателАт (Супр.). Через ср.-греч. ухрббжюу — то же или 
прямо из ср.-перс. *хагатап «погоняющий ослов», хаг «осел» 
(ср. Хюбшман 126, 158), откуда и арм. хагахап «бич», ср. 
арм. бсауа?ап «пастуший посох, острая палка, которой по- 
гоняют волов»; см. Фасмер, 2РЬ 20, 403 и сл.; 21, 135; 
Вайан, КЕЗ 29, 124. Что касается реалии, то ср. народно-лат. 
зсиИса «бич» из греч. охоу$х1 — то же; см. Зубатый, ГЕ 9, 134. 


хромбй, тром, трома, хрбмо, хромать, укр. хромий, блр. хромы, 
др.-русск., ст.-слав. Хремтъ уо/бс, хо^Абс (Супр.), болг. хром, 
сербохорв. хрдм, хрома, хромо, словен. Бтот, чеш., слвц. 
спготу, польск. сВтоту, в.-луж. КБготу, н.-луж. сбгощу, по- 
лаб. сигабте. Связано чередованием гласных с0 ст.-слав. 
охръмх —3 л. мн. ч. аор., чеш. осбтпойИ  «охрометь», 
русск.-целав. храмати «хромать», мор. сВгато24а «человек 
с неуклюжей походкой». || Сближают с др.-инд. этатёз «хро- 
мой», згатаз м. «хромота, недуг» (Гольдшмидт, МЗГ Т, 413 
и сл.; КЗсШ. Вейг. 7, 252; Бернекер Т, 403; Уленбек, Ата. 
УЬ. 353; Педерсен, ТЕ 5, 70). Олав. <- могло возникнуть 
через стадию экспрессивного $ из и.-е. $ в названии физи- 
ческого недостатка; см. Эндзелин, СБЭ 71 и сл.; Махек, 
Эа Фе 86. Менее вероятно толкование 1- из гипотетического 
словосочетания *пори згошъ «хромой ногами» (Педерсен, там 
же). Ничего не дают реконструкции *зЁЕЬгото- (Агрель, 
ВЗИ.. 8 и сл.), *зКгото- (Леви, АЁрг. Регзопепи. 7), сомни- 
тельно сопоставление с др.-инд. сгатауаЙ «утомляет, одо- 
левает», польск. Кгот16 «укрощать» (Махек, ТЕ 53, 93 и сл.), 
не доказана праформа *Кзготоз (Траутман, ОСА, 1911, 256). 
Сомнения по поводу сравнения с др.-инд. згата$ «хромой» 
см. у Мейе (МЗГ 19, 300), Ильинского (ИОРЯС 16, 4, 6). 
[Мошинский (Саз1ас, стр. 90) относит праслав. *хгошъ с его 
характерным начальным 5- к числу слав.-ир. соответствий. — Г.] 
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хрбника, стар. кроника, Котошихин, Аввакум 216, часто в ХУП в. 
(см. Огиенко, РФВ 66, 369), укр. хрошка. Через польск. 
стопа, Кгот1Ка из лат. сБтопса от греч. уроунха (В. З№о.) «вре- 
менные, исторические книги». 


хронйчеекий. Через польск. сИгоп!стпу или нем. сЬгоп1$еВ из 
лат. сЬгоп1си$ от греч. уроуихбс «временной»: у0бу0с «время». 


хронбграф, др.-русск. хронографъ «летописец», «вид летописи» 
(в Москве с середины ХУ в.; см. Яцимирский, Энц. Слов. 
74, 736 и сл.), откуда путем дистантной ассимиляции также 
гранограф» (ХУТ в., ПОРЛ о, 51 и др.) и фронограф»ъ (Ипа- 
тьевск. летоп.). Из греч. уроуотрафос; см. Срезн. ПТ, 1407 
и сл.; Фасмер, Гр.-сл. эт. 221. 


хронолбгия. Через польск., лат. сВгопо]ор1а от греч. уроуолои. 


хрбпать «сильно стучать», хроп, хроп/ — межд., передающее стук, 
вятск. (Васн.), хрбпки мн. «осколки, щепки», псковск. (Даль). 
Звукоподражательное. Родство с сербохорв. хропити «хри- 
петь», словен. Бгбрай, чеш. спторёй (то же) сомнительно, 
вопреки Ильинскому (ИОРЯС 20, 4, 167). Ср. хрткий. 


хруль, руль «очень длинный, торчащий нос», также «лодыжка, 
карапуз», хруля «тот, кто нюхает табак». Возм., производное 
от межд., передающего хрюканье. Ср. хрюкать. 


хрумкать, укр. хрумати — то же. Согласно Бернекеру (Т, 404), 
звукоподражательное, ср. словен. Вгаш «гул, шум», ВБгашай 
«шуметь». См. хрупаться. 


хрундать «прясть», казанск. (Даль). Неясно. 


хруны, хруни мн. «отрепье, лохмотья», курск., моск. (Даль), 
труньё (собир. ср. р.) — то же, хрунник «оборванец». Срав- 
нивают с лит. зкгайдаз м., зктап4а ж. «старый, потертый 
мех; овчина, полушубок», лтш. зКгайдаз «лохмотья»; см. Махек, 
ИзЗ1РЬ 13, 404; Зале 88 и сл.; «З1ама», 16, 213. Неприемлемо 
сопоставление с др.-исл. Втз ср. р. «обломок, останки, труп» 
(см. Горяев, ЭС 402), которое связано с гот. Вгай\у (см. Хольт- 
хаузен, А\уп. У\ЪЬ. 130; Файст 269). 


хрупать «хрумкать, грызть», хрупнуть, хрупаться, хрупкий, 
укр. хрупати, болг. трупам «грызу с шумом», сербохорв. 
хрупати «хрюкать», стар. хруп «шум», словен. Вгирби, Вги- 
р#т «шуметь, грохотать», Вгирай «шумно есть», чеш. сбги- 
рай, сЬРарай «хрустеть», сбтар «хрящ», «челюсть», слвц. 
сЬгир «челюсть», сбгарКа «хрящ», польск. сБгираб «хрум- 
кать, щелкать». Звукоподражательного происхождения, как 
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и рип (см. выше); ср. Бернекер Т, 404; Голуб — Копечный 
143. Следует отбросить предположение о заимствовании из 
гот. Вгбрз «крик», Вгбр]ап «звать, кричать», вопреки Улен- 
беку (РВВ 20, 38), Хирту (РВВ 23, 233), Маценауэру (ГЕ 
7, 216); ср. Кипарский 34. Больший интерес представляет 
сравнение *хгир- с лит. зКгарзём «хрустеть», зКкгарзпиз 
«хрустящий», зКгайЬ!$ «боязнь»; см. Буга, РФВ 70, 252. 


хруст, хрустбк «хрящ в мясе», арханг. (Подв.), хрустать, хру- 
стёть, трусткий, укр. хруст, хрустати, хрустйти, трустка 
«хрящ», др.-русск. хруст «жук», Феодос. Печерск. (Срезн. 
ПТ, 1408), цслав. хрустгь Вробуос, болг. тръст «скрип, хруст», 
сербохорв. хрустати, хрускати «грызть, скрипеть», хруст 
«сорт вишни», словен. ВгизаИ «хрустеть», Бг@з6эс «хрящ», 
чеш. с6гои$6 «жук», сВтои$ваИ «хрустеть», слвц. сЬга$6 
«майский жук», др.-польск. сбгаз «жук», польск. сВгеб6 
«коростель» наряду с польск. сВгизбав «грызть, шуршать», 
сВги$с1еб «шуметь», полаб. сЬгаз& «жук». Сюда же относится 
хруш. Наряду с праслав. *хгиз(- представлено *хгоз(-, откуда 
хрущ, хрястать, трящ. Судя по наличию различных сту- 
пеней чередования, это — исконнослав. слова (см. Бернекер 
Т, 403 и сл.). Форма без носового сравнивается с лит. зкг())- 
аи4И$ «шероховатый, ломкий», зкга@6И «трескаться, ло- 
паться», лтш. $Кгаи$ёь «скрипеть, греметь», далее — с д.- 
в.-н. зстбфап «рубить, резать», др.-исл. $Кг]0дг «потрепанная 
книга»; см. М. — 9. 3, 88 и сл.; Буга, К5 44. Ошибочно сближе- 
ние слав. *хгоз(- с лит. Да8И, ат8 И «гулко или глухо 
свистеть, шуметь» (Маценауэр, СР 8, 2 и сл.). 


хрусталь [, род. п. -Я, м., др.-русск. хрусталь (Сказ. о Борисе 
и Глебе, ХП в.), крусталь (паримейник 1271 г.; см. Собо- 
левский, Лекции 143 исл.). Из ср.-греч. хроосла/^ЛЦо)у, нов.-греч. 
хроист@/\ А! — то же; х- объясняется влиянием слова хрустёть; 
см. Фасмер, ИОРЯС 11, 2, 398; Гр.-сл. эт. 102. 


хрусталь [] «щавель», олонецк. (Кулик.). Возм., связано с хру- 
сткий, хрустеть, см. хруст. 


хруш «старый солдат», вятск. (Васн.) Возм., из хрущр (см.). 


хрушедь, хрушеть «крупная рыба», вятск. (Даль). Так же, как 
предыдущее. 


хрущ «майский жук», укр. хрущ, др.-русск. хрущь «жук», целав. 
тржщь хау$арос, сербохорв. стар. хрушт «майский жук», 
словен. №г086 «жук». Связано Чередованием гласных с польск. 
сВг2457с} — то же, см. хрящ. || Праслав. *хгозЦо-, наряду 
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с *хгезЦо-, связано с хруст (см.); ср. Бернекер 1, 403 и сл.; 
Малиновский, РЕ о, 124; Уленбек, РВВ 30, 316; Пайскер 62; 
Кипарский 34. Неприемлемо предположение о заимствовании 
из гот. ргат%е! «саранча», вопреки Уленбеку (АЁ$1РЬ 15, 485), 
Педерсену (ТЁ 5, 70), Хирту (РВВ 23, 333); см. Бернекер, 
там же. [Отсюда фам. Хрущёв, также иногда Хрущев, уже 
у Пушкина, Кап. дочка; см. Дикенман, Ё$, 21, 1960, 
стр. 141. — Г.] 


хрыч, род. п. -& (Чехов и др.). Вероятно, звукоподражательное, 
от *хры- «хрюкать», ср. хрюкать. Ильинский (ИОРЯС 20, 4, 167) 
пытается реконструировать *хърычь и связать с гипотетиче- 
ским *търакати (см. хрёкать). [Предположение об этимоло- 
гической связи с др.-русск. гричь «собака» см.: Трубачев, 
ВСЯ, 2, 1957, стр. 41 и сл.; Слав. назв. дом. животных, М., 
1960. Против см. Вайан, ВЗГ,, 93, 1958, стр. 175. — 7Т.] 


хрюкать, хряк. Звукоподражательного происхождения (Горяев, 
ЭС, 402, Доп. Т, 53). 


хрядёть «худеть, сохнуть, болеть», олонецк. (Кулик.), цслав. 
охранжти пеубеу, др.-чеш. сЬМеда, сЬЕё4а «истощение», 
чеш. сВадпойИ «бедствовать, чахнуть, усыхать», польск. 
осЬт2ефу «чахлыйо. || Сравнивают с д.-в.-н. зстицап, ср.-в.-н. 
зсгиЧеп «лопаться, трескаться», д.-в.-н. $сгапа, ср.-в.-н. 
зс№гип4е «трещина», далее — со ср.-в.-н. зсВгап7 «трещина», 
лит. зкгай аз «старый мех» (Бернекер ТГ, 401). С др. стороны, 
предполагают родство со ст.-слав. Ф\хлАлдание о\ирорга «пре- 
небрежение» (Супр.), которое связано чередованием с *х]04-: 
чеш. свои «лишать сил, ослаблять»; см. Махек, «Заза», 


16, 212; Зафе 89. 
хряк, см. хрюкать. 


хряпа «верхние листья кочана капусты», новгор., псковск. (Даль), 
«нижние листья капустного кочана, лежащие на земле», 
петергофск. (ИОРЯС 1, 331 исл.), тряпка «капустная кочеры- 
жка», орл., тульск., воронежск. (Даль), «невежественная баба; 
старая баба», курск. , псковск., тверск. (Даль 1), стар. хряпье «лис- 
тья капусты» (Домостр. К. 42), укр. хряпкий «покрытый щепойо. | 
Первонач., по-видимому, *хгер-, родственное ср.-в.-н. зсВгиир- 
{еп, нов.-в.-н. зспгатр{еп «съеживаться, сморщиваться», норв. 
зКгатр «тощий человек, тощий конь», зкгатра «тощая корова» 
(о близких формах см. Торп 474; Клюге-Гётце 544). 


1 Автор не совсем точен. У В. Даля сказано: хряпа «женщина необ- 
разованная, невежа», курск.; «старая баба», псковск., тверск. — Прим. рей, 


хряпать 1 — хубёвый 281 





хряпать | «кашлять», псковск., тверск. (Даль), др.-чеш. сВЁарай 
«храпеть». Во всяком случае, связано с хрепёть (см.), храп, 
храпёть, др.-русск. храпати «фыркать». Вероятно, из *хгер- 
(Бернекер Т, 401), но едва ли оно связано с греч. уоёрлкорои 
`«откашливаюсь», уреретю «ржу», вопреки Петерссону (А! з1РЬ 
35, 376); см. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 167; см. также выше, 

на греметь. 


хряпать [| «бить, ломать», хряпнуть — то же, псковск., нижегор., 
тульск., воронежек. (Даль), хряп/ — межд., передающее лома- 
ние, удар. Вероятно, звукоподражательное; по мнению Го- 
ряева (Доп Т, 54), связано с хруп, хрупкий (см.), но для 
последних нельзя предполагать носовой. 


хряст «хруст, скрежет, стук», хрЯстать, трЯяснуть «лопнуть, 
поломаться», хрястёть «хрустеть, щелкать», укр. хрЯстка 
«хрящ», русск.-целав. храст’ькъ «хрящ», сербск.-целав. хрА- 
ставьць «хрящ», словен. Ютёзай «хрустеть», Бгёз%, род. п. 
ВтёЗа «шум, треск», чеш. стар. сЬЁё$ай «квакать», сВЁе$ь 
«грохот», польск. сбт2езёаб6 «хрустеть, бряцать, трещать», 
сВг2езф «бряцание, грохот», сВт2аз а «хрящ». Сюда же 
трящ (см.). || Первонач. *хгез{-, связанное чередованием 
с *хгозё- (см. хруст). Здесь предполагают звукоподражание 
(Бернекер 1, 401 и сл.; М. Е\У 90; Уленбек, ТЕ 17, 98). 
С др. стороны, предполагая экспрессивное х-, сближают это 
слово с лит. Кгет$6и, Кгат$6И «хрустеть, скрежетать» (Махек, 
«Зау1а», 16, 178). Махек ссылается на образования типа 
свистёть, тлестать. Кроме этого, предполагали связь с лит. 
Кгет516 «хрящ», Кгешёа, КгИЗИ «грызть, жевать» (Педерсен 
(КА 38, 394), Брюкнер (КА 51, 234), Миклошич (М1. Е\М 90)). 
Против последней этимологии выступают Бернекер (там же), 
Эндзелин (СБЭ 124), причем последний пытался сблизить 
*хгезбаМ с сербохорв. хретати «грызть; хрустеть», предпо- 
лагая носовой инфикс, но ср. М. — 9. 2, 273; 3, 891 и сл. 


См. хрящ. 


хрять «тащиться медленно и с трудом», арханг. (Подв.), олонецк. 
(Кулик.), ф. прош. вр. — хрял (Даль). Едва ли из *тър-, 
связанного с *хыръ «больной» (см. хирёть, хирый), скорее 
к хрядёть, хрянуть.. 


хрящ, род. п. -&, укр. хрящ, словен. Вгё86, род. п. Вг68ёа «скрип, 
гравий, майский жук», польск. с№т2а$202 «жук». Из *хгеёбь < 
*хгезЦо-; см. хряст, хруст; Брандт, РФВ 22, 126; Берне- 
кер Г, 402; Маценауэр, ГЕ 8, 2 и сл. 


хубавый, см. хупёвый. 
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хубли мн. «инструмент, которым переплетчики обрезают книгу» 
(Даль). Из нов.-в.-н. Нофе] «рубанок», нж.-нем. Варе] — то же 
(см. Сасс, Зргасве 4. пд9. лиштеги. 7, 12). 


худбба «убогое имущество» (но 2худоб@й — с др. знач.), укр. худбба 
«домашняя скотина», польск. сВидора «скудный скарб» — ино- 
сказательное, описательное обозначение имущества, в том 
числе скота. От худбй, чтобы ввести в заблуждение нечистую 
силу (см. Брюкнер 186; Зеленин, Табу 2, 54). 


худовйна «скарб, пожитки». От 2уд60й (см.), как и предыдущее. 


худбгий, худбжный «сведущий, опытный», худбжник, худджество, 
укр. худбга «искусник, художник», др.-русск. худогъ «сведу- 
щий», художьство, ст.-слав. ХжАожьникъ етиотйрюу (ЕасВ. ЭНа.), 
польск. сВеор! «опрятный, чистый», сВео2уб6 «чистить». | 
Первонач. *хо4осъ, заимств. из гот. *Вапдас$ «ловкий» от 
Вапдиз «рука» аналогично ст64асз «голодный» : сгб4из$ «голод», 
ср. др.-исл. Воп4исг «крепкий», гот. Бапдио$ «мудрый»; 
см. Фасмер, 2151РЬ 4, 376; Уленбек, АЁРЬ 15, 485; М!. Е\ 92; 
Бернекер 1, 400; Стендер-Петерсен 333 и сл.; Кипарский 200 
и сл.; Траутман, ССА, 1911, 256. Неоправданны сомнения 
Брюкнера (К1 45, 27; 541о\уп. 178 и сл.), Микколы (Отз|. Ст. Г, 
176). Не представляется более вероятной гипотеза Брюкнера 
о родстве слав. *ходосъ с лит. зКапй$ «вкусный», зкопёИ 
«приходиться по вкусу». 


худбжество «убожество, худоба», олонецк. (Кулик.), «худое дело, 
порок» (Даль). Образовано от худбй «плохой» под влиянием 
слова худбжество в обычном знач., по аналогии уббжество. 


худбй 1, худ, туда, худо, укр. худйий «худой, тощий», др.-русск. 
ХУдъ «плохой; невзрачный; непрочный; слабый; малый; скуд- 
ный», ст.-слав. оу [мхрбс, хоуждии ЕАалтоу (Супр.), болг. худ 
«плохой», сербохорв. худ м., худа ж. — то же, словен. В@а, 
Вода, чеш. сБадУ «бедный», слвц. сВа4У «тощий, убогий», 
польск. СВа4у «тощий, скудный», в.-луж. КВа4у, н.-луж. 
спиду, полаб. сБепаё. || Праслав. *хидъ считается родственным 
др.-инд. Кзбдай «толчет, дробит», Кзи4газ «маленький, незна- 
чительный, низкий, подлый», сравн. степ. Езб4туаз (ст.-слав. 
Хоуждии), далее — греч. феббос ср. р. «ложь», фобрбс «лживый, 
ложный» (Педерсен, ГЕ 5, 60 и сл.; Бернекер Т, `405; Улен- 
бек, Ата. УЬ. 71 и сл.; Леви, [Е 32, 163; Потебня, ЖСт., 
1891, вып. 3, 121; Эндзелин, СБЭ 39). Семасиологические 
сомнения по этому поводу см. у Мейе (Е%. 174) и Махека («За- 
у1а», 16, 174). Последний сближает худой с др.-инд. КзбЧВаКаз 
«голодный», Кзй4ВуайИ «голодает». Неубедительно сопостав- 
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ляет слав. *хидъ с арм. хип «малый, маленький», гот. Вайпз 


«низкий», греч. хобфос «легкий» Мейе (Ё. 174); против него 
см. Педерсен, К 39, 382; Бернекер, там же; Уленбек, 
РВВ 30, 289; 1Е 17, 176. 


худбй П «змея», олонецк. (Кулик.). Иносказательное название, 
связанное с предыдущим. 


худощавый, ср. сухощавый. Образовано от *худощь «худоба» : худъ 
(см. ху00й); ср. Желтов, ФЗ, 1875, вып. 3, 4. Относительно 
-ощь ср. Обрембска-Яблоньска 125. [Это слово может быть 
объяснено как худо-щавый, от *с’ъчав-, ср. русск. щавёль, 
чеш. &ГАуа «сок», ср. худосбчный. — Т.] 


худук, род. п. -ука «степной колодец», отсюда местн. н. Худуц- 
кая, в Прикаспийской степи (Эльи 198). Заимств. из калм. 
уи4“6 «родник», монг. дидио — то же (Гомбоц, К5х. 13, 33; 
Рамстедт, К\Ь. 194). Ср. также кудук. 


хуз «выжарки рыбьего жира. Идет на колесную мазь», донск. 
(Миртов). Неясно. 


хуйтун «ветер», амурск. (Карпов). Темное слово, ср. эвен. Ви21 — 
то же. 


хула, хулить, укр. тулё, хулити, др.-русск. хула, ст.-слав. 
ХоУла ВАасфуых (Остром., Клоц., Супр.), Хоулити ВАасфтрет, 
хат ореТу, ОВреиу, болг. хула «хула», хуля «хулю», сербохорв. 
хула, хулити, хулйм, др.-чеш. сБ 91054 «стыд», сво УУ «стыд- 
ливый, малодушный, слабый», слвц. сваи” за «свертываться 
калачиком», сБа]0$Йуу «чувствительный, робкий». || Вероятно, 
связано чередованием гласных с хилый, хинить «хулить»; 
см. Бернекер [, 406. Недостоверно сравнение с гот. МЫ5- 
аиЦап «осквернять», Р15аи]пап «оскверняться», вопреки Ма- 
ценауэру (СР 7, 224; 8, 4), Бецценбергеру (ВВ 22, 479), 
Эндзелину (СБУ 71), Педерсену (ТЕ 5, 63 и сл.). Ввиду раз- 
ницы в знач. невероятно заимствование слав. *хайИ из гот. 
В6]бп «обманывать», д.-в.-н. ВаоПап — то же, вопреки Мейе 
(Её. 252; см. Бернекер, там же; Кипарский 34 и сл.). Обли- 
жение с твалё (Ильинский, ИОРЯС 200, 4, 179 и сл.; 23, Г, 
106 и сл.) опирается на блр. ла «порицание» (Карский, Бе- 
лорусы 2, 1, 106). Кипарский (там же) ставит вопрос о воз- 
можности объединения обеих групп слов под общим знач. 
«говорить» и сравнивает это слово с др.-исл. зкуа|а «громко 
говорить, кричать», БуеПг «звонкий», греч. охоАоЁ «щенок», 
что тоже остается недостоверным, точно так же, как и по- 
пытки объяснить *хуа, *хи как экспрессивное преобразо- 
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вание *Ки]а, связанного с кудить (см.); см. Махек, Зе 
99; «Зау1а», Г, 213 и сл. 


хулиган, род. п. -а. Из англ. ВооНоап, которое производят от 
ир. фам. Нои!Ваи (Унбегаун, ВЕЗ 17, 264; Бернар, ВЕЗ 27, 
38; Граур, ВЗГ 38, 168). [Сюда же польск. свиЙоап; см. 
Островский, Во7рг. Кош. Уе2уЕ., 4, стр. 87 и сл. Ом. 
еще Бернар, ВЕ$З, 27, 1951, стр. 38; Машалова, БЕ, 
1954, стр. 377 и сл.; РЯШ, 1955, № 5, стр. 94. —Т.] 


хулйть, см. тула. 


хумячить «мять, тискать», псковск., тверск. (Даль), хумЯчиться 
«быть домоседом, становиться пасмурным», новгор., также 
хомЯячить(ся) —то же. Производное от хомяк; ошибочно срав- 


нение с укр. сум «скорбь, печаль», сумовёти, «горевать» (см. 
Потебня, РФВ 4, 205). 


хунхуз «китайский разбойник», сиб., амурск. (Карпов). Из кит. 
Випр-Би-47а — то же, буквально «краснобородый» (письменное 
сообщение В. Фукса). 


хупёвый «ловкий, опытный», зап. (Даль), укр. хупёвий «наряд- 
ный, красивый», др.-русск. хупавъ «тщеславный, гордый» 
(Изборн. Святосл. 1076 г.), «хвастливый; ленивый». Вероятно, 
связано с др.-русск. хупсти ся, лупу ся «хвастать», сербо- 
хорв. хупнути «стукнуть; зашуметь, громыхнуть» (иначе Бер- 
некер Г, 406), словен. Вира «кричать». || Вероятно, звуко- 
подражание; см. Бернекер, там же; Потебня, РФВ 4, 195; 
Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 179. Абсолютно недостоверно 
сближение др.-русск. хупсти ся с гот. ЮЁап «сетовать» 
и греч. охоф, хшф «сова» (Лёвенталь, РВВ 51, 138). Иного про- 
исхождения болг. х1бав «красивый, прекрасный», сербохорв. 
хУбав, которые через посредство тур. уоЪ «красивый» (ср. 
Радлов 2, 1714) восходят к нов.-перс. х@Ъ «красивый»; см. 
Хорн, Мрегз. Её. 111; Бернекер, там же; Ме. ТЕ. Г, 310; 
Уленбек, РВВ 22, 542; Коржинек, ГЕ 58, 280. Во всяком 
случае, русск. слова нужно отделять от ю.-слав., вопреки 
Бернекеру (там же), Локочу (70). [Вайан (Сгатт. сошр., 
|, стр. 122) считает др.-русск. хупу ся заимств. из гот. 
Б\убрап — то же. — Г.] 


хупёнь ж. «верхняя женская одежда», ряз. (Даль; ЖСт., 1893, 
вып. 2, 225). Неясно. 


Хупожекое море, см. Хопужское м. 


хураган «ягненок», сиб. (Даль). Из монг. дигсап, дагюап «ягне- 
нок», калм. уцг] у — то же (Рамстедт, КУУЬ. 198). 
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хурдё-мурдё «хлам», терск. (РФВ 44, 110), хурды-мурди — то же, 
астрах. (Даль). Вероятно, тюрк. рифмованное образование, 
связанное с тур., азерб. уигда «вещь, не имеющая цены, 
мелочь» (Радлов 2, 1733). 


хурдомары мн. «презрительное прозвище скупщиков рыбы», астрах. 
(РФВ 70, 133). От предыдущего и от марёть (см.)? 


хурма «фруктовое дерево „О10о5зрогиз 1043“ и его плод» (Даль). 
Через тур., азерб., крым.-тат. хигта «финик» (Радлов 2, 1734), 
которое происходит из перс.; см. Бернекер Т, 406; Крелиц 25; 
Локоч 70. Ср. курм4. 


хурнуть, Фурнуть «бросить», псковск. (Даль). По-видимому, зву- 
коподражательное, как и болг. лвфрля, тебрлям «бросаю, 
брошу», сербохорв. хврльити «бросить», чеш. сбгИИ «бро- 
сить, извергнуть», слвц. сВг!’ — то же. Звукоподражатель- 
ное; см. Бернекер Г, 410; Потебня, РФВ 4, 201. 


хурпун, хорпуша «кулик, 5со]орах газИсо]!а», перм., свердловск.., 
туркун —то же, полевск.-заводск., приуральск. (Менсбир); 
Калима (143) сравнивает, правда, без уверенности, это слово 
с фин. Кигрра, род. п. Каграп «кулик», водок. Киагрра — 
то же. Географ. распространение этого слова и наличие 1- де- 
лают это толкование недостоверным. 


хуртать «быть хилым, прихварывать», блр. хуртёць —то же. 
Оближается с чеш. сВБагауу «болезненный, хилый, тощий», 
свигауёМ «чахнуть», далее сюда же хилый, хворать, по мне- 
нию Потебни (РФВ 4, 200 и сл.), Горяева (ЭС 396). 


хурул, см. курум. 


хуса «набег, засада», только русск.-целав. (Георг. Амарт.), ху- 
сити «разбойничать» (Феодоритский псалт. Х в., Златоструй 
ХИ в.; см. Срезн. ПТ, 1423), др.-болг. уоусй’ пар, Воо таро 
0% хАеттай (Суидас, Гех. 2, 2, 1650; см. Томашек, 05еБт. {. 63- 
{егг. Сушио., 1872, 157), сербохорв. стар. хуса «грабеж» 
(ФУ—ХУ вв.; см. ВК]еёл. 3, 736), др.-польск. сваза «грабеж» 
(1388 г.), сваёБа — то же (Брюкнер 177), словин. хоз 
«вор». ||Первонач. *хоза, вероятно, заимств. из гот. Вапза 
«толпа, множество», д.-в.-н. Вапза —то же; см. Кипар- 
ский 201 и сл.; Брюкнер, там же; АЁРЬ 42, 137; произве- 
дение из нем. Вапзе «торговая пошлина» (Бернекер Г, 400) 
не является более вероятным, как и исконнослав. этимология, 
вопреки Брюкнеру (К 45, 25). С этим словом было сбли- 
жено или от него произведено др.-русск. хусарь «морской 
пират» (Хож. игум. Дан. 91), др.-сербск. хусарь — то же, 
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которое толковалось из ср.-лат. сатзаг/а$ «корсар, пират» 
(см. Кипарский, там же; В]еёп., там же). 


хуста, хустка «платок», южн., зап., укр., блр. хуст(к)а — то же, 
мн. Хйсти, хусты «белье», др.-русск. хуста (уже в грам. 
1388 г.; см. Срезн. ПП, 1424), польск. сВизва «платок, белье» 
(с ХУ в., согласно Брюкнеру). Вост.-слав. слова происхо- 
дят, вероятно, из польск., а последнее едва ли можно отде- 
лять от болг. фуста «юбка», рум. 4$, алб. [1346 «женская 
юбка», в основе которых лежит ит. Разбасто, ср.-лат. аз а- 
пиш «вид хлопчатобумажной ткани» (см. о близких формах 
М.-Любке 308 и сл.; Вендкевич, М. Кат. 11%. У еп 
Г, 265; Тиктин 2, 657), которое считается источником нов.- 
греч. фоослам, тур. Нзвап «женская юбка» и, с др. стороны, — 
ср.-нж.-нем. Газбеш «вид ткани» (Ш. — Л. 0, 568). Первоис- 
точник ром. слова искали в араб. Роз, стар. названии Ка- 
ира; ср. М!. ТЕ]. Т, 296; Младенов 663. Невероятны попытки 
исконнослав. этимологии слова хуста: якобы первонач. «похи- 
щенное» (ср. хуй, похитить), вопреки Кавчинскому (А! РЬ 
11, 609); как родственное слову хуса «грабеж», вопреки 
Брюкнеру (РЕ 6, 16; КД 42, 348; см. Бернекер Т, 400), или, 
наконец, сближение со скут, которое само является заимств., 
или с лит. зК1Аиё «лоскут, кусок ткани», вопреки Брюкнеру 


(К 51, 238; АЕШРЬ 42, 143, 186). 


хутйть «хоронить, погребать», олонецк. (Кулик.). Вероятно, свя- 
зано с *ховати «прятать». 


хуткий «быстрый, спешный, проворный», южн., зап. (Даль), укр. 
хуткий, блр. хутко, польск. спа «охотный, быстрый». 
Сближают с чеш. сБа’ ж. «охота, желание», слвц. сваф, 
польск. сбсеб «желание, охота», в которых предполагается 
форма с носовым инфиксом от хотёть (см.) и родственных; 
см. Бернекер Т, 399. В таком случае польск. спа чеш. 
происхождения. 


хутор, род. п.-а, южн. (Даль), укр. хутёр, род. п. хутора, польск. 
сыщюог, И\фог (последнее, согласно Брюкнеру (130), из укр.). 
По-видимому, заимств. из д.-в.-н. Бапбат! «часть округа», 
др.-шв. Випдаг!; см. Кипарский 146 и сл.; Маценауэр 180. 
Следует отклонить произведение из араб. Каф «сторона, 


страна, местность» (Мухлинский, . гб@юз улик угагбу 
\зсподи1еЬ 30; М1. Е\М 91; Локоч 101; Горяев, ЭС 403), по- 
тому что последнее отсутствует в тюрк. языках; см. Берне- 
кер Г, 406; Кипарский, там же. Не связано и с сербохорв. 
хАтар «область, округ», словен. ВабёАг «граница, местность», 
укр. хот@ёр «все принадлежащие селению земли», готёр 
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«межа», которые происходят из венг. ВаёАг «граница, рубеж» 
(см. Бернекер Г, 386; Соболевский, АЁ$РЬ 33, 481; Лекции 
128; ЖМНП, 1911, май, 167; против М1. ГР 1094), точно 


так же, как и с кут (см.). 


хутро «мех», курск., хутра ж., южн., тутровать «латать (шубу)», 
укр. хутро. Через польск. Нито «мех, шуба», Ниго\маб «об- 
шивать» от ср.-в.-н. Уцобег «подкладка»; см. Брюкнер 130; 
Клюге-Гбётце 181. 


хутулы мн. «сапоги из мягкой замшевой кожи», вост.-сиб. (Даль), 
ср. монг. сша] —то же (Рамстедт, КУЪЬ. 152). 


хухать «дышать, дуть», псковск. (Даль), хукать — то же, зап., 
укр. хутати, хухнути, словен. ВаКай, чеш. сБасВай, польск. 
списВаб. Звукоподражательное, как и ср.-в.-н. Б@асВеп «ды- 
шать»; см. Бернекер Т, 405; Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 177. 


хухленик, хутляк «ряженый (на святках и под новый год)», 
олонецк. (Кулик.), хухольник —то же, кольск., мезенск. 
(Подв.). Вероятно, преобразовано из кукленик, кукольник «ко- 
медиант»; см. кукла. 


хухнарь «подковный гвоздь», зап., тверск. Через польск. Вила] — 
то же из ср.-в.-н. Бао!ласе] —то же; см. Брюкнер 173. 
См. ухнёль. 


хухнать «ругать, презирать; лицемерить», арханг., вологодск., 
перм., нижегор. (Даль), «браковать, порицать», олонецк. 
(Кулик.), целав. хжхнати 10] тигшиагаге «шептать», 
словен. Войп]аИ «гнусавить, нюхать». || Звукоподражатель- 
ное; см. М1. Е\У/ 88; Бернекер Т, 400; Срезн. ПТ, 1424. Ср. 
гугнивый, выше. 


хухор «мельник», хухорить «молоть», олонецк. (Кулик.). Неясно. 


хухрик «франт», новгор., «лодырь», смол. (Даль). Возм., от #27- 
хать «дуть»? 


хыдкан «скряга», хыдкёнить «скряжничать», казанск. (Даль). 
Рассматривается как заимств. из чув. (Бодуэн де Куртенэ 
У Даля 4, 1246), ср. чув. ХУ «скряжничать», у54КикКаг 
«скряга». 


хылкать «хлябать, быть слишком просторным», новгор., вологодск. 
(Даль). Неясно. 


хынькать «хныкать», вятск. (Васн.). Звукоподражательное, ср. 
хныкать. 


хырзы, торзы мн. «замерзшие комки грязи на дороге», вятск. 
(Васн.), см. кйрза. 
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Ц 


ц — двадцать четвертая буква др.-русск. алфавита, называв- 
шаяся ци (см.), числовое знач. = 900. В новгор. и псковск. 
текстах звук ц совпал с ч начиная с Х[ в.; см. Срезн. ПТ, 
1433; см. также исторические грамматики русск. языка. 





цавбшник «вид бузины», вятск. (Васн.). От цёвка «трубка» (см.), 
первонач. *цёвъчьник”»ъ, собственно «растение, идущее на из- 
готовление цевок». 


цагёльня, цигбльня, цыгёльня «кирпичный завод», зап., южн. 
(Даль). Из польск. сес1ет1а — то же от себфа «кирпич», пос- 
леднее — из ср.-в.-н. 21ере] — то же от лат. (6оша; см. Бер- 
некер Т, 129; Брюкнер 57. См. цуйгель. 


цагри мн. «огнестрельное оружие», азбуковн. (М1. ГР 1104). Ве- 
роятно, заимств. из вост. языков. Совершенно случайно соз- 
вучие с манси 8асдтаК «топор», Зас]тат «рублю, бью», из 
которого Аристов (ЕОЁ Апр2. 8, 96) пытался произвести даже 
античное с41арс «оружие скифских народов» (Геродот 1, 215; 
4, 9, 70, также у Ксенофонта, Анаб.). 


цанга «столб чума охотника или оленного пастуха», кольск. (Чар- 
нолуский). Из саам. кильд. 4зароке, род. п.-пбе —то же; 
см. Итконен 99. 


цанубель «определенный столярный инструмент». Через польск. 
сапаре] — то же или, подобно последнему, — из нем. ДабиВо- 
Бе] «рубанок с зубчатым лезвием», диал. СоопВиБе| — то же 
(Сасс, ЭргасВе 4. пад. 1ттеги. 9); см. Карлович 84; 51о\уп. 
\М/агз2. 1, 255. См. цынубель. 


цан | «козел», зап., южн. (Даль), укр. цап, словен. сар, чеш. 
диал. сар, слвц. сар, польск. сар. Возм., получило рас- 
пространение благодаря бродячим пастухам через рум. фар; 
такая форма есть и в ит. диалектах, где ее объясняют 
из подзывания; см. Рольфе, АтотРЬ 49, 662 и сл.; 
Кречмер, С]оМа 17, 234; Педерсен, КА 36, 337; Коржинек, 
Г.Г 98, 430; Вендкевич, М. Кат. Зет., \УМеп ТГ, 278; Тик- 
тин 3, 1597. Допустимо происхождение из алб. (Г. Майер, 
А. УЪЬ. 387 и сл.; Бернекер Г, 120 и сл.). Неприемлемо 
предположение об ир. происхождении, вопреки Розвадов- 
скому (В5 2, 109), Фасмеру (Гр.-сл. эт. 222; В 3, 264). 
[Пизани («Ра1деа», 12, № 5, 1957, стр. 308) считает это 
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слово балканским элементом. См. еще Трубачев, Слав. 
названия дом. жив., М., 1960. — Г.] 


цап [| «вид мотыги, тяпка», южн. (Даль); можно допустить тюрк. 
происхождение, ср. тур., тат., алт. барКУу «мотыга» (Радлов 
3, 1922); см. Вернекер Г, 121. Ср. чёпка. 


цап-царап! — межд. Вероятно, расширение звукоподражательного 
цап; см. Махек, ГЕ 57, 408. Ср. царёпать, а также сл. 


цёпать, -аю, укр. уйпати, болг. цёпам «хлопаю», словен. сара 
«лапа», сарай «шлепать», сарДаАИ «семенить», чеш. сарай 
«хлопать, шлепать», слвц. сарай’ «цапать», польск. сараб «не- 
уклюже идти», в.-луж. сараб «тяжело ступать, неловко хва- 
тать», н.-луж. сара$ «цапать, хватать». || Звукоподражатель- 
ное. От межд. цап, ср. лит. сарё «цап», сарпбИ «‹нащупывать»; 
подробнее см. Бернекер Г, 121; Френкель, [1. УМЪ. 69. Ср. 
чапать. 


цапля, диал. чёпля, чапура — то же, фам. Чёплин, укр. чёпля, 
блр. чёпля, болг. чёпля, сербохорв. чёпзъа, словен. барЦа, 
др.-чеш. ерё, чеш. бар «аист», польск. срар]а «цапля», 
в.-луж. бара, н.-луж. сара ; см. Булаховский, ОЛЯ 7, 124. 
Русск. форма на ц- объясняется как заимств. из с.-в.-р. диал.; 
см. Соболевский, Лекции 151: ЖМНИ, 1894, май, 220; Дур- 
ново, РФВ 78, 211. Предполагают родство с чёпать «хва- 
тать»; см. Бернекер Т, 136; Брюкнер 72. Бернекер (там же) 
сравнивает, однако без уверенности, также с укр. чапётися 
«брести пошатываясь», словен. барЦаМ «плескать». 


царАнин «свободный земледелец на чужой земле», бессараб. 
(Даль). Из рум. {Агап «крестьянин», фАга «земля»: лат. фегга; 
см. Розвадовский, ВЪ 2, 74. 


царАпать, -аю, сюда же цап-царёп!, межд. Позднее образование, 
в основе которого лежит звукоподражание; см. Преобр., 
Труды ТГ, 42; см. также выше, цап-царёп. Едва ли прав Со- 
болевский (РФВ 67, 216), реконструируя *у$ рапати, которое 
он пытается связать с сербохорв. ц]6рити «скалить зубы», 
словен. сбгИл, чеш. сей — то же, слвц. сегЦ’ — то же. Не- 
приемлемо сравнение с нем. зсВагЁ «острый» или зс№гореп 
«насекать» (Горяев, ЭС 403). Сюда же царёпнуть «украсть», 
тверск. (См.), смол. (Добровольский), наряду с цёпнуть — 
то же. 


царбёвна «корь», олонецк. (Кулик.!). От царь. Ласкательное наз- 
вание — для прекращения болезни. 


1 УГ. Кулик. (см.) — царевница. — Прим. ред. 
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Царевококшёйск — стар. название города Йошкар-ола, на реке: 
Кокшаге. От царь, царёв, мар. название (стар.) Тз&г& (см. 
Рамстедт, ВёзсВег. Брг. 150). Этот город был основан в ка- 
честве укрепления против черемис при Иване Грозном (Соло- 
вьев, Истор. Росс. 2, 628) и назывался первонач. Кокшажск 
(1578 г.), затем — ЦДаревъ городок%ъ на Кокшаг% (1584 г.); см. 
Семенов, Слов. 5, 948 и сл. 


Царево-Санчурек — город в [бывш.] Яранск. у. бывш. Вятск. губ., 
народн. Шанчуринск, впервые упоминается как Саинчурскъ 
в 1584 г. (Семенов, Слов. 5, 592). Царево- прибавлено по- 
тому, что это было царское укрепление в пограничной полосе 
против черемис и вотяков. 


царина «пашня, пастбище, загон», южн. (Даль), укр. уйрина — 
то же. Из рум. фагш& «пашня»; ср. Розвадовский, В5 2, 74; 
М1. Е\\ 27; см. также выше, царён. Неубедительна этимология 
Бернекера (1, 127), который производит это слово от царь. 


царйца (см. Срезн. ПТ, 1433), отсюда Царйцын — стар. название 
Сталинграда, засвидетельствовано с 1589 г. (Семенов, Слов. 
5, 556 и сл.), Сталинград — с 1925 г. [ныне Волгоград]. От 
прилаг. ц($)саричинъ, с ц- вместо ч- от царица. [Название 
города Дарицын представляет собой, собственно говоря, на- 
родн. этимологию местного древнего топонима Фагу18уп — 
столица Хазарии; на хазарском (тюрк.) языке это слово зна- 
чило «желтоватый, беловатый»; ср. Немет, А Боп[о8]а]6 
шасуагзао Ка]аКи]аза, Будапешт, 1930, стр. 212. Ср. Сарё- 
тов<« тат. зага (аи «Белая гора». — 7.] 


Царекое селб, в бывш. Петерб. губ., 1716 г.: Сарская Мыза 
(Никольский, ФЗ, 1891, вып. 4-0, стр. 15; Семенов, Слов. 
о, 561). Обычно объясняют сближением под влиянием народн. 
этимологии первонач. формы С@рское селб с царь, в которой 
усматривают фин. зааг! «остров»; ср. Грот, Фил. Раз. 2, 369; 
Вильчковский 18 и сл. Начиная с 1708 г. переименовано 
в Дёрское с., потому что Петр [ подарил его царице. 


царь, род. п. -йя — титул, принятый в 1947 г. Иваном Грозным 
(см. Соболевский, «З!а\1а», 8, 491), укр. цар, др.-русск. 
цьсарь — в качестве обозначения визант. императора (ХГ в.; 
см. Бернекер ТГ, 127), др.-русск. царь «властитель, государь», 
а также название татарского хана (последнее —в грам. 
1267 г.; см. Срезн. ПТ, 1433 и сл.), болг. цар — титул др.- 
болг. правителей, начиная с царя Симеона (917 г.), сербохорв. 
цёр. Поздним заимств. из русск. является чеш. саг, польск. 
саг «царь». || Источником этих слов является форма *сбзагь 
«император»: др.-русск. уфсарь, ст.-слав. цфсарь Вас) еб, 
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хбрьюс (Остром., Клоц., Супр.), сербохорв. цёсар «император, 
кесарь», словен. сбзаг, род. п. сезага, чеш. с1заЁ, слвц. 
с1заг, польск. сезаг2, — которая восходит через гот. Ка1заг 
«император» к лат. Саезаг. Окончание сближено вторично 
с суф. -агь; см. Бернекер Г, там же; Мейе, Е&. 110, 184; ВЕЗ Т, 
191 и сл.; Миккола, Мёт. Зое. М№орЬ1. 7, 277; Кипарский 
194 и сл.; Уленбек, АРЬ 15, 484; Брюкнер 59. Менее ве- 
роятно непосредственное возведение к лат. Саезаг (К. Ире- 
чек, АЁРЬ 31, 450; Романский, ЛВАЗ$рг. 15, 99; Богач, [Е 
35, 224). Лат. слово не отражено ни в рум., ни в алб. За- 
труднительно семантически толкование из лат. Саез&г!аз (Скок, 
Ва7ргауе Гпапзу. Оги&&уа 3, 33 и сл.; против см. Кипарский, 
там же; Линдертувна, ЗО 9, 613 и сл.); сомнительно проис- 
хождение из гот. *Ка1заге!з (Стендер-Петерсен 350 и сл.; 
Сергиевский, ИРЯ 2, 357); невозможно происхождение из 
ср.-греч. Колсар, вопреки Биркенмайеру (3Р 23, 139). Сокра- 
щение у$сарь `>*цьсарь имеет параллели в др. подобных 
случаях в титулах; ср., напр., англ. Кто, шв. Кипе «король»; 
см. Миккола, там же, 276; Бернекер, там же. 


Царьград — поэт. и стар. название Константинополя — Стамбула. 
Заимств. из цслав., др.-русск. Д$сарьгородъ, Цьсарьгородъ 
(Пов. врем. лет.), целав. Д$сарьградъ, Цьсарьградъ. По-види- 
мому, калька греч. Вас, Пб\с, Васу\ебоива Пб\‹ (Савваитов, 
Ант. Новгор. 176). Невероятно, чтобы слав. название сохра- 
нило свидетельство о перенесении столицы римских импера- 
торов в Константинополь, вопреки Стендер-Петерсену (353); 
см. Брюкнер, АЁ]РЬ 42, 141. Др.-сканд. название Констан- 
тинополя МЕПеагдт «Большой город» Томсен (Огзргипе 84) 
толкует как возникшее под влиянием др.-русск. названия. 


цата «оправа икон», «старая монета», церк., укр. цятйё, цят 
«немножко», др.-русск. цлта «мелкая монета» (Остром.), «ук- 
рашение» (Ипатьевск. летоп. и др.; см. Срезн. ИТ, 1434 
и сл.), ст.-слав. цата бууйрюу (Еаев. Эт., Супр.), сербохорв. 
стар. цёта Лепхбу, чеш. сеа «мелкая монетка», «пустяк», 
сейа «мишура», польск. сейа «пятнышко». Заимств. через 
гот. КШ\$ хобраутс «геллер» (монета) из народнолат. сепёаз, 
сокращенного из сететопа!$ — название распространенной 
римской монеты в эпоху Вульфилы; см. Миккола, Мёт. 50с. 
№ №орВ1. 7, 273; Бернекер Т, 122; Уленбек, А{Ё$РЬ 15, 484; 
Мейе — Вайан 61; Шварц, А{$РЬ 42, 303; Эдв. Шрёдер, КА 
93, 80 и сл.; Брюкнер 60. Что касается сокращения, то ср. 
англ. сепё из франц. сепите и т. п. Неприемлемо произведе- 
ние из лат. Чишлз, которое не могло выступать в качестве 
названия монеты, вопреки Скоку (ЯготРЬ 46, 394 и сл.; 
см. Кипарский 109; Эдв. Шрёдер, там же), а также из лат. 


292 цаца — цвет 


спсбит «пояс», вопреки Кнутссону (РВ 15, 131 и сл.), 
В. Х. Майеру (В$ 15, 149 и сл.). 


цаца «детская игрушка», южн., зап., тамб. (Даль, Гоголь), также 
«паинька» (Чехов), укр. уфуя «игрушка», блр. уйца, польск. 
саса «хорошо, красиво», сасКо «игрушка» наряду со словен. 
саба «игрушка», чеш. баба ж., баб м. — то же, др.-польск. 
с?ас7 «цена, награда». || Образование детской речи; см. Бер- 
некер Т, 133; Брюкнер 55; Розвадовский, В$ 2, 75. Анало- 
гичные фин.-уг. образования см. у Тойвонена (ЕОЕ 19, 159). 


цвёкла «свекла», диал., севск. (Преобр. 11, 206). Этимологически 
тождественно слову свёкла. Начальное у- можно было бы 
объяснить воздействием слова цвет и т. д., если бы этой 
формы не было в зап.-слав; чеш. суИЛа, польск. ба; ср. так- 
же сербохорв. цвёкла. Источник — в греч. себхЛоу (см. свёкла). 


цвелйть «дразнить, мучить», зап. (Даль), укр. увмити «бить, 
стегать», др.-русск. цефлити «мучить» (СПИ), цслав. увё$лити 
«доводить до слез», сербохорв. цви]елити, цвй]елйм, словен. 
суё НИ, суёИт «мучить, омрачать», чеш. Ку&] м., КУёШа «сте- 
нания», польск. К\У!Ш6 «доводить до слез», в.-луж. с\Ш6 
«мучить», н.-луж. с\Ш5. || Связано чередованием гласных 
с квйлить, цвйлить (см.). По-видимому, звукоподражательное; 
см. Бернекер Т, 657; Шахматов, Очерк 103. По мнению пос- 
леднего, вост.-слав. 16$- получено закономерно из *Куё-, но 
цви- аналогического происхождения. Бросается в глаза луж. с\-. 


цвет, род. п. -а, мн. цвет@ё; цветбк, мн. цветы, укр. цет, бпр. 
цвет, др.-русск. иувётг, ст.-слав. цЕФТЬ буфос (Еисв. Зщ.., 
Супр.), болг. цвят, цветёт, сербохорв. цвй]ет, словен. суб, 
чеш. Куё&, слвц. Куев, польск. КУЛаф, в.-луж. К\6Ь, н.-луж. КЖ, 
полаб. К]оф. Др. ступень чередования: ст.-слав. про-цвьтж, 
про-цеисти ауфету, дуде\, русск. цвет], цвести, но цвёл 
из *КУБЫъ, укр. увести, цвету, болг. ц’ьвтЯ, убвна, сербохорв. 
цвасти, цвАтём, словен. сует, суэзбИ, др.-чеш.  Юуи 
(из *Куьфо), инф. КУ!ЗИ, польск. К\1$6, КуЦте, в.-луж. Е666, 
Кл, (*Куыви, *Куь), н.-луж. К\з6, КуЦиа. || Праслав. *КУ&Ь, 
*<У13И, *Куью родственно лтш. КУЙ&, КУЦа «мерцать, бле- 
стеть», КУЦА6 «заставлять мерцать». Недостоверна связь 
с лит. КУ1её уз «пшеница» (по Бернекеру, родственно, а со- 
гласно Буге (К $ Т, 356), заимств. из гот. мае! «пшеница» 1; 
см. М. —9. 2, 356); ср. Бернекер Г, 657 и сл.; Мейе. Ев. 178; 
Траутман, ВЗ\М’ 147; Остен-Сакен, 1 23, 382 и сл. Если 
принять и.-е. чередование задненёбных, то было бы возможно 





* Неверно. Буга в указ. месте как раз отвергает готское происхожде- 
ние.—Прим. ред. 
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дальнейшее сближение со свет (см.); см. Мейе, там же; 
Младенов 657; Вайан, ВЕЗ 13, 110 и сл. Сомнительно родство 
‚с др.-инд. Кё$ «ясность», др.-исл. Ве1д ср. р. «ясная погода», 
вопреки Микколе (0тг$1. Сг. Т, 166), который предполагает 
метатезу из *КоЦуо-. Знач. выражения цвет молодёжи вос- 
ходит, как и нов.-в.-н. ВЦЦе 4ез А4е]5 «цвет дворянства», 
к лат. 16$ пор Цай$ — то же; см. Фальк — Торп 85. 


цветная капуста. Калька нем. В]атепКо|] — то же, которое 
в свою очередь калькирует ит. сауоШоге (франц. сВои-Пеиг) — 
то же. Это растение распространилось в ХУ! в. с’ Кипра 
в Италию; см. Клюге-Гётце 65; Фальк — Торп 85. 


цвету, увести, см. цвет. 


цвйкать «чирикать», псковск., тверск. (Даль), сюда же увикун — 
обозначение того, кто произносит ц вместо ч в [бывш.] 
Себежск. у. Витебск. губ.; см. Соболевский, ЖОт., 1892, 
вып. 3, 8. Первонач. звукоподражательное, едва ли связано 
исторически с квичёть (см.), вопреки Бернекеру (1, 656). 


цвйлик «пестрядина» (льняная ткань в двойную нитку, с узором), 
псковск. (Даль). Как и польск. с\уеНсЬ (1500 г.; см. Брюк- 
нер 68), из ср.-в.-н. 2\УШеБ, нов.-в.-н. С\УПШСВ «тик». 


цвйлить(ся) «плакать (о ребенке)», тверск. (Даль), укр. квиль 
«плач, хныканье», квийти «плакать», сербск.-цслав. увилити 
хлор еси, болг. цвйля «плачу; ржу», сербохорв. цвйъети, 
цвилйм «стенать», словен. СУШИ «пищать, визжать», чеш. 
КУШИ «рыдать, стенать, причитать», слвц. КУПИ’, польск. 
К 6 — то же, н.-луж. К\УШ$, полаб. Кубе «хнычето. || Свя- 
зано чередованием гласных с *КУЗИИ; см. цвелить, где 
и о звуковой стороне; ср. Бернекер [, 657; Младенов 675. 


цвйркать «чирикать», южн. (Даль), ср. болг. цебркам «щебечу», 
сврш. цвбркна, сербохорв. цвркнём, цвркнути, словен. 
СУЕЕШИ «трещать, чирикать», чеш. сугбей «стрекотать», польск. 
булегс2еб, бу\егКаб — то же. || Звукоподражательного проис- 
хождения, как и сверчбк, чирикать ит. п.; см. Бернекер Г, 657. 


цвол «ружейный ствол», кольск. (Подв.). Из ствол. 


цвынтарь «кладбище», южн., зап. (Даль), укр. цмйнтар, цвйнтарь 
«погост», блр. цёнтар «церк. двор». Через польск. степёаг2 — 
то же из ср.-лат. соетёег!ат, соетещеглат (Моль, МГ. 7, 


156) от греч. хоцлитрюу под влиянием лат. саетепииа; 
(Бернекер Г, 129; М!. Е\У 147; Брюкнер 66; Карлович 103). 


це «однако, хотя», только др.-русск. ц%, ст.-слав. ц хойтои, хои- 
т0%1е, емер (Супр.); считают, с одной стороны, родственным 
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греч. ха «и» (Бругман, КУОг. 620; Стат. 2, 3, 1001; Бернекер 
Ь 122; Буазак 390; Фик, ССА, 1894, 238; Траутман, ВЗУ 112); 
с другой, сближают с местоим. *40-, как лит. КаГ «когда», 
др.-прусск. Ка] «как, когда, чтобы» (Вондрак, \о1. От. 2, 553; 
Сольмсен, КИ 33, 300; 44, 190; И. Шмидт, Рога. 230 и сл.). 


цббарь, цёбер, цыбар «бадья, ведро», южн., курск., тамб. (Даль), 
укр. цёбер, др.-русск. цебръ «мера овса» (грам. Мстисл. Дан. 
1289 г.; см. Срезн. ТП, 1439), болг. чббър, чёбър, чёбур 
«ведро», сербохорв. чабар, род. п. чабра «ушат», словен. 
боЪЭг, род. п. бертА «чан», чеш. &бЪег, род. п. бефга, бебга, 
затем 47Ъег, Бег «кадка», слвц. 4йЪег, др.-польск. 42Ъег, 
род. п. схебги, диал. схерег, в.-луж. &\ог «кадка». Вост.-слав. 
слова, судя по наличию у-, заимств. из мазурирующей польск, 
формы *се`ег. Исконнослав. форма имела вид *бьрьгъ и была 
связана с лит. К] газ «ведро», лтщш. са «небольшая дере- 
вянная посуда для сливочного масла», далее — со слав. 
сьрапъ (см. жбан, выше) и, наконец, с первонач. знач. «то, 
что висит», —с лит. ЮФИ, КиаБи «висеть, повисать»: см. 
Буга, РФВ 67, 235; Траутман, ВЗ\! 133; Зубатый, 1.Е 28, 116; 
Брюкнер 56; КО 45, 25 и сл.; Френкель, 1ЁР Ап2. 32, 82; 
Кипарский 23 и сл. (где отклонения в деталях). Следует 
отвергнуть мысль о заимствовании из д.-в.-н. 2\%Щаг, хааг 
«ушат», вопреки Бернекеру (1, 165), Уленбеку (АЁЕРЬ 15, 
485); см. Кипарский, там же; Младенов 680; М!. Е\М 419. 
Сюда не относится греч. хВотбс «ящик, коробка», вопреки 
Соболевскому (РФВ 64, 28; 144), а также греч. хдфиуос «кор- 
зина», вопреки Сольмсену (Вейг. ог. У/огЫ. 205). 


цёвка «трубка, катушка, нижняя часть лошадиной ноги»,. цевьё 
«рукоятка, голень», укр. \ва «каток, веретено, катушка», 
щвка «трубочка, катушка», др.-русск. у$въка «моток», ст.-слав. 
цв (ь)ница /брх, болг. цубвка «катушка», цев ж. «трубка», 
сербохорв. цй]ев «катушка, голень, ружейный ствол», словен. 
сёу ж. «трубка, катушка», чеш. сбу, сёуа, ФуКа «трубка», 
слвц. сеуа «жила, сосуд», польск. сема «трубка», сеуКа, 
в.-луж. сума, диал. сема, н.-луж. сома, сема, полаб. сеу 
«моток пряжи.. || Праслав. *сёуа или *сёуь, во всяком случае, 
родственно лит. Зуа, вин. п. 8е1уа «цевка, катушка в ткац- 
ком челноке», За!уА «трубочка, из которой делают цевку, 
катушку», лтш. за1Уа «катушка в ткацком челноке, вязальная 
спица», независимо от того, предполагать ли при этом и.-е. 
чередование задненёбных или сложные группы согласных 
в начале слова; см. И. Шмидт, КА 25, 127; Бецценбергер, 
[16. РогзсВ. 181; Бернекер Г, 128; Траутман, ВЗ\УУ 301; М. — 
Э. 3, 638; Буга, РФВ 70, 103; иначе Зубатый,` АЁЗ1РЬ 16, 385. 
Не заимств. из слав., ввиду чередования согласных -у-:-т-, 
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фин. КАйш1 «цевка, катушка», эст. КАёу, род. п. Кайдуе — 
то же; относительно фин.-уг. родственных форм ср. Паасонен, 


К52. 13, 230; Вихман, РОЕ 16, 189 и сл. 


цевница «свирель» (Пушкин), др.-русск. ибёвьница «струна, лира, 
свирель», уфвьникъ «гусляр, лирник» (Устюжск. Кормч.; 
см. Срезн. ИЛ, 1447), ст.-слав. цв(ь)ницл бра (Супр.). От уёва 
«трубка» (см.). 


цегл «одинокий, единственный», только цслав. цель — то же, 
ц$гло «только» наряду со сцфглъ, сцёгело— то же, цбёгътъ 
«одинокий», сербохорв. цйглй «единственный, только», цигли 
]едан «только один». Сюда же, с др. ступенью чередования 
гласных, — *86ь0]ъ (см. щёголь). || Сравнивают се др.-инд. 
Кёуа]аз «исключительный, единственный, сплошной», также 
лат. саеефз «холостой, неженатый» (Фик Г, 18; Бернекер Г, 
123), но суждения о последних словах весьма расходятся 
(Мейе — Эрну 149; Вальде — Гофм. Г, 130). 


цедить, цежу, цеж «жидкий, процеженный раствор овсяной муки», 
укр. ц0ити, шджу, блр. цудзщь, ц]джу «цедить, пить 
помногу», русск.-цслав. уёфдити бое, болг. цедЯ «цежу», 
сербохорв. ци]ёедити, цй]едйм — то же, словен. се, седйт, 
чеш. седцл, сед т, слвц. сед!’, польск. се4716, седте, в.-луж. 
су916, н.-луж. се]15. Др. ступень чередования: 615% (см. 
чистый). || Родственно лит. $КМези, зМедй т, зКеЧЯай «делать 
жидким, разбавлять, разделять», зКа134аз «ясный, сияющий», 
зКа1!Чги$ «ясный (о погоде)», жем. зКа!Чгиз — то же, зкузаз 
«жидкий, редкий», лтш. зКа1916 «разбавлять», далее др.-исл. 
зКЦа «испражняться», лат. 361146, зс1с1т, 5с15зат, -еге «раска- 
лывать, разрывать», греч. сую «разрываю», с(81 «осколок», 
др.-инд. сБтаМ1 «отрезает, раскалывает»; см. И. Шмидт, 
\Уок. ТГ, 97; Педерсен, Ке. Сг. Г, 77; Зубатый, К 31, 13; 
'Граутман, `ВЗУУ 263 и сл.; Торп’ 463; Мейе, ВЗ 2, 63; Мейе — 
Эрну 1062 и сл. 


цедулка «записка», стар. цидула, 1697 г.; см. Христиани 43, укр. 
цедула, польск. седуйа, чеш. седе. Заимств. через польск. 
из ср.-лат. зсВедша, седи]а «кусок папируса» от лат. зсВеда 
из греч. су64 «обрывок»; см. Кречмер, «Сова», 10, 172; Берне- 
кер Г, 121; Брюкнер 57. 


цеж м. «жидкий процеженный раствор овсяной муки», сёжа ж. — 
то же, диал. цеж «сок черники», череповецк. (Герасим.), 
др.-русск. иёжь ж. «раствор овсяной муки» (Пов. врем. лет), 
сербохорв. цй]е\ м. «щелок», словен. с6]а «процеживание.. || 
Связано с цедйть, как и блр. цед м. «болтушка из овсяной 
муки»; см. Бернекер Т, 122 и сл.; Зубатый, А!$РЬ 16, 395. 
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цейхвартер «начальник арсенала», в эпоху Петра Г; см. Смирнов 
321. Из нем. Деие-\уагег (с ХУП в.; см. Гримм 15, 876). 


цейхвахтер «охранник при арсенале», в эпоху Петра Г; см. Смир- 
нов 320. Из нем. Сецо\уасЬ ег «сторож». Ср. вёхтер. 


цейхгАус «место для хранения оружия и аммуниции», начиная 
с Петра Г: цейтаус, цейхгауз; см. Смирнов 320. Из нем. 
Деибпаиз — то же (часто в ХУГ в.; см. Гримм 15, 856 и сл.). 


цейхмейетер «артиллерийский офицер», сначала — на флоте, Уст. 
морск. 1720 г.; см. Смирнов 321. Из нем. Деистетет (с ХУГв.; 
см. Гримм 15, 899). 


целёбный, др.-русск., ст.-слав. цфльвьнъ  (Супр.). Производное 
от цфльва Феролео, которое — от цфлъ, цлити (см. иёлый, 
целить). 


целесообраёзный. Из *у$лесообразьнъ от др.-слав. *с&0, род. п. 
-е5е «благо», связанного с ублый, ср. д.-в.-н., ср.-в.-н. Вей, 
нов.-в.-н. Не] «благо»; древняя основа на -ез- (см. Клюге- 
Гётце 240) и ббраз. [Неверно. Следовало бы проследить исто- 
рию этого, по-видимому, позднего слова, калькирующего 
нов.-в.-н. 2\ескКта531е «целесообразный»; см. Шанский, 
ВЯ, 1959, № 5, стр. 42. Неправдоподобно Махек («З]ау1а», 
28, 1959, стр. 278). — Т.] 


-целёть: уцелёть, укр. Шлйти «лечить», ст.-слав. цафти овои 
(Савв. кн.), словен. се16 И, чеш. сеей, слвц. сейе{’, польск.са]еб. 
|| Родственно д.-в.-н. Веёп «быть здоровым»; см. Траутман, 
ВЗМУ 112; Шпехт, К 62, 32. Подробнее см. иблый. 


целйбуха, целибука, цилибука, цилибута — растение «вороний 
глаз, 5тусВпоз пих уоп1са», также чилибуха. || Возм., с вто- 
ричным -уха из первонач. цели-бука от целить и бука «стра- 
шилище». Это слово употребляется также в знач. «чепуха, 
чушь», олонецк. (Кулик.). Ср. также кичилибуха «обманщик, 
обманщица» (Даль!), вятск. (Васн.), где ки-=кыи «какой»; 
аналогично Горяев (ЭС 414). Едва ли иноязычное, вопреки 
Маценауэру (138; ср.  Преобр., Труды Г, 74). [Этимология 
от цуелить неверна; см. специально Попов, Из истории 
лексики языков Вост. Европы, Л., 1957, стр. 29—80, где 
приводится целый ряд близких названий растения 5 гусВпо$ 
пих уопЦса в тюрк., инд. и кит. Там же приводятся др.-русск. 
диал. варианты этого названия, а также др.-польск. Кис2у]а- 
Бака, Ку|схафиса (у Меховского, Трактат о двух Сарма- 
тиях). — Г.] 


1 У В. Даля (см.)—кичилибута «плутоватая женщина». — Прим. ред. 
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целйть, целю «исцеляю», укр. цмити, блр. цемйць, др.-русск. 
уёлити, ст.-слав. цфлити, цльк Фербжебеу (Остром., Супр.), 
болг. целЯ «лечу, исцеляю» (Младенов 678), сербохорв. ци}8- 
лити, цй]елйм, словен. сеЙИ, чеш. сей, слвц. се], польск. 
сейб. || Ср. гот. ВаЙ]ап «лечить», далее см. ублый; ср. Берне- 
кер Г, 123 и сл.; Траутман, ВЗ\УУ 112. 


целовальник «продавец спиртного», первонач. «тот, кто принял 
присягу, целование», диал. «тот, кто приставлен охранять 
зерно», перм., «церковный староста», костром. (Даль). От це- 
ловать (в данном случае — крест); см. Горяев, ЭС 406. 


целовать, целую, укр. цммувати, др.-русск. уёловати «приветство- 
вать, целовать, приносить присягу, преклоняться», ст.-слав. 
цфАовАТИ бопобесФои, заПаге (Мар., Супр.), болг. целувам 
«целую», сербохорв. целйвати, ц]елу]6м — то же, словен. 
с@оуай, чеш. се]оуаЙ, польск. сао\уаб,  сафае. || От *с&ъ 
(см. убльй), т. е. производное от стар. основы на -и; см. Зу- 
батый, [ГР 28, 85; Шпехт, КО 64, 21 и сл. При этом ссыла- 
лись на знач. д.-в.-н. Ве|а22еп «приветствовать», англос. 
ЬА]еМап, др.-исл. Ве]за «приветствовать», лат. зай &аге, за1уб 
Бернекер (Т, 123 и сл.), Бругман (Тоба! а 41 и сл.), Хирт 
(РВВ 23, 332), Сандфельд (РезёзсЪг. У. ТВотзеп 169). Послед- 
ние два ученых предполагают здесь кальку. 


целомудрие, целомудренный. Заимств. из целав., ст.-слав. цло- 
МЖАРИ6 сюфоосбут, цЦфАОМЖАрЬНЪ сффрюу (Супр.). От уёлый 
и мудрый, по-видимому, кальки греч. сюфрозбу1 и оффром. 


цёлый, цел, цела, целб, укр. цмий, др.-русск. ифл”ъ, русск.-цселав. 
уфлы, род. п. -ъве «исцеление», ст.-слав. ца бАос, 61116 
(Остром., Супр.), болг. цялм, сербохорв. цйо м., ци]а ж., 
словен. св], чеш., слвц. се]у, польск. сайу, в.-луж. сУЛу, н.-луж. 
с@у. Древняя основа на -и, судя по др.-чеш. 2 сб] «целиком. | 
Праслав. съ родственно др.-прусск. Ка|азизКаи «здоровье», 
греч. хоть ° ло хоАбу (Гесихий), гот. Ваз, д.-в.-н. Ве! «здо- 
ровый, целый»; см. И. Шмидт, Мок. 2, 494; Бернекер ТГ, 123 
и сл.; Френкель, ВБрг. 44; Траутман, ВЗУ\У’ 112; Арг. $рг4. 
350; Педерсен, 1Ё 5, 35; Шпехт, КА 64, 21 и сл.; Гофман, 
ВВ 16, 240; Перссон 516. Следует отделять от др.-ирл. с, 
кимр. со «(счастливое) предзнаменование»; см. Мейе, ВФ 2, 
63; Педерсен, Кей. Сг. Г, 96 и сл.; Бругман, Тоба! ав 41 и сл. 
О заимствовании слав. слова из герм. (Хирт, РВВ 23, 332) 
говорить нет основания. [Отсюда целкбвый, ублка; см. Ди- 
кенман, В$, 21, 1960, стр. 141. — Г.] 


цель ж., род. п. -и, укр. у мь. Через польск. се] из ср.-в.-н. 21 
«цель»; см. Бернекер Т, 124; Брюкнер 57. 


298 цемёнт — центр 


цемёнт, род. п. -а. начиная с Уст. морск. 1724 г.; см. Смирнов 
321. Через нем. Гешеп — то же из лат. саетепеат «тесаный 
камень» от саефб «бью, тешу, отесываю». Едва ли через 
польск. сетеп&, вопреки Смирнову (см. Горяев, ЭС 404). 


цен «каждый из двух рядов основы в ткацком станке, между 
которыми вбрасывается челнок с утком». Из *ц$нъ, которое 
Зубатый (АЁРЬ 16, 385) связывал с ц$ва (см. уёва). Далее 
сравнивают с сербохорв. чй]ати «ощипывать птичье перо» 
(Зубатый) и чеш. бпёЫ «торчать, выситься», сет (2аБу) 
«скалить зубы»; см. Ильинский, РФВ 73, 301. Возм., скорее 
цён’ь происходит из *сёриъ (см. цепь). 


цена, укр. ий, др.-русск. уфна, ст.-слав. цфна зил (Остром.., 
Супр.), цнити <бо3 и, болг. цен, сербохорв. ци]ёна, вин. п. 
цй]ену, словен. сёпа, чеш., слвц. сепа, польск. сепа, др.-польск. 
сапа (Розвадовский, В5 2, 109). || Праслав. сёпа родственно 
лит. Каша «цена, польза», Каша — то же, ризкай!иа «за пол- 
цены», авест. Кабпа- «возмездие, месть, наказание», греч. 
позу «покаяние, возмещение, наказание», далее — греч. хгу® 
«совершаю покаяние», чи] «оценка, почет, цена», ирл. ст 
м. «вина, долг»; см. Фик [, 379; Мейе, Еь. 443; МЗТ, 14, 348; 
М. — 9. Г, 394 и сл.; Эндзелин, ЖМНИ, 1910, июль, 200; 
Бернекер Г, 124 и сл.; Траутман, ВЗУ’ 113; Лескин, ВИ@р. 
375; Буга, ИОРЯС 17, Т, 26 и сл. Предположение о том, что 
лит. слова — «подделка» (Брюкнер, АЁЙРЬ 29, 110), необос- 
нованно; см. Буга, там же; Зубатый, АЁРИ 15, 478 и сл.; 
Френкель, [,14. УУЬ. 203. Подробнее см. кёять. 


цёнзор, у Радищева: уёнсор. Через нем. Гепзог из лат. с6пз$ог 
«расценщик»: сбпзео «расцениваю». 


цензура, стар. ценсура (Радищев 163). Через нем. Депзиг — то же 
из лат. сёпзага. Ср. предыдущее. 


ценина «фарфор, фаянс», ценинный, прилаг., др.-русск. цень ж. 
«глазурь» (Хожд. Котова 22), цениньныи (Опись имущ. Бориса 
Годунова, 1589 г.; см. Срезн. ПТ, 1439). Через посредство 
диалекта, не различающего ц ич,— из чагат. , тур. 6111 «фарфор», 
Сш «Китай» (Радлов 3, 2121); см. М!. ТЕ|., Масвы. Г, 24; 
Соболевский, ИРЯ 2, 346. См. чини. 


цёнтнёр, в эпоху Петра 1; см. Смирнов 321. Через нем. Дептег — 
то же из лат. сепёбпаг!и$ «весящий сто фунтов». 


центр, род. п. -а, уже в ХУП в.; см. Огиенко, РФВ 66, 369. 
Через нем. Депйтит — то же из лат. сегйтиш от греч. хёутроу 
«острие (циркуля)»; см.Дорнзейф 23. Не через франц. сете, 
вопреки Смирнову (321); см. Горяев, ЭС 404, 
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цеп, род. п. -а, диал. цепинка «палка», бцеп «колодезный журавль, 
шлагбаум», укр. цт «цеп», др.-русск. иуёпъ, болг, цеп «палка, 
которую прокладывают между нитями основы в ткацком 
станке», сербохорв. цйеп «цеп», словен. сёр, чеш., слвц. 
сер, польск. серу мн. «цеп», в.-луж. суру, н.-луж. серу, полаб. 
серо!: мн. Форма мн. числа соответствует тому, что цеп 
является, по сути дела, сочетанием двух палок — держака 
и била; см. Бернекер Т, 125. || Вероятно, родственно греч. 
сх! пу «палка, посох», лат. $с1р!10 — то же, далее — с и.-е. Ь — 
гот. 5Кр «судно», наконец, возможно, лат. 5140 «раска- 
лываю», греч. сую, др.-инд. сЬтай1 «раскалывает»; см. 
Младенов, АР 36, 117; Уленбек, РВВ 27, 131; Брюкнер 
98. Ор. также шёпка. Сюда же, возм., с иным и.-е. задненбб- 
ным — др.-инд. срЬа «прут», сёрБаз «штетЬгат УШе»; см. 
Цупица, КА 37, 401. [Прежде чем обращаться к возможным 
дальним и,-е. соответствиям, полезно отметить непосредствен- 
ную этимологическую связь с цепь, -цепйить, в согласии 
с характеристикой реалии, приводимой выше, — 7.] 


цепенёть, -6ю, оцепенёть, ст.-слав. оцфпенфти уорхйу (Супр.), 
оцЕпати Яо“) обои (Супр.), сербск.-цслав. цзпЗнъ. «непод- 
вижный», болг. суёия се «цепенею», сербохорв. сципати се 
«замерзать», словен. серепёИ «цепенеть», чеш. зсерепёй, зо 1р- 
пой «околеть», $@рШпа «падаль», слвц. серетей’ «цепе- 
неть.. || Праслав. сбрепё И от *сёръ «палка». Ср. в семанти- 
ческом отношении околёть от кол; см. Бернекер 1, 125; Пре- 
обр., Труды Г, 47. См. цеп. 


-цепйть [: прицепить(ся), цбпкий, прицёп, цепляться, цепь ж., 
цепбчка, укр. штлятися, ср.-болг. прицёпити (Слепч. Апост., 
ХИ в.; см. Соболевский, ЖМНП, 1894, май, 220). || Считается 
родственным лтш. Каф, -%а «процветать, выдерживать», 
417-©1р%, -стри «застрять»; см. М. —9. 2, 133 и сл.; 1, 21. 
Наряду с этим ср. др.-русск. чепь «цепь» (Аввакум 122 и сл., 
грам., начиная с ХУ в., часто в моск. текстах ХУ1-ХУП вв.; 
см. Соболевский, там же), укр. чтати «цеплять», шпйти «си- 
деть у к.-л. на шее», чуткий «цепкий», блр. зачёпа «навязчивый 
человек», зачёпка «крюк на стене, на который подвешивают 
люльку», польск. с2ер1аб, с2ер!б 9е «цепляться, приставать», 
с7ер!6 «хватать». В русск. трудно провести грань между этими 
двумя группами ввиду цоканья. Соболевский (Лекции 151) счи- 
тает форму цепь заимствованием из с.-в.-р., получившим рас- 
пространение в литер. языке, ср. также Бернекер Т, 125 и сл. 


цепйть [1] «сыпать», выцёпить «высыпать», череповецк. (Герасим.). 
Неясно. [Связано с сыпать (см.), высыпать; переход > 
мог носить экспрессивный характер. —Т.]| 
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цер «порода дуба», цслав., русск.-целав. цер»%, сербск.-цслав. церь 
терёВууо‹с, болг. цер «порода дуба», сербохорв. цёр, род. п. 
цёра, словен. сёг, род. п. сбга, чеш., слвц. сет. || Из лат. сег- 
ги$ «вид дуба»; см. М!. Е\! 28; Бернекер Г, 122. 


церембния, уже при Петре Т, Ф. Прокопович; см. Смирнов 321. 
Через польск. сегетоша из лат. саегииобта «торжествен- 
ность»; см. Христиани 18. 


церен, см черен. 


цёрковь ж., род. п. цёркви, народн. убрква, укр. цёрква, блр. 
цёрква, др.-русск. цьркы, род. п. -ъве, ст.-слав. црькы, род. п. 
-ъЕ6 &хх^ло(а, уябс (Остром., Клоц., Мар., Р$. эт., Супр.), 
болг. цръ®ква, чёрква, сербохорв. црква, словен. сёгКэу, польск. 
сег1е\, н.-луж. сегке], полаб. сатКо!, сагКеу. Отличный хро- 
нологический слой представляют чеш.-цслав. циръкы, род. п. 
-ъве (Киевск. листки, Рз. 51т.), др.-словен. стсиуаВ, местн. 
мн. (Фрейзинг. отрывки), чеш. стКеу, в.-луж. сугКе]. || Источ- 
ник предполагают в гот.-арианск. *КИ1Ьб «церковь» (Берне- 
кер Г, 132; Уленбек, АЁМРЬ 15, 484; Стендер-Петерсен 424 
и сл.) или в др.-бав. КтКб — стадия, предшествующая д.-в.-н. 
сыгЬВа (Шварц, АЁРЬ 40, 288 и сл.; 42, 305; Рудольф, 
ИЕРЬ 18, 266; Нахтигал, ЗёагосегКУ. была. 67; Брюкнер 59). 
Источником герм. слов является греч. хурихбу из хоруохду 
(Кречмер, КИ 39, 542 и сл.; «С]оЙа» 26, 63 и сл.; Клюге, 
РВВ 35, 125 и сл.). Исторически более оправданная д.-в.-н. 
этимология сопряжена с большими фонетическими трудност- 
ями, чем объяснение из гот.; см. Стендер-Петерсен, 2#1РЬ 
13, 250; Миккола, М6т. $ос. М№ворЬ|о]. 7, 271; Мейе — 
Вайан 78. Неприемлема этимология из др.-сакс. Киа или 
др.-сканд. *КигКа, вопреки Кнутссону (СЁ 62), Мейе (В$ 2, 
69); см. Кипарский 246. Точно так же неприемлемо толко- 
вание как заимств. через народнолат. *сугса, вопреки Богачу 
ГЕ 35, 440 и сл.), Скоку (71$1РЬ 2, 398), или непосредственно 
из греч. хорихбу, вопреки Богачу (там же). Абсолютно неверно 
произведение слав. *сьгку из рум. Ызег1с&, вопреки Гуннар- 
сону (КисЬе, Оррзайа Олму. Агззкг., 1937); см. Фасмер, 
Е : 14, 464; Пирхеггер, ТЕ 57, 68 и сл.; Унбегаун, ВЗЁ 
‚ 135. 


цертификат «удостоверение», начиная с Петра Г; см. Смирнов 321. 
Через нем. ДегиЙКаё, а не через франц. сегИНсаё (вопреки 
Смирнову) от лат. сегаЙсаиб. 


церь ж. «сера», только др.-русск. цёрь (Пов. ‘врем. лет под 940 г.). 
См. сёра. 
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цесёрка. Вероятно, из польск. сезагка от сезаг2 «император»; 
см. Горяев, ЭС 404. См. царь. 


цбеарцы мн. «бродячие мелочные торговцы, продававшие товары, 
особенно лекарства, в поместьях и городах». Эти разносчики 
назывались также венгёрцы, а по национальности были боль- 
шей частью словаками (Мельников 2, 244). От цёсарь «государь, 
император, прежде всего римский»; см. Даль 4, 1259. [В знач. 
«императорские войска, люди» — уже в 1698 г.; см. Фога- 
раши, «(аа Зах1са», 4, 1958, стр. 68. — Т.] 


цёсарь, см. царь. 


цестить «чистить», только др.-русск. иёстити, ст.-слав. цфетити 
(Супр.), откуда также, вероятно, ср.-болг. цуфста полета 
(Бол. псалт.; см. Траутман, ВЗУ\У’ 113), сербохорв. цёста, 
словен. сёза, др.-чеш. с6$бёа, чеш., слвц. сеза, др.-польск 
росезпу «путешественник». Связано чередованием гласных 
с 5 (см. чистый), лит. зка156аз «блестящий, лучезарный»; 
см. Остхоф, МИ 4, 95, 330; Бернекер [, 127; Мейе, МЗГ. 14, 
353; Брандт, РФВ 21, 214. Другие отделяют эти слова друг 
от друга и сближают с6зба с лит. КАИ, КааЗш «скрести», 
13ка15 «выравнять, выстругать», др.-прусск. соезме ж. 
«щетка» (:лит. *Ка18ауё), др.-прусск. соуз015 «гребень»; см. 
Зубатый, АЗРЬ 16, 385; Траутман, там же. 


цех, род. п. -а, укр. цех. Вероятно, через польск. сесВ из ср.-в.-н. 
26сп, 76сЪе «объединение лиц одного сословия»; см. М!. Е\ 
27; Бернекер Т, 121; Штрекель 10. 


'Цехйн «старинная венецианская золотая монета» (Гоголь). Из ит. 
гесс1по—то же от 7есса «монетный двор в Венеции» из араб. 
$ЩЖа «чеканный штемпель» (М.-Любке 652). 


ци с. «ли, разве, или, если», только др.-русск. (Жит, Нифонта, 
ХПТ в., Лаврентьевск. летоп. и др.; см. Срезн. ПП, 1439 
и сл.; Вондрак, Ус]. Сг. 2, 452). По-видимому, связано с це 
(см.). Не во всех случаях тождественно чи. 


цивера «нарыв, чирей», вятск., сиб. (Даль), чиверё— то же. 
Неясно. 


[цигёйка. Заимств. из нем. 1есе «коза»; см. Ушаков. — 7.] 


цигель, род. п. -гля м. «кирпич», псковск. (Даль), укр. иёгла, 
блр. иуёгла, чеш. сИШа, польск. сезфа — то же. Русск. слово, 
возм., прямо из нем. 1есе] «кирпич», а укр. и блр. — через 
польск. из ср.-в.-н. ере] — то же от лат. (еси]а; см. М1. Е\ 
29; Бернекер Г, 129. См. цагёльня. 


302 цигло — циркуль 


цйгло, цыгло, цигломяно нареч. «дымно, полно дыму, чаду», 
арханг. (Подв.). Из карельск. &81Ъуа, олонецк. 48Шуи, люд. 
{Шу «угольный чад»; см. Калима 239 (с литер.). 


цигмар «угар, чад», арханг. (Подв.). Из вепс. @Бтег «туман»; 
см. Калима 241. См. чёмер. 


цикл, род. п. -а, стар. цыклус, при Петре Г; см. Смирнов 322. 
Через польск. сук! или нем. Луиз — то же из лат. сус]аз 
от греч. хохЛос «круг». См. далее на колесб. 


циклинка «стальная пластинка, которой отделывают тонкую сто- 
лярную работу», отсюда обратное производное цйкля — то же. 
Из. нем. ЛевкИисе — то же, диал. ЛесВНио (Сасс, Зргасве 
4. 199. Атштегт. 12). 


цикбрий. Через польск. сукога или нем. 21 Боге — то же из лат. 
стсвогеа от греч. жубдреа, жуфрт— то же, которое считают 
не-и.-е. элементом: см. Литтман 21; Клюге-Гбтце 709 и сл. 


цилиндр, начиная с эпохи Петра Г; см. Смирнов 322. Через нем. 
ГуПп4ег — то же от лат. суПп@ги$ из греч. хо№муброс — то же, 
хоМудю «катаю». 


цилйенуть «ударить», шенкурск. (Подв.). От тилйснуть. 
цимер, см. чимер. 
цимйзина «скупец», олонецк. (Кулик.). Неясно. 


цини «вид ткани», только др.-русск. (цини голубы, Дух. грам. 
Андрея Вер., около 1486 г. ив ХУ! в.; см. Срезн. ПТ, 1441). 
Возм., первонач. «китайская материя» — из тур., чагат. Ст 
«Китай». Ср. ценина. 


циник. Через нем. ДупЩКег — то же из лат. супсиз от греч. 
хиуихбс, буквально «собачий». Это название получила так наз. 
школа философа Антисфена, который после смерти Сократа 
учил в гимнасии КиудсарТес — под влиянием этого послед- 
него и образа жизни этой школы; см. Прехтер, РЬ1оз. 4. АЦег- 
физ, 1926, 159; Дорнзейф 75. 


цинк. Из нем. ДАшЕ — то же, стар. (4ег) /тКеп (в конце ХУ в.; 
см. Клюге-Гётце 712). Исконно слав. образование в высшей 
степени сомнительно, вопреки Фальку — Торпу (969), Преобр. 
(Труды Т, стр. 47). 


цирк. Вероятно, через нем. ИтКи$ — то же из лат. с1гси$ «круг». 


циркуль м., стар. циркул, начиная с Петра Г; см. Смирнов 322. 
Через польск. сугкаф или нем. Гике! — то же и сближено 
вторично с лат. стсаз$; см. Горяев, ЭС 404. 
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циркуляр. Через нем. Сикщаг из лат. стси!аг!5 от отеив. 


цйрус «молодая скумбрия», черноморск. (Даль). Из нов.-греч. 
10106 — то же; см. Фасмер, ИОРЯС 11, 2, 392; Гр.-сл. эт. 223. 
Относительно этимологии греч. слова ср. Г. Майер, Т@гК. 5%. 
Т, 22; Андриотис 268. 


цитадёль ж., стар. цитаделя, Письма и бумаги Петра Т (Смир- 
нов 323), и ситадель, в эпоху Петра ТГ, 1701 г.; см. Христи- 
ани 36. Форма на с- — из франц. с(а4еПе «крепость», а на ц- 
получена через польск. субаде]а из ит. сЦадеПа. 


цитварь, см. цытварь. 


цйитра «струнный инструмент». Через нем. СЪег — то же (с 1678 г.; 
см. Клюге-Гётце 713) из лат. сИВага от греч. х. Заря, которое 
в свою очередь — иноязычного происхождения. 


циферблат (напр., Гоголь). Из нем. ДШегЫаЙ — то же. 


цифра, цифирь «арифметика» (Мельников), цыфёрь — то же, вятск. 
(Васн.), цифирный, Цыфиркин — фам. учителя арифметики 
У Фонвизина. Через польск. суга или нем. Мег «цифра» 
из ит., ср.-лат. сИга от араб. з!г «пустой, нуль»; см. Лит- 
тман 76; М.-Любке 652; Преобр., Труды Т, 51. 


цка «доска», диал., также др.-русск. ука, Чаще в ХУ] в.; см. 
Срезн. ПТ, 1441. Из более древнего *дъска; напротив, 
из формы с начальным ударением *дъскж (вин. п. ед. ч.) 
произошло дбску, откуда по аналогии — им. п. ед. ч. доскё (см.). 


цмок «сказочный дракон», зап. Во всяком случае, от смок (см.), 
а ц-, возм., экспрессивного происхождения. 


Цна — распространенное речное название: левый приток Гайны, 
[бывш.] Борисовск. у.; левый приток Березины, [бывш.] 
Минск. губ., левый приток Припяти, левый приток Оки, 
[бывш.]| Ряз. губ., левый приток Мокши, [бывш.] Тамб. губ., 
приток Мсты, [бывш.] Новгор. и Тверск. губ. Вероятно, 
из *Гъсна, как и Тосна — левый приток Невы, [бывш.] 
Петерб. губ. (см.). || Ср. др.-прусск. 4изпа- «тихий», авест. 
биЗпа-, (а811- «тихий», др.-инд. 30 т «тихо», др. ступень 
чередования — в тушить, согласно Буге (В 6, 35), Потебне 
(ФЗ, 1876, вып. 1, 37), Розвадовскому (51, 300). Менее убе- 
дительно произведение Дна из *Дьсна и сближение с Деснё 
(см.), напр. у Соболевского (РФВ 64, 182; ИОРЯС 27, 263; 
АРРЬ 27, 244). [См. еще Мошинский, Саз!ас, стр. 182. — 
Г.] 
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цобё «направо», ц0б «налево», южн., также в укр., согласно 
Потебне у Горяева (ЭС 404). Первое — из укр. 0д себе 
«от себя», польск. о ее «направо», напротив, ц0об — 
из укр. к с0бЁ, польск. К зоШе «налево»; так же Преобр., 
Труды Г, 48. 


цбки мн. «насмешливое прозвище цокающих жителей к северу 
от Оки, в Мещерской стороне», [бывш.] Ряз. губ. (ЖОт., 1898, 
вып. 2, 226; 1904, вып. Г, 62 и сл.). От ц, сюда же убкать; 
ср. йкать, бкать. См. цукён. 


цбколь м. (Мельников), стар. цоколо, в эпоху Петра Г; см. Смирнов 
323. Из ит. 206с0]0 «цоколь», архитектурный термин; см. Горяев, 
Доп. Г, 54; Желтов, ФЗ, 1876, вып. Г, 19; М.-Любке 664. 


цолупнуть «ударить», олонецк. (Кулик.). Из че- и лупйть. 


цуг «упряжка из трех пар лошадей одинаковой масти», с 1702 г.; 
см. Христиани 50. Через польск. сис — то же (уже у Рея) 
или непосредственно из нем. Гао «процессия, вереница»; 
см. Брюкнер 67; Корбут 502; Горяев, ЭС 404. 


цугундер: взять когб-ниб7дь на цугундер «привлечь на расправу, 
к ответственности» (Тургенев, Достоевский, Боборыкин). Все 
этимологии спорны; ср. из нем. га Нип4еп «к собакам» или 
а Нип@ 4ег; см. Ягич, АЁЕРЬ 26, 576; Винер, ЖСт., 1895, 
вып. [, 98. Прочие неудачные толкования см. у Преобр. 
(Труды Г, 48 и сл.). 


цукан, мн. -ы «название части населения» [бывш.] Воронежск.., 
Курск., Орл., Сарат. губ., которая вместо с произносит у 
в случаях вроде дблаетца, купёютца; см. Соболевский, 
РФВ 54, 40; Зеленин, Этногр. Обозр. 71, 340 и сл.; ЖОт., 1904, 
вып. |, 61 и сл. Так же называют тех, кто цокает; см. Даль 4, 
1263. Ср. цбки. 


цукат, стар. сукёт, Уст. морск. 1724 г.; см. Смирнов 324. Через 
нем. закКкаде или ГаККа4е — то же (где 7- возникло под влия- 
нием ГасКег «сахар»), которое возводится к ит. зиссада от лат. 
5@си$ «сок›. 


цуни мн. «сани», см. чуни. 
пурка «девушка», южн. (Гоголь). Возм., из польск. сотка «дочь»? 


цуфуски: на цуфусках «пешком» (Лесков). От нем. га РиВ — то же. 


цуцка «собака», воронежск., южн. (Даль), цуцу —то же. Звуко- 
подражательно, как и лит. 8116118 «собачка», аа — межд., 
служащее для подзывания собаки, нем, 25сВа, 2зсВа! — то же; 
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см. В. Шульце, Кивп-ЕезёзсЬг. 193 и сл. Ср. также цыба, 
цы! —межд., служащее для подзывания собаки, вятск. (Васн.), 
укр. 4164 (межд., с помощью которого прогоняют собаку) и сл. 


цыба «подзывание козы», южн., также «засохшая козявка в носу», 
псковск. (Даль), польск. са «сопля» (Коха \ позе), лит. 
с1Ъё, с1Ба «коза», с1Ъ, с1Ъ! «крик, которым подзывают козу». 
Все это ономатопоэтические образования; см. Розвадовский, 
ВЗ 2, 76 и сл. У Горяева (ЭС 403) имеется ссылка на цап, 
но с последним словом историческая связь невозможна; 
ср. в последнее время также Френкель, [4. У№Ь. 69. 


цыбар, см. уббарь. 


цыбик «тюк чая в 40-80 фунтов». Произведение из лат. су сиз 
от греч. хоВихбс : хоВос «куб» остается недостоверным ввиду 
отсутствия промежуточных стадий, вопреки Горяеву (Доп. Г, 


54). 


цыбуля | «лук», зап., южн., тверск., костром. (Даль), укр. цибуля, 
блр. цыбуля. Заимств. через польск. сура — то же 
из ср.-в.-н. 7фоПе, туйБоПе «луковица» от лат. сбраПа, 
сбра — то же; см. М!. Е\ 27; Уленбек, АЗРЬ 15, 484; 
Бернекер Г, 128; Брюкнер 56; Миккола, Вег@Бг. 175 и сл, 


цыбуля [| «длинная нога», цуыбутки мн. «выставленные вперед 
ноги, на которых качают детей», укр. цйба «длинная нога», 
цибётий «длинноногий». Неясно. 


Цывйльск — город в бывш. Казанск. губ., получил это название 
по реке Цывйль — правый приток Волги (там же). 


цыга-цыга! — так подзывают овец, олонецк. (Кулик.), цыги- 
цыги! —то же. Ономатопоэтическое образование. 


цыгён, мн. цыейне, укр. цйган, блр. цыган, др.-русск. цыгане мн. 
(Поздняков, 1958 г., 8), ср.-болг. ациганинъ (М1. ГР 9), болг. 
циганин, сербохорв. цйганин. Заимств. через ср.-греч. *о{/ 1 дуос, 
стар. ло] ауос «цыган», которое возводится к ср.-греч. &3:- 
140: «Паегемс! ш РЬгуа её Гусаоп1а ргаес1рие деретез» 
(Феофан, СЬгоп. 488, 495); см. М:. ТЕ. Т, 277, МасЬ.. Т, 24; 
2, 96; ЕМУ 29, 414; Фасмер, Гр.-сл. эт. 223; Андриотис 266. 


цыгарка. По-видимому, непосредственно из нем. леагге «сигара». 
Подробности см. на сигёра. 


цыгель, см. цуйгвль. 


цыкать, цыц|, укр. уйкати, болг. цйкам, цйкна «щебечу, плачу, 
кричу», сербохорв. ЦЙк «шипение», цикнути «крикнуть», 
цйкати, цйкнути «трещать; светать», словен. с{хаМ «пищать, 
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стрекотать», чеш. са «стрекотать», слвц. сКпае’ «пикнуть», 
польск. сукаб «тикать», н.-луж. сука$ «шипеть.. || Звукопод- 
ражание, как и сыкать (см.); ср. Бернекер Т, 129; Преобр., 
Труды Г, 90. 


цыкля, см. циклинка. 


Цыльма — левый приток Печоры, там же местн. н. Усть-Цильма. 
См. чйльма. 


цымбала 1, обычно мн. цимбёлы (Гоголь), уже в эпоху Петра 1 
(Смирнов 322), укр. цимбёли, блр. цымбалы. Через польск. 
сутЬа{ — то же из лат. сутБа!ат от греч. хорВоЛоу; см. М1. 
ЕУУ 29; Преобр., Труды Т, 950. Сюда же цимбёрики мн. 
«барабавы», вятск. (Васн.). [Уже в 1617 г. — цынбала; см. 
Фогараши, «ЗиЧа Зау1са», 4, 1958, стр. 68. — Т.] 


цымбала 1| «зубоскал, насмешник», вятск. (Васн.), цымбёлить 
«насмехаться», там же. Этимологически тождественно пре- 
дыдущему. 


цымлянекое «марка вина» (Пушкин). От местн. н. станица 
ЦымлЯянская, на Дону; см. Ушаков 4, 1224. 


цынг&, цынгй морскёя «ломота в кистевом суставе», арханг. 
(Подв.). цынжёть «болеть цынгой», олонецк. (Кулик.). Обычно 
рассматривается как заимств. из польск. 471еста «цынга», 
которое сближают с лат. 451$, род. п. депИз «зуб», др.-инд. 
ап, род. п. даёа$, греч. 0д05‹, род. п. 060ухос и к. гнить; см. 
Бернекер Г, 190; Погодин, Следы 198; Преобр., Труды 1, 50. 
Иначе о польск. слове Брюкнер 112; КА 45, 34. [Согласно 
Кишу («54а За\1са», 6, 1960, стр. 280), русск. слово 
засвидетельствовано уже в Сказании Авраамия Палицына, 
1608 г., далее —у Рич. Джемса: сБшоа Фе зКегуеу; см. 
Ларин, Русско-англ. словарь-дневник Рич. Джемса (1618- 
1619 гг.), Л., 1959, стр. 110. Ср. также ст.-укр. ценга; см. 
Малорусские домашние лечебники ХУ в., изд. А. А. По- 
тебни, Киев, 1890, стр. 50, 59. — 7.] 


цыновёть «разрезать лыко на узенькие ленты» (для плетения лаптей, 
корзин и т. д.), курск., орл., воронежск., тамб. (Преобр.), 
ряз. (РФВ 28, 68), цынбвка (Пушкин). Считают исходным 
*ифнъ «каждый из двух рядов основы на ткацком станке» 
(см. цен); ср. Ильинский, РФВ 73, 301; Горяев, ЭС 405. 


цынубель «рубанок с зубчатым лезвием». Из нем. ДавивоЬе] — 
то же, диал. ХоопВиЪе], гамбургск. (Сасс 9); см. Даль 4, 
1247. Ошибочна этимология от нем. */леБворе], которая не 
объясняет -н-, вопреки Преобр. (11, 35). См. цанубель, 
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цыпки мн., см. уйпочки. 


цыплёнок, мн. цыплята, ципка — то же, ципаш «птенец», арханг. 
(Подв.!), цып, цып!, укр. цйпка, цип, цип!, блр. ципа «цып- 
ленок», словен. с1ра «вид жаворонка», с{ра «курочка», слвц. 
сфра «наседка». || Все эти слова произошли от подзывания; 
см. Брандт, РФВ 21, 214; Бернекер Т, 130; М;. Е\М 29; 
Преобр., Труды Г, 50. Ср. еще польск. с1р, с1р! — подзывание 
кур (РФВ 69, 425), лтш. ИБ! и с1Ъ!, также са «курица» 
(М. —9. ТГ, 378; 4, 179), бав. а, АБ! и др. О связи с сербо- 
хорв. пйле «курочка, цыпленок» и близких не может быть 
и речи, вопреки Горяеву (ЭС 405). 


цыпочки, мн. уйпки, укр. ципкй мн., словен. Фра «неуклюже 
идти» наряду с сербохорв. цупкати «прыгать», чеш. сарай 
«слабо топать ногами», польск. сираб «тихо красться следом». || 
Все это звукоподражания, как и нов.-в.-н. 71рреш, 71рреги 
«семенить», ср.-в.-н. 71рре{г «семенящий шаг»; см. Берне- 
кер Г, 130; Преобр., Труды Г, 50 и сл.; Соболевский. ЖМНИП, 
1886, сент., стр. 145. 


цыпырлёнок «ласкательное слово, обращение», смол. (Доброволь- 
ский 2). Расширено из цуыпилёнок (см.). 


цыркать «течь тонкой струей», олонецк. (Кулик.). Звукоподража- 
тельно, как и болг. уфркам «брызгаю», чеш. сткаМ «стре- 
котать, журчать, сочиться», стбёей «струиться, журчать», 
слвц. стка’ — то же; см. о близких формах Бернекер Г, 132. 


цырюльник, раньше «хирург»: цырюлик, 1696 г. (Ромодановский), 
цирилюк (Куракин, 1703 г.); см. Христиани 46, укр. циру- 
лик, цирульник. Через польск. сугаПК из лат. сШтагои$ 
от греч. уероортбс, с преобразованием по аналогии имен 
на -01%; см. Бернекер Т, 132; М!. Е\! 29; Брандт, РФВ 21, 
214; Преобр., Труды Г, 51. 


цытвёр м., цытвёрь ж. — растение «Агет1$1а затошса», цытвёр- 
ное сёмя (Чехов). Через польск. су \аг — то же из ср.-в.-н. 
2716\ег от ит. 2еЙоуаг!о из перс. 744\маг, араб. фа4\аг; см. 
Литтман 84; Локоч 173; М!. Е\У 28; ТЕ|!., Мас т. 2, 107; 
Брюкнер 71; Маценауэр 23; Преобр., Труды Т, 51. 


цыц — межд., цыть! цыть! — то же, олонецк. (Кулик.). Ом. цы- 
кать. Польск. су — то же, уже у В. Потоцкого, чеш. сЁ 
«тихо». Ономатопоэтическое образование; см. Брюкнер 70. 


Ё1 У А. Подвысоцкого слово не найдено. — Прим. ред. 
3 В словаре В. Н. Добровольского слово не найдено. — Прим. ред. 
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цюнда «домовой», олонецк. (Кулик.). Неясно. 
цюнки мн. «сани», см. чуни. 


цюра «крупный песок», см. чура. 


Ч 


ч— двадцать пятая буква др.-русск. алфавита, называвшаяся 
чьрвь (см. червь), числовое знач. = 90; см. Срезн. ПЛ, 1467. 


-ча, част.: тепёреча, давеча, нынеча, др.-русск. нынфча, давёча. 
Рассматривается как долгая ступень от и.-е. 4е «и»: др.-инд. 
са «и», авест., др.-перс. &а, лат. дие, греч. те, гот. -№, арм. 
К‘ в ок‘ «кто-нибудь» (0 «кто»), Ш‘ «что-нибудь» (1 «что»); 
см. Соболевский, РФВ 71, 432; Мейе, МГ. 8, 281; Хюбшман 
202 (без русск. слов.). 


Чаадаев — фам. русск. дворянского рода, также Чегодёев. Восхо- 
дит к тюрк. племенному названию Са-та( 81, которое первонач. 
было именем второго сына Чингис-хана (ум. в 1242 г.), 
ср.-греч. 'Тбауслбс (Лаон. Халкон. Т, 152); см. Фасмер, 
ИЗТРЬ 17, 340 и сл.; Шпулер, Со!4епе Ног4е 243. 


чабаАк «определенная порода рыб», см. чебйёк. 


чабан «овечий пастух», южн., курск. (Даль), укр. чабан — то же. 
Заимств. из тур., крым.-тат. бофап «пастух» (Радлов 3, 2030); 
см. М!. ТЕ. Т, 278; Бернекер Г, 159. Первоисточником явля- 
ется перс. $иБап «пастух», авест. *Ё5ирапа- «страж скота»; 
см. Хюбшман 215; Корш, ИОРЯС В, 4, 40; М. Лойман, ПЕ 
08, 19. Отсюда чабёнить «пасти скот, быть чабаном». 


чабанить, чебёнить «причаливать к берегу, возвращаться с моря 
(о лодке)», арханг. (Подв.), «быстро двигаться, бежать», 
олонецк. (Кулик.). Неясно. [Ср. табёнить «поворачивать, 
подгребая попеременно веслами». — 7.] 


чабар «молодая чайка», олонецк. (Кулик.), чабёра, чёбра, чебар 
«серая чайка „Гагиз с]апсиз“». Из саам. кильд. &8аВаг «чайка»; 
см. Итконен 99. 


чабарка, чебёрка «чашка», костром., нижегор. (Даль). Сюда же 
укр. чибёрка — то же, согласно Горяеву (ЭС 407, Доп. Т, 54). 
Ср. также чапёрка. 
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чабёр, чаббр, чабрёц — раст. «Заюгеа Вогёепз1$», укр. чабёр, 
род. п. -брё— то же, блр. чаббр, русск.-целав. чабьръ 
(Срезн. ПТ, 1467), чеш. баг, также биг, &Ьг, польск. схаБг 
наряду с болг. чубер «перечная мята», сербохорв. чубар 
«чабрец». || Праслав. форму невозможно реконструировать. 
Для вост.-слав. и зап.-слав. слов легко восстановить *бетъ, 
которое через *бештъ можно связать с чемерица; см. Собо- 
левский, «З1а\у1а», о, 449; Брюкнер 73. Чеш. и сербохорв. 
формы на -1-, согласно Соболевскому, преобразованы 
из ср.-болг. Невозможно происхождение слав. названий 
через рум. сииБги из греч. $6рВрос, $5 »Врбй «Забатеа {путЬга», 
вопреки Филиппиде (Вапзеше А. МиззаЙа 94 и сл.), Фас- 
меру (ВФ 2, 24; Гр.-сл. эт. 225), Махеку (Лпбпа 200), Мик- 
лошичу (М1. ЕМУ 36), Бернекеру (Т, 160); см. Вендкевич, 
М. Ват. [1$., УЛеп, Г, стр. 266. Из русск. происходит 
лит. &10Ьгаз «чабрец», лтш. сбЪегщ$ — то же (М. — 9. 1, 376). 
[Сближение &еБг- «чабрец» с лат. сошгёаш см. Мошин- 


ский, Р, 33, 1953, стр. 348. —Т.] 
чабешки мн. «маленькие камни», олонецк. (Кулик.). Неясно. 


чабун «кошелек из оленьей шкуры для денег у самоедов», ме- 
зенск. (Подв.). Согласно Подв., из самоедск. 


чабурбк, род. п. -рк& «деревянный шар на конце каната, за ко- 
торый привязываются лодки», чапурбк, род. п. рка — то же. 
Темное слово. 


чавдёр, чалдёр «сорт ячменя» (Даль). Из тур., крым.-тат. бау- 
Чаг, ба!Фаг «рожь» (Радлов 3, 1889, 1936). 


чавереть, чёвреть, чёврить «вянуть, сохнуть, пропадать», также 
чёврый, чавреный «вялый, бледный, тощий». Неясно. 


чавкать, чёмкать, др.-русск. чавкати ртом (Домостр. К. 5). Зву- 
коподражательно, как и чмбкать; см. Горяев, ЭС 407. Сюда 
же чавкй, чёвкалы мн. «нижние челюсти», псковск. (Даль). 


чавки мн. «ожерелье из раковин у мордовок» (Даль). Неясно. 


чаврак «гравий», олонецк. (Кулик.), чёвруй «‹отмелевый, некру- 
той берег моря», арханг. (Даль), чдвруй, чёвруй «гравий», 
арханг., чёврой «речной песок», олонецк. (Кулик.). Заимств. 
через люд. {5аиг!)о «гравий» из саам. норв. Чеугга, блугга — 
то же; см. Калима 239; Итконен 99. 


чага | «рабыня, невольница», только др.-русск. (Ипатьевск. ле- 
топ., СПИ; см. Срезн. ПТ, 1467). Заимств. из тюрк., ср. 
тур., чагат. бара «дитя», кирг. $ата «девушка»; см. Мелиоран- 
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ский, ИОРЯС 7, 2, 296; Корш, АЕЗЬЬ 8, 644. О близких 
формах см. Рамстедт, К57. 15, 135. 


чага П, также чёка «нарост на березе», олонецк. (Кулик.), «дре- 
весная губка, особенно на березе, из которой делают трут», 
вологодск., сиб. (Даль). Из коми &5аК «гриб, губка»; см. Ка- 
лима, ЕОЕ 18, 40 и сл. (с литер.). 


чаган — растение «Аг(ет1$1а аппиа» (Даль), ср. чакён. 


чагарнйк «плохо растущий кустарник на лугу», южн. (Даль), 
укр. чагёрь «кустарник», польск. стат — то же (ХУП в.). 
По-видимому, происходит из тур., крым.-тат. ба]уг «луг, 
пастбище, поле» (Радлов 3, 1853 и сл.); см. Ма. ТЕ. 1, 271; 
Брюкнер 71. Ср. чагир П. 


чагвбй «порода гусей с красноватой шеей, Апзег рас №т1ео 5»; 
ср. чагат. ба) «порода уток» (Радлов 3, 1848). Недосто- 
верно. 


чагйр | «горное пастбище», крымск. (Даль). Из тур., крым.-тат. 
ба]ут «луг, пастбище, поле» (Радлов 3, 1853 и сл.). 


чагйр ПП — растение «ЗахИгаса сгаззНоНа», отсюда чагйрский чай, 
ирк., оренб. Заимств. из тюрк.; ср. казах. Затуг «опреде- 
ленное растение», согласно Зеленину (РФВ 56, 243). 


Чагодбща — приток Мологи, бывш. Новгор. губ., с притоком 
Чагода. Темное слово. Рискованные предположения см. у Ка- 
лимы (537рег. 4. Ешп. Ака@., 1946, стр. 130 и сл.). 


чагокй, чигокй мн. «насмешливое прозвище воронежцев», потому 
что там произносят чауб, чиуб «чего»; см. Зеленин, ЯЖСт., 
1904, вып. Т, 64. 


чагравый «темно-серый, бурый», чегрёвый — то же, вост.-русск. 
(Даль), чагрёва, чегерёва «маленькая чайка», прикасп. (Даль). 
Заимств. из тюрк., ср. чагат. берёг «буланый (о лошади)», 
казах. Зарег «сероглазый», алт. Зокиг «пестрый», чув. {Забдг 
«желтоватый, бурый» (близкие формы см. у Паасонена 
(352. 177), Рамстедта (К \УЪ. 426); см. также М1. ТЕ., МасЩг. 
2, 92). 


чад, род. п. -а, чадить, очадёть «угореть», укр. чад, болг. чад, 
сербохорв., стар. чад, совр. чаЪ ж., чёБа ж., словен. аа, 
чеш., слвц. ба4, польск. с2а4 «угар, чад», н.-луж. сара «сажа», 
полаб. со4 «сажа». || Связано чередованием гласных с кадйть 
(Бернекер Т, 133; Траутман, ВЗУ\УУ 123 и сл.). 


чадо, домочадцы мн. Заимств. из целав., укр. ч4до «дитя», (на)- 
щадок «потомок», блр. чадб «злое дитя, упрямец» (Брандт, 
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РОВ 21, 215), др.-русск. чадо, чадь ж. «дети, люди, народ», 
ст.-слав. ЧАДО л6хуоу (Остром., Клоц., Супр.), болг. чбдо 
«дитя», сербохорв. чёдо, чеш. стар. &а@, &АЯ «мальчик, 
юноша», др.-польск, с2е4о «дитя», 40 52с2е4и «до послед- 
него потомка». || Праслав. бе4о все считали раньше заимств. 
из герм. (др.-сакс., д.-в.-н. Кт9); см. И. Шмидт, Рога. 13; 


М!. Е\М/ 32; Мейе, Ев. 110, 266; Ягич, АЪЬЬ 23, 537; Улен- 
бек, АЁ$1РЬ 15, 485. Эту точку зрения оспаривали на том 
основании, что это единственный пример, где &- соответ- 
ствует герм. К- перед передними гласными (обычно с-, ср. 
ст.-слав. цата). Поэтому в последнее время принимают род- 
ство с начьнм, начлАти, коньць, лат. гесёт$, род. п. -пИ5 
«свежий, новый, молодой», греч. холудбс «новый», др.-инд. 
Капза$ «молодой», Каптуйёп «меньше, моложе», Кап1$( Ваз 
«самый младший, наименьший», Капуй ж. «девушка», ирл. 
сепё] «род», галльск. 1060$ «первый»; см. Бернекер Т, 154; 
Траутман, ВЗУ\УУ 133 и сл.; Младенов 680; Педерсен, Ке|&. 
Ст. 1, 120 и сл.; Кипарский 22 и сл.; Обнорский, ИОРЯС 
19, 4, 100; Брюкнер, КА 45, 102. Образование аналогично 
стёдо, говЯдо. [См. еще Трубачев, Слав. терм. родства, 
стр. 41 — 43. — Т.] 


чадра, напр. астрах., чёдра — то же, кавк. (Даль). Заимств. из 


чай 


чай 


тюрк., ср. тур. ба4уг «палатка, шатер», азерб. бадуга «мит- 
каль» (Радлов 3, 1903 и сл.); см. М. ТЫ., Мас№тг. 1, 19; 
Бернекер Т, 133; Горяев, ЭС 419; Мелих, &РЬ 4, 93 и сл. 
Ср. также шатёр. 


Т «возможно, вероятно». Из 1 л. ед. ч. чёю от чёять (так 
еще Хемницер; см. Соболевский, Лекции 94); см. также 
Френкель, ТЕ 41, 393. Подробнее см. чёять. 


П, диал. цвай — то же, олонецк. (Кулик.). Через тур., 
крым.-тат., тат., кирг., алт. ба! «чай», уйг. ча, монг. ба! 
(Радлов 3, 1823, 1825; Рамстедт, КУ. 425) из сев.-кит. 
СВа «чай», в то время как южнокит. {18 послужило источ- 
ником зап.-европ. названиям чая — франц. 46, ит. (6, англ. 
{еа; см. Литтман 133; М: ТЫ. Т, 271; Бернекер Т, 134; 
Клюге-Гётце 616; Локоч 33. 


чайка |, чдичье перб, укр. чёйка «чибис», чеш. ‘бе]ка — то же, 


польск. стара. || Праслав. *баръка произведено от подража- 
ния крику *К6ё. Ср. др.-инд. КАКаз «ворона», от крика Ка, Ка, 
д.-в.-н., ср.-нж.-нем. Ка «ворона, галка»; см. В. Шульце, 
КО 45, 146; К]. ЗсЬг. 223; Швентнер, ПЕ 59, 89; Булахов- 
ский, ОЛЯ 7, 101. Следует отклонить сравнение с д.-в.-н. 
Бе!о1г, ср.-в.-н, Вешсег «цапля», с др.-инд. КёкКа «крик пав- 
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лина», лит. К6ШИ «браниться» (Бернекер, ГЕ 8, 284 и сл., 
поправку см. Бернекер Т, 134). Едва ли прав Брюкнер (К 
48, 198), относя барка *«‹выжидающая, преследующая» 
к чаять. 


чайка |] «лодка, челн», южн. Возводится к тур. ЗаЖа «лодка»; 
см. Горяев, Доп. 1, 94; Локоч 141. Начальное ч- возникло, 
вероятно, под влиянием предыдущего. Не связано с кайк, 
каюк, вопреки Преобр. (Труды Т, 52). | 


чака «древесная губка», см. чёга П. 


чакан — растение «Турва» (Шолохов). Вероятно, заимств. из 


чув. (Засап — то же, откуда и тат. 48 \&п — то же; см. Ря- 
сянен, ТзсЬ. 1. 228 и сл. О близких формах см. также 
Рамстедт, КУУЬ. 472. Едва ли также следует связывать 
с чекён, вопреки Бернекеру (Г, 134). 


чакрыжить, чекрыжить «обрезать, окорнать», чакрыжник «мел- 
кий лес вперемешку с кустарником, годный на дрова», ка- 
лужск. (Даль), укр. учикрижити «обрезать», перечикрижити 
«перерезать». Вероятно, связано с сербохорв. крижати, крй- 
жаАм «резать» и образовано с приставкой че- (см. также 
скрижйёль); ср. М!. Е\У 141; Брюкнер, КА 45, 35; 48, 182; 
Корш, Сб. Дринову 56; Соболевский, РФВ 67, 213 (послед- 
ний считает исходным *тъще-крижити). Невероятна конта- 
минация укр. перечикнути и перекрижити (Р. Смаль-Стоц- 
кий и Махек, Г.К 07, 409), точно так же, как заимствование 
из тур. бУКТУЕ «токарный станок» (Фасмер, В5 6, 193) 
или, наконец, происхождение из др.-ирл. со-сг!сВ «граница, 
окраина», вопреки Шахматову (АЁЗ$РЬ 33, 88). 


чакушка «палка с толстым концом» (Шолохов), «голова», кубанск. 
(РФВ 68, 405). В первом знач., возм., заимств. через по- 
средство тур. формы из нов.-перс. баКи$ «молоток». 


чакчуры, чекчуры, чахчуры мн. «высокие башмаки у крестьянок», 
вост.-русск. (Даль). Возм., из тур. ёаКЗуг «неширокие пан- 
талоны из легкого сукна» (Радлов 3, 1840); см. М!. ТЫ, 
Масщт. 1, 20; Дени, М6]. Воуег 101. Затруднительно с се- 
мантической точки зрения. Ср. чапчуны. 


чал, чёлка, (при)чёлить. Известны лишь ненадежные сближения 
с лит. Ка]ра «перекладина у саней», КПра «стремя, петля», 
д.-в.-н. Найта «узда» (Цупица, СС. 116). С др. стороны, 
пытаются установить родство с греч. хо «корабельный 
канат», арм. К‘аф, род. п. Е1оу «канат» (Петерссон, АЁРЬ 
36, 154 ц сл.; Шрадер — Неринг 2, 9500) или с греч. хё^№ю 
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‹направляю корабль к суше» (Горяев, ЭС 407). Бернекер 
(Т, 135) ставит вопрос о заимствовании из тюрк., ср. тур. 
байпаК «обматывать», что тоже недостоверно, вопреки Ло- 
кочу (32). 


чалбур, см. чембур. 
чалдар | «сорт ячменя», см. чавдёр. 


чалдар [| «конские латы», чандёр— то же (Даль). Неясно. 
Ввиду знач. вряд ли из тур. бо{аг «попона» (М1. ТЕ]., 
МасШг. 1, 25; Брюкнер 80; КА 48, 174). 


чалить «воровать», вятск. (Васн.). Произошло из чёлить «при- 
ставать к берегу». Подробнее см. чал. 


чёлиться «грозить», череповецк. (Герасим.). Темное слово. 


чалма, укр. чалм4ё, др.-русск. чалма (Левит 16, 4, ХУГ в.; см. 
Срезн. 1, 1471), челма (Хожд. Котова, 1625 г., 95 и сл.). || 
Из тур., крым.-тат., тат., караим. Т., алт., тел. вба]та — 
то же (Радлов 3, 1892); см. М. ТЕ. 1, 271; Бернекер Г, 
135; Горяев, ЭС 407. 


чалок «полугодовалый песец», мезенск. (Подв.). От чёлый. 


чалпак, см. челпёк. 


чалтык «рис», астрах., крымск. (Даль). Из тур., азерб. & АЕ 
«рисовое поле»; см. Горяев, ЭС 407. 


чалый «серый, с сероватым оттенком», укр. чалий «изсерако- 
ричневый», др.-русск. чалъ — то же (1529 г.; см. Унбегаун 
343 и сл.). Заимств. из тур., тел., уйг. ба] «серый, седой; 
чалый (масть лошадей)» (Радлов 3, 1874); см. М1. ТЕ]. 1, 
271; Бернекер Г, 135; Горяев 407; Рамстедт, К\УЪ. 420. 


чёмга «отверстие в носу лодки, куда вставляется мачта с пару- 
сом», олонецк. (Кулик.). Неясно. 


чамёль, род. п. -мля «болезнь коров», тверск. (Даль). Неясно. 
чамкать, см. чавкать. 


чамра, чемр@ «мелкий дождь на море, мокрый снег в туман», 
кольск. (Подв.). Неясно. Ср. шамра. 


чамур «глина», чамурное строёние «глинобитная мазанка с при- 
месью соломенной сечки», южн. (Даль). Из тур. батуг 
«глина» (Радлов 3, 1939). 
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чамья, чамя «небольшая кладовая на высоком настиле», перм. 
Из манси 8ёатех, зат ау — то же; см. Кальман, Афа Мпои. 
Нипо. 1, 265; Калима, ВОЗ 132. 


чан, род. п. -а, диал. щан-— то же, арханг. (Подв.), олонецк. 
(Кулик.), др.-русск. тшанъ (Новгор. грам. 1437 г.), тчанъ 
(Опись имущ. Карельск.-Ник. мон. 1551 г., Домостр. К. 4, 
Заб. 6), чщанъ (Новгор. 2 летон.; см. Соболевский, Лекции 
44, 107; Срезн. ПТ, 1058), восходит к др.-русск. дъщанъ 
«дощатый» (от доскё); ср. Соболевский, там же; Бернекер ТГ, 
246. Неверно объяснение из *чьбанъ, вопреки Голубу (52), 
или предположение о тюрк. происхождении, вопреки Микло- 
шичу (М1. ТЕ]. Т, 272), потому что тат. вап «большая кадка» 
заимств. из русск.; см. Радлов 3, 1805. 


чанак, чинёк «деревянная миска», терск. (РФВ 44, 111). Заимств. 


из тур., азерб., крым.-тат. бапак «глиняная чашка, блюдо, 
миска» (Радлов 3, 18956); см. М1. ТЕ. Т, 272. 


чанжать «делать ч.-л. медленно, говорить невнятно, пустосло- 
вить», чёнжа, чанжун «болтун», олонецк. (Кулик., Даль). 
Из карельск. &&пфе& «поносить кого-либо, болтать»; см. Ка- 
лима 239. 


чанкйрый «лошадь белой, серой, пегой масти, но ‘с белой мор- 
дой и белыми копытами», сиб. (Даль). Из монг. баг, 
калм. фзаукт «светлый, белый»; см. Рамстедт, КУ. 422; 
К$и. 15, 130. 


чанча, чанча «шелковая китайская ткань из отходов», ирк. (Даль), 
ср. алт., тел., леб. батёа «рубаха, кафтан» (Радлов 3, 1941). 


чанчик «распластанный и высушенный язь», тоб. (ЖСт., 1899, 
вып. 4, 916). Неясно. 


чап [ «вид пчел», русск.-Целав. чай вЕ№Мосо (Златостр. ХИ в.; 
см. Срезн. ПП, 1471), сербек.-целав. чапъ. Сравнивают 
с греч. хцфЙу «трутень», которое обычно сближается с хюфбс 
«немой, глухой». Сомнения на этот счет см. у Бернекера 
(Т, 136); см. Гофман, Сг. У№Ъ. 143. | 


чап [| «ряд ткани, зев между двумя рядами, в котором дви- 
гается челнок», «равновесие, ровное положение» (Даль), «ло- 
вушка для рыбы», олонецк. (Кулик.). Неясно. 


чап [11 «цеп», перм. (Даль). Вероятно, диал. форма слова уеп 
(см.). Из русск. происходит коми {ёар, вепс. {8ар, {8&р; см. 
Калима, НЗ 6, 88 и сл. 
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чапён, чепАн «верхняя крестьянская одежда, поддевка» (Мель- 
ников), вост.-русск. (Даль). Заиметв. из чагат., кирг.,. уйг. 
барап «халат» (Радлов 3, 1918; Кунош, Паасонен, Сз52. 179); 
см. М. ТЕ, МасМт. 2, 93; Бернекер Г, 460; Рамстедт, 


К\УУЪ. 437. 
чапарка, чапаруха «деревянная чашка» (Даль). Ср. чабёрка. 


чапарыжник «сухой валежник», олонецк. (Кулик.), чапуйзник 
«густой лес», тверск. (Даль). Вероятно, связано со сл., то есть 
«то, что цепляется». 


чапать [ «хватать, черпать», южн., чапйть — то же, вост.-русск., 
укр. чёпатися «хватать, цепляться», болг. чёпвам, чёпна 
«клюю, подцепляю», сербохорв. стар. чапати «хватать», 
словен. бара «хватать ртом», чеш. барам; бар! «схватить», 
слвц. барИ” «бить, хватать», польск. с2ар!6, схар1е, схараб 
«схватить». || Предполагают ономатопоэтическое образование, 
аналогичное уйбпать. Допустимо также предполагать родство 
*сар- (из *Кёр-) с лат. сар!б, сбр! «брать», греч. хфтт «ру- 
коятка», гот. ВаЁ ап, д.-в.-н. БеНап «поднимать», нов.-перс. 
баЁ51Чап «хватать»; см. Бернекер Г, 135. Ср. чепёть. 


чапать [| «качать(ся), шататься», почёпить «наклонить». Сбли- 
жают с др.-инд. сара\&5 «двигающийся туда-сюда, колеблю- 
щийся», сараз, сарат «дуга», нов.-перс. байа «согнутый», 
бара «весло»; см. Шефтеловиц, \У2КМ 34, 225; ТЕ 33, 142. 


Абсолютно недостоверно. 


чёпка «мотыга», южн., см. цап Ш, которое заимств. из тюрк. 
Вряд ли связана с сёпа, вопреки Преобр. (11, 251). 


чапля, см. убпия. 


чаёполоть, чаполочь — растение «Н1егос]ое БогеаЙ$», донск. 
(Миртов), чбполоть —то же. Из приставки *ча-, *чо- и к. 
ре]-; см. полбть. 


чапра «виноградные выжимки», астрах., крымск., донск. (Даль), 
чапоруха водки (Гоголь). || Заимств. из тюрк., ср. тат. &@ргё 
«осадок», казах. ббрга. Отсюда же происходит венг. збргб 
«осадок», нов.-греч. то(оиро «виноградные выжимки»; см. 
Фасмер, Кгезсьт.-Резёзсйг., 1926, 227 и сл.; Гомбоц 116. 
[Сюда не относится чапоруха водки, которое, по-видимому, 
связано с чапёрка, чапарута, см. выше. — Г.] 


чапрак, чепрак, уже у Котошихина 165, польск. схаргак — то же. 
Заимств. из тур. баргак, откуда и нем. эсБаБгасКе «чепрак»; 
см. М!. ТЕ. Т, 272; Радлов 3, 1924; Бернекер Т, 136; Го- 
ряев, ЭС 407; Локоч 32. 
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чапуга «деревянная чашка, миска», арханг. (Подв.). Вероятно, 
от чёпать 1 


чапура «цапля» (Шолохов). См. цёпля. 


чапурная шкура «шкура с оленя моложе года», кольск. (Подв.). 
Связано с чбпорка (см.). 


чапчуны мн. «башмаки», владим. (Даль), чапчуры — то же, вла- 
дим. Ср. чакчуры. 


чапчур «багор», астрах. (Даль). Неясно. Возм., от чёпать Т. 


чапыга «ручка плуга» (Шолохов), чепыга, чепйга «деревянная 
часть плуга», укр. чепйги мн. «деревянные ручки плуга». 
Вероятно, от чёпать «хватать». По мнению Бернекера (Т, 
143) и Соболевского (РФВ 64, 171), связано с чоп (см.), 
болг. чеп «сук». Ср. чипцга. 


чапьки мн. «корточки», ряз. (РФВ 28, 68). Неясно. 
чар, см. чёры мн. 


чара, чёрка, укр., блр. чёра, др.-русск. чара (уже в надписи кн. 
Владим. Давыд. Черниговск. около 1151 г.; см. Срезн. ПТ, 
1471), польск. схага «чара» (согласно Брюкнеру (72), заимств. 
из русск.). || Считается родственным др.-Инд. сагй$ «котел», 
греч. хёруос, хёруоу «миска для жертвоприношений», др.-ирл. 
соге, кимр. рат «котел», др.-исл. Буегг «котел», Вуегпа 
«горшок», гот. га!гое! «череп»; см. Фик Т, 24, 385; Цупица, 
СС 57 и сл.; Хирт, ВВ 24, 248; Уленбек, Ата. \Ь. 44; 
Тори 116. Напротив, другие пытаются. объяснить вост.-слав. 
слова как заимств. из тюрк. и видят источник в тат., алт., 
вост.-тюрк. бага «большая чаша», монг. бага; см. Мелиоран- 
ский, ИОРЯС 10, 4, 133 (с колебанием); Бернекер Т, 136; 
Шрадер — Неринг 1, 369. Вост. происхождение монг.-тюрк. 
слов не является ясным; ср. Рамстедт, К\УЪ. 422. 


чарандать «плевать», олонецк. (Кулик.). Темное слово. 


чарводёр «возница, погонщик», кавк. (Даль). Из нов.-перс. баг- 
уаЧаг — то же. 


чаркй мн. «обычная сибирская обувь», перм. (Даль), тоб. (ЖСт., 
1899, вып. 4, 9515 и сл.), чарыки «сапоги с низкими голени- 
щами из мягкой кожи», кавк. (Даль), чарй — то же. Заимств. 
из тур., крым.-тат., кумык., кирг. багуЁЕ «грубая обувь 
крестьян» (Радлов 3, 1863, 1865; К52 15, 213 и сл.), чагат. 
багик «грубый башмак»; см. М1. ТЕ. Г, 273, МасЫх. 1, 21; 
Корш, АЁРЬ 9, 495; Фасмер, ЖСт. 16, 2, 79. Неприемлема 
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попытка этимологии из фин. у Погодина (Варш. Унив. Изв., 


1904, стр. 65), Зеленина (ЙОРЯС 10, 2, 455). 


чарбк, род. п. -рка «станок для шлифовки стали», нижегор. 
(Даль). Вероятно, из тюрк., ср. тур., крым.-тат. багК «ма- 
шинное колесо, токарный станок», азерб. &&гк — то же (Рад- 


лов 3, 1865, 1969). 


чарпел «лошадь старше восьми лет», вост.-сиб. (Даль). Темное 
слово. 


чаруей ‹непроходимое болото» (описание у Мельникова 3, 261 и 
сл. 6, 31), чёрус, чурёс «небольшое, но очень глубокое 
озеро на мхах», арханг. (Подв.). Неясно. 


чары ТГ мн., чародёй, чаровать, очаровёть, разочаровать, укр. 
чарё «чары», чарувёти «колдовать», блр. чёры мн., др.-русск. 
чаръ, тв. п. мн. ч. чарми (Чудовск. сборн. ХУ в.; см. Собо- 
левский, Лекции 212), ст.-слав. чаръ «колдовство» (ЕасВ. 
5т.), чароАфи &пао'0бс (Супр.), болг. чарувам «гадаю», сербо- 
хорв. чар ж. «колдовство», чарати, чарам «колдовать», 
сербск.-цслав. чари м., мн. Ч. «чары», словен. бага «колдов- 
ство», Чеш. &аг м., бага ж. «волшебство», обычно мн. багу, 
слвц. багу мн., польск. стат, обычно мн. сгагу. || Праслав. 
*батъ родственно авест. &ага ж. «средство», нов.-перс. &аг — 
то же, бага «средство, помощь, хитрость», лит. Кёгаз м. 
«волшебство, колдовство», Кегви, Кег! «колдовать, сглазить, 
накликать беду», др.-инд. КГобИ, КагбИ «делает», Ку ж. 
«действие, поступок», авест. Кэгэпао{1 «делает», кимр. рег! 
«делать»; см. Остхоф, ВВ 24, 109 и сл.; Рагегра 1, 26 и сл.; 
Бернекер Т, 136 и сл.; Мейе, Её. 235; Траутман, ВУ 127; 
Фик, ВВ 2, 208. Ввиду большого числа семантических па- 
раллелей для развития знач. «делать» >> «колдовать» (ср. 
Бернекер, там же) менее перспективными представляются 
попытки связать *багъ с греч. хер «режу, стригу», д.-в.-н. 
зсёгап «стричь» и т. д. (Брюкнер, РЕ 7, 177; З1о\п. 72), 
точно так же, как и сближение с греч. х1роЁ «глашатай», 
лат. сагтеп «песня», др.-инд. КИЫ$ «слава, весть», вопреки 


Ильинскому (РФВ 61, 236 и сл.). 


чары П мн., также чарйки «вид обуви», см. чарки. 


чарым «легкий наст или обледенелая кора на снегу — охотнику 
на пользу, оленю на погибель», перм., сиб. (Даль). По- 
видимому, заимств. из коми (Загеш — то же. Последнее 
сближается далее с саам. норв. багуа «твердый, смерзшийся 


снег», ненец. лесн. эта, зте «снег»; см. Калима, РКОЕ 18, 41 и 
сл.; Сетэлэ, ТЗЕОи 30, 5, 39; Вихм. — Уотила 294; Паасо- 


318 


чае — частый 





час, 


нен, РОЕ 2, 184 и сл. Последний из них ставит также во- 


прос о тюрк. происхождении (ср. тел. багуш — то же); ср. 
Радлов 3, 1865; Рамстедт, КУЪ. 422. 


род. п. -а, часы мн., укр. час «время, погода», чёсом «иногда», 
блр. час «время», чёсом «иногда», др.-русск. часъ, ст.-слав. 
часъ @ро (Супр.), болг. час «час», сербохорв. чёс «мгновение», 
ч&сом «мгновенно», словен. 64$, род. п. &ёаза «время», чеш., 
слвц. ва5, польск. с2аз, в.-луж. баз, н.-луж. саз. || Праслав. 
базъ (из *Кбз-) родственно др.-прусск. К1зтап вин. п. ед. ч. 
«время, минута» (из *Кбзтап), алб. Корё (*Кеза) «время, 
погода»; см. Г. Майер, АШЪ. УМЪ. 194; АЪ. За. 3, 62; Пе- 
дерсен, Г 5, 45; КА 36, 279; Бернекер Т, 137; Траутман, 
ВЗ\УУ 131; Мейе — Вайан 89, 121. Далее пытались связать 
с чёять; см. Лескин (ВПдо. 424), Бецценбергер (ССА, 1874, 
1242), Зубатый (АГЗРЬ 16, 386), против чего см. возраже- 
ния Иокля (М61. Редегзеп 159 и ел.). В отличие от назван- 
ных ученых праслав. базъ сближается Махеком (2$РЬ 18, 
21) с сербохорв. кёсати, словен. КазаЙ «бежать», лтш. Ки036, 
Киоби «спешить», нем. Ваз4еп «торопиться», Назё «поспепе 
ность», а также с чесёть. [О развитии значения ст.-слав. 
слова см. Львов, КСИС, 25, 1958, стр. 45 и сл. Г. Якобсон 
(«Зсап4о-Зау1са», 4, 1958, стр. 286 и сл.) восстанавливает 
первонач. знач. «нарезка», относя сюда же слово коса. — Т.[ 


часослбв, цслав. часословъ. Калька греч. ®роХбуюу — то же 


(МЕ.ГР 1111). 


частокбл. Из *безь и *Ко]ъ, ср. польск. сезбоКо{ «частокол». 


частушка, частуха, также «песня, исполняемая в компании; пля- 


совая», донск. (Миртов). «Частушка произошла из обрядного 
припева танцевальной песни, у которого она переняла крат- 
кость, рифму и быстрый темп»; см. Зеленин, 21РЬ 1, 355. 
Образовано от *безёъ (см. чёстый), первонач. «то, что часто 
повторяют» (Даль 4, 1289), ср. также частуха «корзина мел- 
кого плетения», «Частый, густой кустарник, чаща», «частая 
рыболовная сеть» (Даль, Волоцкий); см. также сл. 


частый, част, частй, часто (нареч.), частить, чаща, укр. чёстий, 


блр. чёсты, др.-русск. часть, ст.-слав. чАСТ”Ъ похубс, 64055 
(Супр.), болг. чест «частый, часто», сербохорв. чёсет, ж. 
чёста, словен. 66%&0 «часто», чеш. ёазёу, слвц. вазу, польск. 
схезбу, стезю, в.-луж. базбу, н.-луж. сезбу. || Праслав. *везбь 
родственно лит. ЕПЗа$ «набитый», прич. прош. страд. от 
КИАЗИ, Кет8И «набивать, напихивать»; см. Фик, КД 22, 98; 


Бругман, ОСт@г. 12, 415; Мейе, Ев. 300; ВС 31, 53; Берне- 
кер Г, 155; Траутман, ВЗУ\УУ 126; Эндзелин, СБЭ 198. ` 


часть — чахнуть 319 





чаеть ж., род. п. -и, Участь, счастье (см.), укр. часть, блр. 
часць, др.-русск. часть «доля, земельный участок, наслед- 
ство», ст.-слав. часть рос (Остром., Супр.), болг. чест ж. 
«часть, доля, счастье», сербохорв. чёст ж., чеш. 6486, стар. 
61е56 ж. «часть», слвц. ваз’, польск. с2е$6, в.-луж. вазб. || 
Праслав. *6езбь, связано чередованием гласных с КозЪ (см. 
кусбк), польск. Кадек «кусок» (из *Ко4ъКъ), лит. Капа, 
Каз «кусать», Кай415 «укус», лтш. Ки0$, Каойа «кусать»; 
см. Брандт, РФВ 21, 215; Бернекер ТГ, 155; Траутман, ВЗУ\У/ 
116; Младенов 679; М. —9. 2, 349. Следует отделять, во- 
преки Педерсену (Ке!4. Сг. 1, 160), эти слова от греч. л6удо 
«обгладываю», которое связано с лат. 60п4еб, фобюп41, фюп- 
Чёге «стричь, ощипывать»; см. Буазак 954 и сл.; Вальде — 
Гофм. Т, 689 и сл. Неприемлемо сближение с лат. зс1196, 
-еге «раскалывать», греч. суб, вопреки Миклошичу (М1. 
Е\ 32), Шарпантье (А{$1]Рь 29, 4), Микколе (Огз1. От. 3, 
40); см. Бернекер, там же. 


-чать [, -чну: начёть, см. выше. 


чать [1], нареч. «по-видимому, возможно» (Мельников, Ломоносов). 
Связано, как и чай — то же, с чёять, чёю. Буквально: «надо 
думать»; см. Горяев, ЭС 408; Преобр., Труды 1, 56. 


чауе «сорт крупного красного винограда», южн. (Даль). Неясно. 
чафрант «шафран», воронежск. (Даль). См. шафран. 


чафрыка «угрюмый, капризный человек», псковск. (Даль). Не- 
ясно. 


чахать «рвать, тошнить», псковск., тверск., (Даль). Вероятно, 
связано с чёхнуть; см. Ильинский, РФВ 70, 268. 


чахи, только в выражении: между чёли и ляхи «праздно, без 
дела; кое-как; ни то ни се», арханг. (Подв., Даль). Это же 
выражение встречается в др.-русск. Пов. врем. лет под 
1019 г., в эпизоде гибели Святополка, который якобы бежал 
в польскую землю и расстался с жизнью «межю Ляхы и 
Чехы». Арханг. форма явно основана на идиоматическом 


употреблении: чёхи вместо чехи по аналогии лЯхи. Подробно 
ср. Даль 4, 1292. 


чахлик [ «семенная коробочка мха» (Даль). От чехбл; см. Иль- 
инский, РФВ 74, 124. 


чахлик || «истощенный, чахлый человек». От чёхлый, см. под- 
робно чёхнуть. 


чахвуть, чёхлый, чахбтка, укр. чахнути, блр. чёхнуць. || Вероятно, 
новое образование от *чазнжти «исчезать, усыхать» (см. 
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-чёзнуть), причем -1- аналогично тряхнуть, ужахнуться 
ит. п.; см. Брюкнер, КД 43, 310; 48, 181; Махек, ВесЪег- 
свез 29. Последний пытается сблизить это слово с лит. Ка- 
36м, Ка «тощать, вянуть, сохнуть». Менее убедительно 
возведение к *чахнжти и сближение с греч. ха хдуос «сухой», 
хоухоцуе" ФаАмеи, Етрейуе: (Гесихий), лит. КейКИ, Кепк «вре- 
дить», Капка «мука» (Цетерссон, АЁРЬ 34, 379; Ильинский, 
РФВ 70, 266 и сл.). Невероятно и сближение чётнуть с к4- 
шель, вопреки Ильинскому, точно так же, как и сопоставле- 
ние Бернекера (Т, 133) с нем. Варег «тощий». Гадательны 
предположения и Маценауэра (СЕ 7, 27). [Махек (ПР, 4, 
1953, стр. 121) производит чёхнуть от вадёи. — Т.] 


чахбл, см. чехол. 
чахчуры, см. чакчуры. 


чача «тятя», камч. (Даль), слово детской речи, ср. аналогичное 
саг. баба «старшая сестра, тетка, мачеха», удм. ее 
«батюшка»; дальнейшие примеры слов детской речи из разных 
языков см. Бернекер Г, 133; Розвадовский, В$ 2, 75; Той- 
вонен, ЕОЕ 19, 158. 


чаша, чёшка, укр. чёша, блр. чёша, др.-русск. чаша, ст.-слав. 
чаша поттрюу (ЕйсВ. Зт., Супр.), болг. чёша, сербохорв. чёша 
«кубок», словен. база — то же, чеш. &8е, слвц. база, польск. 
с2аз2а, полаб. соз6. || Праслав. баба, по-видимому, родственно 
др.-прусск. К10$1 «кубок» из балт. *К1036 или *К1аз6; см. Мейе, 
В$ 2, 66 и сл.; МГ. 9, 373; Траутман, Арг. Зрг@. 358. 
Во всяком случае, др.-прусск. слово не могло быть заимств. 
из слав., вопреки Брюкнеру (АЁ$1РЬ 20, 490), Бернекеру (Т, 137). 
Младенов (РФВ 62, 262) пытается сблизить это слово с лит. 
К1Аи8аз «череп», принимая долгий дифтонг *Кёц5-. Затрудни- 
тельно сближение с др.-инд. сазаКаз, -ат «кубок», которое 
вместе с арм. базаК «посуда для питья» (*ёазаКа-— от нов.- 
перс. ба1Чап «отведывать», &&84 «завтрак») пытались истол- 
ковать как заимств. из ир.; ср. Хюбшман, Регз. 54. 51; 
Аттеп. Ог. ТГ, 187 и сл. Судя по количеству гласных, нет 
основания говорить для слав. об ир. заимствовании, вопреки 
Бернекеру (там же), Шрадеру — Нерингу (Т, 369), Фасмеру 
(В$ 6, 173), Уленбеку (РВВ 22, 542). О слове слав. проис- 
хождения в арм. и инд. (так Шефтеловиц, ВВ 28, 149) 
не может быть вообще речи. 


чашельга «перекладина в рыболовном заколе», арханг. (Подв.). 
Неясно. Едва ли от сбльга с приставкой ча-, вопреки Калиме 


(В$ 5, 91). 


чаща. Из *беза от безёъ; см. чёстый. 
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чаять, чёю «думать, полагать, надеяться, ожидать», нареч. чай, 
чать «вероятно» (см.), невзначай, отчаяться, укр. чайбм «на 
карауле», отчёй «отчаяние», др.-русск. чаяти «ожидать, 
надеяться», ст.-слав. чамти, чамк &\по, просбеуорай, просбохб 
(Остром. Супр.), болг. чёям се «глазею, иду куда глаза глядят» 
(Младенов 678), сербохорв. ча]ати, ча]ем «ждать», словен. 
ба] «подожди», польск. рг7усра!б $1е, др.-польск. с2а!6 зе 
«устроить засаду, притаиться, подкрадываться». Сюда же 
редуплицированное чекёть «ждать» (см.). || Праслав. *ба]дай 
родственно др.-инд. сауай «наблюдает, страшится, опасается», 
сагаз «лазутчик», греч. хет(тьои «печалюсь», пет ос «грустный, 
пугливый», °7рёо «наблюдаю, охраняю, стерегу»; см. Бернекер [, 
134; Перссон 676; Гофман, Ст. УМЬ. 361, 365; Зубатый, 
АЁЗРЬ 16, 386; [Е 28, 33; Ульянов, РФВ 20, 78; Траутман, 
ВЗУ\У! 124. 


чвакать «чавкать», чебкать «чмокать». По происхождению звуко- 
подражание. Ср. чмбкать. 


чвалать «тащиться, волочить ноги», зап. (Даль), укр. чвалёти — 
то же, чвалёй «неловкий человек», польск. с\а{ «галоп» 
наряду с с2\а{ — то же, чеш. суа], суё| — то же, слвц. суа!] 
«галоп», суаа’ «нестись вскачь». || Не объяснено. Гипотеза 
о заимствовании из тюрк. (ср. чагат. барац| «нападение») 
неубедительна, вопреки 51о\п. \УМагз2. (1, 396); см. Бернекер [, 
131. [См. Славский, УР, 38, 1958, стр. 230 и его же, 
З1о\п., 110. — 7Т.] 


чван, чвённый, чванить(ся), укр. чванний «надменный», чвёни- 
тися, чвань ж. «гордость, надменность». || Возм., от звуко- 
подражания, передающего болтовню, ср. чеш. буайБай, -зе, 
суапё «шлепать», первонач., возм., «болтать»; см. Берне- 
кер Т, 175. С др. стороны, пытаются установить родство 
с *баИ «чувствовать» (см. Бернекер, там же) или с русск. 
диал. очунёть «прийти в себя», укр. вичуняти — то же 
(Потебня, РФВ 3, 171). Сомнительны попытки сближения 
с чьбанъ ‹жкбан», вопреки Брюкнеру (КЛ 45, 49); см. жбан. 
Ничего не дают необузданные сближения с лтш. $еуа «тре- 
щина в.дереве», лит. ЗКУУаз «лохмотья» и цёвка (см.) 
у Ильинского (РФВ 73, 299 и сл.). Неясно отношение 
к польск. суапу «продувной, хитрый, отменный» (Брюкнер 68). 


чвартка «четверть, четвертушка (напр., бумаги)», южн., зап. 
(Даль). Из польск. сама Ка — то же от с2\агбу «четвертый» 
(см. четвёртый). 


-че Г — част. в составе слов нынче, ныньче, нбньче, болг. че «что» 
(Младенов 680), нж.-луж. уепсе «снаружи». Связано чередо- 
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ванием гласных с -ча (см.) из *Ке. || Возм., родственно др.-инд. 
са «и», авест. ба, лат. фие, греч. те, но может также пред- 
ставлять ступень чередования вокализма относительно -ко, -ка, 
в последнем случае сюда же гомер., лесб., фессалийск. хе 
наряду с гомер. -хеу (Бернекер Т, 138; Сольмсен, К 35, 470 
и сл.; О. Гофман, ССА, 1889, 903). 


че 11: для че «для чего» (Мельников 3, 396 и др.). Очевидно, 
энклитическое вместо чегб (новообразование на основе стар. 
род. п. ед. ч. чесо). 


чебАк 1, также чабёк «рыба „Сургшиз Багфи$“», «лещ, АБгат!$ 
Ьгата», донск. (Миртов), «вид белой рыбы „[еис1$сиз газ“ », 
кубанск. (РФВ 68, 405), тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, 516), 
вятск. (Васн.), укр. чабёк. Заимств. из тюрк., ср. тат., алт., 
тел., леб., карач., чагат. баБаК «плотва», «определенная 
маленькая рыбка» (Радлов 3, 1928; КБ», 10, 96), казах. Зарак, 
башк. зафаК, бар., кюэр. саБак «лещ» (Радлов 4, 196), чув. 
барах —то же; см. М! ТЕ. Т, 272; Р. Смаль-Стоцкий, 
АЁРЬ 35, 351; Берг, Сов. Этн., 1948, № 2. 71: Преобр., 
Труды 1, 56. О тюрк. словах см. Гомбоц 56; Паасонен, 
($37. 141. 


чебАк [|] «меховая шапка с наушниками, треух», арханг., воло- 
годск., перм., ирк. (Даль), также у Рылеева. Ср. тел. бафаК 
«высокая шапка телеутов» (Радлов 3, 1928). [Добродомов 
(«Этимология. 1970», М., 1972, стр. 111) выводит из булгар- 
ского источника, а телеутское считает русизмом. — 7Т.] 


чебёр, род. п. -брА, чебёрь, род. п. -брЯ «щеголь, франт», вятск. 
(Даль), чебё рка «чистоплотная хозяйка», донск. (Даль). Заимств. 
из алт., чагат. СаБёг «чистый, осторожный, ловкий», тат. 
Баг «красивый, статный», казах. ЗАБаг «мастер» (о близких 
формах см. Паасонен, ЕОЕ 2, 135; Рамстедт, К\УЪ. 428). 


Чебокеёры. Из мар. боуаК&-ёпег, горномар. баВазаг (Рамстедт, 


ВузсВег. Зрг. 2, 124), откуда чув. оораёКаг, образовано от 
мар. 80Ваё$ «берестяная корзина» (Рясянен, ТзеБах. Г.. 267; 
Бенцинг, Ещё. 126). О мар. &уег см. выше, на Ингйрь. 


чёбот, см. чдобот. 


чеботарь «сапожник», новгор., тверск., вологодск., нижегор. (Даль). 
Произведено от чббот (см.). 

[чебурАхнуть. Образовано от чубурбк, чапурбк, чебурёх «деревян- 
ный шар на конце бурлацкой бечевы», которое из тюрк.; 
см. Зеленин, Сб. Шахматову, 1947, стр. 394 и сл. — 7Т.] 


чевёлить «замораживать, заготовлять лесные ягоды на зиму», 
чевёлка «горшок с такими ягодами», мезенск. (Подв.). Неясно. 
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чеверйки, чевериги «женские башмаки», костром., вятск., владим.., 
казанск. (Даль). Метатеза из черевики, (см.). 


чевруй, см. чаврёк. 


чевяк, чувяк, напр. кавк., терск. (РФВ 44, 111), ср. черк., 
шапсуг. биаКе «башмак» (Эркерт 125). 


чегёнь, чигёнь м. «рычаг, брус, столб», астрах., поволжск. (также 
у Мельникова). Неясно. Ср. чигинь. 


чегерАн — растение «Недузагит». Темное слово. 


чеглбк, род. п. -ока «маленький сокол „ЁРа1со заБрлцео“», арханг. 
(Подв.). Возм., связано с др.-русск. чеглъ «исконный, под- 
линный» и далее — с щегбл, цегл (см.). 


чёгра «отложения на дне озера», олонецк. (Кулик.). Вероятно, 
связано с чаврёк (см.). 


чедыги мн. «женские сапоги», стар. Из тур. 9 — то же, 
тат. ЯМ «сафьяновые сапоги, ичиги» (Радлов 3, 2144, 2141). 
См. ичетйги. 


чежелкб «рабочая одежда из грубой крестьянской ткани», от диал. 
чежблый «тяжелый», орл., курск., тамб., воронежск., калужск., 
нижегор., вятск., из тяжёлый (см.). 


-чезать: исчезать, исчёзнуть, диал. чёзнуть — то же, арханг. 
(Подв.), укр. щёзнути, щёзнути, блр. чёзнуць, ст.-слав. 
чезнжти, иштезнжти дфом(ес$0и «исчезнуть», фрёстецу «содрог- 
нуться» (Супр.), болг. чёзна «исчезаю, исхожу, тоскую», 
сербохорв. чёзнути, чезнем «исчезать, тосковать», польск. 
5262е7па6 «проходить, прекращаться». Связано чередованием 
гласных с казить (см.); ср. Мейе, МГ. 14, 338; Младенов 680. 
Прочие родственные формы см. на исчёзнуть. Не представ- 
ляется более вероятным сравнение с лит. Кейёи, Кей «кис- 
нуть» (Голуб — Копечный 166). Более далеко фонетически 
также лит. Каз6и, Каз «тощать, худеть» (Махек, ВесВег- 
сВез 29). Неубедительно и сближение с нем. Васег «костля- 
вый, тощий» (Уленбек, РВВ 26, 298) — сам автор отказался 
от него позже (РВВ 35, 172), — но сравнение последнего с лат. 
сё4б, -еге «уступать, отходить» (также в КД 39, 258 и сл.; 
40, 593 и сл.) равным образом неприемлемо; см. против этого 
Бернекер Г, 154; Вальде — Гофм. Г, 193 и сл. 


чей, ж. чья, ср. р. чьё, укр. чий, чиЯя, чив, блр. чё, шя, шв, 
др.-русск. чии, ст.-слав. чии ос (Остром., Супр.), болг. чий, 
сербохорв. чй}, чй]а, чй]8, словен. 81], &104 (где -о- — из род. п. 
ед. ч.), чеш. 4, слвц. 6, Ма, &1е, польск. с2у}, ссуда, в.-луж. 
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бе}, н.-луж. се]. || Праслав. *вьфь, *бьа, *ёъе восходит к и.-е. 
*Че1+-10$, как лат. сил — к др.-лат. 4010$ из и.-е. местн. ед. 
* (01 + -10$; см. Гуйер, ТЕ 24, 70 и сл.; ГР. 35, 214 и сл.; 
Френкель, ТЕР 69, 134; Бернекер Т, 675. Менее убедительно 
объяснение из *6ъ (см. что) + -10$, вопреки Ильинскому (Сложн. 
местоим. 43). От чей произведены чёевич «чей (ты сын)?», 
чбевна «чья (ты дочь)? », сиб. (Даль !), также чёйской (ХУП в.; 
см. РФВ 26, 136; Этногр. Обозр. 52, 133). 


чек [, род. п. -а. Через англ. сБесК «чек» заимств., вероятно, 
через араб. посредство, из перс. бАК «документ, договор»; 
см. Диттман 116; Клюге-Гётце 511. Менее убедительно произ- 
ведение из перс. ЗАВ «шах, царь» (Локоч 140; Чемберс 69). 


чек П в выражении: быть начеку. Связано с чекбёть; см. Жел- 
тов, ФЗ, 1876, вып. 6, Т5. 


чека «затычка», диал. чекот — то же (Даль). Не получило до сих 
пор этимологии. Неубедительно предположение Шефтеловица 
(\УХСКМ 34, 219) о родстве с чекён и нов.-перс. ваКи$ «молот». 
Неприемлемо и сближение с нов.-в.-н. ЗфесКеп «палка», 


ЗесК!едег (Горяев, ЭС 409). 


чекавый, см. текавый. 


чекёл, чекёлка «земляной заяц или мышь, [асотуз ризШаз», сиб., 


оренб. (Даль), также «шакал». В последнему знач. см. шакал. 
Не объяснено первое знач. 


чёкалина «трещина», череповенк. (Герасим.). Темное слово. 


чекамае «окунь», см. чикамаз. 


чекан, чекёнить, укр. чекён «палица, чекан, резец», русск.-целав. 
чекан’ь «кирка: топор» (Златостр. ХИ в., Феодорит, Псалт. 
толк.; см. Срезн. ПП, 1487), болг. чёкан «молот», сербохорв. 
чаканац, род. п. -нца, словен. бекап «боевой молот, клык 
кабана», чеш. бакап, &екап «палица, кирка», слвц. ваКап 
«кирка», польск. схаКап. схекап — то же. || Древнее заимств. 
из тюрк., ср. чагат. баКап «боевой топор», казах. ёаКап 
(Кунош, Радлов 3, 1833), которое связано с тур. ит. д. 
бактаКк «бить, чеканить»; см. М1. Е\ 419; Бернекер Г, 134 
и сл.; Гомбоц 56 и сл.; В$ 7, 187; Брюкнер 75. Менее 
вероятно родство с авест. баКи8- ср. р. «метательный молот, 
метательный топор», нов.-перс. баки$ «молоток» (Фик Г, 22; 
Шефтеловиц, \/2КМ 34, 219). Относительно лтш. бака «суко- 
ватая дубинка», которое сближали с этими словами, ср. 


1 У В. Даля (см.) — чеёвична. — Прим. ред, 
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гораздо более удачно М. — 9. Т, 401. О непосредственном 
происхождении слав. *бекапъ из тюрк., тур. бек1& «молоток» 


(последнее заимств. из перс.) говорить нет основания, вопреки 
Миклошичу (см. М1. ТЕ]. Г, 274). 


чбкарь ж., собир., «маленькие дети», севск. (Преобр.), укр. чёкарь — 
то же, блр. чекордё «гурьба детей, поросят». Преобр. (Труды Г, 
908) предполагает звукоподражательное происхождение от 
неизвестного мне глаг. чекотать «пищать». Ср. щекот. 


чекать «ждать» южн., зап. (Даль), укр. чекйти — то же, блр. 
чекёць, сербск.-цслав. чакати, болг. чёкам, чёкам, сербохорв. 
чёкати, стар. чакати, словен. бАКай, &АКашт, чеш. &АКа «ожи- 
дание», бекай, стар. баКаМ «ожидать», слвц. ёаКа’, польск. 
стекаб, стар. и диал. стакаб, в.-луж. баКаб, н.-луж. саКа5. || 
Предполагали расширение к. ба]ай, ба]о (см. чёять) с по- 


мощью -К- (Мейе, Е. 163). В этом случае представляют 
затруднение формы на -е-. Эти последние толковались неко- 
торыми учеными как следы редуплицированного образования, 
с которым было бы связано др.-инд. вед. сакК&па$ «жаждущий» 
(= слав. бекапъ, прич. прош. вр.); см. Зубатый, ГЕ 28, 33; 
Лось, РФВ 23, 75; Бернекер Г, 134. В таком случае следо- 
вало бы сюда же отнести др.-инд. Кауатапаз «жаждущий, 
любящий», -КАМ$ «требующий, жаждущий», А-саКё «жажду, 
требую», сАуатапаз «желающий страстно», авест. Кауе! 
«стремится к чЧ.-л., желает», лат. са&гиз «дорогой, милый», 
д.-в.-н. Баога «блудница». [Ильинский производил чекйёть, 
быть на чеку из и.-е. *Кек- «гнуться, сгибаться, подстере- 
гать», ср. д.-в.-н. Бовоп «сгиб ноги, колена», ирл. с0$$ «нога», 
лат. соха «бедро»; см. ВЯ, 1957, № 6, стр. 94. — Т.] 


чекетка «мотовило», нижегор. (Даль). Неясно. 


чеклак «незамерзшая полынья, майна», тверск. (Даль). Темное 
слово. 


чекмарь м. «дубина, колотушка» (Шолохов). Заимств. из тур., 
тоб., чагат. боктаг «дубина, палица», башк. заКтаг, тат. 
бактаг (Радлов 3, 2011 и сл.; Кунош); см. Маценауэр, Г.Е 7, 29. 
См. о близких формах Вихман, Тзевах. ГУУ. 116; Каннисто, 
РОЕ 17, 183; Рамстедт, КЗ2. 15, 136. Неверно о русск. слове 
Преобр., Труды ТГ, 59. 


чекмае «клецка из пшеничной муки», симб. (Даль). Неясно. 


чекмёнить «разбирать, подействовать», череповецк. (Герасим.). 
Неясно. Возм., первонач. «бить». Ср. чукмёрить. 


чекмёнь м., род. п. -енЯ «крестьянский кафтан, казацкий кафтан 
с талией», донск. (Шолохов), уральск. (Даль), укр. чекжнь 
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«верхняя одежда мещан», чекмён «татарская верхняя одежда», 
польск. с2ектап, схесйтап — то же. || Заимств. из тур., тел., 
чагат., уйг., крым.-тат. сАКшёп «верхнее платье», тат. & тп 
«суконный кафтан» (Радлов 3, 1956, 2143); см. М!. ЕМ 418; 
ТЕ!. Г, 275; Бернекер Г, 139; Готьо, МЗГ 16, 87 и сл:; 
Локоч 33; Менгес, С]оззаг 707 и сл.; Рясянен, М6. М!ККо]а 275. 
См. сукмён. 


чекомас «речной окунь „Регса Пау1айИ5“», донск. (Миртов); см. чи- 
кома3. 


чекрыжить, см. чакрыжить. 


чекуша «колотушка, дубина», чекушить рыбу «оглушать пойман- 
ную рыбу», касп. (Даль). От тур. &&№16, &0КИё «молоток», 
чагат. бекиз, беки4 «колотушка, дубина», карач. 6606 «моло- 
ток» (Радлов 3, 1952, 2037; Кунош, также в К5х7. 10, 99; 
16, 216). Первоисточник тюрк. слов — в перс. См. чекён. 


чекушить «болтать, смеяться», череповецк. (Герасим.). Возм.., 
первонач. «колотить, молотить», см. предыдущее. 


чекчуры мн. «башмаки», ряз. (РФВ 68, 17). Ом. чакчуры. 

чела мн. «скалы, камни неподалеку от берега». От челб (см.). 

челак «спусковой крючок кремневого ружья», колымск. (Богораз). 
Неясно. 

челба, чулб@ «половник», донск. (Миртов). Темное слово. 

челдатьея «с к.-л. знаться, общаться», колымск. (Богораз). Неясно. 


челдбн, чолдбн, чалдбн «в Сибири: пришлый, недавний выходец 
из России, также — бродяга, беглый, каторжник», ирк., сиб. 
(Даль). Неясно. Ср. монг. 40Йбап, #0]011, калм. 20'уеп, 20120 
«бродяга» (Рамстедт, К\УУЪ. 476). 


челёк «вид ведра», астрах. (Даль). Заимств. из тюрк.; ср. чагат., 
карач. беек «ведро» (Кунош; Прёле, К 52. 10, 98); см. М!. ТЕ, 
Г, 275. Ом. чиляк. 


челепйга «детвора», тамб. (ИОРЯС Т, 332). Неясно. 


челёеник «чело печи», олонецк. (Кулик.), челесник — то же, смол. 
(Даль). Из *чедес(ь)н» от челдб (см.). 


челизна «полоса невспаханной земли, огрех», казанск. (ИОРЯС Т, 
332), «огрех в ткани», вост., «целина», вологодск., вятск. 
(Даль). Из *ублизна от. иёлъ с с.-в.-р. диал. ч вместо -ц-. 
Ср. целинё. 
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челйк «молодой охотничий сокол», диал. челйе — то же (Даль), 
чиликй «воробьи», астрах. (РФВ 63, 133), челик уже у Кото- 
шихина (96). Неясно. Ср. чилйжник. [Связано с чиликать, 
диал., «чирикать», см. ниже. — 7.] 


челма, см. чблма. 


чёлн, род. п. челнё, народн. чёлон (Шахматов, ИОРЯС 7, Г, 305 
и сл.), челнбк, укр. чбвен, род. п. човнё, блр. чбвен, род. п. 
човна, др.-русск. чьлнъ, болг. чолнец, сербохорв. чун, местн. п. 
ед. ч. чуну, словен. &бш, чеш. ап, слвц. п, польск. диал. 
с2641 м., 62010 ср. р., в.-луж. во7т, уменьш. &о]шса, н.-луж. 
сот. || Праслав. *вЫпъ родственно лит. Кб]таз «пень», лтш. 
сей — то же, лит. Кешаз «паром, рыб. челн» (Межинис), 
д.-в.-н. зса|тт «пау!$», англос. Бе]таа «рукоять рулевого весла», 
ср.-нж.-нем. Во] «перекладина», греч. схарь0с «колышек»; 
см. И. Шмидт, Уок. 2, 32; Кик 110; Цупица, СС. 152; 
Перссон 174 и сл.; Бернекер Г, 166 и сл.; Траутман, ВЗУУ 125 
и сл.; М. — 9. 1, 369; Буга, РФВ 67, 235; Мейе, ВЕЗ 7, 7; 
Брюкнер, А!1РЬ 39, Г; З1о\п. 80; Френкель, [146. У№Ъ. 237. 
Следует отклонить сближение с клён, вопреки Соболевскому 
(«З1а\1а», 5, 445). 


челна «исток реки», олонецк. (Кулик.). Вероятно, из. *чельна от 
челб. На различных территориях засвидетельствовано название 
головы в роли названия источника, ср., напр., 9. Шрёдер, 
р. Машепк. 375 и сл. В данном случае челб могло также 
означать «отверстие», см. сл. 


челб, род. п. -&, челеснйк «чело печи» (см.), укр. чолб «лоб», блр. 
чбло, др.-русск. чело, русск.-целав. челеснъ «высший, глав- 
ный», ст.-слав. ч6ло рёлогоу, сиуастиорбде (Супр.), болг. челб 
«лоб», сербохорв. чёло, словен. 6610, чеш., слвц. &е]о, др.-чеш. 
бёе]езеп, бе]ези «печь, чело цечи», польск. с20{о «лоб», в.-луж. 
бою, &@езпо «челюсть», н.-луж. софо, полаб. сей «скула, 
лицо». || Праслав. основа на -е5- доказывается на материале 


производных, вопреки Мейе (Ев. 239). Сравнивают с греч. 
ходфудс «холм», лат. се]5и$ «возвышающийся, высокий», со1$ 
«холм», гот. ВаШиз — то же, др.-исл. БаПг, лит. Ки, Кейа 
«поднимать», Ка]па$ «гора»; см. Цупица, СС 51, 106 и сл.; 
Бернекер 1, 140; Перссон 19; И. Шмидт, КтшЕ 104, 117; 
Мейе — Эрну 197; Мейе, МИ, 14, 375; Миккола, Огз|. Ст. 3, 24. 
Следует отделять от греч. хёАэс «конец», вопреки Брандту 
(РФВ 21, 215); см. Мейе, Её. 235; Бернекер, там же. Неприем- 
лемо и сближение с лат. са!уа «череп», са!Уи$ «лысый» 


(Леви, КЙ 40, 561). 
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челобйтная, др.-русск. челобитье (Полоцк. грам. 1396 г., Новгор. 
Г летоп. 1375 г. и др.; см. Срезн. Г, 1489 и сл.), бити челом 
(уже в грам. 1389 г.), оба выражения встречаются еще 
у Котошихина. От челб и бить; см. Шрадер — Неринг Г, 415. 


человёк, род. п. -а; диал. челэк, дмитровск., чилдк, обоянск.; укр. 
чоло@к «муж, супруг», блр. человёк, др.-русск. челов$къ, 
ст.-слав. чловЁКЪ 'будротос, болг. чловёк, човёк, челяк, чил#к, 
сербохорв. чов]ек, чов]ек, словен. &0буеКк, род. п. ЯоуекКа, 
чеш. 6]оуёК, слвц. оуеЁ, польск. с21озлеЕ, в.-луж. ож ек, 
н.-луж. с1оуек, полаб. саоуак. || Праслав. *ёе]оуёКъ или 
сокращенное из него — *б]оуёКъ, откуда лтш. сПУ&К$ «чело- 
век»; см. М. —9. 1, 382 и сл.; И. Шмидт, Уок. 2, 39. Прочие 
реконструкции невероятны; см. Бернекер Г, 140 и сл.; Шах- 
матов, Очерк 152. Первая часть — &е0- — сближается с чёлядь, 
далее — с др.-инд. Кат «стадо, множество, семья, род», 
греч. “Ес «толпа», ирл. с]ап4, с]ап «потомство, род», лит. 
КИИ$, КИ «род». Во второй части усматривают слово, 
родственное лит. уа!Шаз «мальчик, ребенок», лтш. уащЩ$ — 
то же, др.-прусск. мах «слуга» (Циммер, АРЬ 2, 347; 
Фортунатов, ВВ 3, 57; М.— 9. 4, 436; Бернекер Т, 141; 
Младенов 687; Мейе, ВЗ 2, 63; Траутман, ВЗУ’ 339; Арг. 
5рг4. 455; Ягич, АЁРЬ 13, 294; 30, 295). Другие ученые 
пытаются, что менее правдоподобно, установить в *&Ыо ступень 
чередования к сё]ъ (см. ублый), которая больше нигде не засви- 
детельствована, а в-убКъ — знач. «сила» (в противоположность 
слову увёчье, см.), то есть первонач. «исполненный силы»; 
см. Потебня и Брандт, Сб. Вс. Миллеру 308 и сл.; Вайан, 
ВЗГ. 39, 2, Х1Ш и сл. (здесь — «совершеннолетний»). Этой 
этимологии противоречит др.-русск. форма человёкъ. Еще 
менее удовлетворительны др. гипотезы, напр. сближение пер- 
вой части *6е]0- с д.-в.-н. Вей «герой» и греч. хёХюр «сын» 
(Бругман, [Е 12, 26; 19, 213; против см. Бернекер, там же; 
Буазак, МЪГ, 17, 113) или с греч. пала, каЛАтЕ «юноша, 
девушка», паЛАёжоу ° дефёжоу (Гесихий), по\Лох, па^Ложмс «на- 
ложница» (Фик, ВВ 18, 134; Бецценбергер, ВВ 16, 249), 
потому что эти греч. слова не считаются теперь исконными; 
см. Гофман, Сг. У. 251; Шахматов, ИОРЯС 17, 2, 322. 
Мало что дает польск. сБого\лек «болезненный человек», 
которое производит впечатление эфемерного шутливого обра- 
зования; см. Бернекер (там же) против Карловича (З1о\т. 
о\угаг ро]зК. Т, 199), Пастрнека (ГЕ 29, 304). В пользу -уёКъ 
в знач. «сила», кроме примеров, приводимых на век (см. выше), 
может также свидетельствовать диал. обезвёкнуть «ослабеть», 
арханг. (Подв.). [См. еще Мошинский, ФР, 33, 1953, 
стр. 392 и сл.; Трубачев, Терм. родства, стр. 173 и сл., 
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где имеется также сводка прочих маловероятных этимологий. 

‚ Неудачные новые предположения приводятся Пизани («Ра!- 
4е!а», 12, № 9, 1957, стр. 309), Отрембсеким (Г.Р, 7, 1959, 
стр. 296 и сл.); оригинальную, местоименную этимологию см. 
Мартынов, «Русск. и слав. языкознание. К 70-летию 
Р. И. Аванесова», М., 1972, стр. 185 и сл. — Т.] 


человеколюбие, человеколюбивый, ст.-слав. чаЕколюБив, часов ко- 
АюБИЕЪ (и то и другое — в Супр.). Калька греч. ф/лауфротио, 
фИбудрюкос — то же. 


человёчек «зрачок», яросл. (Волоцкий). От человёк, подобно рум. 
отиз0г «язычок» от от «человек», алб. п]егИЙ «язычок»: 
п]ег{ «мужчина», болг. мъжёц «язычок»: мъж (см. муж). 


человёчность. Калькирует нем. МепзсЬИсВ кей — то же, франц. 
ВитапЦё «человечество, человечность», лат. ВашапИя$з. 


челбмкать «приветствовать», челомкаться (Гоголь). Новообразо- 
вание от выражения бить челом (см. челобйтная). 


челпёк «небольшой холм», арханг. (Подв.), «продолговатый ку- 
лич», арханг. (Подв.), «пирог без начинки, тесто без творога», 
вятск. (Васн.). Вероятно, связано с челпён. 


челпён «холм, могильный курган, бугор», арханг., вологодск., 
перм. (Даль), тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, 516), также «дурак», 
псковск. (Даль). || Расширение с помощью -р- от основы, 
анализируемой на челб, ср. лит. КЫШИ «поднимать», лат. се]- 
59$, ©0113 и т. д. Другие связывают *чьлпан» с греч. хб\кос 
«изгиб, залив, пазуха», др.-исл. Вуе{а «выгибать», ср.-в.-н. 
уееп — то же (Горяев, ЭС 409, Доп. Т, 54). Не более 
удачно сравнение с укр. ч0впй, човптй «бить», др.-инд. К&]|- 
рафё «располагается», лит. КИра «стремя, петля», вопреки 
Брюкнеру (К 46, 201 и сл.). Едва ли иноязычное, вопреки 
Преобр. (Труды Т, 61.) 


челуга, челута «холодный, мелкий дождь с туманом», арханг. 
(Подв.) Темное слово. 


челуснуть, челыснуть «сильно ударить к.-л.», псковск., тверск. 
(Даль). Образовано с приставкой че- от лускёть, луснуть 
(см. лускй). 


челёиш, род. п. -& «грибок», владим. (Даль). С диал. ч- вместо у- 
из ® цбфлышь от цёлый, согласно Далю (4, 1303). 


чблюсть ж., также в знач. «чело печи», южн., укр. чблюсть — 
то же, русск.-целав. ст. -слав. челюсть оталтфу (Супр.), болг. челюст 
«челюсть», сербохорв. чёъУст «челюсть, пасть», словен, 
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&е11@36 «челюсть», &е1]@5е ср. р. «пасть», чеш. &е118 ж. «че- 
люсть, чело печи», слвц. бе’и$6’ «челюсть», польск. с2е<6 
«челюсть», стар. «жерло, пасть, щека, лицо», с2е]а&с1е «два 
отверстия в печи», полаб. се]изё «подбородок». || Во всяком 
случае, связано с челб и устё; см. М1. Е\М 31, 418; Брюк- 
нер 75; КЙ 45, 35; Младенов 681. Первая часть, по-видимому, 
содержит производное на -10- от &е]о. Ср. также знач. выше, 
на чело, челёсник. Интерес представляют и образования типа 
тохар. аКта| «лицо», где аК — «глаз», а тша]ай — «щека», 
венг. огса «лицо» — из огг «нос» и 524] «рот»; см. В. Шульце, 
К1. 5сг. 253 и сл. Менее убедительно сравнение *6е|?- 
с др.-инд. Ка]уаш ср. р. «кость» (Бернекер Т, 142) или ги- 
потеза об исходном *бе]ь «щель» наряду с реальным *56е]ь 
(см. щель). Весьма гипотетично и сближение с д.-в.-н. Во] 
«полый, пустой», лит. Ще]аз «улей в дуплистом дереве» (Ма- 
ценауэр, ГР 11, 343), точно так же, как сравнение со скулё 
(Потебня у Преобр., Труды Т, 61). 


чёлядь ж., род. п. -и, челядйнец, укр. чёлядь, челядйн, «слуга», 
челядйна «служанка, девушка», блр. челядаён «слуга», др.- 
русск. челядь, челядинть, ст.-слав. челадь Феракех (Мар.), болг. 
чёляд ж. «семья», сербохорв. чёъд ж. «челядь, домочадцы, 
люди», чеш. бе жж. «семья, челядь», совр. «прислуга», 
слвц. &е’а4’ ж. «челядь», польск. с2е]а4# «челядь, слуги», 
в.-луж. &4е@#, н.-луж. се]аё «челядь». || Праслав. *бе’а4ь 
родственно др.-инд. Кат «стадо, рой, род», ирл. с]ап@, с]ап 
«потомство, род, клан», лит. КП $ «род», греч. тЕ\ос «толпа»: 
см. Фик Т, 26; ВВ 8, 331; 16, 282; Мейе, Её. 323; В$Т, 27, 
55; МУГ. 8, 237; 14, 375; Бецценбергер, ВВ 16, 245; Бернекер 
Т, 141 и сл.; Сольмсен, Вейт. 18; М. — 9. Т, 368; 9.—Х. Т, 
263; Петерссон, Е/о]. Ебгеп. Гии@ 4, 120 и сл. Далее пы- 
таются установить родство с колёно, лит. Кв]уз «колено», лтш. 
се! — то же. [Невероятно Махек (245, 1, 1956, стр. 39 и сл.). — 7.] 


чем. Из др.-русск., ст.-слав. чимь, тв. п. ед. ч. от чьто, под влия- 
нием цфмь, тв. п. ед. ч. от къто. Впервые др.-русск. чём 
в Дух. грам. Дмитр. Донск. (ум. в 1389 г.); см. Соболевский, 
Лекции 187 и сл.; Дурново, Очерк 293. Праслав. тв. п. 
*&ть заменил более древнее *&1 под воздействием оконча- 
ния тв. падежа -ть других типов склонения; *&] соответ- 
ствует лат. ({и1 «чем», англос., др.-исл. ВУ{ «как, для чего, 
почему»; см. И. Шмидт, КС 27, 288, 291; 32, 403; Рига. 43. 


чемар&, чемрё «мельчайший дождь, обычно с туманом», арханг. 
(Даль). Неясно. 


чемёра «вид сюртука», зап. (Даль), также чумёрка «кафтанчик, 
казакин» (см.). Через польск. статага «длинный кафтан с ру- 
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кавами до полу» и ит. с1тагга «длинный кафтан» из араб. зат- 
т@г «соболь»; см. Брюкнер 72; Локоч 144; М.-Любке 626. 


чёмбАры, чамбёры мн. «широкие кожаные или холщевые шаро- 
вары», оренб., сиб. (Даль). Заимств. из тюрк. диал. формы, 
родственной тур. ба]уаг «штаны» (см. шаровары), ср. тат. 
батБаг, &ушБаг — то же, леб. бапфаг «кожаные штаны», 
куманд. &упраг, тел. $апраг (Радлов, 3, 1809, 2074; 4, 950); 
см. Корш, АРЬ 9, 671. Миклошич (см. М1. ТЫ., МасЫу. 
Т, 22) ищет источник русск. слов в тур. бАтЬйг «обруч», что 
неверно. 


чембур, род. п. -& «поводок лошади» (Лесков), чалбур — то же, 
стар. чимбуры мн. (грам. 1557 г., по М1. ТЕ|., МасЬи. 2, 96). 
Заимств. Из тюрк.; ср. тар., тел. буШиг — то же, алт. &уБуг 
(о близких формах см. Рамстедт, КУ. 433 и сл.); ср. Корш, 
ИОРЯС 8, 4, 40. Неверно объяснение из тур. &АтЪаг «обруч», 
вопреки Миклошичу (см. М!. ТЕ]. Г, 275, МасЪу.. 2, 95). 


чёмез м., чемезё эк. «кошелек», новгор., смол., нижегор. (Даль), 
чемезйн, чемизйн «кошелек для денег в виде трубки», донск. 
(Миртов), чемезйнник «богатый скряга», донск. Фантастиче- 
ские попытки этимологии от звона см. у Ильинского (ИОРЯС 
16, 12). 


чемезйть «кулемесить», псковск., тверск. (Даль). Недостоверно 
сравнение Буги (РФВ 70, 102) с лит. Кешё?аой, Кете?ои 
«неуклюже идти»; ср. также Френкель, [1%. \Ь. 239. 


чёмер «головная боль, боль в животе, пояснице; болезнь лоша- 
дей», чемерйца, чемерё «одуряющий табак из багуна», укр. 
чёмр «спазм живота», чемерйця «чемерица», чемерник, чеме- 
рута, чёмер «лошадиная болезнь», блр. чёмер — то же, др.-русск. 
чемеръ 106 (ХИ в.), чемерь «чемерица», болг. чёмер «яд», 
чемерйга, чемерйка «чемерица», сербохорв. чёмёр м. «яд, 
гнев, скорбь», чёмёран «ядовитый, горький, терпкий, несча- 
‚стный», словен. бетёг «яд, желчь, гной, гнев», бетег{Ка «че- 
мерица», чеш. бетег «сыпь», бетеймсе «чемерица», слвц. &е- 
шег ‹опухоль, сгусток крови», бетег1са «чемерица», др.-польск. 
степиег, с2епиегтуса, польск. слепиегхуса в.-луж. бет]егса 
«чемерица». || Родственно лит. Кешега! мн. «название опре- 
деленного растения», лтш. сетег!128 «чемерица», д.-в.-н. Ве- 
тега, нов.-в.-н. диал. Нетеги «чемерица»; см. Бернекер 1, 
142; М. —9. Г, 372; Маценауэр, [Е 7, 30; Цупица, @@ 1183. 
Далее предполагают родство с др.-инд. сатаг аз «ВаиБиа 
уагесаёа» (Уленбек, Ата. УУЪ. 88, но см. Майрхофер 375), др.- 
инд. ката|ат «лотос» (Петерссон, Уегт. Вецг. 139; Уленбек, 
там же, 43, но ср. Майрхофер 160), греч. харарос — растение 
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«Ре]рАи\!ат», хориороу «Асопцит»; см. Гофман, От. УЪ. 
131; Лёвенталь, У/из 10,184; Торп 74; Младенов 681. Едва 
ли оправданно сравнение с комёр, вопреки Соболевскому 
(«За\а», 9, 445). [Голуб — Копечный (91) пробуют этимоло- 
гизировать чемерица из *6е-шегъ с экспрессивной приставкой 
бе- от и.-е. *тег- «горький» (ср. лат. а-таги$ — то же), в чем 
едва ли есть необходимость ввиду родственных связей слав. 
слова. — Г.] 


чёмкое «приблизительное, между двумя урочищами расстояние», 
арханг., мезенск. (Подв.), чункёс «мера расстояния в о верст 
по реке», также чум, перм., чумкас «старая мера расстояния 
в 700 саженей» (Шренк). || Заимств. из коми 50 «кладо- 
вая» -- Козё «промежуток, середина», {'5отКоз «расстояние 
между двумя такими кладовыми»; см. Калима, ЕОЁР 18, 42 
и сл. 


чемодан. Заимств. через тат. батаЧап, крым.-тат. битадап — 
то же (Радлов 3, 1940) из перс. Дашё&Чап «место для хране- 
ния одежды», где Даша «одежда» и ЧАп «хранилище» (ср. 
Хорн, Мрегз. Её. 93, 118); см. Корш, ИОРЯС 7, Т, 47; М. 
ТЕ. Г, 289, Мас. Т, 31; Крелиц 18; Локоч 952; Бернекер 
Т, 143. [Ср. уже в словаре Рич. Джемса 1618—1619 гтг.: 
зВатаЧап; см. Ларин, Русско-английский словарь-дневник 
Ричарда Джемса, Л., 1959, стр. 123. — Т.] 


чемодуУр «суетливый человек», смол. (Добровольский). Едва ли 
образовано по аналогии слова самодур от выражения: к чему 
эта дурь? 


чемпибн. Из англ. сВашр!оп «борец, победитель» от ст.-франц. 
спашр1оп из народнолат. сатр!бпет, зап.-герм. Катр]о «бо- 
рец» (М.-Любке 379). 


чёмур «черт», арханг. (Подв.). Связано с чёмер (см.). 


чемша, см. чемыш. 


чемыркнуть «опрокинуть рюмку», перм. Шахматов (ИОРЯС 7, 2, 
339) сближает это слово со словен. би ЩЖай, бтЕКи «хле- 
бать», «пискнуть». В любом случае образовано с приставкой 
че- от миркнуть (см.). 


чемыш, род. п. -& — растение «НаЙйтодеп4гоп агоетеит, жи- 
довник», вост.-русск. (Даль), чемшё (ж.) — то же. Неясно. 


чемья «сруб в лесу, в котором во время промысла складывают 
добычу и ночуют промышленники», перм., чердынск. (Даль), 
щамья «кладовая в лесу», на территории коми. Согласно Ка- 
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лиме (РОДЕ 18, 43), из коми {5бат]а «кладовая в лесу», но 
Вихм. — Уотила (266) считают коми &$ат]а, 5ат]а заимств. 
из русск. Если русск. форма является исходной, то тогда 
можно предположить здесь заимствование из др.-сканд. 
зКётта ж. «каморка, кладовая», которое Хольтхаузен (А\мп. 
\УЬ. 250) связывает со зкКёшша «подпирать». Но ср. коми 
И5от «кладовая» (о котором см. Тойвонен, РКОЕ 32, 82), 
а также ниже, на чум. 


чепать, чипёть «зацеплять; задевать», южн., зап., псковск. (Даль), 
укр. чтати «цеплять, хватать, задевать», причтити, при- 
чепйти, польск. с2ер1аб, с2ер!б з1е «цепляться», с2ер1б 
«хватать», серу мн. «дерево, которое цепляется в воде 
за сеть». Вероятно, связано чередованием гласных с ч4- 
пать. 


чепаться «ходить, переваливаясь, качаться», вятск. (Васн.), 
«качаться», колымск. (Богораз), также «качаться», сиб. Перво- 
нач. «цепляться», связано с предыдущим. 


чепела «сковородник», калужск., смол. (Даль). От чепёть (см.), 
то есть «ухват». 


чепелйться «чваниться, важничать», вятск. (Васн.). Связано со 
щап. 


чепёц, род. п. чепца, укр. чепёць, блр.чепёц, др.-русск. чепьць, 
болг. чепйци мн. «башмаки», сербохорв. чёпац «женский чепец», 
словен. 6врэс, чеш., слвц. берес, польск. с2ерес, в.-луж. 
6ёрс, н.-луж. сорс, серс. || Праслав. *ёерьсь родственно лит. 
Керигё «шапка», лтш. сериге — то же; далее пытаются сближать 
с греч. охёпас «покров, оболочка», схёепт «покров», охепод, 
охепаю «покрываю» (Бернекер (Т, 143 и сл.), Гуйер (СЕ 42, 
23), М. —9. (Е, 3173), Томсен (ЗА 4, 319)). Прежние попытки 
сближения со ср.-лат. сарра «вид головного убора» устарели 
(Бернекер, там же; Ильинский, РФВ 74, 124 и сл.), но соб- 
ственное сравнение Ильинского с греч. хоп «нож», охёпаруоу 
«топор» весьма сомнительно. Миклошич (М1. Е\ 32), Брюк- 
нер (75) видят ступень чередования с берьсь в польск. схарКа 
«шапка». Следует отклонить попытку произведения слова 
чепьць из польск., вопреки Соболевскому (РФВ 70, 98 и сл.); 
см. Преобр., Труды 1, 63. [См. еще Мошинский, ЗР, 
33, 1953, стр. 350. — Т.] 


чёпкать, чёмкать «чавкать (о свинье)», вятск. (Васн.). Звукопод- 
ражание. 


чепурник «мелкий густой кустарник, чаща», вятск. (Васн.). По- 
видимому, от чепёть (см.), т. е. «цепкая растительность». 
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чепуха «сажа, копоть», ряз. (Даль). Сомнительно сравнение с кб- 
поть (Горяев, ЭС 410) и объяснение от чепёть, т. е. якобы 
«цепляющееся», вопреки Далю (4, 1305). 


чепуха «вздор». Неясно. Едва ли из *че-пуха от пухнуть, также 
не из тще-, вопреки Горяеву (ЭС 410). Отсюда произведено 
чепухистика (А. Толстой мл.) по аналогии статистика 
-и т. п. Ср. шагистика. [По мнению Шанского (ВЯ, 1959, 
№ 5, стр. 39; Краткий этимол. словарь русск. яз., М., 1961, 
стр. 370), — производное от *чепа «щепа»; ср. пример из 
«Краткого описания путешествия по северным морям», 1754 г.: 
Льды от ветру в чепуху разбиваются. Аналогично вздор, 
первонач. «стружки, сор». — 7.] 


чепчуры мн. «вид башмаков», см. чакчуры. 


чепыга «чаща» (Чехов), чапыж — то же (ИОРЯС Т, 332), чапиж- 
ник — растение «Сагасапа гибезсеиз» (Мельников). Возм., от 
чепёть (см.); см. Преобр.,Труды Т, 63. 


чепылиться «плестись куда-нибудь», колымск. (Богораз). Вероятно, 
от чепать. 


чепь ж. «цепь». Бернекер (Г, 126) относит к чепёть. В условиях 
с.-в.-р. наречия эта форма могла быть тождественна истори- 


чески форме уфпь, см. цепь. 


черв «серп», вятск. (Даль), червёк «пила», томск. (Даль). Счита- 
ется родственным лит. КМУ\У!$ «топор», лтш. сту! — то же, 
др.-инд. ЕЁУ1$ «определенный ткацкий инструмент»; см. Зу- 
батый, АРЬ 16, 388; Бернекер Т, 172; Траутман, ВУ 135; 
М. —9. Т, 388; Уленбек, Аша. УМ№Ь. 64. Далее пытаются 
сблизить это слово с и.-е. *(з)Кег-: греч. хефю «стригу», д.-в.-н. 
зсёгап «стричь», лит. ЗИ «отделять, разделять»; см. Цу- 
пица, СС 154 и сл. 


червлёный, др.-русск. чьрвен%, чьрвленъ, ст.-слав. чръвенъ, 
чръвавнъ ёрорбс (Еисв. 511.), болг. червён, ч’ървён, сербохорв. 
првен «красный», првъен — то же, словен. бгЦеп, чеш. бег- 
уепу, слвц. бегуепу, польск. с2егууопу, в.-луж. бегу епу, н.- 
луж. сег\епу. ||Праслав. *вбьгудепъ, прич. прош. страд. от 
съГгУЩ «красить в красный цвет» (др.-русск. чьрвити, сербск.- 
цслав. чрьвити), а последнее — от *бьгуь (см. червь), ср. на- 
роднолат. уеги1сия]из «красный» от уеги1ешаз «червячок, 
кошениль, из которой добывали пурпурную краску»; см. 
Траутман, ВУ 134; Рёслер, ег. бегг. Сути., 1868, 330, 
334. От чьрвь образовано др.-русск. чьрвен «июль» (Четве- 
роеванг. 1144 г. и др.; см. Срезн.) и чьрвьць — то же, ср. укр. 
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чёрвень, червець «июнь», Чеш. бегуеп —то же, др.-чеш. 
бтуеп —то же, &гуеп 4гаБУ «июль», чеш. бегуепес «июль», 
польск. слегу1ес «июнь», которое объясняли частично как 
«месяц сбора кошенили» (напр., Миклошич, Мопаёзп. 7—9; 
Крек, Е]. 516, против см. Бернекер Т, 173), частично — 
как «время, когда плодятся пчелы», ср. польск. У Юге] 
стут\ р$2с261 ро\узба\а{ (см. Ростафиньский у Бернекера, 
там же). [См. еще Ерне, О!е $ау. РагЬепЪепепп., Упсала, 
1954, стр. 43 и сл. — Т.] 


Червбнная Русь — историческое название украинской Галиции, 
Волыни, Подолии, гл. образом — Вост. Галиции. Согласно 
Барсову (Очерки 102), в летописях неизвестно до ХУ в. 
Впервые, возм., у фра Мауро (ХУ в.) — Возза гозза; см. 
Ламанский, ЖСт., 1891, вып. 3, 250. Из польск. С2ег\опа 
Ви$ —то же, откуда укр. Червбна Русь. Эта местность по- 
лучила, по всей вероятности, свое название от др.-русск. 
города Червенъ, к югу от Грубешова (имел большое знач., 
уже по Пов. врем. лет под 981 г.), по нему получили наз- 
вание Червеньскый городы (вин. п. мн. ч.; см. Пов. врем. 
лет под 1018 и 1031 гг.); см. Потебня, ЖСт., 1891, вып. 
3, 119; Барсов, Очерки 102; Первольф, АЁРЬ 8, 21. Менее 
приемлемо толкование в связи с красной одеждой украинцев 
(напр., Кречмер, «С]оИа», 21, 117) в отличие от белой одежды 
белорусов; против этого см. Ильинский, «Зау1а», 6, 388, где 
приводится стар. русск. литер. Менее вероятно Ростафинь- 
ский (Зргамо74. Акад. Опие]ет. 23, 15 и сл.) пытается воз- 
вести название области к названию червя, кошенили. Абсо- 
лютно фантастично толкование Кухарского (см. 544. ВгйсК- 
пего\! 39). 


червбнец, начиная с Петра Т (ХУ1Ш в.), с 1922 г. — казначейский 
билетв 10 руб., др.-русск. червон(н)ыи, начиная с Ивана ПТ, — 
об иностранных золотых монетах. Заимств. из польск. с2ег\уопу 
«красный, золотой»; см. Н. Бауэр у Шрёттера, УУЬ. 98; 
Бернекер Г, 173; Преобр., Труды Т, 63. О фонетической сто- 
роне ср. Лось, г. розКа Т, 129, 161. См. также червлёный. 


червь Г м., род. п. червя, народн. чёрев, род. п. чёрева (Шахма- 
тов, ИОРЯС 7, Г, 305), черва ж. «заключенные в ячейках 
личинки пчелы», чёрвлень ж. «пурпур», укр. черв м. «червь», 
др.-русек.чьрвь(м.) — то же, чьрвь(ж). «красная краска, ткань», ст.- 
слав.чрьвь сохФ»тё, 1 (Остром.,Супр.), болг. чёрвей «червь», ч.5 рв 
(Младенов 681), сербохорв. црв «червь», прва «червоточина», сло- 
вен. &®У «червь», др.-чеш. &гу «червь, личинка червя», чеш., 
слвц. ёегу, польск. с2ег\у, род. п. слегула, в.-луж. &вегу, 
н‚-луж. сег%, полаб, сеЁ(У) 162асе «улитка» (букв, «лезущий 
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червь»). || Праслав. *ёьгуь родственно *вьгть (см. чёрмный), 
а также лит. Ютш1$ м., ж. «червь», Юттиб — то же, лтш. 
с1ти1$, др.-инд. Кйпу$ м. «червь, личинка», нов.-перс. тт, 
ирл. сгийт, алб. КгитЬ; см. Буга, ИОРЯС 17, ТГ, 29 и сл.; 
Педерсен, Ке\. Сг. 1,43; Траутман, ВЗ\У 134; Бернекер 
Т, 173; М. —9. Т, 386. Трудности представляет -в-. Предпо- 
лагали балт. соответствие *(5)1гу1з ввиду лит. зкКтута «бежит, 
как муравей» (Шпехт, ОеК]. 45; К7 65, 212 и сл.), а -У- пытались 
объяснить влиянием *тагу!з «муравей» (см. муравёй). Менее 
вероятно воздействие слова Киуъ (Мейе, ТР 5, 333) или по- 
норов(ъ )«земляной червь» (Отрембский, ГР Т, 129 и сл.). 
Сомнительно в фонетическом отношении Преобр., Труды 1, 64. 


червь |] «ад», только др.-русск. чьрвь (Олонецк. сборн., ХУ в., 
Срезн., Доп. 272). Неясно. 


чёрга «очередь», южн., чергй — то же, севск. (Преобр.), укр. чёрга 
ж., чёрег м. (Шахматов, ИОРЯС Т, 1, 305, по черёд), блр. 
чёрга, др.-русск. черга (Привил. Смол. 1505 г.; см. Срезн. ПТ, 
1499). Заимств. из тюрк., ср. чагат. гей «ряд, очередь» 
(Радлов 3, 1970); см. Бернекер Г, 145. Неубедительно пред- 
положение о родстве с лит. Кего, Кегойм «прикреплять», 
КагоуИ — то же, вопреки Зубатому (АЁЗРЬ 16, 387 и сл.). 


чердак, род. п. -а, укр. чердак, др.-русск. чердак», чардакъ (грам. 
1697 г.; см. Корт, А РН 9, 494). Заимств. из тур., крым.- 
тат. багдаК «балкон», караим. баг4акК «верхняя комната» (Рад- 
лов 3, 1869), источником которого считается перс.; см. МЕ. 
ТЕ]. Т, 273; Корш, там же; Бернекер Т, 171; Локоч 32; Го- 
ряев, ЭС 410. Ср. чертбг. 


Чердынь — город в [бывш.] Перм. губ. Из коми Т’$егЧш — то же, 
образованного от названия реки Чер; вероятно, коми И5ег «то- 
пор, секира», 4111 «устье,толстый конец»; см. Каннисто, ЕОЕ 
18, 73: Вихм. — Уотила 297. Ср. в семантическом отношении 
русск. речные названия типа Топобр. 


черевйк, укр. черевйк, блр. черейк, др.-русск. черевикъ, русск.- 
цслав. чрфвии отобра, болг. чреве мн. «башмаки», сербохорв. 
прёвла, словен. 6гбуе1] м., чеш. зеуТс, {Ге\с, др.-чеш. &тё\, 
слвц. бтеу!с, польск. (т2е\К, в.-луж. г! |, н.-луж. стё\, сгё]. 
| Праслав. *8егу1- считается производным от *вегуо «брюхо, 
живот», первонач. и.-е. *(з)Кег- ‹отрезанное, кожа» (см. корё, 
скор@); ср. Соболевский, АЁ]РЬ 33, 610; РФВ "1, 444; Пе- 
дерсен, К7 39, 459; Перссон 786; Бернекер Г, 151; Младе- 
нов 682; Шрадер — Неринг 2, 354. При условии эпентезы 
-ц- сравнивают праслав. *&6егу1- со ср.-ирл. спагап «башмак», 


черёво — череда 337 





черё 


кимр. сигап — то же; см. Цупица, `К7 37, 399; Педерсен, там 
же; против см. Бернекер, там же. 


во «живот, чрево», мн. черевё «внутренности», диал. чедёвко 
«ребенок», очеревёть «забеременеть», чрёво (из цслав.), укр. 
чёрево, блр. чёрево — то же, мн. черовы «родные дети», др.- 
русск. черево «живот, кожа с живота», ст.-слав. чрво хо. Ма, 
уасттр (Остром., Мар., Клоц., Еиев. э51т., Супр.), цслав. чрёво, 
род. п. чр$весе, болг. чрево, сербохорв. цри]ево, словен. &геуб, 
род. п. -65а «кишка, низ живота, брюхо», чеш. зеуо, слвц. 
сбтеуо «кишка», польск. @г2емо, мн. -а «внутренности», в.-луж. 
бг]е\о, н.-луж. сфо\о, полаб. стеуй. || Праслав. *в6егуо, по- 
видимому, родственно др.-прусск. Кбгтепз м. «тело, живот», 
далее пытаются связывать с др.-исл. Вогий@ «мясо, тело», 
д.-в.-н. Б6г4о «шкура, кожа» и со словами, приводимыми на 
корйё, скорё; см. И. Шмидт, Уок. 2, 76; Бернекер ТГ, 150 и сл.; 
Траутман, ВЗ\УУ 128; Арг. $рг4а. 356; Шпехт 79. Менее убе- 
дительно сравнение с др.-инд. КЁр «форма, фигура», авест. 


`Кэго! «тело, фигура», лат. согриз «тело, туловище», д.-в.-н. 


Ьтгё! — то же, греч. пралс «грудобрюшная преграда» (напр., 
Мейе — Эрну 258; против см. Вальде — Гофм. Т, 277 и ел.) 
или с гот. Вага «внутренности» (Мейе, Её. 167 и сл;.; 
Бругман, Огаг. 2, Г, 330; Траутман, ВЗ\УУ 128; против см. 
Педерсен, К, 39, 459). Диал. черёво «изгиб, излучина реки», 
шенкурск. (Подв.), может быть объяенено из знач. «кишка». 


череда «очередь», диал. «стадо», курск., воронежск., донск., че- 


12-247 


рёд м, диал. чёред — то же, учредить (заимств. из целав.), 
укр. черед@ё «стадо, стая», чёред «очередь», блр. черед@ «стадо, 
скот», др.-русск. череда «очередность, очередь», ст.-слав. 
чрла Воохб№оу, прбВалоу (Супр.), болг. чърд@ё «стадо скота», 
сербохорв. чри]ёда «очередь, ряд, стадо», чакав. чрёдё, вин. п. 
чрёду, словен. бт@4а, др.-чеш. &еда, чеш. ЫЧЧа «ряд, 
серия, класс, чередование, улица», слвц. &г1еда «стадо», 
польск; М7о4а «стадо, скот», кашуб. 5%04а — то же, в.-луж. 
бг]64а «куча». || Праслав. *бег4а родственно др.-прусск. К6г- 
Чап вин, п. ед. ч. «время» (из «ряд, очередь»), лит. *КегЧА 
«стадо», реконструируемое на основе лит. Кег4 яз «пастух»; 
далее сюда же относятся др.-инд. саг4Ваз м., ср. р. «стадо, 
толпа», авест. загоба- «вид,род», гот. КБайЧа «стадо», ирл. 
сго4 «скот, богатство», кимр. сог44 «группа, толпа» (*Ког4Ъо-). 
В случае родства этих слов между собой здесь должно было 
иметь место чередование задненёбных; если признать дей- 
ствительным только и.-е. *КегЧЬ-, придется принимать заим- 
ствование балто-слав. слов из какого-то языка «кентум»; см. 
Кипарский 102; Бругман, Ст4г. ТГ, 547; Бернекер Г, 144; 
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Траутман, ВЗУ\УУ 127 и сл.; Арг. 5рг@. 356; Лескин, ВИ9о. 
325; Брандт, РФВ 21, 215. Едва ли можно ‘ставить вопрос 
о заимствовании из герм., вопреки Хирту (РВВ 23, 332; 24, 
233), Бернскеру (там же), Клюге (Отоегт.41) (ср. Обнор- 
ский, ИОРЯС 19, 4, 100), хотя бы и датируя это событие 
до первого герм. передвижения согласных. Для характери- 
стики состояния в балт. важно иметь в виду фин. Кега 
«раз, ряд, слой», заимств. из балт. (см. Томсен, Вегбг. 185; 
Ниеминен, РКОЕ 22, 11 и сл.; но ср. Калима, ВП. 115 и сл.). 


чередйть «убирать, подметать», диал., неотделимо от чередйть 
«приводить в порядок, располагать», которое связано с пре- 
дыдущим. Эти значения неправильно разделяются Зелениным 
(ИОРЯС 8, 4, 256 и сл.), и чередйть с первым знач. считается 
родственным греч. хёрбоз ср. р. «прибыль», лат. сег4б «ре- 
месленник», др.-ирл. сег4 «искусство, ремесло». Что касается 
знач., ср. рядйить, нарядить(ся), ряд. 


чёрез [, предлог, чрез, поэт. (заимств. из цслав.), укр. через, 
блр. через, др.-русск. черес (Смол. грам. 1229 г., В; см. 
Срезн. ПТ, 1501), чересъ (Лаврентьевск. летоп. под 1096 г.), 
черосъ (Усп. сборн. ХШ в.; согласно Шахматову (Очерк 153), 
подверглось воздействию слова скроз$, скрозь), русск.-целав. 
чр$ёсъ, чр%зъ, сербск.-целав. чрЪсъ, чрЗзъ, болг. чрез (Мла- 
денов 688), сербохорв. чрё8з, словен. &т62, &г6г. || Первонач. 
*бег5-, вероятно, из *Кег(з- (Траутман, ВЗ\У 130), дало *6ег2- 
под влиянием предлогов *уУъ2-, *]ь7- и т. п.; см. Брандт, 
РФВ 22, 136; *бегз- родственно др.-прусск. Кегзсва(п), ЮгзсВа(п) 
«через, ‘пере-», лтш. Оёгзарй, Стзапеат, местн. н. (М. — 9. 
4, 37; Буга, РФВ 70, 103), лит. зКеГзаз «поперек», лтш. 
&Кёгзз «поперек, дурно, плохо», греч. &1харолюс, ётихаронос 
«косой, кривой», хдролоу. пАблиюу (Гесихий), далее — лит. Кега, 
ЕЕ$И «рубить», русск.-цслав. чрьту, чрёсти «резать»; см. 
И. Шмидт, Леп. 2%. Пецо., 1874, 503; Педерсен, ТЕ 5, 54 
и сл.; Фортунатов, АЁРЬ 4, 981; Бёрнекер Т, 144 и сл.; 
Траутман, ВЗ\’ 129 и сл.; Арг. $рг4. 358; Эндзелин, СБЭ 
31. Но ср. о греч. словах Бехтель, [ехИ. 132. С предл. 
чёрез связано также чёрез «общинная ловля рыбы ставными 
сетями», колымск. (Богораз), также «ширина Дона», донск. 
(Миртов). 


чбрез | «кожаный пояс, в котором носят деньги», см. чёрес. 
черезй «большие весы», пенз., симб., см. терез4. 
черёзвый «трезвый», нижегор. (Даль); см. терёзвый, трёзвый. 


черемйе(ин) — стар. название марийцев, мн. черемйсы, собир. 
также черемшё, вятск. (Васн.), др.-русск. чермисы (Слово 
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о погибели русск. земли), тат. &гт1$. Происходит, по-види- 
мому, из чув. $аги1з, $аги115 «черемис»; см. Вихман, Т5свах. 
Гейпх. 142; С. Кузнецов, Этногр. Обозр. 86, 220; ЕОЕ Ап?. 
25, 106. Не удалось установить связь между названием че- 
ремис и названием народа, подвластного Эрманариху, кото- 
рое у Иордана (Сейса 22) читалось первонач. как Эсгети!- 
зсапз, а начиная с Моммсена — как [т11$саг!$; см. Миккола 
(РОЕ 15, 60) против Куника — Розена (Аль Бекри 155). Точно 
так же не могли быть черемисами меланхлены Геродота 
(4, 107), вопреки Томашеку (см. Фасмер, ВЗ 6, 210; Зильег. 
Ргеиз$. АКа4., 1935, 581). 


черемнуха «скарлатина, корь», тверск., псковск. (Даль), тихвинск. 


(РФВ 62, 295). От чермный «красный». 


черёмуха, черёмта, черёма, укр. черёмутха, черёмха, др.-русск. 


черемъха, словен. бгётВа, бтётза, др.-чеш. {6тсва, чеш. 
5етсВа, слвц. бгетсВа, польск. {г2етсВа. || Родственно лтш. 
еёгтайК$1$ «рябина» наряду с з6гтацКз1$ (ср. с последним 
словен. згёт$а, эгётза «черемуха»), лит. З$егтиК$1ё, ЗегшйК- 
зпё «рябина», вост.-лит. $егти 811$ — то же; см. Бернекер Г, 
145; Траутман, ВЗУ’ 128. Колебание задненёбного проявля- 
ется в балт. и слав. Недостоверно родство с греч. хбьярос 
«земляничное дерево» (Нидерман у Буазака 488) и др.-инд. 
Кгатиказ$ «дерево бетеля» (Уленбек, Аша. У№Ъ. 67). Ср. сл. 
[О связи названия черёмуха с названием червя — *&фть — см. 
Мошинский, Газа, стр. 29; несколько отлично — Тру- 
бачев, Этимол. исследования по русск. яз., 2, МГУ, 1962, 
стр. 34 и сл. — 7.] 


черемша, черемица, черёмушка! — растение «АШаш игзшат», 


12% 


словен. 660$ — то же, польск. {г2етисвВа. Наряду с этим — 
вариант с отражением др. задненёбного: сербохорв. срй]е- 
муш м., срй]емуша ж., срйемуж, сриемужа «вид дикорас- 
тущего растения, годного как приправа.. || Родственно лит. 
Кегти5$ё «дикий чеснок», греч. хрбшооу «лук, огородный лук», 
хрешооу (Гесихий); см. И. Шмидт, КО 32, 346, ирл. сгет, 
кимр. сга! «чеснок», англос. Втатзе, Бгатеза «лук, черемша», 
в.-нем. гатзеп —то же; см. Педерсен, Кеш. От. 1, 121; 1Е 
о, 33; Бернекер Т, 145 и сл.; Эндзелин, СБЭ 52; Траутман, 
ВЗ\МУ 128 и сл. По мнению Бернекера (там же), нужно по- 
ставить вопрос об общем происхождении названий черемши 
и черемухи (см. выше) ввиду того, что оба растения обла- 
дают острым запахом. 


1 У В. Даля растение «АШашт атзшиаш», т. е. «дикий чеснок», имеет 
форму черемушка, а черёмушка — это дерево «Ргипа$ Рау$» или 
«Сегази$ Ради$». — Прим. ред. 
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чёрен 1, обычно черенбк, черёнья мн., черёнье собир., сиб., укр. 


чёрён «черенок, лемех», блр. черенбк, др.-русск. черенъ — 
то же, русск.-целав. чр$фн»ъ ЛоВ, болг. црен, сербохорв. 
прён, словен. бгёп, чеш. з\еп м., зепа «рукоятка», Мей 
«черенок», слвц. б1епКа «черенок ножа», польск. 1г20п, И20- 
пек «рукоять», в.-луж. бгропк, н.-луж. сфопк. || Праслав. 
*сегиъ, вероятно, связано чередованием гласных с корень, 
лит. Кбгаз «куст, корень, пень», др.-прусск. ЮМтпПо «куст», 
греч. храуос, лат. согпаз «корнелиева вишня» (см. выше, кб- 
рень). Разграничение слов *бегпъ «рукоятка» и *бегпъ «че- 
ренок дерева» (М!. Е\ 34; Остен-Сакен, ТЕ 22, 315) оспа- 
ривается Бернекером (Т, 146), точно так же как и сравне- 
ние с ирл. сгапп ср. р. «дерево», кимр. ргепп «агрог, Иепат» 
(Бецценбергер у Стокса 63). Однако любопытно сравыение 
слова бегпъ «рукоятка» с др.-инд. Каграз «ушко, рукоять, 
держак», кимр. саги «ручка»; см. Цупица, ВВ 25, 102; Ос- 
тен-Сакен, там же, 316; Торбьёрнссон 1, 35; 2, 13 и сл.; 
Педерсен, Ке!. Ог. 1, 61; М. —9. 2, 161 и сл. Иначе 
о др.-инд. слове Майрхофер 172. 


чёрен 1] «солеварный котел, сковорода для выпарки соли, очаг, 


жаровня», укр. чёрень «очаг, плита, под печи», др.-русск. 
черен”ь «сковорода для выпарки соли», русск.-целав. чрёнъ — 
то же (часто), польск. &т20п «очаг, плита»; наряду с *вегпъ 
представлено *&егёпъ в сербск.-целав. черфнъ «жаровня на 
железном треножнике», сербохорв. чёр]ен «колпак над пли- 
той с отдушиной наверху, около дымохода; жаровня над 
очагом в крестьянском доме; мелкая корзина для сушки 
зерна над очагом». || Считается родственным лтш. сег!, сегаз 
«раскаленные камни в печи, в риге или бане», д.-в.-н. 66г4 
«очаг»; см. Остен-Сакен, 1Ё 22, 318; Бернекер Т, 146; М. — 9. 
Г, 375. Ввиду знач. менее вероятно сопоставление с греч. 
хёруос, хёруоу «блюдо для жертвоприношения», ирл. сеги «миска», 
др.-исл. Буегпа «горшок», гот. №гагпе! «череп» (Цупица, 
ВВ 25, 102; Торбьёрнссон 2, 14; Торп 116). Греч. слова счи- 
тает иноязычными Гофман (Ст. \\Ъ. 141). 


чёрен ПТ «коренной зуб», обычно черенЯяк — то же, южн., укр. 


черенйк, черенний зуб, ст.-слав. чу новьньыйл, вин. п. мн. ч. 
и роли (Рз. Эт. 97, 7), русск.-целав. чрёновьнь (зубъ), 
чрёновитьць в\л, Ч4епз то]ат!$, ср.-болг. чрфновьные «ко- 
ренные зубы», чеш. епоуес, \епоуу таБ, ШМепаК наряду 
с зТеппу, зШепоуп! 2аБ, слвц. бгеп «коренной зуб», бгепоуу 
та, польск. %г20опу мн. «коренные зубы», хаб 4тгопо\у, 
в.-луж. бг]опаЁ, бг]опо\с, н.-луж. сЁопак. || Праслав. *бегпъ 
родственно лтш. сегиокП$, сегаокз1$ «коренной зуб», кимр. 
сегп «челюсть», брет. Кегип «мельничная воронка», ирл. сеги 
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«угол»; см. Цупица, ВВ 25, 101; М. —9. ТГ, 376; Шпехт 
141; Траутман, ВЗУ’ 129; Бернекер ТГ, 147; Буга, РФВ 67, 
234. Пытаются установить дальнейшие связи с др.-инд. саг- 
уаИ «жует, дробит». Неприемлемо ‚ произведение из гот. 
Ча ти$ «мельница», вопреки Мейе (Е. 267); см. Бернекер, 
там же. 


черенбк, см. чёрен Г. 


чёрень ж. «дубовый лес», псковск., тверск. (Даль). Вероятно, 
от чёрный, ср. р. чернолёсье «лиственный лес» (особенно 
дубовый). Едва ли связано с лит. Кёгаз «куст», @гпа «пе- 
нек, корень», др.-прусск. Ютпо «куст», вопреки Вальде (193 
и сл.). Относительно фонетической стороны см. Шахматов, 
ИОРЯС 7, Г, 305. Распространен топоним Чёрень, напр. 
тульск. Слишком смело сближение Педерсена (Кей. Сг. 
], 44) чёрный лес с лат. фиаегпиз «дубовый», которое якобы 
лишь вторично сблизилось с диегсиз «дуб». 


череняк, см. чбрен Ш. 


чёреп, диал. также «кровля на избе», шенкурск. (Подв.), «ледя- 
ная корка», шенкурск., вятск. (Васн.), черепйца, черепбк, 
черепаха, укр. чёреп, целав. чрфтъ, чрёпица ботрахоу, болг. 
цреп «черепок», сербохорв. црй]еп «черепок, черепица», 
словен. бт@р «черепок», чеш. ${ер, \Тер — то же, слвц. &тер, 
польск. 4т20р, в.-луж. гор, н.-луж. стор. || Родственно 
др.-инд. Каграгаз м. «черепок, скорлупа, череп», др.-прусск. 
Кегрейз «череп», арм. КаРар‘и «череп, голова»; сюда же от- 
носят с $ подвижным: лтш. 8Ютрёа «зазубрина», ЗКбгрее 
«щепка, заноза», др.-исл. зКа!т м. «обрубок, пень», ср.-н.-нем. 
зсВаг{ «черепок», д.-в.-н. зотЬ1 — то же; см. И. Шмидт, \Уок. 
2, 77; Бецценбергер, ВВ 16, 241; Мейе, Е. 235; Хюбшман 
458; Бернекер |, 147; Траутман, В$\М 129. Арг. `Зрга. 396; 
ВВ 30, 329; Брандт, РФВ 21, 215; Торп 457. Клюге-Гётце 
914; Френкель, [16. УУЬ. 257 и сл. Далее связано с лит. 
Кегри, ЮМЕрИ «резать». 


черепаха. Образовано от чёреп (см.) и заменило более древнее 


*желы «черепаха» (см. желвёк), по мотивам табу, согласно 
Зеленину (Табу 2, 53). 


черепица, см. чёреп. 


Череповёц, род. п.-вца — название города, др.-русск. Череповьсь, 
род. п. из Череповьси (Моск. грам. 1496 г.; см. Соболевский, 
Лекции 140; Шахматов, Очерк 220). Возм., от чёреп в знач. 
«холм» и весь «деревня, село». Недостоверно. 
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чёрес «кожаный пояс для денег с пряжками и запором» (Мель- 
ников идр.), чёрез «кожаный мешочек для денег у казаков», 
донск. (Миртов, Даль), укр. чёрес — то же, польск. 420$ «ко- 
шель, мешок. || Праслав. *бегзъ из *Кегёзо-, родственного 
ирл. 113$ м. «пояс», кимр. сгуз «пояс, рубаха» (*Ктёзи-); 
см. Розвадовский, Ои. Ог. 1, 419 и сл.; 1Е. Апг. 8, 138; 
Педерсен, Ке. Сг. Г, 43; Бернекер Т, 148; Маценауэр, [Е 
7, 32. Но ср. чёресел «пояс», которое Бернекер (там же) 
связывает с чёресло 1. 


чёресло Г, чёресла мн. «бедра, поясница», укр. чересла, др.-русск. 
чересла (Пов. врем. лет. и др.), ст.-слав. чрсла мн. 09ф0ес 
(Остром., Мар., Ечсв. 51ш.), болг. чреслё мн. «пах, чресла» 
(Младенов 688), словен. 616510 «перегородки в грецком орехе», 
чеш. 41$]о, $41510, мн. ИЧ$а, зИЧ$]а «грудобрюшная преграда, 
пах, половые органы», слвц. 6т1е$10 «бедро, ляжка», польск. 
(20510 — то же. || Праслав. *6ег$]0 «перегородка, поперечник» 
сближается с *6ет7- (см. ч6рез); см. Бернекер 1, 148; Мик- 
кола, М6]. Рефегзеп 413; Брюкнер 583. За пределами слав. 
языков сравнивают с лит. КтК8п]$ «тазобедренный сустав», 
лтш. с1#К5015$ «пах» (Миккола, От$!. С@г. Г, 94; М. — 9. 1, 
385). Менее убедительно сравнение с гот. Вагрга мн. «внут- 
ренности, сердце», д.-в.-н. ЮёгЧаг «внутренности» (М1. Е\У 
34; Маценауэр, ГР 7, 36; против см. Бернекер, там же) или 
с др.-исл. Вегбг ж. «плечо» (И. Шмидт, Уок. 2, 25); Хольт- 
хаузен (А\т. УМЪ. 112) относит последнее к др.-исл. Вагдг 
«твердый, жесткий». 


чёреслб 1] «лемех», укр. череслб, болг. чресло, слвц. 61ез]о, 
польск. 120310, в.-луж. 6г]0510, н.-луж. сГозфо. || Праслав. 
*бег$]о родственно др.-прусск. Кегз]е «кирка», лит. Кегз]аз 
«нож для кровопускания», далее — лит. Кеа, 1$ «сечь, 
сильно бить»; см. Буга, РФВ 70, 102; Мейе 414; Траутман, 
ВУ\Г 130; Арг. 5рг4. 356 и сл.; Бернекер Т, 148; И. Шмидт, 
УоК. 2, 502; Миккола, Огз|. Ст. Г, 160; М. Рефдегзеп 413; 
Маценауэр, [Е 7, 37; Френкель, 11%. УЬ. 245. 


чересчур. От чёрез и чур. 


черёт «камыш», очерёт, бчерет — то же, укр. черёт, очерёт — то 
же, сербохорв. чрёт, род. п. чрёта «болотный лес», словен. 
стёб м., бг@а «болотистое место, осока», др.-чеш. ЗЫЧеей, 
Тиеей, чеш. З\ЁЦей, местн. н. || Праслав. *бегбь родственно 
лит. Кега, КИЗЫ «резать», русск.-цслав. чрьту, чрёети — 
то же; см. Фик Т, 29; Бернекер Т, 150; см. также черта. 
Не представляется более вероятным сравнение с др.-инд. 
КгоаМ! «прядет, сучит нитку», СТАИ «связывает, скреп- 
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ляет», греч. хартаЛос «корзина», хбртос «тростниковая пле- 
тенка» или с др.-инд. сагсВаз «тростник», др.-кимр. сог$ «сап- 
110$», др.-ирл. сошсе «овес» (Шарпантье, АЁ$РЬ 37, 48). 


черёшня, чербёшенье «черешневый сад», укр. черёшня, сербск.- 
цслав. чрёшьша, болг. чербша, сербохорв. чрёшьа, трёшва, 
чеш. (Теёпё, $ еёпё, польск. {г2ебща, в.-луж. 68п]а, 4Е63ей. || 
Заимств. через др.-бав. *спегза, сфегззе «вишня» из. народ- 
нолат. сегез1а (см. Шварц, АЁ$РЬ 40, 287 и сл.; 2431РЬ 4, 362; 
Уленбек, АЁЗ1РЬ 15, 375; Шрадер— Неринг Г, 589) или непосред- 
ственно из народнолат., потому что речь идет о культурной 
римской вишне и, кроме того, легче объяснить из ром. 
(Кипарский 110; Мейе — Вайан 90); народнолат. сегеза свя- 
зано с лат. сегази$ из греч. хёобсос «вишня». Сомнительно 
прямое заимствование праслав. *бегзьа из греч., вопреки 
Фасмеру (ИОРЯС 12, 2, 287), И. Шмидту (Уок. 2, 69); см. 
против этого Фасмер, Гр.-сл. эт. 224. [Подробно в пос- 
леднее время см. Мошинский, Сазао, стр. 276 и сл. — 7.] 


череща «шатер», только русск.-цслав., также чьрща (ХТИ— ХТУ вв.; 
см. Срезн. ПП, 1502, 1570), ср.-болг. очръшта, очрьшта 
(Болонск. псалт., Погодинск. псалт.) ох\уюра. Недостоверно 
сравнение с др.-инд. КНИ$ ж. «шкура, кожа» (М!. Е\ 34; 
Бернекер Г, 150). Весьма распространено, но тоже недос- 
товерно сближение с чертбг (напр., Корш, Тас16-Резфсйг. 
254; Горяев, Доп. 1, 95), сомнительное . морфологически. 
По-видимому, связано с черет, очерет «камыш». 


черики мн. «легкая обувь», южн. Из тур., азерб. бёагук «обувь 
из недубленой кожи»; см. Горяев, ЭС 410; Локоч 33. См. 
чарки. 


черкёльекий «черкесский», тотемск. (ЖСт. 19, Т, 115), часто 
также в былинах (Гильфердинг и др.). От черкёсы, черкёсы. 


черкён «ловушка, самострел (для песцов, колонка)», арханг. (Подв.), 
сиб. (Даль). Обычно объясняют из ханты $откап, (агоап 
«ловушка, капкан»; см. Альквист у Карьялайнена, 03%]. 
Гао. 26; Кальман, Афа пои. Напр. Т, 266. В таком слу- 
чае непонятно распространение вплоть до Архангельска. 


Черкасы — город в [бывш.] Киевск. губ.; Черкёсск, Новочеркёсск, 
Черкёски — местн. н. в [бывш.] Харьк. губ. Несомненно, 
от названия черкесов. Вовсе не обязательно происходит от 
черкесских поселений, но может быть названо по русским, 
проникшим на Кавказ; см. также Эльи 505. Не от Кабхаоос 
«Кавказ», как полагает Соболевский (ИОРЯС 26, 43). См. 


чериёс, 
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черкёться — то же, что чертыхёться, чертыкйёться — производ- 
ные от чёрт. Образование ср. с блукёть. и черкнуть. 


черкбе, мн.-ы, отсюда черкёска. Др.-русск. название этого народа — 
касогъ, мн.-зи (см. касбг). Совр. название фигурирует сначала 
в форме черкасы мн. (Азовск. вз., ХУП в.; см. РФВ 56, 
148), также др.-русск. черкизской «черкесский» (Позняков, 
1558 г., 4), чиркизской (Триф. Короб., 1584 г., 101), собств. 
Андрей Черкизович (Сказ. Мам. поб. 28), черкисова недёлл 
«неделя о мытаре и фарисее» (Псковск. Г летоп., Новгор. 
4 летоп. и др.; см. Срезн. ПТ, 1502). Эта форма получена 
через- тур., карач. &&гкё&з «черкес» (Радлов 3, 1969; КЗ». 
15, 214); см. М!. ТЕ!., Масме. 2, 95. Источником следует, 
по-видимому, считать осет. сзегозз из *багказ «орел»; см. 
Корш, Тас16-РезфзсЪЬг. 257. Иначе Маркварт (Катапеп 181). 
Очевидно, не связано с этнонимом Керхёти родственного 
черкесам племени (Скилакс 73; Мюллер, Сеорт. Сг. Мтогез 
Т, 60; Птолем. 5, 9, 25; Страбон 11, 492 и сл.); см. Марк- 
варт, там же, 180 и сл. 


черкнуть, черкёть, вычеркнуть, подчеркнуть, почерк, укр. чер- 
кёти. Скорее это новообразование от чертё (см. Горяев, 
ЭС 413), а не звукоподражание (см. Бернекер Т, 169), по- 
тому что межд. черк! могло быть образовано вторично от 
скрипа быстро двигающегося пера. См. черкёться. 


Чёрмное мбре — цслав. калька греч. ’Еру$рх 0&)асса «Красное 
море». См. сл. 


чёрмный «красный», цслав., народн. черёмный «рыжеволосый», 
вятск., перм., сиб. (Даль; см. Шахматов, ИОРЯС 7, Т, 305}, 
черемнуха «краснуха, скарлатина», др.-русск. чьрмьн» «крас- 
ный, рыжий», ст.-слав. чрьмьнъ ёр0$рбс (Супр.), др.-сербск. 
чрман, сербохорв. название реки Црмница, словен. гит 16п 
«красный», бгшЦак, вгти]аК «яичный желток», чеш., слвц. 
&егтакК — птица «малиновка», в.-луж. богК «яичный желток», 
н.-луж. сепк —то же, полаб. сагтак — то же, польск. стег- 
пей «название растения. || Производные от праслав. *6ьгть 
«червь», ср. словен. &^ш «карбункул, червь», родственно 
лит. Ктт!$ «червь», Ктшиаб —то же, лтш. сёгше, сёгииз 
«глист», «средство против глистов», растение «Тапасеблт 
уШеаге», др.-инд. КЁип!$ «червь, личинка», авест. Когот1-, 
нов.-перс. Ютш, алб. Киш, ирл. стана, кимр. ргу{! «червь»; 
см. Бернекер Т, 169; Траутман, ВУ 134; Шпехт 45; М. — 9. 
Т, 378; Зубатый, ПЕ 6, 155 и сл.; Педерсен, Ке\. Сг. 1, 
43; Г. Майер, А. У№Ъ. 206; Френкель, [14. УЪ. 257. Ср. 
также червь. [См. еще Ерне, ПО!е Зау. РагЬепЪеп., Упсала, 
1954, стр. 33 и сл. — Т.] 
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Чернйгов, укр. Чершав, др.-русск. Черниговъ (часто в Пов. 
врем. лет). Первое -1- в укр. форме Соболевский (ЖСт., 
1893, вып. 3, 399) объясняет великорусск. влиянием. Это 
название происходит от собств. Чьрнигъ, производного от 
чьрн”ь «черный». [См.еще Виноградский, «Мовознавство», 
14, 1957, стр. 29. — Т.] 


чернила мн., др.-русск. чьрнило, ст.-слав. чрънил® рёХау (Цупр.). 
По-видимому, калькирует ср.-греч. ве\Лёяюу, нов.-греч. ве\ами. 
Мейе (В$ 2, 68; Е. 186, 316) видит в этом слове передачу 
лат. ататепбиаш. Шрадер — Неринг (2, 535) правильнее ис- 
кали источник в греч. рёАау (трафихбу). 


Черногбрия. Преобразовано из сербохорв. Црна Гора в связи 
с чёрный и названиями стран на -ия. Ср. нов.-греч. Моаоро- 
Вобу (оу) — то же, ит. Могце Место, тур. Кагадат; см. Фас- 
мер, РезёзсЬг. Су2еузк. 300; Томашек, Язсрг. бэёегг. буша.., 
1877, 675. 


Чёрное мбре, др.-русск. название — Лоньт»ъь, Поньтьское море 
(Пов. врем. лет). Из греч. Пбутос Ебёеуос. Новое название 
семантически тождественно нов.-греч. Мобру б&Ааова, ит. 
Маг М№его, тур. Кага 98012 — в противоположность АК 48017 
«Средиземное море» (Радлов 3, 1667), далее также с нов.- 
в.-н. Эс\аг2ез Меег «Черное море», франц. Мег Моте — 
то же. Наряду с этим — диал. Святбе мбре — то же, донск. 
(Миртов), возм., эвфемистическое название, как и античное 
Пбусос ЕбЁеуос (Геродот, Фукидид, Ксенофонт), происшедшее 
из более древнего Пбузос ’Аёуос (Пиндар, Эврипид, Стра- 
бон), в основе которого лежит др.-ир. *ах8абпа- «темный», 
авест. ахёаёпа-; см. Фасмер, ООМ 4 и сл.; гашег 20; с одо- 
брением — Мейе, ВЫ 25, 61; Бенвенист, ВЗС 30, 61. Ср. 
также Пбутос МЕлос (Эврипид) и 9&/Ляхода охотеуй (Конст. Багр., 
Ре адм. пар. 152, 7; см. Зиглин, ДОМЕ 12, 253). 


Черномбрия «зап. часть Кубанской области» (см. РФВ 68, 405; 
Семенов, Слов. 5, 681). Из Черномбрье, с выравниванием 
по названиям стран на -ия. Ср. Поддлия. 


черномыра «черный нырок», астрах. (Даль). Диссимилировано из 
черноныра от нырять; см. Френкель, 1ШРЬ 13, 213, где 
даны фонетические параллели. 


черные клобуки «название остатков тюрк. племени в бывш. 
Черниг. и Киевск. губ. в ХГ-ХП вв.», др.-русск. чьрнии 
клобуци (Пов. врем. лет, неоднократно); см. Барсов (Очерки 
136, 254 и др.), который считает их остатками печенегов. 
Калька тюрк. этнонима Кагака|рак «черная шапка»; см. 
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Мелиоранский, ИОРЯС 10, 4, 120; Расовский, Зешт. Копдак. 
Т, 93 и ел. 


чёрный, чёрен, черн@а, чернб, чернила (см.), чернь ж., укр. чбр- 
ний, блр. чбрны, др.-русск. чьрнъ, ст.-слав. чрънЪъ вёХос 
(Супр.), болг. чърн, чёрен, сербохорв. прн, ж. црна, црнй, 
словен. 6Гп, чеш. бегпу, слвц. Яегпу, польск. схагпу, в.-луж. 
в6огпу, н.-луж. сагпу, полаб. сагпе «черный». || Праслав. 
*съгпъ из *бьгхоъ, которое родственно лит. Китзпа — назва- 
ние реки, др.-прусск. Етзпап «черный», др.-инд. Ктзпаз «чер- 
ный», далее сюда же лит. КёгЗаз «черно-белый, пятнистый», 
‹6гЗё «корова-пеструха», К6г515 «вол пестрой масти», Каг$1$ 
«лещ», К18]9$ «хариус», шв., норв. ВБагг — то же (прагерм. 
*Ваг2а-; см. Лиден, РВВ 15; 510); см. И. Шмидт, Уок. 2, 
33; Лескин, ВПдо. 161; Буга, РФВ 65, 308; Бернекер Т, 
169 и сл.; Траутман, ВУ 134 и сл., Арг. Зрг4. 3958 и ел.; 
Лёвенталь, Гагрепп. 8; Педерсен, [ГР о, 67; Шшехт 119; 
Перссон 750; Френкель, [%. УЬ. 2450. 


черп «серп», вятск. (Даль). Ввиду ограниченного распростра- 
нения объясняли как скрещение слов черв «серп» и серп; см. 
Траутман, ВЗ\У 129. Но возм., что это древняя форма, родст- 
венная лтш. сШра, с1Рре, с1Ёр!$ «серп», др.-инд. Кграш «кин- 
жал, ножницы», лит. Кегра, Юри «резать», д.-в.-н. Вег15% 
«осень, жатва, сбор винограда; см. Бернекер Т, 170 и сл.; 
М. —9. Г, 386 и сл.; Френкель, №. УЬ. 257 и сл. Ср. 
черпать. 


черпа «мор скота», арханг. (Подв.). От чёрпать «рвать». 


чёрпать, -аю, диал. также «рвать»: медвёдь чёрьпаэт мох нёхтямы, 
олонецк. (Кулик.),укр. черпу, черёети, нов. черпсти, итер. 
черпёти, также чирёти, блр. черу (по инф.), черцй, ст.-слав. 
чръиж, чрти бут\еу, чрпыкшт6, прич. наст. им. п. мн. Ч. 
(Супр.), болг. чёрпя, чбрпа, сербохорв. приём, цриети; цри- 
ъём, прпам, прпати, словен. &граАт, бграй, бг6брат, &герЦета, 
бтераЙ «черпать, хлебать, жадно пить», др.-чеш. &Чей, чеш. 
бегри, беграй, слвц. па-бешт, па-бгеф, др.-польск. пасхагИ 
«зачерпнули», польск. стегр1е, слеграб, в.-луж. (рб)-6гёб, бег- 
раб, н.-луж. сгё$. || Праслав. *б6ьгро, *бег(р)И родственно лит. 
Кегри, ЮРрИ «резать, отрезать», др.-инд. Ктрапаз «меч», 
Ктрают «ножницы, кинжал», греч. хрютиюу «серп», хартбс «плод», 
лат. сагрб «щипать, урывать», ср.-ирл. сигпа «отбиваю, 
уродую», д.-в.-н. ВегЬ!$6 «осень»; см. И. Шмидт, Уок. 2, 
460; Бецценбергер, ВВ 16, 245; Бернекер Т, 170 и сл.; 
Траутман, ВУ 129; Педерсен, Ке. От. 1, 94; Эндзелин, 
ЖМНП, 1910, июль, 200; Поржезинский, В$ 4, 6; Фревкель, 
С. УЪ. 257 и сл. Относительно знач. ср. Бернекер, там же. 
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чёрствый, чёрств, черствй, чёрство, диал. чвёрстый, укр. чер- 
ствий «черствый, сильный, свежий», др.-русск. чьрствъ 
«твердый; сухой, черствый; безупречный; ясный; значитель- 
ный», болг. чеврост, чвръст «жесткий, крепкий, ловкий, 
бодрый», сербохорв. чврет, чврста «крепкий, жесткий, пол- 
ный, мясистый», словен. &#$49эу, &уг56 «крепкий, ядреный, бод- 
рый, свежий», чеш., слвц. бегз(УУ «свежий, бодрый», польск. 
схегзму «свежий, бодрый, крепкий, черствый» (из *схатз\Му, 
вероятно, под влиянием стегз& меб; см. Лось, Ог. ро]зКа ТГ, 67), 
в.-луж. бегзё\у «бодрый». || Праслав. *бьтзбуъ неоднократно 
сравнивали с др.-инд. Ктёзпаз «полный, окончательный» и лат. 
сга$$13 «толстый, грубый» (Бругман, Тоба! 025 и сл.; Фик 
Т, 25; Бернекер Г, 171; Вальде — Гофм. Т, 285 и сл.; Майр- 
хофер 259). Это сближение весьма недостоверно ввиду того 
факта, что лат. сгаззи$ расценивается как экспрессивное об- 
разование (Мейе — Эрну 263 и сл.), связь которого с лат. 
стаМз «плетение», гот. Ваиг4$ «дверь» и т. д. весьма сом- 
нительна, вопреки Бернекеру (там же). Более удачно срав- 
нение с гот. Ваг4из$ «жесткий, твердый», греч. хралбс «сильный», 
хоблербс «более сильный», хоблос «сила» (И. Шмидт, Уок. 
2, 33; Цупица, @(. 109; Уленбек, Ата. УЪ. 40; Брюкнер 
76; Миккола, Ог$]. Ог. 3, 27). Другие сравнивают бьг5буъ 
с др.-исл. Вегзёг «резкий», лит. Кей&аз «гнев» (И. Шмидт, 
Уок. 2, 501; Бецценбергер, КЙ 22, 479). Неясно. 


черсуня, черсута «понос», череповецк. (Герасим.). Неясно. 


чёрт, род. п. -а, но: ни черта, мн. чёрти, стар. им. п. мн. ч. 
(вряд ли, по мнению Соболевского (Лекции 198), стар. ос- 
нова на -1-), укр., блр. чорт, сербохорв. цртити, цртйм «за- 
клинать, клясть», словен. 614 «черт, ненависть, вражда», 
СТИИ «ненавидеть», чеш., слвц. бегё «черт», польск. схагв, 
в.-луж. бег, н.-луж. сагё. || Праслав. *ёьгь рассматривается 
как прич. на -(0- «проклятый», родственное лит. Куг6И «злиться», 
]-КуУгИ «гнушаться», аркутбИ «надоедать», Шуги$ «назойли- 
вый, навязчивый», КегёМ «сглазить, околдовать»; см. Мик- 
кола, Уиз 2, 218; Бернекер Т, 172; Поржезинский 4, 6. 
Подробнее см. чёры. Не является более вероятным сравне- 
ние с лат. сага «короткий, обрубленный», вопреки Берне- 
керу (там же), где оно приводится как одна из возможностей; 
см. против этого Брюкнер, КА 48, 174. Нельзя сбли- 
жать это слово с терять, первонач. якобы «потерянный, за- 
блудший», вопреки Зеленину (ЖСт. 20, 360). Эвфемистичес- 
кой заменой слова чёрт является чёрный (см. Зеленин, Табу 
2, 90), также чёрное слбво — о ругательстве с упоминанием 
черта (см. Мельников 3, 320; Фасмер, 2$РЬ 20, 453). Про- 
изводное от чёрт: чёртовы Яйца «картофель», кемск. (Подв.). 
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[Якобсон (175.Р, 1/2, 1959, стр. 276) сближает, вслед за 
Шпицером, с чертё, чертйть; менее вероятно сближение со 


скбрый (см. Шустер-Шевц, 74$, ХУ, 1971, стр. 369 и 
сл.). — Г.]. 


черта, чертить, укр. чертё, блр. чертй, русск.-целав. чьрта 
хера, ст.-слав. чрътати ёуухойосеиу (Супр.), болг. черта, чъртё, 
сербохорв. црта «линия», пртати «проводить линию, черту», 
др.-чеш. &г{а410 «приспособление, орудие, которым режут». 
|| Праслав. *ёыфа, связанное с черту (см.). Ср. др.-инд. 
ЕКа «расселина, трещина»; см. Бернекер Т, 171. С черта 
связано диал. укр. вщерть «до краев, доверху», херсонск. 
(Бессараба 534), из *въз-чьрть. 


[чертёж, род. п. -&, сюда же укр. чертёж «раскорчеванное место», 
др.-русск. чьртежь «отметка, грань; план, чертеж» (Срезн. ПТ, 
1569), далее — чеш. местн. н. ТНебей, ЗЫЧецей, слвц. С(ег(ай, 
местн. н., Мегба? «черта, линия». || Стар. производное от 
праслав. *6ьгбо, *вегзИ «резать, рубить», т. е. первонач. 
«прорезь, просека», сначала — о границе в виде вырубки, ср. 
аналогичное рубеж. См. Махек, Ебум. $1оуп., стр. 482. — Т.] 


чертёц «вид грызунов», диал., укр. чертёць «грызун „Муохиз п!- 
{е]а“»›, ср. лит. КегаКаз «землеройка», ю@МтйКказ —то же, 
ГМ — то же, лтш. с1тК$113, с1т$Н$ — то же. Далее связано 
с черту «режу»; см. Бернекер ТГ, 172; М. — 9. Т, 385. 


чертбг, род. п. -а, мн. чертбги, укр. чертог «внутренняя часть 
здания» (и то и другое заимств. из цслав.), ст.-слав. чрътогъ 
ЗаЛолос др.-сербск. чртог, чртаг — то же. || Вероятно, через 
др.-булг. посредство заимств. из перс. бавак (баг «четыре» -- 
{АК «высокая, выступающая Часть дома, портик, балкон»); 
см. М1. Е\ 35, ТЫ. ТГ, 240, 273; Мелиоранский, ИОРЯС 10, 
4, 133; Корш, Тас16-РезёзсЬтИ& 255; Младенов, ВЕЗ Г, 51; 
Локоч 32. Более поздним заимствованием является форма 
чердак (см.). Невероятно объяснение слова чьртогъ как ис- 
коннослав. и сближение с черту, вопреки Брюкнеру (КИ 
46, 237). [См. еще Мошинский, Дазао, стр. 129 —130. — Т.] 


чертогбн 1) «нательный крест», 2) растение «Эсаоза 5исс1за». 
От чёрт и гнать. 
Чертблье см. Черторбй. 


чертополох. От чёрт и полбх, полошйть. Это колючее растение 
применяют для окуривания хлевов, чтобы охранить скотину 
от нечистой силы и болезней, напр. смол. (Добровольский). 


Черторбй — рукав Десны, в [бывш.] Киевск. губ.; Чертолёй — 
река в бывш. Балахнинск. у. Нижегор. губ.; Чертолёйка, при- 
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ток Медведицы (бассейн Дона); Чертдлье — название части 
Москвы, уже в Разор. Моск. гос. 19; укр. Чертория, местн. н. 
Черторыйск — город на Волыни, польск. С2агбогу1а. Вероятно, 
от быфа итуЙ «рыть»; см. Соболевский, РФВ 70, 96. Едва ли 
прав Брюкнер (266), толкуя эти названия как «кротовины» 
и сближая первую часть с лит. Кег6а$ «землеройка» (см. чер- 


тёц). [Проще связывать с чёрт; см. Дикенман, ВУ, 21, 
1960, стр. 146. — Г.] 


черту, черести «резать», только др.-русск. очерести «установить 
границу», 3 л. ед. Ч. аор. очерте ёувротрафтее, очьртен”ь, прич. 
сврш. страд., русск.-целав. чрьту, чрёсти «резать», словен. 
Мат, Сай «корчевать, царапать», чеш. бегба4]о «лемех», 
н.луж. сегза41о —то же. || Праслав. *вёыцо, *б6егзИ (*6егё-И) 
родственно лит. Кегй, КИЗЫ «рубить, сильно бить», лтш. 
сёгёи, с1г56 — то же, лит. КИИз «удар», др.-инд. КГЫ$ «нож», 
Край, Кашайм «режет, отрезает», КАгапат «резка», авест. 
Кэгопба! {1 «режет», Кагеёа- «нож», алб. де «стригу» (из 
*Кегб), лат. сбпа «трапеза», оск. Кег$$па1$ «сеп!з», согех 
«кора»; см. Фик Т, 25; Бернекер Т, 172; Траутман, ВЗУ\У 
130; Г. Майер, АШЪ. \Ъ. 221; М. — 9. Т, 387; Младенов, РФВ 
71, 449 и сл.; Педерсен, ГЕ 5, 55. 


чертуг — название рыбы, череповецк. (Герасим.). Неясно. Возм., 
от черта, т. е. «проводящая борозды, черты (по дну)». 


чертыхйться (см. Зеленин, Табу 2, 108). От чёрт (см.). 


черчатый «красный», только др.-русск. чьрв(ъ )лчатгь (см. Срезн. 
ПТ, 1558, 1570). От червь. Ср. чёрмный. 


черчега «кнут, плеть», только др.-русск. чьрчега (Александрия; 
см. Срезн. ПП, 1570), чечрега — то же (Александрия, ХУТ в.; 
там же, 1515). Темное слово. 


чесёть, чешу, чёс задёть к.-л., чёска «пакля», пёчесы м., мн., 
пачеси ж., мн. «очески от вторичного чесания», укр. чесйти, чеш, 
пёчоси мн. «очески, пакля», блр. чесёць, др.-русск. чесати, 
чеши/, болг. чЧёша «чешу», сербохорв. чёсати, чёшём, словен. 
сбзай, &63ет, чеш. безаМ, слвц. &еза!’, др.-польск. с2озаб, 
польск. 62езаб, с7е57е, в.-луж. везаб, н.-луж. сеза$, полаб. 
сбзаё. || Праслав. безай, 6еёо, сюда же чешуя (см.). Др. сту- 
пень чередования гласных: косй, космё, коснуться (см.); род- 
ственно лит. Казуй, Казай «почесывать, скрести», Каз, Кази 
«рыть», лтш. Каз «чесать, сгребать, царапать», Ка «гра- 
бить граблями», др.-инд. КассЬ@$ ж. «чесотка» (Лиден, То- 
съаг. 56. 12 исл.), греч. хесхёоу «пакля», &, инф. аор. бод 
«скрести, разглаживать», хё4рос «крапива», ирл. сё ж. (*Кбэга) 
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«гребешок», др.-исл. Баг «волосы на голове у женщины» 
(*Ва24а7); см. Бернекер Т, 152; Бецценбергер, ВВ 27, 168; 
Траутман, ВЗ\УУ 120; КО 43, 153; Арг. $рга. 357; М. — 9. 
2, 169; Мейе — Эрну 792; Мейе, МЗ. 9, 143; 14, 338; Перс- 
сон 812; Торп 86. Ом. чеснуть. [Сюда же хетт. К188а- «че- 
сать, причесывать»; см. В. В. Иванов, И.-е. корни в кли- 
ноп. хетт., дисс. (рукоп.), М., 1955, стр. 241. — Т.] 


чесмйна «падуб, Пех ади!оПит», сербохорв. чёсмина, часто чес- 
вина «Пех диегсиз», словен. бези{й та, ёезт]й а «терновник». 
Связано, по-видимому, с чесёть (см.); ср. Бернекер Т, 151; 
М!. Е\М 35. 


чеснбк ГТ, род. п. -ока, укр. часник, чосник, др.-русск. чесн’ьк”, 
прилаг. чесноват”ь; чесновитгькъ, болг. чёсън, чеснбв лук, 
чесне ср. р. «головка чесноку», сербохорв. чёсан, род. п. 
чёсна «чеснок», чёсно ср. р. «головка чесноку», словен. 
&65эп, бе5еп], чеш. безпек, слвц. безпак, сезпак, польск. 
стозпек, в.-луж. безпаёк «кресс». || Праслав. *6езпъ, древ- 
няя основа на -и, сближается с безай (см. чесёть), сербохорв. 
чосати «причесывать, срывать, расщеплять». Таким образом, 
чеснок получил название в связи с тем, что его головка рас- 
щепляется на так наз. зубцы; ср. д.-в.-н. сМоБо]оисИ «чеснок»: 
ср.-в.-н. КИеБеп «раскалывать»; см. Бернекер Т, 151; Иокль, 
Кгеё сп тег-Резёзсйг. 81; М!. Е\ 359; Крек, Е. 122; Мейе, 
Е. 453; Преобр., Труды Г, 71. Ср. сл. 


чеснбк ТП «частокол», др.-польск. схозпек — то же. Брюкнер (80) 
связывает с &езай. В таком случае тождественно чеснок Г. 


чеенуть «ударить», с.-в.-р. (Рыбников). От чесёть, ср. также ка- 
саться. 


чбетерский сыр. От англ. местн. н. СВезёег из лат. Сазиат (см. 
Экуол, 01°. о! Епе1. Р]асе-Машез 96). 


честь ж., род. п. -и, чёстный, честной крест, чтить (см.)., пбт- 
чевать (см.), укр. честь, блр. чесць, др.-русск. чьсть, ст.-слав. 
чьсть < (Клоц., Супр. и др.), болг. чест, сербохорв. чёст, 
словен. 685, чеш. без ж., слвц. &е5’, польск. с2е86, род. п. 
с2с1, в.-луж. 6е56, н.-луж. сез6б. || Праслав. *бъз6ь, связанное 
со ст.-слав. чьтж, чисти (см. чту), родственно др.-инд. с 1$ 
ж. «мышление, понимание, намерение», авест. &15- «мышле- 
ние, познание, понимание»; др. ступень чередования гласных: 
др.-инд. сёё ай «соблюдает, замечает, думает», лтш. 8156, 8 ел 
«думать, соблюдать»; см. Бернекер 1, 173 и сл.; Траутман, 
ВУ’ 135; Мейе, МЗГ, 14, 349; М. —9. А, 47; Либерт 100. 
Ср. чту, читать. 
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чесуча, см. чечуниа. 


чёт: чёт или нёчет, польск. сето 1 ИсБо «чет и нечет», укр. 
чт, род. п. чёту «чет, четное число», блр. чы цот чы мишка 
«чет или нечет» (см. Розвадовский, В5 2, 73). Связано с четё; 
см. Брюкнер 59; Бернекер Г, 152. [Сюда же чётка, чётный, 
четь «четверть». По мнению Якобсона (ТТЗР, 1/2, 1959, стр. 
279), это архаические реликты, родственные слову четире. — Т.] 


чета: он мне не чета, др.-русск. чета «отряд, община, толпа, пол- 
чище, сообщники», цслав. чета фа\а-{, ст.-слав. съчетати «со- 
четать, соединять» (Супр.), болг. чёта «отряд», сербохорв. 
чёта «отряд, войско», чеш., слвц. Сбёа «отряд, шествие». 
|| Вероятно, родственно лат. саёегуа «отряд, толпа», умбр. 
Кайегаши «сопотегат!т!», ирл. се Тегп «отряд, толпа»; см. 
Бецценбергер, ВВ 16, 240; Стокс 76; Кречмер, КИ 31, 378 
и сл.; Сольмсен, Ощегз. от. Гай. 203; Бернекер Г, 152 


и сл.; Мейе — Эрну 188. Едва ли связано с которй, вопреки 
Вайану (ВЕЗ 19, 106). 


четвёрг, род. п. -а, укр. четвёр(г), русск.-цслав. четвьргъь 
перл (ХИ — Х1Ш вв.; см. Соболевский, РФВ 22, 301; Шах- 
матов, Очерк 157 и сл.), ст.-слав. четврътъкуъ (Супр.), болг. 
четвортгьк, сербохорв. четвртак, словен. бе эк, чеш. &&уг- 
(ек, слвц. 5бущоК, польск. с2мащек, в.-луж. З6мог(Е, н.-луж. 
збмотё к. || Праслав. *беёуьгоъ связано чередованием гласных 
с чётверо; что касается суф., то ср. лит. Кебубгро!5 «четы- 
рехлетний», вост.-лит. Кебубгое ж. «двадцать копеек». Под- 
робнее см: чётверо, четыре; ср. Бернекер Т, 153; Мейе, Ё&. 
394; Лескин, ВП42. 524; Буга, РФВ 70, 103; Вайан, ВЕЗ 9, 5; 
см. Бругман, Ст4г.2, [, 513; 2, 15; ПЗ. 65; Траутман, 
ВУ 131; Шшехт 193. Ввиду древности свидетельств русск. 
языка невероятно, чтобы др.-русск. четвьргъ произошло из 
четвьртькъ, вопреки Буличу (ИОРЯС 9, 3, 426), Шахматову 
(ИОРЯС 7, Т, 306), которые пытались предположить переход 
к вег после сонорного; против см. Соболевский, там же; 
Шахматов, Очерк 157 и сл. Ср. также Френкель, [44. УМ. 
247 и сл. 


чётверо, собир., четверёньки мн., четверня (см. Грот, Фил. Раз. 
2, 917), укр. чётверо, блр. чёцьверо, др.-русск. четверо на- 
ряду с русск.-целав. четворо (Изборн. Святосл. 1073 г.; см. 
Срезн. ПТ, 1504), ст.-слав. четЕоръ «четырехкратный» (4 раза 
в Супр.; см. Дильс, АКз]. Ог. 93), болг. четвбрица «четверка, 
четверо», сербохорв. чётворо, словен. &ефуёг «четверо», чеш. 
бруегу «четверо, четыре вида», &&Уего «четверо», слвц. 8&уогу, 
польск. с2\ого, в.-луж. 84 мого, З6могу, н.-луж. з6\уогу. ||Пра- 
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слав. *бебуего, *бебуого родственно лит. Ке&ует!] м., Кббуег!0$ ж. 
«четверо, четыре», др.-инд. саёуагат ср. р. «четырехугольная 
площадь, двор»; ср. Бругман, О1$1Ъ. 25; Бернекер Г, 153; 
Мейе, Ё&. 231; Траутман, ВЗУ’ 132. См. также четыре. 


четвёртый, чётверть ж., народн. чётвереть, с.-в.р., арханг. 
(Подв.; см. также Шахматов, ИЙОРЯС 7, 1, 305}, укр. чет- 
вёртий, блр. чецьвёрты, др.-русск. четвьртуь, ст.-слав. чет- 
врът”ь ^ёхархос (Супр.), болг. четвфрт, сербохорв. чётвртй, 
словен. беги, чеш. угу, слвц. Зушу, польск. самашу, 
в.-луж. 86\огбу, н.-луж. з6\бтбу, полаб. сеае. || Праслав. 
*себуьгиь родственно лит. КебуМаз —то же, др.-прусск. 
Кей\м1т3, греч. зехорхос, гомер. хёлралос, лат. дайгилз, д.-в.-н. 
Ног4о «четвертый», др.-инд. сабаг аз; см. Бернекер Т, 153; 
Траутман, ВЗ\У 132; Арг. $рг@4. 357; Мейе, ВП 29, 34. Ре- 
конструкция праслав. *быЫуьтбь сомнительна, вопреки Фор- 
тунатову (КЙ 36, 35), потому что она основана только на 
зап.-слав. данных; ср. Педерсен, КД 38, 420. 


чётки мн. От чту, из *чьтъка. 
чёткий, см. чту. 


четыре, укр. чотири, др.-русск., ст.-слав. четыре м., четыри ж.., 
ср. р., болг. чётире, чёетири (Младенов 684), сербохорв. чё- 
тири, словен. беге, бег, 5Мг]е м., 81 ж., ср. р., чеш. 
ум, бугу, слвц. 86ум, польск. с24егу, в.-луж. 86уг]о, ут, 
н.-луж. 36уг]о, 6уг1, полаб. сбег. || Праслав. *бебуге м., *6е- 
(уй ж., ср. р.; первонач. основа н& согласный, родственная 
лит. Кейп], ж. Кбии1о$, лтш. бейт, др.-лтш. сей (М. — 9. 
1, 410), др.-инд. саёуагаз, вин. п. са газ, ср. р. сабуат, 
авест. баф\уаго, род. п. бабагат, греч. гомер. тёсойрес, г{оурес, 
ион. т6осерес, дор. <ехорес, лат. диаИаог, ирл. сет, гот. Нд- 
\ог «четыре», но {4иг460$ «четырехдневный», арм. СогЁ, 
тохар. 5$4\аг; см. И. Шмидт, КО 25, 43; Бругман, Сг@г. 2, 
2, 12 и сл.; Бернекер Т, 153 и сл.; Траутман, ВЗ\ 131; 
Хюбшман 485; Торп 227. Сомнительна реконструкция пра- 
слав. *быЫуг-, вопреки Фортунатову (КО 36, 35), Ильинскому 
(АЕЯРЬ 34, 5). Ср. четвёртый. 


четырнадцать, укр. чотирнадцять, др.-русск., ст.-слав. четыре- 
надбслт6 м., четыринадеслте ж., ср. р., болг. четиринаде- 
сет, четиринййсет, сербохорв. четрнаест, словен. 8Игта]5, 
чеш. &гпасё, слвц. &тпаз, польск. с24егпа$с1е, в.-луж. 56уг- 
пабе, н.-луж. 3(уЁ1азв6о. Из праслав. *бебуге м. или бебуг! 
ж., ср. р. - па 4езее. Подробнее см. четыре и дёсять. 


четь ж. «четверть», «четвертая часть пахотной земли», укр. четь, 
др.-русск. четь ж., наряду с четвьрть, четгька — то же (ХУ в.; 
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чех, 


см. Срезн. ПЛ, 1512). Очитается сокращением слова четвьрть 
ж.; см. Горяев, ЭС 413. См. четвёртый. 


род. п. -а, укр. чех, др.-русск. четы мн. (часто в Пов. врем. 
лет наряду с чахы, которое, по-видимому, получило -а- под 
влиянием ляхы; см. Первольф, АЁРЬ 7, 616; чахыь, также 
в Слове о погибели русск. земли и Новгор. 1 летоп.; см. 
Соболевский, АЁЗРЬ 27, 245), совр. диал. между чати и ляхи, 
арханг. (Подв.), чеш.-цслав. четы, чешьскый (легенда о св. 
Вацлаве; см. Вайс, Гесепду о Уа&ауи, в ряде мест), др.- 
чеш. бесЬ (хроника Далимила и др.), чеш., слвц. бесЬ, польск. 
С2есй, в.-луж. бесЬ, н.-луж. сесВ. Следовательно, древней яв- 
ляется лишь форма бехъ, которая представляет собой, по-ви- 
димому, уменьш. от *бефымКъ: бека «отряд, толпа» или от 
*бе]]аЧтъ; см. Миккола, Огз]. Сг. 1, 8; РФВ 48, 273; Бер- 
некер 1, 152. Ср. лях. Менее вероятно произведение из уменьиш. 
от собств. Съзиауъ или СьзИшёгь (Голуб — Копечный 90; 
Брюкнер 74, причем последний из них колеблется между этой и 
первой возможностью объяснения). Ошибочно сближение с беёба 
(см. чёща), первонач. якобы «лесные укители» (Ягич, АЁЗРЬ 
34, 283), а также с нов.-в.-н. Кебзе «наложница», др.-исл. 
ке $1 «прислужник», д.-в.-н. Кеб1з(а) «служанка, наложница», 
вопреки Соболевскому (АЁЗРЬ 27, 245; РФВ 64, 170 и сл.; 
ЖМНП, 1895, май, стр. 85) или с чепёть, чёпать (Соболев- 
ский, РФВ 64, 170 и сл.). Невозможно сближение с собств. 
чеш. Уа&с]ау, др.-русск. Вячеславъ, вопреки Луниаку (ЖСт. 
Т, 1, 19). Неверно Сутнар (Тар16-ЕезёзсВг. 612 и сл.), ср. Бер- 
некер, там же. [Якобсон («Зау1зсВе Вип4дзсваи», 10, 1938, 
№ 6, стр. 10, а также ТТЗГР, 1/2, 1959, стр. 275) толкует 
бехъ из 6е4о; ср. русск. чёдо; ср. Нахтигаль, ФО, 18, 
1949 — 1950, стр. 49 и сл. —Т.] 


чёх, см. чох, чихать. 
чехарда, диал. чегарда, севск. (Преобр.), шигард@, донск. (Мир- 


тов!). Древняя форма не установлена достоверно; ср. еще 
блр. чекорда «ватага детей, куча поросят» (см. чёкарь). Все 
известные этимологии неудачны, напр. сравнение с нем. Нб- 
скег «горб», Воскеп «сидеть согнувшись, на корточках» (Го- 
ряев, ЭС 413), точно так же — сопоставление с греч. схапеёрва 
«игра во время Дионисий» (Грот, Фил. Раз. 2, 517). Ом. ч6- 
тор. [Скорее всего, из че-харда [че-гарда, где че (*Ке-) — уси- 
лит. именная приставка местоим. происхождения. Сюда же 
вы-чик рдывать (см.). Далее сюда же блр. диал. чыкёрд@ «зем- 
лемерное приспособление: две палки, сбитые перекладиной 
в форме равнобедренного треугольника». — 7.] 


1Это слово в словаре А. В. Миртова не найдено. — Прим. ред. 
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чехвал «хвастун, зазнайка», чехвёлиться, четвёльство. По мнению 
Соболевского (РФВ 67, 213), от *тще- и хвалить. [Возм.., 
че- — приставка; см. Махек, «5а\у!а», 28, 1959, стр. 278. 


АИТ Г.] 
чехвбстить, см. чихвдостить. 


чехбл, род. п. чехла, чёхлик, укр. чбхла ж. «широкая наставка 
рукава женской рубахи», др.-русск. чехълъ «чехол, покров», 
диал. «платок», также «вид одежды» (Домостр. Заб. 184), 
болг. чехол «женский башмак», чеш. &есве], &есЬ] «саван», 
сесЬИЕ «одежда из хлопчатобумажной ткани», польск. диал. 
схесве{, схес№{о «женская рубаха, саван». С давних пор пы- 
таются связать с польск. 2040, 24040, о7До, о1е2ЯКо «рубаха, 
полотняная блуза, саван», кашуб. 2010, 2010 «рубаха», н.-луж. 
2040, 70еЖо— то же, возм., из *6ъх10 (см. М. 
Е\У’ 31; Бернекер Т, 139), но др.-чеш. К710 «одежда» 
говорит о первонач. *Къ2]0. До сих пор не получило объяс- 
нения. Др.-прусск. Кека!$ «простыня, полотенце», которое, 
несомненно, надлежит связывать с чехол и др., заимств., со- 
гласно Брюкнеру (АЁРЬ 20, 500 и сл.), Траутману (Арг. 
5рг4. 3955), Бернекеру (там же), из польск. Соболевский 
(РФВ 64, 108 и сл.) связывает *бехыъ с польск. схосВаб $1е 
«тереться, чесаться», Брюкнер (74) — с польск. с2есВгаб «че- 
сать шерсть». Не представляется более вероятным сопостав- 
ление Ильинского (РФВ 74, 124) с чепёцу или Клечковского 
(5514. Вгаскоего\и 234 и сл.) с кошуля (см.), которое он непра- 
вильно считает исконнослав. словом. Неясно отношение к гот. 
ВаКо]5 «плащ», д.-в.-н. БабВи! (Видеман, ВВ 29, 314; Маце- 
науэр, ГЕ 7, 29), которое едва ли могло быть родственно 
слав. слову, против чего см. Бернекер, там же; Ильинский, 
там же. 


чехбнь ж., чехбня — рыба «Сургшиз сийгаваз», прилаг. чехбневый. 
Эта рыба называется также чеша, она напоминает благодаря 
своему заостренному, сильно выгнутому брюшку и прямой 
широкой спине лезвие ножа (Брем); ср. нем. 51есВПпо, Мез- 
зегЯ$сВ «чехонь» от 51сЪе] «серп», Меззег «нож», а также 
русск. сёбля «чехонь» (Берг, Рыбы 2, 810). Согласно Горя- 
еву (Доп. 1, 55), от чесёть. 


чёхор «беспокойный человек, забияка», чёторной «задорный, 
драчливый», арханг. (Подв.), ср. чеш. бесбгай «дергать, тре- 
пать», слвц. бесВга «растрепа (о женщине)», бесвга{’ «дергать, 
трепать», польск. с7есВгаб «чесать шерсть, трепать», с2осВгав 
«тереть, чесать». Неясно. 
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чечак «шишак, шлем», только др.-русск. чечакъ (Дух. грам. 
Ивана Ш, 1359 г.; см. Срезн. ИТ, 1515), чичакъ (Афан. 
Никит., Троицк. рукоп. 24, Дух. грам. Дмитр. Ив. 1509 г.; 
см. Срезн. ПТ, 1534), ср. инлиёк. Недостоверно происхожде- 
ние из тат. бабаК «кисть, махор, бахрома» (см. Корш, А!$1РЬ 
9, 665). Что касается знач., то ср. «чепец, петушиный гре- 
бень» > «шлем» в др. языках; см. Иоки, МЗРОи 103, 354. 
[Уточнение знач. — «головное украшение» — см. у Яковлевой 
(«Зап. Морд. НИИ языка, литер. и истор.», 12, Саранск, 
1951, стр. 146 и сл.). Ом. еще Назаров, «УЗ Казанск. пед- 
инст.», 19, 1958, стр. 269 — 270. — Г.] 


чечевйца, диал. сочевйца — то же (Преобр.), укр. сочевйця, блр. 
сачайца, др.-русск. сочевица — то же, сочиво, сербохорв. сб- 
чЙво «чечевица», сочйвица, Чеш. $0ёоу1се, Зовоу1се, слвц. 
$080%1са, польск. з0с7еу1са. || Праслав. *зобеу1са, связано 
с сок, сбчиво (см.). Ср. в.-луж. зока ж. «чечевица», н.-луж. 
50К — то же; см. М. Е\У 313; Преобр. 1, 351. Лось (РФВ 
23, 64) ошибочно предполагает редуплицированное образова- 
ние в русск. Здесь имеет место слоговая ассимиляция. 


Чечёнец, род. п. -нца — название народности в сев.-вост. части 
Кавказа (см. Финк). Согласно Финку (ЗргасВ$&Атте 34), 
это название получило распространение через русск. и вос- 
ходит, возм., к кабард. &едеп. Иначе Дирр (Матеп 207), 
который считает исходным местн. н. Чачан на нижнем те- 
чении Аргуна. Этот этноним представлен в осет. сасап, ди- 
дойск. баёап?1, аварск. бабап (Дирр, там же). Ср. также 
тур. &&ёёп «чеченец» (Радлов 3, 1988). 


чечёнитьея «ломаться, жеманиться; щегольски одеваться», с.-в.-р., 
вост.-русск. (Даль), «гордиться, чваниться», смол. (Добро- 
вольский), чёчень м. «балованный ребенок», псковск., чечёня 
м. «щеголь», ж. «щеголиха» (Даль). Вероятно, от чёча «иг- 
рушка, неженка», вологодск., перм., оренб., сиб. Первонач., 
вероятно, слово детской речи, как чача (см.); ср. Бернекер 
Т, 133; Горяев, Дон. 1, 55. См. чечблка, чечуля. 


чёчень, род. п. чечня «плетеный короб с крышкой; садок,в ко- 
тором держат живую рыбу», поволжск., вост.-русск. (Даль). 
Неясно. Неверно сравнение с др.-инд. вед. Капа «роет», 
вопреки Горяеву (Доп. Т, 55). 


чёчет — птица «РЕгшоШа Ппапа», укр. чёшт, блр. чачбтка, сло- 
вен. 6е66 — название птицы, чеш. бебёейКа, слвц. беёка — 
птица «чечотка», польск. схесхо(Ка; ср. также словен. &екё 
«щебетание», бекеёАМ «щебетать.. || Предполагают звукопод- 
ражательное происхождение и сближают с лит. Кекиив 
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«вид чижа», вост.-лит. КИ наряду с лит. К№11$ «коноп- 
лянка», КбК&аз «сойка» (Бернекер Т, 138 и сл.; Брюкнер 
74; Траутман, ВУ 125; Маценауэр, СР 7, 28; Шпехт 222). 
Менее достоверна связь с др.-инд. саКбгаз «вид куропатки», 
вопреки Уленбеку (Ат4. УТЬ. 86); см. Бернекер, там же; 
Петерссон, КД 46, 133; Майрхофер 365. 


чечблка «тараторка, болтунья», шенкурск. (Подв.). Вероятно, 
связано со словами, представленными на чечёниться. 


Чечбра — распространенное речное название: в бывш. Орл. губ., 
Дмитровск. у.; Орл. губ., Трубчевск. у.; Тульск. губ.; при- 
ток. Сожа, в [бывш.] Могилевск. губ.; см. Соболевский, 
РФВ 64, 182. Кроме того, есть реки с таким названием 
в [бывш.] Яросл., Костром., Владим., Вятск.. губ. Ср. чеш. 
себеёЦ1 «трепать, лохматить», бебегаёУ «растрепанный», лтш. 
сесег$ «колтун»; с др. ступенью вокализма — кокбра «кривое 
дерево», ср. близкие формы у Бернекера (Т, 138), Траут- 
мана (ВЗ\У’ 124), Мюленбаха — Эндзелина (М. —9. Г, 367). 
[Есть основания считать этот гидроним целиком заимств. 
из балт. на территории Поднепровья; см. Топоров — Тру- 
бачев, Лингв. анализ гидронимов Верхнего Поднепровья, 
М., 1962, стр. 212. Случаи к востоку от Днепра могут счи- 
таться вторично оформленными. — 7.] 


чечуга «стерлядь», южн. (Даль), укр. чечуга. Во всяком случае, 
связано с рум. састой — то же от венг. Кесзере «осетр»; 
см. М!. Е\М 114; Бернекер Г, 489 и сл.; Горяев, ЭС 414; 
Преобр., Труды Г, 73. 


чечуля «краюха хлеба», олонецк. (Кулик.), кадниковск., воло- 
годск. (ЖОт., 1895, вып. 3—4, 398), «большая часть кара- 
вая, пирога», вятск. (Васн.). Возм., от чёча, см. чечёниться. 
Неясно. 


чечунчё, чичунчё, чесунчё, чесучё, напр. в районе Байкала (Даль). 
Заимств. из кит. 450147у «шелк-сырец», откуда и калм. 
{3Ц8, (51548 —то же; см. Рамстедт, КУУЪ. 442; Соболев- 
ский, ИРЯ 2, 346. 


чешйнка «обруч, железная шина колесного обода», арханг. 
(Подв.). Неясно. 


чешуя, др.-русск. чеиила, ст.-слав. чешоума Хепс (Ейев. Эт.), 
укр. чеииушатий «чешуйчатый», польск. $2с2е37а]а, сре? ]а 
«чешуя, ореховая скорлупка». Связано с чесёть, как и болг. 
чешфлка «чешуйка»; см. Бернекер Г, 152; Траутман, В$\ 
120; Брюкнер 78, 544. 
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чи с. «ли, разве, или», южн., зап., курск., калужск., донск., 
укр. чи «ли, разве»,  чи—чи «или — или», блр. 
чы наряду с Ш (ср. —Карский, Белорусы 2, 
2, 106; 2, 3, 209 и сл.; зушЬ. Во’мадо\мзк 2, 291), 
др.-русск. чи «ли, разве, или», болг. чи «что», чеш. &1 «ли», 
слвц. &, польск. с2у «ли». || Праслав. 61 — стар. тв. п. ед. ч. 
от *6ь4ю. Подробнее см. чем, ср. И. Шмидт, Рга]Ъ. 43; 
Бернекер Г, 155. 


чибёк «женская меховая шапка», сиб. (Даль), см. чебёк. 


чйбаки мн. «подбитые кожей лыжи», кольск. (Подв.). Из фин. 


зуаКкКка «лыжа, особенно более короткая правая»; см. Ка- 
лима 240; М&]. М\ко]а 413. 


чибалдё «черпак, уполовник», яросл. (Волоцкий), ср. шабалё П. 


чибарить [Г «моросить (о мелком дожде)», олонецк. (Кулик.). 
Возм., из карельск. &ФаиМа- «сочиться»; см. Калима 240. 
Относительно этимологии фин. слова ср. Вихман, РОЕ 


11, 282. 


чйбарить [] «щебетать, падать с шумом мелкими каплями, пить 
маленькими глотками», олонецк. (Кулик.). Неясно. Возм.., 
ономатопоэтическое. 


чибёрка «швея, портниха», донск. (Даль), ср. чебёр. 


чибие, чёбез — то же, диал. также в знач. «чайка», южн. (Даль). 
Звукоподражательно, как и нов.-в.-н. К1е 2 «чибис», 
нж.-нем. ЕЦ, ср.-нж.-нем. также фу\уЦ, англ. рез; см. 
Суолахти, Уосешт. 264 и сл.; Бернекер Г, 156; Клюге-Гётце 
298; Преобр., Труды 1, 73. Аналогично также укр. кйба 
«чибис», чиготёти «кричать (о чибисе)». Сравнение со ще- 
бетёть (Ильинский, Ма. 1 Рг. 4, 385; ИОРЯС 16, 4, 25; 
АЁЗРЬ 34, 13) допустимо лишь постольку, поскольку в пос- 
леднем слове тоже представлена, возм., звукоподражатель- 
ная основа. Ср. чибыш. [Отсюда фам. Чебышев. — Т.] 


чибрик ‹оладья, блин», тамб., сарат., южн. (Даль). Из чагат. 
&ЬАК «плоская лепешка, печеная в жиру», монг. беБех, 
калм. (з3е]\уэс «лепешка» (о близких формах см. Рамстедт, 


КУТЬЪ. 426). 


чибурёхнуть, -ся, «упасть с шумом», также «сильно ударить 
кого-либо», вятск. (Васн.), «с шумом выплеснуть ушат или 
ведро с жидкостью», смол. (Добровольский). Из чи «ли» 
и бурёхнуть. Ор. выше, буркать «бросать», межд. чибурёт! 
[См. выше, чебурёхнуть. — Т.] 
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чибурда «невкусная жидкость», донск. (Миртов). Из чи «ли» 
и бурд@ (см.) 


чибурить «процеживать, течь тонкой струйкой, лить», вятск. 
(Васн.). Из чи «ли» и бурить «бросать, лить». 


чибуртыхнутьея «с шумом свалиться в воду», смол. (Доброволь- 
ский). От чибурёхнуться. 


чибурухнуть «ударить, бросить», донск. (Миртов). От чибурёх- 
нуть. 


чийбык «длинное и крепкое удилище», поволжск. (Даль). Из тур., 
крым.-тат., уйг., алт., тат. СуУБуЕ «прут, длинная палка» 
(Радлов 3, 2099). 


чибыш «вид птицы», по-видимому, «воробей». Согласно Соболев- 
скому (РФВ 66, 333), связано с чибис. 


чйваетега, чйгостега, кйвастева, чйвистига «‹аркан для ловли 
оленей», арханг. (Подв.). Из саам. патс. 48Ауа$6 Е — то же; 
см. Итконен 60. 


чивергаА «торопыга, суета», чиверзйть «суетиться, егозить, ме- 
таться», псковск., тверск. (Даль). От чи «ли» и -вергёть, 
-вергнуть. 


чивйкать, чивкать «чирикать», вятск. (Васн.), «прищелкивать 
языком от жадности», колымск. (Богораз). Звукоподража- 
тельное. Ср. чибис. 


чивиль «воробей», фам. Чивилёв. Вероятно, звукоподражатель- 
ное, ср. тур. &1%1- «бормотать, щебетать», &1у144- — то же 
(Радлов 3, 2157). 


чивирйкать «щебетать, падать с шумом мелкими каплями», 
олонецк. (Кулик.). Возм., контаминация слов чивйкать 
и чирикать. 


чйвкать, см. чивикать. 


чивый «щедрый» (Даль, Мельников), также «разборчивый», 
кадниковск. (ЖСт., 1895, вып. 3—4, 398), чивиться «быть 
щедрым». Объясняют из *тъщивъ «старательный» от тъ- 
щати (см. тщётельный); ср. Горяев, ЭС 414, Доп. Т, 55; 
Преобр., Труды Г, 74, 


чивца «катушка, цевка», диал. Из *уцфвьца, см. цёвка. 


чига «насмешливое прозвище населения по верхнему Дону» 
(Даль, также у Шолохова). От произношения чейб вместо 
чегб; см. Соболевский, ЖСт., 1892, вып, 1, 21. 
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чйга Г подзывание овец, олонецк. (Кулик.). Звукоподража- 
тельное. 


чига 1 «чурка, называемая также попом в игре 
в городки», яросл. (Волоцкий). Поскольку эта же чурка 
носит название свинка, слово чига происходит, возм., из 
фин. Ща «свинья», карельск. 81а, эст. 10а (о близких 
формах см. Калима 217, а также см. выше, сика). 


чйгайдать «дымить (о лучине), неярко гореть», олонецк. 
(Кулик.). Образовано от *чигва «чад, угар» из карельск. 
{Буа — то же; см. Калима 239; см. также выше, цигло. 


чиган «цыган», мн. чигёна, новгор., нижегор. (Даль). Диал. 
форма из цыган. 


чиганак «озеро, пересыхающее среди лета», донск. (Даль), также 
название реки Чеганёк — правый приток реки Воронеж, бас- 
сейн Дона (Маштаков, Дон 4); ср. чагат. бакКапаК «залив, 
гавань» (Радлов 3, 1833). 


чигара «овца», вологодск. (Даль). От чига — то же (см. выше). 


чигать «бросать, кидать», череповецк. (Герасим., ЖСт., 1833, 
вып. 3, 387). Неясно. Ср. чёкать Г. 


чигачй мн. «комары», см. тигачи. 


чигйнь, род. п. -Я «ставная сеть, закол для рыбной ловли», 
оренб. Из казах. 8&0&п «сруб колодца» (Радлов 4, 999), 
по мнению Зеленина (РФВ 56, 243). Недостоверно. 


чигйрь «приспособление для поливки огородов, виноградников 
и т. п.; колесо у колодца, устройство, с помощью которого 
поднимают воду», астрах., крымск. (Даль), чигйирить вбду 
«поднимать, доставлять чигирем». Из чагат. бусуг «водово- 
рот» (Кунош), тат. вутуг «блок», «колесо у колодца» (Рад- 
лов 3, 2064). Первоисточник — в перс. (Рамстедт, К\Ъ. 439). 


чигйт «сильно соленый творог» (Даль). Из караим. Т. &уту 
«сыр», чув. 159096 «вид сыра» (Радлов 3, 2067; Гомбоц 133; 
Мункачи, К52 Г, 336). 


чигмень м. «дым от лучины», олонецк. (Кулик.). Калима (239) 
пытается произвести это слово вместе с чимер (см.) из вепс. 
тег «туман»; -мень можно истолковать как русск. суф. 
Судя по знач., следует скорее предположить происхождение 
из карельск. {5Шуа «чад, угар» (см. цигло). 


чигостить «рвать», олонецк. (Кулик.). Темное слово. 
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чигот «высокопоставленный сановник», Только др.-русск. чиготръ 
спаариос (азбуковн.), сербск.-целав. чиготъ —то же. Сог- 
ласно Соболевскому (РФВ 74, 368), иноязычное. Едва ли 
связано с чеш. &ФаМ «подстерегать, караулить», т. е. «ло- 
вец», вопреки Брюкнеру (КД 48, 198). 


чйдега «холодный мелкий дождь с туманом», арханг. (Даль, 
Подв.). Ср. чит. 


чиж, род. п. -&, укр. чиж, сербохорв. чижак, род. п. чйшка, словен. 
17эК, чеш. 647, Айек, польск. с7у2, в-луж. ИМК, н.-луж. су2. 
Ср.-в.-н. 245е «чиж», нов.-в.-н. 0е1310 — то же заимств. из 
слав.; см. Суолахти, Уореш. 118. || Звукоподражательное; 
ср. передачу крика чижа в укр.: чий ви/ чий ви! «чей вы!» 
(Шрадер — Неринг 2, 399); см. Бернекер Г, 158 и сл.; Го- 
луб — Копечный 94. Недостоверно сближение с чеш. &Фай 
«подстерегать, преследовать» (Брюкнер, К7 48, 198) или 
со щекотать (Голуб 36). Неясно чиж «чурка, которая на- 
зывается также „поп“ при игре в городки», арханг. (Подв.). 


чижй мн. «остяцкие меховые чулки шерстью вовнутрь», сиб. 
(Даль). Допустимо производить от чиж в обычном знач., 
якобы первонач. «пестрые, как оперение чижа» (Булат, 


АЕЗРЬ 37, 99). 


чизгйны мн. «поводья», вост.-сиб. (Даль). Заимств. из тюрк., 
ср. кыпч., чагат., казах. {17011 «поводок», алт., тел., леб., 
шор. ИзКт — то же (Радлов 3, 1396, 1399); ср. также М1. 
ТЕ. Г, 285; Локоч 42. 


чик «цель», попасть в чик «попасть в точку», мезенск., пи- 
нежск. (Подв.). Связано с чикать. 


чика «родная сестра», олонецк.; «двоюродная сестра», вытегр., 
чича — то же, олонецк. (Кулик.) Из карельск. &\Ко, род. п. 
1Воп «сестра»; см. Калима 240 (с литер.). 


чикамёдзя «большая удочка», астрах. (РФВ 63, 133). Темное 
слово. 


чикамёз «речной окунь», астрах. (РФВ 63, 133), чекамёс — то 
же, донск. (Даль). Неясно. 


чйкать, -аю [ «бить», чкать, чкнуть, прочкнуть «пробить», 
прочика «первая молодая трава или листва», укр. чикнути 
«резануть, ударить острым», сербохорв. чкёти, чачкати «ко- 
выряться», чеш. &КАМ «совать, пихать», бКам зе «плакать 
навзрыд», слвц. &ка’ за «икать, рыгать», польск. диал. 
с2каб 81е «икать, плакать навзрыд». || По-видимому, звуко- 
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подражательное праслав. *&1-: *6ьК-; см. Преобр., Труды Т, 
74; Горяев, ЭС 414. Неубедительны сравнения со шв. №сКа «ры- 
дать», нем. швейц. №1сК «удар», диал. Ы1сВе2еп «рыдать» (Бер- 
некер ТГ, 166; Торбьёрнссон, Хеша Аа6ёшапа 40 и сл.), лит. 
Ке!!$ «палка», лтш. с\$фа «дубинка, головешка» (см. Буга, 
РФВ 67, 235; М. — 9. Т, 380). Ср. пбчка, прочкнуться. 


чйкать [] «плести (рыболовные сети)», арханг., кемск., онежск. 
(Подв.), читать «чинить сети», новгор. (Даль). Из саам. норв. 


СсИфеф, Я\фап «чинить сети», саам. к. 61,(е- «латать, чинить»; 
см. Калима, ГОЕ Апрй. 23, 247. 


чикилять «хромать», чикилЯяй «хромой человек», донск. (Миртов, 
Шолохов). Возм., из чи «ли, или» и *кыл-, родственного 
кулЯявый «хромой», культЯ (см. выше). 


чикичёй «дикая лошадь», байкальск. (Даль). Из монг. & ее, 
кей — то же, калм. (МЕ —то же (близкие формы см. 
‚у Рамстедта, КУ. 439). 


чйкеы мн., чикс м. «скулы судна, утолщения, крепления на 
корме», морск. Из англ. сВеек «щека, скула», мн. сБеекз. 


чикурдывать, вычикурдывать «высвистывать», олонецк. (Кулик.). 
Связано со сл.? 


чикурёзнемея «выпьем», донск. (Миртов), ср. чукарёзнуть. 


чикчйры мн. «кавалерийские штаны, общитые кожей» (Даль), 
стар. чикчёры «гусарские штаны» (Радищев 28). Из тур. 
бакзуг «неширокие штаны» (Радлов 3, 1840); см. М1. ТЕ. 
Т, 271; Е\У 36; Корш, АЁРЬ 9, 494; Горяев, ЭС 414; Дени, 
М61. Воуег 100; Преобр., Труды Г, 74; Локоч 31. См. также 
чакчуры. 


чйландать «звонить в маленький колокольчик», олонецк. (Кулик.), 
чилёйдать «звенеть», арханг. (Подв.). Заимств. из карельск. 


&ИЛЛ «колокольчик, звонок», 611584 «звенеть»; см. Калима 240; 
Лесков, ЖСт., 1892, вып. 4, 103. 


чилёк «кузов, лукошко», казанск. (Даль), чилЯк «ковш, черпак», 
уфимск., перм., ковш чигирный, астрах., кавк. (Даль). Из 
тур. С&МАК «ведро» или тат. &ПАК — то же, чагат. в@ек 
«сосуд» (Радлов 3, 1977, 2135; Паасонен, РОЕ 2, 134). 


чилйбуха, см. целибута. 


чилйга — растение «дереза, Суизиз №МНогиз$»; «вид полыни, Аше- 
11151а сатрези1з» (Даль, также у Гоголя), «дикорастущая 
акация», оренб. || По-видимому, заимств., ср. тур. ЯЙЕ «сте- 
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бель (у листа)» (Радлов 3, 2136). По мнению Зеленина 
(РФВ 56, 243), чилига заимств. из казах. 81 «дикая ака- 
ция», Сюда же чилйзник «акация», уральск. (Даль), терск. 
(РФВ 68, 4051), также «роща», сарат. (Даль). 


чилйжник «ястреб мелкой породы», кольск., арханг. (Подв.). 
Неясно. Ср. челик. [Ср. диал. шулик “коршун“ (Даль). — Т.] 


чилйзна «новь, целина», «солома на корню после сбора ржи», 
вятск. (Даль). Диал. форма из *уфлизна. См. цёлый, целинй. 


чилйкать «чирикать», чилйк «воробей», астрах. (РФВ 63, 133). 
Звукоподражательное, как и чирикать (см.); ср. Горяев, ЭС 414. 


чилйм [ «курительная трубка», «жевательный табак», ирк. (Даль). 
Из чагат., тар., тат. &Пип «курительная трубка» (Радлов 3, 
2137, 2163); см. М!. ТЕ1., Маспи.. 2, 96. 


чилйм [], челём «водяной орех, Тгара пабапз». Неясно. Следует 
отклонить сближение с колбть, вопреки Горяеву (Доп. Т, 55). 


чйльма «моховое болото, топкий торфяник», арханг. (Подв.). Свя- 
зано с чблма (см.), согласно Калиме `(В$ 5, 93). См. также 
Цыльма. 


чилюкйн «сверчок», тамб. (РФВ 68, 20). Звукоподражательное, 
ср. чилйикать (см.). 


чиляк, см. чилёк. 


чймбица «жгут из ивовых прутьев для скрепления гнутых санных 
полозьев с дышлами», олонецк. (Кулик.). Из вепс. 1811 — 
то же и УЦ$ «прут» (из русск. вйца), согласно Калиме (240). 


чимбур, см. чембур. 

чймер «угар», олонецк., чёмёр — то же, пудожск. (Кулик.), цймер 
«головная боль», череповецк. (Герасим.), цигмар, цигмар 
«угар, чад», арханг. (Подв.). Из вепс. &Втег «туман, пар», 
согласно Калиме (241) (с литер.). 


чймуе, уймус «погибель, порча», смол. (Добровольский). Неясно. 
чимязина? «добро»: много чимязины «много добра», смол. (РФВ 
62, 215). Связано с чёмез (см.). 


чин, род. п. -а, чинбвник, укр. чин «чин, образ, способ», блр. 
чын — то же, др.-русск. чин» «порядок, правило, степень, чин, 
должность, собрание», ст.-слав. чинъ 4 (Зогр., Мар., Ассем.., 


1 У В. Водарского (см.) — чилизнйк, чилизнЯк. — Прим. ред. 
ЗВ указ. номере РФВ — не чимязина, а чимязйна. — Приум. ред, 


чина -— чинш 363 





Супр., древняя основа на -и; см. Мейе, Ё&. 453), болг. чин 
«угощение зятю от тестя во вторую субботу после свадьбы», 
сербохорв. чйн «фигура, форма, способ, вид, порядок», чйни 
мн. «чары», др.-чеш. п «способ, порядок, причина», слвц. 
п «дело, действие», польск. с2уп «подвиг, дело, действие». 
Сюда же чинйть, -ю, причинить, укр. чинйити «делать, со- 
вершать, производить, устраивать», блр. чыць, др.-русск. 
чинити, ст.-слав. ЧИНИТИ, ЧИНЫк «располагать, устраивать», 
болг. чиня «делаю, совершаю», сербохорв. чйнити, чйнйм 
«делать, совершать, колдовать», чйнити се «притворяться, ка- 
заться», словен. п, Ипйп «просеивать зерно», СШ, 
т «делать, производить», слвц. тИЦ’ «делать», польск. 
с2уп16 — то же, в.-луж. &1и6, н.-луж. суп1$ «делать». || Род- 
ственно др.-инд. сшби, сауаМ «накладывает, располагает, 
собирает, составляет, строит», сауаз «куча», КАуаз «тело», 
авест. сбауе!, СтуаШ «выискивает, выбирает», с приставкой 
У1- — «разделяет», греч. побо (*по. Е6®) «делаю», беот. ёпо.Ётое; 
см. Остхоф, ВВ 24, 119; Бернекер 1, 156 и сл.; Мейе, там же; 
Траутман, ВЗ\УУ 124; Буазак 799. 


чйна— растение «Га(пугиз фаЪегозиз» (Даль). Неясно. 


чинак «полоскательная Чашка, миска», донск. (Даль). Из тур., 
крым.-тат., чагат. бапак — то же (Радлов 3, 1856); &м. М1. 
ТЕ!. 1, 272. Ом. чанёк. 


чинёр, чинаёра «платан», крымск., кавк., стар. чинарь (Святая 
Афонск. гора; см. Фасмер, ВФ 3, 252). Из тур. бупаг — то же 
(Радлов 3, 2071), источник которого ищут в перс. (М1. ТЫ. 
1, 277; Локоч 34). 


чингал «кинжал», чингдлище (Кирша Дан., Часто в устн. народн. 
творчестве). Связано с кинжёл (см.); ср. Корш, АЕРЬ 9, 502. 


чинговатик «вновь выросший на пожарище лес», мезенск., пи- 
нежск. (Подв.). Неясно. 


чиндарахнуться «упасть с грохотом», сарат. (Даль), ср. чибурал- 
нуться. 


чйнега «мелкий дождь», арханг. (Даль). Ср. чидега; см. Калима 241. 


чини «фарфор», только др.-русск. (Афан. Никит.; см. Срезн. Ш, 
1517). Из тур. 0 — то же; см. М!. ТЕ., Мас т. Г, 24. Ом. 
ценина. 


чинйть, см. чин. 


чинш «оброк вольных крестьян на поместных землях», зап. (Даль), 
укр. чинш, блр. чынш. Через польск. с2уп5$2 «подать» (с 
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ХУ в.; см. Брюкнер 82 и сл.) из ср.-в.-н. 211$ «подать, дань» 
от лат. сбпзи$; см. Брюкнер, там же; Преобр., Труды Г, 75; 
Горяев, ЭС 414. 


чиньга «стая перелетных птиц», олонецк. (Кулик.). Неясно. 


чйпа «мелкий наносный лес на воде», мезенск. (Подв.). Темное 
слово. 


чипать «чесать лен, шерсть», онежск. (Подв.), «делать что-нибудь 
быстро (есть, идти, ехать)», колымск. (Богораз). Возм., от 
щипёть (см.). Но ср. чепёть. 


чйпега «холодный, мелкий дождь с туманом», арханг. (Подв.). 
Неясно; см. Калима 214. Ср. чинега. 


чипйга «деревянный плуг», астрах. (РФВ 63, 133). Возм., связано 
с чепёть «хватать»? См. чапыга. 


чйпчик «колышек, забитый в морское дно для прикрепления ры- 
боловной сети», касп. (Даль). По мнению Горяева (Доп. 1, 
95), связано чередованием гласных с цеп. 


чир { «тонкая ледяная корка на замерзшей воде или снегу», 
арханг., сиб. (Даль). Из коми ИЗ —то же; см. Калима, 
РОЕ 18, 43; Вихман, РОЕ 11, 194, 256; Вихм. — Уотила 301. 
Неверно Бернекер (1, 157), Ильинский (РФВ 70, 259), ко- 
торые пытаются сблизить с чирей. 


чир П «вид лосося “Сотесопиз пази(л$’», печорск. (Даль), ко- 
лымск. (Богораз). Из коми И&т «вид лосося»; см. Калима, 


РОЕ 18, 43; Вихман, КОЕ 11, 278. 


Чир — правый приток Дона; несколько рек с таким названием 
в Оханск. у. Перм. губ.; приток Стохода, на Волыни. Ве- 
роятно, связано с чеш., слвц. @ту «чистый, ясный», да- 
лее — со ширый (см.); ср. Траутман, ВЗУ\УУ 263 и сл. 


чйра, чирё «мелкий дождь», новгор. (Даль). Неясно. 


чйрага «вид чайки», олонецк. (Кулик.), чирбк — птица «Эбегпа», 
арханг. (Подв.). Из саам. норв. бзеггер, “еггек, патс. {8е?г1к — 
то же; см. Итконен 60; Калима, В5 6, 89 и сл. Не пред- 
ставляется более вероятным произведение из коми {так 
«чайка», ИЭтаК «утка-чирок» (Калима, РОЕ 18, 44), поскольку 
коми Итак Вихм. — Уотила (301) считают заимств. из русск. 
чирбк (см.). Ср. также чирдак. 


чирак «подсвечник», только в Хожд. Котова, 1620 г., 97, 103. 
Согласно Катанову (ИОРЯС 12, 1, 97), заимств. из тюрк., 
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ср. тур., крым.-тат. буга] «лампа, свеча, факел» (Радлов 


3, 2077). 


чйрандать «сочиться», олонецк. (Кулик.). От карельск. {8112е- 


о журчать», согласно Калиме (241), Вихману (КОЕ 
, ). 


чирать «портиться (о продуктах)», чирёлый «тухлый (о мясе», 
вологодск. (Даль). От коми (511 «начинать портиться (о рыбе)», 
ИЗит «горький, кислый»; см. Калима, РОР 18, 44; Вихман, 
КОЕ 11, 259 и сл. Неверно Ильинский (РФВ 70, 259). 
сближает это слово с чирка. 


чирдак «белая маленькая чайка», олонецк. (Кулик.). Калима 
(ВЗ 6, 89) пытается установить связь с чйрага (см.). 


чйрей, чйрий, род. п. чйрья, начирёть «созреть (0 нарыве)», 
чирка «грудной сосок», укр. чирка «чирей, нарыв», чиряк — 
то же, болг. чирка, чирей —то же, сербохорв. чйр, словен. 
Мг — то же, &та] «гемороидные шишки», 8г]еуэс, ЗАтоуэс 
«нарыв», польск. схугек — то же. || Сравнивают с греч. сх1ррос 
м. «затвердение», схуррбс «жесткий», охетрос-&Ао0с хех бриршбс. 
ФИлиас бе “Ту ропебт 17у (Брюкнер 82; Маценауэр 139; Кар- 
лович 117), что недостоверно; см. Бернекер Т, 157; по-види- 
мому, случайно созвучие с тат., чагат. Ст «нарыв», кирг. 


11 «гнилой», тур. Ш «гной» (близкие формы см. Радлов 
3, 2122; Гомбоц, В$ 7, 187). Ср. чирка. 


чирйк, род. п. -А «черевик, башмак», донск., курск. (Даль), ас- 
трах. (РФВ 63, 133), цырик, владим. (Даль), сюда же др.- 
русск. чиры «башмаки» (Горе Злосчастие; см. Гудзий, Хрес- 
том. 370). Заимств. из тюрк. от формы, близкой к приве- 
денным на чарки (см.). 


чирйкать, чйркать — то же, укр. чиркати —то же, цйркати 
«галдеть», чирй, болг. чирикам, цирйкам «чирикаю», чуру- 
ликам, цициригам, цириригам — то же, словен. 6 «стре- 
котать», польск. схугукаб «чирикать, стрекотать», схугкаб, 
н.-луж. сугКа$ «чирикать, пить.. || Звукоподражательное, как 
и чиликать (см.), аналогично вестф. эсЫгКкеп «пищать» 
(Альтмарк), 2ифеПа (2. 4. УогИ. 11, 173), лтш. ста «жаво- 
ронок» (М. — 9. Г, 391), венг. сзилреши «чирикать» (Штре- 
кель 14), чагат. &14- «стрекотать», крым.-тат. ЯтКЦ- «евис- 
теть» (Радлов 3, 2128), тур. байа- «чирикать» (Радлов 3, 
1867); см. также Бернекер Т, 157; Преобр., Труды Т, 75. 
Невероятна историческая связь с лит. КИЕИ, КТЕ «кри- 
чать (о птице)», греч. хрхос «коршун» (Й. Шмидт, Уок. 
2, 24). 
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чирка «грудной сосок», также «шетЬгит УШЦе», сиб. (Даль). 
Предполагают родство с чёрей (см.); ср. Бернекер Т, 157; 
Ильинский, РФВ 70, 259 и сл. 


чирбк, род. п. чиркаА, чирка— то же, укр. чирйця, чирёнка, 
чирка, чеш. Стек м., @ЫтКа ж., польск. схугапКка, н.-луж. 
сутКа — то же. Связываются как звукоподражательные с чири- 
кать (см.); ср. Бернекер 1, 157; М!. Е\М 36; Младенов 676; 
Калима, ВЗ 6, 89; Брюкнер 70. Ср. чирага. 


чирЯяе «кувшин с носиком для пива», казанск. (Даль). Из чув. 
{89гез «долбленый бочонок»; см. Рясянен, КОРЁ 29, 200. 


чйеать «мочиться», чйситать «заставлять ребенка помочиться», 
олонецк. (Кулик.). Неясно. 


числйтельное — калька лат. потега|е, как и нем. Да \уоге «чис- 
лительное» (см. Клюге-Гётце 701). 


число, укр. чисиб, др.-русск. число, ст.-слав. число бр. бс (Ост- 
ром., Супр.), сербохорв. чйсло — то же, стар., словен. 61310, 
чеш. 61$]о, слвц. &415]0, др.-польск. с2у$фо, в.-луж. 61340, н.- 
луж. суз1о. || Из праслав. *614-5]0, родственного читёть, честь; 
см. Бернекер Т, 157. Наряду с этим — др.-русск. чисмА, мн. 
чисмена, ст.-слав. чисмл р рбс (Супр.) Из *&И-зтеп-; см. 
И. Шмидт, КЗ ЫВейт. 7, 243; Бернекер, там же; Бругман, 
Стат. 2, [, 242 и сл.; Сольмсен, ВВеш. Миз. 56,497 и сл. [См. еще 
Вернадский, «Зресиат», 29, 1954, стр. 335. — Г.] 


чистоган, род. п. -а, чистогёном (Мельников). От чистый (см.). 
[Шанский («Этимол. словарь русск. яз.», М., 1961, стр. 374) 
объясняет вторую часть из -гон, гнать. — Т.] 


Чйетополь — город в бывш. Казанск. губ., тат. С190] —то же 
(Радлов 3, 2095). Из более древнего — Чистое Поле, обра- 
зовано на основе прилаг. чистопольский; см. Унбегаун, ВЕЗ 
16, 233 и сл.; Семенов, Слов. 95,712 и сл. 


чйетый, чист, чиста, чисто, чистить, чищу, укр. чистий, чис- 
тити, др.-русск. чист, ст.-слав. Чистъ хафарбс (Остром.., 
Клоц., Супр.), болг. чист, сербохорв. чйст, чйста, чйсто, 
словен. 6158, &5$а, чеш., слвц. 61567, польск. схузбу, в.-луж. 
6186у, н.-луж. сузбу, полаб. са1зе. || Праслав. *&134ь связано 
чередованием гласных с др.-русск. иубстити «чистить» (Жит. 
Алекс. Невск., 2 ред., 13), ст.-слав. цфстити — то же, далее, 
возм., сюда же сё (см. цедить), но трудности представ- 
ляет интонация; см. Мейе, ВФ 2, 62. Родственно др.-прусск. 
Кап «чистый», лит. зкузбаз «жидкий», лтш. 81545 — то 
же, 81545 «чистый, целомудренный», также лит. зКа!Чгиз «яс- 
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ный, сияющий», лит. $каА1$6аз «яркий», $Мез И, зе Чиа «раз- 
бавлять, разделять», далее — др.-исл. $КЦа «испражняться», 
лат. $01190, 3с1с141 «раскалывать», греч. сую «раскалываю», 
др.-инд. стай «раскалывает»; см. Лескин, АЫ. 282; Педер- 
сен, [Ё 5, 73; Кей. Ог. 1, 77; И. Шмидт, УоК. Г, 97; Мейе, 
Е. 300; Мейе — Эрну 1062 и сл.; Зубатый, КА 31, 13; Бер- 
некер Г, 157 и сл.; Траутман, ВЗУГ 263 и сл.; М. — 9. 4, 50; 
Эндзелин, СБЭ 198; Френкель, ОСпошоп 4,337. Лтш. 018$ 
«чистый, невинный», возможно, родственно слав. &15&ъ или 
заимств. из последнего; см. 9. —Х. Г, 276. 


«‹подмерзший снег; мелкий дождь с туманом», арханг. (Подв.), 
вятск., вологодск. (Даль), чидега «мелкий дождь с измо- 
розью», арханг. (Подв.). Судя по территории распростране- 
ния и по знач., вероятно, скорее из олонецк. &Яе «измо- 
рось», фин. $И4е, род. п. $Шееп «дождь во время оттепели, 
который сразу замерзает» (Калима, В 5, 92; Вихман, РОЕ 
11, 253 и сл.), чем из саам. кильд. ИЯФеу «вечный снег на 
горах» (Итконен 60). 


читать | «чинить сети», новгор. (Даль), см. чйкать П. 


читать [] «моросить», от чит «изморось». 


читать, -Аю, почитёть, считать, причитать, укр. чичтёти, болг. 


почитам «почитаю», сербохорв. читаАм, чйтати «читать», чеш. 
роёйай «считать», слвц. &Ца’ «читать, считать», польск. 
стуфа@ «читать», в.-луж. &Цаб —то же, н.-луж. субаё. Свя- 
зано чередованием гласных © 6ы0, 615 «очитать, ценить»; 
см. Бернекер Т, 174; см. также ниже, чту. 


чйтый «трезвый, непьющий», псковск. (Даль), болг. чётав «це- 


лый, невредимый», здрав и читав, читав-здрав — то же, сер- 
бохорв. чйтав, также чйт, чйти «целый, невредимый, истин- 
ный». || Вероятно, родственно лит. Мефаз «твердый, жесткий», 
лтш. 61645 — то же; см. Ягич, АРЬ, 8, 150; 17, 292; Бер- 
некер 1, 158; Траутман, В$З\У’ 124; Грюненталь, А$ЬЬ 9, 
380; Вайан, ВЕЗ 6, 106. Менее вероятна связь с &Ыю, 6154, 
вопреки Миклошичу (М1. Е\ 38). 


чихать, -&ю, чхнуть, чхать, чот, недочбт «сдержанное чихание», 


укр. чхёти, чхнути, чихати наряду с пчитати — то же, 
словен. &Вай, аш (но последнее, возм., из *№Мхай (см. 
ниже), а также Бернекер Т, 165 и сл.), польск. с2сВаб, с2еВ- 
паб. || Праслав. *бьх- наряду с *&х-; звукоподражательно, 
как и др.-инд. сЫККа «чихание»; см. Уленбек, Ата. УЪЬ. 
94. Наряду с этим: *Къхпой, *Кухай, откуда сербек.-целав. 
къхновение «чох, чихание», словен, КёВпеш, К6Ви «чих- 
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нуть», Кев, род. п. К6Ва «чох», др.-чеш. КЗ, КЗа «чихать», 
укр. кихати — то же, блр. ыхаць, болг. килам, сербохорв. 
кихати, кйхам, чеш. КусБай, польск. К1сВаб, в.-луж. К1- 
спас, н.-луж. К!сВа$; см. Бернекер ТГ, 165, 658 и сл.;: Иль- 
инский, ИОРЯС 20, 3, 715, 78. 


чихвалитьея «хвастать», тверск., нижегор. (Даль). Из чи- «ли» 
и хвалиться. Едва ли из тще- (Даль 4, 1302). 


чихвбетить «хлестать», «ругать», вятск. (Васн.), «ругать», ка- 
шинск. (См.)1, терск. (РФВ 44, 112), «обрезать бороду», че- 
реповецк. (Герасим.). Первонач. из чи «ли» и хвостити «хле- 
стать, бить». Менее вероятно произведение из *тьще- и 
*хвастати (напр., у Соболевского (РФВ 67, 213)). Сюда же 
чётвысь, чёхвысь ёгб «хлоп его», вятск. (Васн.). 


чихйра «изможденный, больной человек», псковск. (Даль). От 
чи «ли» и хирый «хилый» (см.). 


чихйрица «лишайник на лиственных деревьях, Озпеа БагБаца», 
пинежск., мезенск. (Подв.). Возм., первонач. «болезнь» и 
связано с предыдущим? 


чихйрь м. «крепкое (красное) вино», стар. чихйир (Хожд. Котова, 
1625 г., 102). Заимств. из тюрк., ср. тур. ёакуг «вино», ча- 
гат. батуг, караим. Т. батуг, кыпч. бёатуг, тар. &&с1г (Рад- 
лов 3, 1845, 1848, 1958), карач. батуг (КЗ2 10, 96); см. Гом- 
боц 60 и сл.; Локоч 31; Преобр., Труды Г, 77. 


чихирять «пустословить», арханг., чихйрник «пустомеля», онежск. 
(Подв.). Темное слово. 


чихкать «болеть», олонецк. (Кулик.). Из карельск. &81Коа ‹бо- 
леть, плакать»; см. Калима 241; Лесков, ЖСт., 1892, вып. 4, 102. 


чихблка, чйтор «чуб, вихор». Сравнивают с хблка, хохбл и да- 
лее — с лтш. с1ёза «пырей, ТгИйсит герепз» (Буга, РФВ 70, 
103; Ильинский, ИОРЯС 20, 3, Т5), однако относительно 
последнего см. М. — 9. Т, 395. 


чйхта «мелкий снег», томск. (Даль). Неясно. 


чйча «сестра», олонецк. Согласно Лескову (ЖСт., 1892, вып. 4, 
102), из карельск. &161 — то же. Ласкат. слово. Ср. чицанка 
«сестрица, подружка» и ср.-тюрк. &16а «сестра матери» (отно- 
сительно которого см. Лё-Кок, СагЬе-Рез{ёсаЪе 3). 


чичак, см. шишёк, чечак. 


1: У Смирнова этого слова нет. — Прим. ред. 


чичега — член 369 


чичега «иней, изморось, мокрый снегопад», олонецк., чичела, чи- 
чала —то же (Кулик., Даль). Недостоверно сравнение с ка- 
рельск. &1рёа «мокрый снег» (Калима 28, 247). Ср. чйчер. 


чичель м. «голый человек», колымск. (Богораз). Неясно. 


чичер м., чичера ж. «резкий ветер с дождем», тульск., орл., ряз., 
тамб. (Даль), «мелкий дождь», воронежск. (ЖСт. 15, Г, 125). 
Ср. чичега. Ошибочно сопоставление с др.-инд. с{с1таз «про- 
хладный, холодный», вопреки Преобр. (11, 319). 


чичилйбуха «лекарственное растение», вятск. (Даль). См. целибуха. 


чишальной «зудящий, вызывающий зуд», арханг. (Подв.). Из 
* чесйльной, от чесёть. 


чишёть «мочиться (о ребенке)», арханг. (Даль), чишкать — то 
же, сиб. (Даль), «заставлять ребятишек мочиться», колымск. 
(Богораз), также «шипеть». Звукоподражательно, как и шё- 
кать. Ср. алт., тел. 6убё- «испражняться» (Радлов 3, 2094). 


чишка «мушмула, МезрИаз сегтатшса» (Даль). Неясно. 


ьчишля задать «удрать, убежать», колымск. (Богораз). Темное 
слово. [Очевидно, связано с чесёть, просторечн. также «бе- 
жать». — 7Г.] 


чкать, чкнуть «толкать, ударить, кольнуть, глотнуть, быстро 
бежать», олонецк. (Кулик.1). Связано чередованием гласных 
с чикать «ударять» (см.); см. также пбчка, прочкнуться. Сюда 
же чкнуться «портиться», блр. ущыкнуць «‹ущипнуть», ко- 
торые Миклошич (М!. ЕМУ 344) относит к щипёть, щепбть. 


член. Заимств. из цслав., др.-русск. челенькъ —то же, Поуч. 
Ефрем. Сирина (Шахматов, Очерк 153), пачеленькъ «неболь- 
шой член», укр. челён «член», диал. (карп.-укр.) челенки мн. 
«фаланги пальцев», сербск.-целав. чланъ (ст.-слав. *чАнъ), 
болг. члан, члян «сук», сербохорв. члан «лодыжка, часть ви- 
ноградника», чланак «лодыжка», словен. &16п «сустав, член, 
лодыжка», чеш. еп «член, сустав», слвц. еп, польск. 
с7Доп, с2допек, в.-луж. &опК, н.-луж. сфопк. || Праслав. *бешпъ 
связано Чередованием с Ко]6по (см. колёно). Считают род- 
ственным лит. Кбё!1$ «колено», лтш. Кета «нога курицы» (ли- 
туанизм; см. Остен-Сакен, ПЕ 24, 245 и сл.; М. —9. 2, 362 
и сл.), греч. хб\оу «член», хо\ёо, атт. хоХЯ «бедренная кость», 
хо\\у, род. п. -1у — то же, др.-инд. Кайаз (из *КаЦаз) «бе- 


Ё1У Г. Куликовского чкать — только в посл. знач. Все остальные 
знач. приведены у В. Даля. — Прим. ред. 
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дро»; см. Мейе, Е. 494; МЫГ, 14, 375; ВЗГ 27, 55; Траут- 
ман, ВЪ\’ 125; Бернекер Г, 139 и сл.; Перссон 526; Улен- 
бек, Аша. УУЬ. 39. Менее надежно сближение с греч. схЕЛос 
«бедро; голень; нога», охе\‹ «ребро (животного); грудинка», лат. 
зсе]и$ «преступление», д.-в.-н. зка{агга «плечо» (И. Шмидт, 
Киик 40; Бернекер, там же) или с др.-инд. Капдаз м., КАрдат 
«кусок, отрезок» (Лиден, 544. 88; Торбьёрнссон Т, 74). Русск. 
член в знач. «член, участник», первонач. — о членах суда, 
Ген. реглам. 1720 г., согласно Смирнову (325). 


чмет «насмешливое прозвище персов», ставроп., кавк. (РФВ 68, 
405). Неясно. 


чмок — межд., чмбкать, укр. имок «чмок», цмбкати «чмокать», 
цмёкати —то же (Р. Смаль-Стоцкий, «Зау1а», 9,23), блр. 
цмбкать —то же, польск. сток «звонкий поцелуй», стоК- 
паб «чмокнуть». Звукоподражательного происхождения, как 
и смокотёть (см.); ср. Брюкнер 66; Преобр., Труды Т, 77. 
Аналогично лтш. Зток — межд. «чмок» (см. М. — 9. 4, 85). 


чмблиться «жеманиться», арханг. (Подв.). Темное слово. Едва 
ли из чь (см. что) и формы, близкой сербохорв. измолити 
«появиться, показаться», нёпомбл «на виду», словен. по6И 
«торчать, выситься» (о которых см. М!. Е\У 200). Ср. сл. 


чмут «мошенник, шарлатан», перм., сиб., чмутйть «сплетничать, 
мутить, ссорить людей», р .. сиб. (Даль), др. русск. 
чмуть «обманщик» (Домостр. К. 68). Из *чь «что» и *тоб; 
см. мутить, смута. 


чмыкало «прихотливый человек», псковск., тверск. (Даль). Из чь 
«что» и мыкать. 


чмякать «чавкать, чмокать», курск., псковск., тверск. (Даль). 
Звукоподражательно, как и чмок, чвёкать. 


чобён, см. чабён. 


чббега «шум», олонецк. (Кулик.). Из вепс. Борааваеь «начать 
стучать или шевелить»; см. Калима 241. 


чбблок «слега, жердь», казанск., астрах. (Даль), чдблук — то же, 
терск. (РФВ 44, 112). Неясно. 


чббот [ «сапог с каблуком и загнутым носком, сапог с высоким 
голенищем», зап., южн., др.-русск. чеботь — то же (ХУ]Г в.; 
Срезн. ПТ, 1486), укр. чббт, род. п. чббота «сапог», 

польск. с2060ё. Обычно считают заимств. из тюрк., ср. тат. 
баБаба «лыковый лапоть», чув. $5БаПа — то же, которое про- 


изводится из перс,; см, М!. ТЕ]. Т, 270, Масви:, Г, 19; Е\УУ 36; 
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Паасонен, (352. 135; Радлов 3, 1930; Бернекер Г, 159; Брюк- 
нер 80; Преобр. Ш, 251; Локоч 31. Это вост. название попало 
также в ит. саБава «вид башмака», франц. зауа4е, швейц.- 
нем. ЭсВафа бе; см. М.Любке 277; Эман, М№еирЬ!о!. Мщец., 
1943, 12. Не является более удачным произведение слова 
чббот из слав. сложения &е-+Бобь «сапог, башмак» (Собо- 
левский, РФВ 71, 446; Р. Смаль-Стоцкий, «Заза» 5, 26). 
Невозможна связь с сапбг, вопреки Коршу (АЁРЬ 9, 494), 
Миклошичу (М!. ТЕ|1., Мас. Г, 19) 


чббот [1 «горло мережи», кемск. (Подв.), с первонач. знач. «го- 
ленище». Связано с чббот Г. 


чбва «стоптанный лапоть», арханг. (Даль). Неясно. 


чбвая лбшадь «хорошая л. (у прасолов)» (Павл.). От чегб, 
род. п. ед. ч., ср. стбит чегб. 


чбглок «небольшой сокол, Ра!со зи фибео» (Даль). Неясно. Ср. 
щегол. 


чок, также межд., чбкать(ся), укр. чбко — межд., передающее 
стук сапожных подков. Звукоподражательно, как и ит. с106со 
«колода», ст.-франц. сВБофие «ствол», франц. сБос «удар», 
сводиег «ударять, поражать»; см. Шухардт, #готРЬ 15, 104 
и сл.; Бернекер Т, 159; Младенов, АРВ 34, 390 и сл.; 
Пфеобр., Труды Г, 78. 


чблка. От челдб. 


чблма «залив», олонецк. (Кулик.), чёлма «болото, поросшее тра- 
вой» (там же). Из саам. патс. {$о0а]те, норв. боа ше «морской 
пролив»; см. Виклунд, МО 5, 125; Калима 213; В о, 92 
и сл.; Итконен 60; Фасмер, ЭЦ2Ьег. Ртеизз. АКа4., 1936, 190. 
Дальше от этих форм стоит фин. зап! «залив», см. солома. 


чблмоша «перегородка в избе», арханг., чбинуш — то же, шон- 
нуша, шблныша «темный угол за печкой», пудожск. Вместе 
с шбмнуша (см.) происходит из др.-шв. зетпЬ@$, первонач. 
«спальный дом, опочивальня»; см. Рамм, А\з]ау. Уобптипе 
346 и сл.; Фасмер, 21РЬ 4, 283. Сомнения по этому поводу 
у Тернквист (269 и сл.) неубедительны. Следует отклонить 
сравнение со словен. Сатпаба «комната, каморка», которое 
заимств. из ретором. баптаца; ср. Цаунер (В$ о, 94) про- 
тив Шахматова (см. ниже). Нет оснований говорить о праслав. 
древности или происхождении из ханты {4300156 «основание 
дома, сруб» (Корш — Шахматов, ИОРЯС 7, 1, 45); см. Зеле- 
нин, ИОРЯС 8, 4, 261. Точно так же ошибочно сближение 
с лит. К@]таз «пень», др.-прусск. Ка|]тиз «палка», вопреки 
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Ильинскому (РФВ 78, 197), или предположение о заимствова- 
нии из фин. зо]акКа «каморка», У. Погодину (Варш. 
Унив. Изв., 1904); см. Калима, В5 5, 


чолпан, см. челпён 


чом ‹оленный обоз», арханг., мезенск. (Подв.). Из коми Г$от 
«самоедский чум»; см. Калима, ВЗ 5, 93; ЕОР 18, 45. Ср. чум. 


чбмга «нырок, гагара, Со!утЬБиз» (Даль). Неясно. 


чбмор «леший», холмогорск. (Подв.). Толкование Погодина из коми 
И$от «чум, палатка» сомнительно; см. Калима, В5 5, 93; 
РОЕ 18, 45 и сл. [Абаев (Ист.-этимол. словарь, 1, стр. 329 
и сл.), относя сюда же диал. арханг. чамра «сумрак, туман», 
сопоставляет эти слова с осет. с’аттаг «гнусный, мерзкий», 
с’атиг «грязный», тюрк. бСатиг, курд. башиг «грязь» 


и др. — Г.] 


чоп «лоза, виноградная..ветвь», «затычка, втулка, кран», «зубец 
колеса машины», укр. чепердтий «разветвленный, с развил- 
ками», чепёри мн. «развилок, соха», болг. чеп «сук», чёпка 
«виноградная гроздь», чёпор «сук», сербохорв. чёпур, чёпур 
«ствол срубленного молодого деревца», др. ступень чередова- 
ния гласных: чапыга (см.). Возм., сюда же относятся болг. 
чеп «затычка», сербохорв. чёп, род. п. чёпа, диал. чап — 
то же, словен. &ёр, чеш., слвц. бер, польск. с2ор, укр. чт, 
род. п. чоп@а, в.-луж. вор, н.-луж. сор; см. Соболевский, 
АРВ 27, 245; Младенов 681; АЁРЬ 33, 14. Объяснение 
последней группы слов из нем. Саре «затычка, пробка» или 
ит. серро «колода, чурбан» (Бернекер Т, 143; Брюкнер 80; 
Голуб—Копечный 91; Бильфельдт 117) сомнительно ввиду 
значительного распространения этих слов в слав. Ненадежно 
и сближение слова чоп и т. д. с щепать (Бернекер, там же) 
или, наконец, с чёпать «качать», а также с др.-инд. Карр 
«шетшЬгат ушПе» (Шефтеловиц, 1Е 33, 142). Созвучные слова 
есть также в не-и.-е. языках; ср., напр., тур. 6бр «кусочек 
дерева, щепка». 


чбпорка, также чопурок «молодой олень до трех месяцев», арханг. 
(Подв.), чапурная шифра «шкура с оленя моложе 1-го года», 
арханг. (Подв.). Из саам. кильд. {ЗиеБратек — то же; см. 
Итконен 60. 


чбпорный, чепорйться, чепуриться «важничать», русск.-целав. 
чепрь «ЧеЙс!ае», укр. чеиурйти «наряжать, украшать», -ся 
«важничать», блр. чепурыцца — то же, словен. берёги зе 
«топорщить перья, важничать», нов.-греч. о0порб$ «жеман- 
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ный», которое заимств. из слав.; см. Г. Майер, № №т. 544. 2, 
62. Считают родственными лтш. сер!5 «крапивник», ргек$- 
сер[$ «нахал»; см. М. —9. Г, 373. С др. стороны, пытаются 
сблизить с чёпля (см. убпля), ссылаясь при этом на пету- 
шиться, ершёться, ёжиться; ср. Соболевский, РФВ 71, 447 
и сл.; МЕ. Е\У 30. Не представляется более надежным сопо- 
ставление с польск. схарга4о «смехотворно разряженная 
женщина, воронье пугало», др.-польск. Кор1га44о, Кирга4о — 
то же (Брюкнер 81 и сл.). Ошибочно сравнение с сербохорв. 
кочопёран «живой, проворный», вопреки Малиновскому (РЕ 
о, 118). Бернекер (Т, 143) пытается связать со щёпйка, щепёть. 
Ср. также Преобр., Труды Г, 78. [Якобсон (ТУЗГР, 1/2, 1959, 
стр. 276) толкует эти слова вместе с чеийриться, чеш. беру- 
НИ, серугпа У как связанные с чепёц; ср. чеш. бер «наря- 
жать невесту». Однако не исключена возможность, что мы 
имеем здесь образования с приставкой &е-, связанные с рас- 
то-пирить и близкими. — ГТ.] 


чбпурок, см. чбпорка. 


чбрандать «журчать», олонецк. (Кулик.), чбрандало, чурандало 
«ливень», петрозав. (Кулик.). Из карельск. 450г15$а «журчать, 
струиться»; см. Калима 241; Вихман, РЕОЕ 11, 283. 


чорба «рыбная уха», см. щерба. 


чох, недочбх, из *чьхь, ср. чхать, чихать. Рифмованным образо- 
ванием является чох-мох: чот-мох ни понимаеть, т. е. «ничего 
не понимает», донск. (Миртов). 


чбха «вид верхней одежды», тождественно этимологически чухё 
(см.) и чфга (см.). 


чохать «блевать, рвать», череповецк. (Герасим.), чбхнуть «брыз- 
нуть», псковск., тверск. (Даль). Из *чьх-, связанного с чи- 
хать, чот. 


[чбхом. Согласно Дмитриеву («Лексикогр. сборн.», 3, 1958, стр. 35), 
из тюрк.; ср. азерб. чох, тур. сок «много», в соединении 
с русск. формантом. — Г.] 


чбша, см. чехбнь. 


чпаг «карман, сумка», стар. (Даль), др.-русск. чьпагъ (Нифонт, 
ХПГ в.; см. Срезн. ПТ, 1554), сербек.-целав.  чьпагъ, 
сербохорв. чпаг, род. п. чпага, также шпаг «сумка, карман.. || 
Младенов (ВЕЗ Т, 51 и сл.) пытается доказать вост. проис- 
хождение и предполагает связь с болг. чиийёг «вид короткой 
женской одежды без рукавов», а также тур. &АрКкёп, чагат. 
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барап, б&рАп «одежда, плащ, одеяло». Не является более 
вероятной слав. этимология Соболевского (РФВ 66, 346). 


чрёво, чревёйтый. Заимств. из целав.; ср. ст.-слав. чрево хо М, 
1яс<тр, при исконно русск. чёрево (см.). 


чредА. Заимств. из цслав., ст.- слав. чр%да при народн. черед (см.). 
чрёела мн. Заимств. из целав., при исконнорусск. чёресло (см.). 


чтить, чту, почтить, укр. чтийти, ччу, словен. баз И — то же, 
др.-чеш. 65МИ, чеш. сЫИ, слвц. И, польск. ©2616, н.-луж. 
рбе&1$, ро-сез615 «почтить». Форма чтить получена из *чьстити 
от чьсть (см. честь), причем ч-— результат вторичного 
влияния слова честь; см. Бернекер [, 173 и сл. 


что, укр. 10, др.-русск., ст.-слав. чьте *ё,`также др.-русск. чыто 
с. «как, почему, чтобы», болг. що, сербохорв. што, штё (но- 
вый род. п.), словен. п18ег (*п16ыю-йе) «ничто», чеш. диал., 
слвц. п18% — то же, в.-луж. 860, н.-луж., стар. и диал. 560. || 
Из праслав. *ёь «Фа!4» в соединении с \ю, ср. р. от 4 (см. 
тот). Первонач. бь представлено в др.-русск. чь «ди!@», укр. 
нич «ничего» (*п1-6ь), ст.-слав. ничьж6 «ничто», оуничьжити 
«уничтожить», сербохорв. чак, ча (*6ь) «что», др.-словен. 
116йе «ничто», словен. п1&, др.-чеш. п16, чеш. паб «на что, 
к чему», ргоб «почему», слвц. 116 «ничего», польск. 2асх 
«за что». Праслав. *&ь родственно др.-инд. с14, энкл. част., 
авест. &14 ср. р., 615 м., греч. хр «что», << «кто», лат. ди, 
4015, оск. р, р!з, хетт. Ки!1-, относит. местоим. (Педерсен, 
Миг8Ш 96), гот. №ПеШз «какой»; см. Бругман, Стат. 2, 2, 
349; КУОг. 402 и сл.; Бернекер Т, 164 и сл.; Траутман, 
ВЗ\УУ 133; Миккола, Ог$1. Ог. 3, 19. Ст.-слав. род. п. ед. ч. 
ч6с©, чьсо имеет соответствие в др.-чеш. 4650, чеш., польск. 
со, полаб. с@ «что». Сомнительно происхождение укр. шо 
из этой же формы, вопреки Соболевскому (Лекции 108, 202). 
Поздний русск. оборот что за представляет собой кальку 
нем. \аз {г ет «что за»; см. Сандфельд, Резёзсвг. У. Твот- 
зеп 172. 


чту [, см. чтить. 


чту П, честь: почту, почёсть, прочту, прочёсть, чтёние, почте- 
ние, почёт, почти, нареч., буквально «считай, можно счи- 
тать», также чётки мн. (см.), чёткий, ст.-слав. чьтж, чиети 
ба {уфахеиу, веВейу (ЕмсВ. 5т., Супр.), болг. четё «читаю», 
сербохорв. стар. чтем, чисти «читать, почитать», совр. чатйм, 
чАтити, чАтАм, чАтати «читать», поштити «почтить», словен. 
ет, 64, 86]ет, 56 «считать», чеш. а, 15 «читать, 
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считать», польск. стар. с74е, с2у$6, полаб. сёе «считаето. || 
Связано Чередованием гласных с читёть (см.), сюда же честь 
(*вы5-4ь). Родственно др.-инд. с@аМ «соблюдает, мыслит, 
познает, понимает», К&аз м. «мысль, умысел, желание», 
СЕЦУйП «понимающий, знающий», авест. &19\& «мудрый», 
далее — лит. зкаЦУуй, зкаЦай «читать, считать», лтш. зкКаЦЫ 
«считать», 5К1еёщ, 8156 «думать»; см. Бернекер Т, 175; Тра- 
утман, ВЪ\’ 135; Зубатый, АЁ]РЬ 16, 388; М. — д.4, 47; 
Мейе, МУГ, 14, 349. 


чу — межд. (напр., у Жуковского, Пушкина), др.-польск. с7а 
«именно». Первонач. тождественно др.-русск., ст.-слав. чу — 
2 л. ед. ч. аор. от чоути «слышать» (см. чуть), т. е. «ты слы- 
шал»; ср. Соболевский, РФВ 15, 27; Лекции 235; Бернекер Г, 
162; Преобр., Труды Г, 83. Менее вероятно толкование из кор- 
невого императива (Ильинский, Сб. Дринову 246; РФВ 61, 
242). 


чуб, род. п. -а, чубётый, укр., блр. чуб, чеш., слвц. баЪ «хохол 
у птицы», польск. схи «чуб, хохол». Наряду с этим — *ёипр- 
(см. чуприна). || Считают родственным гот. зКай ср. р. «волосы 
на голове», ср.-в.-н. зсПорЁ «чуб, вихор», д.-в.-н. зсоцЬ «сноп, 
связка соломы» Бернекер (Т, 160 и сл.; ТЕ 10, 152), Клюге- 
Гётце (540), Шрадер — Неринг (Т, 418), Ильинский (АЁ$]РЬ 
29, 487). Недостоверно сближение с лит. КаЯЬгё «холм» 
(Буга, ИОРЯС 17, Т, 33), лит. Каз «вид жаворонка» (Маце- 
науэр, ГЕ 7, 39), со скубу (Бернекер Т, 161). 


чубарахнуть «выплеснуть с шумом». От чу и барёхтать(ся). 
Не связано со слвц. БгсВа’за «карабкаться», вопреки Шах- 
матову (Очерк 160). Ср. также чубурёхнуть, чибурёхнуть. 


чубарый «пестрый, рябой», др.-русск. чубаръ —то же (Опись 
имущ. Ивана Грозного, 1582—1583 гг.; см. Срезн. ПТ, 1544; 
моск. грам. 1588 г.; см. Напьерский 398). Заимств. из тюрк.., 
ср. тат. баБаг «пятнистый, чубарый», чагат. баБаг «лошадь 
серой масти», казах. 8аЪаг, башк. зуБаг «пятнистый» (Рад- 
лов 3, 2153, 2185; Банг, К5? 17, 125; Рясянен, Таё. [Г.. 81), 
чув. (85Ъаг — то же (Паасонен, Сз 52 185; Вихман, Тзевих. ГУУ. 
115); см. М!. ТЕ|., Мас. Т, 25; Рашоньи, Зетт. Копдакоу. 
8, 294; Рамстедт, КУУЬ. 431. 


чубей «вид мелкой осоки», терск. (РФВ 44, 112). Связано с чуб 
(см.). 


чублик, чиглик «ковш для питья из дерева или бересты», олонецк. 
вытегр. (Кулик.). Согласно Калиме (РОЁЕ 18, 44 и сл.), 
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из коми &51Ы!ес — то же, этимология которого остается неяс- 
ной. 


чубук, род. п. -&, чублук, чубулдук —то же (Даль), укр. чубук. 
Из тур., крым.-тат., уйг., кыпч. &УБУК «прут, тонкая палочка», 
баБиЕ «чубук», алт., тат. &уБук, караим. Т. вуБах — то же 
(Радлов 3, 2099 и сл., 2185); см. М!. Е\ 36; ТЕГ Т, 279, 
и Т, 25; Крелиц 15; Бернекер Г, 156; Преобр., Труды Г, 
79. 


чубурахнуть «бросить, опрокинуть с шумом; вылить» (Даль, 
Добровольский), чебурётнуть — то же, ср. чубарёхнуть (см.). 
Не связано с брбсить, вопреки Горяеву (ЭС 416, Доп. Т, 55). 


чубухать, чубухнуть «бухнуться в ноги», новгор., псковск. (Даль), 
чубухать «бить челом до земли», псковск. (Даль), межд. 
чубут/, чубыт/ «бац, плюх». От чу- и бухать (см. выше); 
ср. Ильинский, ИОРЯС 200, 3, 94. 


чувёл «очаг, плита у камина с колпаком и дымоходом», «мешок, 
упаковка тюка с товаром», вост.-русск., колымск. (Богораз), 
тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, 516), «большой мешок», воронежск. 
(ЖСт. 15, Т, 125), укр. чувёл «мешок». Заимств. из тур., 
азерб. ёлуа] «мешок» (Радов 3, 2186 и сл.), тат. ёауа] «камин»; 
см. М!. ТЕ|. Т, 280, Масьу.. Т, 25; 2, 99: Фасмер, ЖСт. 17, 2, 
140 и сл. Относительно тюрк. слов см. Паасонен, РОЕ 2, 
136. Судя по распространению этого слова, меньше основа- 
ний говорить о хантыйск. происхождении русск. слова, вопреки 
Кальману (Афа Гшри. Нопе. |, 266). 


чув&ра «табак», смол. (Добровольский). Неясно. 


чуваш, род. п. -а — название тюрк. народа, потомков волжск. 
булгар; чувашин, чувашанин — то же (Мельников). Название 
чувёши встречается с ХУ] в. в русск. источниках; см. Маг- 
ницкий, Изв. Каз. Общ. ист. 24, №2, цит. по Этногр. Обозр. 
67, 132. Из чув. 1898уа$ «чуваш», которое связано с тур.., 
азерб. }ауаё «мирный, спокойный», уйг. ]аБа8; см. Корш, 
ИОРЯС 8, 4, 22; Рясянен, Тзев. ГУ. 89; РОЕ 29, 200; 
Рашоньи, зетт. Копдакоу. 8, 293. Согласно Немету (ЗутьЬ. 
Во7\уаЧо\з1 2, 221), непосредственным источником этого 
чув. слова является тат. 4йууа$ «мирный, радушный», кирг. 
4йчуа3, |ауа8. Из чув. заимств. мар. я., У. 5йаз, у. зйаз 
«татарин» (Рясянен, там же; Вихман, Л]ЭЕРОц 30, № 6, 18; 
Ахмаров, Изв. Каз. Общ. ист. 19, 156 и сл.; см. РОЕ Апг. 
8, 22). От этого этнонима образовано чувёша «неопрятный 
человек», тверск., псковск., чубшка — то же, вологодск. 
(Даль). Подзывание свиней чувёш-чувёш, возм., навеяно созву- 
чиями типа чут-чут, чуш-чуш (Даль). 
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чувашка «кличка гончей собаки», смол. (Добровольский). Веро-. 
ятно, связано с чуть, чувёть «замечать», чуй, чуй! «крик, 
которым натравливают гончих собак на зверя», смол. (Добро- 
ВОЛЬСКИЙ). 


чуветво, чувствовать, русск.-целав. чувьство ис$що«, ст.-слав. 
чоувьствик (ЕпсЬ. 511.), диал. у-чувёть «услышать, заметить», 
цслав. по-чувати, болг. чувам «слышу», сербохорв. чувати, 
чУвам «охранять, стеречь», словен. бауа «бодрствовать, 
стеречь», далее связано с чую, чуть, чуять; см. Бернекер Г, 
162; Преобр., Труды 1, 83. 


чуга «долгий кафтан», курск. (Даль), чугай — то же, зап., укр. 
ч]га, чугёй, блр. чугёй, др.-русск. чуга «узкий кафтан» 
(Б. Годунов; см. -Срезн. ПЛ, 1546), польск. схаВа, саВа, 
татранск. (Розвадовский, НЗ 2, 110). Из тур., вульг. боВа, 
сока «сукно», крым.-тат. бака «сукно», уйг. бога «одежда» 
(Радлов 3, 2005, 2016, 2037, 2165); см. МЕ. ТЕ|. Г, 218, 
МасЬ г. 2, 97; Бернекер Т, 159; Локоч 350. См. чота, чуда. 


чуг&рь, род. п. -Я «голубь с черно-синим оперением», чугёстый 
гблубь — то же. Вероятно, совершенно случайно созвучно 
с монг. &офиг, калм. 4$буэг «пестрый, пятнистый» (о близких 
формах см. Рамстедт, КУУЪ. 431, а также выше, на чубёрый). 


чугае «одинокий холм в низине», тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, 516). 
Заимств. из ханты Ииоез — то же; см. Патканов, ЖСт., 1899, 
там же; Кальман, Аба Миса. Нипо. Т, 267. 


чуглик, см. чублик. 


чугун, род. п. -&, диал. цыгун, арханг., укр. чагун, чавун, чаун. 
Заимств. из тюрк. По мнению Рясянена (2451Рь 20, 448; 
РОЕ 29, 201), из чув. 18исип — то же, ср. балкар. сотип, 
тат. $и]еп, кумык., карач., караим. Т. бот, чагат. 6@]@п; 
см. также М!. ТЕ]. Т, 279, Масмт. Т, 25; Корш, АЁРЬ 9, 
496; Бернекер Т, 161 и сл.; Радлов 3, 2017, 2171; Прёле, 
К$2 10, 99; 15, 216; Рамстедт, КУ\УЪ. 432; Рясянен, Та. [.. 79; 
Крелиц 15; Локоч 35. 


чудо, мн. чудесй, чудёсный, чудёсить, чудной, чудный, укр. ч7до, 
мн. чудесй, блр. ч7до, др.-русск., ст.-слав. чоуд®, род. п. 
чоуд6с6в Фабра, тёрос (Клоц., Супр.), болг. чудо, сербохорв. 
чудо, мн. чуда, чудёса — то же, словен. 6140, род. п. &а4еза, 
виа «чудо», слвц. 64, польск. сад, в.-луж. 6%040 «чудо» 
(вероятно, с экспрессивной дифтонгизацией). || Древняя основа 
на -е5-; предполагают связь по чередованию гласных и род- 
ство с греч. хббос «слава, честь», разноступенная основа, как 
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греч. пёуфос : пас; сюда же греч. хббрдсе «славный». Кроме 
того, сближают также с др.-инд. А-К@М$ ж. «умысел», Кау!$ 
м. «учитель, мудрец»; см. Бецценбергер, ВВ 27, 145; Траут- 
ман, ССА, 1911, 247; ВУ 132; И. Шмидт, Рага. 147; 
Мейе, Е. 357; Бернекер 1, 161. Сюда же чую, чуять, чуть, 
кудёсник (см.). Позднецелав. штоудо «чудо», польск. сад — 
то же испытали влияние начала слова чужой и близких (см.), 
и это целав. слово нельзя сравнивать с греч. схбо «поднимаю», 
нем. $аипеп «изумлять(ся)», вопреки Бернекеру (1 10, 155; 
см. Брандт, РФВ 25, 29). Ом. также юЮдо. 


Чудекбе бзеро, народн. также Чухбнское дзеро; см. Зеленин, 
ЖСг. 18, Г, 126; др.-русск. Чудьское озеро (Новгор. Г летоп., 
Синод. сп. под 1240 г.). От Чудь — название фин. племен; 
см. Фасмер, ООМ 15. Следует отклонить объяснение из гот. 
*р1и413К$ за1\5 «немецкое озеро», вопреки ЗИтЬег. 4. Се|. 
Езбт. Се5., 1920, 112. Прибалт.-нем. Рериз «Чудское о.», 
эст. Ре!рз1, Рефез, род. п. РеБезе произошло из эст. *ре(о)- 
зе(п) }&гу «озеро зябликов», фин. рерро, рерропец, род. п. 
-о5еп «зяблик»; см. Фасмер, 21РЬ 10, 46. 


Чудь ж., род. п. -и — название древнего фин. населения [бывшщ.] 
Псковск., Новгор. Арханг., Олонецк. губ. (Подв., Нулик.), 
также в [бывш.] Перм. губ. и Сибири (ЖСт., 1899, вып. 4,516; 
Этногр. Обозр. 4, 220 и сл.; см. также Патканов, КЗ2 [, 261 исл.). 
В любом случае это название было занесено на Восток русск. 
переселенцами. Обычно предполагают первонач. знач. «герман- 
цы»и происхождение из гот. р1а4а «народ»; см. особенно Грю- 
ненталь, КЛ 68, 147; Шахматов, ЖСт. 20, Г, 22; «ВаЦ. Ас. 5с. 
де РЬопго», 1911, 268; Первольф, АЁЕЗРЬ 4, 66. Но ср. также 
саам. норв. баЦе, си@4е, саам. шв. бщце, ба4е «преследователь, 
разбойник, название врага, притесняющего лопарей (в сказ- 
ках)», саам. кольск. баЩе, 616; см. Виклунд, МО 5, 195 и сл.; 
Итконен 60 и сл.; Нильсен, [арр. УУЪ. Т, 451. Финно-угро- 
веды сомневаются в происхождении этих слов из русск. 
чудь, как это предполагает Кипарский (212); ср. Э. Итконен 
(ОАЛ. 27, 43), чье собственное сближение саам. слов с фин. 
зии4е «затычка, клин» не представляется мне убедительным. 
Из русск., возм., происходит коми 54’ — название народа, 
жившего прежде на территории коми (Вихм. — Уотила 304 
и сл.). Абсолютно невероятно родство названия *бадь с греч. 
%х5$0% «скифы» (Геродот), вопреки Брюкнеру (АЁз1РЬ 29,111). 
Ср. чужбй. 


чужанин, чужёнин «название жениха в свадебных песнях», арханг. 
(Подв.), также «чужак, нездешний», смол. (Добровольский). 
От чужбй. Что касается первого знач., ср. невёста. 
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чуждый, чужд, чужда, чуждо. Заимств. из целав., ср. русск.- 
цслав. чуждь, щуждь, ст.-слав. штоуждь 66уос (Супр.), при 
исконнорусск. чужбй (см.). Примеры на ч- в целав. могут 
объясняться влиянием слова чудо (см.); ср. Брандт, РФВ 25, 29. 


чужбй, укр. чужий, др.-русск. чужь, ст.-слав. штоуждь ХААбтриос, 
ус (Остром., Супр.). Диссимилировано в ТоЖАь — то же 
(Клоц., ЕчеЬ. Зт., Мар., Зотр., Ассем., Савв.; см. Дильс, 
АКз1. Сг. 140 и сл.) и стоужль (Еисв. 5ш., Супр.), сербек.- 
цслав. чуждь (под влиянием слова чудо), болг. чужд, чузд 
(ч- объясняется, как и в предыдущих примерах), сербохорв. 
туф, туба, тубе, словен. 4], Иа, др.-чеш. си, чеш. с1, 
слвц. с142, польск. саду, в.-луж., н.-луж. сату, полаб. 
сей 24. || Праслав. *БаФ]ь обычно считают производным на -10- 
от формы, заимств. из гот. аа «народ». Формы на $-, возм., 
получены путем диссимиляции. Относительно знач. ср. словен. 
11693К1 «чужой»; см. М1. Е\М 357; Мейе, №. 175; Мейе — 
Вайан 94 и сл.; Кипарский 211 и сл.; Грюненталь, К 68, 
147; Младенов 688; Хирт, РВВ 23, 337; Уленбек, РВВ 30, 
315; Стендер-Петерсен 186 и сл.; Вайан, Сб. Милетич 26. 
Кроме того, предполагают также родство с гот. ра «народ», 
лит. (аиёа, лтш. 48а, др.-прусск. бащо, ирл. Иа «народ», 
оск. (ощо — то же с колебанием 4:% как в слав. *уьг4аъ: 
лит. фУ1баз (см. твёрдый) (см. Педерсен, Ке!. Сг. Т, 54; 
Миккола, От$|. Сг. Г, 174), или же с диссимиляцией $— > 
+ —4 (Траутман, Арг. 5рг4. 446 и сл.). Некоторые пытаются 
истолковать *а4]ь как исконно слав.; ср. ст.-слав. тоу вхей 
(Брандт, РФВ 25, 28; Обнорский, РФВ 73, 84 и сл.). Брандт 
(там же) сравнивает 1- с греч. ёулебфеу «оттуда»; см. также 
Ильинский (ИОРЯС 23, 2, 214), сравнение которого с тыть 
неубедительно. Невероятна гипотеза о слав. отношении 
чередования гласных *еи410- (чужбй): *юи910- (тоуждь), 
вопреки Бернекеру (1Ё 10, 155 и сл.). Неприемлемо произве- 
дение из *зК]а4ь и сближение с названием »хбЗои, вопреки 
Брюкнеру (67). [О генезисе вариантов праслав. *3]а4}ь : *а@}ь 
см. в последнее время Будимир («В]есник за археологи]у 
и истори]у далматинску», 55, Сплит, 1953, 22 и сл., 25), 
который оспаривает заимствование из гот. К числу форм, 
сближаемых с чужбй, следует также отнести хетт. 1271- 
«войско». — Г.] 


чужь жж. «вздор», см. чушь. 

чуйка [ «длинный суконный кафтан халатного покроя», моск. 
(Даль). Связано с чугй. 

чуйка [] «болван, дурак», тверск. (Даль), чуйна «засохшее де- 
рево», перм. (Даль), ср. чйха 1 
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чукавый [ «сметливый, догадливый», чукёво «в обрез, в обтяжку», 
новгор., курск. (Даль). Неясно. 


чукавый | «щеголеватый», тульск., чукён «щеголь», тульск. (Даль). 
Но мнению Соболевского (РФВ 54, 42), тождественно собств. 
Чукан»ь{ (1688 г., Коломенск. у.) и связано с цукйён (см.). 


чукарёзнуть «ударить, выпить», донск. (Миртов). Экспрессивное 
образование из чу (см.), ка- (част.) и рёзать. См. чикарёзнуть. 


чукёть «сосать», мезенск. (Подв.). Звукоподражательное, ср. обра- 
зования, приводимые на сосйть (междометия), а также 
В. Шульце, Кайп-РезёзсВгИ& 194 и сл.; К]. ЗсВтШеп 242 и сл. 


чукмёрить, чукмёсить «таскать, бить», тверск. (Даль), также 
«гонять, бранить», псковск. (Даль). Связано с чекмёрь (см.). 


чукотать «щекотать», олонецк. (Даль). Связано со щекотёть; 
см. Горяев, ЭС 428. 


чулён, уже в Домостр. КН. 42, Заб. 114. Вероятно, в знач. «пере- 
городка» заимств. из тюрк.; ср. алт., тел., леб. вап «загон 
для скотины» (Радлов 3, 2175), тат. $6180 «чулан, кладовая»; 
см. Рясянен (Таё. Г. 81) против Радлова (там же), который 
считает эти слова, несмотря на их отличное знач., заимств. 
из русск.; см. также М1. ТЕ]. Т, 42, 278; Крелиц 14; Горяев, 
ЭС 417. Следует отклонить гипотезу о родстве с куль, вопреки 
Соболевскому («За\1а», 9, 447), далее — объяснение из лат. 
сийпа «кухня» (Чекановский, \У/$ер 205, против чего см. 
Фасмер, 24$1РЬ 4, 283), из тур.-перс. КаШап «печь», якобы 
от тур. КИ «зола» и Вапе «дом», вопреки Бернекеру (у Шра- 
дера — Неринга 1, 461), Локочу (99). Неприемлема также 
мысль о заимствовании из др.-сканд. Кута «сушильня, баня» 
(которое заимств. из лат. саЙпа), вопреки К. Рамму (см. 3Зе- 
ленин, АЁРЬ 32, 601), Шрадеру — Нерингу (Т, 462), Терн- 
квист (19, 206), и сближение с польск. схафаб «собирать» 
(Брюкнер, КЛ 45, 28). 


чулёйдать «журчать (о ручье)», арханг. (Подв.). Из карельск. 
{Зо]аба — то же; см. Калима 241; Вихман, РЕОЕ 11, 283. 


чулбк, род. п. чулкй, укр. чулок, уже др.-русск. чулъкъ (Опись 
имущ. Ивана Грозного, 1982—1583 гг.; см. Срезн. ПП, 1551 
и сл.; Хож. ЦПознякова, 1558 г., 12, Хож. Котова 113 и сл.), 
болг. чфлка. Заимств. из тюрк., ср. чув. 488]ва, (8 ща «чулок», 
тат. 80 «портянка», &0]0а «обматывать», кыпч. бисай 
«обмотка, онуча», казах. 8и]саи — то же, алт. ЯШси «пеленка» 


1 У Соболевского (см.) Чуканов. — Прим. ред, 


чум 


чум 


чум 
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(см. Паасонен, ($57. 184; Радлов 3, 2052, 2476; Банг, ЗцЬег. 
Ргеизз. Ака4., 1929, 255; Рамстедт, КУ. 433; К 52. 15, 136), 
ср. М!. ТЕ]. Т, 279, Мас. 2, 97; ЕМУ 419; Бернекер Т, 163. 
Следует отвергнуть гипотезу об исконнослав. происхождении 
и родстве с куль, вопреки Соболевскому («З]а\1а», о, 446 и сл.), 
или с польск. сафа «тряйка, портянка» (Брюкнер 68). О тюрк. 


словах см. в последнее время Менгес, Резёзсфг. Суйеу5ку] 191. 
[См. еше Вахрос, Наименования обуви, Хельсинки, 1959, 
стр. 197. — Т.] 


Г «переносная палатка на жердях, покрываемая летом бере- 
стой, а зимой — оленьими шкурами», «вотяцкое жилье», 
с.-в.-р. (Даль), колымск. (Богораз), камчатск., чумовёть «вести 
кочевой образ жизни», печорск. Как и чом (см.), считается 
заимств. из коми 5от «чум, палатка, кладовая», удм. ит — 
то же (Вихм. — Уотила 303); см. Калима, ЕОР 18, 45; ВТ,$ 153 
и сл.; В$ 5, 93; Тойвонен, РОЕ 32, 82. 


П «мера расстояния в 3 версты по течению реки», с.-в.-р. 
Согласно Калиме (РОЁР 18, 42 и сл.), сокращено из коми 
"5от\ко$ «расстояние между двумя хранилищами продоволь- 
ствия ($50т)»; см. также чум Г. 


ПП «черпак, ковш», чумйчка, др.-русск. чумъ «ковш» 
(Ипатьевск. летоп., грам. 1328 г.; см. Дювернуа, Др.-русск. 
словарь 229; Срезн. ПТ, 1552), чумичь (Домостр. К. 47). 
Производится из тат. ёатуё «посуда для питья», чагат. битёа 
«черпак», бати8, блтёик «большая ложка» (Кунош), кыпч. 
80116 «шумовка» (Грёнбек, Котап. \№Ъ. 76; Радлов 3, 2050); 
см. М!. ТЕ., Мас№т. 2, 98; Преобр., Труды Г, 81. Рясянен 
(РОРЕ 29, 201) предполагает заимствование из чув. 483 т «кувшин 
для пива». Ср. чумёшка. 


м. укр. чума, джума, блр. чум@, ср.-болг. чума «прыщ, нарыв» 


ХУ в.; см. Соболевский, ниже), болг. чума, сербохорв. 
чУма, польск. 4ата. Судя по наличию 4%, должно быть 
заимств. Источником считают тур. башта — то же; см. М!. 
ЕМУ 419; ТЕ. Г, 279, Масшу. Т, 25; Соболевский, РФВ 65, 417: 
Горяев, ЭС 417; Локоч 36. Иначе Радлов (3, 2188), Младе- 
нов (689), Крелиц (15), которые рассматривают тур. слово 
как заимств. из слав. Следует отклонить произведение из 
рум. статй «побег, росток», аромунск. {8итй& «шишка, нарыв, 
чума» от лат. сута из греч. хбьх «росток», вопреки Берне- 
керу (Т, 163). Географическое распространение представляется 
абсолютно нехарактерным для заимствования из рум. языка. 
Бросается также в глаза отсутствие точных соответствий 
в др. ром. языках (ср. М.-Любке 226). Точно так же неубе- 
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дительно предположение о родстве с греч. хбря «росток», 
вопреки Младенову (АЁРЬ 33, 7 исл.; см. Ягич, АЁ$РЬ 33, 10; 
Фасмер, ВЗ 4, 172). Брюкнер (К 45, 110; Зюоужп. 114) срав- 
нивает с др.-русск. шума «шишка» в переводе «Зесгеа Зес- 
геогиш» Лже-Аристотеля (конец ХУ в.) и ищет источник 
этого слова в др.-еврейск. (талмуд.) Зата «шишка, нарыв». 


чумёза «замарашка», чумёзик, чумазлай — то же, чумазый «грязный, 
сальный, нечистоплотный» (Мельников). От чу- и мёзать; 
ср. черномёзый. Иначе, но едва ли верно, о первой части 
см. Преобр. (Труды Г, 31), который пытается сблизить это 
слово с чушка и чучело; см. также Горяев, ЭС 417. 


чумёк, род. п. -& «кабатчик», казанск., перм. (Даль), олонецк. 
(Кулик.), тотемск., вологодск. (ЖСт. 19, 1, 115}, «торговец 
солью и рыбой», укр., блр. чумёк «возница». Источник многие 
видят в тюрк.; ср. тур. ботаК «булава, длинная палка», уйг. 
ботаК «сильный, крепкий» (Радлов 3, 2032; Вамбери, Ц1отг. 
эрг. 292), причем можно сослаться на аналогичные случаи 
перехода знач. «дерево» > «человек» (Р. Мух, У/а5 Г, 39 и сл.); 
см. М. ТЕ!., МасЫт. Т, 25; 2, 98: Локоч 35; Брюкнер 81. 
Трудности представляет при этом знач. «виноторговец». Дру- 
гие предполагают сокращение тур. батаКЧаг «тот, кто носит 
булаву» (Радлов 3, 2188); см. Карлович 117. Сомнительно 
сближение с тюрк. баш «бочка» (Горяев, Доп. 1, 96). Срав- 
нение с чумё (см.) отражает лишь народн. этимологию, даже 
если украинские чумаки, ездившие за солью, как утвержда- 
ют, мазали свою одежду дегтем для предохранения от чу- 
мы. 


чумён «берестяной кузов» ((. Аксаков), чумёи — то же, вологодск., 
казанск., симб. (Даль), яренск. (Филин 145). Заимств. из чув. 
батап «берестяная посудина», откуда и коми {5$итап — то же; 
см. Вихман, Тзев. Г\’. 118; Вихм. — Уотила 306 и сл. 
См. чумёш. 


чумёрка «кафтанчик, казакин», южн. (Даль). См. чамёра. 


чумаеы мн. «волосы на висках», смол. (Добровольский). Темное 
слово. 


чумаш «берестяной кузовок», см. чумён. 


чумашка «железная шумовка» (Даль). Неотделимо от чум Ш, 
чумичка (см.). Неубедительно объяснение из нем. ЭсБаит- 
16 е] «шумовка» у Горяева, ЭС 417. 


чумбур, см. чембур. 
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чуми «поцелуй», дай мни чуми, карельск., олонецк. (Кулик.). 
Из саам. норв. сашта «поцелуй»; см. Итконен 61. 


чумйчка, см. чум [Ш. 


чумкае, чункёс «расстояние в пять верст», печорск. (Шренк), 
перм. (Даль). Из коми У$от «кладовая» + Коз& «промежуток»; 
см. Калима, РОЕ 18, 42 и сл. Ср. чёмкос, чум П. 


чумкаться «играть в жмурки», вологодск. (Даль). Неясно. 


чумоток, род. п. -тка «участок, кусок земли», только др.-русск. 
чумот('* )-к$, местн. п. ед. ч. (Шахматов, Двинск. грам. 149). 
Возм., лишь случайно созвучно со шмат. 


чунёть «приходить в бесчувственное состояние», псковск. (Даль). 
Темное слово. Судя по знач., не связано с укр. вйчуняти 
«выздороветь» (см. на чван). 


чунжи мн., «дождевые черви», уцюнжи (мн.) — то же, олонецк. 
(Кулик.). Заимств. из вепс. $5004 мн. «приманка, наживка»; 
см. Калима 241 и сл.; Тойвонен, РОЕ 19, 184. 


чуни [ мн., также чуны, чунгй «лапти, крестьянская обувь из 
пеньковых веревок», новгор., тверск., калужек. (РФВ 49, 335), 
смол. (Добровольский), яросл. (Волоцкий), пинежск., мезенск. 
(Подв.), ряз., симб., казанск. (Даль). Согласно Калиме 
(ВГ$ 155), связано со сл. Ср. также тюни. 


чуни [1 мн., также чунки «сани с высокой стойкой, впрягаемые 
в оленную упряжку», кольск., мезенск., кемск., шенкурск., 
олонецк., арханг., вологодск. «детские саночки», череповецк. 
(Герасим.), яросл., владим., донск.; цуни, цюнки (мн.) — то же, 
каргопольск. (ЖСт., 1892, вып. 3, 164). Обычно считают 
заимств. из саам. кильд. &8иэппе «лопарские сани», кольск. 
ошие — то же; см. Калима, Уаз 2, 183 и сл.; ВЗ о, 93; 
Итконен 65; Фасмер, З2Бег. Ргеизз. АКа4., 1936, стр. 179. 
Эта этимология приемлема для с.-в.-р. примеров; для донских 
говоров она в высшей степени невероятна. Допустимо пред- 
положить здесь заимствование из тюрк., ср. чув. 5ипа «сани», 
тат. бапа — то же, тел., леб., тар. бапа «лыжи» (Радлов 3, 
1855 и сл.; см. 0б этом Паасонен, ($52. 141, без русск. 
слова). 


чунтук «хорошая порода крымских овец», крымск. (Даль 2, 761, 
на малийч). Неясно. 


чунуть, чуну «ругать, срамить», только др.-русск. чунути, чуну 
(грам. Кирилло-Белозерск. мон. 1427 г.; см. Срезн. ПТ, 1552). 
См. щунять. 
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чуп «чуб», вятск. (Васн.), также «сорная трава», тоб. (ЖСт., 
1899, вып. 4, 516), чупак, чубёк «чуб», сербохорв. чупа «пучок 
волос». Родственно чуприна и чуб (см.). || Сближают с др.-исл. 
зка м. «махор, пучок», д.-в-.н. 5соаЬ «сноп, связка соломы», 
ср.-в.-н. зсВоир, нов.-в.-н. ЭсвачЬ «связка, пучок соломы, 
клок»; см. Эрисман, ВВ 20, 54 и сл.; Бернекер Т, 160 и сл.; 
Хольтхаузен, Ахуп. \УЬ. 259. Праслав. *ваБъ относится к *6аръ, 
как *з6Ыръ — к *5(Ыръ (см. столб, столп). 


чупа «лесистый залив реки», череповецк. (Герасим.), «узкий конец 
мережи, мотни у невода», арханг., олонецк. (Подв., Кулик.), 
«узкий залив», петрозав. Заимств. из карельск. ('$ирри «угол»; 
см. Калима 242; Вихман, ЕОЁЕ 11, 275, 284; Погодин, 
ИОРЯС 12, 3, 338. 


чупёк «валенок», вологодск. (Даль). Из фин. зараз «мужской 
башмак», согласно Калиме (242). 


чупае «широкое корыто», также «лодка», кадниковск. (ЖСт., 
1895, вып. 3-4, 398), также чупа «узкое долбленое корыто», 
олонецк. (Кулик.), которое Погодин (ЙОРЯС 12, 3, 338) 
пытается связать с чупа «залив». Ср. чупус. 


чупаха «неряха» (Мельников), чупа — то же, вологодск. (Даль), 
«грубиян, мужлан», новгор. (Даль). Возм., связано счуп «чуб»? 


чуплюк «женский головной убор, кокошник», сарат. (Даль). 


чупрасый «миловидный, пригожий», моск., калужск. (Даль). 
Возм., производное от *чупр»ъ «с чупом, чубом», См. чуприна. 
Но ср. др.-чеш., слвц. баргоу «проворный», чеш. Ярегиу — 
то же, Ярега «ловкий, смышленый человек», польск. с2аригпу 
«сумасбродный, вспыльчивый». Недостоверно. 


чупрйна «чуб», чупр — то же, вятск. (Васн.), укр. чуприна, чупер — 
то же, блр. чупрына. Из укр. происходит польск. схаргупа, 
др.-польск. з2аргупа (Рей, см. Брюкнер 81). Связано с *вёаръ, 
*биръ (см. чуп, чуб); см. Бернекер Г, 160; Буга, ИОРЯС 17, 
Т, 33. Сюда же чупрун «кисть на древке знамени» (Маце- 
науэр, ГЕ 7, 41). 


чупрун «женская широкая одежда; женский верхний кафтан 
с перехватом из белого сукна», ряз. (РФВ 68, 17), тамб. 
(Даль), др.-русск. чупрун»ъ (грам. ХЛУ-ХУ вв.; см. Дювернуа, 
Др.-русск. словарь 229; Срезн. ПШ, 1552). Возм., связано 
с предыдущим, согласно Маценауэру (ГЕ 7, 41). 


чупрыенуть «ударить, хлобыснуть, огреть к.-л.», курск. (Даль), 
смол. (Добровольский). Весьма сомнительно предположение 
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о родстве с алб. (Виргё «прут, виноградная лоза» (Г. Майер, 
А. \УЪ. 92). Неясно также отношение к чупырзнуть «уда- 
рить», которое Шахматов (ИОРЯС 7, 2, 337) сближает 
с копырза «сварливый человек». 


чупуе «челн-однодеревка, долбленый из ствола осины, без шпан- 


гоутов», олонецк. (Кулик.). Согласно Итконену (61), из саам. 
патс. зйу9$, род. п. $0’рра2, саам. кильд. зиВез, род. п. забраз 
«киль», при чем он исследует и знач. Наряду с этим он 
приводит также (по-видимому, менее удачно) карельск. "8ирри 
«угол» в качестве возможного источника. 


чупытошный «маленький», калужск. (РФВ 49, 335), чупырный, 


чупирышный, чупирненький — то же, тамб. (Даль). По-види- 
мому, экспрессивные образования. [Из чутошный, *чуточный 
с экспрессивной вставкой слога -пы-. — Г.] 


чупяеитьея «важничать, говорить громко, заносчиво», смол. (Добро- 


вольский). Неясно. 


*чур [ «граница, рубеж, межа; мера», выделяется на основе 


чур 


слова чересчур; см. Потебня, РФВ 3, 192 и сл.; М1. Е\М 37. 
Сравнение со ср.-в.-н. сеБаге «мягкий, милый», др.-англ. 
Блеге, др.-исл. Бугг «радостный, дружелюбный» (Бернекер, 
ТР 10, 152) впоследствии Бернекером (Т, 164) отклонено. 
Ничего не дает сопоставление *чуръ с др.-исл. зКог ж. «разрез, 
зарубка», англ. зсоге «зарубка, счет», которые скорее свя- 
заны с нов.-в.-н. зсВегепй «стричь», вопреки Ильинскому 
(АЗ]РЬ 32, 342; см. Хольтхаузен, Аут. \\Ь. 255; Торп 454). 
Другие предполагают родство с чурка (Желтов, ФЗ, 1876, 
вып. 4, 26), принимая при этом для чур» знач. «межевой, 
пограничный столб». Младенов (РФВ 71, 455) реконструирует 
и.-е. *зкеиг- «резать» (ср. об этом ниже, на чурка). 


П, в выражении: чур меня, чур, чур чур@, укр. цур/ «сгинь, 
убирайся!», блр. цур тобё —то же. Пытаются произвести 
чур из чув. {ёаг «стой!» (стар. *5эг), а чересчур — из чув. 
{Заги26г «безгранично» (Готьо, МГ 16, 89), что сомнительно. 
Кроме того, считали *багъ эвфемистической заменой слова 
чёрт, напр. Бернекер (Т, 164), Хаверс (111), тогда как Зеленин 
(Табу 2, 93) смело толкует *ёагъ как «боже, упаси!» и про- 
изводит его из греч. хориюс «господь». Совершенно нелепа 
гипотеза о заимствовании из др.-сканд. Ту-г «бог войны», 
вопреки Погодину (ЖСт. 20, 427). Местн. н. Чурово в Новгор. 
губ. не говорит ни о каком божестве, вопреки Погодину и 
Максимову (Крылатые слова 221 и сл.); см. против этого 
Ильинский (АЗРЬ 32, 342; ВЕЗ 8, 241), собственное сбли- 
жение которого с курнбсый, кургузый и целав. коур$лъкЪъ 
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«идол» тоже ошибочно. Более спорно сближение слова *бигъ, 
якобы первонач. «домовой, пенат, родич», с пращур (Клю- 
чевский, Курс 1, 138 и сл.; Никольский, ФЗ, 1891, вып. 4—5, 
стр. 11 и сл.; Желтов, ФЗ, 1876, вып. 4, стр. 37). Существо- 
вание божества *Сиагъ, принимаемое мифологами старшего 
поколения, не доказано (см. Рожнецкий, АЁЙРЬ 23, 474), 
ср. также Брюкнер, КЙ 48, 175, а также чур [. 


чур ШП] «каменистая отмель», арханг. (Подв.!). Калима (242) 
отделяет от чура Ш (см.); правильно ли? 


чурА Г «чур!», тверск. (Даль). Ом. чур ЦП. 


чура ПП, чура «гравий, крупный песок, снежная крупа», олонецк., 
новгор., чувра — то же, пудожск., каргопольск., цюра, карго- 
польск. (ЖСт., 1892, вып. 3, 164). Из карельск. олонецк. 
сииги «гравий», вепс. {5иг — то же; ср. фин. зога «гравий»; 
см. Калима 242; Лесков, ЖСт., 1892, вып. 4, стр. 103. 


чурак, см. чурка. 


чурае «небольшое глубокое озерцо на мхах, наполненное жидкой 
грязью», арханг. (Подв.), см. чаруса. 


чурёть, чурёться. Производное от чур 11; см. Даль 4, 1379; 
Желтов, ФЗ, 1876, вып. 4, стр. 28; Ильинский, ВЕЗ 8, 242; 
Максимов, Крылатые слова 221 и сл. 


чурбАн, диал. чурбёк — то же, сарат. (РФВ 69, 150). См. чурка. 


чурёк (напр., Мельников), кавк., астрах. (Даль). Из тур., азерб., 
крым.-тат., чагат. ботАК «пресная лепешка, пирожок» (Рад- 
лов 3, 2040); см. М. ТЕ!., Масщт. ТГ, 25; Локоч 35. 


Чурйла Пленкович — имя богатыря в былинах, пользовавшегося 
успехом у женщин, засвидетельствовано в виде др.-польск. 
Стагу1о «]аК1$ сашга® Бу заупу \ КЦо\1е» (Рей, Диег- 
гушес, 1562 г.; см. Брюкнер, КД 46, 217; Зюо\т. 82). Тем 
не менее восходит к греч. Кор/АЛос, собств.; см. М!. Е\ 37; 
Бернекер Г, 163; Веселовский, АЁРРЬ 3, 573; Зеленин, 
Табу 2, 93. Что касается фонетических изменений, то ср. 
др.-русск. Чуприан из греч. Копруяудс. Вряд ли оправданно 
произведение этого имени от собств. Чурославъ (Соболевский, 
ЖОт. Г, 297; против см. Брюкнер, АЁРЬ 16, 251). Отчасти 
в пользу слав. происхождения выступает Розвадовский 
(ВЗ 2, 110), ссылаясь на польск. собств. С7аг2у41о. Форму 
Щурйла можно объяснить из Чурйло влиянием слова щйрить 


1 У Подв. (см.) —чурё. — Прим. ред. 
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(см. Потебня, АЁ$РЬ 3, 607). От Чурило произведено чурилка 
«козодой» (см. Бернекер, там же), ср. щур. 


чуритьея «прищуриваться», псковск., тверск. (Даль), см. щурить. 


чурка, чурёк «обрубок дерева», владим. (РФВ 68, 405), чурбён, 
чурбёк — то же, сарат., тамб., южн. (Даль). || Считается род- 
ственным лит. Каигаз «дырявый, дыра», лтш. сайг$ «дырявый», 
лит. Кага, Кагай, КГИ «становиться дырявым», $Каиг6 
«дырявый челн», ср.-н.-нем. зсВоге «трещина, перелом»; 
см. М.—9. Г, 365; Буга, К$ Г, 258. Менее убедительно 
сближение с польск. 5767г «крыса» (Младенов, РФВ 71, 455). 


чуругай, чургёй «небольшая щука, щуренок», тоб. (ЖСт., 1899, 
вып. 4, 916). Из тат. багата1 — то же, казах. богат афа! — то же; 
см. Патканов, ЖСт., там же. О близких формах ср. Кан- 
нисто, РОР, 17, 189; Рамстедт, К\УУЬ. 434. 


чурумбала «половина задней части оленя», печенг. (Итконен). 
Из саам. патс. {8иагаее — то же; см. Итконен 62. 


чурхАть «слышать», енисейск. (ЖСт., 1903, вып. 3, 304). `Темное 
слово. 


чурым «снежный сугроб», перм. (Даль). Согласно Калиме (РОЁЕ 
18, 41 и сл.), связано с чарым. 


чуски мн. «серьги», мезенск. (Подв.), чусё — то же, вологодск., 
устюжск. (Даль). Созвучное этим словам коми {5151 — то же 
считают заимств. из русск. Вихм. — Уотила (308). Неясно. 


Чусовая — левый приток Камы, в [бывш.] Перм. губ. Вероятно, 
из коми &/'50й «быстрый» и уа «река»; см. Никольский, ФЗ, 
1892, вып. 9, стр. 9; Шостакович, ОТЪ..6, 87. Притоки Чу- 
совой тоже носят названия коми-зырянского происхождения, 
ср. Сылва: коми $ «жир, сало», Усьва, Койва и др. С на- 
званием @0собётои — народ в Скифии (Геродот 4, 22; 123) — 
едва ли связано это речное название. 


чустяк «болячка, прыщ на теле», олонецк. (Кулик.) Возм., из 
карельск. {ша$бакко «прыщ, нарывчик», фин. баазаЕКо — 
то же (Калима 242 и сл.). Не из карельск. баз аККо — то же, 
вопреки Лескову (ЖСт., 1892, вып. 4, стр. 102), которое, 
согласно Калиме, скорее заимств. из русск. 


чуткий, от чую, чуть (см.). 


чуть [, нареч., ничуть, ничуть не, чутку, чуточку, укр. чуть 
то же, др.-русск. чути «может быть, даже». Первонач. то- 
ждественно инф. чуть, др.-русск. чути «чувствовать, ощу- 
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щать» (см. чую, чуть); см. Бернекер Г, 162; Срезн. ПТ, 
1553; Горяев, ЭС 416. Абсурдно предполагать родство с авест. 
Кщака- «маленький», нов.-перс. Кода «дитя», др.-англ. Вузе 
«сын, юноша», вопреки Шефтеловицу (УУ/2КМ 34, 218); от- 
носительно др.-англ. слова см. Хольтхаузен, Аептб1. У. 185. 


чуть П, чуять, см. чую. 


чуфёритьея, чухеёриться «важничать, надуваться», яросл. (Даль, 
Волоцкий). Можно было бы связать с чу- и хвалиться, но 
в таком случае -р- остается без объяснения. 


чуфыскать, 3 Л. ед. ч. -ает, — о поведении глухаря перед токо- 
ванием, олонецк. (Кулик.), ср. чуфиснуться «бухнуться 
в ноги», наряду с чуфискать, чуфистать, чухвиснуть «от- 
весить земной поклон», новгор., воронежск., тамб. (Даль). 
Вероятно, из чу- и *хвыстать, ср. чеш. свузай, сБуфат 
«приготовлять, устраивать, затевать», -зе «готовиться, сна- 
ряжаться», слвц. спузба’ «готовить», польск. диал. сБузас, 
ср1${$аб «качать», последнее связано с хитить, хватать (ср. 
Бернекер ТГ, 414). 


чуха [, чушка «чурка» (Гоголь), «пустяк» (Мельников), «чурка 
в игре в городки». Поскольку последняя носит также назва- 
ние свинка, возм., тождественно сл. 


чуха 1, чушка «свинья», цушка — то же, тоб. (ЖСт., 1899, 
вып. 4, 916), чух, чух| — крик, которым подзывают свиней; 
цут, цух! — то же. Сравнивают с ономатопоэтическими обра- 
зованиями вроде лтш. с@Ка «свинья», лит. бака, словен. 
ска, также нем. зак, зак; см. Г. Майер, А. УУЪ. 366; 
М. —9. 1, 398 (с литер.); Френкель, [Е 51, 150; Коржинек, 
ГЕ 58, 430. Об аналогичных междометиях и подзываниях 
см. также В. Шульце, К]. Зевг. 211 и сл.; Кабп-Рез&зеВт. 
193 и сл.; Френкель, [4%. УЬ. 76. 


чухё «кафтан, верхняя одежда из синего сукна», кавк. (Даль). 
Из тур. вульг. вова «длинный кафтан» (Радлов 3, 2005, 
2016); см. МЕ. ТЕ. Т, 278, Масьи. 2, 97; Горяев, ЭС 4415. 


См. чуга, чбха. 


чухёрь 1, род. п. -Я «глухарь», арханг. (Подв.). По-видимому, 
образовано от чухнё (см.). Однако знач. позволяет предпо- 
лагать преобразование из фин.-уг. названия глухаря; ср. 
саам. к. бахё, норв. баКба, коми 451451 (см. об этом Сетэлэ, 
ТЗЕОи 30, № 5, 48; Паасонен, КЗ2 15, 117). Оформлено ана- 
логично глухёрь (см.). 
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чухарь [ «название близкородственного карельцам населения 
в у. Лодейное поле», олонецк. (ЖСт., 1895, вып. 1, 14). См. 
чухна, чудь. 


чухать «чуять, нюхать», зап. южн. (Даль), чухтёться с к.-л. 
«знаться, быть знакомым», арханг. (Подв.), словен. &АБай, 
&@Ват «выслеживать, чуять», чеш. 616 «обоняние, нюх», 
свай «нюхать», слвц. баб «запах, обоняние», бисваё’ «ню- 
хать», польск. стасЬ «нюх», в.-луж. схасВаб «нюхать». || Рас- 
ширение на -5- от *б6а-И (см. чфю), ср. греч. бхебеи ° хтре? (Ге- 
сихий), бхобю «слушаю», гот. Вацз]ап «слышать»; см. Берне- 
кер, ГР 10, 151; ЕМУ Г, 162; Бецценбергер, ВВ 27, 145; 
Цупица, КИ 37, 399; Розвадовский, ВЗ 2, 110 и сл.; Иль- 
инский, АЗРЬ 29, 488; ИОРЯС 20, 3, 88. 


чухн& — насмешливое прозвище финнов, петерб., др.-русск. чутно, 
семь чутновъ (Псковск. 2 летоп. под 1444 г., также в Г Соф. 
летоп. под 1496 г.; см. Дювернуа, Др.-русск. словарь 229). 
Произведено от чудь с экспрессивным суф. -хно; ср. собств. 
Михнбо, Ятнбо, Махно, Юхнб; см. Соболевский, РФВ 65, 419 
и сл.; Зеленин, Сб. Ляпунову 66; Ломан, КС 56, 43; Унбе- 
гаун, 13, 274; согласно последнему, это образование является 
характерным для Новгорода и отсутствовало в Москве. Ср. 
местн. н. Ютнбв в [бывш.] Смол. губ. 


чучаА [ «женский половой орган», в [бывш.] Керенск. у. (РФВ 
61, 36), ср. словен. саса — то же (наряду с Киса), сисай 
«мочиться». По-видимому, ономатопоэтические образования; 
см. Бернекер Г, 130 и сл. (без русск. слова). 


чуча [| «пугало, чучело», перм. (Даль), чаще чучело. Недосто- 
верно сопоставление с д.-в.-н. золабеп «пугать», ср.-в.-н. 
зеВтасВеп, зсМиа\меп «спугивать» (Горяев, ЭС 417). Формант 
-ело ср. с *уезеь, *ейеъ. Еще менее удовлетворительно 
предположение о заимствовании из тур. 9#14%е «карлик», 
вопреки М!. ТЕ]. 1, 292. Скорее родственно лит, КайКаз 
«домовой, карлик, гном», др.-прусск. са\х «черт» и слав. 
Кика (см. выше: кука, кукиш. 


чушь ж., род. п. -и, также чужь. Последняя форма, возм., по- 
лучена в результате вторичного сближения с чужбй. Первую 
можно было бы возвести вместе с нов.-в.-н. 941$$ «ерунда» 
к еврейско-нем. 8155 от др.-еврейск. 8э(03 «глупость, бе- 
зумие» (относительно последнего см. Литтман 47; Клюге- 
Гётце 604). [Маловероятно. Скорее можно предположить 
связь с чушка, чуха 1, от которого данное слово могло 0б- 
разоваться довольно поздно. — Г.] 
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чую, чуть, чуять, сюда же чуть, нареч., учувёть «учуять, за- 
метить», чувство, чу! (см.), укр. чую, чути «чувствовать», 
чувёти, итер., «слыхать, чуять», блр. чуць, чую, чувёць 
«слышать», др.-русск. чую, чути «чувствовать, слышать, по- 
нимать», чувати «слышать», чувьнъ «чувствительный», ст.- 
слав. ЧФУМ, ЧФУТИ ]Иуюсхеу, халоуому (Остром., Клоц.), 
цслав. итер. почувати, болг. чуя, чувам «слышу», сербохорв. 
чу16м, чути, чувам, чувати, словен. б&@]эт, вай, др.-чеш. 
си, бай, чеш. Чл, ЧИ, слвц: ба’, польск. с7ти]е, саб, в.- 
луж. виа, 86, н.-луж. си]от, 18. || Праслав. *ёаИ род- 
ственно др.-инд. Кау!$ «ясновидец, мудрец, поэт», А-К@ат 
ср. р., а-К@М$ ж. «умысел», &-Киуа 8 «намеревается», авест. 
#9181 —1 л. ед. ч. прош. вр. средн. залога «я надеялся», 
греч. хоё» «замечаю», лат. сауеб, -6ге «остерегаться, бе- 
речься», англос. Ва\йай «смотреть»; далее связано с чихать 
(см.) и— в соединении с $- —сд.-в.-н. зсой\убп «смотреть», греч. 
3и0схбос «авгур, жрец, гадающий по жертве», др.-прусск. аци- 
зсВаидё «он доверяет», ап-зспаи4 1 \е! «доверять»; см. Бер- 
некер Т, 162 и сл.; Сольмсен, КЙ 37, Ти сл.; Траутман, 
ВЗУУ 132; Арг. Зрга. 308; Френкель, ГЕ 49, 209; Мейе — Эрну 
190; Гуйер, ГР 40, 281; Уленбек, Аша. УМЬ. 49; Вальде — 
Гофм. 1, 186 и сл. Сюда не относится очутйться (см.), 
вопреки Преобр. (Труды Г, 83). 


чхать, чёх, чот, укр. за-чхёти, чхнути, польск. стеВаб, стойпаб. 
Ср. др.-инд. сЫККа «чихание, чох»; см. Уленбек, Аша. \Ъ. 
94; Бернекер Т, 165 и сл.; Ильинский, ИОРЯС 20, 3, 78. 


Др. ступень вокализма: чихёть. 


Ш 


ш — двадцать шестая буква др.-русск. алфавита. 
шабай, см. шибай. 


шабайдать, шёбандать «шептать(ся), тихо говорить, ворчать, 
делать что-либо, производить тихий шум; искать, копаться», 
арханг., шенкурск. (Подв.), олонецк. (Кулик.). Из вепс. 84» 
Бана «производить шум, греметь, рычать», фин. $0р1$6а «про- 
изводить небольшой шум, бормотать»; см. Калима 243. 


шабалё [, шебалё «тряпка, лоскут», ряз., тамб. (Даль), «чурка, 
колода», (ругат.) «башка», также ц4бола «морда морск. 
зверя», арханг. (Подв.), шабал4, шабёлдё «болтун, врун», 
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южн. (Даль). Абсолютно недостоверна связь с хаёбить (см.), 
вопреки Ильинскому (ИЙОРЯС 20, 4, 138). Ср. шабёлда. 


шабала [] «отвал плуга», вятск. (Васн.), «шумовка», костром.., 
перм. (Даль). Заимств. из чув. 89Ба]а, 55Ба]а «ложка, чер- 
пак»; см. Рясянен, ТзеБах. [М 193; Вихм. — Уотила 255. 


шабалда «негодвик, пропащий человек, болтун, врун». Трудно 
отделить от шабала Г; см. Соболевский, РФВ 66, 337 1. Ср. 
шаболды бить «бездельничать», терск. (РФВ 44, 112); ср. 
бить баклуши. Но допустимо также объяснение из ша-балда 
от балда; см. Фасмер, Уаз 3, 201, а также выше: балд4. 


шабандать, см. шабайдать. 


шабань — ягоды раст. «Етрегат п1оташ», олонецк. (Кулик.). 
Неясно. 


шабаркать «болтать, разговаривать», вятск. (Васн.), шабёркнуть 
«поставить неосторожно ломкую посуду», уральск. (ПЛаль). 
шабарчёть «туршать», «гнусавить», вятск. (Васн.), «произ- 
водить шорох», арханг., шенкурск. (Подв.), шабарша «тот, 
кто говорит невнятно», шабаршить, шабарчить «говорить 
неразборчиво, булькать», олонецк. (Кулик.), «шуметь, при- 
вередничать», ряз. (РФВ 28, 68), «шуршать», колымск. (Бо- 
гораз). Неясно. Недостоверно сближение с гха-бёркнуть 
«швырнуть» у Шахматова (ИОРЯС Т, 2, 335 и сл.). 


шабаш, пошабёшить, наряду с шёбаш «суббота у евреев», также 
чёбус, смол. (Добровольский), укр. шабаш, шабас, блр. ша- 
бас. Через польск. з7?афаз из еврейско-нем. ЭсВаБез «суб- 
бота» от др.-еврейск. ЗаБраф — то же; см. Винер, Ст., 
1895, вып. 1, 68 и сл.; Преобр., Труды Г, 83; Литтман 29; 
Клюге-Гётце 502. Едва ли через тюрк. посредство, вопреки 
Миклошичу (М!. ТЕ]. 2, 162), Коршу (АЁРЬ 9, 669). 


шабашник — растение «В14епз {г1рагИ аз, череда трехраздельная», 
также «просо куриное, Рашсит сгиз раШ», ряз. (Будде, 
РФВ 28, 68). Согласно Будде (там же), из собёчник от со- 
бака. Это растение носит также название собёчьи репьи; 
см. Марцель Т, 603. 


шабёр, род. п. -бра «сосед, товарищ, пайщик» (Мельников, Ост- 
ровский), вост.-русск., ряз., тамб., донск., сиб. (Даль, Мир- 
тов), уже др.-русск. шабьръ —то же (Новгор. грам. 1471 г.; 
см. Срезн. 111, 1581). По-видимому, этимологически тожде- 
ственно слову сябёр — то же (см.), переход ся- в ша- вто- 
ричен; см. Ляпунов, Сб. Соболевскому 263; менее удачно 


1 У А. Соболевского: шаболдё, шабола. — Прим. ред. 
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Соболевский (Сб. Ляпунову 62). Едва ли родственно др.-инд. 
заб БА «собрание», гот. $\]а «родня», вопреки Горяеву (ЭС 
358). 


шабйна — растение «НБодо4епатоп сЪгузапиш» (Даль). Не- 
ясно. [Ср. сабёйна “растение Запои!огЬа”?, “растение ВВо49о- 
деп4гоп?” (Даль). — 7Т.] 


паблбн, род. п. -а. Из нем. эсБаШопе — то же, которое произво- 
дят через голл. зсВатреЙоеп из франц. беБапИШоп «образ- 
чик, проба» (Клюге-Гётце 502). 


шабля — рыба «чехонь, Сургшиз саЙтайз», шёбель —то же, 
южн. (Даль). Через укр. шаёбля «сабля» из польск. 52а а — 
то же. Подробнее см. на сёбля. 


шаболда «болтун», см. шабалдой. 


шаболть «плюх, бац! », смол. (Добровольский). Звукоподража- 
тельное; ср. болт, бултых. 


паббрить «есть», ласкат., терск. (РФВ 44, 112). Темное слово. 
шабрать «шарить, искать в темноте», олонецк. (Вулик.). Неясно. 


шабур м., шабура ж. «рабочий армяк», вологодск., вятск., перм. 
(Даль), сольвычегодск. (ЖСт., 1896, вып. 1, стр. 111), тоб. 
(ЖСт., 1899, вып. 4, стр. 516). Заимств. из тюрк., ср. чув. 
8053г — то же, тоб. баБуг — то же, которое проникло также 
в коми 8а Биг, мар. 8ОВег, ханты ёа фиг; см. Рясянен, ТзеБау. 
М 209; Вихм. — Уотила 259. Недопустимо произведение из 
ханты, вопреки Патканову (К52 [, 264 и сл.); ср. Рясянен, 
там же. 


шав «обман», шавён «обманщик», олонецк. (Кулик.), шавань ж. 
«сброд», новгор. (Даль). Неясно. Ср. шавуй и шаёвать. 


шавандать, и4вать «говорить тихо, ворчать, делать что-нибудь 
тихо», олонецк. (Кулик.), шавёйдать «шептать», шенкурск. 
(Подв.). Ор. шавать. 


шаварить «шаркать ногами, идти волоча ноги», яросл. (Волоц- 
кий!). Возм., отыменное производное от *шаварь «тот, кто 
паркает»; см. сл. 


шавать «тихо красться, осторожно двигаться», петрозав. (Этногр. 
Обозр. 40, 351), цслав. ошамти «убрать, устранить», ошаати 
сА, ошавати сА «удерживать(ся)», болг. шёвам «двигаю», 





1 У Волоцкого не найдено; с такими знач. это слово представлено 
в словаре В. Даля. — Прим. ред. 


шёвель — шаг 393 





см. также пошёва «эпидемия, поветрие» (см. выше). Др. сту- 
пень чередования: шевелить; см. М1. Е\М 336. 


шаёвель ж. «сброд», новгор., тверск., курск. (Даль). Ср. иибвать, 
зийверь. [Ср. также шваль П. — 


шаверзить «строить козни», тверск., \щ%@верзни мн. «сплетни», 
шёверзень м. «сплетник», тверск. (Даль). Вероятно, образо- 
вано с приставкой *ша- (арготического происхождения) от 
*вьрз-; ср. кё-верза; см. Фасмер, \У/а$ 3, 200; Калима, ЕОЕ 
Ап. 26, 49 и сл. 


шаверь ж. «мелочь, дрянь», донск. (Миртов), также у Мельни- 
кова, шёверень — то же, тульск. (Даль), шаверье ср. р. «ветки, 
сучья на дне реки», череповецк. (Герасим.). Ср. \ш@вель. 


шаёвить, шёветь «болтать, шутить», «подстерегать, выслеживать 
морского зверя», арханг. (Подв.). Вероятно, связано с шё- 
вать. 


шавка (Крылов), шёвкать «тявкать, шамкать», укр. шёвкати 
«чавкать», блр. шавкаць «говорить невнятно». Звукоподра- 
жательное; см. Горяев, ЭС 417; Преобр., Труды Т, 83. Др. сту- 
пень чередования гласных предполагается Ильинским (ИОРЯС 
20, 4, 178) в ‘хёвкать (см.), что невероятно. Заимствование 
из нем. ЭсЬ&егВип «овчарка» (Горяев, там же) исключено. 


шаворнбгой «шаркающий, волочащий ноги», вятск. (Васн.), ср. 
шёврять «ходить, волоча ноги», череповецк. (Герасим.). Свя- 
зано с шавать или шаверь. 


шаврик «куча кала, нечистоты», моск. (Даль). Связано с шёверь. 


шавуй, шауй «неудачный выстрел по зверю, который может 
после этого уйти под лед», арханг. (Подв.), ср. зверь сшавёл, 
т. е. «ушел». От шёвить (см.). 


шаг, род. п. -а, шёгом, шагать, -@ю, укр. шагёти «вырываться, 
вспыхивать», шаг, род. п. -а — название монеты, «две ко- 
пейки», блр. шаг — то же. Считают родственными слав. *5е0- 
(см. сягёть, осязёть): Вначале образовалось *сяг «шаг», 
уменьш. *“сяжбк, затем, в результате ассимиляции, — шажбк, 
откуда могло быть обобщено ш-; см. Черных, Лексикол. 189 
и сл.; Брандт, РФВ 18, 8; Преобр., Труды Г, 84. Далее 
сюда же сёжёнь (Славский, УР 28, 50). Сомнительно сбли- 
жение с цслав. шлга «шутка», шАгати «шутить», болг. 
шегё «шутка», словен. 86а «обычай, мода», ЗесАу, -&уа 
«умный, хитрый, остроумный», вопреки Петерссону (АЁЗРЬ 
35, 359 и сл.), Ильинскому (ИОРЯС 20, 4, 151), и гипотеза 
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о родстве с др.-инд. КВай]аИ «хромает», д.-в.-н. БшКап «хро- 
мать» (Петерссон, там же), потому что др.-инд. КВ в данном 
слове толкуют из ср.-инд.; ср. Майрхофер 297; ср., впрочем, 
М1. Е\ (336 и сл.), который правильно разграничивает шаг 
и шАга. Точно так же не связано с шаг нем. зсВушееп 
«махать», вопреки Горяеву (ЭС 417). [Сюда же чеш. Зарай 
из *5е0-; см. Зубатый, ГР, 20, 1893, стр. 405 и сл. — Т.] 


шагайдать «двигаться в темноте», олонецк.; Лесков (ЖСт., 1892, 
вып. 4, 102) объясняет из карельск. 8ас1%{а «шуршать». 
Скорее от шаг. 


пагалдай «слон», донск. (Миртов). Темное слово. 


шагардай «название детской игры», донск. (Миртов). Неясно. 
[Возм., связано с чехард@, диал. чегард@, шигардо& (донск.). — 
Г.] 


шагйстика. Произведено от шаг по аналогии образований типа 
статистика, стилистика и т. п. 


шаглы мн. «жабры рыбы», арханг., олонецк. (Подв., Кулик.), 
колымск. (Богораз), шёлги (мн.) — то же, каргопольск., шёльги, 
арханг., ш4гла, шеглё, щеглё «скула рыбы», щаглавйтый 
«скуластый» (Даль). Обычно производят из карельск. 8ас]а — 
то же, мн. 8ао]аё (Лесков, ЖСт., 1892, вып. 4, 102), которое, 
однако, могло также быть заимств. из русск.; см. Калима 243; 
В$ 5, 93; 6, 80. Ср. также щёлья (см.). 


шагрёнь ж., прилаг. шагрёневый. Через франц. сВаотт — то же 
из тур., чагат. залгу «кожа спины» (относительно послед- 
него см. Рамстедт, КУЪ. 319); ср. Горяев, ЭС 417; Преобр., 
Труды Т, 84; Гамильшег, ЕМУ 201; Локоч 140; Литтман 113. 


шадра& «рябизна, оспинки», арханг. (Подв.), щедрё — то же (Даль), 
шадровйтый «побитый оспой» (Мельников), укр. шёдровий 
«потрескавшийся». Обычно возводится к тат. дафга «рябой» 
(Радлов 4, 972); см. М!. Е\М/ 336; ТЕ|. 2, 162; Горяев, ЭС 
417 и сл.: Преобр., Труды Т, 84. [Возм., впрочем, связано 
с сядра; см. выше. — 7. 


шабрш: раздёлать к.-л. под шаёрш «отчитать», смол. (Добро- 
вольский). Неясно. 


шёить, шёять «тлеть, топиться, плавиться», с.-в.-р., сиб. (Даль), 
тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, стр. 9516). Абсолютно недостоверно 
сравнение с целав. шаръ «краска», сербохорв. шарац «ло- 
шадь пегой масти», словен. ЗАг, ж. Зага «пестрый, пятни- 
стый», с реконструкцией праформы *Каго-, далее — сбдиже- 
ние с сйзый, вопреки Петерссону (Вот. 28). 
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шайба, напр. череповецк. (Герасим.). Из нем. ЗеВеше «диск, 
шайба». См. шиба. 


шайка |, напр. разбойничья, откуда заимств. лтш. $аЩа «мно- 
жество, масса» (см. М. — 9. 4, 1). Не связано с нем. ЗсВаг 
«толпа, отряд», вопреки Горяеву (ЭС 418). Преобр. (Труды 
Г, 84) предполагает первонач. знач. «разбойничье судно». 
В таком случае могло бы быть связано с укр. чёйка «казачий 
челн», польск. с2а]ка — то же из тур. $аща «высокое судно» 
(Радлов 4, 926), откуда и австр.-нем. ТзсБее «военное судно» 
(ХУГ в.; см. Уепег, Дзейг. #. Уос$К. 31, 17; Фасмер, 21 РЬ 
3, 86); ср: также Брюкнер 72; М1. ТЕ]. 2, 162; ЕУУ 336. 


шайка [| «низкая деревянная банная посудина». Обычно объяс- 
няют из тур. Заща «лодка», ссылаясь при этом на отноше- 
ние сербохорв. шкйп «корыто»: д.-в.-н. зс{ «судно», гот. 
5К!р — то же, первонач. «сосуд, посуда» (см. Клюге-Гётце 
517); ср. Корш, АРЬ 9, 670; М!. Е\ 336; ТЕ|. 2, 162; 
Преобр., Труды Г, 84. Сравнение с казах. ЗаЖатаК «поло- 
скать» (Корш у Преобр., там же) сомнительно. См. преды- 
дущее [Горбач (01е Уей 4. З]ауеп Т, 1957, стр. 74) объяс- 
няет шайка П, вариант — шёлька, из нем. эсВа]е «чаша». — 7.] 


шайма «болотистое место с Чахлым березняком», олонецк. (Ку- 
лик.), череповецк. (Герасим.). Возм., заимств. из фин. *за!та, 
которое соответствовало бы удм. 5аш «водоем, образовав- 
шийся в половодье», ханты $0)1т «маленькая горная речка», 
манси зоЙйт «топкое болото»; см. Калима 243; РОЕ 18, 150; 
28, 152. Карельск. *зойтеп невозможно, поскольку лишено 
прямых свидетельств и теоретически не обосновано, вопреки 
Погодину (ИОРЯС 12, 3, 339); самое большее, можно гово- 
рить о фин. зошеп «болотистый», карельск. 8оше — то же, 
фин. зи0 «болото» как об источнике, что, однако, неудовле- 
творительно фонетически; см. Калима 243; ВЗ 6, 81. [Ом. 
еще Калима, КУК, 27-28, стр. 61 и сл.; цит. по В, 17, 
1955, стр. 260. — Т.] 


шайтан, род. п. -а, вост.-русск. (Даль), укр. шайтён. Заимств. 
из кыпч., казах. кирг., тат. зЗаЦап, тур. ЗАЦап «черт» от араб. 
за1Рап (Литтман 31; Радлов 4, 928, 996); см. М1. ТЕ. 2, 164; 
Преобр., Труды Г, 84 и сл. Укр., блр. шётан, которые Преобр. 
(там же) привлекает в этой же связи, заимств. через польск. 
с Запада. Ср. сатан4. 


шакал, род. п. -а. Заимств. через нем. эсВака! — то же или франц. 
сВаса! (ХУПГ в.) из нов.-перс. 8ата] — то же, афг. вата] из 
др.-инд. с10а18А$ «шакал»; см. МЕ. ТЕ. ТГ, 271; Хюбшман, 
Рег5. 5ба4. 213; Уленбек, Ата. У№Ь. 315; Литтман 109 и сл. 
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Нет основания говорить о тюрк. посредстве, потому что тур. 
баКа] отклоняется в фонетическом отношении (ср. выше: че- 
кал), вопреки Коршу (АЁЗРЬ 9, 494), Преобр. (Труды Т, 85). 


шакала, шаколё «гречишная мякина», шакблина — то же, псковск. 
(Даль). Заимств. из лит. здакКа!а! мн. «осколки, щепки», лтш. 
зака]! (мн.)— то же (о близких формах см. М. — 9. 3, 644). 


шакбнь ж. «вид танца» (около 1900 г.). Заимств. через франц. 
спасоппе из исп. сВасопа, которое объясняют из баск.; см. 
Гамильшег, Е\У 200; Доза 152. 


шакша [ «остатки от топленого масла», олонецк., также «за- 
сохшая грязь», олонецк. (Кулик.). Из карельск. (Зака 


«шкварки от топленого масла»; см. Калима 244; 15]РЬ 12, 
138; Вихман, РОЕ 11, 251. 


шакша П «шалаш на барке», смол. (Добровольский), «неболь- 
шая каюта на судне», кольск. (Подв.), новгор. (Даль). Неясно. 


шакша [1] «волокнистый мох, Озпеа БагЬаба», мезенск., пинежск. 
(Подв., Даль). Возм., связано с шахтйё, шакта «мох на 
хвойных деревьях», которое объясняют из коми ЗаК4а «легоч- 
ный мох»; см. Калима, РГОЕ 18, 48 и сл. 


шакшбй, шакжбой «дикий северный олень», байкальск. (Даль). 
Неясно. 


шал «бешенство скота», смол. (Даль), см. шалить, шалёть. 


к “ 
шалаббрничать «лодырничать, бездельничать», вятск. (Васн.), см. 
шалбёрничать. 


шалабола «шалопай, пустой человек», ` «вздор», шалабблить «ша- 
таться, шататься без дела», шалабблка «пустая бабенка», 
«то, что висит, болтается», вятск. (Васн. !). Ильинский (ИОРЯС 
20, 4, 1595) предполагает родство с хала-. Невероятно, по- 
скольку это означало бы наличие апофонической связи 
и слишком большую древность образования. Скорее можно 
думать о происхождении из *8а]ъ (см. шёлый) и балабблить, 
болтать. Первонач. «тот, кто болтает бредовую чепуху». 
Аналогично Фасмер, У/из 2, 201. 


шалабурда «ротозей». Образовано аналогично халабурда «разгиль- 
дяй» (см.), с которым это слово сравнивает Ильинский (ИОРЯС 
20, 4, 155). Ор. шёлый и бурда, подобно тому, как шалабёй 
«грубиян», тамб., образовано от шёлый и бёять. 


ТУ Васн. — только в последнем знач. Все остальные знач. пред- 
ставлены в словаре В. Даля. — Прим. ред. 
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шалёва «негодяй», «бродяга», терск. (РФВ 44, 113), шомавьй 
«глупый», перм., шалава, шелава «шальной, шальная», южн. 
(Даль). От За!ъ «сумасшедший, шальной»; см. Ильинский, 


ИОРЯС 20, 4, 156. 


шалага «копна сена», костром. (Даль), «овчина с дохлой овцы», 
нижегор. (Даль). Неясно. Знач. П ср. с шалагйён. 


шалагай «дармоед, повеса», тамб. (Даль), шалёй — то же, онежск. 
(Даль), шёлога «гурьба шалунов», новгор. (Даль). Ильин- 
ский (ИОРЯС 20, 4, 157) относит эти слова к шёмый, ша- 
лить, что может быть оправдано для шёлога. Что касается 
остальных слов, то ср. казах. За]ауа! «неисполнительный», 
калм. 8а1°/& — то же (о которых см. Радлов 4, 961; Рамстедт, 
К\УЪ. 346, которые не считают эти слова заимств. из слав.). 


шалаган «старый, червивый гриб», смол. (Добровольский). От 
шалый. Ср. шёлыга. 


шйёлаги мн. «лопарские сани, запрягаемые оленями», кольск. 
(Подв.), ср. шёлга Т. Неясно. 


шаламат «олень-самец на четвертом году», арханг. (Подв.), шёл- 
мат — то же. Заимств. из саам. тер. $а]т85% — то же; см. 
Итконен 62. 


шаланда «плоскодонное судно», южн. (Даль), укр. шалёнда. 
Заимств. из франц. сва]ап4 «грузовое судно», которое про- 
исходит от ср.-лат. сВеап Чит, позднегреч. уе^бубиюу; см. 
Преобр., Труды Т, 85; М.-Любке 178; Доза 157. Ср. выше, 
олядь. 


шаяапай, см. шелопай. 
шалапан, см. шалопан. 
шалапут, см. шалотут. 


шалаш, род. п. -&, укр. шалёш. Заимств. из тюрк., ср. тур. за- 
]аз, азерб. 8а]аё «шалаш, палатка» (Радлов 4, 302); М!. Е\У 
287; ТЫ. 2, 150; Горяев, ЭС 418; Преобр., Труды Г, 85; Ло- 
коч 143. [Сюда же польск. за{аз2, слвц. за!а$, которые, по 
мнению Якобсона (1750Р, 11/2, 1959, стр. 276), восходят 
к разным тюрк. диал. вариантам. — 7Г.] 


шалбёр, шалбёрник «праздношатающийся», шалбёрить, шалбёр- 
ничать, блр. шалбёр «мошенник», шалбёрщь «надувать». 
Через польск. $2а1ег2 «мошенник, обманщик», 37а егту6 
«обманывать» из ср.-в.-н., нов.-в.-н. зсВаПЬБаг «пресловутый, 
пользующийся дурной славой» (о котором см. Гримм 8, 2091) 
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или ср.-в.-н. зсВа!сБаеге «коварный, злобный»: ср.-в.-н. $еВа]с 
«плут, шут». Едва ли из нов.-в.-н. За!а4ег «шарлатан», во- 
преки Миклошичу (М1. Е\У 337), Преобр. (Труды Т, 85), Го- 
ряеву (ЭС 418). Польск. посредство предполагал уже Булич 
(ЖСт., 1895, вып. 1, 70). Менее вероятно ввиду распрост- 
ранения, а также наличия гласного -е- толкование из тюрк.; 
ср. леб. ёа!Буг «беззаботный», узб. $а]раг — то же, вопреки 
Ушакову (4, 1313 и сл.), Менгесу (Ошепё. Еетенз 66 и сл.). 
Ср. шембёрить, щелвён. 


шалга [ «жердь в заборе для ловли рыбы», арханг. (Подв.). Заимств. 


из карельск. 8а]с0 чжердь», фин. зао, род. п. за]оп — 
то же;‘см. Калима 245; ИЗ 6, 80. Ошибочно сравнение этого 
слова с шелыга «плеть, кнут, посох» и попытка обосновать 


слав. происхождение фин. слов, вопреки Ильинскому (ИОРЯС 
20, 4, 157). 


шалга [|] «большой лес, предназначенный для вырубки; глухой 


лес, среди которого есть озера», арханг., сиб. (Подв., Даль), 
«лесистая возвышенность», олонецк. (Кулик.). Из карельск. 
5е]сойе «большой, безлюдный лес», фин. зеКо, зеКопеп «глу- 


хое место», от карельск. 8е]с&, фин. зе «хребет, кряж»; 
см. Калима 244; НЗ 6, 80. 


шалгун, шелгун «котомка», новгор., псковск., тамб., шалейч, шел- 


гач— то же, арханг. (Подв.), также «две заплечные охот- 
ничьи сумки, связанные лямками», арханг. (Подв.). Эти 
слова производят от карельск. баки «сумка с продоволь- 
ствием, мешок», фин. за\Ки, род. п. за\Киап — то же; см. 
Калима 246; ВЗ 5, 81; Лесков, АСт., 1892, вып. 4, 102. Не- 
обычно распространение русск. слова вплоть до Тамбова. 
Ср. также Вихм. — Уотила (256) о коми ёа!а «сумка с про- 
довольствием». 


шалевать, шелевёть «обшивать тесом», шалёвка, шелёвка «тесо- 


вая обшивка», укр. шаивка, блр. шалевёць, шалёвка, польск. 
32а]о\аб, чеш. 8а]оуай; через зап.-слав. или непосредственно 
из нов.-в.-н. зспа]еп «обивать досками» (о котором см. Гримм 
8, 2064; Сасс, ЗргасВе 4. пд4. Слиштегт. 64); см. Преобр., 
Труды Т, 85. Нем. название ЭсваШгеЙег происходит оттого, 
что с таких досок не снимается кора (в данном случае — 
оспа]е «скорлупа»); см. Сасс. 


шалега «жир», см. шёлега. 


шалёт «большой платок», смол. (Добровольский). Возм., из франц. 


све «шаль, платок» -- суф. -е, но путь заимствования не- 
ясен. См. шаль. 
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шалить, -ю, шалёть, -6ю «беситься, сходить с Ума», шаль ж., 
род. п. -м «шалость, резвость, бешенство», шёлый, укр. ша- 
ити «сходить с ума», шалёний «сумасшедший», шалатися 
«шляться», блр. шалёць «беситься», шаць «шалить», русск.- 


цслав. шалень «Ёагепз», болг. шёла «резвость, шалость», ишд- 
лав «буйный, резвый», сербохорв. шала «шутка», словен. 
8$а1а «шутка», ЗАП зе «шутить», чеш. баШФа «обман, заблуж- 
дение, помрачение», 841141 «обманывать», $11 «сходить с ума», 
слвц. 1а м. «обман, заблуждение», 81а” «вводить в заблу- 
ждение, обманывать», польск. $2а{ «бешенство, неистовство», 
57а]еб «сходить с ума, беситься», з7а!6 «бесить». Приводи- 
мые у Миклошича (см. М1. Е\ 337) лит. слова — 86а «ярость», 
861УМ$ «строить рожи, валять дурака», ра3&ез «взбешен- 
ный» — заимств. из слав. || Праслав. $а!- из *х6]- связано 
чередованием гласных с *хб]-, ср. налёл; недостоверно род- 
ство с греч. у&\№с «неистовствующий», Хо/\фроу «неразум- 
ный, легкомысленный», арм. хаф «игра»; см. Петерссон, 
АЁЗРЬ 35, 167 и сл.; Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 155 и сл.; 
Леви, 131РЬ Т, 416. Не представляется более вероятным со- 
поставление с греч. хтАёю «успокаиваю, укрощаю» (Махек, 
«З]а\У1а», 16, 184 и сл.). Редуплицированное образование от 
*хо]- представлено в чеш. с№асВо| «лесть, улещивание», 
сМасвоН «успокаивать, утихомиривать» (см. Маценаузр, 
ГЕ 7, 219; Бернекер 1, 393). 


шалмёеер «нож, которым берут пробу металла», терм. монетного 
дела (этим ножом берут пробу серебра). Из нем. Эс В&тез- 
зег — то же. 


шалнёр, см. шарнир. 


шёложный «связанный с болотистым лесом», арханг. (Подв.). От 
шёлга 11. 


шаломбк, род. п. -мка «белая валеная шапка», зап. (Даль), см. 
шелбм. 


шаломУт «смутьян». От шёлый и мутить. 


шалбн «тонкая шерстяная диагоналевая ткань для подкладки», 
шалбновой, прилаг., касимовск., ряз. (РФВ 75, 242). Заимств. 
через ср.-нж.-нем. за!@п, эсВа]@п «шерстяная ткань» (Ш. — Л. 
4, 18) или прямо из франц. СВАютз (зиг Магпе) — название 
города, от лат. СалуеПаи!, народнолат. Саёа|аипт — название 
галльск. племени. См. шалун. 


шалбник, см. шеибнник, 
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шалопай, шелопёй, шалопён — то же; существующие этимологии 
неудовлетворительны. В этом слове усматривали заимств. 
из франц. сВепарап «негодяй, хулиган», которое заимств. из 
нем. ЭсппаррБави (Корш, АЁ$РЬ 9, 670; Даль 4, 1391) или 
сближали с холопёй «слуга, служанка» (Ильинский, ИОРЯС 
20, 4, 157). Кроме того, неверно производили из нем. Зе В1а{- 
[е] (Горяев, ЭС 420), далее — из тат. ЗаШФфаЁ «дурак» (М1. 
ТЕ!. 2, 163), а также узб. За]рап «человек с обвислыми 
ушами», 8а1]рак «ленивый» (Корш, там же). 


шалопут, шелопуфт «бездельник, ветрогон, кутила», псковск., 
тверск., яросл. (Волоцкий), смол. (Даль), курск., олонецк. 
(Кулик.). От шёлый и путь; см. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 157. 


шалбт «лук, АШашт Азса]оп1сит». Через нов.-в.-н. ЗеВа]оИе — 
то же или непосредственно из франц. 6сВа]оИе от ст.-франц. 


езса]о1оте, лат. азса]от1а «лук(овица) из Аскалона в Пале- 
стине» (см. Гамильшег, ВУ’ 334; М.-Любке 56). 


шаятаАй-болтАй «пустая болтовня, чушь», оренб., сиб. (Даль), 
шалтёть, шалтыхать «болтать, лепетать (о детях)», псковск., 
тверск. (Даль). Возм., рифмованное образование, в основе 
которого лежит болтёть. Иначе, как арготическое образо- 
вание с приставкой и1а- из сокращенного болтёть, объяс- 
няет это слово Фасмер (\У/иб 3, 201). 


шалун [, от шалить. 


шалун П «вид шелковой материи», прилаг. шалуновый. Из ср.- 
нж.-нем. зсфа!@п «вид ткани» от франц. местн. н. СЬ8]0п5$; 
см. шалбн. 


шалфёй, укр. шалья, шавия. Через польск. 52а]\а — то же из 
ср.-в.-н. за!уее от ср.-лат., ит. за]у1а; см. МЕ. ЕМУ 337; 
Брюкнер 540; Преобр., Труды Г, 84. Это название лекарст- 
венного растения восходит с лат. за]Уиз «здоровый» (Клюге- 


Гётце 496). 


шёлыга [Г ‹праздношатающийся», псковск., тверск. (Даль), ша- 
лыгён — то же, новгор., нижегор., воронежск. (Даль, также 
у Мельникова), шалыган — то же, псковск., тверск. От ша- 
лить; см. Преобр., Труды Т, 86. Ср. шелыгёнить. 


шалига | «верхушка, темя, макушка», вологодск., вятск. (Даль), 
‹кочка, песчаная отмель», астрах., «деревянный шар, боль- 
шой мяч», псковск., «посох с загнутым концом», владим. 
(Даль). Неясно. Ср. шелужйна. шелиыга. 


шалыгйть — шамарё 401 





шалыгать, шелыгёть «стегать, хлестать» (Даль), «перебрани- 
ваться», череповецк. (Герасим.), также «хлебать», костром. 
вологодск. (Даль), шалыкёть «щекотать», воронежск., донск. 
(Миртов). Возм., от шалыга П с первонач. знач. «розга»; см. 
Преобр., Труды Г, 86. 


шалый, см. шалить. 


шалырник «бродяга», шалирничать «бродяжничать, находиться 
в бегах», мезенск. (Подв., Даль). Возм., связано с шалбёр? 


шаль ж., род. п. -и. Через франц. сЬ&е — то же или нем. Зе Ва] — 
то же (начиная с 1810 г.; см. Клюге-Гётце 505) из англ. 
зпа\] от нов.-перс. $4], которое производят из Индии; см. 
Литтман 113; Локоч 143; Гамильшег, Е\ 202. Польск. по- 
средство (Преобр., Труды Ь 86) столь же маловероятно, 
сколь и вост. происхождение (см. М!. ТЕ|. 2, 162), о кото- 
ром можно говорить только в отношении диал. шала «шер- 
стяная платяная ткань», кавк. (Хожд. Котова 112). 


шальма «псалом», также псёльма, колымск. (Богораз), см. псёльма. 


шам «сор, дрянь», вологодск. (Даль), кадниковск. (Ст., 1895, 
вып. 1, 398), «остатки сгнивших растений», олонецк. (Кулик.), 
шамьё —то же, шамйть «сорить деньгами, мотать» (Даль). 
Темное слово. 


шамад «сигнал о капитуляции», впервые у Петра Г; см. Хри- 
стиани 36. Через франц. сВаша4е «барабанный вызов для 
переговоров» из пьемонтск. с1атада, ит. сБ1атаба от лат. с]&таге 
«кричать, взывать» (см. Доза 158; Гамильшег, Е\У 202). 


шаман, шамёнить — уже у Аввакума (102), шаманской порог 
«стремнина, порог на реке в Сибири» (Аввакум 87). Заимств. 
через эвен. ёатап «буддийский монах», тохар. затёпе из 
пракритск. затапа- от др.-инд. сгаташаз «аскет-буддист»ь; см. 
Мейе, ГУЪ. Г, 19; Б. Лауфер, ОЛ. 7, 253; К. Доннер, $4. 
Огетё. К. ТаПду1$ 1, 1 и сл.; Якобсон, КА 54, 205; Лит- 
тман 118 и сл. Для нем. ЭЗсВатапе, франц. сВатап — то же 
можно говорить о посредстве нов.-перс. ёатап; см. Банг, 
ОЛ. 5, 55; Немет, Тагап, 1918, 435. Неверно Преобр. 
(Труды Т, 87). Сюда же шамёнка — ругательство, колымск. 
(Богораз), шамёнить «впадать в экстаз», колымск., зашамд- 
нило в головё «захмелел», олонецк. (Кулик.). 


шамантрыжить «шляться», олонецк. (Кулик.). Неясно. 


шамар& «куга, болотное растение с крупными белыми цветами, 
камыш, Зс!триз», тамб. (РФВ 68, 20), терск. (РФВ 44, 113). 
Неясно. 
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шамаргАн «пустой человек», костром. (Даль). Темное слово. Ср. сл. 


шаматбн «хлыщ, верхогляд» (Пушкин), шематбн — то же (Даль), 
шемотбн, смол. (Добровольский), ср. предыдущее. Едва ли 
связано с мотать. 


шамать «есть», просторечн., аргот., «шамкать, шуршать, шар- 
кать», укр. шёмати «туршать», сюда же шёмкать (см). 
Звукоподражательное; см. Горяев, ЭС 417. По мнению Иль- 
инского (ИОРЯС 20, 4, 174), от хам Г (см.), что невероятно. 


шамаш «надзиратель, староста синагоги у караимов», зап., 
шёмаш «служитель синагоги» (Даль). Из еврейско-нем. 8$ате& 
«слуга, прислужник» (Штерн). 


шамая, шемая — рыба «Сургтиз спа!са!игпиз», касп. (Даль, 
также у А. Герцена). Из нов.-перс. зЗавтав1, буквально «цар- 
ская рыба»: $а№ «шах, царь» и ша «рыба»; см. Берг, Рыбы 
2, 733; Горяев, ЭС 418. 


шамбелян «камергер» (ХУПГ в.; см. Мельников 2, 276). Через 
польск. $2атБе]ап из франц. сБатЬеПап — то же от франк. 
*Катаг! 00; см. Брюкнер 540. 


шамбёр «обманщик, насмешник, шутник», шамбёрить «шутить, 
насмехаться», зап., смол. (Добровольский 1). По мнению Ви- 
нера (ЖСт., 1895, вып. 1, 69 и сл.), происходит из еврейско- 
нем. зсВете Ъег]е «красивый юноша, мошенник». Однако до- 
пустимо также происхождение из *шавбёр, шалбёр (см.). 


шамир «алмаз, драгоценный камень», только др.-русск. шамиръ 
(Легенда о Солом. и Китоврасе, Палея 1477 г., Тихонравов 
Пам. Отр. Лит. Г, 256). Из др.-еврейск. ЗАпйг «алмаз» (см. 
П. Кассель, ЗсВапиг, Эрфурт, 1854, цит. по Мазону; М6. 
Воуег 107 и сл.; Шрадер — Неринг 1, 211). Встречающееся 
иногда знач. «птица» Мазон убедительно объясняет конта- 
минацией типа ногъть 0убуиюу: ногъ 10. 


шамйть «загрязнять, разорять». От шам (см.). 


шёмкать, укр. шёмкати. Необязательно связано с шёвкать 
(см.), вопреки Преобр. (Труды Т, 87), и может быть но- 
вообразованием от звукоподражательного *шам-. 


шамбт «огнеупорная глиняная масса». Из франц. сВатойе — 
то же от сфаште «раковина „морской желудь“» по причине 
сходства с раковиной формы применяемых для изготовле- 
ния шамота изложниц (Хайзе). 


1 В словаре В. Н. Добровольского слово не обнаружено. — Прим. ред. 
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шампанское, стар. шампанско (Крылов), до этого — шампави 
бутылок сто (у Петра Г; см. Смирнов 325). Из франц. ут 
4е СБатраоте или нем. Сватраспег УМеш — то же (Клюге- 
Гётце 91). 


лампиньбн, народн. щелпиён, смол. (Добровольский). Из франц. 
спатр1епоп, стар. сВашра!юпоп, сБатра!с1о], народнолат. 
*сатратюоиз (Гамильшег, Е\’ 203); см. Преобр., Труды 
Т, 87. 


шампур «вертел», терск. (РФВ 44, 113). Заимств. через арм. ё$ат- 
р‘иг, $ар‘иг — то же или груз. Затёаг! (Эркерт 48), которые, 
согласно Хюбшману (313), восходят к сир. 8$аррИба — то же. 
См. шбмпол. 


шамра, чамра «порыв ветра, зыбь на воде, поднимаемая ветром», 
касп., шамрить «шуметь, причинять головокружение», чере- 
повецк. (Герасим.). Темное слово. 


шамекий «восточный», тафта шамская (Трифон Коробейн., 


1584 г., 32). От тур. баш «Сирия» из араб. Аш, также на- 
звание столицы Сирии — Дамаска, откуда араб. Запт «свет- 
ло-желтая ткань с темной шелковой нитью» (Локоч 143 и сл.). 


шамта «ветки, поросшие мхом», олонецк. (Кулик.), шамоть «вя- 
лый, дряблый кочан капусты», тверск., псковск. (Даль). Свя- 
зано с шам. 


шамша [ «боярышник, Сгабаериз охуасап!а», терск. (РФВ 44, 
113). Неясно. 


шамша [] «болтун, лгун», см. шамшить. 


шамшар «головной убор лопарской женщины», арханг. (Подв.). 
Из саам. патс. Затдаг — то же, которое объясняется из 
русск. шамшура; см. Итконен 62. 


шамшйт, самиййп — дерево «Вихиз зетрегутгепз», кавк. (Даль). 
Обычно объясняют из нов.-перс. 8пп$а4, тт — то же че- 
рез тур.; см. М!. ТЕ|. 2, 166; Локоч 151. Цр..выше, сам- 
шит. 


шамшить «шептать, нашептывать, болтать», ряз. «мешкать», 
шёмша «болтун, лгун, лентяй». Вероятно, связано с 10- 
мать и звукоподражательное по природе (Даль 4, 1397; 
Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 176). 


шамшура «холстинный чепец; головной убор из красного сукна 
У лопарской женщины», арханг. (Подв.), сиб. (Павл.), также 
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у Мельникова (8, 177). Наряду с этим — шашмура, сам- 
шура — то же. Темное слово. 


шандал, шандён, др.-русск. шанданъ (грам. 1509 г.; см. Корш, 
АЁЗРЬ 9, 670), шандальць «подсвечник» (Опись имущ. Карельск. 
Ник. мон. 1551 г.; см. Срезн., Доп. 271), шандаль (Гагара, 
1634 г., 76), также сандёл (см. выше). Заимств. из 
тюрк., ср. тур., тар. Затап «подсвечник» (Радлов 4, 993 
и сл.), тат. 8апда[; см. МЕ. ТЕ. 2 163; ЕМУ 337; Корш, 
там же; В. Смирнов, Зап. Вост. Отд. 21, 2; Рясянен, ТзсВ. [.. 
205. Произведение из франц. сВапдеНег «подсвечник» опро- 
вергается более ранними свидетельствами (Горяев, ЭС 418). 


шандра — растение «конская мята, Магга аш; сорная трава», 
кубан. (РФВ 68, 405), укр. шёндра — то же, также шёнта 
«Магго Мат», шёнтить «вонять», польск. з2аща «Магга бл». 
Неубедительно произведение этого названия растения, кото- 
рое прежде использовалось как средство для улучшения 
пищеварения, от чеш. З$апба «обманщик», вопреки Брюкнеру 
(540). Нем. диал. название этого растения — \!е133]еис Ще, 
\е153е ГепсЩе, буквально «белый светоч» (Прицель — Ессен 
230 и сл.), — позволяет обратить внимание на созвучие 
с др.-инд. сапдгаз «блестящий», что объяснялось бы нали- 
чием у растения белых цветов и белого пушка на стебле, 
однако в этом случае остается неясным путь заимствова- 
НИЯ. 


шёнец, род. п. -нца «окоп, небольшое укрепление» (уже в Азовск. 
взят.; см. РФВ 06, 162; Кн. ратн. стр.; см. Смирнов 325), 
укр. шёнець, род. п.-нця. Через польск. зхап1ес «земляной 
окоп» из нем. эсВапте «полевое оборонительное укрепление, 
корзина с землей»; см. Христиани 39; Клюге-Гётце 007; 
Преобр., Труды Т, 87; Горяев, ЭС 418. 


шанй-манй «еле-еле», тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, 516), шаняманя 
«так-сяк; ни То ни се», нижегор. (Даль). Неясно. 


шанкер, шанкр «сифилитическая опухоль, особенно на половых 
органах», польск. $хапК1ег. Через нем. ФсВапкег — то же 
или непосредственно из франц. сБапсге «рак» от лат. сап- 
сег— то же. 


шановёть, шаную «любить, уважать», укр. шанувёти, блр. ша- 
новёць. Через польск. 52апо\аб, др.-польск. 57000\а6 из 
ср.-в.-н. зспбиеп «беречь» (см. М1. Е\УУ 337; Брюкнер 540; 
Преобр., Труды Т, 87; Остен-Сакен, ТЁ 28, 422). 


шаночка «мешочек», смол. (Даль). От шёнец. 
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шанс, род. п. -а. Из франц. сВапсе «счастливый случай, воз- 
можность, шанс», ср.-лат. садепйа от садеге «падать», перво- 
нач. —о падении игральной кости (Гамильшег, Е\’ 204; 


Доза 159). 


шансебвина «жердь, продеваемая через отверстия в бревнах», 
смол. (Добровольский), от шёнец. 


шанесонётка. Из франц. сВапзоппейе «песенка». 
шанта [, шандра. 


шанта [1] «неполный закол для ловли рыбы», колымск. (Бого- 
раз). Неясно. 


шантаж. Из франц. сВашасе — то же. 


шантйть «жеманничать, франтить», холмог. (Подв.). Темное 
слово. Ср. франц. фате сВащег, аргот. «принуждать, шан- 
тажировать, вымогать деньги» (Гамильшег, ЕМУ 205). 


шантрапа, шантропй, напр. череповецк. (Герасим.), пошехонск. 
(ЖСт., 1893, вып. 4, 512), «сволочь, сброд», воронежск. (Ст. 
15, Г, 125), «дрянь, сволочь», кубанск. (РФВ 68, 405), «бед- 
нота, голь», смол. (Добровольский), «пустяк», устюженск. 
(ЖСт., 1903, вып. 4, 443). Считают возможной связь с 
др.-чеш. Запёгок, бапгосЬ «обманщик», которое возводится 
к ср.-в.-н. заштосКе «обман»; см. Маценауэр 318; Голуб — 
Копечный 367. 


шануть «сильно толкнуть, бросить», вятск., перм. (Даль), тоб. 
КСт., 1899, вып. 4, 916). Вероятно, из шатнуть от ша- 
тать. 


шанцклётка «бортовая обшивка судна, обшивка траншеи». Из 
нидерл. зсВапзКее4 — то же или нем. ЗсВап2Ке!4 — то же 
(Гримм 8, 2168), сближено с шёнец и клётка; см. Мёлен 175; 
Зеленин, РФВ 63, 406. 


шаньга «лепешка», череповецк. (Герасим.), «хлебец из пшенич- 
ной муки, ватрушка», вологодск., арханг., перм., сиб. (Даль), 
вятск. (Васн.), тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, стр. 516), колымск. 
(Богораз). Отсюда заимств. коми 8ёайса «круглый пирог из 
ржаной муки» (Вихм. — Уотила 256). Происхождение неясно. 


шапар «тупое, широкое долото» (Даль). Возм., из нем. эсБарег 
«скребок» (Гримм 8, 1951). 


шапёрь, род. п. -аря м. «маленькая щука, щуренок», тверск., 
псковск. (Даль). Возм., из щепёрь (так у Даля 4, 1398). 
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шёпка, укр., блр. шёпка, др.-русск. шапка «мужской головной 
убор» (начиная с Дух. грам. Ивана Калиты, 1327—1328 гг.; 
см. Срезн. ПП, 1581), болг, шёпка, сербохорв. шёпка. Тур. 
барка «шляпа европ. фасона» заимств. из слав.; см. М1. 
ТЕ]. 2, 162; Крелиц 950; Г. Майер, Тагк. За. Г, 53. || 
Обычно предполагают заимствование через ср.-в.-н. зсВарё! 
от ст.-франц. сБаре], сВаре из лат. сарра; см. Бернекер Г, 
484; М1. Е\УГ 337; Корш, АЗЬЬ 9, 669 и сл. При этом об- 
ращает на себя внимание отсутствие зап.-слав. форм на 5-, 
там известно только начальное &-: чеш. барка, слвц. барса, 
польск. с2арка и т. п. Русск. слово могло быть заимств. 
через польск. схарКа, причем русск. ш- субституировано 
вместо польск. с7- (аналогично Янко, СМЕ 5, 101 и сл.; В$ 
8, 335). Заимствование слова шапка непосредственно из 
ст.-франц. сВаре во времена Анны Ярославны, дочери Яро- 
слава Мудрого, — Аппа Везта — сомнительно, потому что 
франц. сВ вплоть до Х1Ш в. произносилось как 8 (см. Корш, 
Сб. Дринову 61). Для культурного термина барка малове- 
роятно также происхождение от контаминации слов Кара 
и берьсь, вопреки Гуйеру (СЕ 42, 22 и сл.). Неверные ком- 
бинации см. у Преобр. (Труды Г, 87 и сл.). [См. еще Ван- 
ков, БЕ, 10, 1960, стр. 445 и сл.—7.] 


шаплйк «чан, кадка», южн. (Даль), укр. шаплЯк — то же. Через 
польск. $2аёе], зхза1К «ушат, лохань» из ср.-в.-н. зеВаЁ, зсВе{- 
1е], нов.-в.-н. оэсваЁе| «кадка, посудина» (Гримм 8, 2016); 
ср. Брюкнер 538. 


шапоклак, шапоклЯк «складывающаяся шляпа, цилиндр». Из 
франц. сБареаи-с]адие — то же. 


шаптала, см. шептала. 


шапша «высевки, пшеничные отруби» (Даль). Неясно. 


шар [, род. п. -а, болг. шар «шар» (Младенов 691); неубеди- 
тельны попытки сближения с шар П, якобы первонач, 
в данном случае «пятно» (напр., Брандт, РФВ 24, 190; Иль- 
инский, ИОРЯС 24,1, 136). Последний привлекает сюда же 
хорбший. Ошибочно и сравнение с греч, хёрт «голова», 
др.-инд. сШТаз ср. р. «голова, вершина», авест. загаБ- 
(ср. р.) —то же, вопреки Горяеву (ЭС 419). 


шар [] «краска», церк., русск.-целав. шаръ «краска», шарити 
«красить», шаръчи «художник» (Ио. Леств., ХИ в.; см. 
Срезн. ПТ, 1582), ст.-слав. шаръ урбьх (Супр.), болг. шар 
«пятно; пестрый», сербохорв. шёра «пестрота», шёрац «конь 
пегой масти», словен. ЗАг м., Зага ж. «пестрый, пятнистый», 
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&Ага ж. «пестрота». Распространение этого слова говорит 
в пользу раннего заимствования из тюрк.; ср. чув. зёа 
«красить», з&гА «краска». Арним (2$1РЬ 9, 406) предпола- 
гал заимствование из тюрк. загут «белый» или «желтый». 
Невероятна реконструкция праформы и.-е. *Каго- и срав- 
нение с сизый, вопреки Петерссону (ВЗ М!от+5. 28). 


шар [11 «морской пролив; залив», беломорск. (Даль, Ончуков), 
печорск. (Подв.); коми $аг «морской пролив», которое Ка- 
лима (ГОР 18, 46 и сл.) считает источником, не отмечено 
у Вихм. — Уотилы. Шренк у Калимы (там же) считает ис- 


точником коми $ог «ручей», родственное венг. аг «поток» 
(Паасонен, К57. 16, 57). 


шара «выварки кирпичного чая», сиб. (Даль). Из калм. 8аг — 
то же (см. Рамстедт, КУЪ. 


шарабан, род. п. -а. Из франц. сВаг А Ъапсз «семейные дрожки, 
открытый фаэтон с несколькими рядами сидений». 


шарабара, шарёбора «хлам, рухлядь», вятск. (Васн.), перм., 
оренб. (Даль), «поклажа», тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, стр. 516), 
шараббрить «рыться», шараббшить — то же, сиб. (Даль), 
шараббшиться «возиться», колымск. (Богораз). Возм., пер- 
вонач. рифмованное образование. 


шарага «беспокойный человек», тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, 
стр. 516). Недостоверно сближение с шаргй. 


шарада. Через нем. ЗсВагаде — то же или непосредственно из 
франц. сВагаде от прованс. сБаггадо «беседа» (Гамильшег, 


ЕМ! 207; Доза 162). 


шарайдать «шуршать (о северных оленях)», олонецк. (Кулик.). 
Возм., от шёрить (см.), с диал. суф. -айдать. Ом. шорай- 
дать. 


шарак «зубец у вил», олонецк. (Кулик.). Из карельск. Зоага 
«зубец, плечо, ответвление, развилок», фин. заага «сук, 


ветка»: см. Калима 246; 711 РЬ 12, 138; Сетэлэ, УАН 254. 


шаран «молодой сазан, карп», южн. (Берг, Рыбы 2, 831), укр. 
шаран — то же, болг. шерён, шарён, сербохорв. шаёран, польск. 
зтагап. Рум. багап — то же заимств. из слав.; см. Тиктин 
3, 1365. По-видимому, основано, ввиду -г-, на чув. соответ- 
ствии тюрк. затап «сазан, карп»; см. Фасмер, 1РЬ 19, 65; 
аналогично Горяев, ЭС 418. Иначе Махек (231РЬ 19, 65), 
который привлекает сюда др.-чеш. Загап «5баспосиз» (Кла- 
рет, ХГУ в.), предполагая родство с др.-прусск. загойе 
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«карп». Последнее Траутман (Арг. Зрг@. 419) сближает 
с лит. йагаоба$ «сверкающий». Неубедительно относит ша- 
рён к шар П «краска» Преобр. (Труды Г, 88). Совершенно 
случайно созвучие с шор. багатап «хариус, ТВутаПаз» 
(Радлов 4, 951, 954). 


шаранец, шорёнец «веревка для укрепления ставной сети», са- 
рёнец «канат невода», арханг., кемск., кольск. (Подв.). Ом. 
шбрёнец. Согласно Калиме (220), из карельск. богайе, род. п. 
8огайеп —то же, фин. ога «передняя часть рыболовной 
сети» (см. выше: сбрица). 


шарап, шерап «условленное ограбление», взять на шарёп «рас- 
хватать», новгор. (Даль). Неясно. [Киш («31а З]а\1са», 
6, 1960, стр. 281) полагает, что это слово едва ли из тюрк., 
скорее от шёрпать < польск. $2?аграб, и предполагает про- 
межуточную форму *шарп. — ГТ.] 


шарахнуть, шарёшить, укр. шарахтнути «броситься», шарах! — 
межд., блр. шарёхнуць «рвануть, резануть». По-видимому, 
звукоподражательное; см. Преобр., Труды Г, 88; Горяев, 
ЭС 418; Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 173. Сравнивают с шёр- 


кать, шорох, шуршать, даже с швырять. 


шаращь ж. «первый лед на реке», шербшь, шарбшь, шарш — то же, 
поволжсек. (Даль). Вероятно, связано с предыдущим; см. Иль- 
инский, ИОРЯС 20, 4, 173. 


шарвёрки мн. «общественная, общинная работа», перм., чердынск. 
(Даль), укр. шёрварок — то же, блр. шарвёрка. Через польск. 
зтагуагКк — то же из ср.-в.-н. зсВагуёгк «барщина»; см. 
Брюкнер 541. 


шаргА «мелкий сор», шенкурск., арханг. (Подв.). Неясно. Иль- 
инский (ИОРЯС 20, 4, 167) реконструирует более древнее 
*шар'га. 


шаргать, обшёргать «захватить руками, сгладить неровности», 
кашинск., тверск. (См.), сюда же шаргун «бубенчик, ма- 
ленький колокольчик», олонецк. (Кулик.). Связано с шёр- 
кать (см.). 


шардун «некладеный олень-самец», кольск. (Подв.). Несомненно, 
заимств. из формы, относящейся к фин.-уг. группе слов: 
мар. $агбэ к., 0., б0гбо у. «лось», морд. м. бага «олень, 
лось», морд. э. Заг4о — то же, манси зиГИ «олененок в воз- 
расте до года», ханты зиг@ «олень на втором году». О близ- 
ких формах см. Паасонен, К57., 16, 16; Томсен, ЗА 4, 390; 
Вихман, ТТ 92; Коллиндер, РЕепп. Оог. Уос. 55. 


шарёй — шарлат 409 


шарёй «разреженное туманом облако; густое, несущееся с моря 
облако», кольск. (Подв.). Неясно. 


шарж, в знач. «карикатурное изображение» является поздним 
элементом, стар. шарж «должность, чин», впервые шаржа — 
то же, у Петра Г; см. Смирнов 326. Из франц. сВагое 
«груз, должность, служебное обязательство», сфагоег «на- 
гружать, поверять» от народнолат. сагг1саге; см. Горяев, 


ЭС 134. 


шарить, шёрю. Неотделимо от шёркать. Созвучие с нем. зсВаг- 
геп «копать, разгребать», зсВйгеп «разгребать» случайно, 
вопреки Горяеву (ЭС 418); см. Преобр., Труды 1, 88. Сбли- 
жение с шар Г (Брандт, РФВ 24, 190) тоже ничего не дает. 


шарка «вид акулы», арханг. (Подв.), шарк — то же (Даль). Из 
англ. зВагк «акула». 


шаркать, шаёркнуть, укр. шаркнути «провести лопаткой по 
косе», вдшёркувати «соскребать». Ср. также шёрить (см.). 
Отсюда шаркйн «бубенчик», яросл. (Ст., 1900, вып. 1—2, 
250), тоб. (ЩСт., 1899, вып. 4, 916). Звукоподражательное, 
как и шбркать, шуршёть; см. Шахматов, ИОРЯС 7, 2, 335; 
Преобр., Труды Г, 89; Горяев, ЭС 418. 


шаркй, шёрканцы мн. «туфли, башмаки на тонкой подошве», 
олонецк. (Даль). Судя по распространению на севере, возм., 
связано с предыдущим. Едва ли от чарки (см.). [Вахрос 
(Наименования обуви, Хельсинки, 1959, стр. 187) продол- 
жает настаивать на связи с чарки, допуская влияние слова 
шаркать. — Г.] 


шаркома «кожаный нагрудник, унизанный монетами, как чешуй- 
ками, у женщин», казанск. (Даль). Вероятно, через чув. 
8$откате, 5э]оете «женское украшение, застежка на груди». 
Из мар. 8эЖата «брошка», которое родственно морд. э. 
5и]ато «застежка на груди», фин. з01 «застежка»; ср. Ряся- 
нен, Тзсв. ГЛ 264 и сл.; Паасонен, МЗЕОи 41, 58. См. сюлгём 


(выше). 


шарлапай, шарлапаАн «крикун», псковск., тверск. (Даль). Срав- 
нивают с харлапай, с которым оно может быть связано 
отношениями рифмованных образований; см. Ильинский, 


ИОРЯС 20, 4, 173. 


шарлат «багрянец, красная ткань», только в ХУ1—ХУП вв.; см. 
Унбегаун 115, укр. шарлёт — то же. Через польск. з2агфа& 
из ср.-в.-н. зсВаг!а6 от ср.-лат. зса]абит (подробнее см. 
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выше, скарлат); ср. Брюкнер 541; Преобр. 2, 295; см. также 
шарлат. 


шарлатан, народн. шарлбт — то же, донск. (Миртов). Через 
франц. спаг|абап из ит. слааёапо (см. Гамильшег, Е\У 208; 
Доза 163). 


шарлах «пурпурная ткань». Из нов.-в.-н. ЗсВаг|асЪ — то же от 
ср.-в.-н. зсВаг1&, которое подверглось преобразованию под 


влиянием ср.-в.-н. ас «простыня, полотно»; см. Клюге- 
Гётце 508; М1. ТЕ, Маесви:. Г, 48. 


шарлбт «сорт чеснока, АШат Азса]ошат». Из франц. 6сВа]оИе 
от ст.-франц. езсБа]о1епте, лат. азса]ота от местн. н. 
Азка]оп на юге Палестины; см. Литтман 36; Маценауэр 317; 
Гамильшег, Е\У/ 334. См. также шалбт. 


шарлбтка «запеканка с яблоками». Из франц. сВаг]оМе — то же, 
которое производится от собств. ж. СБаг]оЦИе (см. Гамиль- 


шег, Е\\У 208). 


шарманка. Через польск. $2агтапё Кабгупка, также Кабагупка 
«шарманка». Название происходит от начальных слов нем. 
песни: Эспагтаге Ка(агше «Прелестная Екатерина», по- 
тому что якобы эту песню часто играли на шарманках; см. 
Б. де Куртенэ у Даля 4, 1403; Томсен 354; Горяев, ЭС 
419. Согласно Шифнеру (АЁРЬ 2, 194), на шарманке иг- 
рали франц. песню «СВагтатше СаБмеПе», ср. также Кар- 
лович 263. Из польск. КабагупКа заимств. укр. катерйнка «шар- 
манка», рум. саег!шей — то же (Тиктин Г, 312). 


шарнйр, народн. шалнёр —то же. Через нем. Зспагшег из 
франц. сВаги1ёге — то же от лат. *сагЧтаг!а: саг4б «двер- 
ная петля» (М.-Любке 160; Хайзе). 


шаровары мн., укр. шаравёри. Через тюрк. посредство заимств. 
из ир. *ёагауйга- «штаны» (*86агауйга-), нов.-перс. З&у&г — 
то же, откуда и греч. сараВара, сараВо\Ло «штаны», ср.-лат. 
загафаПа; см. Нюберг, МО 25, 181 и сл.; Дени, М6]. Воуег 
100; Хорн, Мрегз. Ебуш. 175 и сл. Ср. тур., крым.-тат. 
ЗА]уаг — то же, казах. 8а!фаг (Радлов 4, 967 и сл.); см. 
М!. Е\’ 337; ТЕ. 2, 164; Корш, ИОРЯС 11, 1, 270; Ма- 
ценауэр 80; Крелиц 91; Локоч 147. Говорить о греч. про- 
исхождении вост. слова (Преобр., Труды Г, 90) нет осно- 
ваний. [См. специально Кнауэр, «С]оЙа», 33, 1954, 
стр. 100 и сл. — Т.] 


шаровать «чистить, мыть песком или золой», южн., зап. (Даль), 
укр. шарувёти. Через польск. $7аго\маб из ср.-нем. зсВй- 
геп «чистить» (см. Клюге-Гётце 515). 
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шарбвить: его ошаровило «он потерял сознание», арханг. (Подв.). 
Неясно. 


[шаровый —о цвете военных кораблей. Возм., от шар П 
«краска». — 7.] 


шарбм «копна гороха», перм., сиб. (Даль), см. шорбм. 


шаромыга, шеромыга «мошенник, бродяга, дармоед», нашеромыжку 
«обманом». Объясняют из франц. сВег ат! «дорогой друг» — 
обращение солдат наполеоновской армии к русским; см. 
Дурново, Очерк 23; Томсон 354; Христиани, АЁРЬ 34, 
340; Эман, Мёт. Зое. №орВ. 7, 289; Савинов, РФВ 21, 34. 
Последний предполагает сближение по народн. этимологии 
с шёрить и мыкать. Скорее преобразовано по аналогии 
образований с суф. -ыга, ср. Батыга. Следует отклонить по- 
пытки исконнослав. этимологии, вопреки Ильинскому (ИОРЯС 
20, 4, 166). [Черных («Вестник МГУ», 4, 1959, стр. 149) 
связывает с шармё, шаром «даром». — Г.] 


шарбн «кругляш» (прозвище), череповецк. (Герасим.). Производ- 
ное от шар Г. 


шарбшь, см. шарашь. 


шарпан «узкий чувашский холст», казанск. (Даль), «кусок ткани, 
который носят женщины в качестве украшения на затылке», 
поволжск. (Даль), также сорпён «черемисский платок, кото- 
рым украшают голову». Из мар. 8аграп — то же (Рамстедт, 
В\ёзсБегет. Зрг. 127). Ср. казах. загра! «почетная одежда» 
(Радлов 4, 340). Ср. сарафён. 


птарпать, -аю «рвать, царапать, скрести, дергать, тереть», «гра- 
бить, разорять» (Гоголь), укр. шёрпати «рвать, щипать», 
блр. шаёрпаць, польск. з7таграб «дергать, рвать, трясти». 
Заимствование через польск. из ср.-в.-н. зсБагЬеп «резать, 
скрести» (Преобр., Труды Т, 90) должно было бы содержать 
скорее *шарб-, но ср. об этом Черных, Лексикол. 203 и сл., 
который считает исходной нем. форму на -р-. Следует от- 
клонить мысль о родстве с лат. сагрб «срываю», ср.-в.-н. 
зсВагЬеп, вопреки Горяеву (ЭС 418). Другие предполагали 
родство с шёрить, шёркать (Брюкнер 541), что также оста- 
ется проблематичным. 


шартрёз «сорт ликера». Из франц. сВагтеизе — то же, назван 
по месту изготовления СВагтеизе — старейший монастырь 
картезианского монашеского ордена, в департаменте Изер. 


шарф, род. п. -а, польск. зхатг!а, зхагра «военная повязка, пояс». 
Вероятно, через польск. заимств. из нем. 5сВёгре «шарф», 
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стар. ЭсВагр, также ЗсВагЁе — то же (Гримм 8, 2213 и сл.), 
которое производят из франц. @сВагре «повязка на руке» 
(Клюге-Гётце 508 и сл.); см. Преобр., Труды ТГ, 90. Со- 
гласный -ф- мог явиться гиперграмматической поправкой 
вместо -7-. 


шарчать «шуршать», тихвинск. (РФВ 62, 295), шарчить «цара- 
пать, шуршать», с.-в.-р., южн. (Даль), шарчёть, шерчать 
«царапать», шенкурск. (Подв.). Связано с шёрить, шаркать. 


шаршёпка «разновидность рубанка», воронежск. (ЖСт., 15, Г, 
125); заимствование из нем. ЭсБагзоШрре «лопата» (Гримм 
8, 2221) недостоверно ввиду расхождения значений. 


шары мн. «вылупленные глаза», вологодск., перм., оренб., сиб. 
(Даль; ИОРЯС 1, 332), шаропучий «пучеглазый» (Мамин- 
Сибиряк), выпучивать шары, т. е. «глаза». Собственно шар [. 


шарынь, шарыня «верхний торфянистый слой почвы из сгнив- 
ших веток и травы», мезенск. (Подв.). Неясно. 


шаст м., шаста ж. «мох на хвойном дереве», кольск., вологодск. 
(Подв., Даль), шастега «мох», шаста, шашта «мох на хвой- 
ных деревьях, олений мох, ягель», олонецк. (Кулик.). Ве- 
роятно, из *шахта, которое сначала ассимилировано 
в шашта (см.), затем в результате диссимиляции ш — ш > 
>ш —с дало шаста. Первоисточником является коми, удм. 
ба а «легочный мох», ЗаКаг — то же, также «кувшинка»; 


см. Калима, РЕОЕ 18, 48. 


шастать, также в знач. «просеивать, веять зерно» (Мельников), 
межд. шасть/ (Крылов), укр. шёстати, шаснути — то же, 
блр. шастаць «бросать, швырять», шастёць «качать», шас- 
тёцца «слоняться», польск. 52аз$аб «двигать с шумом». 
Возм., звукоподражательное (см. Преобр., Труды 1, 90). 
О родстве с шатёть (Френкель, 1Ё 50, 212) можно было бы 
говорить лишь при условии заимствования польск. формы 
из вост.-слав. Следует отклонить сближение с чеш. сезба 
«дорога» и т. д., вопреки Горяеву (ЭС 419). Лит. 8а5 
«шмыг» заимств. из слав.; см. Лескин, [Ё 13, 206. 


шата «верхнее платье, плащ», «металлический оклад икон», 
южн., зап., укр. шёта «одежда», блр. шёта, чеш. 8аё 
«одежда», слвц. баба, польск. зтафа, в.-луж. 8а6. || Древнее 
заимств. из герм. *В@а7 м., ср. р., ср.-в.-н. 4$ м. «платье», 
Безе ср. р. «кафтан, одежда», шваб.-алем. 6455 «одежда», 
швейц. №&3$ «одежда, белье» (о близких формах см. Торп 69); 
см. Фасмер, АзЗРЬ 11, 50 и сл.; Махек, «За\1а», 16, 
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стр. 217. Неприемлемо предположение о родстве слав. и герм. 
слов, вопреки Маценауэру (80). 


шатать, -ея, укр. шатётися «шататься», др.-русск. шатати ся 
«блуждать», также «хвалиться» (Александрия, ХУ в.), 
ст.-слав. шатаник фрболра (Супр.), сербск.-цслав. шатати сл 
фриалтеодои, болг. шётам «хожу туда-сюда, хозяйничаю, при- 
служиваю», сербохорв. шётати, шётам, шёём «ходить», 
словен. $6аМ зе «гулять», чеш. 55а «двигать». || Праслав. 
*зеаМ сравнивали, принимая начальное Кз-, с гот. $1трз 
«ход, раз», д.в.-н. 9шпап «отправляться, стремиться, по- 
мышлять», ирл. $66 «дорога» (у Цупицы, ВВ 25, 94). Кроме 
этого, предполагали *зкеб- (*Кзе-) с носовым инфиксом, 
связанное чередованием гласных с лит. зКАЗИ «прыгать, 
скакать»; см. Махек, «За\1а», 16, 217; ср. также Брандт, 
РФВ 24, 190. См. шаёткий. 


шателёнка «тонкая цепочка для часов» (Даль). От франц. сЬа%е- 
]а1п «владелец замка», лат. сазеПапиз. 


патён, род. п. -а_ шатёнка. Из франц. сВ&баш «каштановый» 
от си&а!юте «каштан», лат. сазапеа. 


шатёр, род. п. -тра, укр. шётер, шатроб, др.-русск. шаторъ 
(Нестор, Жит. Бориса и Глеба; см. Абрамович 10), шатьр»ъ 
(Ипатьевск. летоп., Георг. Амарт.; см. Истрин 3, 346), 
сербск.-цслав. шатьръ охлуй, болг. шётгьр, сербохорв. шд- 
тор «шатер, палатка», шатра «прилавок, лавка», словен. 
зат, слвц. Яафюг, польск. $2аё’ м., тайга ж. «цыганский 
шатер». || Древнее заимств. из тюрк.; ср. казах. Забуг «па- 
латка», тур., азерб., уйг., тат., алт. бауг «шатер, палатка», 
шор. за4уг, саг., койб. за4уг (Радлов 3, 1903 и сл.; 4, 387, 
969, 972). Первоисточником является перс. бай «заслон, 
палатка», др.-инд. сВаИгаш «заслон»; см. Мелиоранский, 
ИОРЯС 10, 4, 134; Мелих, Аз$РЬ 4, 96 и сл.; Бернекер 
Г, 133; МЕ ТЕ. Г 270; Гомбоц 115 и сл.; ОЛ. 8, 211. 
Ввиду наличия 8- Мелих (там же) предполагает венг. по- 
средство. 


шатина «шест у кошелька сети, у хантов», сиб., обдорск. Из 
коми За «палка, жердь», 8а’ —то же (Вихм. — Уотила 
259 и сл.); см. Калима, РЕОЕ 18, 47 и сл. 


шёткий, шёток, -тка, -тко, блр. шётв — то же. От шатёть. 


шатковать, шаткую «шинковать» (напр., капусту), зап. (Даль), 
укр. шаткувёти, блр. шатковёць, польск. з2айКо\аб. Произ- 
ведение из лит. (Маценауэр 320) основано на недоразумении; 
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см. Преобр., Труды Т, 91. Невозможно и сближение с сербо- 
хорв. с]@цати «резать», с]ецкати — то же, вопреки Горяеву 
(ЭС 419), так как последнее связано с секу (см.). 


шауш, шбуш «первый лед, „сало“ на воде осенью, накануне 
замерзания реки», астрах. (Даль). Связано с шёрашь (см.). 


шафа «шкаф», народн. шахвй, смол., зап. (Даль!, Добровольский), 
впервые — шафа, Уст. морск. 1724 г.; см. Смирнов 326, укр. 
шёфа, шахва, блр. шёфа. Через польск. з2аЁа «шкаф» 
из ср.-в.-н. зсВаЁ, нов.-в.-н. эсБаЁй; см. М!. Е\У 302; Брюк- 
нер 539. Изменение грамм. рода объясняется влиянием слов 
типа польск. а]таг1а «шкаф», зктхуша «шкаф, коробка» и т. п. 


шафар(ь) «эконом, управляющий», зап., укр. шёфарь, шахлварь, 
шёпарь, блр. шёфар, стар. шафар, 1635 г.; см. Огиенко, РФВ 
66, 369; шафор, у Петра [; см. Смирнов 326. Через польск. 
з;а{аг2, чеш. баЁаЁ «надзиратель, управляюший фермой» 
из д.-в.-н. зсваЙаг!, ср.-в.-н. зсВа_ ге «распорядитель, налд- 
зиратель»; см. М!. ЕМУ 336; Брюкнер 539; Голуб — Копечный 
366. Ср. сл. 


шафер «дружка невесты, распорядитель на свадьбе». Из прибалт.- 
нем. оспаНег — то же, также «распорядитель (вообще)», 
от зсВаНеп «создавать, хозяйничать»; см. Горяев, ЭС 419; 
Преобр., Труды Т, 91. Ом. предыдущее. Сюда же, вероятно, 
шафирка «сплетница», шафирничать «сплетничать», перво- 
нач., по-видимому, «распоряжаться, замышлять». 


шафрён, род. п. -а, уже в 1489 г. (Унбегаун 118), также в До- 
мостр. Заб. 145 и сл., шефран, Афонск. гора, 1551 г. («Чте- 
ния», 1881, № 2, стр. 63), укр. шалврён, шапрён, сербск.-цслав. 
шафранъ, чеш. ЗаЁгап, слвц. 8$айгап, польск. 57аЁгап. Заимств. 
через ср.-в.-н. заЙтАп, ср.-нж.-нем. заНегап из ит. хаНегапо 
от араб. ха’{агап; см. Литтман 83; М!. Е\ 336; ТЫ., Масщу. 
1, 66; Преобр., Труды Г, 91; Крелиц 61; Клюге-Гётце 494; 
М.-Любке 800; Локоч 170. Необоснованно предположение 
о вост. происхождении русск. слова, вопреки Миклошичу 
(см. М1. ТЕ. 2, 186). Сюда же чафрёнт «шафран», воронежск. 
(Даль). 


шафрейка «кладовая», лифляндск. (Бобров, Тас16-ЁРезёзсВгИ 395) 
Заимств. из прибалт.-нем. эсВаЁеге! — то же. 


шах [ «персидский монарх», также шахм. термин. В первом 
знач. — уже у Котошихина (41 и сл.). Отсюда др.-русск. шахы 


1 УВ. Даля (см.) — шёхва «шкаф, посудник, поставец», у В. Добро- 
Вольского — 4256 «шкаф». — Прим. ред, 
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мн. «игра в шашки» (Пчела; см. Срезн. ПЛ, 1585), вероятно, 
непосредственно через польск. $2аспу —— то же. В остальном 
шахт — через тур. ёах или прямо из нов.-перс. За6 «царь, шах», 
др.-перс. хё&ауа1уа- «властелин» (Хорн, Мрегз. Е. 170; Барто- 
ломэ 9552); см. М!. ТЕ. 2, 162; Локоч 140. Выражению шах 
и мат соответствует ср.-в.-н. зсВасЬ ипде тай, нов.-в.-н. 
эсВасЬ ип тай, ит. зсассо таЙо, первоисточником которых 
является араб. е$ ЗАВ та «царь умер»; см. Литтман 115; 
Крелиц 50 и сл.; Локоч 115, 140; Клюге-Гётце 381. Ом. шах- 
маты. 


шах [| «кол для сушки рыболовной сети», тоб. (ЖОт., 1899, 
вып. 4, 916). Вероятно, через тур., чагат., тар., вост.-тюрк. 
ёах «ветвь» из перс. 5&х «сук» (Радлов 4, 940). См. подроб- 
нее сола. 


шахер «мошенник», шйхер-махер, зап., польск. зтасцег «обманщик». 
Из нов.-в.-н. ЭсвасВег ип Масрег, еврейско-нем. зоспег 
«бродячий торговец»; см. Винер, ЖСт., 1895, вып. 1, 70; 
Клюге-Гётце 503. См. шахровать. 


шахм& [ «множество», колымск. (Богораз). Неясно. 


шахма |] «след», вятск., камч. (Даль). Близко по происхождению 
к сакма (см. выше). 


шахматы мн., др.-русск. шахматы — то же (уже в Новгор. кормч. 
1280 г.; см. Срезн. ПТ, 1584, также в Домостр. К. 10, 
Заб. 43), шатмотница «шахматная доска» (Кирша Данилов). 
Образовано от шахмат (см. шах ТГ), вероятно, из ср.-в.-н., 
нов.-в.-н. источника; ср. нов.-в.-н. зсВасвтайеп «сделать шах 
и мат» (Лютер, 1521 г.; см. Клюге-Гётце 503); см. Преобр., 
Труды ТГ, 91; Ковальский, ЛР 26, 122; М:. ТЕ|. 2, 162; 
Крелиц 090 и сл. 


шахмач «куски хлеба, которые кладутся в сеть и протаски- 
ваются в ней по льду, после чего съедаются, что должно 
обеспечить хороший улов; настоящий лов рыбы начинается 
после этого», шенкурск., холмогорск. (Подв.). Неясно. 


шахровать, шахрую «плутовать, обманывать», зап., южн. (Даль '), 
укр. шахрувёти, блр. шахровёць. Через польск. з2асВго\аб 
или нов.-в.-н. зсвасфеги «спекулировать» из др.-еврейск. з&Баг 
«заниматься ремеслом бродячего торговца»; см. Винер, ЖСТт., 
1895, вып. 1, 70; Клюге-Гётце 503. См. шёхтер. 


1 У В. Даля не найдено; приведено только шёхер. — Прим. ред. 
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шахтё | «густая хвоя», сиб., шаикт «мох», вост.-сиб. (Даль). 
Из коми 8ёаКба «легочный мох, ЭИ<а раПпопама»; см. Ка- 
лима, ГОРЕ 18, 48 (с литер.). Ср. шаст. 


шахта ПП, укр., блр. шахта, уже в тексте «У15чю ТипдаЦ» 
(ХУГ в.; см. Брюкнер, АЁ$1РЬ 13, 210; также в эпоху Петра Г; 
см. Смирнов 326). Через польск. 52асВ\%, стар. з2ас Ва (см. РЕ 
о, 444), чеш. $асЩа или непосредственно из нов.-в.-н. эсБасВё 
«шахта»; нж.-нем. форма слова ЭсВай «голенище», т. е. 
«шахта, копь», первонач. воспринималась как «голенище», 
«труба» в связи с ее формой; см. Клюге-Гётце 203; Преобр., 
Труды Г, 92; Брюкнер 538. См. шахтёр. 


шахтарА «видимый след зимой на деревьях, оставляемый белками 
и куницами», сиб. (Даль). Калима (РОР 18, 48) нерешительно 
возводит к коми $аКбаг «легочный мох». 


шахтёр, напр. воронежск. (ЖСт., 15, Г, 125). От шёхта П про- 
изведено в русск., потому что нем. *ЗеВасщег «шахтер» мне 
не удалось найти. 


шашал |, шёшел «моль, мелкие черви в рыбе, муке», псковск., 
тверск., курск., воронежск., донск., астрах. (Даль, Миртов), 
также шёшала «червь, живущий в сотах, парша», пенз. 
Неясно. Ср. сл. 


шашал [1, шашель м. «дрянной человек», псковск., тверск. (Даль), 
шашень — то же, псковск., тверск. (Даль). Предполагают 
ономатопоэтическое образование и связь с шёшня (Преобр., 
Труды Г, 92; Горяев, ЭС 419). 


шашара «низший сорт муки», симб. (Даль). Неясно. 


шашка | «холодное оружие». Корш (у Преобр., Труды Т, 92) 
объясняет как заимств. из черк., ср. абадзех. $е5уо, кабард. 
зебуо, шапсуг. 8езуо, зеёуио; см. Эркерт 119. Вумык. 308К&, 
которое приводит Горяев (ЭС 419), происходит, согласно 
Преобр. (там же), оттуда же. 


шашка [] «шашечная фигура», первонач. «шахматная фигура, коро- 
лева». От шах [ или производное от др.-русск. шахы мн. 
«шахматы»; см. Горяев, ЭС 419; Преобр., Труды Г, 92. 


шашка Г «любовница», перм. (Даль), сиб. (ЖОт., 1899, вып. 4, 
216). Вероятно, первонач. тождественно предыдущему, т. е. 
«королева (в шахматах)». 


шашлык, род. п. -&, крымск., астрах., кавк. (Даль). Заимств. 
из тюрк.; ср. крым.-тат. 8181к — то же от 818 «вертел» (Рад- 
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лов 4, 1082 и сл.), тат. Зуук — то же: 8у8 «копье»; см. Корш, 
АЁ]РЬ 9, 671; М:. ТЕ. 2, 166; Горяев, ЭС 419; Преобр.., 
Труды Г, 92. 


шашмура «головной убор замужней женщины», перм. (Даль), 
вятск. (Васн.), сарапульск. (ЖСт., 1901, Т, 95). См. шам- 


шура. 


шашни мн., ср. также шашёнь «осторожный шаг назад», смол. 
(Добровольский). Возм., родственно шёшал П. Недостоверно 
сближение с хёхаль, вопреки Горяеву (ЭС 419); см. Преобр., 
Труды ТГ, 92. 


шаять «тлеть», «испаряться», арханг. (Подв.), сиб. (Даль), также 
«плавиться, растворяться» (Даль), шёяться «сильно пылать», 
колымск. (Богораз). Неясно. 


шва «досчатая обшивка», арханг. (Даль). Из *шьва от шить. 
Ср. обшивка. 


шваб. Заимств. в новое время из нем. эс\уаБе — то же. Напро- 
тив, др.-русск. свабъ — то же, сваби мн. «Швабия» (Жит. 
св. Мефодия, ХП в.) — из д.-в.-н. з\АБ «шваб»; см. М!. Е\У 
329; Соболевский, АЁЗРЬ 32, 310. 


швабра, уже в Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 327. Из нидерл. 
ма бег — то же или нж.-нем., нов.-в.-н. зсВ\аЪЪег (Гримм 9, 
2142); см. Потебня, РФВ 4, 193 и сл.; Мёлен 246; Маценауэр 
340; Горяев, ЭС 420; Преобр., Труды Г, 92; Корбут 493. 


швагло «жало змеи», олонецк. (Кулик.). Эвфемистическое преоб- 
разование слова *жагло (см. жёло). Начальное ив-, возм., 
под влиянием сл. 


швайка «большое шило, с помощью которого плетут лапти», южн., 
новгор. (Даль). От швёя, свёя (см.), а ш-, возм., под влиянием 
шваль, швач, шить. 


шваль [ «портной». Из *шьваль (ср. ковёль «кузнец») от шить; 


см. М!. Е\ 339. 


шваль |] ж., род. п. швали «сволочь, сброд». Едва ли из нем. 
эсВ\а] «разбухшая масса», вопреки Горяеву (90 427); см. 
Фасмер, У/а5 3, 200. Ср. шушваль. [Предположение о том, что 
ругательство происходит от имени новгородца Ивашки Шваля 
(нач. ХУП в.), об измене которого сохранилось народн. пре- 
дание, см. Семенов, «Труды Отдела др.-русск. лит.», 14, 
1958, стр. 595 и сл.; неубедительно сближение Мокиенко 
(«Этим. иссл-я по русск. яз.», 7, 1972, стр. 150 и сл.) с франц. 
аргот. сВеуа| «грубый человек»; скорее к ошиваёться «бро- 
дить». — Г.] 
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швёрить «обваривать», ошвёрить — то же, вятск. (Васн.). Веро- 
ятно, от варить. Ср. швёркать Ц. 


швёркать [ «швырять, бросать», южн., зап., тульск., костром., 
вологодск. (Даль), «сильно ударять» (Даль). Вероятно, звуко- 
подражательного происхождения. Ср. словен. ЗУЁКкайИ «хле- 
стать» и швырнуть; см. Шахматов, ИОРЯС 7, 2, 335. 


шваркать 11 «шипеть на сковороде (о жире)», зап., южн., псковск.., 
тверск. (Даль). Связано с швёрить. [С последним словом 
едва ли связано, скорее может быть понято как *шиваркать. 
см. шкваёрки. — Г.] 


шваркута, шваркута, шварута «злая, сварливая баба», псковск., 
тверск. (Даль), с экспрессивным и- из с- от свёра, свёриться. 


швартбв, род. п. -а «причальный канат» (Лавренев), впервые 
швартоу, Уст. морск. 1720 г.; ем. Смирнов 327. Отсюда 
швартовёть, швартбвить. Из голл. \маашои\ «швартов»; 
см. Мёлен 245 и сл.; Маценауэр 340. 


швая «свайка», новгор. (Даль), онежск. (Подв.), диал. Из свёя (см.). 


швед Г, род. п. -а, народн. швёды мн. «финны», петрозав. (Этногр. 
Обозр. 40, 351), шветы мн. «шведы», ангарск., сиб. (ЖСт., 
16, 2, 34). Вероятно, через нем. Зе В\уеде «швед». Ср. также 
др.-русск. Свицкая земля «Швеция» (Катыр.-Ростовск., 
ХУП в.) и свецкие немцы (Р. Джемс, 1619—1620 гг., 3) 
и ср.-лат. баейл$ «швед», ЗаеМа «Швеция» (Саксон Грамм.). 
Более древним является название свеи (см.). Сюда же шеёдка 
«брюква», костром., ср. нёмка «брюква», голёнка — то же. 
От этого этнонима получено и вед «таракан, который ли- 
няет зимой и становится белым», псковск. (Даль). См. Швёция. 


швед | «портной», псковск., тверск. Из швец, др.-русск. шьвьць, 
от шить и вторично сближено со швед Г. 


швейцар, род. п. -а, стар. также «швейцарец, швейцарский 
гражданин» (Карамзин), польск. $2\а]саг «швейцар, приврат- 
ник», «швейцарец». Из нем. ЭсВ\е17ег «швейцарец, швей- 
царский гвардеец», затем «привратник, портье у знатного 
лица» (Виланд и др., Гримм 9, 2472); см. Преобр., Труды Г, 
92; Горяев, ЭС 420. Аналогичное знач. развило франц. 5и15$е 
«портье, привратник». Отсюда произведено Швейцария, 
польск. 57\а]сайа. Популярно аналогическое название гори- 
стых районов в различных странах: Русская Швейцария, около 
Казани (Мельников), ФинлЯндская Швейцария (район Юкки). 
Ср. польск. 57\а]сегзка 21ет!а «Швейцария» (РЕ 5, 445). 
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швёрмер «маленькая ракета», впервые в эпоху Петра 1; см. Смир- 
нов 327. Из нем. Зей\уйгтег — то же (Гримм 9, 2291). 


швёрцы мн. «крылья по бокам плоскодонных судов», морск. 
Из голл. 2\ааг4 — то же; см. Мёлен 245. 


швец «портной», диал. (см. также швед 11), укр. швець, род. п. 
шевц# «сапожник», блр. швец, род. п. шовца — то же, др.-русск. 
шьвьць «портной, сапожник» (см. также портной), сербохорв. 
шавац, род. п. шавца «портной», чеш., слвц. $уес «сапожник», 
польск. $2е%с, род. п. 52е\уса «сапожник». || Первонач. *8ьуьсь, 
связанное с шить. Ср. лит. зшу1$ «сапожник», др.-прусск. 
зсВа\м! 15 — то же; см. М1. ЕМУ 339; Траутман, ВЗ\ 261 и сл.; 
Арг. 5рг@4. 422; Буга, ИОРЯС 17, Т, 40. 


Швёция (см. также свби, швед), народн. Швёция «Финляндия», 
олонецк. (Кулик.). Книжное заимств. из ср.-лат., нов.-лат. Зиесла 
«Швеция», Зиейа (Саксон Грамм.), Зией «шведы» (там же); 
см. Лангенфельд, №еир 01. МЩей., 33, 112 и сл. 


швея, др.-русск. шьвфи «тот, кто шьет», от шить. Ср. лит. 
зуб ]аз м., зшуа ж. «швец, портной, швея», вост.-лит. 
$шу6]аз «портной, швец»; см. Траутман, ВУ’ 261; Лескин, 
В19е. 337. 


швйдкий «быстрый», южн., калужск., тверск. (Даль), см. швыд- 
кий. 


швйнда «любительница ходить по гостям», швиндать «ходить 
по гостям», смол. (Добровольский). Неясно. [Ср. укр. швён- 
дяти «бродить, слоняться». — Т.] 


швицарвень, швиусёрвень м. «железное крепление вант», морск. 
(Даль). Из голл. 2мсМегуте — то же; см. Мёлен 247 и сл. 


швбрень, род. п. -рия, также шквбрень, укр. свёрень, род. п. 
сВрня, блр. шебрен, род. п. -рна, чеш., слвц. зуог, польск. 
5\ог7ей — то же. || Из *зъуогьпь, связанного с верёть, верёть 
(см.); ср. Преобр., Труды Т, 92; Калима, РебёзсЬг. ЗиоаВи 
990; Горяев, ЭС 423. Форму шквбрень Преобр. (там же) 
пытается объяснить влиянием слов сквозь, сквозной. 


швбрить «связывать вместе», арханг. (Подв.), шебрка «свора 
(собачья)», также «шнурок» (Шолохов). От свбра из *съвора 
(см. выше); ср. Горяев, ЭС 420. 


швыдкий «быстрый, прыткий, ретивый», курск. (РФВ 76, 291), 
южн., зап. (Даль), швыдок, швыдкй, швыдко, укр. швидкий, 
швидко «быстрый, быстро», швидкёти, швидкувёти «спешить», 
блр. швыдку. Ср. также шейдкий. Этимология неясна. Гипо- 


420 швиркать — шевелюра 





теза о заимствовании из нем. сезсв\уш4 «быстрый, стреми- 
тельный» (Потебня, РФВ 1, 264) неубедительна. 


швыркать «фыркать», новгор., вятск. (Васн.), перм., тамб. (Даль). 
Вероятно, звукоподражательное, как и фиркать. 


швырять, -яю, ивыркёть — то же, костром. (Даль), укр. швиргйёти, 
блр. швыргйёць. Звукоподражательное, как и болг. хебрлям 
«бросаю», сербохорв. (х)връати, (х)връём; см. Бернекер Г, 
410; Горяев, ЭС 420. 


шебёлда «бездельник», воронежск. (Даль). См. шабёлда. 


шебарша «суетливый человек», яросл. (Волоцкий), шебаршить 
«болтать», терск. (РФВ 44, 113), шеборчёть «шуршать», 
арханг. (Даль), шебершить «туршать», колымск. (Богораз); 
см. шабарша, шабарчать. 


шебединское сукно, только в Описи имущ. Бориса Годунова, 
1589 г.; см. Орезн. ПЛ, 1585. Неясно. 


шебёка «небольшое трехмачтовое торговое судно в Средиземном 
море». Через нем. ЗсВеьеске — то же из ит. зс1аЪессо от араб. 
за ЪАК — то же; см. Маценауэр 411; Локоч 138; М.-Любке 618. 


шёбер «щебень», олонецк. (Кулик.). Ом. щебень. 
шебершить, см. шабарша. 


шеболташ «кожаный ремень для охотничьей сумки или поро- 
ховницы», донск. (Миртов), с арготическим префиксом ше-, 
от болтаться. 


шебыхнуть «запустить камнем», укр. жбйхнути «сильно толк- 
нуть», с арготической приставкой ше-, от бухнуть; см. 
Ильинский, ИОРЯС 20, 3, 94. 


шевелить, -лю, укр. шевейти «шелестеть», блр. шаволць «шеве- 
лить, шарить, рыться», болг. шёвам` «двигаю», чеш. Зеуе 1 
«шуметь», слвц. ЗеуеЦ” «шуршать, свистеть», нж.-луж. 
8а\ 11$ «бродить, шататься», с др. ступенью вокализма: 
сербск.-цслав. ошавати сА ёлёуес$а, аБзИпеге. || Сравнивают 
с др.-инд. судуайе «двигается», авест. 8уат-, 8$1уау- «прихо- 
дить в движение» (Младенов ‚ 690), а также с гот. кё\м]ап 
«странствовать», др.-исл. зК/&уУа «двигать», лат. сбуеб, -вге 
«качаться»: см. Лёвенталь, 7&1РЬ 7, 406. Ср. также шеве- 
рять, шевырять. 


шевелюра (напр., Чехов). Из франц. сБеуешге — то же от сВеуеп 
«волос». Сближено в порядке народн. этимологии с преды- 
дущим. 
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шеверёнька «корзинка», владим. (Даль). Неясно. 


шеверять «ворошить, рыться», диал. Связано с шевелить, со- 
гласно Горяеву (ЭС 420). 


шевибт. Из франц. сВеу!10& или нем. СВеу!0ё; см. Кинле 69. 


Шевкал, см. Щелкан. 


шеврйга «севрюга», астрах. (Даль), др.-русск. шеврига — то же 
(Белозерск. писцовая книга 1080 г.; см. Срезн. 1, 1585). 
Эта рыба носит по диалектам название шеврюга, шеврыга, 
астрах. (Преобр.). Трудно отделимо от севрюга (Преобр. П, 
268). Но ср. также калм. 80% 1185 «стерлядь» от 80\°тег «острый» 
(Рамстедт, К\УЪ. 365 и сл., без русск. слова). 


шеврб «сорт тонкой кожи», прилаг. шеврбвый. Из франц. сВеу- 


геаи — то же от сВёуге «коза», лат. сарга (Гамильшег, ЕМУ 
217). 


шеврбн. Из франц. сВеугоп — то же, первонач. «стропило» 
(Гамильшег, ЕМУ 217); ср. Горяев, ЭС 420. 


шеврюга, см. шеврига, севрюга. 


шевылять «ковылять, ходить вперевалку», яросл. (Даль). Связано 
с шевелить (см.) или образовано с арготическим префиксом 
ше- от ковылЯять; см. Фасмер, УГа$ 3, 200. 


шевырять «рыться, ворошить», калужск., тамб., южн., зап. 
(Даль). Связано с шевелить (Горяев, ЭС 420) или образовано 
с арготической приставкой ше- от ковырять; см. Фасмер, 


\М/из 3, 200. Отсюда и шевырялка «болтунья», пинежск. 
(Подв.). 


птевяк, род. п. -& «сухой помет домашней скотины», с.-в.-р., сиб. 
(Даль). Неясно. 


птега «шутка», только др.-русск., шегавъ «непостоянный», шегати 
«высмеивать», цслав. шАга ебхрожеМа, зсаттИаз, шлгати 
«шутить», болг. шегёй «шутка», словен. 86ра «обычай, нрав, 
хитрость». По мнению Младенова (692), родственно др.-инд. 
КВай]а М «хромает», др.-исл. зКакКг «косой, хромой», д.-в.-н. 
ЬштКап «хромать», греч. схбСю «хромаю», но ср. относительно 
др.-инд. слова Майрхофер 297. Недостоверно. 


шегла, см. шогла. 
педёвр. Из франц. сВе{-4’оепуге — то же. 


шёйма «канат, за который лодку тянут по льду», арханг. (Цодв), 
«якорный канат», поволжек. (Даль), онежск, (Гильфердинт), 
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печорск. (Ончуков). Заимств. через саам. 51е1та ‹«просмолен- 
ный канат, леска» из др.-сканд. $101 «канат» (ср. Квигстад 
2859 и сл.; Сетэлэ, РОЕ 13, 450); см. Калима у Тернквист 
208 и сл. Непосредственное произведение из др.-сканд., 
вопреки Калиме (218; ВЗ 6, 81; РОЕ 28, 161), невозможно 
ввиду наличия -ей-; см. Тернквист, там же. Точно так же 
нельзя считать источником карельск. $е1п11 «канат для пере- 
таскивания лодки», фин. зе! — то же, вопреки Погодину 
(ИОРЯС 12, 3, 339; см. Калима 218). Русск. слово дало лтш. 
бета «канат»; см. М. —9. 4, 1. [См. еще Калима, «Ушги- 
84», 50, стр. 129 и сл. — 7Т.] 


шейх, шейк. Вероятно, через нем. ЗсВезсй или франц. сБежк 
из араб. ба «вождь племени» (см. Литтман 67; Локоч 141; 
Гамильшег, Е\У" 214; Клюге-Гётце 512; Крелиц 51). 


Шекена — приток Волги, [в бывш.] Новгор. и Яросл. губ., 
народн. также Шехна (Соболевский, ИОРЯС 27, 263), Шехонь, 
откуда название местности Пошехбнье, [бывш.] Яросл. губ., 
Шехонка — приток Шексны; правый приток Волги близ 
Плеса, [бывш.] Костром. губ. Происхождение неясно. Ср. фин. 
ВАрпа «дятел», эст. ВАВи, саам. к. баёпе «дятел», мар. 
815е — то же (Сетэлэ, ЕОЕ 2, 268), а также морд. э. 8ек8е] 
«пестрый дятел», морд. м. 8еК&, зекёап — то же (Паасонен, 
Мога\м. СЬгез. 134). 


шелапут, см. шалопут. 
шелбиры, ‚см. шельбиры. 


шелгач «небольшой мешок», мезенск. (Подв.), шелгун «матросская 
сумка», псковск., тамб. См. шалгейч, шалгун. 


птелевать «обшивать тесом», южн. (Даль), шелёвка «досчатая 
обшивка дома», астрах. (РФВ 70, 133), южн. (Даль), шиме- 
вать, шилёвка, донск. (Миртов). См. шалевать. 


шёлег «название старой монеты», см. шёляг. 


шелега «сырое сало морского зверя», шелехй, шелюгй, шеляга, 
шалега — то же, арханг. (Подв.!). Заимств. из ненецк., нганас. 
3е]а «рыбий жир», зе]аса «жирный», селькуп. 5Пе «жирный», 
койб. зу|, которое родственно фин. зПауа «жир, сало», коми 
5] «жир, сало», мар. $е] — то же; см. Паасонен, К.52 16, 8 и сл.; 
Коллиндер, Ееппо-Оот. Уос. 56. 


Ё1тУ А. Подвысоцкого (см.) нет слова шелехё, это слово представлено 
в словаре В. Даля. — Прим. ред. 
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шелёмка «боковой шест палатки, устанавливаемой на лодках», 
мезенск. (Подв.). Вероятно, это исконнорусск. соответствие 
форме слемя (см. выше), из *зете. 


шёлеп, род. п. -а «хлыст, кнут», с.-в.-р., смол. (Добровольский), 
уже у Аввакума (83 и сл.), шбёлепёнь м., род. п. -пнЯ «кнут», 
шелепфга «кнут; болтун», псковск., тверск. (Даль), часто 
в былинах, также шепалуга, олонецк. (Рыбников), укр. 
шелёпа «увалень, тупой человек», шёлеп/, межд. «шлеп», 
блр. шелепёць «хлестать». По-видимому, звукоподражательное; 
см. Преобр., Труды Г, 93; Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 157 
и сл. С шлёпать, хлопать связано лишь в Том смысле, что 
и эти последние — ономатопоэтического происхождения (см. 
Торбьёрнссон Т, 44; Горяев, ЭС 420). Неприемлемые смелые 
комбинации с тюрк. и перс. формами даны у Корша (ИЙОРЯС 8, 
4, 42). 


шблест, род. п. -а, шелестёть, шелестить — то же, укр. шёлест, 
шелестёйти, шелещу, шелёсть! — межд., передающее шелест, 
шелёхнути «шелохнуть», чеш. $е]езё «шорох, шелест», слвц. 
3е]ез’ «шуметь», польск. $7е]е3%, $72е]е5с16 «шелест, шеле- 
стеть». Звукоподражательное; см. М1. Е\У 337; Горяев, ЭС 
420; Преобр., Труды 1, 93. Далее сближают с укр. х0вст 
«глухой, приглушенный звук», др.-польск. сВе?$ё «гул, шум», 
польск. сВе?$ё, диал. «шум камыша», сВе]$с16 «шуметь»; см. 
Махек, Мура 426; Зе 101; «Заза», 16, 217. Ср. также 
шблох. 


шёлк, прилаг. шёлковый, укр. шовк, блр. шолк, др.-русск. шьлкъ 
(Дан. Зат., Х1Ш в., 80, Георг. Амарт.; см. Истрин 3, 346; 
Афан. Никит.). Из русск. заимств. лит. 8ИКаз — то же, 
др.-прусск. $Иказ; см. Брюкнер, АЁРЬ 20, 483; Миккола, 
Вай. и. Мау. 21; Буга, АР 1, 42. Ввиду наличия и- 
можно предполагать происхождение с Запада. Первоисточ- 
ником является др.-сканд. ЗШ «шелк», др.-англ. З1оас, 
д.-в.-н. зПесБо (1Х в.) из лат. з6т1са$ «шелковый» от лат. 
эбгез, греч. У1рес «Китай», «китайцы»; см. Шупписсер, 
Вепеппипоеп ег 5е14е, диссертация, Цюрих, 1953, 28 и 
сл. М: Е\М 338; Ванстрат 47; Териквист 265 и сл. 
Ср. также годовабль, шида. Неприемлема гипотеза о заим- 
ствовании др.-русск. слов из какого-либо вост. языка ввиду 
наличия и/^- и /-, а также слав. происхождение др.-сканд. 
Ша, др.-англ. $10]ас, вопреки Траутману (Арг. 5рг4. 426), 
Шрадеру (Нап4е]зо. Т, 249 и сл.; 1Е 17, 34), Хольтхаузену 
(Аепо1. У. 295; Аут. УМЬ. 243), Фальку — Торпу (966), 
Ельквисту (908), Арне (ЕРогпуёппеп, 1947, 293 и сл.). Не свя- 
зано непосредственно с нов.-перс. зшгаб «шелк», вопреки 
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Лауферу (у Арне, там же), или монг. этКек, вопреки Шра- 
деру — Нерингу (2, 383), Буге (71$1РЬ 1, 42). [См. еще Теньер 
у Якобсона, 1)5ГР, 11[2, 1959, стр. 276. — Т.] 


Шёлковая гора — название одной из уральских гор, бывш. Ека- 
теринбург. у. Перм. губ. Эта гора возвышается в лесной 
местности в виде узкого кряжа, на который можно с трудом 
взойти только с южной стороны; см. Семенов, Словарь 5, 
785. Вероятно, преобразовано по народн. этимологии 
из *Шельговый от шельга «кряж, хребет» (см.) под влиянием 
шёлковый; см. Никольский, ФЗ, 1892, вып. 5, 7 и сл. См. 
также сбльга (см. выше). 


шелак «смолистое вещество для производства лака». Через нем. 
эспеЙаск или непосредственно из голл. зсВеПак от зсВе] 
«чешуйка» или англ. зБеПас «шеллак» (Клюге-Гётце 512; 
Фальк—Торп 1002); см. Преобр., Труды Т, 93. 


шелоббнки мн. «лохмотья, заплаты», яросл. (Волоцкий), ср. шала- 
бола. 


шелоктать «щекотать», олонецк. (Кулик.). Вероятно, образовано 
с приставкой ше- от слова, близкого лоскотёть «щекотать» 
(см. выше). 


шелбм, род. п. -а «конек, навес», тверск., вологодск., яросл. 
(Даль), «холм, гора», мн. шелома, томск. (ЖСОт., 1903, вып. 4, 
498), тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, 9516 и сл.), шолбм «верхняя 
перекладина на крыше», олонецк. (Кулик.), также шбломя, 
‘шблымя «неведомая местность», арханг. (Подв.), вятск. 
«конек» (см. Шахматов, Очерк 159; ИОРЯС 7, 2, 352), укр. 
шолом «шлем», шоломбк «войлочная шляпа», блр. шеломайка 
«голова», др.-русск. шеломъ «шлем» (СПИ; помета Миклошича 
(ЕМУ 92) «сомнительно» отпадает ввиду русск. диал. данных), 
а также шеломя «вал» (в Хожд. Котова, 1620 г., 90 и сл.), 
сербск.-цслав., русск.-целав. 1/68мъ «шлем» (откуда русск. 
шлем), болг. шлёмът «шлем» (Младенов 695), сербохорв. 
шлй]ем — то же, словен. З@т, род. п. &6та, чеш. диал. 
Зет «женский головной убор», др.-польск. $24от «шлем» 
(Брюкнер 170). || Праслав. *8е]тъ, уменьш. *5е]те, род. п. 
-епе «шлем», заимств. из др.-герм. *Бе]та2, гот. ВИт$ «шлем», 
д.-в.-н., ср.-в.-н. 56] т, др.-сканд. Б]а]тт «шлем, копна сена с на- 
весом», которые родственны др.-инд. сагтап- «защита, покры- 
тие»; см. М1. Е\! 338; Уленбек, АЁ$1РЬ 15, 492; Стендер-Петерсен 
227 и сл.; Кипарский 188 и сл.; Торбьёрнссон 1, 100. Попытки 
толкования из слав. при условии связи по чередованию 
гласных с холм сомнительны, вопреки Соболевскому (РФВ 
71, 447), Микколе (Огз1. Сг. 1, 177), Младенову (695), Брюк- 
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неру (А!1РЬ 42, 138 и сл.; КО 48, 194). Др.-прусск. Ке]пиз 
«шляпа» тоже рано заимств. из герм. (см. Траутман, Арг. 
Зрг4. 356; Карстен, ГЕ 22, 300); лит. 8&|таз «шлем» (Куршат) 
заимств. из слав. *8етъ. См. холм. 


шелбн(н)ик, шалбник «юго-западный ветер», новгор., олонецк., 
арханг., мезенск., байкальск., ирк. (Даль), тоб. (ЖСт., 1899, 
вып. 4, стр. 547), колымск. (Богораз), шелонник — уже в Хожд. 
Котова, 1620 г., 75. Первонач. название ветра на озере 
Ильмень, образовано от названия реки, впадающей в это 
озеро с юго-запада — Шелбнь. Это название было распро- 
странено вместе с новгородской колонизацией вплоть до Се- 
верного Ледовитого океана и в Сибири, где нет рек с наз- 
ванием П]елонь; см. Зеленин, Великор. говоры 371; Фасмер, 
ООМ 15. Вариант шалбйник (Подв1.) преобразован под влия- 
нием слова шальной (о ветре); см. Подв. 


шелонай, см. шалопйй. 


шелохнуть (напр., Мельников), -ея, шелыхать «шевелить», арханг. 
(Даль). Связано с шёлест, шблох. Сюда же Шахматов (Очерк 
160) относит шалёхнуться «кинуться в сторону», псковск., 
тверск. (Даль); см. также Горяев, ЭС 420. 


шелпяк, см. шельпяк. 


шёлуди мн. «парша», шелудивый, укр. шблуд: мн. «чесотка, струпья», 
шолудийвий «шелудивый», блр. шблудз мн., др.-русск. шелудивъ. 
Абсолютно недостоверно возведение к и.-е. *зКе]- «раскалы- 
вать» и реконструкция *5ео4ь (Петерссон, АЁЗРЬ 35, 376). 
Непригодные сравнения см. у Горяева (ЭС 420). 


шелужйна «холудина, длинный прут», астрах. (РФВ 70, 133), 


ср. русск.-целав. шелыга «прут», сербек.-целав. солыга «палка» 
(М!. ГР 869, 1132). См. шалыга, шелига. 


шелупйна «шкурка, кожура», укр. шолупйна, шолупёйка — то же. 
Недостоверно родство с греч. хё\№5фос «шкурка, стручок», 
ср.-в.-н. зсВеНе — то же, нов.-в.-н. бав. ЗсВе{еп мн. «кожура 
фруктов, стручки», вопреки Петерссону (АЁЗРЬ 35, 374; см. 
Торп 461). Скорее образовано с помощью арготического 
префикса ше- от лупина «шкурка»: лупйть (см.). 


шелуха, также в знач. «рыбья чешуя», диал. щелухё. Возм., 
образовано с арготической приставкой ше- от лускё (см. выше). 
Сравнение со скблька «раковина» (Горяев, ЭС 420) было бы 


ЁтУ А. Подвысоцкого (см.) — только в форме шалбник, шелбник. — 
Прим. ред. 
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приемлемо, если бы *ще- было достоверно древним элементом, 
но ср. МЕ. Е\М 338. 


шелыга «посох, кнут, хлыст» (в былинах), также «верхушка, 
макушка» (Даль). Миклошич (М1. ЕУ\У 314) сравнивает 
с русск.-целав. солыга «палка». Неотделимо от шалыга (см.). 
Неверно сравнение с нем. зсШасеп «бить» (Горяев, ЭС 420). 


шелыгАнить «шляться без дела, обманывать», шалыгёнить — 
то же. Связано с шалыга 1 «негодяй», шалыгён — то же (см.); 
ср. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 157. 


шелыгать, см. шалыгать. 


шелыгнуть «прогнать, припугнуть», яросл. (Волоцкий). Связано 
с шалыгать. 


шельбиры (мн.) — одно из племен тюрок-ковуев на территории 
[бывш.] Черниговск. губ., которое воевало на стороне Руси 
против половцев, только один раз (СПИ). || Более всего спо- 
ров из существующих этимологий вызывает произведение 
из тур., азерб. &&Ы «господин, благородный, ученый человек» 
(Мансуроглу, ЧАТЪ. 27, 97 и сл.; Радлов 3, 1978) и ёг 
«человек, муж» (Малов, ОЛЯ 5, 134 и сл.; Менгес, Омен. 
Еешт. 67 и сл.). Что касается начального и1-, то ср. шатёр. 
Менее вероятно толкование из калм. 5П\У@г «кавалерийская 
плеть», монг. зПфесйг «весло» (Мелиоранский, ИОРЯС Т, 2, 
287; против см. Корш (ниже); Рашоньи, Зешш. Копдакоу. 
8, 299), как и объяснение из казах. ЗуФуг, тар., тел. буШфиг 
«поводок, Уздечка», алт. бУШуг (Корш, ИОРЯС 8, 4, 39); 
едва ли связано с чув. 5883г «домашняя скотина, приданое, 
калым», вопреки Рашоньи (там же), или с гуннским этно- 
нимом УаВе'ро, вопреки Соболевскому. 


шельга «скалистый берег, горный хребет», арханг. (Ончуков, 
Сев. сказки 267). Из карельск. $е]е&, фин. зе]КА «кряж»; см. 
Калима 244. 


тибльки мн. «подтяжки», смол. (Даль). Из польск. 52е1 — то же, 
которое связано с шмей (см.). 


шёльма (напр., У Лескова и др.), стар. шелм, в эпоху Петра | 
(см. Смирнов 327 и сл.), укр., блр. шёльма, польск. з2е]та, 
чеш. &5е]та. Формы на -а — через польск., из ср.-в.-н. $5666] те, 
а остальные — прямо из нов.-в.-н. эсВе]т «плут»; см. Горяев, 
ЭС 421; Брюкнер 547; Клечковский, зутЬ. Во2мадо\ {1 2, 345. 


шельмовёать, начиная с Петра Г (см. Смирнов 328), укр. шельму- 
вёти — то же, блр. шельмовёць. Из польск. 52е]то\аб — 
то же, которое связано с предыдущим; см. Брюкнер 547. 
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шельпяк, шелпяк «плавающий в море обмерзший кусок хлеба», 
кольск. (Подв.). Неясно. 


шелюга «краснотал, красная верба», шелюжина «палка, прут 
из краснотала», укр. шелюга, шелюжина. Темное слово. 
Толкование из нем. За уе14е «ива» (Горяев, ЭС 420 и сл.) 
невозможно фонетически, точно так же, как и гипотеза 
о заимствовании из лат. заЙх «ива», рум. за|се. Ср. шалыга. 
[Сближение с болг. шйле «ягненок», сербохорв. шйзъег — 
то же у Мошинского (Даз1ас, стр. 39) на основании известной 
семантической связи «сережка вербы» <> «ягненок» неверно, 
потому что ю.-слав. слова заимств. из алб.; см. Трубачев, 
Слав. названия дом. жив., М., 1960, стр. 78. — Т.] 


шёляг, шёлег «старая монета, равная стоимости 1/8 старой мед- 
ной копейки, грош» (Гоголь); см. также Даль; укр. шёляг, блр. 
шёлег (уже в грам. 1388 г.: шелягъ; см. Срезн. ПП], 1587). 
Заимств. через польск. $7е]ас из ср.-в.-н, зс Вис «название 
монеты, шиллинг»; см. МЕ. ЕУ\У 300. Судя по наличию ш-, 
заимствование из др.-сканд. невозможно, вопреки Торбьёрнс- 
сону (Т, 44), Преобр. (Труды Т, 93), точно так же, как 
и заимствование праслав. эпохи, вопреки Брюкнеру (547); 
см. Кипарский 265 и сл. Ом. склязь (выше). 


шемахйнская плётка «шелковая плетка», часто в былинах о Доб- 
рыне Никитиче, шемаханские шелка (Мельников). Производ- 
ное от названия города Шемахё, в Азербайджане, Шамаха 
(уже в Хожд. Котова, 1620 г., 76 и сл.), Шамахея (Афан. 
Никит. [1), Шамахейская земля (1 Соф. летоп. под 1390 г., 
244 и сл.). Этот город и сейчас известен своим шелковод- 
ством. 


шембёрить(ся) «лодырничать». Согласно Винеру (АЁЗРЬ 20, 622), 
восходит к еврейско-нем. зс6бп «красивый» и Бет]е «созда- 
ние». Но ср. шалбер. 


шемелё «метла», новгор., вологодск., яросл. (Волоцкий), калужск., 

тамб. (Даль), смол. (Добровольский), шемелб — то же (Даль), 

шемела «непоседа», вятск. (Васн.), «болтун», олонецк. 

(Кулик.). Вероятно, арготическое образование, с суф. ше- 

*теЙа; 5 1 (*те{1о); Ф \УМ!и5 3 

от “шефа; ср. помелб от мету (”теШо); см. Фасмер, \Миь 3, 
200. 


шеметать, шеметиться «проводить время без дела», шеметнуться 
«метнуться, кинуться», курск., донск. (Миртов). Из арготи- 
ческой приставки ше- и метёть; см. Даль 4, 1421; Фасмер, 
М/аз 3, 200; Горяев, ЭС 421. 
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шемизётка «вставка у женской кофты», «манишка». Из франц. 
спеш1зе ве «манишка, кофточка». 


шемотбн, см. шамотон. 


Шемякин суд «пристрастный, продажный с.». Названо на осно- 
вании рассказа о суде Шемяки (ХУП в.), с добавлением 
моментов из сказок о продажном судье; см. о Шемякине 
суде Гудзий, Истор. русск. литер. 396 и сл. Этот рассказ 
распространялся также в виде народн. лубочных картинок. 
Начиная с Карамзина, образ неправедного судьь Шемяки 
возводят как к прототипу к галицкому князю Дмитрию 
Шемяке, который ослепил своего брата, великого князя мо- 


сковского Василия П (1446 г.); см. Соловьев, Ист. России Г, 
1067 и сл. 


шёнкель м. «ляжка», кавалер. термин, мн. шенкеля (Лесков, 
И. Толстой и др.). Из нем. ЗсВепке] «ляжка». 


Ш6нкурек — город в бывш. Арханг. губ., при впадении Шенги 


в Вагу. Производное от Шенгё и курья «речной залив» (см.); 
ср. Даль 2, 979. 


шепелявый, шепелЯвить, укр. шепелявий, шепелятий. Связано с 
шептёть, шёпот; см. Преобр., Труды Т, 94. Исторической 
связи с лит. $уерИбОИ «шепелявить, шептать» не существует, 
вопреки Миклошичу (см. М1. Е\М 345). 


шепбёритьея «важничать, хорохориться», арханг. (Подв.), «жить 
на широкую ногу, важничать», вятск. (Васн.), «хорохориться», 
псковск., тверск., уральск. (ИЙОРЯС 1, 332), яросл. (ЖСт., 
1900, вып. 1—2, 250), тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, 517), др.-русск. 
шеперати «поносить, болтать, сплетничать», сербохорв. ше- 
пирити се, шёпйрйм се «надуваться», словен. 8$ор Ца, зоргит 
«топорщить (волосы, перья)», ЗорП И зе «держать себя горде- 
ливо, хвастать», чеш. беру «топорщить, поднимать 
на дыбы», в.-луж. $ер]ег!6 — то же, н.-луж. 8$ерег!5 — то же, 
5$ерегаёбу «растрепанный, вздыбленный, сварливый». Вероятно, 
образовано с приставкой &5е-, &е- от перб (см.). 


шептала «сушеные персики и абрикосы из Азии», шаптала — 
то же (Преобр.). Заимств. через тур. ЗАНа!у «персик», кыпч. 
$аЙа]у, азерб., крым.-тат. ЗАН АИ (Радлов 4, 990, 1019) из перс. 
заНа1а; см. МЕ. ТЕ. 2, 164; Мась. 2, 185; Локоч 139; 
Преобр., Труды Г, 94; Рамстедт, КУЪ. 343. 


шептать, шепч), шёпот, род.-п. -а, укр. шептати, шепчу, шеё- 
тт, род. п. -оту, шепт, род. п. шепту «шопот», блр. шеп- 
тёць «судачить, клеветать», др.-русск. шьыпъть ф'оророс, 
шьпътати Форбеи, русск.-целав. шьпътьникъ «наушник, 
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клеветник», ст.-слав. шьпътати фЗорбеу (Рз. 5т.), шьпъта- 
ние (ЕчсЬ. 5т.), болг. шёпна «шепчу», шёпот «шепот», 
`сербохорв. шаптати, шёпём «пришепетывать», словен. $ере- 
{аИ, -@Ащт, Зерай, -Аш «шептать, пришепетывать», $ерэ%, 
род. п. &ерёа, чеш. Зербай, 5ерё, слвц. ё$ербай, &ёероф, польск. 
57ерёаб, зтерё, в.-луж. $ербаб, 8$ероёаб, $ероф, н.-луж. Зерба$, 
$ерой. || Праслав. *Зьрыфь, *Зьрыай, как и шепелЯвый, — звуко- 
подражательного происхождения; см. Младенов 692; Горяев, 


ЭС 421. 


шептуны мн. «веревочные лапти», яросл. (Волоцкий), новг., 
вологодск. (Даль). Связано с предыдущим. Названы так 
по шуму, производимому при ходьбе. 


шёрбер «плавильный тигель пробирщика». Из нем. ЭсБегЬе] «мел- 


кий глиняный тигель, в котором плавят в печи пробу» 
(Гримм 8, 2564); см. Треббин 73. 


шербёт «прохладительный напиток из воды с сахаром и фрукто- 
вым соком», уже др.-русск. шерть у Ивана Пересветова; 
см. Гудзий, Хрест. 5 264. Из тюрк., ср. тур., караим. Л. 88г- 
и же (Радлов 4, 1010); см. М1. ТЕ|. 2, 165; Горяев, 
ЭС 421. 


шерббт, см. шкербот. 


Шеремет, Шереметь — собств. имя, в ХУ—ХУ! вв., откуда и фам. 
влиятельного в ХУ! в. боярского рода Шереметевых (см. Энц. 
Слов. 78, 492 и сл.). Тюрк. происхождения, ср. тур. $егете 
«имеющий легкую, быструю походку», «резкий, невежливый» 
(Радлов 4, 1006). Абсолютно фантастично произведение из ир. 


этнонима Уодрорблой, Харралои (Соболевский, ИОРЯС 26, 11, 
ИРЯ 1, 381 и ел.). 


шерёнга, уже в 1700 г., у Петра Г (см. Смирнов 351), укр. шерёг, 
род. п. -у — то же, словен. 86гес, род. п.-6оа «толпа, отряд», 
сербохорв. шёрег «рота», польск. з2егер, зхегео «ряд, шеренга» 
(Брюкнер, К7 43, 318). Вероятно, через польск. з2егех из венг. 
зегех «толпа, отряд», которое возводят к др.-чув. *ё&м\Е, 
уйг. САМЕ «войско», кыпч. бег, тур. Ат, чагат., алт. 6815, 
чув. баг (Гомбоц 116); ср. М!. ТЕ!., МасЬг. 2, 189; Мелих, 
ИзЗРЬ 4, 100; Рамстедт, ТЭЕОи 38, 17; Маценауэр 81. Рум. 
теёо «ряд» происходит из венг.; см. Тиктин 3, 1433. Непри- 
емлемо сопоставление с перс. Зетепо, др.-инд. сабгауоа 
«имеющий четыре ряда», вопреки Шлейхеру (Кс Вейт. 5, 
376), или со ср.-в.-н. зсВаг «толпа» (Преобр., Труды Т, 94). 


+ УН. А. Смирнова на указанной странице это слово отсутствует. — 
Прим. ред. 
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Неотделимо от шерёнга, диал. (колымск.), ширинка «ряд» 
(Богораз). 


шереспёр, род. п. -а «жерех, Азр!1$ гарах», шерешпёр, диал. 
шилиштёр (Чехов, ИОРЯС 1, 333), шёрех — то же. Обычно 
связывают с шершь, шершавый и перб. Форму шеёрех объяс- 
няют как сокращение на -х (Преобр., Труды Т, 94). Ср. ше- 
респёриться «топорщиться». Вариант жереспёр (Берг, Рыбы 
2, 603) можно объяснить влиянием слова жёрех (см. выше); 
ср. также Торбьёрнссон 2, 108. Рум. угезреге «жерех, Азр!а$ 
гарах» заимств. из вост.-слав.; см. Тиктин 3, 1782. 


шереетйть, см. шерстить. 
шёрех [ «жерех», см. шереспёр. 


шёрех П «плавучий мелкий лед на реке», южн. (Даль), шершь 
(ж.) — то же. Связано с шершавый. Ср. шерёшь. 


шерешир «какое-то метательное орудие, возм., катапульта», только 
др.-русск. шерешир» (СПИ). Согласно Мелиоранскому (ИОРЯС 
7, 2, 296 и сл.), предположительно через тюрк. посредство 
из перс. 41г-1-6&гх «снаряд, выбрасываемый катапультой». 
Тюрк. форма, по мнению Корша (ИОРЯС В, 4, 39 и сл.), 
должна была иметь вид *&1116&г или ногайск., казах. *$1116ёг. 
Прочие догадки см. у Менгеса (Огепё. Еешт. 70 и сл). Оши- 
бочна этимология др.-русск. слова из греч. осйриоса «копье» 
или *социсобриюу, вопреки Горяеву (ЭС 421), Орлову (СПИ 124), 
так как она не объясняет согласного ш- и вокализма. 


шерёть ж. «замерзшая грязь, кал», тамб. (Даль), «первый лед, 
сало на реке осенью». Из *шьршь, связанного с шершёвый, 
шброх, шероховётый; см. М!. Е\У 318; Потебня, ФЗ, 1872, 
вып. 2, 94 и сл.; Торбьёрнссон 2, 64 и сл. 


шерл «порода камня с блестящим, слоистым строением и, как 
правило, с ракушечным изломом». Из нем. ЗсЪбг| «шерл, 
турмалин» (Гримм 9, 1578); см. Треббин 73. 


шермйции мн. «кулачный бой», донск. (Миртов). Через польск. 
5?агтусе], род. п. -Фа «схватка, бой», из нем. эсБагил йе] 
«перестрелка» от ит. зсагатисс1а «сражение, бой» (Клюге- 


Гётце 508). 
шеромыга, см. шаромыга. 


шероховатый, см. шершавый, шброх, шёрех П. 


шёрочка, только в выражении: иёрочка с машёрочкой «танцующая 
пара девушек — при недостатке кавалеров» (Ушаков 4, 1334). 
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Из франц. обращения та сБёге «моя дорогая», распростра- 
ненного в дворянских пансионах. 


шерпатбхчитьея, шерпатохтаться «суетиться», шерпаиийться — 
то же, казанск. (ИОРЯС Т, 333). Темное слово. 


шеретйть, шерщу «ворошить, разбрасывать», «чесаться, как сукном 
по голому телу», «обменять одну лошадь на другую без 
доплаты». Согласно Шахматову (Очерк 280), обратное обра- 
зование из перешерстйть от шерсть. 


шереть, ж., род. п. -и, народн. шёресть, род. п. шёрсти (см. Шах- 
матов, ИОРЯС УТ, 4, 314), диал. также «‹утиные и гусиные 
перья», колымск. (Богораз), укр. шерсть, род. п. -и, др.-русск. 
сьрсть, сересть (часто; см. Срезн. ПШ, 884), также шерсть 
(начиная с 1397 г.; см. там же, ПТ, 1603 и сл.), сербск.- 
целав. сръсть лрёуес, словен. 575%, род. п. зтзИ «шерсть 
животного, щетина», чеш. зг5’ «шерсть на животном», слвц. 
5т5б’, польск. $1ег56. Праслав. *зьгзёь родственно лит. З1г- 
ЕЗИ$ «грубый, жесткий», д.-в.-н. ВагзИ «стг!3аз», ирл. саггасВ 
«покрытый струпьями, каменистый» (из *Кагзако-); др. ступень 
чередования — в лит. 8егуз «щетина», лтш. загз, мн. заг! 
«щетина»; см. И. Шмидт, Рога. 374; М. — 9. 3, 722; Траут- 
ман, ВУ 305; Бецценбергер у Стокса 72; Педерсен, 1 5, 76; 
Ке\в. Сг. Г, 83; Торп 80; Петерссон, ВЗ. УМогёз. 39; Ильин- 
ский, РФВ 70, 271. Далее связано с шершёвый, шорох. 


шёртинг «рубашечная ткань». Из англ. $5 тИпо (89 : 10). 


шерть ж. «клятва; договорные отношения», только др.-русск. 
(начиная с грам. 1474 г.; см. Срезн. ПП, 1587, 1 (оф. летоп. 
под 1491 г., 41 и др.), шертная грамота (2 (оф. летоп. под 
1506 г., 244 и сл., часто), также шертовёть «клясться на 
коране» (Соболевский, ИРЯ 2, 346). Из араб.-тюрк. 8аг 
«соглашение, условие», алт. Зегё «клятва»; см. Корш, АЁЗРЬ 9, 


670; М!. ТЕ. 2, 163; Паасонен, РОЕ 2, 131. 


шёрхать «шаркать, скрести», псковск., тверск. (Даль). Согласно 
Ильинскому (ИЙОРЯС 020, 4, 173), связано с шероховётый, 
шорох. 


шерхёбель, шершёбель м. «вид рубанка». Из нем. ЗспагЁВоБе! — 
то же (Гримм 9, 2195; Сасс, ЗргасВе 4. п94. /итегтапиз 7); 
см. Горяев, Доп. Т, 97. 


шершёвый, шершав, -@ва, -@во, шеротовётый. Согласно Соболев- 
скому (Лекции 137), шершаёв — из *шьрщавъ от шерсть. 
Другие связывают непосредственно с шорох (см.), сближая 
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с русск.-целав. сръжъкъ праубс (ХМ в.), словен. зЁБэК «рас- 
трепанный, косматый», чеш. эгсву «грубый, жесткий», далее — 
укр. шерехётий «шероховатый», блр. шёрхаць, шерхнуць 
«поднимать землю при вспашке», шершыць «тереть, скрести, 
делать шершавым», цслав. строшати, стр'ъшити, «поднимать 
на дыбы, дыбом», болг. стрфхна «становлюсь дыбом» (Мла- 
денов 614), сербохорв. стршити «поднимать дыбом», словен. 
зё5а\ «торчать, быть растрепанным», чеш. зтсВпаёу «шер- 
шавый, жесткий», польск. паз1егзта{у «взъерошенный», также 
др.-русск. въсорошити «взъерошить, растрепать», цслав. 
въсрашити — то же. || Праслав. *зьгёауъ, *зьгх-, наряду 
с *зогх-, родетвенно шерсть (см.), а также лит. ЗаткЗ $ 
«грубый, экесткий», д.-в.-н. Багз «ст!36аз$», ирл. саггасВ 
«покрытый паршой»; см. И. Шмидт, Уок. 2, 33; Рга№. 374; 
Траутман, ВЗ\/ 305; Розвадовский, В5 1, 224; Педерсен, 
ТЕ 5, 76; Кей. Сг. Т, 83; Торбьёрнссон Т, 30; Бецценбергер 
у Стокса 72. См. также шорох. 


шёршень, род. п. -шня, диал. также в знач. «злой человек, 


строптивец», укр. шёршень, др.-русск. сыршень, шьршень ст, 
русск.-целав. стръшень, сръшень, болг. стфршел, иубрсел 
(Младенов 699), сербохорв. сршзьён, словен. зЁ3еп, чеш. згёей, 
слвц. згёей, др.-польск. $1егзхей, польск. 57ег52ей, в.-луж.., 
н.-луж. $егё$ей. Русск.-целав. сръша (только один раз в Пан- 
дектах Антиоха), которое часто приводят, представляет собой 
описку вместо сръшень; см. Лескин (ТЕ 28, 137 и сл.) против 
Зубатого (АЁЗРЬ 15, 502 и сл.; ВЪ 2, 4), Лося (РФВ 23, 69), 
также Преобр., Труды 1, 95. || Праслав. *зьгёепь родственно 
лит. $1806, род. п. -ейз, 81г56ё, 5118198, $8таз «большая оса, 
шершень», лтш. $1#з3еп15, др.-прусск. $11518, д.-в.-н. Вогпай, 
Вогпи7 «шершень», нидерл. Вог2е], лат. сгабго, род. п. 01$ 
(из *стёзгб), древняя и.-е. основа на-г/п; см. Мейе, Е. 418, 432; 
Бецценбергер — Фик, ВВ 6, 237; Траутман, ВУ 305 и сл.; 
Арг. $рг4. 427 и сл.; М.—9. 3, 847; Торп’ 76; Педерсен, 
ТР 5, 53 и сл. 


шершйть «шуршать», см. шброх. 


шест [, род. п. -& (-е- вместо & по аналогии шёстик; см. Собо- 


левский, Лекции 64), диал. шост, севск. (Преобр.), блр. 
шост. || Праслав. *Зь5бь родственно лит. Зек&аз «ствол 
дерева, очищенный от корней, колода для пленных», лтш. 
1&Кзва «часть срубленного дерева, колода, валежник»; 
см. Педерсен, 15, 76; Ягич, АЁ$1РЬ 2, 397; М. — 9. 3, 857 и сл.; 
Маценауэр 322. Менее вероятно произведение из *хьд-ь и 
сближение с греч. сую «раскалываю», с)15т0с «расколотый», 
др.инд. сВАИ «отрезает, раскалывает», прич. сз, лат, 
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561140, $6141, зошЧеге «разрезать, разрывать, раскалывать» 
(см. Петерссон, АЁЗ1РЬ 35, 360; Ильинский, ИОРЯС 10, 4, 151 1 
РФВ 70, 271). Еще менее убедительна реконструкция пра- 
формы *зё5ъ и сближение с *з5848, вопреки Зеленину 
(ИОРЯС 8, 4, 265), или с *ход, вопреки Горяеву (ЭС 399). 
Ср. сл. 


шест ПП «двор, семья», шестбк «очаг», новгор. (Даль). Согласно 
Далю (4, 1429 и сл.) и Преобр. (Труды Т, 96), тождественно 
шест 1, потому что участок земли, предназначенный для 
барщинной работы, отмеривался шестами. Едва ли прав Зеле- 
нин (ИОРЯС 8, 4, 265), реконструируя праформу *з656ь 
«сидение» от *564- (см. сидбть). Точно так же не связано 
с нем. Нег «очаг», вопреки Горяеву (ЭС 421). 


шеетарь «название определенного сосуда», только русск.-цселав. 
(Срезн. ПШ, 1588), сербск.-целав. шестарь. Через д.-в.-н. 
зё6$6Аг1 «мера сыпучих тел» или непосредственно из лат. 
зех{&ги1$ «мера, 1/6 часть меры по названию сопр115». Отно- 
сительно реалии см. Клюге-Гётце 954; Лушин фон Эбен- 
гройт у Хоопса, ВеаП. 4, 170. 


шёетвие. Заимств. из цслав., ст.-слав. ШЬСТЕИ6 пореа (Супр.., 
Остром.). Связано с *8ьЧ]ъ (русск. шёл), *ход (см. ходить). 


шестйтьея «ехать в лодке, отталкиваясь вместо весла шестом», 
арханг. (Подв.). Производное от шест. 


шеетоднёв «богословско-философское толкование истории о сотво- 
рении мира». Из цселав. шестодьневъ батрероу (впервые 
у Иоанна Экзарха Болгарского; см. Мурко, СезсЬ. 4. &1. 
зй4з]ау. Гцег. 64), калька греч. &атшероу (М1. Г.Р 1132). 


шестой, укр. шостий, блр. шбсты, др.-русск. шесть, ст.-слав. 
шестъ &хлос (Супр.), болг. шёсти, сербохорв. шёстй, словен. 
863, чеш. $е5ёу, слвц. 1е$6у, польск. $20$6у, в.-луж., н.-луж. 
5ез6у, полаб. з65е. || Праслав. *Зезбь (из *Кзейоз) родственно 
лит. 36а «шестой», лтш. 3е56а15, др.-инд. заз{ Ваз, авест. 
х56уа-, греч. &ххос, лат. зехфиз, гот. заза «шестой», ирл. 
зеззе, тохар. А зказё, В 3Ка$е; см. Вальде — Гофм. 2, 529; 
М. —9. 3, 821; Траутман, ВУ 143 и сл.; Мейе, ВЗТ, 29, 
33 и сл.; Торп 425. Ср. сл. 


шееть, род. п. -й, укр. ийсть, блр. шесць, др.-русск., ст.-слав. 
шеёсть Её, болг. шест, сербохорв. шёст, словен. 865%, чеш. 5е5%, 
слвц. 8е5’, польск. 52686, в.-луж. 8636, н.-луж. &ез6, полаб. 
зе36. || Праслав. *8езбь ж., первонач. «шестерка», от и.-е. 


диал. *Кзекз «шесть», наряду со *5(у)еЁз, родственно лит. 


1 В указ. месте не найдено. См. к шест ИОРЯС 20, 3, 67. — Прим. ред. 
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5е5]1 «шесть», лтш. зе, авест. х8уа8, др.-инд. за, зазИ$ 
— число «шесть», греч. ЕЁ, лаконск., геракл. РЁ, лат. зех, алб. 


с}азёё (*зейз5), гот. за Аз «шесть», др.-исл. 36% ж. «число 
шесть», др.-ирл. $6, кимр. сИ\есЬ, тохар. А з&К, В зКаз; 
см. Бругман, @т@т. 2, 2, 17 и сл.; Вакернагель — Дебруннер 3, 
355 и сл. (относительно начала и.-е. слова); Мейе — Эрну 1097; 
Мейе, В5 5, 160; Эндзелин, СБЭ 42; Траутман, ВЗУ\УУ 144; 
Вальде — Гофм. 2, 028 и сл.; Тори 425; Соссюр, МЗ. 7, 73 
и сл.; Педерсен, Ке\. От. Т, 78; ГЕ 5, 77. Цр.-греч. с“ 
«зехбаг!1$», разумеется, не содержит и.-е. К$, вопреки Ильин- 
скому (ИОРЯС 20, 3, 117), потому что оно заимств. из лат.; 
см. Г. Майер, М№т. 54. 3, 49. 


шеф, род. п. -а, начиная с Петра ТГ; см. Смирнов 328, стар. знач. 
«командир полка». Из франц. сВеЁ «глава, начальник». 


шехматик «черт», диал. Согласно Зеленину (Табу 2, 97), первонач. 
«пестрый, как шахматная доска», от шахматы (см.). 


шешень «рисовые лепешки», только др.-русск. шьшени (Афан. 
Никит. 13). Неясно. 


шешбк, род. п. -шка «хорек», зап., блр. шешбк, также польск. 
диал. $7ез2ек, виленск. (см. Отрембский, 4Р 16, 83). Из лит. 
365Каз — то же, лтш. зезКз, которые связываются с лит. ЯКИ 
«испражняться» и лтш. зек5Ккё «загрязнять», а также 
др.-инд. саКтё «кал, нечистоты», греч. хбпрос «навоз, помет»; 
см. Эндзелин, эушЬ. Ко7\а4до\м$К! 2, 15; М. —9. 3, 820; 
Френкель, ВЗрг. 114. Другие сближают балт. слова частично 
с др.-инд. }АВаКа «хорек» (В. Шульце, КА 45, 96; К. Зет. 
630; Шпехт 202), частично с др.-инд. Каска «ласка» (Фик, 
ВВ 3, 165; Зубатый, [Е 26, 100; Перссон 911); см. М. — 9. 
3, 820. Наряду с этим лит. 568каз и близкие ему формы 
считаются заимств. из фин.-уг., причем ссылаются на мар. 
З$&аЗКо «хорек», вепс. ВАБК. Тат. вА8К&, чув. За3К9 «норка», 
мишар. З48Кэ, казах. 8е3ке заимств. из мар. (Рясянен, 
Тзей. [. 264; Вихман, ЕГОР 11, 253). Распространение слав. 
слов говорит в пользу их происхождения из балт.; см. Томсен, 
ЗА 4, 385; Карский, РФВ 49, 21; Отрембский, см. выше. 


либя, укр. шия, блр. шыя, др.-русск. шия, шья «шея» (Жит. Ни- 
фонта; см. Соболевский, Лекции 232), ст.-слав. шим “рахтлос 
(Супр.), болг. шия, сербохорв. шй]а, словен. 8Ца, чеш. 84}е, 
слвц. ЗЦа, польск. $2у]а, в.-луж. 81а, н.-луж. 5у]а. || Праслав. 
*51]а, вероятно, первонач. имело знач. «ворот(ник)»; ср. илить. 
Ср. чеш. Уа7 «затылок» : вязёть; см. Горяев, ЭС 422. Но ср. 
сербохорв. ошй]ати «повернуть, перевернуть», оши]авати — 
то же, которые давали повод для предположения о родстве 
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с лат. 9111$, род. п. -@$ «изгиб, залив, чрево, лоно», алб. 
с|— членная форма сйг! «грудь» (Видеман, ВВ 27, 261) или 
с алб. $1] «затылок» (Барич, Афгаш. 54449. Г, 96), но последние 
сравнения недостоверны. 


шйба [ «оконное стекло», смол. (Добровольский), южн., зап. 
(Даль?), укр. шиба, блр. шыба. Через польск. з2уБа — то же 
из ср.-в.-н. се «диск, пласт, оконное стекло»; см. Брюк- 
нер 559; Преобр. Ш, 298. Позднее заимств., по сравнению 
со скиба (см. выше). Ср. шкиф. 


шибаА П «первый тонкий лед», колымск. (Богораз). Едва ли от 
шибать. 


шибАй, род. п. -дя «рассыльный (при суде)», нижегор. (Даль), 
«скупщик, торговец», курск., воронежск., донск. (Миртов), 
также у Шолохова. Связано с шибёть, шибкий. Сюда же, 
с ассимиляцией гласных, шабёй, донск. (Горяев, Доп. 1, 97). 


шибанки мн. «крылья», олонецк. (Кулик.). Из карельск. 5ИЫ- 
«крыло», олонецк. з1-, фин. зИр1, род. п. зПуеп; см. Ка- 
лима 246 (с литер.). 


шибать, шибить «бросать, бить», ушибить, шибкий, ошибаться, 
ошибка, укр. шибёти «метать», блр. шыбёць, др.-русск. ши- 
бати «бить, греметь, поражать», ст.-слав. шиБати раст еиу 
(Супр.), болг. шёбам «бью, хлещу» (Младенов 693), сербохорв. 
шйбати, шибам «пороть», словен. Бай, 51Баш — то же, чеш. 
фай, слвц. фа’, польск. $2УЬ «предмет, со свистом летящий 
по воздуху», зхурешт «стрелой», в.-луж. ЗФа{у «резвый, плу- 
товатый», н.-луж. ЗуБа «помело, розга». Едва ли можно 
отделять друг от друга значения «бросать» и «бить», вопреки 
Миклошичу (см. М1. Е\\М 339). Считают родственными др.-инд. 
Край «бросает, метает», Кз1ргаз «скорый», Кзбраз «бросок», 
Кзбрауа И «заставляет бросить», авест. х5\У1\тга-, хЗо1\уга- 
«быстрый»; см. Цупица, ВВ 25, 93; Махек, «З]ау1а», 16, 175; 
Младенов 693; Майрхофер 289. Далее сближали с д.-в.-н. 
зуе{ап «блуждать, махать», др.-исл. зуера «бросать» 
(Сольмсен, Отщегз. ст. ГаиИ. 209; Торп 559). Маловероятны 
предположения Ильинского (РФВ 61, 232). 


шйбеница «виселица», диал. шйбелица— то же (Даль), укр. 
шибениця, блр. шыбещца, чеш. 51фетсе, слвц. $Фетшса, польск. 
зла ет1са (из $2уШепса, согласно Брюкнеру (КА 43, 325; 
Зфо\п. 9596)), в.-луж. &Бейса, н.-луж. ЗуБейса. Связано 


1 У Добровольского (см.) представлено в форме шибка, шибочка «неболь- 
шое четырехугольное стекло». — Прим. ред. 
2 У В. Даля это слово также дано в форме шибка. — Прим. ред. 


15* 
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с шибать, т. е. первонач. обозначало место для пыток; 
см. Потебня, РФВ 4, 197; М!. ЕМУ 339; Брюкнер, там же; 
Горяев, ЭС 422; Ильинский, РФВ 61, 234. 


шйбздик «сухощавый человек болезненного вида», псковск.., 
тверск. (Даль), «маленький, невзрачный человек», смол. 
(Добровольский), вятск. (Васн.). Образовано с арготическим 
префиксом ши- от бздеть «редеге». Но ср. фыбздик. 


шйибкий, шибок, шибка, шибко, укр. шибкий, блр. шыбкр, чеш., 
слвц. ЯЪЕУ, польск. $2УБк. Связано с шибёть (см.). 


шивальгён «большой старый гриб», смол. (Добровольский). Было бы 
правдоподобно видеть в этом слове производное от бльга 
«болото» (см. выше), если бы это последнее не ограничивалось 
северными районами. 


шивера «мелкий и быстрый перекат горной реки», сиб., камч., 
колым. (Богораз, 'Даль), диал. форма вместо сивер «северный 
склон» (см.). 


шйверзить «делать назло, мешать», новгор. (Даль). Арготическое 
образование с приставкой ши- от (кё)верзить; см. Фасмер, 
Уаз 3, 203; см. также выше: кёверза. 


шйворот. Обыкновенно объясняют из *шия (см. шёя) и ворот 
(Преобр. Т, 77; Горяев, Доп. [, 57; Желтов, ФЗ, 1877, вып. 4, 81), 
что не лишено фонетических затруднений и не объясняет 
уничижительного знач. Знач. препятствует также произве- 
дению из *&1у0-уогъ, якобы «сшитый воротник» (Соболев- 
ский, РФВ 60, 364; Лекции 150), кроме того, тогда ожида- 
лось бы *шитг ворот’ь, несмотря на др.-русск. жесткошивый 
«упрямый», в Чудовск. Нов. зав. ХГУ в. ит. п.; см. Соболев- 
ский, там же. Допустимо предполагать арготическую при- 
ставку ши-+вброт; см. Фасмер, Уи 3, 204. Но ср. сл. 


шивыдранец «оборванец», смол. (Добровольский). Возм., из *иив% 
«ворот» и дран- (см. драть). Ср. предыдущее. 


шйга «небольшой ерш», белозерск. (Сабан.). Калима (247) отделяет 
от сиг (см.) и оставляет без объяснения. 


шигандун, ишлигалдун «тихо говорящий, неуклюжий, неповорот- 
ливый», олонецк. (Кулик.), с арготическим ши- от галдёть, 
ироническое словоупотребление. Но ср. шигондёса «шепот», 
олонецк. (Кулик.). 


шигарда «чехарда», отсюда илигардёть «бросать палку или нож 
так, чтобы он перевернулся в воздухе», донск. (Миртов), 
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также «бездельничать, шататься» (Даль). Связано с чехардё 
[и с шагардай, см. — Т.]. 


шигать «пугать, спугивать (птиц)», южн. (Даль), сюда же шиг, 
шига — крик, которым разгоняют птиц. По-видимому, звуко- 
подражательное. 


шид «мясная похлебка», вятск. (Даль). Из удм., коми 84 «по- 
хлебка» (Вихм. — Уотила 261; Мункачи, УоЦаК. УУЪ. 485). 


шида «шелк», стар., др.-русск. (Сказ. об Инд. царстве, ХУ в.; 
см. Гудзий, Хрестом. 169), шидный «шелковый», Хож. Игн. 
Смольн. 14 (около 1389 г.), инидян — то же (Афан. Никит. 25). 
Через д.-в.-н. $4а или ср.-в.-н. $14е «шелк» из ср.-лат. з6ба 
(зёг1са) «(китайская) шерсть» (Клюге-Гётце 05956); см. Ма. 
Е\У 410; Преобр., Труды Т, 98; Горяев, ЭС 420. Ср. шёлк. 


шижголь, шйшеголь, шишгала м. «мот, голодранец», также «сброд, 
шваль» (Даль). Вторая часть представляет собой голь, а пер- 
вая, вероятно, — от шишё (см.). 


шижлик, шёжелик «ящерица», олонецк. (Кулик.), жижлик, жиж- 
лёц, жижелюха, жиглуха, жигёлка, жигалица — то же (Даль, 
Подв. 1). Из вепс. ИНК, фин. $15Ш$Ко, эст. зтаНК — то же; 
см. Калима 246 и сл.; Лесков, ЖСОт., 1892, вып. 4, 102. 


шик. Из нем. ЭссК «то, что удается»; оттуда же происходит 
франц. с№1с «шик, остроумие» (Клюге-Гётце 516; Гамильшег, 
Е\МГ 218). Отсюда, вероятно, такое рифмованное образование, 
как: не нужно нам ни шику, ни брыку, донск. (Миртов). 
[Скорее всего заимств. непосредственно из франц. — 7.] 


шиказный «превосходный», донск. (Миртов). Возм., из шикарный 
под влиянием каздться, казистьй «видный, пригодный» или 
образовано с арготическим ши- от основы каз-. 


шикарный — производное от шикёрь «щеголь» (Даль), последнее — 
от шик. [Шанский (Краткий этимол. словарь русск. языка, 
М., 1961, стр. 381) производит от франц. сЫсага. — Т.] 


шйкать, шикнуть, блр. шыкаць. Звукоподражательное (см. М!. 
ЕМУ 339; Горяев, ЭС 422; Преобр., Труды Т, 99). Аналогично 
польск. зукаб «шипеть». 


шикаться «совокупляться», олонецк. (Кулик.). Возм., от преды- 
дущего, первонач. «шептаться»? 


1 Все эти слова, кроме слова жигалица, представлены в словаре 
Г. Куликовского. У В. Даля эти слова не найдены, ау А. Подвы- 
соцкого дано только слово жегёльница. — Прим. ред. 


438 шиландать — шингать 





шийландать «крошиться, ломаться (о льдинах)», олонецк. (Кулик.). 
Неясно. 


шилатбни мн. «помешанные», смол. (Добровольский). Возм., 
искажение слова селадбн «тоскующий любовник» (см. выше). 


шилевать, см. шелевать. 


шиликун, шуликбн «ряженый», арханг. (Подв.), олонецк. (Кулик.), 
шиликун «нечистый дух, черт», вятск., перм., сиб. (Даль), 
тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, стр. 517), шимикуничать, шуликб- 
ничать «ходить ряженым», арханг. (Подв.), также шуликуфн, 
шуликуничать, арханг. (Подв.). Неясно. 


шило, укр. имо, блр. шыло, болг. шёло (Младенов 694), сербохорв. 
шило, словен. 810 «шило, иголка хвойного дерева», чеш. 
$14]о0о «шило», слвц. 5814]0, польск. 52у4]0, в.-луж. 5190, 
н.-луж. $у410, полаб. за1 Ч. Праслав. *51410 от 8141 (см. шить). 
Родственно лат. забща «шило» (из *5а4Ва), д.-в.-н. эпа 
«шило, иголка» (из *зпЧЪа; см. Сиверс, 1Е 4, 340); 
ср. Траутман, ВУ’ 261; Вальде — Гофм. 2, 620; Уленбек, 
Ата. У№Ь. 336; Мейе — Эрну 1169. 


шилог& «рассеянная, непроворная женщина», смол. (Доброволь- 
ский). Неясно. Вряд ли связано с шёлыга. 


шильник [| «мошенник, обманщик, плут», вятск. (Васн.), сиб. 
(Даль), отсюда шёльничать «плутовать», тверск. (См.). Про- 
изводное от ло в знач. «воровское приспособление»; 


см. Горяев, ЭС 422. 


шильник [| «тонкая ледяная корка весной» (Этногр. Обозр. 40, 351). 
Неясно. 


шимпанзё. Через нем. эсЬипрапзе — то же или франц. сЬитрап?7е6, 
источник которых ищут в негритянских языках близ Гви- 
нейского залива или в Конго; см. Литтман 138 и сл.; Клюге- 
Гбтце 519; Гамильшег, Е\\У 219. 


шймы мн. «растрепанные волосы», олонецк. (Кулик.). Неясно. 


шин «вид Танца», арханг. (Подв.), олонецк. (Кулик.). Возм., из 
франц. спаше «цепь» (также как танцевальный термин), 
отсюда шиноваёть «оставаться вместе после танца», петрозав. 


(Этногр. Обозр., 40, 351). 


шина, также в знач. «полоз», шенкурск. (Подв.). Из нем. Эс - 
епе «шина, рельс»; см. Горяев, ЭС 422. 


шйнгать «теребить, щипать, трепать (лен, пеньку)», олонецк. 
(Кулик.), шиньгать — то же, арханг. (Подв.), вытегр., воло- 
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годск., перм. (Даль), тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4,517). Согласно 
Лескову (ЖСт., 1892, вып. 4,103), из карельск. Зтбио «дер- 
гать, теребить, приводить в порядок», которое Калима (247) 
не считает достоверным и критически относится к этому 
толкованию. Судя по знач., сомнительно произведение этого 
слова из карельск. ЗшроЙаа, фин. зтооМаа «выбрасывать, 
разбрасывать вокруг», вопреки Погодину (ИОРЯС 12, 3, 
339). Коми &йтауп15 «драть, трепать» считают заимств. из 
русск. (Вихман — Уотила 262). Не является ли источником 
нем. зспЧеп «драть, сдирать», откуда и польск. $2уп4до\ас 


(Брюкнер 561)? 


шиндара, собир., «шваль, бедняки», костром. (Даль). Темное 
слово. 


шиндригблка «легкомысленная женщина», донск. (Миртов). Не- 
ясно. 


шинё «ткань с пестрым узором» (Тургенев). Из франц. ©1116 — 
то же от сЫшег «ткать с яркими узорами» от СБте «Китай» 


(Хайзе). 


шинёль ж., род. п. -и (например, у Гоголя), укр. шенбёля — то 
же. Из франц. свепШе «мужской утренний костюм»; см. Ма- 
ценауэр 323. [Отмечено с 60-х гг. ХУ Ш в. в знач. «до- 
машняя утренняя одежда»; у Фонвизина—уже «выходная 
(дорогая) одежда»; см. подробно Черных, «Вестник МГУ», 
№4, 1959, стр. 156 и сл. — Г.] 


шинкёрь, род. п. -я, уже в 1705 г. у Петра Т, также у Канте- 
мира (см. Смирнов 328), укр. шинкёр, блр. шынкёр. Заимств. 
из польск. з2упКаг? — то же, по-видимому, новообразование 
от зхупК «шинок, трактир» (см. шинок); ср. Христиани 50; 
Корбут 487. 


шинковать { «продавать спиртные напитки распивочно, быть 
шинкарем», южн. (Лесков), уже у Петра Т (см. Смирнов 
328), укр. шинкувати, блр. шинковёць. Через польск. 57уп- 
Ко\аб из ср.-в.-н. зсВепКкеп «наливать, разливать»; см. Брюк- 
нер 561; Горяев, ЭС 422. 


шинковать 11: ш. капусту, напр. тамб. (Даль). Неясно. 
шиновАТЬ, см. шин. 


шинбк, род. п. -нк&, стар. шинк, 1697 г., в эпоху Петра 1 
(см. Христиани 50), укр. шинк, шинбк, блр. шынк. Через 
польск. 37упК «трактир» из ср.-в.-н. зсВепКе, зсВепк — то же; 
см. Брюкнер 961; Горяев, ЭС 422. 
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шйнтар на вйнтар «наоборот», воронежск. (ЖСт., 15, Т, 125). 
По-видимому, преобразовано из распространенного выраже- 
ния: шиворот-навйворот, причина образования которого не 
вполне ясна. 


шйныгать «совать», колымск. (Богораз), ср. шёнгать. 


шинь «быстро», олонецк. (Кулик.), также межд., крик, которым 
подгоняют лошадей и жеребят, южн. (Даль). Можно было 
бы предположить звукоподражательное происхождение, но 
ср. шинька «жеребенок, молодая лошадь», нижегор., перм. 
(Даль), которое нельзя отрывать от межд. Последнее ср. 
с удм. 45011 «жеребенок» (Мункачи, \МоЦак. УУЬ. 328). 


шиньбн «вид женской прически». Из франц. с№1епоп «коса на 


затылке», первонач. «цепочка» (см. Гамильшег, Е\М/ 219; 
Доза 172). 


шип [, род. п. -&, отсюда шиибвник, далее шипёц «дикая роза», 
укр. шипбе «розовый куст», др.-русск. шипй’ьк»ъ «роза, цве- 
ток, розовый куст; гранат», ст.-слав. шипЪъкъ р0боу (Супр.), 
болг. шип «игла, колючка; стрела» (Младенов 694), шёпка 
«шиповник, дикая роза», сербохорв. шйп «гвоздь», шёпак, 
род. п. -пка «гранат, шиповник», словен. рэк, род. п. -рКа 
«шиповник», чеш. р «шип», слвц. 8], польск. $2УуЬ, $2ур 
«стрела, дротик», в.-луж. р «стрела», Яра «киль пера», 
н.-луж. ур «стрела», 8ура «киль пера». || Праслав. *&ръ, 
до сих пор не получило удовлетворительной этимологии. 
Сближали это слово с др.-инд. Край «бросает, метает», 
К$1ргаз «быстрый», Кзбраз м. «бросок», которые считаются 
родственными словам шибёть, шибкий (см.); см. Младенов 
694; относительно др.-инд. слов см. Майрхофер 289. Нена- 
дежно также сопоставление с д.-в.-н. Во «шиповник», 
ср.-в.-н. ее, др.-англ. Вёора «шиповник, терновый куст» 
(см. Клюге-Гётце 248 и сл.; Цупица, СС. 185; ср. Траутман, 
КА 42, 369). Заимствование из этой герм. группы слов 
(Торп 95) весьма маловероятно по семантическим соображе- 
ниям. Не может также удовлетворить гипотеза о родстве 
с греч. #Ф0с «меч» (см. Ильинский, РФВ 70, 257), потому 
что греч. слово подозревается в семит. происхождении (см. 
Шрадер — Неринг Т, 267; Буазак 678 и сл.; Гофман, Сг. 
УТЬ. 221). 


шип [] «осетр, Ас1репзег зспура» (Даль). Возм., первонач. «ко- 
лючий» и связано с предыдущим, ср. названия щуки: нем. 
Несве: НаКеп «крюк», НесВе] «льночесалка», англ. рЩе 
«щука»: ре «жало, шип», франц. РгосВеё «щука»: Югосве 
«копье» и др. (Клюге-Гбётце 238). 
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шипёть, шиплю, укр. шитти, болг. шипЯя «шиплю» (Младенов 


694). Звукоподражательное, как и сипёть; см. М1. Е\ 256, 
340; Горяев, ЭС 422. 


шипйца «заноза», арханг. (Подв.), шипбеник, см. шип. 


шипша «снег на дороге, таящий на солнце», арханг. (Подв.), 
также сыпсы мн. «маленькие твердые комочки снега на до- 
роге», колымск. (Богораз). Из карельск. 451рби «мокрый снег», 


фин. $1рзи «оттепель, липкость снега в мягкую погоду»; см. 
Калима 247. 


шйра «мышь», вологодск., яренск. (Даль). Заимств. из фин.-уг. 
формы, родственной коми, удм. тг «мышь», морд. $е]эг, 
(3е]эЁ — то же, фин. ВИг! «мышь». По мнению Калимы (РОЕ 
18, 49), из коми; см. также Зеленин, Табу 2,48; Хаверс 47. 


ширабурки мн. «лохмотья», смол. (Добровольский), ср. шара- 
бара (см.). 


ширдык «стеганый войлок», забайкальск. (Даль). Из калм. 8г- 
4ег — то же, монг. $П1Чех — то же, откуда и чагат. &1:4ату 
«чепрак, войлочная подкладка, вид верхней одежды»; см. 
М!. ТЫ. 2,166; Рамстедт, КУУЪ. 359; Радлов 4, 1075 и сл. 


ширйнка «кусок холста, отрезанный по ширине ткани», «платок, 
передник», ширинга «маленький платок», ряз. (ЖСт., 1898, 
вып. 2,226), блр. шырына «кусок холста» (Носович), стар., 
русск. ширинка «полотенце» (Домостр. К. 14, Котошихин 
10), также ширинь «широта, обилие; полотнище» (Опись 
имущ. Карельск. Ник. мон. 1591 г.; см. Срезн. И, 15941). 
Связано с широкий. В Домостр. (там же) слово ширинка 
упоминается рядом с вусчина (от узкий); см. М:. Е\М 340; 
Горяев, ЭС 422. [Впервые у Герберштейна, 1526 г.; см. 
Исаченко, 145, 2, 1957, стр. 512. — Т.] 


ширихан «оборванец», пинежск. (Подв.). Неясно. 


шйиркать «тереть, производить шум, царапать» (Даль), «удирать», 
череповецк. (Герасим.), ширк! — межд., передающее царапа- 
ние. Вероятно, звукоподражательное; ср. Шахматов, ИОРЯС 
7, 2, 339. Отсюда произведено ширкунёц «бубенчик», шен- 
курск. (Подв.), вост.-русск. (Даль). Сходство с нем. зсЫтКкеп 
«трещать, стрекотать» (Гримм 9, 207 и сл.) случайно. 


1В указанном автором источнике дано слово ширинъка «пелена цер- 
ковная», а слово ширинь употребляется в других источниках. См. Срезн., 
там же. — Прим. ред. 
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шйрма (Лесков, Чехов), уже в 1764 г. у Порошина; см. Христи- 
ани 958. Из нем. эсМгш «заслон, ширма». Более далеко по 
форме польск. з2угш, з2егт, которое происходит из того же 
источника. Что касается рода, то ср. ср.-в.-н. зсЫтште ж. 
«защита, заслон, ширма» (Гримм 9, 208 и сл.). 


ширманка «проститутка», донск. (Миртов). Неясно. Возм., из 
франц. сВагтаи «прелестный»? См. шармёнка. 


ширмовать «производить беспорядок, буянить, дуть (о ветре)», 
смол. (Добровольский). См. шурмовать. 


ширбй «чистый, открытый», смол. (Добровольский), укр. шир 
м., род. п. ширу «ширь, ширина», словен. &т, та «широ- 
кий», чеш. &ту, слвц. &ту. Ом. сл. 


ширбкий, широк, -окё, -окбд, сравн. степ. шёре, укр. ширбкий, 
блр. шырок, др.-руеск., ст.-слав. широкъ п\олбс, ебрбуфрос 
(Остром., Супр.), болг. ширбк (Младенов 694), сербохорв. широк, 
широка, широко, шйрокй, словен. ток, -бка, чеш., слвц. 
Ятгоку, польск. $2егок1, в.-луж. 56гок1, н.-луж. Зуго1, полаб. 
загаке. || Связано с &тъ (см. предыдущее). Дальнейшие род- 
ственные связи неясны.  Фонетически затруднительно 
сравнение с гот. зкегз «чистый, ясный» (Брюкнер 547; К7 
01, 226; Лёвенталь, \У/из 10,166). В последнем случае при- 
шлось бы предположить метатезу $К-`> Кз-, откуда затем слав. 
5-. В семантическом отношении ср. выражение: чистое пбле. 
См. также ширый. Менее вероятно объяснение Ильинского 
(ИОРЯС 23,2, 187 и сл.). [См. еще Вайан, Сгашт. сотр., 
Т, стр. 50. — Т.] 


ширбкое «ветер зюйд-ост», азовск. (Кузнецов). Из ит. 561г0ссо — 
то же от араб. $аг{ «восточный» (Локоч 147; Гамильшег, 


ЕУУ 803); см. Фасмер, В$ 4,160. 


ширповать «добывать золото», ишурфовёть —то же, уральск. 
(ИОРЯС 1,333). Из нов.-в.-н. зс Баг{еп «царапать, разведывать, 
шурфовать», ср.-в.-н. зсБйгрЁеп (Клюге-Гётце 546). 


ширтан «чувашское кушание: баранина, приготовленная в же- 
лудке жвачного», казанск. (Даль), «жировой светильник». Из 
чув. 59гЦап «большая колбаса» (Паасонен, ($57. 152). 


ширхать «вихляться», псковск., тверск. (Даль). Сравнение с шур- 


хнуть «шуметь», укр. чдиийрхнути «произвести шум» (см. 
Шахматов, ИОРЯС 7, 2, 339) недостоверно. 


ширь (ж.), род. п. -и, болг. шир(м.) —то же, словен. &г (ж.), 
род. п. -1, чеш. 51, слвц. Я: ж., польск. $7ег7 ж., $2егга, 
в.-луж. 88, н.-луж. ЗУЁ, полаб. заг. Связано с ширби, ширб- 
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кий. Отсюда, возм., как рифмованное образование: ширь- 
пырь (= тудё-сюда), донск. (Миртов). [Последнее скорее всего 
от ширять (см). — Т 


ширять. Горяев (ЭС 422) возводит к нем. зсВйгеп «разгребать». 
Ср. шиёркать. 


шиет «сланец». Лиден (За ег ИП. Теспёг 589) считает родствен- 
ным др.-инд. КЫЧАИ «рвет, дерет, давит», арм. х1& (*414910-) 
«небольшой камешек», но ср. Майрхофер 309. [Согласно Пи- 
зани («Ра!Чеа», 13, №6, 1953, стр. 393), это не исконное 
слово, а заимств. из франц. $6615&е или англ. $с№1$6 «сла- 


нец». — 7.] 


шистёть «говорить, болтать», шистун «болтун», костром. (Даль). 
Недостоверно предположение об арготическом образовании 
с приставкой ши- от хвёстать, твастун (Фасмер, УМиз 3,203). 


шитик | «морское парусное судно с обшивкой, мелкое реч- 
ное судно», арханг. (Подв.), поволжек. (Даль), сиб. (Даль), 
«два связанных друг с другом корыта, заменяющих лодку», 
сарапульск. (ЖСт., 1901, вып. 1, стр. 95). Объясняется как 
«лодка с нашвами, нашитыми бортами» (Даль 4, 1441); ср. 
вариант шить — то же, сарапульск.; несомненно, от шить, 


шью. 


шитик [] «червячок, водящийся в мокром песке и в коре прутьев», 
псковск. (Даль). Темное слово. 


шитиль в выражении: илйтиля скую «побью», смол. (Доброволь- 
ский). Неясно. 


шйтка «тряпичный мяч для игры, набитый паклей и опилками», 
яросл. (Волоцкий). Производное от илит, прич. от шить. Ом. сл. 


шить, шью, укр. шйти, шию, блр. шыць, шыю, русск.-целав., 
сербск.-целав. шити, шивх раплеу, прич. шьвенъ «шитый, 
сшитый», болг. ийя «шью» (Младенов 693), сербохорв. шйти, 
шй]6м, словен. 31, 5]ет, чеш. 8, Яй, слвц. 8’, польск. 
52уб, 52у]е, в.-луж. 816, н.-луж. 8$, полаб. зай. || Праслав. 
*5141 из *51@- родственно лит. ЗИ, этуй «шить», лтш. 80, 
83иа, др.-прусск. зсВашепо «сапожная дратва», зспаблап «нить», 
5сВи\Ш$ «сапожник», др.-инд. $Зууай «шьет», зуйтап «шов, 
завязка», осет. хип «шить», греч. хассобю «латаю, сапож- 
ничаю» (атт. хот“-), хаосбио ср. р. «починка», лат. $идб, -еге, 
31, з@Ийиа «шить, сшивать», гот. з1м]ап, д.-в.-н. зтамап 
«шить», хетт. бат(т)апта «веревка»; см. Траутман, ВЗУУ 
261; Арг. 5рг4а, 422; М, —9. 4, 111; Вальде — Гофм. 2,631; 
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Буазак 420; Торп 441. Ср. особенно слав. 8Цъ «шитый»: лит. 
з1баз, др.-инд. $у4&$ — то же. См. также швец, шёло, шов. 


шиу, межд., «крик, которым прогоняют коршунов или ястребов, 
когда те нападают на кур», яросл., костром. (Даль). Онома- 
топоэтическое. 


шйфер «сланец». Из нем. Эс Шеег — то же. 


шифр, раньше фра, шифровёть. Через нем. СЫШНге — то же 
или нем. сЫЁегеп «шифровать» или прямо из франц. сЫ1Ёте, 
сЫШЙтег. Первоисточником этих слов является араб. $Иг «нуль» 
(Литтман 77; Клюге-Гётце 92; Гамильшег, Е\\ 219). Ср. цифра. 


шихан «крутой холм», «вершина горы», «льдины, нагроможден- 
ные ветром» (Мельников 7,17), вост.-русск. (Даль), «лесная 
глушь, с оврагами», вятск. (Васн.). Неясно. 


шихворост «сброд, сволочь», олонецк. (Кулик.). Вероятно, с ар- 
готическим ши- от хворост. Ср. шихоботь. 


шихирь м. «коротыш, малорослый человек», нижегор., макарьевск. 


(Даль). Неясно. Недостоверно родство с хирь «болезнь, хворь» 
(Фасмер, У/из 3,204). 


шйхоботь ж. «сброд, сволочь», тоб. (Даль). Из арготического или- 
и тббот, хоботье «мякина»; см. Фасмер, УГаз 3,203. 


шихорь «высокий костер», олонецк. (Кулик.), шахбр —то же 
(Даль). Возм., связано с шихирь (см.). 


шиш, род. п. -& [ «островерхая кладь, копна сена», «шишка», 
«кукиш». Что касается последнего из этих значений, то ср. 
иплибв «указательный палец», донск. (Миртов). Связь между 
собой всех этих значений не является достоверной. Горяев 
(ЭС 423) пытается найти источник в тур., шор. $18 «опухоль, 
нарыв», &18т&К «опухать» (Радлов 4, 1083 и сл.). Неясно. 
Ср. сл., а также шишка. 


шиш [| «разбойник, бродяга», впервые в дневнике Маскевича 
(1611—1612 гг.); см. Марков, РФВ 73, 102, диал. также 
«черт», смол. (Добровольский), донск. (Миртов), «палач» (Ав- 
вакум 138). Польск. 5$2у52 «партизан, разбойник» заимств. 
из русск., 1600—1640 гг.; см. Брюкнер 562; АЁРЬ 20, 516; 
Кипарский, Ва{еп4. 141. || Этимология затруднительна. Ис- 
точник видят в эст. 5155 «разбойник, грабитель» (Марков, 
РФВ 73, 102; М.—9. 3, 849; согласно последнему, из эст. 
заимств. также лтш. $1515 «убийца, разбойник»). Эст. 3155, 
$1581, фин. $1581, 5155Щ1Ка «ехсигзог шИЦаг!$ ш $1у%1$, Лао, 
ргаедо $Пуезт1з» объясняются у Микколы (Вег@г. 167) из 
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русск. сыщик. В любом случае следует отклонить произведение 
слова шиш из коми 818 «разбойник, бродяга» (Марков, там 
же). Недостоверно и сближение с тур., крым.-тат. 818 «вертел». 
От шиш «черт» произведены шишиёга, шишигейён, шишикб — то 
же (см. Хаверс 113; Зеленин, Табу 2, 102 и сл.). См. шишка. 


шишабарник «растение, применяемое как средство против сибир- 
ской язвы», тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, стр. 517). Неясно. 
[Производное от мишобар < шищ «черт» и борбть (см.), ср. 
чертополох; см. Меркулова, Очерки по русск. народн. 
номенклатуре растений, М., 1967, стр. 96 и сл. — Т.] 


шишак «шлем», укр. шишёк, др.-русск. шишакъ (Афан. Никит., 
рукоп. Ундольск. 46) наряду с чичак»ъ (Афан. Никит., Троицк. 
сп. 24), чеш. ЗАК «шлем», слвц. 818аК —то же, польск. 
зтузтак (ХУГ в.; см. Брюкнер 062). Считают заимств. из 
венг. $1зак «шишак»; см. М:. Е\М 340; Брюкнер, там же 
(с оговорками); Голуб — Копечный 369. Неубедительно пред- 
положение Маценауэра (81) о родстве с шишка. 


шйшара «сброд», вост.-русск., перм. (Даль). Связано с шиш П, 
шишира, шёжеголь (см.). [См. шушера: — Т.] 


шишать, шишить, шишкать, ипиилять «копаться, возиться, меш- 
кать», вост.-русск., казанск., костром., нижегор. (Даль). Неясно. 


шишийкать «шептать, нашептывать», новгор., вятск. (Даль). Зву- 
коподражательное. 


шишиймора «мошенник», «привидение», вост.-русск., курск., смол., 
тверск., псковск. (Даль), вятск. (Васн.). Образовано анало- 
гично кикймора (см.). Первая часть напоминает шиш Ш. 
Объяснение из коми У 8тег «сплетник, болтун» (Марков, 
РФВ 73, 102) нужно отклонить, поскольку это последнее 
явно происходит из русск. Его нет у Вихм. — Уотилы (262). 


шйшира «негодяй», с.-в.-р. (Рыбников). Связано с шёшара, шиш 11. 


шишка [, укр. шишка «шишка, набалдашник», др.-русск. инииька 
«еловая шишка, шар», сербск.-целав. шишька «шишка, клу- 
бень», болг. шишка — то же, сербохорв. шйшка «черниль- 
ный орешек», словен. &5Кка «шишка, лодыжка, петля», чеш. 
&15Ка «шишка, кнедлик (вид булочки)», слвц. 815Ка «еловая 
шишка», польск. $2у52а — то же, в.-луж. 818Ка — то же, н.-луж. 
зузка «еловая шишка, головка льна». Любопытно иийика 
«человек, идущий во главе бурлаков». На основе этого пос- 
леднего знач. могло оказаться возможным сближение с идиш 1 
и шиш П (см.). Значения слова &18ька делают невероятным 
заимствованное происхождение; см. также Брюкнер 562, 
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шишка П «жеребенок», ряз. (Даль), ср. выше — шёнька — то же. 
шйшкать «мешкать», ср. выше — шишать. 
шишкб «черт», см. шиш Ш. 


шишлять «постоянно делать что-либо, копаться», тверск. (ИОРЯС 
1, 333), череповецк. (Герасим.), шишляться — то же, ко- 
лымск. (Богораз). См. иннийть. 


шишмбла «большая шишка». От шиш Г. Образование представ- 
ляется необычным. 


шкабат, см. шкёпа. 


шкали мн. «крепления, упоры мачты», им. п. ед. ч. шкёло, морск. 
Из голл. зсВаа], мн. зсВаа]еп — то же; см. Мёлен 174. Не- 
точно Маценауэр (323). 


шкалик. Из голл. зсВаа| «чаша, шкала». Шкёлик «светильник» 
ср. с плбшка (выше). Неприемлемо сближение с греч. сха№‹ 
«мотыга, лопата», шв. зК&| «чаша», вопреки Маценауэру (323). 


шкандары мн. «нижние столбы фундамента», смол. (Доброволь- 
ский '). Заимств. через польск. 574апаг «стояк, опорная 
балка» из поздне-д.-в.-н. збащаг «стояк» (Брюкнер 0555). 
Меньше подходит в качестве источника ит. сапИеге «ста- 
пель, штабель» из ср.-лат. сап\6г!а$ «носильщик», греч. 
хо) 106 «носильщик, вьючное животное». 


шкандыба «хромой человек», шкандыбёть «хромать», южн. 
(Даль), укр. шкандибёти «хромать, ходить прихрамывая». 
Возм., семинаристское преобразование лат. 5сап4б «восхожу»? 
[Неверно. По-видимому, здесь мы имеем образование с при- 
ставкой ка-, осложненной согласным ш- (ср. шпёрить, шны- 
рять) экспрессивного происхождения, и инфиксом -н-, от 
дыбать. —Т.] 


шканцы мн., Морск., впервые в Уст. морск. 1720 г.; см. Смир- 
нов 329. Из голл. зсВапз — то же, нов.-в.-н. ЭсВап2е — то 
же от ср.-в.-н. зсВап2е «вязанка хворосту»; см. Мёлен 174 
и сл.; Маценауэр 174 и сл. Ср. шханечный. 


шкап, род. п. -а. Из ср.-н.-нем. зсВар(р) «шкаф», которое про- 
никло во многие языки; ср. Зеверс, эргасШ. КаЦатЬ. Опуег- 
засв. 106; М. — 9. 3, 872. Ом. шкаф. 


шкапа «кляча», южн., зап. (Даль), шкёба «кобыла», смол. (Даль), 
др.-русск. шкабатъ «лошадь» (Псковск. Г летоп. под 1471 г.; 


1 У В. Добровольского (см.) — шкандарй. — Прим. ред. 
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см. Срезн. ПЛ, 1596), укр. шкёпа — то же, блр. шкёпа «кляча, 
старуха», чеш. ЗКара «кляча», польск. 52Кара — то же, др.- 
польск. 52Кара м. (ХУ[-—ХУП вв.; см. Брюкнер 548). || Про- 
изведение из лит. 5К&раз «кладеный бык, козел» (далее якобы 
связано со скопёц) не объясняет -4- и прежде всего — нали- 
чия этого слова в чеш., вопреки Миклошичу (см. М1. Е\ 
340), Малиновскому (РЕТ, 184). Вероятно, иноязычное, судя 
по отношению р: Ь. [Махек (Еёут. $]оуп., стр. 501) объясняет 
это слово как экспрессивное образование из *5Кара от $Ко- 
ра «оскоплять». — 7.] 


шкарбунчик «кожаный тулупчик, истоптанный башмак», донск. 
(Миртов), укр. шкарбун, шкарбён «поношенный башмак». Укр. 
слово явно заимств. Из ИТ. $сагра «башмак», $сагропе 
«крестьянский башмак на толстой подошве». Связано ли с ним 
русск. слово, остается неясным. 


шкароётка «носок», зап., укр. шкарпётка — то же. Через польск. 
з2Кагре ка — то же от ит. зсагрейа «башмачок»; см. Брюк- 


нер, Е\У’ 132; Зо\т. 549. 
шкат «вид лейки для обмывания судна снаружи», морск. Неясно. 


шкатбрина «канат по краю паруса». Из голл. зсВоо Боги «угол 
паруса»; см. Мёлен 183 и сл. 


шкатулка, впервые шкатула, 1708 г. (Куракин; см. Христиани 
48), укр., блр. шкатуля. Через польск. $2кайФа из ср.-лат. 
зсайЙа, ит. зсабо]а «коробка» (см. М! ЕУ\’ 340; Брандт, 
РФВ 24, 190; Брюкнер 549; Клюге-Гётце 503). 


шкаф, род. п. -а, уже в Дух. реглам.; см. Смирнов 329. Скорее 
всего преобразовано из шкап под влиянием нов.-в-н. форм 
типа ЭсБаЁ, ср.-в.-н. эсВа!Ё— то же (ср. Клюге-Гётце 004; 
Кречмер, О. У/огцоеост. 474). 


шкафут «пространство на военном судне между фок- и гротмач- 
тами, по верхней палубе», впервые шхавот, у Петра 1 (Смирнов 
339). Последний производит это слово от голл. зсВауой — то 
же; см. также Маценауэр 323. Не из англ. зса#о!4 «эшафот, 
сооружение, помост» (Б. де Куртенэ у Даля 4, 1446). 


шквал, род. п. -а. Заимств. из англ. здиа «шквал, вихрь» (Го- 
ряев, ЭС 423; см. о близких формах М. — 9.3,869; Торп 
477; Фальк — Торп 1043). 


шквара «металлический шлак, отходы при плавке, ковке», кольск. 
(Подв.), «выжарки», укр. шквёра «жар, выжарки», чеш. 
ЗКуаг «шлак, старье, барахло», слвц. ЗКУаг «шлак», н.-луж. 
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ЗКуагк «чвыжарки». По-видимому, экспрессивный вариант от 
слова сквёра (см. выше). Отсюда и шквёрить «жарить, печь», 
укр. шквёрити — то же, а также, несмотря на отклонения 
вокализма, — шквирь ж. «поджаренное жидкое сало», смол. 
(Добровольский), шквйра, южн. (Даль). 


шквбрень, см. швбрень. 
шкёвень «штевень», см. штеёвень. 


шкёвничать «ябедничать», олонецк. (Кулик.). Неясно. Возм.., 
связано с шкбли, шкблить. 


шкбёли мн. «шутки, насмешки; колкости», курск. (Даль), смол. 
(Добровольский), шкблить «скалить (зубы)», смол., шкилять, 
шкалять «скалить зубы, высмеивать», шиёльник «насмеш- 
ник, клеветник», блр. шкбёць «скалить зубы». Экспрессив- 
ное изменение слова скёлить или форма, связанная с этим 
словом чередованием гласных, т. е. *585е]ь, *56ей. Сюда же, 


вероятно, шкбльный «вышколенный, выдрессированный», смол. 
(Добровольский); см. также М!. Е\У 298; Горяев, ЭС 423. 


шкёнтель м. «канат с блоком на конце», стар. шкёнкель (Мёлен), 
морск. Из голл. зсВепке], зсБшКе], нем. ЭсВепке] — то же 
(Штенцель); см. Мёлен 178. 


шкёра [ «овца», торопецк. (Добровольский), шкырь, межд., 
крик, которым прогоняют овцу, шкырка «овечка», смол. (Доб- 
ровольский), шкыря «крик на овец», тульск. (ЙОРЯС 
3, 897). Возм., междометного образования. По мнению Даля 
(4, 1491), от шкурять «гнать». 


шкёра 1] «скала, утес», см. шхёра. 


шкерббт «лодка, баркас для плавания в шхерах», шерббт — то 
же, стар. шхербот, щерббт — и то и другое начиная с Петра 1; 
см. Смирнов 340, 342. Из голл. зсВеегЬоо& — то же; см. Мё- 
лен 176; Смирнов, там же. Менее приемлемо произведение 
из нем. ЗсВеегЬоо& — то же, вопреки Горяеву (Доп. 1, 98). 


шкет «молодец, удалец — на языке воров», арготич., петерб. 
(РФВ 68, 405), ср. ит. зоМейо «откровенный, чистосердеч- 
ный», которое производят из герм. *31Ь$ «простой»; см. 
М.-Любке 663. [Заимств. из чеш. 5Кеба, 6Кеёа «болван, изверг»; 
см. Трубачев, «Этимология. 1964», М., 1965, стр. 134.—Т.] 


шкив, род. п. -а, также в знач. «часть ткацкого станка» (Карин- 
ский, Очерк 171). Главным образом — из голл. $©61]Ё «шкив, 
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диск, ролик, барабан». Отсюда также диал. шейва «блок на 
верхушке мачты для поднятия паруса», арханг. (Подв.). 
Знач. «приводной шкив» — из англ. зпеауе «шкив, блок»; 
см. Мёлен 179 и сл.; Горяев, Доп. Г, 97. 


шкивидбр «артельщик на погрузке корабельных грузов», арханг. 
(Подв.), прилаг. шкивидбрный, шкивидборский (Даль, Подв.). 
Преобразовано из стар. нем. зредЦог «экспедитор» (см. Шир- 
мер, 9. Каитзрг. 178 и сл.) или ит. зредЦоте. 


шкймушка, шкимушгйр «веревка, ссученная вдвое из пряжи ста- 
рого каната», морск. Из голл. зсШетапзсагеп, подобно тому 
как каболка — из голл. КаБесагеп; см. Мёлен 86, 179. 


шкипер, стар. щипор, шхипор, шкипер, начиная с Петра [; см. 
Смирнов 329. Из нидерл. зсШррег, ср.-нж.-нем. зсЫррете, ср.- 
в.-н. $66 ИЬёгге; см. Мёлен 181; Фальк — Торп 999. Едва ли 
из др.-сканд. $К!раг!, вопреки Горяеву (ЭС 423). 


шкйра «кусок льда», череповецк. (Герасим.). Неясно. 


шкнуть «ткнуть, ущипнуть», кашинск. (См.). Из *щькнуть, свя- 
занного чередованием гласных со шикёть (см.). 


шкбда «вред, ущерб», стар. шкота (Разор. Моск. госуд. 31 и сл., 
Котошихин 49), укр., блр. шкбда, др.-русск. шкода (полоцк. 
грам. 1478 г.; см. Напьерский 234; частов ХУ—ХУ[Г вв.; см. 
Напьерский 394 и сл.), чеш., слвц. 8кода, польск. $2КоЧа. 
Заимств. через польск. из д.-в.-н. зса4о «вред»; см. М!. Е\ 
340; Брюкнер 549; Христиани 15 и сл.; Горяев, ЭС 423. См. 
шибта, шкбтить. 


шкбйда «мелкий дождь на море; мокрый снег с туманом», арханг. 
(Подв.). Вероятно, через норв. диал. *зко4’4’а, обычно зко49а, 
шв. зка4да, зКАЧ «туман, густой пар, заволакивающий даль»; 
см. Квигстад у Тернквист, 251РЬ 8, 432 и сл.; Тернквист 88, 
108. Что касается фонетических особенностей, то. ср. бёйна, 
диал. вместо бёня. Посредство саам. норв. зкоа@44о «туман» 
(относительно которого см. Квигстад, № ога. гериу\. па Гарр. 
296) предполагает Итконен (62). 


шкбла, укр. шкбла, блр. шкбла, др.-русск. школа «училище» (на- 
чиная с 1388 г.; см. Срезн. ПП, 1598 и сл.), чеш., слвц. 
8Ко]а, польск. 5$2Ккофа. Заимств. через польск. из лат. зсВо]а 
от греч. суо\\ «досуг», букв. «задержка, занятие в свободные 
часы, чтение, лекция, школа» (Брюкнер 549; Горяев, ЭС 423). 


школяр (напр., у Гоголя) «ученик; ученик плохого поведения», 
сарат., пенз. (Даль), укр., блр. школяр «школьник, ученик», 
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польск. $52Ко|аг2. Через польск. заимств. из народнолат. 
зсВо]аг1$ «ученик». 


шкон «втулка, затычка в бочке», новгор. (Даль), шконт «клин», 
бондарск. термин (Даль). Вероятно, заимств. через польск. 
3#рип, $7ропё — то же из ср.-в.-н. зрипб «затычка» (относи- 
тельно которого см. Клюге-Гётце 583). 


шкорё «древесная кора», терск. (РФВ 44, 113), шкбрка «корка», 
курск. (Даль). Из скор, корё (см. выше). Ср. шкоролупка 
«скорлупа», курск. (Даль), а также скорлупа. 


шкот [ «канат на нижних углах паруса для растягивания его в ши- 
рину», стар. шхот, Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 341. Из 
нидерл. $600 — то же, ср.-н.-нем. зсВбе, которое связано 
с нов.-в.-н. 9660$$«пола»; см. Мёлен 181 исл.; Клюге-Гётце 541. 


шкот [|] «плоскодонное грузовое речное судно». Из нидерл. 
зсВа{ «небольшое речное судно», ср.-н.-нем. зо Ве — то же; 
см. Мёлен 183 и сл.; Клюге-Гётце 546. См. шкут. 


шкота «вред», см. шкбда. Отсюда произведены (при)шкбтить 
«вредить», пошкбтилось «испортилось», череповецк. (Гера- 
сим.). 


шкбтекий «шотландский», только стар., засвидетельствовано в на- 
чале ХУГ в., также шкоцкий, Уст. морск. 1724 г.; см. 
Смирнов 330; Ф. Браун, Сегтапса 51еуегз 682. Из голл. 
3с©В065сВ «шотландский» или англ. 960466 — то же от ирл. 
50 «ирландец»; см. Хольтхаузен 174. 


шкбя «грузовое судно», ладожск. (Даль). Согласно Калиме (235), 
восходит к стар. фин. \/1$Ко «судно, лодка», как и ушкуй; 
см. Миккола, КОРЕ 13, 163 и сл. 


шкрап «железный коготь», олонецк. (Кулик.); ср. нем. ЗсБгаре 
«скребница» (Гримм 9, 1647), которое, однако, сильно отли- 
чается по знач. 


шкремётка «черепок», псковск., тверск. (Даль). Неясно. 
шкритка «черепочек», тверск., осташк. (Даль). Темное слово. 


шкубунять «преследовать», смол. (Добровольский). Заимств. из 
лит. зкабши, зкаБшИ «торопить». 


шкуль м. «котомка», олонецк. (Кулик.); «запас», псковск.; «иг- 
ральная бабка», моск. (РФВ 66, 345); «скряга» (Даль). Из 
*чькуль от куль -(см.), что могло бы объяснить все знач. Со- 
болевский (РФВ `66, 345 и сл.) пытается связать второе знач. 


шкумёт — шкут 1 451 





с ушкуй (см.). Ильинский (РФВ 78, 199) сравнивает со словен. 
8&к01} «яма» и далее — со скулё. Неясно. 


шкумат «клок; лоскут», смол. (Добровольский), шкумётить «дер- 
гать, драть за волосы», смол. (там же). Арготическое обра- 
зование с жаргонным префиксом ий/- от офенского кумёт «ку- 
сок, клочок» из нов.-греч. хорьбл(оу) «кусок» от хдыья; см. 
Фасмер, Гр.-сл. эт. 93. 


шкуна, шхуна. Из англ. зсВоопег (3Ка:пе)— то же или голл. 
зспоопег; см. Маценауэр 326. Диал. шкунёрка «маленькая 
шхуна», арханг. (Подв.). Заимств. из голл. 


шкура Г. Ввиду отсутствия древних свидетельств на -У-, по-ви- 
димому, заимств. из польск. зкога «кожа, шкура»; см. Брандт, 
РФВ 24, 175. Едва ли родственно греч. охбхос ср. р. «кожа» 
(Эндзелин, СБЭ 72). Относительно прочих слав. родственных 
форм см. на скорё, выше. Реконструкция праформы *съкора 
(Соболевский, РФВ 67, 212 и сл.) не является обоснованной. 
От шкура образовано шкурёт «выделанная кожа», также в ка- 
честве прозвища, смол. (Добровольский), ср. фам. Скурётов, 
Скурятников, имя собств. Скурло (ЦСоболевский, там же). Сог- 
ласный и- носит отрицательную экспрессивную функцию. 


шкура [| «потаскуха, пропащая женщина». Связано с предыду- 
щим, как об этом свидетельствуют оба знач. лат. зсогбита — 
«блудница» и «шкура», нем. Вас — то же; прочие семанти- 
ческие параллели см. у Вальде — Гофм. 2, 497 (с литер.). 
Сомнительна реконструкция праформы *шькура и сближение 
с к/рва и кура, вопреки Соболевскому (РФВ 67, 216). Ср. 
скурёха. 


шкурать «бросаться на жертву (о хищной птице)», арханг. (Подв.), 
шкурнуть «ткнуть», псковск. (Даль), шкурить, шжурять 
«понукать, хлестать, прогонять», согласно Далю (4, 1450). 
От шкура. Напротив, по мнению Горяева (Доп. Т, 57), от 
нем. зсВйгеп «грести, разгребать», др.-исл. зКога «подгонять». 
И то и другое совершенно недостоверно. 


шкурлаполки мн. «головастики», донск. (Миртов). Вероятно, от 
шкура и лапа. 


шкут [ «плоскодонное грузовое речное судно», касп., зап. (Даль), 
стар. шхут, у Петра [; см. Смирнов 342. Как и польск. 
57Ки&, заимств. из нидерл. спиц — то же, ср.-н.-нем. зе Бще 
(Ш. — Л. 4, 154); см. М. Е\ 341; Мёлен 183; Брюкнер 550. 
См. шкот, шхбут. 
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шкут [] «шкот, канат на нижнем углу паруса». Из голл. $6600 — 
то же; см. Мёлен 181 и сл., также в многочисленных сло- 
жениях: фокашкут из голл. ЮюККезсвоо$; гроташкут — из 
голл. огоофезсвоо& и т. д.; ем. Мёлен, там же. Ср. шиот. 


шкырь, см. шиёра (см. выше). 


шлаг «разрывной снаряд, хлопушка в фейерверке» (Даль). Из 
нем. 5<Шас в том же знач. (Гримм 9, 334). 


шлагбаум (напр., у А. Блока), начиная с Петра 1 (см. Смирнов 
330), народн. шлахбён (Мельников 2, 188), шланббл, донск. 
(Миртов). Из нем. ЗсМасфаит — то же; см. Горяев, ЭС 423. 


шлаглот «листовая медь, золото, серебро для припаивания», 
народн. 14ягрбт. Из нем. 5сВае10& — то же: зсШареп «бить, 


в данном случае — расплющивать» и 164еп «паять»; см. Кар- 
лович 349; Треббин 74. 


шлагтбв «дерево, удерживающее стеньгу», морск. Заимств. из 
голл. $10100 — то же; см. Мёлен 187 и сл., где см. подроб- 
нее. 


шлак, начиная с Петра Г; см. Смирнов 330. Из нем. Зе ШасКк м. 
(Матезиус, Парацельс), вариант слова Эс Маске «шлак, ока- 
лина» (Гримм 9, 255); см. Горяев, ЭС 423; Треббин 74. 


шлам, терм. горного дела. Из нем. Зсатт «ил»; см. Горяев, 
Доп. Т, 97. 


шлафор, илафрок, впервые шляфрок (Куракин, 1707 г.; см. Хрис- 
тиани 49), затем шлафрок, Уст. морск. 1724 г.; см. Смирнов 
330. Форма на -я- — через польск. $21аЁток, а формы на -4- — 
непосредственно из нем. эсЬ]агосК «халат», причем -ок ощу- 
щалось как русск. уменьш. суф., откуда новообразование 
шлафор — то же; см. Горяев, ЭС 428. 


шлейф (Чехов). Из нем. Эс Шей м. «длинный подол платья, юбки, 
шлейф» (Фишарт и др.; см. Гримм 9, 986). 


шлем ТГ. Заимств. из цслав., вместо исконнорусск. шелбм (см.). 
шлем П «выигрыш всех взяток в карточной игре». Из нем. 


эсВешт от англ. $|ат «шлем (в картах), размах (шик)» 
(Хайзе). 


шлёма «презрительное прозвище еврея», смол. (Добровольский).- 
Из еврейско-нем. ЗсВ]ота «Соломон» (Штерн 74). 


шлема «дерево, которое не гниет», только др.-русск. (Сказ. Инд. 
царст. ХУ в.; см. Гудзий, Хрест. 52). Неясно, ср. слемя, 
выше. 
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шлёмень, слёмень «улитка», смол. (Добровольский). Вероятно, из 
*сльмень, родственно слимёк «улитка»; см. выше. 


шлёнготать «бродить, шататься», олонецк. (Кулик.). Возм., свя- 
зано со сл. 


шлёнда «бездельник», шиянда, шлында — то же, тамб. (Даль), 
шляла —то же (Даль), отсюда шмлЯндать, шлёндать «ша- 
таться без дела», олонецк. (Кулик.), «ходить по грязи», сарат. 
(РФВ 66, 206), шлиндать «шататься без дела, слоняться», 
тамб. (Даль), укр. шлюндра «неряха», шльбха «пустая ба- 
бенка». Скорее всего экспрессивные образования от шлЯться 
(см.) с суф. -да; см. Соболевский, РФВ 66, 337. По мнению 
Преобр. (Труды 1, 99), эти поздние слова звукоподражатель- 
ного происхождения и связаны со шлёпать. Невероятно за- 
имствование из нем. зсеп4еги «бродить, шататься», с еп- 
еп, голл. $]епцегеп — то же, вопреки Горяеву (ЭС 424), Ма- 
ценауэру (328), или из шв. зп «лодырь» (Маценауэр, там 
же). Ср. шиЯянда. 


шлендрЯн «дурная привычка» (Даль). Из нем. З‹Шеп4тап «ру- 
тина» (впервые вин. п. ед. ч. Чдеп зсМепИтапит у Бранта 
(«Корабль дураков»); см. Клюге-Гётце 524) — шутливое об- 
разование эпохи гуманизма типа слов Заште]зиг!ат «всякая 
всячина», эсп\и «затруднительное положение» и т. п. 


шлёнка «силезская овца», завезена Петром Т (Даль), также шмён- 
ская овца, укр. шльбниа, прилаг. шльбнський «силезский». 


Из польск. $1азКка о\уса «силезская овца» от ЗЛазК «Силезия» 
(см. выше, Силёзия). Сюда же шменское полотно, начиная 
с Уст. морск. 1724 г. (см. Смирнов 330), из польск. $1а3К1е 
р1Обто — то же. 


шлёпать, также «говорить вздор», вятск. (Васн.), блр. шилёпаць 
«шлепать», болг. шлёпвам «наношу пощечину, бью», словен. 
&6рам, &6рЦет «щелкать пальцами», 516ёри, 5$]@рпет «бить 
по лицу, щелкать пальцами». Сюда же болг. шлЯпам «хлопаю, 
бью», шляп! «хлоп!», чеш. Зара «наступать, попирать, топ- 
тать», слвц. 8Нара’ — то же. || Звукоподражательного про- 
исхождения, как и тлбпать (см.), ср. также народнолат. 
3Йорриз, $6]орриз «шлепок, звук от удара по надутым ще- 
кам», а также голл. $1арр «шлеп!», англ. $]ар «шлепок», 
с которыми вряд ли существует историческая связь; см. 
Вальде — Гофм. 2, 596; Преобр., Труды Т, 99; Клюге-Гётце 
522. Реконструкция праформы *5Ыерай, предпринимаемая, 
между прочим, Торбьёрнссоном (1, 44 и сл.), Ильинским 
(ИОРЯС 20, 4, 158), ввиду наличия формы шёлеп (см.), не- 
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доказуема, потому что это последнее могло возникнуть не- 
зависимо от шлёпать. 


шлея, укр. шлея, шлия —то же, шлёйка «ремень», блр. шлея, 
др.-русск. шлем «ремень от хомута» (грам. 1388 г.; см. 
Срезн. ПЛ, 1597"), шлеи мн. «ремни», также в Домостр. 
Заб. 129, шлеиникъ «тшорник» (Котошихин 92), чеш., слвц. 
$е мн. «помочи, подтяжки», польск. 37|а, $]а «гуж», 57еа 
«завязка, ремень», н.-луж. $1а, мн. $]е «воловья упряжь, 
ременная упряжь, подтяжки», полаб. за{а «упряжь, ремень». 
|| Первонач., вероятно, зап.-слав. *8Ы?а, заимств. из формы, 
близкой д.-в.-н. $10 м. «ремень, шлея», ср.-в.-н. $Пе м., $] 
м., ср., ж. «веревка, ремень» (относительно близких форм 
см. Торп 438); см. Миккола, Вег@Бг. 177 и сл.; Брюк- 
нер 550; Преобр., Труды Т, 99 и сл. Другие предполагают, 
что менее правдоподобно, связь по чередованию гласных 
с сёла (см.); ср. Маценауэр 327; Голуб — Копечный 372. Из 
слав. заимств. лит. $а]а! мн. «шлея, конская упряжь», лтш. 
31е}аз — то же; см. М. — 9. 3, 925; Брюкнер, Е\У 142; иначе, 
но едва ли верно, о лит. слове Лескин, ВПде. 315. 


шлинтик, ш#линтубель «вид рубанка» (Даль). Вероятно, из нов.- 
в.-н. эсиИсЬоре], нж.-нем. зИсВ ие! «рубанок для первич- 
ной обработки» (Сасс, ЭргасБе 4. п94. Хпптегтапиз 7). Ср. 
также шлифтик (см.). 


шлипачить «бить, дать оплеуху», олонецк. (Кулик.), шлипку 
дать — то же, шнипёчить —то же (Вулик.); ср. шлёпать. 


шлйпир «дубовое корабельное бревно», смол. (Добровольский); 
ср. нов.-в.-н. ЭсВеррег «стальной трос» (Штенцель), но пре- 
жде всего — нов.-в.-н. ЭсВПере «задвижка», ср.-в.-н. зПере 
«перекладина» (Гримм 9, 688). 


шлир «сор с колпака (свода) печи», стекольн. пром. (Даль). Из 
нем. ЭсЬНМег «грязь, клейкая масса» (относительно которого 


см. Торп 940; Гримм 9, 690); ср. Треббин 75. 


Шлиссельбург — город, названный так Петром 1, народн. Шию- 
шин. О более ранних названиях см. на Орёшек, выше. Из 
нем. эсйззе]иго, буквально «ключ-город», на подступах 
к Балтийскому морю. По этой крепости политический за- 
ключенный назывался также шлиссельбуржец. В качестве 
названия этого города в стране употреблялось Шиютель- 
бурх, введенное Петром [, из голл. З1еще]итсВ; см. Ун- 
бегаун, ВЕЗ 9, 279. 


1 У Срезн. (см. там же) указание иное, а именно: Оп. Кор. Ник, 
мон. 15991 а. — Прим. ред. 
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шлифкус «наборная касса переплетчика с литерами для назва- 
ний на корешке книги» (Даль). Из нем. ЭВ Казеп — то же. 


шлифовать. Через польск. $7Шо\аб6 из ср.-в.-н. $Шеп «точить, 
шлифовать»; см. Горяев, ЭС 424. 


шлйфтик, шлифтубель «вид рубанка», см. шлинтик. 


шлих «отмытый осадок руды», прилаг. шлиховбй. Из нов.-в.-н. 
ЗсВНев —то же (Парацельс и др.; см. Гримм 9, 661 и сл.), 
которое связано с нж.-нем. зсВИсК; см. Треббин 75. 


шлихотать «клокотать», смол. (Добровольский). Неясно. 


шлйхта «крахмальный клей у ткачей, которым клеят основу раз- 
ных тканей» (Даль, Каринский, Очерки 171). Из нем. 


осЬНсще «масса, которой ткач разглаживает нити основы» 
(Гримм 9, 667). 


шлунья мн. «внутренности животного», смол. (Добровольский), 
ср. нов.-в.-н. СезсВПпое «потроха», ср.-в.-н. *сез]@псе (о ко- 
тором ср. Клюге-Гётце 202). 


шлык, род. п. -& «шапка, чепец, женский головной убор» (Лес- 
ков). Сокращено из башлык; см. Корш, АЗРЬ 9, 488; Со- 
болевский, РФВ 66, 345; Преобр., Труды Г, 100. Подробнее 
см. на башлык, выше. Того же происхождения, по-видимому, 
рум. 1$М№с «высокая шапка у бояр»; см. Тиктин 2, 855. 


шлында «бродяга», смол. (Добровольский), шлындать «шляться 
без дела», донск. (Миртов), смол. (Добровольский), шлинда- 
рить — то же, донск., также шлыновец, «бездельник», олонецк. 
(Кулик.). Подробнее см. на шлёнда, шляться. 


шлю, см. слать. 


шлюб, род. п. -а «свадьба, женитьба, венчание», зап., южн. 
(Даль), укр., блр. шлюб из польск. 6 — то же, относи- 
тельно которого см. Брюкнер 531 и сл. 


шлюз, род. п. -а, впервые слюза, у Петра 1, также шлюзы, мн. 
(см. Смирнов 330), также польск. 5117, $та. Из нидерл. 
5111$ «шлюз» или нж.-нем. $1йзе, ср.-н.-нем. $1@5е от лат. 
ехс]@за «шлюз, запруда»; см. Мёлен 188; Маценауэр 308; Горяев, 
ЭС 424. См. также слюз. 


шлюп «вид трехмачтового военного корабля примерно с трид- 
цатью орудиями», стар. Из нидерл. $1оер «шлюпка» от $111- 
реп «скользить», ср.-в.-н. зПееп — то же; см. Мёлен 186 
и сл.; Маценауэр 328. Напротив, шлюпка (начиная с Петра Г, 
1703 г.; см. Христиани 40), вероятно, через нж.-нем. 31@ре, 
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нов.-в.-н., стар. зсШире (1647 г.; см. Клюге-Гётце 506). 
У Радищева (16): шлюбка. 


Шлюесельбург, см. Шлиссельбург. 


шлюха (напр., у Мельникова), олонецк. (Кулик.), вятск. (Васн.), 
также «маленькая бабка (в игре)», мезенск. (Подв.), 
вологодск., владим. (Даль), также называется бёбка. Объяс- 
няется от шияться (см.); см. Преобр., Труды Т, 100. 
Едва ли связано с хлюстёть, вопреки Горяеву (ЭС 424). 


шлягрбт, см. шлаглот. 


шляк «лезвие ножа», «бабка игральная», тверск., вологодск., 
яросл., калужск., орл., тамб. (Даль), «пуговица», кашинск. 
(См.). С вторым знач. также шкляк, олонецк. (Кулик.). Наряду 
с этим — шляк «грязь, отстающая комками от обуви», вятск. 
(Васн.), ср. также: кровь пошла шлякёми ‹... сгустками», 
яросл. (Волоцкий). Первонач. знач. могло быть «щепка, чурка». 
Если предположить образование с арготической приставкой 
ш(у)- от *КеКк-, то можно было бы установить связь с кляч 
«кляп» и т. д. (см. выше). Недостоверно. 


шлякибать «хлебать, жадно есть», олонецк. (Кулик.). Темное 
слово. 


шлянда «бродяга», арханг. (Подв.), шиЯндать  «таскаться, 
шляться», арханг. Связано с шияться. См. также шлёнда, 


шлюха. 


шляпа, укр. шияпа, др.-русск. шляпа «мужской головной убор» 
(Домостр. К. 53, Заб. 128, грам. Бориса Годунова 1589 г.; 
см. Срезн. ПЛ, 1597). Из бав. Эс Марре «чепец, шапка», 
ср.-в.-н. Зарре «свешивающаяся часть головного убора», 
«вид мягкой шляпы» (Лексер, Гримм 9, 483 и сл.); см. 
Штрекель 62; Маценауэр- 82, 326; Грот у Горяева, ЭС 424; 
Преобр., Труды Г, 100. Выражение: шляпка земли греческой — 
о шапке, которая служила также оружием (в устн. народн. 
творчестве), соответствует названию кблокол (в новгор. песнях), 
вероятно, из ср.-греч. хоохоб\№моу «монашеский клобук»; см. 
Фасмер, Зап. Геогр. Общ., Отд. Этногр. 34, 40 и сл. 


шлятьея, шляюсь, диал. сляться, курск. Согласно Соболевскому 
(Лекции 119), из *зъЦаЙ зе, связанного со слать (см.). 
Не является более удачной мысль о новообразовании от 
шлёндать, шлёпать (Преобр., Труды 1, 100), которая не 
объясняет структуры. [См. близко к Соболевскому Труба- 
чев, ВСЯ, 2, 1957, стр. 36 и сл. — Т.] 
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шляфнйца «ночной колпак», зап., блр. шляфица. Через польск. 
57|айп1са — то же из нем. ЗсШМайойе «ночной колпак»; 
см. Шапиро, ФЗ, 1873, стр. 19. 


шлях «дорога», южн., зап. (Шолохов, Даль), «след, санный след 
на снегу», тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, стр. 517), укр., блр. 
шлях «дорога, путь», уже в 1579 г.; см. Унбегаун 118. Через 
польск. $7|асв, чеш. $]аК «след, колея» из ср.-в.-н. ас, з]ас 
«колея, след, дорога», нов.-в.-н. эсШас «удар»; см. М1. Е\У 341; 
Фасмер, 29РЬ 4, 94; Чижевский,. 15РЬ 17, 142. Что 
касается развития знач., ср. польск. БЦа Ч4госа, БЦу фтак, 
укр. бита дорбга, битий шлях, франц. светт БаЙи — то же. 
Рум. еай «проселочная дорога» происходит из укр.; см. Брю- 
ске, ЛЁЗрг. 26, 41; Тиктин 3, 1439. Неточно Преобр., Труды 1, 
100. Ошибочно произведение из нем. Эс ВИсв, эс Ше!сВх\уес «ла- 
зейка», вопреки Горяеву (ЭС 424). 


шляхта [, укр., блр. шляхта, др.-русск. шмяхта «мелкое дво- 
рянство» (грам. 1563 г.; см. Срезн. ПТ, 1597). Через польск. 
571асВба (с ХУ в.; см. Брюкнер 250) из ср.-в.-н. $]аЩе «род, 
происхождение, порода, вид»; см. М!:. Е\ 341; Брюкнер, 
там же; Корбут 371; Преобр., Труды Г, 101. Точно так же 
производные: шляхетность «благородство», в эпоху Петра 1 
(см. Смирнов 331), из польск. 321асВей10$6 —то же; шля- 
детский (Репнин, 1704 г., Христиани 17) — из польск. $71а- 
спеск1 — то же; шляхетство «дворянство, шляхта» (Гоголь) — 
из польск. $21асВесе\мо — то же. 


шляхта [| «плотничий топор», шиЯяхтить, шляттовать «отесы- 
вать шляхтой». Заимств. из нж.-нем. зИсШеп «строгать» 
(Сасс, Эргасве 4. п94. Силтегю. 7), ср. также выше, шийн- 
тик, шлифтик. 


шляхтич, укр. шлЯхтич, впервые: др.-русск. шляхтичь «дворянин» 
(грам. 1388 г.; см. Срезн. ПТ, 1598). Из польск. 57]асВс1с — 
то же от $21ас Ва (см. шляхта Г). Вторично оформлено суф- 
фиксом -е4 в слове шляхтец (Лесков). 


шлЯча «слякоть, снег с дождем», псковск., нижегор. (Даль), 
икляц (м.) — то же, псковск. (Даль). Получено путем ассимиля- 
ции из *$]еба (-ц- из -ч-—с.-в.-р. черта), далее связано со 
слякоть (см. выше). Коми 31а М5а заимств. из русск.; см. 
Вихм. — Уотила 263. 


шлячка, шаяшка «женщина, которой не сидится на месте», смол. 
(Добровольский). От шляться (см.). 


пгийгаль «плут, обманщик», мезенск. (Подв.). Неясно. 
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шмагАть «хлестать, бить», зап. (Даль), ишьмёгнуть «бросить», 
олонецк. (Кулик.), экспрессивное изменение смагёть «хле- 
стать, бить» (см.). 


шмайка «большая селедка», смол. (Добровольский). Неясно. 
[Возм., от ш(е)мая. — Т.] 


шмак [ «вид судна», начиная с Петра Т, 1703 г.; см. Смирнов 331. 
Из голл. зтак, нем. ЗевтасК «небольшое каботажное или 
рыболовное судно» (Гримм 9, 896 и сл.); см. Мёлен 188; 
Христиани 39. 


шмак [ «воронка с желобом для отливки орудий», олонецк. 
(Кулик.). Темное слово. 


шмальта «голубая краска, растертое в порошок стекло, окра- 
шенное кобальтом». Из нем. ЗстаЦе «голубая краска, 
эмаль» (Гримм 9, 925); см. Треббин 75. 


шманяться, см. шибнить. 
шмара [ «любовница», арготизм, кубанск. (РФВ 68, 405). Неясно. 


шмара 1] ‹ряска», вост.-русск. (Даль), уральск., шмарё — то же, 
южн. (Даль). || Если ш- является носителем отрицательного 
экспрессивного знач. и заменило с-, то возможно родство 
с гот. зтагпа «навоз, кал, грязь», зтарг «жир», д.-в.-н. 
зтёго «сало, жир». Недостоверно. 


шмарить «хлестать, бить», южн., зап., псковск. (Даль), шма- 
риться «делаться шероховатым», яросл. (Волоцкий), укр. 
шмёрити, шмарЯти «бросать». Первонач. «вытирать» (ср. 
в семантическом отношении м4ёзать, см. выше). В таком 
случае из польск. зтаго\уаб «мазать, колотить, пороть». 
Ср. сл. 


шмаровёть, -рую «мазать» (Даль), укр. шмарувёти, блр. шмаро- 
вёць. Заимств. из польск. зтагоуаб —то же от ср.-в.-н. 
эш!т(\)еп «мазать», ср.-н.-нем. зтегеп. Герм. слова означают 
«мазать» и «колотить»; см. Клюге-Гётце 531; Брюкнер 502, 
а также см. выше: шмёрить. 


шмат «кусок, лоскут, обломок», смол. (Добровольский), лифл. 
(Бобров, Лас16-РезёзеВгИ 3959), уральск. (ИОРЯС 1, 333), 
«тряпка», псковск., тверск., шмать ж. «сволочь», арханг. 
(ИОРЯС 1, 333), шематби, шматбк «кусок», укр. шмат 
«кусок», блр. шмат «много». Заимств. через польск. 52та% 
«кусок», источник которого, возм., следует искать в ср.-в.-н. 
зпаёе, зпаМе «полоска, рубец», шваб. эсппаЦе «разрез в дереве 
или мясе», нов.-в.-н. эсВпаё «рубеж» (Гримм 9, 1192 и сл.); 
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см. Маценауэр 329; Преобр., Труды Т, 101. Относительно 
близких форм см. Торп 9520. Первонач. знач.: «разрез, ло- 
моть», ср. кус, кусбк. Менее убедительны попытки слав. 
этимологии, напр. у Брюкнера (551) — к чеш. 8табйаЙ «‹ощу- 
пывать», ЗтабьБа, $та Йа «колченогий», зтаёВай «идти поход- 
кой колченогого», слвц. $та а’ — то же, чеш. с№шаё, Бтай 
«хватка, осязание»; аналогично Голуб — Копечный 372. 
Следует отклонить произведение из шв. зшА «маленький», 
зта (те (Горяев, ЭС 424); о последних см. Ельквист 1006. 
Ср., кроме того, шмоть. 


шмель, род. п. шмеля, диал. чмель, севск. (Преобр.), шёмель, 
псковск. (Даль), укр. чимь, род. п. чмеля, джммь, род. п. -#, 
также чмолё «шмель» (по аналогии слова бджол@), блр. 
чмель, витебск., словен. 618], 8тё, чеш. &те, 8 те], 
стар. 8&те], слвц. бте]?, польск. с201е], 4т7пие], в.-луж. 
6 т]@а, н.-луж. &5ще]. || Праслав. *бьте]ь связано чередо- 
ванием гласных с Котагъ (см. комёр). Родственно лит. Кашапё 
«вид шмеля», Кат]пё «дикая пчела», лтш. Кашше, др.-прусск. 
сатиз «шмель», др.-инд. сатагаёз «Воз стипи!ет$», д.-в.-н. 
ВитБа] «шмель», далее — лит. КнишИ «делать голос хриплым, 
глухим», ши, ЕН «хрипнуть»; см. Зубатый, АЁЕРЬ 
16, 387; Уленбек, РВВ 35, 174 и сл.; Бернекер Г, 167; Траут- 
ман, ВЗУГ 115 и сл.; Арг. Зрг4. 352; М. — 9. 2, 149; Брюк- 
нер 79; Торп 95; Соболевский, Лекции 137; Френкель, 
Г. УУЬ. 212 (где сообщается также иное объяснение — 
Ниеминена (ГР 3, стр. 187 и сл.)). Формы на 4- объясняются 
как результат сближения со словом щемить; см. Аппель, 
РФВ 3, 88. Следует отклонить реконструкцию праформы 
*съкте]ь, вопреки Агрелю (МО 8, 166). Фин. Кипаатеп 
«шмель, пчела», которое ранее охотно толковали как заимств. 
из праслав. (Н. Андерсон у М1. Е\М 419), связано с фин. 
Кипага «мед» и должно быть отделено от слова шмель; см. 
Калима, М61. Мщкойа 67 и сл.; Тойвонен, Е4ут. Зап. 1, 194; 
Ниеминен, там же. 


шмельть ж. «эмаль», см. эмаль. 


шмёльцер «плавильщик» — терм. горн. дела. Из нем. Эс Вте]2ег — 
то же; см. Треббин То. 


шмерц «насмешливое прозвище немца», олонецк. (Кулик.). Из 
нем. ЭсВтеги «скорбь, боль», возм., по созвучию нем. слова 
с русск. смерд (см.). 


шметь «уклонение от работы», смол. (Добровольский). Неясно, 


шмизётка «манишка». Из франц. сВет1зейе от сВеш1$е «рубаха». 
Ср. шемизётка. 
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шмировать «перевоспитывать». Даль (4, 1496) производит от нем. 
зсБитегеп. Сомнительно. 


шмоктать «шумно сосать», псковск., тверск. (Даль). От смок- 
тёть — то же (см.). Ср. также чмок. 


шмбльник «скряга, попрошайка», костром. (Даль). Едва ли 
от с- в соединении с молить. [Из *шмон-ник, см. сл. — Г.] 


шмон «бездельник, лентяй», шмбня — то же, псковск., тверск. 
(Даль), шмбны мн. «безделье», вост.-русск. (Даль), «сговоры, 
сделки», зап., калужск. (Даль), шмбнить «лодырничать, 
болтаться», нижегор., смол., воронежск. (Даль), шмибнить, 
шмунить «шутить, зубоскалить», олонецк. (Кулик.), шма- 
няться «слоняться без дела, лодырничать» (Мельников). 
Возм., из нем. (арготич.) эсБти «безудержная болтовня, 
пустые обещания, нечистая прибыль» от др.-еврейск. Зет@‘А 
«болтовня» (относительно последнего см. Литтман 92; Клюге- 
Гётце 9532). Недостоверно в морфологическом отношении. 


шморгать «дергать туда-сюда, тереть», зап., южн. (Даль), ср. 
сморгать (см. выше). 


шморчбк «сморчок, коротышка», псковск., тверск. (Даль). Полу- 
чено Через дистантную ассимиляцию из сморчок (см.). 


шмот «мот», олонецк. (Кулик.). Возм., с арготическим 1- от 
мот, (см). Но ср. сл. 


шмоть жж. «тряпка, лохмотья», олонецк. (Кулик.), шмодтина — 
то же (там же), ср. шмат. Наряду с этим фигурирует 
шмоть ж. «сброд, сволочь», арханг., шмибтье «лохмотья», 
перм. (Даль). 


шмугать «вытирать воду со стола», псковск. (Даль). Связано 
со шмыгать из смыгать «сдирать, стирать» (см.). Началь- 
ное ш- предположительно экспрессивного характера. 


шмуглер «контрабандист», зап. (Даль), шмуглерить «заниматься 
контрабандой» (там же). Из нем. ЗсЬтиасв]ег «контрабан- 
дист», относительно которого см. Клюге-Гётце 532. 


шмуклер «бахромщик, позументщик», зап., имуклерить «зани- 
маться ремеслом шмуклера» (Даль). Из еврейско-нем. 


осптиск]ег «позументщик» (познанск. и варшавск., согласно 
Гримму (9, 1128)). 


шмулька «презрительное прозвище еврея», шмулевёть «рьяно, 
усердно заниматься каким-нибудь делом», смол. (Доброволь- 
ский). Из еврейско-нем. Зсйти! «Самуэль» (Штерн 154) 
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от др.-еврейск. $эт@‘6] «Самуил»; см. Литтман 39; Клюге- 
Гётце 533; Хюбшман, Агт. От. 1, 297. Ор. знач. шлёма. 


шмур «дождевой червь», тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, стр. 517). 
Неясно. 


шмуриться «мрачнеть, хмуриться», обычно нашмуриться, арханг. 
(Даль), чеш. ЗтоййИ зе «омрачаться». С экспрессивным ш- 
от смурый, пасмурный (см.), хмура; см. Эндзелин, СБЭ 72. 


шмурыгать «чесать, царапать тело», курск., псковск., шмуры- 
хать, шморылать «стирать белье», псковск., тверск. 
(Даль). Экспрессивное изменение слова смурыгать «тереть, 
дергать» (см.). 


шмыга «бродяга», шмыгать, укр. шмигнути, блр. шмыгйць, 
шмыгнуць, болг. шмугевам, шмугна «юркну, шмыгаю» (Мла- 
денов 695). Экспрессивное изменение формы смыгать (см.). 
Младенов (там же) сравнивает с нем. зсБтироеш «прово- 
зить контрабандой», оэсьтиср]ег «контрабандист», родствен- 
ными формами которых являются, согласно Клюге-Гётце (532), 
с более древним глухим, — англ. зтасК]е, норв. зтоКа 
«поджидать, подстерегать», голл. зтоккееп. Иначе Ильин- 
ский (ИОРЯС 20, 4, 176), который ввиду словен. ё$еп4еай 
«идти раскачиваясь, прихрамывая» принимает сомнительное 
*Зы0-. 


шмык «борозда на снегу от ветра», олонецк. (Кулик.). Из 
*смыкъ «полоска» от смикать ПП (см.). 


шмыкать «таскать туда-сюда, подстерегать, шмыгать», псковск., 
тверск., шмыкёться «ходить туда и сюда», севск. (Преобр.). 
От смыкёться; ср. Преобр. Ш, 341; см. также смыкать П, 
выше. Начальное и- экспрессивного происхождения. 


шмыркнуть «шмыгнуть, юркнуть», диал. Согласно Шахматову 
(ИОРЯС Т, 2, 339), от миркнуть, чемиркнуть. Недостоверно. 
Сюда же шмырчбдк «волокуша, смычок», олонецк. (Кулик.). 


шмякать, шмЯкнуть, напр. тверск. (Даль), смол. (Доброволь- 
ский). Вероятно, экспрессивное изменение смякать «ком- 
кать, небрежно бросать», мягкий или звукоподражательное, 
по мнению Преобр. (Труды Г, 102). Неприемлемо, вопреки 
Горяеву (ЭС 424), предположение о родстве с лит. зтбеи 
«бить, бросать», англ. зтасК «хлопок, треск», зтазН «раз- 
бивать». 


шнаж «водка», смол. (Добровольский). Возм., совершенно слу- 
чайно напоминает нем. эЭсВпар$ — то же. 
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шнека «вид вооруженного судна», только др.-русск. (Лаврентьевск. 
летоп. под 1263 г., Новгор. Г летоп. под 1142 г. и др.), 
снека (Псковск. летоп. под 1462 и 1480 гг.; см. Дювернуа, 
Др.-русск. слов. 193, где с- из ш-), совр. шнЯк@ё «рыбацкая 
лодка», арханг. (Подв.), др.-русск. шняка (Жит. Алекс. 
Невск. 4). Из др.-сканд. зпекК]а ж. «длинное судно», шв. 
зпасКка, ср.-н.-нем. эгиске, которое проникло и в ром.; см. 
М1. Е\М 341; Томсен, Огзрг. 135; ЗА ТГ, 387; Тернквист 89 
и сл. Об этой группе герм. слов см. Хольтхаузен, А\ууп. УУЪ. 
269; Торп 9519; Фальк — Торп 1092 и сл.; Ельквист 1019. 


шнёный «мертвый, снулый, дохлый (о рыбе)», камч. (Даль). 
Объясняется как производное от сон, сниться (Даль 4, 1458). 
Относительно ш- см. сл. 


шни мн. «вздор, бабьи сплетни», камч. (Даль). Вероятно, диал. 
форма из *съни мн. от сон. См. предыдущее. 


шнип «клювообразный клин спереди на талии женского платья». 
Из нж.-нем., нидерл. р «кончик», которое сближают с нов. 
-в.-н. ЭсВпаБе] «клюв» (Клюге-Гётце 936). 


шнипачить, см. илипёчить. 


шийпер «нож для кровопускания» (Даль). Из нем. ЗсБиррег — 
то же (Гримм 9, 1317). 


шнийца, см. сница (выше). 
шийцель м., также вёнский шницель. Из нем. ЭсЬп7е| — то же. 


шибрить «высматривать, выискивать», псковск., тверск. (Даль). 
Возм., связано с шнырять (см.). 


шнур, шнурбк, уже у Плювинеля, ХУП в., укр., блр. шнур. 
Через польск. 520иг, з7пигек — то же из ср.-в.-н. зпаог — 
то же; см. Брюкнер 551; Ме. Е\М 341; Клечковский, буть. 
Во7\уадо\зК1 2, 344; Кестнер 47, 85. Ср. также снур. 


шныркуль м. «росчерк, арабеска», впервые шныркаль, в эпоху 
Петра Г; см. Смирнов 331. Из нем. ЗсБибгке], диал. эсВпйг- 
ке] — то же, нж.-нем. зпйгке! (Гримм 9, 1378). 


шнырять, шнырить «исподтишка выслеживать, вынюхивать», 
шныра «соглядатай, тот, кто шныряет», укр. шнирити 
«юркнуть, нырнуть (об утке)», блр. шнырыць, шныряць, 
в то время как в слове перешныхирить «разведать везде», 
смол. (Добровольский), представлено расширение. || Звуко- 
подражательного происхождения (Преобр., Труды 1, 102). 
Можно говорить не об историческом, а самое большее — об 
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«элементарном» родстве с нем. зсВпаггеп «жужжать, мурлы- 
кать», ср.-в.-н. зпиггеп «шуметь, свистеть», вопреки Гроту, 
(Фил. Раз. 1, 468), Горяеву (ЭС 424). Неприемлемо сопо- 
ставление со сновёть (Потебня, РФВ 4, 207), а также с др.-исл. 
подга, зпидбга «нюхать, водить носом» (Грот, там же). 
[Усиление экспрессивности и близость к звукоподражатель- 
ным образованиям может иметь в данном случае вторичный 
характер, так как более вероятным представляется объяснять 
шнырять из нырять с экспрессивным шШ-; ср. аналогичное 
штарить < парить. В пользу этого говорит и знач. слова 
шнырять. — Т.] 


шня «подруга, товарка», симб., пенз. (Даль). Возм., преобразо- 
вано из *сёня, уменьш. от сестрё. Ср. образование дбня 


от дочь. См. ся. 


шнЯва «небольшое двухмачтовое судно, шхуна», впервые шнау 
и шнява, у Петра Т; см. Смирнов 331. Из нидерл. зпаи\у — 
то же, нж.-нем. зпаи, нов.-в.-н. ЭсВпаие, первонач. «судно 
с клювом»; см. Мёлен 188 и сл.; Клюге-Гётце 9534; Преобр., 
Труды Т, 102; Горяев, ЭС 424; Доп. 1, 957. Фонетически, 
возм., испытало влияние слова шнЯка. 


шнявкать «кричать (о куропатке)», арханг. (Подв.). Звуко- 
подражательного происхождения. Брем передает крик как 
{зспиГг &3с Вит. С др. знач. — шняйконуть «ёкнуть (о сердце)», 
олонецк. (Кулик.). 


шняка, см. шнека. 


шбболда «бездельник, пустомеля», олонецк. (Кулик.). Связано 
с шабалдй, см. шабала Г. 


шоббльник «торговец тряпьем», шоббйник, шоббнник —то же, 
ср. шабала Г, а также шббоны. 


шоболтать «болтать», олонецк. (Кулик.). Вероятно, с приставкой 
шо- от болтать. 


шоббоны мн. «род блинов», олонецк. (Кулик.), шобон «ветошь, 
истасканная одежда», также игббол, шобёл, нижегор., казанск. 
(Даль). Возм., связано с шабалё Т в знач. «кусок»; см. 


Даль 4, 1388. 


шов, род. п. шва, Руки по швам, русск.-целав. шьвъ, болг. шев 
(Младенов 692), сербохорв. шав, род. п. шв, словен. 88, 
род. п. &$у&, чеш., слвц. $еу, польск. 32е\, в.-луж. 80%, 
н.-луж. 8а\.. || Праслав. *ёьуъ из *з]ау-, ср. лтш. &иуа, &$ауе 
«шов», лит. &рзшуаз, регзшуаз м, «кант, бордюр», далее 


464 шовинйзм — шбйда 1 


ср. шить (см.), ср. Траутман, ВЗ\У’ 261; М. —9. 4, 108; 
М!. Е\ 339. 


шовинйзм, шовинйист. Через нем. СВацут!зтиз, СВацу!11$6 от 
франц. сВацуш «воинствующий»; согласно Тоблеру, с 1882 г. 
от фам. СБапуш (см. Гамильшег, ЕМУ 214; Клюге-Гётце 91). 


шбвнуш, шбинуш «перегородка, спальный угол в избе за печкой, 
место для спанья летом», «кладовая», онежск. (Подв.), шбв- 
ныша, шболныша — то же, арханг., олонецк., шомнуша, шбл- 
нуша, олонецк. (Кулик.), шбмыша, шенкурск. (ЖСт., 1895, 
стр. 398 и сл.), сблныш, сблныша (Даль). Заимств. из др.-шв. 
затпЬ $, зат й$ «опочивальня, место для спанья»; см. Фасмер, 
З1РЬ 4, 283; Тернквист 269 и сл. (где недостаточно веские 
сомнения ввиду знач.). Не оправдано предположение о фин. 
происхождении (Шахматов,‚ ИОРЯС 7, Г 45; Преобр., 
Труды Г, 102). Ср. чблмоша. 


шбвола «неряха», олонецк. (Кулик.), ср. шоболда. 


шбга «охотничий шалаш в поле или в лесу», олонецк. (Кулик). 
Темное слово. 


шогла [ «шест, которым протаскивают невод подо льдом», костром. 
(Даль). Калима (245; В$ 6, 80) связывает с шалгй Т и воз- 
водит к фин. зако (см. выше). Отсюда заимств. коми Заб]а 
«длинная жердь или хлыст, которым гонят коров» (Вихм. — 
Уотила 266), но ср. сл., а также щеглё Ц. 


шогла Г «мачта», с.-в.-р., др.-русск. шьгла, шегла «лестница 
в одно бревно с вырубками» (Новгор. 1 летоп., Флавий Иосиф 
112, 27 (см. Истрин) и др.; см. Срезн. ПТ, 1602). Заимств. 
из др.-сканд. $10]а «мачта» от 5е2] «парус»; см. Фасмер 
у Калимы, В$ 6, 80; ВГ.5 139; РОЕ 28, 161; Ванстрат 48; 
Тернквист 90 и сл. Относительно распространения этого 
др.-сканд. слова см. Фальк, УТиб 4, 48; Паасонен, РОЕ 2, 190; 
Квигстад, №ог4. [евп\. по Гарр. 288. Исконнослав. считает 
русск. слово Ильинский (РФВ 73, 299). Ср. щеглё И. 


поедь ж. «шваль, сволочь», владим. (Даль). Рискованно предпо- 
ложение об образовании от коми $01 «труп», 10ро'501 «обор- 
ванная одежда» и русск. расширении на -0ь, как в лбшадь, 
пёстрядь (Калима, ЕОЕ 18, 49). Оно исключается уже самим 
распространением слова (у Калимы ошибочно как вологодск.). 


шбйда [ «перекладина на плоту или санях», олонецк. (Кулик.), 
колымск. (Богораз); ср. фин. за1Ща, род. п. {ап «шест, свая». 


шбйда П — шблендать 465 


шбйда ПП] «контрабанда чаем на русско-китайской границе; 
контрабандный чай», шойдар «контрабандист чаем», сиб. 
(Даль). Неясно. 


шбйдан «рабочая одежда», шбойданник — то же, вост.-сиб., шай- 
данник «армяк», там же (Даль), шбйдать «латать», вологодск., 
вост.-сиб., «чинить одежду», с.-в.-р. (Даль). Из коми $014ап 
«поношенное платье, тряпье»; см. Калима, РОГ 18, 49 
(с литер.). 


шобки мн. «боковые планки льномялки», олонецк. (Кулик.). Неясно. 


шокйровать. Из нов.-в.-н. зсвокегеп или франц. сВодиег от 


ср.-нидерл. зсБоККеп «толкать, сталкивать» (Клюге-Гётце 510; 
Гамильшег, Е\ 221). 


шоколад, народн. чиколёд (Мельников), стар. чоколад, начиная 
с Петра Г; см. Смирнов 332. Формы на ч- — из ит. с1оссо]ава, 
на и- — через нем. ЭсБоко]а4е «шоколад». Первоисточником 
европ. слов является исп. сВосо]аёе из слова языка нахуатль 
(Мексика) сВосо]аЙ; см. Пальмер, Меиуе&\. 123 и сл.; Ешй. 
132 и сл.; Лёве, КЙ 61, 93 и сл.; Локоч, Атег. У. 58; 
Клюге-Гётце 539; М.-Любке 179. 


шбкур, щбкур «вид лосося, Зато зсВокаг», тоб. (Даль). Заимств. 


из ханты $оКог, зокег — то же; см. Кальман, Аба [лтои. 
Нипо. Г, 267. 


шбкуры, чбкуры мн. «комки из теста, клецки-во щах», уфимск., 
симб. (Даль), ср. чув. 509ККог «хлеб», тур. СОКаг «зерна 
бухарского проса» (о которых см. Рясянен, Тзевихи. ЛУ. 202,, 
с литер.). Но ср. шбхуры. 


шол, шёл, ж. шла, ср. р. шло, др.-русск., ст.-слав. шьАъ, шьла, 
шьд©, сербохорв. йшао, йшла (где и- из йВи, см. иду), чеш. 
5е]1, ж. За, польск. $2е41, 521а, в.-луж. 801, За и др. Из праслав. 
55 Шъ от хо4Ц; см. ходить. 


шблга Г «шест, удилище», оренб. (Даль). Связано с шёлга (см.), 
ср. шблгё П «мачта», устюжск., также «колодезный журавль», 
яросл. (Волоцкий). Вероятно, метатеза из шбгла (см.); ср. Ка- 
лима 17; В$ 6, 80; Паасонен, РОК 2, 191. Отсюда заимств. 
коми 80]оа «мачта» (Вихм. — Уотила 264). 


шолгач «котомка с продовольствием из грубого холста», шомёч — 
то же, олонецк. (Кулик.). Связано с шалгйч (см. шалгун). 


шблендать «булькать, переливаться, когда лодка быстро разрезает 
носом воду», олонецк. (Кулик.). Из карельск, 80]ец4ио : $, УЩ- 
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тай «пойти (о дожде)», ср. фин. зоИзба «бить сильной струей, 
журчать»; см. Калима 247. 


шолбм, см. шелом. 
шблох «шорох», зап., см. шблест. 


шблты-бблты «пустая болтовня, чушь» (Мельников, Даль), см. 
шалтай-болтай (см.). 


шблымя «холм», см. шелбм. Иначе, но весьма сомнительно, 


см. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 142. 


шобльга, шельга «определенное растение, вид Ро!угопит, растущий 
во влажных местах», олонецк. (Кулик.). Неясно. 


шбмба «поплавок из бересты на неводе», олонецк. (Кулик.). Из 
карельск., ср. фин. зотро — то же; см. Калима 248 (с литер.). 


шбомнуша, см. шовнуи. 


шбмпол (напр., у К. Данилова 21 и др.), стар. шонпал, шомпал, 
в эпоху Петра Г; см. Христиани 34; шенпол, Уст. морск. 
1720 г.; см. Смирнов 332. Заимств. через польск. $24ере] — 
то же (51. \!агз2. 6, 669) из нем. 5$етре!, З{етрЬе] «шомпол» 
(Гримм 10, 2, 2334 и сл.), откуда и чеш. &ет (К) «шомпол»; 
см. Карлович, А{31РЬ 3, 664; М1. Е\М 341; Горяев, ЭС 425; 
}Келтов, ФЗ, 1876, вып. Г, 15. Меньше оснований говорить 
о происхождении из голл. $6 атрег «пест» (Маценауэр 312, 330). 
Следует отклонить гипотезу о заимствовании из арм. $атр‘аг, 
ёар‘иг «вертел», вопреки Эркерту (48), которое происходит, 
согласно Хюбшману (313), из сирийского. 


шомурлук «женская верхняя одежда», в эпоху Петра Г; см. Смир- 
нов 332; образование напоминает тур. ]аутти ак «плащ- 
дождевик» от фаутиг «дождь»; неясен корень. [По Добродо- 
мову («УЗ НИИ при Сов. Мин. Чув. АССР», ХХХХ, Чебоксары, 
1969, стр. 234) — из чув. 5опа9т15К «дождевик». — Г.] 


шбмыша, см. шбовнуша. 


шбнить «мешкать, медлить», перм., шбня «ротозей, медлительный 
человек», там же (Даль). Неясно. 


шбиа «сарай или большой навес», южн., зап., шофа — то же, 
псковск. (Даль), укр., блр. шбпа. Заимств. через польск. 
52ора из герм. формы, близкой нов.-в.-н. Эсбарреп «сарай», 
ср.-в.-н., ранне-н.-в.-н. $сВорЁ, алем. зсВо# «сооружение без 
стен, открытая пристройка, сарай» (о последних ср. Клюге- 
Гётце 546); см. Брюкнер 551; М!. Е\ 341. 


шбпот, шёпот, др.-русск. шьпъть форорбс (Сказ. о Борисе и 
Глебе 34), далее см. шептёть. | 1 
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шоптуны мн. «амбар», моложск. (РФВ 67, 255). Возм., лишь 
случайно созвучно с шбпа (см.). 


шор [ «соль из степных озер», астрах. (Даль). Из калм. бог «соль», 
монг. 8ог (Рамстедт, К\УУЪ. 364). 


шор 1] — название тюрк. народности, см. шборцы. 


шбра 1, шора «крупный песок, гравий», вологодск. (Даль). Из 
карельск. *8ога, фин. зога «гравий», согласно Калиме (242). 


Ср. щерй. 
шбра [1 «индейка», шорёнок «‹индюшонок», вятск. (Васн.). Неясно. 


шорайдать «царапать, разгребать, тереть», онежск. (Подв.). 
Вероятно, связано с шёркать, шборкать. 


шбранец, мн. -нцы «веревка, за которую тянут рыболовный 
невод», арханг. (Подв.). Ср. шарёнец. 


шорба, жорбё «рыбья уха», вятск. (Васн.), тоб. (ЖСт., 1899, 
вып. 4, стр. 917). Заимств. из тюрк., ср. уйг. ога «суп, 
бульон, навар» (Радлов 4, 1030). Подробнее см. на щерба. 


шбрган «передник с рукавами», сарат. (РФВ 69, 151, Даль). 
Неясно. 


шбрега «стук, шум, буря», олонецк. (Кулик.). Едва ли от шбр- 
кать. Возм., иноязычное. 


шбркать «тереть, мыть, стегать (лошадь)», олонецк. (Кулик.), 
см. шёркать. Отсюда, возм., шорконуть «хватить, дернуть», 
мезенск., пинежск. (Подв.), шбрнуть «пырнуть ножом», 
олонецк. (Кулик.). 


шорбмы мн. «козлы из жердей для сушки гороха», перм., сиб. 
(Даль). Заимств. из коми $огэт, 8огот «копна хлеба»; 
см. Калима, ГОРЕ 18, 49 и сл.; Вихм. — Уотила 252. 


шброх |, шершийть «шуршать». Возм., этимологически тожде- 
ственно шброх П.` По-видимому, звукоподражательное. 
Ср. шблест. Абсолютно недостоверно сравнение с греч. хр\ул 
«источник», дор. хобуй, лесб. храуу@, греч. хроиубдс «бьющий 
источник», вопреки Четерссону (\21. $1. \/отёз. 36 и сл.); 
относительно последних слов см. Буазак 915; Хольтхаузен, 


Ами. У№Ъ. 131. 


пброх | «неровная, шершавая поверхность», «тонкие льдины, 
плывущие по реке осенью», южн., зап. (Даль), шброшь ж. 
«первый лед, сало на реке осенью», шорашь — то же, смол. 
(Добровольский), укр. шерёш ж. «льдина», шёрех «тоненькая 
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корка льда». Отсюда шершавьй (см.). Явно связано с др.-русск. 
серехъкъ «грубый, косматый» (см. выше), ср. о фонетических 
особенностях Шахматов, Очерк 153 и сл. Сомнительна связь 
с польск. 5$гей, $г2её ж., згур м. «первый тонкий лед», чеш. 
547 (ж.) — то же, болг. скреж «иней», словен. $г8й м. «иней, 
льдина», в.-луж. згёз, згёй ж. «первый лед», н.-луж. эт65, 
5468, зРей (ж.) —то же (Торбьёрнссон 2, 64 и сл.). Миклошия 
(М:. Е\М 318) разделяет эти две группы слов. Возможно 
родство с шброх Т (см.). 


шорбхой «рябой», арханг. (Подв.). Неясно. 


шбрпы мн., шорпакй мн. «колючки, сучки, зубья вил», олонецк. 
(Кулик.), шурпачи (мн.) — то же, олонецк. Из карельск. богрра 
«зубец вил», фин. зогрра «ветка, сук, острие»; см. Калима 248 
(с литер.). 


шбрхать «шуршать», зап.; блр. шбрхаць, шбрлнуць —то же. 
По-видимому, звукоподражательного происхождения; см. Шах- 
матов, ИОРЯС 7, 2, 337. Ср. шброх Г. 


шбрцы (мн.) — название тюрк. народности на Кондоме, к северу 
от Алтая, бывш. Кузнецк. у. Томск. губ.; см. Корш, Этногр. 
Обозр. 84, 116. Из шор., тел., алт. бог — то же (Радлов 4, 
1027); Аристов (Ст., 1896, вып. 3—4, 343) производит это 
название от названия реки Шор, левого притока верхней 
Томи. 


шорш «жердь, поддерживающая парус в развернутом положении», 
олонецк. (Кулик.). Неясно. 


шбры мн. «лошадиная сбруя», «клапаны, прикрывающие глаза 
лошади с боков», начиная с 1702 г., у Петра 1 (см. Смир- 
нов 332), диал. «большие сани для перевозки грузов», вологодск. 
(РФВ 18, 289), укр. шбри «конская сбруя». Через польск. 
52огу мн., 5320г — то же из ср.-в.-н. сезстге «упряжь, сбруя»; 
ср. нов.-в.-н. апзсЫтгеп «запрягать»; см. М1. ЕМУ 341; Брюк- 
нер 9552; Христиани 51. Из польск. заимств. лит. 8&газ 
«упряжка по-немецки»; см. М. — 9. 4, 4. Относительно фоне- 
тических особенностей ср. Кестнер 16, 57. 


шоееё, нескл., народн. шаш@ё, калужск. (РФВ 49, 335), саша, сашв, 
донск. (Миртов), шахё, шафё, псковск. (Даль). Заимств. через 
нем. СВацзз6е или непосредственно из франц. сВай$56е — то же 
от лат. са]с1ба (У1а) «дорога, мощенная известняком»; 
см. Клюге-Гётце 91; Гамильшег, ЕУУ 213; Преобр., Труды Г, 
103; Горяев, ЭС 485. 
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шотландский, /Готлёндия. Через нем. ЗеБо ап из англ. 560&- 
]ап4. См. шкотский. 


шбфа «сарай, амбар для хранения льна», псковск. (Даль), гипер- 
грамматическая форма вместо шбпа (см.); ср. Преобр., 
Труды Г, 103. 


[шофёр. Заимств. из франц. спаиНеиг, буквально «истопник, 
кочегар». — 7.] 


шбхуры мн. «гороховая похлебка (с клецками?)», владим. (Даль). 
Неясно. Ср. шбкуры. 


шошёлитьея «делать что-либо медлительно, копаться», тверск. 
(Даль). По-видимому, связано с шбнить, шбня (см.). 


ппёга, уже у Аввакума 88, Котошихина 68 (дважды). Через 
польск. $2рада, з7раса из ит. зраДа, ср.-лат. зраёБа «меч» 
от греч. отафл «бедро, широкий меч»; см. М1. Е\ 317; 
Брюкнер 552; Горяев, ЭС 425; Желтов, ФЗ, 1876, вып. 6, 
стр. 43. Не оправданы сомнения Преобр. (Труды Г, 103). 


шпаган «рыба „Гг!сбшги$“ в Атлантическом океане» (Даль); 
ср. ит. зрасо «бечевка». 


шпагат, напр. южн. (Горяев), севск. (Преобр.). Через польск. 
57расаё из нем. Зрасаё (Бавария, Австрия) от ит. зрасвейо 
«тонкая бечевка»; см. Горяев, ЭС 425; Доп. Г, 957; Преобр., 
Труды Г, 103; Клюге-Гётце 970. 


шпадель, шийтель м. «вид лопаточки, применяемой художниками, 
аптекарями», шпадлевёть, шпатлевёть, шпаклевёть. Через 
польск. 57ра4е], з7раёе] «лопаточка» или нем. зра4е], рай! 
«инструмент хирурга и аптекаря» (Гримм 10, 1, 1987 и сл.) 
из ит. зрабо]а «шпатель художника и аптекаря» от ср.-лат. 
зраёВа «лопата, меч»; см. Клюге-Гётце 572; Преобр., Труды Г, 
103. Далее см. шпага. 


шпадйль, шпадилья «пиковый туз, лучшая карта при игре в лом- 
бер», ХУПГ в., Вас. Майков; см. Благой 246. Из ит. зрад1еа 
«самый большой козырь» от исп. езра@ Ша; см. далее преды- 
дущее и шпага. 


шпак «скворец», южн., зап. (Даль), уменьш. шпачбк, укр., блр. 
шпак, чеш. $раёек, польск. $7рак, $7раслхек. Скорее всего 
вторичное, обратное образование от уменьш. 8раёек, которое 
развилось из нов.-в.-н. 5раёр «воробей», ср.-в.-н. зраёх, 
первонач. ласкат. формы от д.-в.-н. зраго «воробей»; см. М!. 
БУ’ 341; Голуб — Копечный 373. Менее убедительно пред-. 
положение о заимствовании из голл. зрес № «дятел» (Горяев, 
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ЭС 425) или о праслав. происхождении (Брюкнер 551), причем 
даже нем. Зраё/ и т. д. рассматриваются как заимств. из слав. 
(ошибочно также и Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 182). 


шпаклевать, см. шпадель. 


ппала, шпал — то же, польск. диал. $7раё, чеш. $райек «колода, 
чурбан; брусок». Заимств. предположительно через польск. 
из герм. формы, близкой нем. Зра]е «ступенька лестницы» 
(Гримм 10, 1, 1845), ср.-в.-н. зра\е — то же, ср.-англ. зра|е 
«длинный, плоский шест», др.-исл. зроН «кусок, отрезок, 
шест» (относительно родственных форм см. Торп 511); ср. Го- 
луб 290. Можно еще иметь в виду происхождение (через 
уменьш. *шиалок) из голл. зра\; см. М. Е\ 341; Маце- 
науэр 331; Карлович, АЁЗРЬ 3, 664; Горяев, ЭС 425. Невоз- 
можно фонетически заимствование из англ. зраП «осколок, 
обломок; щепка» (Грот, Фил. Раз. 2, 918); см. Преобр., 
Труды [, 104. 


шпалёра, начиная с Куракина, 1709 г.; см. Христиани 47; также 
у Петра Г, см. Смирнов 332. Через польск. з7ра]ега, з7райег 
или нем. ораПег «шпалера» или прямо из ит. зраШ6га «шпа- 
леры, ряды деревьев» от зраЙа «подпорка, плечо»; см. Маце- 
науэр 331; Преобр., Труды Т, 104; Горяев, ЭС 425. 


шпана, шпёнский, напр. в знач. «бродяга», сиб. (Даль). Возм., 
связано со шпёнский «испанский» (см.)? 


шпангбут, начиная с Петра Г; см. Смирнов 332. Из голл. зрап- 
о — то же; см. Мёлен 189. 


шпандбрить «держать в строгости», «бежать, идти», псковск., 
тверск. (Даль). Вероятно, от сл. 


ппандырь м. «специальный сапожный ремень, кнут», яросл. 
(Волоцкий), кашинск. (См.), смол. (Добровольский). Произво- 
дится из нем. Зраппгетеп, Зраппг!ет «сапожный инструмент, 
шпандырь» (Гримм 10, 1, 1913) или голл. зраптет — то же; 
см. Маценауэр 331; Горяев, Доп. 1, 97. Отсюда новообра- 
зование шпандорить. 


шпанка «сорт вишни» (Гоголь), «испанская порода кур» (Мель- 
ников), «шпанская мушка» (Горяев, Даль), «меринос» (Шоло- 
хов), «испанская ромашка». Образовано от польск. В157рап 
«испанец», подобно тому как шиёнский «испанский» — от 
польск. 6157 райзК1 — то же или нем. зрап15сВ — то же. Ср. также 
выше, гишпёнской. 


шпань «удар», олонецк. (Кулик.). Темное слово. 
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шпаньблка «короткая бородка на нижней губе, эспаньолка». 
От ит. зраспиб]о «испанский». См. эспаньблка. 


шпар «еловая Доска», арханг. (Подв.), «жердь, стропило», зап. 

° (Даль). Заимств. из нов.-в.-н. зраггеп «стропило», ср.-н.-нем. 

зраге «брус», нидерл. зраг (о близких формах см. Клюге- 
Гётце 572; Фальк — Торп 1113). 


шпаргалка, шпаргёлить, школьн. жаргон, шпаргейлы мн. «ненуж- 
ные вещи, старье», шутл., укр. шпаргёл «старая, исписанная 
бумажка». Через польск. з7рагба{ «старая исписанная бу- 
мажка» (с ХУП в.; см. Брюкнер 0553), вероятно, от лат. 
зрагоапит «пеленка» из греч. опар оуоу — то же. 


шпарить, ошпёрить, шпёркий «быстрый, проворный», зап., южн., 
смол. (Даль), укр. шибрити «обваривать, бить», блр. иштд- 
Рыць «бить». По мнению Преобр. (Труды Т, 104), заимств. 
из польск. зрагхуб «обварить», которое родственно пар (см.); 
см. также Горяев, ЭС 425; во всяком случае, шиёркий соот- 
ветствует польск. $7рагК1 «быстрый»; см. о последнем Брюк- 
нер (553), который пытается отнести сюда же спбрый. 


шпаровать «покрывать глиной трещины в стене», укр. шпару- 
вёти, польск. з?раго\маб «заделывать трещины, щели». Возм., 
из нем. зреггеп «расставлять», первонач. «забивать, загро- 
мождать» (ср. о последнем Клюге-Гбтце 575). 


шпарутки мн. «палки, на которых растягивается ткань на ткацком 
станке», бронницк. (Каринский, Очерки 171), яросл. (Волоц- 
кий). Из нем. Фреггшеп (мн.) —то же (Гримм 10, 1, 2190). 


шпат, польск. 52раё — то же. Из нов.-в.-н. Зраё «шпат», ср.-в.-н. 
зраё (ХИ в.); см. Маценауэр 331; Горяев, ЭС 425. К этой же 
группе слов принадлежит нем. Зрап «щепка» (см. Клюге- 
Гётце 571; Фальк — Торп 1113). 


шпатлевать, см. шпддель. 


шпация «кусочек металла между отдельными словами в наборе», 
типогр. Из нем. ЗраНа от лат. зрайит «пространство», мн. 
-а (Гримм 10, 1, 1997). 


ишёйза, шпейса «сплав различных металлов». Из нов.-в.-н. 
Зре!зе —то же, ср.-в.-н. 5р15е от ср.-лат. зрёза, лат. ех- 
рёпза; см. Треббин 75. 


шпек «часть набора, пригодная для других работ», типогр. 
Из нем. ЗрескК. 
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пшенёк, род. п. -нька, шпень —то же, укр. шпёник — то же. 
читали заимств. из польск. змей, зропек «шип» (Желтов, 
ФЗ, 1876, вып. 1, 15; Горяев, ЭС 425, Доп. 1, 57) или из 
лат. зрта «шип, колючка» (Грот, РФВ 1, 36; Горяев, ЭС 
425). Менее вероятно произведение из нем. Зрт4е| «вере- 
тено». Ср. шпын. 


шпент «ничего, пустышка»: ни шпиент@ё «абсолютно ничего», про- 
мотался до шпенту. Возм., из нем. ЗЭршё «мягкая белая 


древесина между корой и сердцевиной» (о последнем см. 
Гримм 10, 1, 2549). 


шпербк «вид наковальни», от шпар. 


птётить, шиёчу «оскорблять, укорять, высмеивать» (Державин), 
укр. шпётити «поносить, ругать». Непосредственно, по-ви- 
димому, из польск. $7рес1б «загрязнять, портить», о котором 
ср. Брюкнер 553; МЕ. Е\М 342; Штрекель, А{$1РЬ 28, 529. 
Источником, как правило, считают нем. зроЦеп «насмехаться» 
(напр., Горяев (ЭС 425), Преобр. (Труды Т, 105)), что неудов- 
летворительно фонетически. Точно так же затруднительно 
толкование Штрекеля из бав. раб, 5раёх «шпат, болезнь 
ног у лошади». 


шпиг, шпик «шпион», начиная с Петра [, 1705 г. (см. Омир- 
нов 333; Христиани 16), укр. шпиг, блр. шпег. Непосред- 
ственно из польск. 57р1ео «шпион», которое, возм., восхо- 
дит через чеш. Зребоип — то же к ит. зр!опе (см. шпибн). 
Менее вероятно происхождение из нов.-в.-н. (арготич.) Зресв% 
«полицейский» (ср. Л. Гюнтер, О. Саппегзрг. 98), где -4- 
вторично (ср.-в.-н. зрёеЬ «дятел»). Это название происходит 
от яркой расцветки мундира. Брюкнер (553) считает источ- 
‚ником только нем. эраНег «лазутчик, соглядатай» от зрАБеп 
«выслеживать», не говоря конкретно о фонетической форме. 


шпигат «отверстие в борту судна для стока воды», впервые 
в Уст. морск. 1720 г. (см. Смирнов 333), диал. шпагёт — 
то же, арханг. (Подв.). Заимств. из нидерл. зр!есаф, н.-нем. 
зрёсаф, буквально «плевательное отверстие»; см. Мёлен 190. 


шийгель м. «дно картечного заряда или боевого патрона», на- 
чиная с Петра ТГ; см. Смирнов 333. Из нем. Зр!есе] «круг- 
лая прокладка, пыж, отделяющий снаряд от помещенного 
за ним порохового заряда» (Гримм 10, 1, 2241). Напротив, 
шпигель м. «задняя сторона корабля выше руля» (Даль) — из 
голл. зр!есе] — то же; см. Мёлен 190, 
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шийгирь м., шпигорь, шпигбль м. «большой железный гвоздь» 
(Даль). Из нидерл. зркег, н.-нем. зр1Кег — то же; см. Мё- 
лен 191; Горяев, Доп. 1, 57. Ср. шпйколка. 


шпиговать | «унизать пенькой», морск. (Даль). Из нидерл. 
зреккеп или н.-нем. зр\егп — то же; см. Мёлен 191. 


шпиговать [| (салом), напр. у Гоголя и др., также шпиковёть — 
то же, польск. 52рЩо\а6, зр1Комас. Из нем. зрёсКеп — то 
же. Ср. сл. 


шпик «свиное сало», шпиг —то же, отсюда шпиковёть, Мель- 
ников и др. (ср. шпиговёть 11), польск. 37р1, ЗРК «жир», 
57р1ко\аб, 5ро\аб «шпиговать». Заимств. через польск. 
из ср.-в.-н. зрёс(К) «сало»; см. М1. Е\У 317; Брюкнер 553; 
Горяев, ЭС 425. 


шпйколка «точильный брусок, укрепленный в деревянной ко- 
лоде», арханг. (Подв.!). Связано со шпйгирь. 


шпиль |, м. «острие» (Чехов), также «якорный ворот», арханг. 
(Подв.), последнее уже в Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 
333. Заимств. из нидерл. зр1] — то же, нж.-нем. зрШ «во- 
рот»; см. Маценауэр 333; Мёлен 191 и сл.; Клюге-Гётце 
977. Ср. шпилька. 


шпиль 11, м. «лицедей, актер», только др.-русск. (Троицк. сборн. 
ХИ в.; см. Преобр., Труды Г, 105), сокращено из шпиль- 
ман (см.); ср. Грот, РФВ 1, 36; Преобр., там же. 


шпилька, укр. шпилька — то же, блр. штлька. Через польск. 
57рИка «шпилька» из поздне-ср.-в.-н., ранне-н.-в.-н. зрШе 
«шпилька, иголка» или ср.-нж.-нем. зрЙе «копье, острая 
палка»; см. Маценауэр 333; Брюкнер 553 и сл.; М!. ЕМУ 
318. Относительно близких герм. форм см. Торп 512. Ср. 
штынь. 


шпильман «лицедей, актер, плясун», только др.-русск. шпиль- 
манъ (Ряз. Кормч. 1284 г., Пролог ХУ в.; см. Грот, РФВ 
1, 30 и сл.; Срезн. ПТ, 1598), шпильманити «промышлять 
ремеслом шпильмана» (Ряз. Кормч. 1284 г., там же), 
сербск.-цслав. шпильманъ (ХТ в.); см. М!. ГР 1135. Ввиду 
последнего свидетельства Миклошич (см. М!. Е\’ 342) при- 
нимает заимствование из ср.-в.-н. зрИтап — то же через 
посредство саксонских горняков (саси). Для др.-русск. слова 
можно было бы предположить заимствование из ср.-н.-нем. 
зрётап; см. Грот, там же; Преобр., Труды Г, 105. 


1 В словаре А. Подвысоцкого это слово отсутствует. Приведено это 
слово в словаре В. Даля. — Прим. ред. 
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шпинёт, род. п. -а. Позднее заимств. из нем. Зршаё — то же от 
ср.-лат. *зртасеи$, которое неоднократно толковали как 
преобразование перс. слова; ср. М.-Любке 57; Литтман 84; 
Клюге-Гётце 577; Преобр., Труды Г, 105. Народн. щипи- 
нёт — то же— по аналогии слова щи (см. Саввинов, РФВ 


21, 34). 


шпингалёт. Через нем. Фрап!0]е из франц. езраспоеИе — то 
же от езраспо] «испанский»; ср. франц. фагоейе а [’езрас- 
по! «испанская задвижка» (Доза 293); см. Ушаков 4, 1363. 


ппинёты мн. «спинет», стар. Из ит. зршеМа «старинный кла- 
весин, в котором удары по струнам производились кончи- 
ками перьев»; см. Маценауэр 333. 


пшибн, род. п. -а, начиная с Ф. Прокоповича, 1703 г.; см. 
Христиани 36; Смирнов 333 и сл. Из нем. Зр1оп — то же 
от ит. зр1опе, которое основано на герм. форме, родствен- 
ной нем. зрАВеп «следить» (Клюге-Гётце 578); ср. Преобр., 
Труды Т, 105 и сл.; Горяев, ЭС 425. 


шпирон «нос галеры», «таран броненосца». Из ит. зрегопе «шип, 
шпора», которое происходит от герм. формы, родственной 
нем. Зрогп «шпора»; см. Маценауэр 333; М.-Любке 671. 


шпис «обыватель» (Лесков). Возм., сокращено из нем. Зр!езз- 
Бйтоег «обыватель» (с ХУП в.; см. Клюге-Гётце 576), но 
ср. также нем. 5р1ез5 в том же знач. (Гримм 10, 1, 2448 
и сл.), «хозяин», арго (Гюнтер, Койуе]зсВ 34). 


шпиц [ «порода собак» (Пушкин, Евгений Онегин 7, 45). Из 
нем. 5р\2 — то же, буквально «острый», из-за острых ушей 
и заостренной морды (Клюге-Гётце 0578); см. Горяев, Доп. 
1, 97. 


шпиц [П «острие башни», начиная с Петра Г (см. Смирнов 333) 
(также у Гоголя). Из нем. ЗрИле «острие, верхушка»; см. 
Горяев, Доп. 1, 57. 


шпипрутен м., мн. -ы, уже в Уст. морск. 1720 г. (Смирнов 
333), также шпицрутень, Головин (Христиани 36). Из нем. 
орИтгийе, мн. -еп — то же (Гримм 10, 1, 2472 и сл., 2646). 


шпбкнуть «ткнуть кулаком», кашинск. (См.). Вероятно, звукопод- 
ражательное, как и шпукнуться «свалиться», тверск. (Даль). 


шибна, шпибнка «поперечная перекладина (в плоту, санях)», 
олонецк. (Кулик.), укр. шпон «коготь», шибнька «пуговица», 
блр. шпбнка «застежка, пуговица», польск. $2роп, $7ропа 
«коготь, скоба, зажим». Возм., восходит к слав. *5ъропъ, 
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*зъропа и связано с зёпонка, а также с рьпо, рей, ср. 
польск. 2ар1таб, 2хар1аб «застегивать, затыкать» (см. Брюк- 
нер 554), где в связи с наличием ш- имеется ссылка на 
згршКа, зршКа «застежка, пуговица». С др. стороны, пред- 
полагают заимствование из нем. Зрап «щепка», н.-нем. зрбп, 
ср.-в.-н. зрап через посредство польского, (Преобр. Труды 
Г, 106; Горяев, ЭС 425; Маценауэр 331). Семантически это 
менее вероятно. 


шпор «основание мачты, гнездо». Из голл. зроог — то же; см. 
Мёлен 194; Маценауэр 334. 


шпбра, уже в 1705 г. (см. Христиани 34), также у Кантемира, 
штбрить. Из нов.-в.-н. роге, ср.-в.-н. зрог, ср.-н.-нем. зроге 
«шпора»; см. Горяев, ЭС 425; Преобр., Труды Г, 106. Аб- 
солютно невероятно заимствование из шв. зрогге «шпора», 
вопреки Преобр. (там же). 


пшпринцовать, см. спринцовать. 


шпрингтбв «канат, который служит для натягивания паруса, 
нижний конец его — внизу мачты, а верхний — в верхнем 
углу паруса». Объясняют из голл. зрмемой\у — то же; см. 
Мёлен 194 и сл. Что касается носового, то последний уче- 
ный ссылается на спринцовать. 


шприц, род. п. -а, уже в Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 
334. Из нем. Зрг2е — то же. 


шпрот, род. п. -а. Из нем. Зргойе — то же, стар. оргой м. 
(Клюге-Гётце 9582); см. Горяев, Доп. 1, 97 


шпулйх — межд., о неожиданном бросании, смол. (Доброволь- 
ский). Возм., звукоподражательное, ср. шпырнуть. 


шпуля, шпулька, напр. бронницк. (Каринский, Очерки 171), 
псковск., тверск. (Даль), укр. шпуля, польск. $2ру]а; через 
польск. из ср.-в.-н. зриое «шпулька»; см. Брюкнер 0554; 
Преобр., Труды Г, 106. 


шпунт «затычка, втулка в бочке», «паз», укр., блр. шпунт. Че- 
рез польск. 37рий6 «дыра и затычка в бочке» заимств. из 
ср.-в.-н. зрий, ср.-н.-нем. зрипё от народнолат. *ехрипофиат 
«прокол» (Клюге-Гётце 583); см. Преобр., Труды Г, 106. 
Отсюда шпунтовёть «затыкать, подгонять доски». 


шпурдёлок «кубарь, проворный мальчик», смол. (Доброволь- 
ский). Заимств. из балт., ср. лтш. зрагдекИз «волчок», 
«беспокойный человек», лит. зриг46И, зриг246 «трястись» 
(см. М. — 9. 3, 1030 и сл.). 
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пшын «хохол на голове», вятск. (Васн.), перм. (Даль), тоб. 
(ЖСт., 1899, вып. 4, 517), шпынь м. «шип, колючка», «на- 
смешник» (Фонвизин, Мельников), также у Аввакума 109, 
176: шпынской «насмешливый», шпынять. Обычно объя- 
сняют как преобразование слова шпиль «лицедей, актер» 
(напр., Грот (РФВ 1, 35), Брюкнер (КЙ 45, 38), Преобр. 
(Труды Т, 106 и сл.), Горяев (ЭС 425)). Затруднительно 
в фонетическом и семантическом отношении. Ср. шпенёк. 


пшырнуть «пугнуть, прогнать», межд. шпырьк «шмыг». По-ви- 
димому, звукоподражание. 


штырбк, род. п. -рка «маленький ростом человек», тверск. 
(Даль), шпыря «толстый ломоть хлеба», смол. (Доброволь- 
ский), «карапуз», псковск. (Даль). Неясно. 


пшяхта «убыток, вред», на шпях — нареч. «на убыль», тамб. 
(Даль). Темное слово. 


шрам, род. п. -а (напр., у Некрасова), укр. шрам. Через польск. 
з7тгат —то же из ср.-в.-н. $сВтат(т)е «рана от удара хо- 
лодным оружием, рубец»; см. Брюкнер 554; Преобр., Труды 
Г, 107; Горяев, ЭС 425; Маценауэр 334. 


шрапнёль ж. Через нем. ЗсВгарпе] из англ. зргарие]! (5гр- 
19|!) — по фам. изобретателя полковника Шрапнела (Чемберс 


465). 


шрафйровать. Через нем. зсЬга#егеп — то же от ит. зотааге 
«царапать» из лангобард. *зкгар{ап «скрести», ср.-в.-н. 
зсВгареп (М.-Любке 661; Клюге-Гётце 5241; Гамильшег, 
Вотап1а Сегш. 2, 157 и сл.). 


шрифт, род. п. -а. Из нем. Зет «письмо, писание, шрифт». 


штаб, род. п. -а, начиная с Петра Г; см. Смирнов 334. Из нем. 
З(аЬ —то же, собственно «жезл, палка, посох», «потому 
что жезл был с древнейших времен символом власти» 
(Фальк — Торп 1143). Отсюда многочисленные производные: 
ипаб-офицёр, штаб-фуриер, все — начиная с петровской 
эпохи; см. Смирнов 334; Горяев, ЭС 426; также штаб-лё- 
карь и др. 


штабгалтёль ж. «вид рубанка». Из нем. Зба Бо ее, н.-нем. 
$60БВоПК&1 —то же (Сасс, ФргасЬе 4. пд4. йлтшегтаппз, 
стр. 91). Др. название этого инструмента: штабгббель м. — 
из нов.-в.-н. ЗбабБоЬе], н.-нем. 3{6ЪБаЬе! (Сасс, там же, 10). 


штёбель м., щёбель, стёбель — то же, арханг. (Подв.). Из нем, 
Заре! — то же или нем. 5{аре] — то же (Мёлен 199). 
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штаг «толстый канат, оттяжка, укрепляющая мачту или стеньгу 
спереди», уже в Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 334. Из 
голл. $ас — то же, нем. {ао «штаг»; см. Маценауэр 335; 
Мёлен 196 и сл., где приводятся многочисленные производ- 
ные. 


шталмёйетер «конюший», впервые у Петра [; см. Смирнов 339. 
Из нем. З4аШте1 ег — то же. 


штамб, штёмбовый. Из нем. Заштш «ствол»; см. Грот, АРЬ 
7, 140. Что касается -6-, ср.. дёмба. 


штамётовый «из определенной шерстяной ткани» (Гоголь); ср. 
стамёд, выше. 


штанга. Из нем. 5бапое «шест». 


штандарт «знамя», начиная с Петра Г; см. Смирнов 339: Из 
нидерл. $апЧааг «знамя» или нов.-в.-н. Зап Чаге «штан- 
дарт», ср.-в.-н. збапёВагё от ст.-франц. езепЧаг «кавале- 
рийское знамя», которое считают герм. по происхождению 
(Клюге-Гётце 586; Гамильшег, ЕМУ 391); ср. Горяев, ЭС 426. 


штаны мн., диал. в знач. «подштанники», перм. (Даль), уже 
штаны, в Хожд. Котова 109 и сл. Первонач. *иитоны. 
Заимств. из тюрк., ср. др.-тюрк. 100 из 101 «подштан- 
ники» (Мелиоранский, Араб-филолог о турецком языке 078), 
чагат., таранч. 1${ап — то же, кыпч. 16601 из 16 «внутренний, 
исподний» и {юп «одежда, шуба» (Радлов Г, 1402, 1513, 
1561; 3, 1710, Кунош); см. Корш, АРЬ 9, 505; ИОРЯС 
8, 4, 30; Банг, Тагап, 1918, 300 и сл.; М. ТЕ. Мас. 
2, 114; Дени, МЕ]. Воуег 100. Относительно тюрк. форм 
ср. Каннисто, ЕОЕ 17, 75; Рамстедт, КУТЪ. 400. Ошибочно 
произведение из ит. зовбапа, франц. зощапе «длинная, на- 
глухо застегнутая сверху донизу одежда», вопреки Собо- 
левскому (РФВ 53, 170), или, наконец, сближение со стегнод, 
вопреки Горяеву (ЭС 426); см. Преобр., Труды Г, 107. 
[Вахрос («Наименования обуви», 1959, стр.93) указывает, 
что эта русск. форма необязательно продолжает др.-русск. 
*штоны, поскольку это не древнее заимств. Ср., напр., 
чагат. 13ап. — 7.] 


штат, род. п. -а, уже у Петра Г; см. Смирнов 335. Из нов.-в.-н. 
Обаав «государство, правление», ср.-в.-н. $644 от лат. з$айиз 
«состояние»; см. Горяев, ЭС 426; Преобр., Труды Т, 107. 
См. также стётский (выше). Отсюда штётный, штётский. 


штатйв. Из нем. ЗаИу — то же от лат, заИуцз «стоящий, ус- 
тойчивый», 


478 штатбл — штиль 1 





штатбл «культовая восковая свеча», поволжск. Согласно Далю 
(4, 1473), происходит из морд. э. 86а] «свеча». 


штатекий, см. штат. 
штаты, см. Соединённые Штаты (выше). 


штафёта «эстафета, гонец» (Мельников), уже у Петра [; см. 
Смирнов 335. Через польск. 52а! еба или нем. За!еМе из 
ит. аНема, которое считают заимств. из герм.; см. Хайзе; 
Гамильшег, ЕМУ 386 (езбаеЙе); Вотата Сегташса 2, 161. 
См. эстафёта. 


штафировать «отделывать, украшать», штафирка «отделка (пла- 
тья)». Из нов.-в.-нем. за егеп, ацз$ба 1егеп «отделывать», 
которое производят из ср.-нж.-нем. %оЙНёгеп, заНёгеп (свя- 


зано со ЗоЙ «ткань»); см. Клюге-Гётце 30; Горяев, Доп. 
Г, 58. 


штёвень, впервые в 1703 г., у Петра Г (см. Смирнов 335), на- 
родн. шиёвень. Заимств. из голл. зеуеп, нем. ЗУ еуеп — 
то же; см. Мблен 202; Христиани 39; Смирнов, там же. 


штёйгер, уже у Петра [; см. Смирнов 336. Из нем. Зешюег — 
то же; см. Треббин 77. 


штёмпель м., начиная с Петра 1; см. Смирнов 336. Из нем. 
54$етре! — то же; см. Горяев, ЭС 426. 


штёпеель м., также стёпсель. Из нем. 5{6рзе] «пробка, затычка». 


штерт «трос буйка, бакена», стар. штарт тоу, Уст. морск. 
1720 г. (см. Смирнов 335), народн. шкерт. Заимств. из 
нидерл. $аагё «хвост, короткий канат», %аагбой\ «штерт» 
или нж.-нем., нов.-в.-н. $4егф — то же; см. Мёлен 196. 


штиблёта, мн. штиблёты, шиблёта, стар. штибли, штивлеты, 
в эпоху Петра [; см. Смирнов 336. Из нем. Змев@ейе «са- 
пожок», ЭИе{е] «сапог» от ит. зИуаеИо «полусапог», зуа]е 
«сапог», ср.-лат. аезМуа]е «летний мягкий башмак» (Клюге- 
га 593 и сл.); ер. Маценауэр 312 и сл.; Преобр., Труды 
Т, 107. 


штилёт «маленький кинжал». Через нем. Э5\Мей (с ХУП в.) 
из ит. $Шейо от 310 «кинжал, шило» (см. Клюге-Гётце 
9594; Гамильшег, Е\У 819). 


штиль [ м. «стиль», стар., штилистйческий (Лесков), см. стиль 
(выше). 
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штиль [] м. «безветрие». Из голл. $М| «тихо, безветренно» 
(Мёлен 202), а не из нем. ЗИПе «тишина, штиль, безветрие» 
(Горяев, ЭС 426). 


штифт, род. п. -а, уменьш. штйфтик. Из нем. ЗИЙ «шпенек, 
стержень, штифт». 


штбльня, штбльна — то же, прилаг. иипбленный. Через польск. 
5740а, зюо]а или нов.-в.-н. ЗоПеп «штольня» из ср.-в.-н. 
збюПе — то же; см. Маценауэр 336; Брюкнер 517; Горяев, 
ЭС 426; Треббин 78. 


штбпать, -аю. Из нидерл., нж.-нем. $4юрреп, нов.-в.-н., ср.-в.-н. 
зорЁеп «штопать» от ср.-лат. збарраге «набивать паклей», 
греч. слбкп «пакля» (Клюге-Гётце 597); см. Горяев, ЭС 
426; Преобр., Труды Г, 107. 


штопйн, см. стопйн (выше). 


штбпор (напр., у Чехова), уже в Уст. морск. 1724 г.; см. Смир- 
нов 337. Заимств. из голл. 5боррег от $4%юр «пробка, затычка»; 
едва ли из англ. збюррег; см. Грот, Фил. Раз. 2, 518; Маце- 
науэр 337; Мёлен 204 и сл.; Горяев, ЭС 426. Отсюда произ- 
ведено штбпорить «зачинять дыры, штопать», новгор., 
костром. (Даль), которое нельзя связывать непосредственно 
со штбпать (см.), вопреки Преобр. (Труды Г, 107). 


штбра (Лесков и др.), см. стбдра (выше). Судя по наличию и, 
заимств. через нем. Зоге «штора»; см. М!. Е\/ 324; Маце- 
науэр 337; Желтов, ФЗ, 1876, вып. Г, стр. 19. Если считать, 
что это слово происходит из франц. зоге (Преобр., Труды Г, 
108), то тогда нельзя объяснить начальное ш-. 


шторм, впервые у Петра 1, 1696 г. (Христиани, 40), также 
в Уст. морск. 1720 г. (см. Смирнов 337). Из нидерл. эбогт 
«буря», ср.-н.-нем. зюгш; см. Мёлен 205; М. — 3. 3, 1108; 
Преобр., Труды Г, 108. 


штос — название азартной игры (Ходасевич, Державин 38). 
Из нем. 5405$ в том же знач.; см. Горяев, Доп. Г, 98. 


штоф | «вид шелковой ткани», уже у Куракина, 1708 г.; см. 
Христиани 49; Уст. морск. 1724 г.; см. Смирнов 337, диал. 
штох — то же, курск. (РФВ 68, 4). Из нем. ЗоЙ в том же 
знач.; см. Преобр., Труды Т, 108; Горяев, ЭС 426. 


штоф П «посуда, мера жидкости» (Мельников и др.), укр. штоф. 
Заимств. из нж.-нем., прибалт.-нем. 540Ё— то же, нов.-в.-н. 
ЭбаиЁ (Гримм 10, 3, 140); см. М1. Е\У7 343; Преобр., Труды Г, 108. 
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Из того же источника происходит лтш. 5фабрз — то же (Зеверс 
127). 


штраб «кирпичные выступы на четверть кирпича из стены для 
пристройки другой стены» (Даль). Затруднительно произведе- 
ние из нем. ЗсвгаН(е) «растрескавшаяся скала» (Гримм 9, 


1618). 


штраф, род. п. -а, штрафовёть. И то и другое начиная с Петра Г, 
1711 г.; см. Христиани. 295; Смирнов 337. Из нем. Эта 
«наказание, денежный штраф», стар. 41е У таа? (Гримм 10, 
3, 630 и сл.); см. Преобр., Труды Г, 108; Горяев, ЭС 426. 


штрёвель м. «медный прут, который вкладывают в буровую дыру 
перед взрыванием каменной породы» (термин горного дела) 
(Даль). Из. нем. Э\теме], З\гемуеп — то же; см. Треббин 78. 


штрек — термин горного дела. Из нем. ЗЭтеске «расстояние, 
штрек»; см. Треббин 78. 


штрипка. Из нж.-нем., нов.-в.-н. з@1рре «ремень», ср.-н.-нем. 
зт1рре (о котором см. Клюге-Гётце 601; Кречмер, О. У/ог(- 
сеост. 122; Фальк — Торп 1182); ср. Горяев, ЭС 426; М — 9. 
3, 1090. 


штрих, стар. также в знач. «румб на компасе», начиная с Уст. 
морск. 1720 г.; см. Смирнов 338. Из нем. ЗилсЬ «полоса, 
черта»; см. Горяев, Доп. 1, 98. Ср. также стрик (см. выше). 


штудйровать, стар. студерованые «образованные» (Котошихин 27). 
Из нем. збаЧ1егеп «изучать»; см. Преобр. Ш, 406. 


штук «штукатурные украшения, имитация мрамора». Через 
нов.-в.-н. Збаск — то же из ит. $есо от д.-в-н. Заею 
(Клюге-Гётце 603); ср. Горяев, ЭС 426. 


штука, уже в 1677 г.: франтовские штуки, Тяпкин (Христиани 17), 
штука, 1703 г., у Петра [ (Христиани 14), укр., блр. штука. 
Через польск. 524аКа из ср.-в.-н. з@сКе «штука, кусок»; см. 
М!. ЕМУ 343; Брюкнер 555 и сл.; Преобр., Труды Г, 108. 
Отсюда произведено штукёрь «пройдоха», кашинск. (См.), 
«фокусник» (Даль). 


штукатулка «шкатулка», донск. (Миртов). Вероятно, из шкатулка 
(см.) под влиянием слова ипука. 


штукатур, народн. шщикатур. Из ит. збассайоге — то же от 5баесо 
«замазка, штукатурка»; см. Маценауэр 338. 
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штукатурка, штукатурить. Через нем. 5баскавг или непосред- 


ственно из ит. збассабага «штукатурка, отделка»; см. Преобр.., 
Труды Т, 108. 


штукёнция «хитрое дело», кашинск. (См.). Преобразовано из штука 
в семинаристской или студенческой среде под влиянием лат. 
образований вроде фитЬа]епйа, Ч6Йпдиепиа, зецепИа и т. п. 


штунда «название русской религиозной секты, возникшей под 
влиянием протестантизма около 1862 г. по инициативе па- 
стора Боненкемпера в Рорбахе, на юге России», откуда 
штундист. Образовано от нем. Зитде «час (моления, чтения 
библии)»; см. Бороздин, Энц. слов. 78, 937 и сл. 


штурвал. Мёлен (207 и сл.) объясняет из штур «руль» от голл. 
бииг «руль» +вал. Но ср. нем. Уецегмуее «вал, на котором 
укреплен штурвал» (Штенцель). Стар. название штурвала — 
стюррат, в эпоху Петра 1; см. Смирнов 283, из голл. %а- 
агга4 — то же. 


штурм, начиная с Петра Т (см. Смирнов 338), штурмовать. 
Через польск. $з27Аигш, $74агто\а6 из нов.-в.-н., ср.-в.-н. 
бигт, $гтеп; см. Преобр., Труды Т, 108 и сл.; Брюкнер 
096; Горяев, ЭС 426. Сюда же штурма «народный бунт», 
олонецк. (Кулик.). Ср. шторм. 


штурман, стар. штюрман, Уст. морск. 1720 г. (см. Смирнов 339), 
стюрман, 1697 г.; см. Христиани 39. Из нидерл. $ иигтап 
«кормщик, рулевой», ср.-н.-нем. $6 @гшап; см. Мёлен 208; 
Преобр., Труды Г, 108; М. — 9. 3, 1110. 


штурмовать, у Петра [, Ф. Прокоповича; см. Смирнов 338. 
Через польск. $74агто\аб — то же; см. выше: штурм. 


штурмфал «наклонный частокол против неприятеля». Из нем. 
Збигтр{!аВ! — то же. 


штуфа ж., штуф м. «кусок руды или каменной породы». 
Из нов.-в.-н. ЗиШе, ср.-в.-н. з310Ё «кусок руды»; см. Маце- 
науэр 337. 


штуфат, штуфад «тушеное мясо». Вероятно, из ит. зао — 
то же; ср. Горяев, Доп. Т, 58. 


штуцер «ружье с коротким стволом» (Мельников, Полонский), 
уже в 1764 г. (Порошин); см. Христиани 98. Из нем. Зи- 
тег — то же; см. Горяев, ЭС 426. 


штык |, род. п. -&, начиная с Петра [; см. Смирнов 338. Через 
польск. $24усй «острое, колющее оружие» (31о\уп. \У/агз2. 6, 
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678) из ср.-в.-н. $ИсВ «укол копьем»; см. Грот, Фил. Раз. 2, 
918; М!. ЕМ 344; Брюкнер 556; Карлович, АЁ1РЬ 3, 664; 
Преобр., Труды ТГ, 109. Не связано непосредственно со шв. 
зАск «щепка, осколок», вопреки Маценауэру (338). 


штык || «узел, закрепление конца каната морским узлом». 
Из нидерл. %ееКк, н.-нем. $ек — то же; см. Мёлен 199 и сл. 
Отсюда штыковёть «сшивать через край два куска чего- 
либо», кашинск. (См.). Гласный -ы-, возм., от тыкать. 


штыкбблт «канат, которым концы паруса привязываются к кон- 
цам реи». Из голл. $4еекБоиё — то же; см. Мёлен 200. 


штыр, штырь м. «руль». Возм., из ср.-нж.-нем. з6@г(е) — то же, 
откуда лтш. з ге «штурвал» (М. —9. 3, 1109); ср. также 
стырь; см. выше. 


шу| — крик, которым отгоняют ястреба, ряз. (Даль), шу, шу!— 
межд., передающее шепот, укр. шу, шу, последнее — звуко- 
подражательно; см. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 177. Что 
касается первого, ср. шугёть. 


шуба, укр., блр. шуба, др.-русск. шуба (Сузд. грам. 1382 г., 
грам. митроп. Киприана 1395 г.; см. Срезн. 1, 1598), 
болг. шуба (Младенов 695), сербохорв. шуба «салоп на меху», 
словен. 8@Ба наряду с более поздним 8$АуБа «женская шуба», 
чеш., слвц. бафа, польск. $2аБа, в.-луж., н.-Луж. Зара. 
Акцентологические отношения разноречивы, что было бы 
понятно для заимствованного слова. Предполагают заимство- 
вание через ср.-в.-н. зсБ@аБе, зсвоиБе «длинное и просторное 
верхнее платье», нов.-в.-н. Фспаабе из ит. сЪЪа от араб. 
7оЬБа ‘«верхняя одежда с длинными рукавами»; ср. Берне- 
кер 1, 460; Карлович 235; Младенов, там же; Суолахти, 
Ггап7. ЕшйЙ. 2, 111 и сл.; Маценауэр 82; Литтман 95; 
М.-Любке 336; Клюге-Гётце 510; Локоч 958. Нет оснований 
говорить о заимствовании ср.-в.-н. слова из слав., вопреки 
Шрадеру (1Е 17, 29), Брюкнеру (556), Петерссону (К 47, 
283), где дается рискованная и.-е. этимология. Относительно 
распространения араб. слова на Востоке см. также Влади- 
мирцев, Зап. Колл. Вост. 5, 81; Радлов 4, 189; Рамстедт, 
КУ\УЬ. 435. 


шубаш «начальник полиции», только др.-русск. шубашь (Афан. 
Никит. 50, сп. Ундольск., также у Ивана Пересветова). Как 
и рум. зараза — то же, заимств. из тюрк.; ср. тур. заБа8у 


«командующий армией», чагат. заБа5! «начальник полиции» 
(Радлов 4, 789; Тиктин 3, 1523). 
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шувёр «вид болотного растения», зап. (Даль), польск. з7а\ууаг 
«орБаегососсиз». Согласно Брюкнеру (558), польск. слово 
заимств. из русск. Скорее верно обратное: польск. происхо- 
дит из д.-в.-н. заВаг, ср.-в.-н. заБег «болотная трава» (о кото- 
ром см. Торп 422). Относительно -в- ср. Явор. [Из булгарского 
соответствия др.-тюрк. задаг дашу8 «разновидность камыша» 
и Добродомов («Сов. тюркология», 1971, №2, стр. 
). —Т.] 


шувы — межд., посредством которого убаюкивают детей, псковск., 
тверск. (Даль). Отсюда шувыкать «качать ребенка или под- 
нимать его вверх», кашинск. (См.). Ономатопоэтическое. 


шуг&, шуг «мелкий плавучий лед или комки снега, сало на реке 
осенью», арханг., вологодск., перм., сиб. (Даль), олонецк.(Кулик.), 
тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, стр. 517), инух «лед, который загоняется 
приливом в устье реки», арханг., шуЯ «мелкий лед», вятск. 
(Даль), укр. шугё «первый лед», причерноморск., откуда, ве- 
роятно, шугёлка «лопата для снега», новгор. Калима (248) 
объясняет, однако без уверенности, из фин. з06]а, з0Б]о 
«ледяное крошево». Неясно Ильинский (ИОРЯС 20, 4, 179). 
Произведение из тур. $иса «чесотка» (Преобр., Труды 1, 109) 
не находит поддержки ни в зназ., ни в географии распро- 
странения этого слова. [Ср. болг.. диал. шуга «чесотка» — 


СбНУ, 49, 1958, стр. 789. — Т.] 


шугай [Г «ястреб», ряз. (2ЖСт., 1898, вып. 2, 226), ср. шу!/ 
и шугёть. 


шуг&й П «вид крестьянской женской кофты» (Мельников), 
арханг., вологодск., новгор., олонецк. (Кулик.), костром.., 
тверск., псковск., тамб., ряз., воронежск. (Даль). Толкуют 
из тюрк.; ср. тур. боВа «длинный кафтан» (см. выше, чугйй, 
чугёй, чуйка); см. Горяев, ЭС 426; Преобр., Труды Т, 109. 


шугандать «шептать», олонецк. Толкуется из карельск. 551% а — 
то же, по мнению Лескова (ЖСт., 1892, вып. 4, стр. 102), 
но ср. шу/ 


шугАть, -йю «пугать, прогонять (особенно хищных птиц)», и угёй 
«пугало на огороде», калужск., шугёй, шугуй «ястреб», ряз. 
(Зеленин, Табу 2, 51), шугукать «пугать» (Даль). Чо-види- 
мому, образовано от межд. шиугу/ шу/, которым пугают птиц; 
см. Ильинский, ИОРЯС 020, 4, 178; Преобр., Труды Г, 109. 
Менее вероятно арготическое образование из приставки ий/- 
и пугёть (Фасмер, Уи 3, 200). О связи с укр. хуха «свист 
ветра» (Потебня, РФВ 4, 197; Горяев, ЭС 426) можно гово- 
рить лишь постольку, поскольку в обоих случаях налицо 
звукоподражание. Следует отклонить родство слова шугёть 
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с нем. зсБ\ушееп «махать», др.-инд. зу&]а 5 «охватывает, 
обнимает», вопреки Потебне (у Горяева, там же). 


шугуй, см. шугёть. 


шуй «левый», церк., сюда же Шуя — распространенное речное 
название, ш/йца «левая рука», укр. шуйбмч «по левую сто- 
рону» (:бок), др.-русск. шуи, ст.-слав. шюуица @руочерй 
(Остром.), шоуи е6б®\ушос (ЕисЬ. 5т.), сербохорв. шувак, 
род. п. -ака «левша», словен. 54], ж. 81]а «левый... || Род- 
ственно др.-инд. заууаз «левый», авест. Баоуа-— то же, 
кимр. аз\у, азей «левый» (*азеи1о-, *адзепо-); см. Педерсен, 
Ке!+. Ст. 2, 16; Мейе, №. 380; Мейе — Вайан 58; Брандт, 
РФВ 24, 194; Траутман, ВУ 260; М. — 5. 4, 7. 


шук&ть, -Аю «искать», южн., и/кать, курск., укр. шукёти, блр. 
шукйць, польск. 57акаб — то же. Сближение с чеш. закай 
«хлопотать, бегать туда-сюда», слвц. бака’ — то же не яв- 
ляется надежным. Обычно предполагают заимствование 
вост.-слав. слов через польск. из. д.-в.-н. заосВап, ср.-в.-н. 
зиосВеп «искать», др.-сакс. зб1ап (М!. Е\У 344; Брюкнер 557; 
Голуб — Копечный 377; Преобр., Труды Т, 110), что сопря- 
жено с фонетическими трудностями (против чего см. Миккола, 
РЕ 16, 207 и сл.). Не более надежно предположение 
об экспрессивном происхождении (Голуб 293). 


шукать, шукнуть «шептать», ряз. Звукоподражательное, ср. ши! 


шукша «очески конопли», колымск. (Богораз). Неясно. 
шула «кол, столб в заборе», см. шуло. 


шулер, шулерство. Заимств. через польск. 52ег «шулер», чеш. 
Зи]аЁ «обманщик» из ср.-в.-н. $сВо]4егег, зспоПегег «устрои- 
тель азартных игр», $сВо!4ег, зсВоПег — «название азартной 
игры» (Лексер); см. Маценауэр .339; Голуб — Копечный 377; 
Желтов, ФЗ, 1876, вып. Т, стр. 21; Преобр., Труды Т, 110. 
Нет основания говорить о происхождении из нем. эсВШег 
‹ученик», вопреки Горяеву (ЭС 427), или о связи с польск. 
57Чаб 31е «мотаться, шататься», русск. шияться или шуляк 
«‹коршун», вопреки Брюкнеру (557). Рум. зШег «шулер» 
заимств. из польск.: см. Тиктин 3, 1931. 


шулик «коршун», см. шуляк. 


шуликун, шуликбн «святочный ряженый», арханг. (Подв.), ии 
кун —то же (Даль). Неясно. Ср. шулугён, шульхаться. 


шуло «заборный столб», зап., шума, смол. (Даль), укр. има, 
блр. шула, сербохорв. шуУл м., шузльак «колода», словен, 
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841] м., ЗАЦэЁЕ «отпиленный ствол дерева, бревно». Считают 
родственным лит. 81]а$ «столб, косяк», др.-прусск. за1$ 
«стойка», греч. оу «дерево, брус, палка, скамья, стол», 
возм., также д.-в.-н. $й| «столб», гот. заи]$ «колонна, столб»; 
см. Перссон 382 и сл.; Гофман, Сг. УМЬ. 222; Цупица, ВВ 
25, 93; Торп 446; Траутман, Арг. Зрг4. 441. Другие отделяют 
ю.-слав. слова от польск. и вост.-слав. и производят вост.- 
слав. слова через польск. из д.-в.-н. $@| «колонна, столб» 
(напр. Маценауэр (339), аналогично Брюкнер (Е\/ 143)). 
Помимо этого, вост.-слав. и польск. слова также рассматри- 
ваются как заимств. из лит. $а$ «столб, косяк» (напр., 
Скарджюс 18; Карский, РФВ 49, 21), причем первый ввиду 
древности балт. слов ссылается на лит. 56 «бочка», За Ппубз, 
8$&и1п6 «колодец с деревянным срубом». И в этом случае 
пришлось бы отделить ю.-слав. слова (против этого см. Брюкнер 
0957; КЛ 44, 331). Абсолютно недостоверно сравнение лит. 
3 аз с нов.-в.-н. диал. эсВб\о]7, ср.-н.-н. зсва]фог, нов.-в.-н. 
Эспао]7 «тес» (см. Бецценбергер, КЛ 44, 331) или слав. 
810 — с греч. охб\Аю «раздираю, деру» (Горяев, Доп. Г, 58). 


пгулугён «шалун, повеса», олонецк. (Кулик.), ср. шуликун. 


шулужйна «хворостина», донск. (Миртов). Темное слово. [Ср. 
шелюга, шелюжина, шелыга. — Т.] 


шулыкать «грызть семечки, орехи и т. д.», астрах. (РФВ 63, 
133). Неясно. Ср. луска. 


шульга «левая рука», отсюда фам. Шульгин, укр. шильга — 
то же. Обычно связывают с шуй; см. Траутман, ВЗ\УУ 260; 
М1. Е\У 344. 


шульпёк «коршун, Ра]со тПуиз», донск. (Миртов), шультёка (м.) — 
то же (Даль). См. шуляк. 


шульта «гнилая сердцевина березы, которую в голод варят 
вместо чая», вост.-сиб. (Даль). Темное слово. 


шульхаться «болтаться», олонецк. (Кулик.). Ср. шуликун. 
шулюн «жидкая каша», донск. (Миртов). Неясно. 


шуляк, шулик «вид коршуна», шульпёк(а), шулятник —то же 
(Даль), укр. шуляк, шумка «коршун». По мнению Ильин- 
ского (ИЙОРЯС 20, 4, 180), связано с укр. шулькати, шульк- 
нути «бросаться, броситься» и частично сближено с шулЯта. 
Зеленин (Табу 2, 51) считает табуистическим названием. 
Неясно. 


шуляпый чёрт — слово, которым ругают барана, олонецк. (Кулик..). 
Неясно. 
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шулята мн. «яички», им. п. ед. ч. шуля, а также шулб, блр. 
шулЯты мн. Все существующие этимологии недостоверны, 
напр. гипотеза о родстве с лат. с0]ейз «мошонка»; см. Бер- 
некер (ТЕ 10, 155), по мнению которого это слово происхо- 
дит якобы из и.-е. *Кёи]-; против см. Вальде — Гофм. Г, 244; 
Петерссон, КИ 47, 277; последний сравнивает с арм. хоу|, 
род, п. хи! `«опухоль железы, шеи», др.-инд. КЬб]акКаз$ м. 
«муравейник», лит. КИ]Уз «связка соломы»; против этого см. 
Маценауэр 312. Крайне сомнительно также родство слав. 
*51]е с др.-инд. с@паз «опухший, раздувшийся», арм. 501 
«пещера» (*Кеио-), др.-исл. Вай] «грыжа», вопреки Лёвен- 
талю (23РЬ 8, 129). 


шум, род. п. -аа шумёть, шумлю, укр. шум, шумти, блр. шум, 
шумёць, др.-русск., ст.-слав. шоумъ 7хос (Супр.), болг. шум, 
словен. 5@ш «шорох, водопад, шум», чеш., слвц. $ат «шум, 
свист, шорох», польск. з7?ат, в.-луж. 52116 «шуметь, буше- 
вать», н.-луж. 8111$ — то же. Недостоверна связь чередова- 
ния гласных с польск. $7тег, род. п. з2етги «шум», $2етгаб 
«ворчать» (см. Брюкнер, А{ЁЗРЬ 12, 293). || Гадательно пред- 
положение о родстве с др.-инд. сизтаз «шип», вед. «сильный, 
буйный; бушующее пламя» и цслав. сысати «шипеть, сви- 
стеть» (Педерсен, 1 5, 76; относительно сысати см. выше), 
а также с лит. ЗайКИ, зЗааК!а «кричать, громко звать», греч. 
хшхоф «кричу, сетую» (Махек, [Е 53, 345). Другие считают 
исходным звукоподражательное *8и- (Преобр., Труды Т, 111; 
Горяев, ЭС 427; Брюкнер 557). Ср. Шумск. 


шумаркать «шумно говорить, беседовать», южн., вост.-русск. 

ы (Даль), «храбриться, задираться», олонецк. (Кулик.), блр. 
шумартаць «шуметь, шелестеть; быть грубым, разбрасывать 
вперемешку». По мнению Миклошича (М1. Е\” 345), связано 
с шум. Другие предполагают наличие арготического пре- 
Фикса шу- и сближают со словен. шЁкпИ «ворчать», ёбшЁкай 
«пить глотками» (Шахматов, ИОРЯС 7, 2, 335). И та и др. 
этимология сопряжены с затруднениями. 


шумёть, -млю. От шум (см.). Едва ли следует считать исходным 
знач. «лес» (Махек, «З1ау!а», 16, 218). 


шумовать «снимать пену, накипь (с варева)», южн., зап. (Даль), 
шумовка, укр. шумувёти, блр. шумовёць. Через польск. 
з7ато\аб «снимать пену», 57ат «пена», чеш. Зат — то же 
из ср.-в.-н. зсВ@т «пена» (см. Клюге-Гётце 257; Преобр., 
Труды Г, 111; Маценауэр 339). 


шуморить «колдовать», олонецк. (Этногр. Обозр. 40, 351). Возм., 
с арготическим префиксом шу- от морйть (см.). 
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Шумек, род. п. -а — город на Волыни. Связано с болг. шума 
«листва, лес», /Шумен, местн. н., сербохорв. шума «лес, су- 
хое дерево», словен. Зата «листья, хворост», др.-чеш. 5ита 
«лес», чеш. Зитауа «Шумава, Чешский лес» (Риппль, #51РЬ 
16, 223). Как правило, связывают с шум, шумёть (см.), т. е. 
первонач. «шумящий лес»; см. Преобр., Труды Г, 111; М. 
Е\М! 345; Горяев, ЭС 427; Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 181. 


шунжа «водоросль», сиб. (Мункачи). Из манси 800$ «Озпеа Баг- 
Ба{а, бородатый лишайник» (Альквист), $Пп$ — то же; см. 
Кальман, Аба Мио. Нипо., 1, 267. 


шунй мн. «детский запах», байкальск. (Даль). Неясно. 


шунка «ушуа», казанск. (Даль). Возм., арготическое образование 
с приставкой шу- из кунка «ушуа» с распространенным 
в тайных жаргонах сокращением первого слога; см. Фасмер, 
В$ 4, 157; см. также выше: кунё И. 


шуня «пристройка к жилому дому рядом с дверью», олонецк. 
(Кулик.); Лесков (ЖСт., 1892, вып. 4, стр. 103) производит 
это слово из карельск. Зиийа «кладовая», против чего см. 
Калима 9. Бросается в глаза созвучие с нов.-в.-н. ЭсБеипе 
«сарай», ср.-в.-н. зсМат(е) — то же, но в таком случае странно, 
что это русск. слово ограничивается олонецк. говорами. 


шуп «первый лед на реке осенью», тверск., весьегонск. (Даль). 
Из фин. зарри «кашеобразный затор из льда на реке», эст. 


зирр, род. п. зара, зари «ледяное крошево»; см. Калима 248. 
Неясно Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 179. 


шупел «знахарь, колдун», новгор., псковск. (Даль), шупйть «по- 
нимать, знать, мочь», смол. (Добровольский), укр. шупити 
«понимать, мочь». Представляется приемлемым сближение 
с болг. шупна «шепчу». Произведение из араб., тур. ЗАЪЪ& 
«сомнение» (Миклошич) опровергает Корш (АЁРЬ 9, 671). 


шур «дождевой червь», арханг. (Даль). Неясно. 


шура | «глина для укрепления плотины», шенкурск. (Подв.). 
Согласно Калиме (242), следует отделять от шбра «гравий». 
Неясно. Во всяком случае, можно говорить о происхождении 
из мар. $0г «глина, ил», которое происходит из чув. Заг 
«глина, тина» (относительно близких форм см. Гомбоц 113), 


шурё П «шуга, вешний мелкий лед на реке» (Даль, со знаком 
вопроса). Порочно сравнение с шёрех у Горяева, Доп. 1, 
96 и сл. 
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шура 11] «ушуа», псковск., тверск. (Даль). Сближается как 
первонач. «узкая» с лит. $1айгаз «узкий», лтш. 8Аиг5 «тесный, 
узкий» (Эндзелин, В5 11, 36). 


шурёль «кочегар», вологодск., южн. (ЙОРЯС Т, 334). Через 
польск. 37агагт? — то же от $з7аго\уаб «разжигать, растапли- 
вать» из ср.-в.-н., нов.-в.-н. зсВйгеп «разжигать» (0 котором 
см. Клюге-Гётце 246). Ср. шуровёть. 


шурапки мн. «разноцветные носки», см. джурёпки (выше). 


шурга «метель», шенкурск. (Подв.), нижегор., сарат., астрах. 
(Даль), шургён — то же, шургёнить «бушевать, мести» (Даль). 
Вероятно, из калм. $гуеп «метель, буря с дождем, буран 
в степи» (Рамстедт, КУ\УУЬ. 370). Заимствование, распростра- 
нившееся вверх по Волге. Форма на-а, возм., подверглась влия- 
нию слова пургй (см.). Судя по знач., менее вероятно происхо- 
ждение из арготического шу- и пургё (Фасмер, Уи 3, 200). 


шургАть «проваливаться ногами», курск. (Даль). Согласно Иль- 
инскому (ИОРЯС 20, 4, 181), связано с шуркать «царапать». 
Недостоверно. 


шурдабурда «бурда; беспорядок, путаница», оренб. (Даль). 
По-видимому, из тюрк., ср. нов.-греч. собрбои (106рб0д «сверху 
и снизу», Левкас, Хиос (см. Г. Майер, АШЪ. \УЪ. 406). Для 
второго знач. можно ставить вопрос о рифмованном образо- 
вании от бурда (см.). 


шурин, мн. шурья, шурЯк — то же, вологодск., шурьЯк, курск., 
укр. шурин, др.-русск. шуринъ, мн. шурята, собир. шурья 
(еще в качестве ж. р. ед. ч., Двинск. грам. 1265 г.; ср. 
братья; см. Дурново, Очерк 285), целав. шуринъ, шиурь, 
болг. шурей, шурек (Младенов 696), сербохорв. шура, мн. 
шУрё, шуреви, также шурак, словен. 8аг]ак, польск. з7агту, 
род. п. $2иг2еро. Затруднительно фонетически сближение 
с прёщур, которое, вероятно, следует отграничивать (Мла- 
денов, там же; Горяев, ЭС 427; см. также выше: прёщур.). || 
При условии наличия долгого дифтонга предполагают род- 
ство с др.-инд. зуда «шурин»; см. О. Гофман, ВВ 21, 140 
и сл.; Траутман, ВЗ\УУ 261; Уленбек, Аша. У№Ь. 352; далее 
пытаются сблизить с и.-е. *$1еи-: *$1- «связывать, шить» 
(см. шить); см. Шпехт 91. Не представляется более веро- 
ятным предположение праформы *Кейгоз, связанной чередо- 
ванием гласных с греч. &хрбс, др.-инд. суасигаз «свекор» 
(см. Бернекер, ТЕ 10, 155; Прельвиц 135), ср. об этом осо- 
бенно Вальде — Гофм. 2, 051 (с литер.). 


шурйть «стекать (о дождевой воде и талом снеге)», олонецк. 
(Кулик.); ср. сл. 
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[шурка «овца», смол. (Добровольский). Из др.-чув.  шурёк, 
совр. сурёх «овца»; см. Добродомов, «Этимология. 1968», 
М., 1971, стр. 194. —Т.] 


шуркать, шуркнуть «скрести, царапать» (Даль), «хлопотать», 
ряз., «юркнуть, прошмыгнуть», костром., шурк м. «шорох, 
треск» (Мельников), шуркёть, шуркнуть «швырнуть, бро- 
сать», оренб., псковск., тверск. (Даль), шурхнуть — то же, 
псковск., тверск. (Даль), укр. шурхнути «прошуршать, хлы- 
нуть», шурх! — межд., передающее падение, блр. шурхнуць 
«швырнуть». Звукоподражательно, как и шёркать; см. Шах- 
матов, ИОРЯС ФТ, 2, 337; Преобр., Труды Т, 112. Произве- 
дение слов со знач. «бросать» из коми 8агК]едЦи{ «бросать 
с шумом» (Калима, ГОЕ 18, 50) не объясняет их распро- 
странения в вост.-слав. Ср. ширшать. 


шурма «шум, драка», бывш. Буйск. у. Костром. губ. (ЖОт., 
1897, вып. 3-4, стр. 469). Ввиду распространения и знач. 
этого слова сомнительно происхождение из фин. загта 
«смерть, убийство» (см. Погодин, ИОРЯС 12, 3, 330) Нельзя 
отделять от иурма, шурмовёть «буянить, шумно вести себя» 
(Аввакум 240), которое заимств. из польск. з2егто\аб «фех- 
товать», восходящего к ср.-в.-н. зсЬёгтеп, зсЫгтеп — то же 
(Брюкнер 547). Ср. ширмовёть. 


шуровёть, поволжск. также «мешать кочергой, подтапливать 
исподволь» (Буличз), «разжигать огонь», южн. (Даль). Через 
польск. 57агомаб «разжигать, ворошить» или непосред- 
ственно из нем. зсБйгеп — то же; см. Булич, ИОРЯС 1; 334. 


шурпё «курица с взъерошенными перьями», шурийтый «расто- 
пыренный», шурпётиться «ссориться», смол. (Доброволь- 
ский), блр. шурпа «кучерявый», ласкат., шурпаты, шур- 
пёсты «шероховатый, растопыренный (о перьях)», шурпёшць 
«ерошить». Неясно. [Заимств. из лит.; ср. 81гр!3 «взъеро- 
шенный», 81игриз, а также имя ятвяжского князя /Шюрпа 
(Ипатьевск. летоп. под 1273 г.), название озера 57агрИЙу на 
севере Польши; см. Сабаляускас, ГТЪВ МА РагЬа!, серия 
А, Г (8), 1960, стр. 123 и сл., что уже ранее было выска- 
зано Бугой. — 7.] 


шуртать ‹шелушить ячмень», тамб. (Даль, со знаком вопроса). 
Недостоверно Ильинский (ИОРЯС 20, 4, 181), возм., опе- 
чатка вместо шустать. 


шуруУбара [Г «болтун», смол. (Добровольский!), псковск., тверск. 
(Даль), укр. шурубура «шутник», шурубурити «шутить, вы- 


1 В словаре Добровольского не обнаружено. Это слово представлено 
в словаре В. Даля. — Прим. ред. 
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кидывать шутку». Неясно; см. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 
181. Ср. нем. ЭсВиггтигг «вспыльчивый, горячий человек», 
австр. (Гримм 9, 2054). 


шурубара ГП «гречневая каша-размазня», тверск. (Даль), шуру- 
барки мн. «мясные клецки в супе, щах». Темное слово. 


шурукать «шептать потихоньку, шушукаться», тверск. (Даль), 
укр. шуркати «браниться», болг. шуркам «произвожу шум». 
Звукоподражательное; ср. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 181. 


шурум-бурум «неразбериха, путаница» (Даль), «кверху дном, 
в величайшем беспорядке», смол. (Добровольский); ср. шу- 
рымуры и шурубара Г. 


шурф (напр., у Мельникова 3, 242), ширф — то же. Из нем. 
эсВиг{! «шурф» от зсВйтЁеп «шурфовать», откуда и шурфо- 
вать — горнорудн. терм.; см. Треббин 79. 


шурхнуть «бросить», псковск., тверск. (Даль), см. шуркать. 


шуршать, шуршить, шури}, диал. шурчать «туршать, журчать», 
тамб., сиб. (Даль), укр. шурчёти «шуршать, шелестеть», 
болг. шурчё. Звукоподражательное, как и шуркать; см. Пе- 
терссон, Ус]. Зау. \\ог(з6. 39; Преобр., Труды Т, 112; Го- 
ряев, ЭС 420. Ср. шброх. 


шуршёлка «болезнь домашних животных», донск. (Миртов). Не- 
ясно. 


шурыбуры «ветер, буря», смол. (Добровольский), рифмованное 
образование, возм., испытавшее влияние слова буря? Ср. 
шурымуры. 

шурыга «мошенник», моск., рузск. (Даль). По мнению Ильин- 
ского (ИОРЯС 20, 4, 181), связано с шурхать «пролезать, 
проскальзывать» (см. шуркать). 


шурымуры мн. «любовные делишки, шашни» (Даль), вятск. 
(Васн.). Предполагали заимствование из франц. сЪег и атоцг 
«дорогая» и «любовь» (Савинов, РФВ 21, 34), но допустимо 
также думать о восточном источнике происхождения; ср. 
тур. Загтиг «смятение», откуда алб. зВи1-тит «неразбериха»’ 
(о котором см. Г. Майер, АШЪ. У№Ь. 406; Шухардт, З]амо- 
епёзсВез 68; Литман 956, 112), а также нидерл. зсПоггетог!е 
«сброд, шваль», нж.-нем. зсВаггтитг «неразбериха, набро- 
санные в беспорядке вещи» (Франк — Ван-Вейк 593; Гримм 
9, 2054 и сл.). 


шует «приспособление для чистки ружейного ствола», шусто- 
вёть «чистить (ружейный ствол)». Неясно. 
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шуста 1 «мох на пнях», сиб. (Даль). Калима (РОЕ 18, 48) без 
уверенности связывает с шаста. 


шуста [] «шуба», калужск. (Даль). Возм., образовано с арготи- 
ческой приставкой и//- от хуста; см. Фасмер, У/а$ 3, 198 
и сл. 


шустать «шелушить ячмень», «есть, жрать», арханг. (Даль), Укр. 
шустати «шелушить». Наряду с этим — шусторить «же- 
вать, есть», арханг., жустерить, жущерить «жевать, есть», 
ряз. (см. выше). Если ж- является более древним, то тогда 
это слово, возм., связано с жевёть; не исключена возмож- 


ность, что формы на ш- нужно вообще отделить; см. Ильин- 
ский, ИОРЯС 20, 4, 181. Ср. шустрый. 


шустка «шестерка в карточной игре», псковск., тверск. (Даль). 
Из польск. $7205 Ка — то же. См. шесть, шестбй. 


шустрый, шуст(ё)р, шустра, шустро, также шустер «ловкий 
парень», калужск. (Даль), шустрёть «делаться шустрым», 
шустрик «земляная блоха», шустрить «жадно есть». Пер- 
вонач. *За$гъ, возм., родетвенно лит. 5$, зап, зай 
«беситься», лтш. 515%, 4 Эа «злиться, сердиться, бе- 
ситься», 8241$, Заи8и, Заиба «сечь розгами, бичевать», лит. 
31айзИ, зап, запЯай «буйствовать, свирепствовать», да- 
лее см. шут (ниже); ср. М. — 9. 4, 8, 107; Эндзелин, СБЭ 
72 и сл.; аналогично сближает с шут Ильинский (ИОРЯС 
20, 4, 150), относя сюда же польск. 0$73фа6 «обмануть», 
057415% «обманщик», что остается сомнительным. Менее на- 
дежно ввиду знач. толкование слова шустрый из арготиче- 
ского шу- и бстрый (Фасмер, У/и5 3, 198 и сл.), хотя в арго 
засвидетельствовано шустрый в знач. «острый». Следует 
отклонить мысль о родстве с хват, хуткий, вопреки Горяеву 
(ЭС 427), а также о заимствовании из нов.-перс. 615% «ловкий, 
деловой», вопреки М. ТЕ|., МасЬи.. 2, 189. 


шут, род. п. -&й) шутка, шутить, -чу, укр. шутка, русск.-целав. 
шуть «шут» (Изборн. Святосл. 1076 г.; см. Срезн. ПТ, 1601), 
болг. вшутявам се «глупо веду себя, по-детски», словен. 
569с «несуразный человек». Предполагают родство с лит. 
з1ай$И, Зацбй, заи@Яай «бушевать», $1а0${1$ «веселиться», 
лтш. бай5$ «дурак» и со словами, разобранными на ш7стрый 
(см.); см. Эндзелин, СБЭ КА 44, 66; М. — 9.4, 107; Траут- 
ман, ВЪ\У/ 260 (без слав.); Махек, «За\ма», 16, 218. Уси- 
лия выявить связь с нов.-в.-н. эсваще «шут, дурак», которое 
заимств. из арам.-еврейск. 8046, сомнительны ввиду древ- 
ности слав. слов, вопреки Штрекелю (АЁРЬ 12, 170), Гроту 
(РФВ 1, 1, 36 и сл.), Горяеву (90 427); ср. Соболевский, ИРЯ 
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2, 347; Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 149 и сл. Едва ли суще- 
ствует связь с целав. ашуть «напрасно», ст.-слав. ашоутъ 
валу, др.-чеш. ]654и1У «суетный», чеш. ]е5Цпу — то же, др.- 
польск. ]е57141056 «суета, тщетность» (Флор. псалт.), вопреки 
Соболевскому («Зауа», 5, 441), Калиме ($РЬ 20, 416 и 
сл.). Относительно семит. слова ср. Литтман 47; Клюге- 
Гётце 511; Локоч 152. [Якобсон (17$Р, 1/2, 1959, стр. 276) 
относит сюда же шутём, ст.-слав. ашюуТь, русек. шутый 
«безрогий», болг. шутка «ушуа», первонач. — обозначение 
пустого, полого. — 7.] 


шутём «поле под паром», перм., вятск. (Даль), сутьмё — то же, 


перм., чердынск. Калима (РГОЕ 18, 50 и сл.) предполагал 
заимствование из коми $аМош «заросшее сорняком поле», 
но последнее само рассматривается как заимств. из русск. 
у Вихм. — Уотилы 268. Неубедительны, далее, попытки до- 
казать родство с шутый «безрогий» (Калима, [$1РЬ 20, 
416). Едва ли также русск. слова заимств. из коми ищет 
«не имеющий зерна, хлеба» от $а «рожь, жито». 


шутить, см. шут. 


шуторы мн. «неважное добро, пожитки», шутор «хлам», смол. 


(Добровольский). Возм., здесь представлено арготическое 
преобразование с приставкой шу- от бутор (см. выше). 


шутый «безрогий», зап., южн. (Даль), укр. ииртий «безрогий, 


комолый», блр. шута, ласкат. — об овце, болг. шут «комо- 
лый», сербохорв. шут, шута, -о «безрогий», чеш. байа Когта, 
слвц. 8и6у, польск. 3з7а4у — то же. Недостоверно родство 
с греч. &ю «скребу, делаю гладким, тру», 00бу «бритва», 
др.-инд. Кзагаз м. «бритва» (Петерссон, АЁ$РЬ 34, 381; Ильин- 
ский, ИОРЯС 20, 3, 103 и сл.). 


шуфель м. «лопата для загребания жара, углей, жаровня», 


шуфила «лопата для заряжания порохом», артиллер. Послед- 
нее — через польск. $з7аЙа «лопата» из ср.-в.-н. зсВйуе, 
а форма шуфель, возм., — из нидерл. зсБоЁНе] или н.-нем. 
зсВиЙе]; ср. Брюкнер 557. 


шух «ледяное крошево», см. шуга. 


шухать «пугать, гнать», арханг. (Даль), см. шугёть, иухтаться. 


шухма «ссора, потасовка», шутмиться «кричать, ссориться». 


Темное слово. 


шухоба «суета», колымск. (Богораз). Неясно. 
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шухобарь ж. «хлам», шутабарь — то же, костром., нижегор. 
(Даль). Возм., образовано с арготическим и//- от хабар. 


шухоботь ж. «шум, беспокойство, суматоха», шухтопоть — то же, 
новгор. (Даль), шухоббтиться, сухоботиться «возиться, ме- 
таться, шевелиться», с арготическим Шу- от х0бот, хобо- 
тёть «делать взмахи, удары без промаха» (Даль). 


шухома «как попало, наобум», колымск. (Богораз). Связано с и/]- 
хоба. 


шУхтатьея, чухтаться, жухтаться «тревожиться за к.-л., бес- 
покоиться», олонецк. (Кулик.). Первонач. фонетическая форма 
не установлена. 


шушваль ж. «шваль, сброд» (Даль), укр. шушваль, польск. 32187- 
\а{ «клочок, лоскут, мелочь». Возм., образовано с арготи- 
ческим и//- от шваль (см.); ср. Фасмер, У\их 3, 200. Иначе, 
но гадательно см. Брюкнер (558; 2РЬ 2, 301), который 
сближает это слово с чеш. сБасБуа| «ком». См. сл. 


шушера «хлам, старье», «шваль, сброд» (Гоголь), кашинск. (См.), 
«дрянной человек», череповецк. (Герасим.), кроме того, также 
иилиерь, шушарь «хлам», тамб. (Даль), шушель, инрлиаль 
«шваль», курск. (Даль). Рифмованное образование представ- 
лено в шушера-яшера «голь, сброд», олонецк. (Кулик.). Сле- 
дует отклонить мысль о родстве со ср.-в.-н. зсВаг «толпа», 
вопреки Горяеву (ЭС 427), точно так же, как и с шустать 
«шелушить», вопреки Преобр. (Труды Т, 112). Неясно, см. 
также Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 178. Ср. шушульки и ши- 
шара. 


шушймора «ругательство», олонецк. (Кулик.), см. шишиймора. 


шушлепень м. «лентяй», вятск. (Даль). Возм., с приставкой шу- 
от шлёпать; см. Фасмер, УМиъ 3, 200. 


шушпан «длинный крестьянский кафтан, рубаха», нижегор., 
симб., перм., «женская широкая одежда», воронежск., тамб., 
ряз. (Даль, ЩСт. 15, Т, 125; РФВ 68, 17), шушпан «каф- 
тан», вологодск., нижегор. (Даль), шуштёны мн. «неуклю- 
жие, малоподвижные люди», олонецк. (Кулик.). Вероятно, 


с арготическим шу- от жупён (см. выше); см. Фасмер, У\У’а5 
3, 201. 


шушукать(ся) — от шу, шу!, межд., укр. шушукати, блр. шу- 
шукаць, шушкаць, болг. шушукам, сербохорв. шушкати, 
шуштати «шелестеть, шуметь», словен. За5КаИ — то же. 
Звукоподражание, ср. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 177; 


494 шушульки — шхоут 





Преобр., Труды Г, 113. Не существует исторической связи 
с др.-инд. суазай, суаз «фыркает, шипит, вздыхает», лат. 
фиегог «жалуюсь, стенаю», вопреки Потебне (у Горяева, 
ЭС 427). Ом. хвоша. 


пгушульки «старое ‘тряпье», псковск., тверск. (Даль), ср. ш- 
шера. 


шушулькатьея, шУшкаться «мешкать», псковск., тверск. (Даль). 
Неясно. 


шушун «короткая шуба, шубейка», «женская кофта» (Мельни- 
ков 7, 44; 8, 186), арханг., вологодск., вятск., нижегор., 
тверск., яросл., костром., тульск., ряз., тамб., сиб. (Даль), 
суш]н «вид кофты с рукавами»; «красный суконный сара- 
фан», арханг. (Подв.), олонецк. (Кулик.), см. также ЖСТт., 
1898, вып. 2, 226; РФВ 68, 17, укр. шушфн, шошбн, блр. 
шушун, др.-русск. шушиунъ, грам. 1612 г.; см. Дювернуа, 
Др.-русск. слов. 231. По-видимому, иноязычное. Ср. доланск. 
5158 «грубая хлопчатобумажная ткань» (см. Лё Кок, КаБп- 
Резбзс пт 156). [Это преимущественно с.-в.-р. слово допу- 
стимо этимологизировать из празап.-фин. *$18а, ср. фин. Ба 
«рукав», а также знач. слова шушун у Даля: «женская 
одежда с висящими сзади рукавами»; см. Трубачев, Этим. 
исслед. по русск. языку, 3, М., 1961. — Г.] 


шуя [ «лед в море, громоздящийся торосами», арханг. (Подв.), 
вятск. (Васн.), см. ш/угд. 


шуя [Г «конопляная мякина, бесилодное семя», симб., пенз. 
(Даль). Неясно. [Возм., от чешуя. — Т.] 


птуяк «небольшое весельное судно», арханг. (Подв.). Вероятно, 
производное от распространенного речного названия ШУЯя, 
напр. в бывш. Кемск. у. Арханг. губ.; приток Сухоны, Во- 
логодск. губ.; река в бассейне реки Онеги, Каргопольск. у. 
Относительно последних ср. шуй (выше). 


шханечный журнал «судовой ж.» (Гончаров, Фрегат Паллада). 
Произведено от голл. зсВап$ «шканцы»; см. Кёрнер, А!РЬ 
11, 80. Ср. шканцы. 


шхёра, впервые шхер, у Петра Т, 1713 г.; см. Смирнов 344. Из 
шв. зкаг «шхера»; см. Грот, Фил. Раз. 2, 379; Горяев, Доп. 
Т, 57; Мёлен 170 и сл. 


шхербот, см. шкерббт. 


шхоут «двухмачтовое плоскодонное судно», астрах. (Даль). Объ- 
ясняют из голл. зевай (Горяев (ЭС 423), Кёрнер (АЕРЬ 11, 
80)). Ср. шкот, шкут. 
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щ — двадцать седьмая буква др.-русск. алфавита, называется 
ща. Произошла из лигатуры ш и подписанного т. В древ- 


нейших текстах употребляется наряду с написанием шт; 
см. об этом Срезн. ПТ, 1605. 


щабель, см. штабель. 





щабёр 1) ‹лещ, АБгапо1з Бгата», 2) ‹оплеуха, пощечина», псковск. 
(Даль), шибёр «большой лещ», лифл. (Бобров, Лас16-ЕРез4- 
зсЬг '395). Возм., связано со скоблить, скобель, т. е. пер- 
вонач. «роющийся (в тине)»? Более древняя фонетическая 
форма не установлена. 


щавёль, шавёй — то же, костром., щавель, воронежск., укр. шава 
«щавель, минеральная вода», шавбль, щанй «щавель», др.- 
русск. щавьн” «кислый», сербск.-целав. щавъ «гатех», болг. 
щёва «дубильное вещество», шёвел «щавель», щёвя «дублю», 
сербохорв. штАва «вымачивание кожи в воде перед дубле- 
нием», штавеъ м., штаваъ м. «щавель», штавле — то же, 
словен. 5ёау, род. п. 5$6ауа м. «дикорастущий щавель», 86ауа 
ж., $6ау@}, род. п. -УЦа м. «щавель», чеш. 8’Ауа «сок», 8?ауе] 
«щавель», слвц. 5ауа «сок», ${’ау1 «щавель», польск. $262а\м, 
род. п. -йа «щавель» (*8ёауь), 57сха\уа «углекислая вода», 52с7а- 
\т1са — местн. н., в.-луж. $6ебе] «щавель», н.-луж. бам 
(м.) — то же, прилаг. $бахупу. || Праслав. 5ёауь связывают со щи 
(см.) Младенов (697), Ильинский (РФВ 73, 307). Сближение 
с др.-инд. сВаг\а «нож» (из *зЕВагЕа) абсолютно недосто- 
верно, вопреки Лёвенталю (2#31РЬ 8, 129), родство с кислый, 
квас (ср. Преобр., Труды Т, 113) исключено фонетически. 


щавйть «жать, давить», череповецк. (Герасим.), укр. щёвити, 
чёвити —то же, ШЩавидуб — имя героя сказок. Потебня 
(РФВ 6, 337) объясняет последнее имя тем, что этот силач 
так стискивал деревья, что выжимал из них сок, и предпо- 
лагает родство со $ёауь «сок». Ср. щавёль. 


щавый «пустой, суетный; пышный». Из *пьщавь от тъщь (см. 
тще, тщётный); ср. Штрекель, АЁРЬ 28, 501 и сл. Пред- 
ложенное последним ученым разграничение знач-ия «пыш- 
ный» от остальных и сближение его с др.-русск. шавьство 
«изнеженность» или, наконец, со сьцати «мочиться» (Штре- 
кель, там же) едва ли необходимо. 


щадйть, шажу, пощада, щадный «щадящий, сострадательный», 
укр. шадёйти, щадний «бережный», блр. щадзицьца «ску- 
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питься», др.-русск. шад$ти, щажу «щадить, беречь», ст.-слав. 
ШТАЛЕТИ, ШТАЖАЖ ф=0дес$ ол, хтбеофо (Супр.), болг. шядя 
«щажу, берегу, проявляю осторожность по отношению 
к к.-Л.», сербохорв. штёд]ети, штёдйм «беречь», словен. 
5седем, -Чпт — то же, чеш. диал. озбада’ зе «скупиться», 
польск. $762е4716 «беречь, щадить», 05262е42а6 «экономить». | 
Праслав. *8ёе41 из *зкед-, которое связано чередованием 
гласных со *5Ко4- (см. скудный), ст.-слав. скжлъ, скжльнъ 
ёубетс (Супр.), родственно авест. зЯпдауе! «ломает», зКэпда- 
м. «разлом, недуг»; см. Мейе, МУГ, 14, 340; Брандт, РФВ 
24, 173 и сл.; Преобр. П, 314; Труды Т, 113 и сл. Однако 
едва ли родственно слову щёдрый, вопреки Миклошичу 
(М1. Е\М 298 и сл.) и Преобр. (там же); см. Брандт, там же. 
[Махек (2 РЬ, 28, 1960, стр. 69) относит сюда же др.-ирл. 
се55$- «щадить, смиловаться». — Г.]| 


щалбёрить «болтать, пустословить», онежск. (Подв.), см. шал- 
брить. 


щамья, см. чемья. 


щап «щеголь», шап — то же (К. Данилов 4), «зарубка на дереве» 
(Даль). Первонач. едино, и первое знач. относится к раз- 
ряду смысловых переходов «дерево» с/> «человек». Следует 
сближать с целав. щапъ «Басиат», болг. щап «палка», 
сербохорв. штап, род. п. штапа — то же, словен. 5$6ар «дубина, 
колотушка, палка», которые родственны щёпка (см.) и близ- 
ким формам, а также лтш. 5Кёрз «копье», 5кёрее «отщеплен- 
ный, отколотый кусок дерева»; см. М!. ЕМУ 390; Зубатый, 
А!З1РЬ 16, 414; М. —9. 4, 33; Штрекель, АЁРЬ 28, 499 
и сл. Ср. нов.-в.-н. Вепре] «повеса, шалун», Е]ере] «олух», 
Кпафе «мальчик», ЭИЙ, «шпенек» и «карапуз» и их этимоло- 
гии у Клюге-Гётце. Знач. «зарубка» у щап близко знач-ям 
родственных слов, ср. польск. 52с7ара «щепа, полено» (*зкёр-). 
От шап произведено шёпить «щеголять», др.-русск. шапити — 
то же, щапливъ «щегольской». 


щарёанга — растение «Тасеёе$ рана» (Павл.). Темное слово. 


щаулить «зубоскалить, бездельничать», щафл «зубоскал, без- 
дельник», калужск., курск., ряз., тамб. (Даль). Вероятно, 
связано со щавить. 


щёбень, род. п. -бня, м. (Гоголь), шёбель (ж.) — то же, шёбер 
«мелкий камень, щебень», олонецк. (Кулик. '), щебенйть 


т У Г. Куликовского (см.) — шёбер. — Прим. ред, 
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«заполнять щебенкой» (Й. Толстой). Обычно сближают со 
скоблить (Соболевский, (МНП, 1886, сент., стр. 145), 
Преобр. (Труды Г, 114), Горяев (ЭС 428)). Согласно Буге 
(РФВ 75, 149; М. —9. 3, 862), следует сближать с лит. 
зкебёгЧа «осколок», лтш. зкафа#4а, зКаБайоа «заноза», лат. 
5601$ «очесок». См. щебиб. 


щебетать, шебечу, щёбет, укр. щебетати, др.-русск. шьбьтати, 
цслав. шьбьтати, словен. 56э5 м., род. п. -Б6ба «болтовня, 
лепет», Збэрэай, -4Ат «щебетать, болтать, беседовать», 
8бе Цам, -ЦАт «шептать, лепетать», чеш. 8466её «щебет», 
&6Ъеай «щебетать», слвц. $ еЪоё, $&ефова@, польск. 3262е10%, 
57207е1обаб, в.-луж. $бефобаб, н.-луж. Збабоа$. СОближают 
с лит. зкатЬёИ, зкашЬа «звучать, звенеть» (Ильинский, 
ИОРЯС 16, 4, 25; Мав. : Рг. 4, 75, 387; М&РЬ 34, 13; 
Горяев, ЭС 428), которое, однако, отличается по вокализму 
от *36ьЬ-. По-видимому, звукоподражательное; ср. Голуб — 
Копечный 3795; Преобр., Труды Т, 114 и сл. 


щеблб «сосновая лучина, щепка». Вероятно, связано со щеёбень 
` (см.). 


щебрёц, см. чабёр. 


щеврйца — название птицы «Ап из», донск. (Миртов). По-види- 
мому, звукоподражательное. Эта птица, согласно Брему, 
выражает нежность посредством мягких звуков, подобных 
4%, тег. Ср. сл. 


щеврбнок «жаворонок». Предполагают 8&е-, связанное чередова- 
нием гласных со $К0-; ср. сковорбнок, польск. зкомгопек 
«жаворонок» и т. д. (см. выше); ср. Торбьёрнссон 2, 95; 
Ильинский, РЕ 11, 195. Первые слоги сближают, с одной 
стороны, с началом слова щебетёть, с др. стороны, — 
с началом слова сковытать (см.); см. Брандт, РФВ 24, 177 
и сл.; Горяев, ЭС 428; Преобр. Ш, 302. Согласно Була- 
ховскому (ОЛЯ 7, 120), щеворбнок преобразовано из жёво- 
ронок под влиянием слова щебетать. Ор. щеврица. 


щегла [ «скула, жабра», откуда щегловитый «скуластый», фам. 
Щегловйтов. Обычно связывают с шёгла (см.), ссылаясь на 
вариант шагловйтый (Калима 243). Неубедительно сближе- 
ние этого слова у Ильинского (РФВ 73, 297 и сл.) со 
щегла ТТ. См. щек. 


щегла ГП «мачта, ствол, брус, древко флага», укр. шбгла «мачта, 
свая». Вероятно, тождественно этимологически шогла «мачта» 
(см.), ср. Маценауэр 340. Наряду с этим имеется сближение: 
с чеш. ЗИШа «ходуля, костыль», ЗИМУ «стройный, тощий, 


И-247 
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тонкий» и щёголь (Ильинский, РФВ 73, 298), но едва ли 
допустимо сравнение с нем. 5(апое «шест», епае] «сте- 
бель» (Горяев, Доп. 1, 58). 


щегбл, род. п. -гла, уменьш. щеглёнок, диал. щегля, укр. шиголь, 
род. п. -гля, щбголь (см. Дурново, ВЕЗ 6, 217), блр. щыгел, 
шчыел к, словен. 86809эс «щегол», 86е]&И «щебетать», 
чеш. $4е И «щегол», 5&58Бофа М «щебетать», польск. 5267у01е1 
«щегол», в.-луж. 86№Шса — то же, н.-луж. 8610ее. Нем. 
ЭНес7 «щегол» заимств. из зап.-слав. Слав. слова, по- 
видимому, звукоподражательного происхождения; см. Брюкнер 
049; Штрекель, А{з1РЬ 27, 60; Преобр., Труды Т, 115. Риско- 
ванные сравнения см. у Ильинского (ИОРЯС 16, 4, 25). 
Ср. также сл. [Согласно Якобсону (ТУЗИР, Т]2, 1959, стр. 276), 
щегол связано со скогблить. — Т.] 


щеёголь м., щеголять, щёгольный «острый, сметливый», псковск., 
тверск. (Даль). Возм., это слово родственно предыдущему. 
В таком случае пришлось бы считать исходным название 
птицы: от названия птицы с пестрым оперением можно 
было бы произвести слово со знач. «франт, щеголь». Ср. 
названия птиц вроде ворбна, орёл, гусь в качестве названий 
человека, точно так же, как п4ва; см. 0б этом Соболевский, 
РФВ 71, 448. С др. стороны, щёголь сближают как первонач. 
«одиночка, холостяк» с’польск. $2с2е261 «подробность, осо- 
бенность», 5262е20ту «особенный, единственный», $2с7ес бе, 
где *&5ьо1ъ связано чередованием гласных с *3с60]ъ, которое 
представлено в сербск.-целав. сцЗглъ «единственный, оди- 
нокий», цЪглЪ — то же, цЪгЪъхЪ «50115», ЦЪГлЛО «только», 
сербохорв. цйглй «единственный, лишь» и *5ю]ь, откуда 
чеш. ЗНЬ]У «тонкий», слвц. $МШу; см. Дурново, КЕЗ 6, 217; 
Ляпунов 61; Ильинский, РФВ 73, 298. Дальнейшие сближе- 
ния этих слов с др.-инд. Кёуа[аз «исключительно собствен- 
ный, одинокий, сплошной», лат. саеефз «безбрачный», лтш. 
Ка 3 «голый» (Бернекер Г, 123) абсолютно недостоверны; ср. 
М. — 9. 2, 133; Вальде — Гофм. 1, 130; Преобр., Труды Г, 115. 


щедра Г «тресковая уха», арханг. (Подв.). Неясно. Возм., из 
щербё (см.), преобразованного по шёдрый. 


щедр& 11 «оспинка», см. шадрё. Отсюда шедривый «пятнастый, по- 
битый оспой». Согласно Брандту (РФВ 18, 27), Савинову 
(РФВ 21, 19), из шадрё под влиянием слова щёдрый. По 
поверию староверов, оспенные рубцы на том свете превра- 
щаются в жемчуг; см. Даль 4, 1495. Относительно тюрк. 
форм, близких шадраё (см.), ср. еще Иоки, МЗРОи 103, 279, 
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щедроваёть «колядовать — о мальчиках и девочках, которые в канун 


рождества ходят от дома к дому с песнями и собирают 
подарки», южн., зап., псковск. (Даль), щедровка «колядка, 
песня, которую поют во время колядования», укр. щедрувёти, 
щедрёвка — то же. Производные от щёдрый, ср. щедровётель 
«благородный пожертвователь, основатель», укр. щшёдрий 
в64р «канун рождества», чеш. 5464ту уебег — то же, польск. 
526704гу 4271ей; см. Зеленин, КУК. 376. 


щёдрый, щедр, щедра, щедро (судя по наличию -е-, заимств. из 


цслав.), укр. шёдрий, блр. шчбдры, др.-русск. щедръ, ст.-слав. 
штедръ охефрюу (Рз. 5шт., Супр.), болг. щедър (Младенов 697), 
чеш. 5484гу «щедрый», слвц. 54е4гу, польск. $26204гу, в.-луж. 
зсейгу, 56е4г1б «крошить», н.-луж. 5604гу «добродушный, 
кроткий, щедрый». || Праслав. *55е4гъ, по-видимому, род- 
ственно лтш. З$кедёгп$ «небольшой кусочек дерева, щепка», 
лит. Ке4ёИ «треснуть», греч. охебаууби «раскалываю, рас- 
сеиваю»; см. Брандт, РФВ 24, 174; Мейе, МУГ 14, 340; 
Перссон, [ЁР 35, 213; Гофман, Ст. УЪ. 316. Менее убеди- 
тельно сравнение с греч. охе3обс «скудный, точный», н.-в.-Н. 
зсЬ1Щег, зсВЁМег «свободный, тонкий, с изъянами», вопреки 
Леви (ТЕ 32, 159); иначе об этих словах см. Перссон, там же; 
Бругман, КУОг. 329; Гофман, там же. 


щедушный «тщедушный, тощий». Из *тъьщедушьнь от тбщий 


и дух, душа; см. Преобр., Труды Г, 116; Горяев, ЭС 428. 


Щек (м., имя собств.) — брат Кия в легенде об основании Киева; 


др.-русск. Щекъ (Пов. врем. лет). Неясно. 


щека, диал. также «крутой скалистый берег реки», вост.-сиб., 


«крутые утесы, сжимающие с обеих сторон течение реки», 
колымск. (Богораз), укр. щокё «щека», пащёка «пасть, скула», 
блр. пащека «челюсть, особенно нижняя», польск. 3262ека, 
з2стека «скула, челюсть.. || Считают родственным др.-исл. 
зКесг «борода, окончание носа судна», зКао! м. «мысь 
(Педерсен, Маё. 1 Рг. Г, 171; Брюкнер, АЁРЬ 28, 569). 
Сомнительно сближение со щеглё (Горяев, ЭС 428). 


щекатить «нагло бравиться, ссориться, вздорить», арханг., 


17* 


вологодск. (Даль), щекйтьй «зубастый, бойкий на язык; 
сварливый», арханг. (Шодв.), олонецк. (Кулик.), щекёрить 
«злословить, сплетничать», арханг. (Подв.), щекёть, щечить 
«говорить громко и быстро, особенно ссорясь», арханг. 
(Даль), блр. шчекйць «лаять, браниться», чеш. 848Кай «лаять», 
слвц. Э$ека’, польск. $767екаб — то же, в.-луж. Звекаб зо 
«подтрунивать», н.-луж. 5$66ка$ зе «подтрунивать друг над 
другом; буйствовать». По-видимому, звукоподражательного 
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происхождения; см. Голуб — Копечный 375; Преобр., Труды 
Т, 116. Едва ли от щекй, якобы первонач. «шевелить щеками», 
вопреки Брандту (РФВ 24, 191). См. щекотёть. 


щеклея «плотва, Сургшиз гай]а$», [бывш.] Бирск. у., бывш. 
Уфимск. губ. (Паасонен, МЗРОи 41, 51). Напоминает по форме 
слово укилвбя. 


щекблда (напр., у Мельникова и др.), также в знач. «перекла- 
дина», диал. чеколда. Возм., заимств. из н.-нем. Уес кро 
«засов»; см. Фасмер, 2 1РЬ 18, 59. Едва ли связано с щи- 
колка (см. Соболевский, РФВ 66, 338). Сомнительно и сбли- 
жение с тат. зёаку!Ча- «стучать» и со шёлкать, в последнем 
случае якобы из *щелколда, вопреки Горяеву (ЭС 423). 


щекотать, -чу, [ «щебетать, болтать», блр. шекотёць — то же, 
др.-русск. щекот «пение (соловья)», шекотати, «петь», чеш. 
коб «лай». Далее связано со шекйтить «ругаться», ще- 
кёть «болтать, препираться». Звукоподражательного проис- 
хождения, аналогично блр. скагатёць «пищать», витебск. 
(Касп.), укр. заскиглити «завизжать, поднять крик (о пти- 
цах)», херсонск. (Бессараба 9540), ср. щегда. 


щекотать, -чу П, в обычном знач., ср. цслав. скъкътати «щеко- 
тать» наряду со щшекотание, болг. скбкот «щекотание», 
скокбтя «щекочу» (Младенов 0984), сербохорв. чкаАкльати 
«щекотать»; см. М!. ГР 852; Е\М 306; Желтов, ФЗ, 1878, 
вып. 6, стр. 36. Объединение этих слов со щекотёть Г за- 
труднительно; см. Преобр., Труды Т, 116. См. также щелок- 
тать. 


щекуны мн. — так в насмешку называют воронежцев за то, что 
они говорят шо вместо что; см. Зеленин, Ст., 1904, выш. Г, 64; 
1905, вып. 3, 31; Поликарпов, ЖСт., 21, 140. 


щелван «насмешник, зубоскал», щелвёнить «насмехаться», вятск. 
(Даль), щелоббн «насмешник, зубоскал», нижегор., макарьевск. 
(Даль), щелывёнить «кружить головы девушкам». Едва ли 
связано с шалбёр (см.). Темное слово. _ 


щёлеп «челюсть, нижняя скула», южн. (Даль), наряду со скёлеп — 
то же. Возм., от щель? 


Щелкан Дудёнтьевич — татарский богатырь (в былинах), др.-русск. 
Шевкалъ (Псковск. 2 летоп. под 1327 г. и др.; см. Соловьев, 
Ист. России Т, 917 и сл.) — татарский посол Чол-хан, двою- 
родный брат хана Узбека, который в 1327 г. творил произ- 
вол в Твери и был за это умерщвлен; см. Шпулер, Со]депе 
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Ногде 90 и в др. местах. Сближено по народн. этимологии 
со щёлкать. 


щёлкать, шёлк — межд. и сущ., пбщелокв «шлепок ладонью» 
(Шахматов, ИОРЯС 7, Г, 306). По мнению Горяева (ЭС 428 
и сл.), от щель. Возм., звукоподражательное. | 


щёлок, уже в Домостр. Заб. (158 и сл.), сближают давно с др.-исл. 
зко]а «полоскать, мыть», зкКуЦа — то же, ср.-нж.-нем. зсВб]еп 
«полоскать» (см. М!. Е\/ 342; Маценауэр 341; Горяев, ЭС 429). 
Заимствование из этого источника (Преобр., Труды Г, 118) 
сомнительно ввиду различия значений; см. Тернквист 270. 
Точно так же неудовлетворительно сближение с др.-исл. 
Ка «разделять» (Грот, АРЬ 7, 140 и сл.). Возм., заимств. 
из н.-нем. *бербПбее «стиральный щелок». Ср. нем. зсВеп 
«полоскать» (Гримм 9, 1452). 


щелоктАть «щекотать», «трещать (о сороке)», орл., ряз. (Даль), 
щелыкна «щекотание», щелыктёть «щекотать», терск. (РФВ 
44, 114). Торбьёрнссон (Т, 42) связывает со шёлкать. 


щелухаА «шелуха», южн., зап., новгор., тверск. (Даль), «рыбья 
чешуя», шелушить «чистить, шелушить», псковск., тверск.., 
щелыхать — то же, псковск., тверск. (Даль). Связано с ше- 
луха; см. Петерссон, АЁЗРЬ 39, 374. 


щель ж., род. п. -и, шёлка, щёлье, щельё ср. р. «каменный, 
гладкий, пологий приморский берег», арханг. (Даль), щелить 
«раскалывать, делить», щелёть «давать трещины», укр. 
иль, род. п. -& ж. «щель», блр. шёлка «щель», щель мн. 
«глаза», щёиць «смотреть украдкой», польск. $262е1па «щель», 
словен. 86аЦа «осколок». || Родетвенно лит. зк6]И, зкейа 


«раскалывать», лтш. Зкеф, зкеи — то же, Зке «отколотый 


кусок, разрез сзади на кафтане», 56$ «название одного 
порога на реке Айвиексте, на котором вода рассекается на 
две струи одним камнем», ЗКПа «осколок, полено», лит. 
5К1 $ «отрезанный кусок», зКу|!6 ж. «дыра», др.-исл. зКЦа 
«разделять, раскалывать», греч. охаЛАю «рублю, рою», арм. 
сет «раскалываю», хетт. 15КаПа!- «ломать, разрывать», 
далее сюда же скалё, оскблок, скблька; (см. Фик 1, 266; 
Траутман, ВЗ\У 264; М. — 9. 4, 25 и сл.; 32, 39, 40; Буга, 
РФВ 75, 149; Маценауэр, Е 12, 169; Швентнер, РВВ 48, 
307; Перссон, КО 33, 285). Сюда же, наверное, и шелёга 
«подводный камень», арханг. (Подв.); см. Калима 244 и сл. 


щёлья мн. «жабры рыбы», перм. (Даль). Паасонен (МУК. 40, 356), 
согласно Калиме, производит из коми 86|’ «жабра рыбы», 
которое связано с саам. н. зио\/4е, -№4- «жабра»; см.. Ка- 
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лима, РОЕ 18, 91, но последний считает также возможной 
связь с щель. Ср. также шёглы мн. «жабры» и его диал. 
варианты. 


щеляг «вид монеты», см. шляг. 


щемйть, щемлю, щбмы мн. «щипцы», укр. щемйити «зажимать», 
ощемити «больно прижать, прищемить», блр. шемщць — то же, 
словен. $бетбёй, 36 и! «причинять жгучую боль», др.-польск. 
5262116, итер. $262и\а6 «жать, сжимать» (Брюкнер, А{Ё3]РЬ 
11, 139 и сл.). Др. ступень вокализма: *зКкот-, ср. оскбмина 
(см. выше), следовательно, это слово явно не из тюрк., 
вопреки Горяеву (ЭС 429); см. Преобр., Труды Г, 117. 


щенбк, род. п. -нка, мн. щенята, диал. щеня, также в знач. 
«Волчонок, лисенок», щенйться, укр. щеня, род. п. -яти, 
блр. щенё, щеня, др.-русск. щеня, род. п. -яте, щеньць 
«щенок, детеныш дикого зверя», цслав. щенл, род. п. -Ате 
сх рус, болг. щенё, сербохорв. штёне, род. п. -ета, мн. штёнци 
«щенки, пружина в замке», словен. 5бепё, род. п. -6ёа «щенок, 
поросенок», чеш. 546пё, вла Ко «щенок», слвц. &&ейа, -шайКо, 
польск. 5262еше, род. п. -есла, в.-луж. '56еп]о «щенок», также 
в знач. «последний, самый младший ребенок», н.-луж. 8бейе, 
полаб. з&6па, мн. $ейофа. Ср. сербохорв. суштен «щенная.. || 
Праслав. *56епе, род. п. -ейе, родственно арм. зКип4 «щенок, 
волчонок», ирл. сапо, сапа «волчонок», кимр. сепа\у «щенок, 
волчонок», далее связано с чёдо (см.), лат. гесбпз, начёть, 
начну (см.), греч. хозубс «новый», др.-инд. Кап1$ аз «самый 
младший»; см. Педерсен, Ке!\4. Сг. Т, 120 и сл., 185; Остхоф, 
Рагегоа 1, 268 и сл.; Шарпантье, МО Т, 21; Младенов 697. 
Другие предполагают связь с лтш. зкао$ «громкий, звонкий», 
зКапё, -и «звучать, звенеть», лит. зкатЬ6И, зкамЬа «зву- 
чать», зкатЬИ$ «звучный» (М. —9. 3, 871). Сомнительно 
сближение с польск. 37с2екаб «лаять», также $2с2екасб, 
52с2екпаб, вопреки Брандту (РФВ 24, 192). 


щепа, шеёпка, щепёть, щепйть, также в знач. «прививать», 
укр. щёпа «черенок для прививки», щепити «прививать», 
блр. шепёць «расщеплять, колоть», др.-русск. щепа, хорв. 
об${ераЁК «стружка», словен. 86ёр, род. п. 866ра «щепка», 
56ерэЁк «осколок», 5в6ер{са — то же, др.-чеш. 86ер «черенок 
для прививки», оббер «копье», чеш. 846р «черенок для при- 
вивки», 566рЦ1 «прививать», польск. $262ер «черенок для 
прививки», $7с7ера, 37с7ара «полено», $262ер16 «подсаживать, 
прививать», $262ераб «колоть (дрова)», в.-луж. 8$66р «черенок 
для прививки», 86ёраб «колоть», 866р1б «колоть, подсажи- 
вать, прививать», н.-луж. $566р «черенок для прививки», 
366р м. «сук, ветка, побег», 866ра$ «колоть», 866р15 — то же. 
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Др. ступень чередования *зКёр- представлена в сербохорв. 
шт&п «палка, посох», см. щал. || Праслав. *36ер- родственно 
лтш. Зкбрее «осколок», 5К@рз «копье», лит. зКёрзпё «кусок, 
лоскут», зкбреа, зКёребаз «тряпка, платок», греч. охёкаруос, 
-оу «топор», схактю «рою, рублю», д.-в.-н. зКаЁй «древко, 
копье», далее сюда же скопёц (см.); ср. Траутман, ВЗ\УУ 265; 
Буга, РФВ 67, 245; М. — 9. 4, 33; Штрекель, АЁРЬ 28, 500 
и сл.; Сольмсен, ВеЦг. 209 и сл.; Перссон 884. Наряду 
с этим представлено *зКо{р-: *зКкер-: *5Кр-, ср. др.-русск. 
шьп»ъ «ущерб, вред, убывание луны», щьпь — то же, *зсёрай 
(см. скепаёть), сербохорв. ци]епати «колоть, щепать», словен. 
сёраЙ «расщеплять», сёрИ1 — то же; ср. греч. охоткос ° 1 ЕЁохй 
лбу бу &Ф’Фу в о1у 0\ херошое (Гесихий), ожтеу «посох», лат. 
5©1р!б, род. п -611$ «посох», с1рриз «кол в укреплении, острый 
кол», алб. (Вер «остроконечный утес»; см. Гофман, Ст. У\Ъ. 319; 
Дурново, ВЕЗ 6, 218; Петерссон, Аг. Агт. 569. 42. См. щепоть. 


щёпет «наряд, убор», «крайняя чистоплотность, опрятность», 
щепетйть «наряжаться, модничать», щепетйльник «галан- 
терейщик, мелочной торговец», шщепетильный; диал. щёпеткой 
«плотный, крепкий, прочный», арханг. (Подв.), щепетливый 
«щегольской», щепетинье «галантерейные товары». Первонач., 
по-видимому, шёпет «галантерея» от щепа в знач. «мелочь»; 
см. Преобр., Труды Г, 117 и сл.; Желтов, ФЗ, 1876, вып. Г, 
стр. 16; Штрекель, А{РЬ 28, 501. Более затруднительно 
сближение со щепоть и щипёть (М1. Е\У 344). 


щепбть ж., шёпоть, щепотка, щёпотка, укр. щипка «щипок, 
кусок», чеш. $ре а, Зреа «щепоть» (из *88ьрыъКа) наряду 
со 5$Ирес —то же, др.-русск. щьпъ «ущерб, убывание луны». 
Связано со шипёть (см.), ср. М1. Е\М 344; Преобр., Труды Г, 
118; Цупица, ВВ 25, 1083. 


щера «каменная плита», с.-в.-р. (Этногр. Обозр. 45, 114), чере- 
повецк. (ЖСт., 1893, вып. 3, 387, Даль!). Связывают со 
щёрить (Дурново, ВЕЗ 6, 219). Но ср. словен. 8368г ж. 
«‹отмель», которое связано с др.-исл. зКег ср. р. «морской 
утес», шв. зкёг (из др.-герм. *зКат]а-); см. Фасмер, 2131РЬ 
12, 103. См. щерлбп и шора. 


щерба Г, щербина, щербатый (откуда фам. Щербётый, Щерба- 
тов), щербёк «человек с выщербленными зубами», ущёрб, 
укр. щербина «трещина, изъян», щербёнь, род. п.-ня «посуда 
с надбитым краем», блр. щербй «трещина», др.-русск. щьрбъ 


1У В. Даля щёра «камень в продольных трещинах; сланеш», новг. 
уйра — то же, яросл. — Прим. ред, 
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«ущербный, с изъяном», болг. 4ърб, щруьб «зазубрина, чере- 
пок», шробла ж. «щербатая женщина», шфрбел «зазубрина, 
щербина в зубах», иг’ьрбат «с зазубринами, щербатый», 
сербохорв. Штрбина — название горы, словен. 561 «зазубрен- 
ный», З6ЁЬа «зазубрина, щербина в зубах», чеш. 8&гБа 
«зазубрина, царапина», слвц. 5&тЪауу «покрытый трещинами», 
&{тЫта «трещина», польск. 32602егЬ м., 37с2егЬа ж. «зазубрина», 
в.-луж. Збегфа «зазубрина, дыра», н.-луж. З6егЬ м., ЗбегБа 
ж. — то же. || Праслав. *56ьтЬа родственно лтш. ЗК ИЪа «тре- 
щина, щель», ЗкегЬа]а «осколок», зКайБа — то же, зКайБз 
«острый, грубый», лит. $КИЮИ «делаться кислым», д.-в.-Н. 
зе1то! ср. р., поздне-ср.-в.-н. зсВёгЬе «черепок», греч. охар- 
фбофаи ° охебаууис$ и (Гесихий), Ухдрфт — местн. н. близ Фермо- 
пил; см. М. — 9. 3, 872 и сл.; 4, 28, 43; Эндзелин, СБЭ 198; 
Буга, РФВ 75, 149; Траутман, ВЗ\У 266; Перссон 862; 
Гофман, МакеЧопеп 28. См. хорббрый. 


щербА 11 «всякая мелкая рыба; рыбья уха», арханг. (Подв.), 
«горячая похлебка, навар; уха из мелкой нечищенной рыбы», 
с.-в.-р., вост.-русск., воронежск., тамб. (Даль), шербё, перм.., 
Щурб@, самарск. (Даль), щебрё, костром. Заимств. из тюрк. 
ср. тур., крым.-тат. бота «похлебка, навар», уйг. борга, 
тат. зигра, чув. $йтЬе «похлебка», чагат., узб. бога (Радлов 
3, 2021 и сл.; 2031; 4, 1030, 14101; Паасонен, С$$7. 154; 
Вамбери, Ч1о. 5рг. 252); см. М!. Е\М 37; ТЕ|. Т, 279; Мас. 
Г, 25; Корш, АЗРЬ 9, 496; Бернекер Т, 159 и сл.; Локоч 39; 
Крелиц 15; Горяев, ЭС 430. См. щшедра. 


щербак «цикорий», укр. щербёк, чеш. &&6тЬаКк. Производное от 
щерба [ «зазубрина» в связи со струговидной формой листьев 
(ср. изображения у Марцеля (1, 988 и сл.) и Землинского (235). 


щерёда «угрюмый человек, брюзга», «репейник, головка репей- 
ника с шипами», яросл. (Волоцкий). Возм., из *5зКег@-, свя- 
занного чередованием гласных со скородё «борона», оскбрд 
«вид топора» (см. выше). 


щёрить, ощёрить(ся) «сильно рассердиться», кашинск. (См.), 
укр. широзубий «скалящий зубы», вищирити «оскалить», 
шьурити — то же, висырити, блр. щёрыць, выщерыць «оска- 
лить, выпятить», шкёрыць «скалить», чеш. 62, ЗИВИ, 
польск. $267ег2уб 2еБу, в.-луж. 866г16, н.-луж. 866г15$ — то же. 
От этих слов неотделимы, несмотря на трудности начала 
слова, болг. оцуёрвам, оцёря (зъби) «оскаливаю (зубы)», 
сербохорв. ц]ёрити «скалить зубы смеясь», словен. сейи 
(М1. ЕМУ 299), чеш. сей «скалить», сей зе «зиять», слвц. 
сег{” «скалить». Сюда же Миклошич (там же) относит ус- 
кирёк «черепок». || Если предполагать родство со *5Кег- 
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(ср. д.в.-н. зсёгап «стричь, отделять», лит. ЗЮТИ, зкКш@ 
«отделять, выделять, разлучаться» (см. также скор@, корё)), 
нужно исходить из чередования апофонических рядов, потому 
что варианты начала слова 56- и 8К- (возм., из 56- при 
ВЛИЯНИИ 3ё-) можно объяснить только воздействием вока- 
‚ лизма -01- :-е1-; см. Бернекер 1, 126; Дурново, ВЕЗ 6, 219; 
Брюкнер 9544; Бернар, ВКЕЗ 27, 39. Сы. щерь. 


щерлби «высокий, скалистый обрыв», арханг. (Подв.), щерлбпа «ска- 
лы, скалистый берег», арханг. (Даль). Во всяком случае, связано 
со щера. Трудности представляет вторая часть. 


щерлухА «рыбья чешуя», кашинск. (См'). Вероятно, из шелухё 
под влиянием щерь. Но ср. скорлупй «шелуха картофеля», 
вятск. (Даль). 


щерь ж. «бычья шкура, масть». Связано чередованием гласных 
со скора. 


щетйна |, щетйиниться, щётка, щеть ж. «ограда из колышков», 
арханг., укр. щеть, род. п. -и «чесалка для льна», шетйна 
«щетина», болг. чётина «щетина, можжевельник», чбётка 
«щетка, кисть, гребень», сербохорв. чётина «еловая, сосно- 
вая хвоя», чётка «щетка», словен. $668 ж., род. п. 86ей 
«щетка, чертополох, закол на реке», 86еМпа «щетина, черто- 
полох», 568 а «щетка, кисть, колючая головка дурмана», 
чеш. 5466 ж. «щетина», 546Ипа — то же, слвц. 86ефес «кисть», 
$еИпа «щетина», польск. $2762е6 ж. «щетина», $26204Ка 
«щетка», 32с2ес1па «щетина», в.-луж. 5666 ж., 66 Жа, н.-луж. 
56е5 ж., З66&Ка «щетина», полаб. зас6ё «щетина, щетка, че- 
салка», словин. 56]1ес «щетина, кисть, льночесалка». || Гипо- 
теза о связи чередования гласных скот: *зке- сомнительна, 
потому что скот заимств. из герм. и к тому же для него 
не засвидетельствовано знач. «свиньи», вопреки Ильинскому 
(РФВ 73, 287), Младенову (684). Поздняя полаб. форма 
дала повод для недостоверной реконструкции *зъбеь и срав- 
нения с лит. 80Коз ж., мн. «гребень», 81Кё ж. «зазубрина 
(ножа, зубов)», «черепок», лтш. заКа «щетка, скребница 
для лошади, чесалка», зи 15 м., заКе ж. «черепок», далее — 
с др.-инд. сИКаз м. «ость, шип», авест. ЗАКА «игла»; см. 
Миккола, В Г, 18; Траутман, ВУ’ 309 и сл.; М. — 9. 
3, 1116 и сл., о чем скептически см. Брюкнер, 2[51РЬ 4, 217. 
Следует отклонить сближение с лит. $К16аз «перекладина 
бороны» (см. М!. Е\У 343, где неверно приводится зК@йаз, 
ср. Зубатый, АЁЗРЬ 16, 288). Любопытно сравнение слова 
щетина с лит. зкеега «холка лошади», лтш. 5$Кеег! «тонкие 


1 У Смирнова не найдено. — Прим. реб. 
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жерди на соломенной кровле», ЗКезёга, ЗКеза «жердь из 
соломенной кровли»; см. Зубатый, АЁЗРЬ 16, 414 и сл.; 
М. —9. 4, 29; Голуб—Копечный 375 и сл.;: Ильинский, 
там же. Сюда явно не относится греч. хёхтос «кактус», во- 
преки Лёвенталю (21РЬ 6, 374 и сл.), которое считают 
догреч. словом.; см. Гофман, Сг. УМЪ. 129; Буазак 396. 


щетйна [] «штеттинский сорт яблок» (до 1914 г.). Из штет- 
тинское яблоко от местн. н. ЗУ ейш под влиянием слова 
щетина Г; см. Томсон 347. 


щечйть [ «быстро говорить, ссориться», см. шекарить. 


щечить |] «тайком убирать, украсть, срывать», Капнист (Бла- 
гой 338). Едва ли через «заговаривать зубы, обманывать» 
от предыдущего. 


щи мн., диал. шти «похлебка из сушеной рыбы и крупы», олонецк. 
(Кулик.), кирилловск., шенкурск., «варево, похлебка, суп, 
заправленный капустой, щавелем и другой зеленью», севск. (Пре- 
обр.), шти, также в знач. «дикий лук», колымск. (Богораз). Отсюда 
производные: иги мн. «щи», прилаг. щаной; др.-русск. шти 
мн., род. п. штей (Домостр. Заб. 55 и сл.; В. 41 и др., 
также у Радищева), кислаштяной (Домостр. К. 28), собств. 
Иван Шти, грам. 1510 г.; см. Ооболевский, Лекции 119. 
Возм., щи восходит к *сътгь, мн. съти (ср. сот), др.-русск. 
съто «пропитание»; см. Соболевский, там же; ЖМНП, 1886, 
сент., стр. 145 и сл.; Чернышев, Сб. Соболевскому 28; 
Горяев, Доп. 1, 47 и сл.; Черных, Лексикол. 190. Менее 
вероятно родство со щавёль и др.-инд. суауаб «приводит 
в движение, сотрясает» (см. Потебня, РФВ, 1881, 4, 67; 
М1. Е\М 343; Горяев, ЭС 429, отчасти также Младенов 697), 
а также сближение с сок (см.) с реконструкцией не засвиде- 
тельствованного нигде *съкъ (Ильинский, РФВ 73, 305 
и сл.). Из последнего ожидалось бы *сци. Следует отвергнуть 
сближение со *зьсай (Брандт, РФВ 24, 192). По мнению 
Б. де Куртенэ (у Даля 4, 1506 и сл.), щи заимств. из датск. 
зКУ «похлебка, навар», но последнее само заимств. из франц. 
14$ «сок» (Фальк — Торп 1044). [Якобсон (17$0Р, 12, 1959, 
стр. 277) принимает родство со щавёль, др.-русск. щавьн», 
т. е. из *съчь:сок. Махек (ЗБоги Уузокё 5ко]у редаро- 
о1скё у Ргазе, Тагук а Шег., 2, 1960, стр. 349 и сл.), 
отмечая как существенную особенность слова ши форму |. 
{апбашт, выдвигает, однако, довольно проблематичное объясне- 
ние из усеченного *борщи от борщ. — Т.] 


щибёр, см. шабёр. 
щиблёта, см. штиблёта. 


щикать — щирый 507 





щикёть, щикнуть «щипать, снимать нагар со свечи», укр. 
ущикнути «зажать, ущипнуть», блр. щыкёць, щыкнуць 
«щипать», др.-русск. ущькнути чущипнуть, зажать», чеш. 
из проц «укусить, ужалить», польск. $262укаб, и52с2укпае 
«ущипнуть, зажать». Первонач. *«51К- наряду со *86ьк-, 
сближают со щипёть (Зубатый, АЁРЬ 16, 415; Цупица, 
ВВ 25, 103; Брюкнер 545). 


щиколка, шиколотка, укр. щиколоток, род. п. -тка — то же. 
Связь с лодыга (Горяев, ЭС 429 и сл.) недостоверна. Весьма 
сомнительно сравнение. первой части (там же) с лат. с1ссат 
«кожура граната, ничто», заимствованным из греч. хёххос, 
которое считают иноязычным (Гофман, Сг. УМЪ. 144; Вальде — 
Гофм. 1, 241 и сл.; Буазак 454; Мейе — Эрну 212). Точно 
так же весьма сомнительно родство со щекблда. 


щипать, щшиплю, щипцы мн., укр. шипёти, блр. ущыпок «щипок», 
болг. щётя «щиплю» (Младенов 697), сербохорв. штйипати, 
штйпам, штйпльём, словен. 5Ф{рай, -раш, -рет, чеш. 8Ираи, 
слвц. $Мра’, польск. $202ураб, в.-луж. 8@1раб, н.-луж. 8 раб. 
Др. ступень чередования гласных: *88ьр-, ср. щепбть (см.). || 
Ср. лтш. 81рзпа «прядь, пучок; щепоть, щепотка», 8{51рзёа — 
то же, 81рибз4з — то же, 51рзИп5 —то же, лит. зкураа 
«небольшой кусочек, крошка»; см. М. —9. 4, 42 и сл.; 
Зубатый, А{з1РЬ 16, 415. Последний пытается связать, далее, 
с цеп (см.). Ср. также щикёть. 


щир — растение «Атагапаз саида из», зап. (Даль), ширёц, «Аша- 
гапбиз рапси[айа$», южн. (Даль). Наличием у этого растения 
«яркокрасных ложных колосьев» (Марцель Г, 239) объясняется 
знач. щир «краснота», тамб. (Даль), укр. шир, щирёць «Ата- 
гапаз$ рап1си|аи$», болг. шир «амарант, лебеда», сербохорв. 
штйр «амарант», словен. 8х — то же, чеш. 5Мг «растение 
Атагапил$, Мегсит!а]1$», польск. $2с2уг, $2676г — то же, в.-луж. 
8сёг, н.-луж. 366 — то же. Предполагают заимствование из 
д.-в.-Н. ЗИг, $(иг «шИБЪа диессиз, Баз» (с ХТв.; см. Марцель Г, 
243), но при этом толковании остаются фонетические труд- 
ности; ср. также Брюкнер 546. 


щйрый «истинный, подлинный; прямой, откровенный», южн., 
зап. (Даль), Щира — название реки в [бывш.] Лужск. у. 
бывш. Петерб. губ.; а также в бывш. Кромск. у. Орл. губ., 
укр. ширий «настоящий, правдивый, прилежный», блр. щиры, 
чеш. ту «чистый», @Ятё ро]е «чистое поле», слвц. &1У, 
польск. $262егу «чистый, искренний. || По-видимому, род- 
ственно гот. зкешгз$ «ясный, явный», др.-исл. ЗЕт «чистый, 
ясный», ср.-в.-н. эст, нов.-в.-н. зсШег «чистый; чуть ли не», 
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алб. Мг «милость божья», возм., также греч. ожроу «белый 
зонт от солнца»; см. Г. Майер, АШЪ. УУЬ. 152; М!. Е\М 343; 
Траутман, ВУ’ 264; Брюкнер 544; Голуб — Копечный 93. 
Несмотря на отсутствие этого слова в ю.-слав. языках, 
заимствование из герм. не является вероятным, вопреки 
Уленбеку (АЁРЬ 15, 492; Аша. У. 94), Кипарскому 
(162 и сл.), Торпу (462). Дальнейшие родственные формы 
Брюкнер (там же) видит в ширбий, ширбкий. Ор. Чир Ш, 
выше. 


щит, род. п. -&, защитить, защищать (последнее заимств. из 
цслав.), укр. щит, блр. щыт, др.-русск. щиту, ст.-слав. 
штитъ бопк (Супр.), болг. щит, сербохорв. штйт, род. п. 
штита, словен. $861, род. п. 3&Ца «щит, навес, сушильня», 
чещ. 56 «щит, защита, навес», слвц. 56 «щит, конек кровли», 
ПОЛЬСК. $267 «вершина, навес, щит», в.-луж. 8КЦ, н.-луж. 
861. || Праслав. *86Цъ родственно лит. зК16аз «перекладина 
на бороне, ткацкое бердо», лтш. 5164$ «ткацкое бердо», ева 
«грудная кость у гуся», др.-прусск. зсаубап «щит», ирл. зстафЬ 
«щит», кимр. узе\у4, лат. зобат «щит» (*зкоЙотй); 
см. М. — 9. 4, 54; Траутман, ВЗ\ 264; Педерсен, Кей. От. 1, 
58, 76; Бецценбергер у Стокса 309. Подробнее см. на цедйть. 
О заимствовании из кельт. (Шахматов, АЁЗРЬ 33, 92) не может 
быть и речи. Сомнительно сравнение с гот. зкКИ4из «щит» 
(Брандт, РФВ 24, 193). [Лер-Сплавинский (В$ 18, 1956, 


стр. 6) повторяет мысль о происхождении из кельт. — Т.] 


щляг «вид монеты», только др.-русск. щьлагь (Пов. врем. лет 
под 885 г. и 964 г.). Заимств. из др.-сканд. ЗК ИШпог — название 
монеты или д.-в.-н., др.-сакс. зо ПИпе «шиллинг»; см. Куник — 
Розен, Аль-Бекри 99 и сл. Точно также из герм. источника, 
но еще раньше, заимств. русск.-целав. стьлязь (Ряз. кормч. 
1284 г.), стьглязь (Арханг. еванг. 1092 г.; см. Соболевский, 
АЁ3]1РЬ 26, 9562; РФВ 64, 92 и сл., с указанием др. лет), 
сербохорв. цлез (о. Велья; см. Ягич, АЁРЬ 31, 628) — через 
*зсъе2ь; ср. Обнорский, ИОРЯС 19, 4, 101; Кипарский 264 
и сл. Заимствование из гот. $КИИпе$ сомнительно, вопреки 
Уленбеку (АЁЗРЬ 15, 491), поскольку эта монета (шиллинг) 
известна лишь с 900 г. н. э.: и чеканилась впервые франк- 
скими королями; см. Эдв. Шрёдер, К 48, 262; Кнутссон, 
АС. 132 и сл.; Клюге-Гётце 518; Фальк — Торп 995. Первонач. 
производное от герм. зКИ4из «щит» (Шрёдер, там же). Цслав. 
*щьлдгъ не засвидетельствовано, вопреки Бауэру (у Шрёт- 
тера 602), и должно бы было произойти из *зсыедть. Ср. также 
склязь (выше), в котором -кл- Миклошич (см. М!. Е\М/ 300) 
объяснял из -т/-. 
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щнуться «убывать (о луне)», только др.-русск. шьнутисл — то же, 
щьнение «убывание (луны)»; см. Срезн. ПТ, 1615. Из 
*щьпнжти, ср. др.-русск. щьпъ «убывание (луны)», далее 
связано со шипёть; см. Ильинский, РФВ 73, 302. 


цо-, см. Ше-. 


щбкур «вид лосося, зато зсВокиг», тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, 547), 
щбкур, шокур, сбкур — то же, колымск. (Богораз); см. шбкур. 


щолоб «красная глина», олонецк. (Кулик.), ср. укр. щовб м., 
щбвба ж. «крутая вершина, утес», др.-исл. зК]о{ ж. «высота, 
отмель», англос. зс1е!{ м. «острие, зубец», англ. зВе!{ «полка, 
отмель» (о близких формах см. Хольтхаузен, Ами. УЪ. 254; 
Аепо1. УУЬ. 277; Торп 461). 


щбра «гравий», см. шбра. 


щувать «увещевать, уговаривать», вологодск., владим., перм. 
(Даль), вятск. (Васн.), яросл. (Волоцкий), щунять «стыдить, 
упрекать», щунить, шунуть — то же?, вятск., арханг. (Подв.), 
олонецк. (Кулик.), шунётель «миссионер», астрах. (РФВ 63, 
133), ущунно «правильно», калужск. (РФВ 49, 335), укр. 
щуняти «травить», блр. шунЯць, ущунщць «бранить», др.-русск. 
чунути «ругать, приводить в смущение», словен. 36а, 36 а]ет 
«травить», Зёауай, 5бауаш — то же, др.-чеш. 85УАМ, 8биа 
«травить», чеш. &&уаИ — то же, розМуаЙ «травить», слвц. 
86уа{?’, польск. $20716, з7с7лЦе, :202\а6 «травить», в.-луж. 
$би\уаб — то же, н.-луж. 86\а5. || Праслав. *86ьуай, *86]0, 
*566уай, возм., от межд., которым понукали. Сомнительно 
предположение о родстве с д.-в.-н. золаВеп «пугать, распу- 
гивать», ср.-в.-н. зо БасНеп — то же, зоМесВ «робкий», вопреки 
Бернекеру (ТЕ 10, 155), или, наконец, о заимствовании из 
последнего (Прельвиц 416). 


щук «шум», церк., др.-русск. шукъ — то же, сербск.-целав. штукъ 
фбфос, штучати «шуметь». Возм., звукоподражательно, как и 
стук; ср. М!. ГР 1137; Е\У 343; Преобр., Труды Г, 120. 


щука, уменьш. щуклёнок, мн. щукленята «щуренок», укр. щука, 
др.-русск. щучина «мясо щуки» (ХУ в.; см. Срезн. ПТ, 1615), 
болг. щука, сербохорв. штука, словен. $баКа, чеш. 8ИКа, 
слвц. З’иКа, польск. $2с7таКа, в.-луж. бака, н.-луж. з6ак м., 
полаб. (Ко, наряду с этим: укр. щупа, щупёк, щупеля, 
род. п. -еляти, блр. щупёк, польск. $2с7араК, 52с2аЫе], стар. 
$267ар!е], н.-луж. 81реф. Здесь предполагают различные рас- 


1 Двух последних слов.в словарях А. Подвысоцкого и Г. Куликовского 
нет. Оба слова приведены в словаре В. Даля. — Прим. ред. 
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ширения общего к. *зкеи- с помощью -К- и -р-; см. Младе- 
нов 698; Ильинский, РФВ 78, 204. Кроме того, пытаются 
установить связь с щупать (Младенов) и щуплый (Брюк- 
нер 545). Абсолютно недостоверно сближение со ср.-н.-нем. 
зсВШеп «прятаться, караулить, выглядывать», ирл. са «укры- 
тие», лат. офзс@гиз «темный» (Лёвенталь, \/иб 10, 150). 
Весьма сомнительно и сближение со скок, скакать (см. Цо- 
тебня у Преобр., Труды Т, 120). [Неудачна попытка новой 
этимологии у Нойхаузер («\УПепег зЗау. Т.», Г, 1950, 
стр. 111). Гипотезу о заимствовании из фин.-уг. см. Топо- 
ров — Трубачев, ХЛингв. анализ гидронимов Верхнего 
Поднепровья, М., 1962, стр. 246. — Т.] 


щукнуть, ушукнуть ‹утихнуть», укр. ущухёти, ущутнути, — то же, 
блр. шукаць, ущуки? «перестать, замолкнуть». По мнению 
Преобр. (1, 407; Труды Г, 120), от щук «шум». Знач. «утих- 
нуть» он объясняет из сложения с отрицанием у-. Недосто- 
верно. 


щулёп «большой пряник», яросл. (Волоцкий), щулёп, шулёп — 
то же, владим. (Даль). Неясно. 


щунить, шунЯять, см. щувать. 


щупать, -аю, ощупь ж., щуп, укр. щуптати «трогать, касаться», 
ипта «щепоть», др.-русск. шупати. Очитают родственными 
др.-инд. сВараИ «трогает» (только в грамм. и словарях); 
см. Агрель, Даг Ь$1. Сале. 39; 9. Леви, ГЕ 32, 159. Ом. сл. 
(См. еще Трубачев, КСИС, 25, 1958, стр. 99. — 7.] 


щуплый, шупл, щупла, щупло, укр. щуплий «невзрачный, тощий, 
тонкий», шуплЯвий — то же, блр. шуплы — то же, др.-русск. 
щуплъ «слабый, жалкий», чеш. ЗЫ р]У «поджарый, стройный», 
слвц. &’ар!у «стройный, худой», польск. $2с7иар{у «тонкий, 
худощавый». || Праслав. *86ар]ь связывают с щупать, ссы- 
лаясь на образования типа Обхлый, путлый, т. е. первонач. 
«такой тощий, что можно прощупать кости» (Носович); 
ср. Нреобр., Труды 1, 120 и сл.; Ильинский, РФВ 78, 202 
и сл. 


щур Г — птица «Сох1а епиеаёог»; «стриж, НШип4о прама», 
«кузнечик», укр. щЩур «стриж», др.-русск. щуръ — на- 
звание птицы, целав. щуръ  сё^^й, также в знач. «ла- 
сточка», болг. щурец «кузнечик» (Чукалов), словен. 864- 
гек «кузнечик», чеш. Мг «скорпион», слвц. 8Гиг —то же, 
польск. 5267г — птица «Мегорз аразег». Возм., от 
звукоподражательного *58иг-; см. М!. Е\УИ 344; Брюкнер 545. 
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Ср. словен. $61116, &1116 «вид кузнечика», а также сл. и выше, 
на чирикать, стриж. 


щур П «дождевой червь», арханг., вологодск., перм. (Даль). 
Считается этимологически родственным Шур «кузнечик» 
(см. предыдущее); ср. М1. Е\М 343; Преобр., Труды Г, 121. 
По мнению Младенова (698), название кузнечика следует 
далее связывать с болг. щурам се «блуждаю» и скитаться 
(см. выше). Недостоверно. 


щур 11 «крыса», укр. щур, блр. щура, чеш. диал. 8Гиг — то же, 
слвц. $’0г — то же, польск. 3262аг «крыса», ср. также Ящур 
(см.). Сближение с греч. ох{о0рос «белка» (Штрекель, АЁ$1РЬ 28, 
515; Преобр., Труды Т, 121) нужно отвергнуть, потому что 
последнее — буквально «тенехвостая» (от ожа «тень» и обра 
«хвост») — явно представляет собой узко греч. образование; 
см. Гофман, Сг. У/Ъ. 319; Буазак 876 и сл., где дано опро- 
вержение др. точек зрения. [По мнению Якобсона (175.Р, 
1/2, 1959, стр. 277), 86агъ «в различных слав. языках 
обозначало хтонические живые существа». — Т.] 


щур ГУ, см. прёщур. 


щурить, диал. чуриться — то же, псковск., тверск. (Даль), укр. 
прищуритися «прижимать (уши, о лошади)», прищулюва- 
тися —то же. Неясно. Ошибочны сравнения с шеёрить 
(Горяев, ЭС 430) и с чур «предел» (Ильинский, А!з1РЬ 32, 342, 
где приводится также многое сюда не относящееся; см. Преобр., 
Труды Г, 121 и сл.). 


щуруп, род. п. -а, «шуруп», шуруп, севск. (Преобр.), щурупить 
«привинчивать», стар. зашрубливать «завинчивать», Письма 
и бумаги Петра В. (см. Смирнов 116), укр. шруб «шуруп, 
винт», шрубувати «винтить», блр. шруб, шрубоваць. Заимств. 
через польск. з2гиБ(а), згаБ(а) «винт, шуруп», $2гиБо\а&, 
$гаро\маб «винтить» из ср.-в.-н. зсгаБе «винт, шуруп» от лат. 
зстФа «свиноматка», потому что нарезка винта «закручена, 
как свиной хвост», ср. лат. рогса «свинья», исп. раегса, 
порт. рогса «гайка» (Клюге-Гётце 542); см. Грот, Фил. Раз. 2, 
218; Брюкнер 535; Маценауэр 334, 341; Преобр., Труды Г, 122. 
Необычное сочетание согласных в польск. ($г-) могло дать 
повод для появления вставного гласного в русск.; см. также 
Штрекель 60. Предполагать сканд. посредство (Маценауэр) 
нельзя. 


-щутйть, см. ощутить, очутиться (выше). 
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'Ъ 


ъ — двадцать восьмая буква др.-русск. алфавита, называлась «ер», 
соврем. название — «твердый знак». Первонач. обозначала 
краткий гласный звук, напоминающий у, который исчез 
в конце слова в течение ХИ в., во внутренних слогах — 
раньше, но только в тех случаях, когда непосредственно 
следующий за ним слог не утрачивал %ъ. В противном слу- 
чае ъ, предшествующий утрачиваемому, переходил в -0-. 
Ср. сон, сна, сну. Подробности см. в историч. грамматиках. 
Этот праслав. гласный в историческую эпоху не начинал 
слова, так как в таких случаях перед ъ рано развилось 
протетическое у-, ср. вопйть, вопль. 


Ы 


ы — двадцать девятая буква др.-русск. алфавита, называвшаяся 
«еры». Никогда не начинает слова, потому что праслав. 
начальное у- всегда получало протетическое у-; ср. выдра, 
вымя. 


Ь 


ь — тридцатая буква др.-русск. алфавита, называвшаяся «ерь», 
соврем. название — «мягкий знак». Первонач. этот гласный 
имел характер краткого 1. Он исчезал при тех же условиях 
и в то же время, что и % (см. выше), и переходил ве в тех 
позициях, где ъ давало -0-; ср. день, дня; пес, пса. Начальное 
праслав. ь- получало протетическое |-, из этого |ъ- развилось 
русск. и- в начале слова. Подробности см. в историч. грам- 


матиках. 


Ъ — тридцать первая буква др.-русск. алфавита, называвшаяся 
«ять», соответствующий гласный имел первоначально харак- 
тер долгого &. Был отменен в 1918 г. и заменен знаком е, 
который в др.-русск. графике обозначал краткий гласный е. 
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5 


э — обозначение гласного е без предшествующей йотации и пала- 
тализации, употребляемое с 1708 г., называется «э оборотное» 
(БСЭ 12, 418). Встречается почти исключительно в поздних 
заимствованиях. Но ср. сл. 





э- — первонач. дейктическая частица, сохранившаяся в составе 
местоим. этот, этакий. Ср. ст.-слав. 666 1005 наряду с ксе — 
то же, укр. ге в составе гев «сюда», ген «там», ген-ген «там, 
далеко», г6ёнто «недавно, позавчера», блр. бты, гэты «этот», 
болг. е «вон, глядь», 6ва, 6во, ето «вот», 6гие (где -гле = гляди) 
«гляди, теперь, вот», сербохорв. & «вот, глядь», ёно, ёто, 
6во — то же, словен. езе] «этот», ефаш «туда», ех4е «здесь», 
чет. Веп «там», польск. Веп «глядь», Веё — то же. || Праслав. 
е — указ. част. наряду со (см. вот), соответствующая др.-инд. 
а-заи «тот», а-4аз «то», греч. &-хе" «там», &-хейуос «тот», наряду 
с хеуос, лат. е-фи1Чет «конечно», оск. е-{апю, умбр. е- {ата 
«ата»; см. Бругман, Отт. 2, 2, 332 и сл.; Зубатый, Г.Е 36, 395 
и сл.; Бернекер Г, 259 и сл.; Траутман, ВЗУУ 65 и сл.; Френкель, 
В$рг. 63. Праслав. или и.-е. *Во-, *Бе- не удается доказать, 
вопреки Фортунатову (А{РЬ 12, 97). См. Эва, этот, энтот, 
эфтот. 


эббёновое дёрево. Через франц. 668пе — то же из лат. еБепиз от 
греч. &Веудх, источник которого —в др.-егип. ВЪп] — то же; 
см. Шпигельберг, К 241, 131; Литтман 12; Гофман, Сг. \МЪ. 67; 


Буазак 211. Относительно более старого евенский см. выше. 


эва, эво «вот», вологодск., новгор. (Даль), Эвона, воно, эвонка, 
с.-в.-р., вост.-русск., 9в0н, новгор., перм., 5вока, олонецк. 
(Кулик.), Эвонде, эводе «вот где», арханг. (Подв.), 9восе, Эвоси, 
Эвось «здесь», 960с# —то же (Даль). Сложения указ. част. э- 
с междом., ср. сербохорв. 6во, @вё «вот, глядь», целав. ево 
«ессе», кашуб. Веуо. Вторая часть представлена в вот, диал. 
вото (см.) и в -ва. Последнее сравнивают с лит. У& «вот, 
глядь», уаКкиг «вот где», жем. уё «вот» (Буга, РФВ 67, 
237 и сл.). Что касается окончаний остальных форм, то ср. 
частицы се, на, но, -ка. От 960 произведено 5втот, эфтот 
(см. Зубатый, ГЕ 36, 336 и сл.; Бернекер Г, 259 и сл.). 
Здесь выдвигаются возражения против той точки зрения, 
что Эвтот, эЭвдакой могло быть обобщено из случаев типа: 
в эв том, в эв даком деле (Соболевский, Лекции 150; 
Унбегаун, 251РЬ 23, 322 и сл.). || И.-е. указ. част. е- пред- 
ставлена в др.-инд. азаи, греч. &хе? «там» и др. (см. 9). 


эвёнки мн. — название тунгусск. народности на верхней, средней 
и нижней Тунгуске, в Красноярск. крае, ранее назывались 
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чапогиры мн., эвенк. с&ёрер1т, которое, возм., связано с сёре 
«беличье гнездо» (Бенцинг, Ем! гиио 15). Название эвенки 
происходит из сев.-тунг. о\опк!, ламутск. (эвен.) о\эп 
(см. там же). Из последнего произошло эвёны мн. «совр. 
название ламутов, тунг. народности». Употреблявшееся ранее 
название ламуты происходит от эвен. ]1Ати «море» (см. Бен- 
цинг, там же, 37). 


Эгдакий «этакий», диал. По мнению Соболевского (Лекции 150), 
происходит из сочетаний типа: к э к дакому скоту; против 
см. Бернекер Г, 259 и сл. Скорее.из 5кий и *0йкий. 


эдакий, диал., содержит дейктическое э- (см.) и *0ёкий «такой», 
укр. дак «так», которое обычно связывают с и.-е. указ. 
местоим. 40- (наряду с *41-), ср. авест., др.-перс. вин. п. ед. ч. 
Ч1то «его, ее», авест. вин. п. ед. ч. ср. р. Ч «это», др.-прусск. 
вин. и. ед. ч. Чш, Феп «его, ее»; см. Бернекер Г, 176. О болг. 
дакле «итак», сербохорв. дёклё — то же, которое приводит 
последний ученый, ср. в последнее время Белич, Рез(зсИг. 
Уазтег 68 и сл. 


эдома «лесная глушь», см. едма (выше). 


Эздакий «этакий», диал. Едва ли по Соболевскому (Лекции 150) — 
из сочетания: из э з дакой дали. Скорее дейктическое э (см.) + се 
«ессе» и дакий (ср. этакий). 


Эзель м. — стар. название эст. острова Сааремаа у входа в Риж- 


ский залив. Заимств. из нов.-в.-н. Озе|, ср.-н.-нем. О$2е] — 
то же (грам. 1521 г.; см. Напьерский 331), ср.-лат. ОзШа из 
др.-сканд. Еузуз]а «островной округ» от др.-сканд. еу «остров» 
и $Уз|1а «округ» (см. Хольтхаузен, Ами. УЪ. 296). Последнее 
название находит соответствие в эст. Заагетаа, фин. Заагеп- 
таа, буквально «островная страна», лтш. Заши 2еще «Фин- 
ляндия, остров Сааремаа». Из лив. загта (Сал.), также Зогтб 
(Кеттунен, у. У№Ь. 378), откуда и лит. Зотеп!$ «ветер 
норд-вест»; см. Иохансен, ЕезёзеВг. НаН 96 и сл.; Томсен, 
ЗА 4, 481; М. —9. 3, 803. На существование др.-русск. 
названия острова Сааремаа — *Островъ (т. е. калька) указы- 
вает титул бискупъ Островский «епископ острова Эзель», 
грам. 1521 г. (Напьерский 331) и др. 


эзельгбфт «четырехгранный дубовый брус, который связывает 
мачту с ее продолжением», уже у Петра Г; см. Смирнов 342. 
Из нидерл. е2е]5Воо{4 «ослиная голова», нж.-нем. езе]5ВооЁ4 — 
то же; см. Мёлен 62; Маценауэр 152. 


эй — межд., укр. ей, болг. ей «там, глядь», сербохорв. е] «эй!», 
чеш. е] «эй», е]}-Ве — то же, польск. @е] ‹«эй!». Первичные 
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междометия, как и ср.-в.-н. 9, еа. Едва ли существует 
историческая связь с формами, приведенными наей (см. выше), 
или с лит. е! — межд., передающее угрозу и предостережение, 
греч. =, ва — восклицание, выражающее вызов и ободрение, 
скорее это «элементарное родство»; ср. Кречмер, «С]оМа», 13, 
137; Бернекер Г, 263; Траутман, ВЗУ’ 67; Френкель, [.14. 
УУЬ. 118. 


экватор. Через нем. Адиацог — то же из лат. Аедиаюг от аедиаге 
«делать равным». Из матросского жаргона заимств. выражение 
сидёть на экваторе «быть без денег» (Зеленин, РФВ 54, 111). 


экзамен, народн. экзёмент (Чехов), отсюда экзаминовёть, экза- 
минировать. И то и другое — начиная с эпохи Петра [; см. 
Смирнов 343. Первое — через польск. ебтатеп, ес2атит (Зфо\уп. 
\У!агз2. Г, 673), естатто\а6, а форма на -ировать — через 
нем. ехатитегеп. Первоисточником является лат. ехатеп 
«испытание», ехапипаге «испытывать». 


экзаминатор, начиная с Петра Г; см. Смирнов 343. Через польск. 
еотати1паёюг из лат. ехашшаюг «тот, кто испытывает, про- 
веряет». 


экзекутор, иачиная с Петра Г; см. Смирнов 343 и сл. Через 
польск. ерхекифог или нем. Ехекщог от лат. ехзесщог. 


экзекуция «приведение в исполнение приказа», начиная с Петра 1 
(см. Смирнов 344), народн. секуция. Сближено с секй, сечь 
(см. Аппель, РФВ 3, 88). Вероятно, через польск. еб2екис]а 
от лат. ехзесаИб «исполнение; наказание». 


экземпляр, начиная с Петра [; см. Смирнов 344. Через нем. 
Ехештр]аг из лат. ехешр]аг «образец»; см. Шульц Т, 185 
и сл.; Горяев, ЭС 431. 


[4 т 


эЭкий (Мельников и др.). Из э (см.) — указ. част., и кой, др.- 
русск. кыи (см. выше). 


экипаж «команда корабля», начиная с Петра ТГ (см. Смирнов 
349), «карета», впервые в 1712 г.; см. Христиани 43. И то 
и другое из франц. 6фи!расе «снаряжение, команда корабля» 
от ёашрег «снаряжать (судно)» из др.-сканд. ра «снаряжать 
корабль и набирать команду» от 3К!р «корабль» (Клюге-Гётце 
139; Гамильшег, Е\’ 377). 


экипйровать «снаряжать (судно)», начиная с Уст. морск. 1720 г.; 
см. Смирнов 345. Из франц. 6Чирег, возм., через нем. ефи!- 
р1егеп «приводить в порядок». См. предыдущее. 
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эконбм, начиная с Петра [; см. Смирнов 3459 и сл. Из франц. 


6сопоше или нем. ОКопош, едва.ли через польск. екопот, 
вопреки Смирнову. Более древняя форма — иконбм (см. выше). 


экран, род. п. -а. Из франц. 6сгап — то же, которое возводят 
к форме, близкой ср.-в.-н. зеВгапс «барьер» (М.-Любке 661; 


Доза 266). 


экспедиция, в знач. «поручение», уже у Петра Г; см. Смирнов 
346. Вероятно, через польск. екзредуса из лат. ехредтиб 
от ехре1ге «приводить в готовность». 


эксперимёнт, начиная с Ф. Прокоповича; см. Смирнов 346. Ве- 
роятно, через нем. Ехрегтепё (с ХУП в., в медицине; см. 
Шульц 1, 189 и сл.) из лат. ехрегииепли «опыт», едва ли 
через польск. еКзрегутеп& (Смирнов), судя по месту ударения. 


экспериментаАльный, начиная с Петра [; см. Смирнов 345. 
Вероятно, через польск. екКзрегутетату «опытный» из лат. 
ехрегттешаИ$. 


экспорт. Судя по месту ударения, — из англ. ехрогё — то же. 


экспрбм(п)т (Пушкин). Позднее книжное образование из лат. 
ех рготрёй от рготрёиз «готовность». 


экстаз. Через франц. ехбазе — то же из лат. ехбаз1$ от греч. 
бхотасс «неистовство, исступление». 


экстра «спешная почта» (Мельников 2, 248), «необычайное проис- 
шествие», «ссора», енисейск. (ЖСт., 1903, вып. 3, 304). 
В первом знач. заимств. из нем. Ехгарозё (уже в 1741 г.; 
см. Шульц Г, 194), остальные значения, возм., — из нем. Ех- 
{та, ср. р. сущ. «особые расходы, особенное событие» (Шульц, 
там же) или из сложений вроде ЕхёгааизоаБе «особые рас- 
ходы», Ехёгаёйоиг «дополнительный тур» и т. п., где содер- 
жится лат. ехйта «вне» из ежта ог4тет «из ряда (вон 
выходящее)». 


экстракт, род. п. -а, уже екстракт у Петра Т, 1704 г.; ом. 
Христиани 30; Уст. морск. 1724 г.; см. Смирнов 347. Веро- 
ятно, через нем. Ех{гак® — то же от лат. ехфтафит «извле- 
ченное, вытяжка» от ехёгаБеге «вытягивать». 


экстраординёрный, уже в 1720 г.; см. Христиани 94. Через стар. 
нем. ехтаогЧ таг! (уже в 1616 г.; см. Шульц ТГ, 192) или 
непосредственно из нов.-лат. ехбгаогЧ таг! аз от ехёга ог тет. 


Экстренный, народн. Икскренной, колымск. (Богораз). Производ- 
ное от 9кстра (см.), народн. форма преобразована под влия- 
нием слова искренний. 
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эластйчный, стар. эластйческий. Через франц. 6]азИдие из ‘нов.- 
лат. еазИсиз от греч. &абух «гоню», аор. 1А@о3 у. 


элёгия, элегический. Через нем. Еесе, е]ео1зсВ — то же из лат. 
ееота, которое пришло в лат. из греч. ёАетеа (Ф61) наряду 
с ЕЛе1еТоу (вётроу), производные от Ае1ос «причитание, скорб- 
ная песнь», источник которого ищут в фриг. (Гофман, Сг. 
\УТЪ. 78; Вальде — Гофм. Г, 399; Буазак 240). 


электрический, электричество. Через нем. е]екё1зсВ или франц. 
6]есйг1аие, нов.-лат. 6есг1сиз от греч. ТЛАехлроу «смесь зо- 
лота и серебра», «янтарь». 


элемёнт. Через нем. Еетепё из лат. еетепеаш — то же, также 
«начало, основа»; см. Горяев, ЭС 431. 


элементарный, начиная с Петра [; см. Смирнов 349. Через нем. 
е]етепбаг — то же или польск. е]ещетвагпу из лат. е@етен(8- 
г!1$ «относящийся к основам» (Шульц Г, 169). 


элекейр, впервые в Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 349. Через 
нем. ЕЙхш или франц. 61х1г через нов.-лат. е1х!г — термин 
алхимии (с ХШ в.; см. Шульц Г, 169) от араб. а1-1 1, 
которое толкуется из греч. Е7рюу «сухое лекарство» от &1рбе 
«сухой»; см. Литтман 76; Гамильшег, Е\ 347; Клюге-Гётце 130. 


элинг, элин «стапель, на котором строят или ремонтируют судно», 
начиная с Петра Г; см. Смирнов 349. Из нидерл. Ве те 
«место для постройки судов», нж.-нем. БеШпо — то же; см. 
Мёлен 78 и сл.; Маценауэр 152. 


элкасик «старинного покроя одежда», олонецк. (Кулик.). Неясно. 


Эллада, поэт. Из греч. ‘ЕЛЛас, вин. п. ед. ч. ‘ЕЛЛаба «Греция», 
Зллин — из греч. Е». Позднее заимствование. Ср. цслав. 
Елада (см. М!. ГР 1155); см. также еллин, выше. 


эллипе(ис). Книжное заимств. из франц. еШрзе или е1]1рз1$ от 
греч. 2\Ле фи — то же; см. Горяев, ЭС 431. 


Эльбрус, также Эльборйс, сюда же название гор Эльбурс (Бод- 
нарский 360). Из нов.-перс. ЕШог2 —то же, ср.-перс. Наг- 
Бигт, авест. Нага — название гор + Бэгога 1 «высокий»; см. 
Бартоломэ 1788; Хюбшман, Регз. За4. 263; Хорн, М№регз. 
Ебуш. 46; Маркварт, ОЛ. 4, 297. 


Эльтби — название соленого озера, в Волгогр. обл. Объяс- 
няется из калм. ай «золото» и п@г «озеро», потому что 
это озеро при заходе солнца имеет золотистый оттенок; см, 


Эльи 170; Томас 39, 
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эльф(а), поэт. Через нем. ЕЁШе «эльф» (Бодмер, Виланд в пере- 
водах Мильтона и пьесы Шекспира «Сон в летнюю ночь») 
из англ. е{; см. Клюге-Гётце 130; Хольтхаузен 68. 


эмаль ж. Из франц. 6та|, которое производят из франк. *зтай 
(ср. нем. Зсвте]и «эмаль», зсВте]2еп «илавить»); см. Га- 
мильшег, ЕМУ 348; Доза 271. Из нж.-нем. зо тей «финифть», 
ср.-н.-нем. зше№ происходит шмельть «эмаль» — слово Пет- 
ровск. эпохи; см. Смирнов 331. 


эмансипация, стар. эманципёция (Даль). Фонетически объясня- 
ется через франц. 6ётапс1райоп — то же от лат. втапорайб 
«освобождение» из е(х)- и шапорайб «акт вступления во 
владение, при котором возлагают руку в знак собетвен- 
ности» : тапй сареге; см. Вальде — Гофм. 2, 23. 


эмблёма, стар. емблбма, Ф. Прокопович, емвлима, у Петра Г; 
см. Смирнов 349. Вероятно, через укр. емблёма из лат. 
ет ]ёта от греч. &»ВАчьо (первонач. «вставленная часть»); 
см. Дорнзейф 83. Наличие -в- объясняется влиянием позд- 
негреч. произношения. 


эмйр. Вероятно, через франц. 6пиг из тур. Апиг или араб. апт 
«предводитель»; см. М1. ТЕ]. Т, 293. Заимствование с Вос- 
тока, несомненно, представляет др.-русск. амиръ, Зосима, 
1420 г. (Чтения, 1871, № Т, 20 исл.); см. Агреф. 7. 


эндемйческий (обычно о болезнях). Через нов.-в.-н. епденизеВ — 
то же от ср.-лат. епдётиз, греч. &у6уьос «местный»; см. Го- 
ряев, ЭС 432. 


эндйвий «вид салата». Вероятно, через нов.-в.-н. Еп1\У1е или 
ит. еп 11а — то же от ср.-греч. ёу®оВюу из лат. пфаБаз — 
то же, источник которого ищут в др.-егип.; см. Вальде — 
Гофм. 1, 712 и сл.; М.-Любке 369; Андриотис 16; Маце- 
науэр 152. 


энбргия. Вероятно, через нем. Епего1е «действующая сила» (Гер- 
дер) из лат. епегота от греч. вуёруех (Аристотель); см. Дорн- 
зейф 31 и сл. 


энец, мн. Энцы — совр. название енисейск. самоедов на нижнем 
течении Енисея, на Таймыре, сиб., прилаг. энбиукий. Из энец., 
нганас. еппе/е” «человек»; см. Хайду 69 и сл.; Долгих, «Сов, 


этногр.», 1946, № 4, 169; Энц. Слов. 3 (1955), 693 и сл. 


Энтот «этот», народн., объясняют также с помощью эвоно «вот 
где, тут, здесь» (Даль). Даль (4, 1536) приводит выражение: 
«Эвтот-то ничего бы, да энтот всё кобенится». Из *эно- 
тот, ср. зна «вот, смотри!», олонецк. (Кулик.), стар. енто, 
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в письме царя Алексея Мих., 1652 г.; см. Соболевский, Лек- 
ции 150 и сл., толкование которого — 5нтот из выражений 
типа на э на том месте — не объясняет дейктическую раз- 
ницу между эвтот и энтот; ср. Зубатый, ГЕ 36, 341; Бер- 
некер ТГ, 259. По мнению Зубатого (там же), *епо- нужно 
связывать с он. Однако допустимо было бы также проис- 
хождение -по из *пъ-, ср.ст.-слав. н6еБо 7р наряду с н6- 
Бон ха тар (Супр.). Ом. также э. 


энтузийзм. Через нем. Епфиз1азти$ из лат. епбри$1азтиз от греч. 
ёу3оозасьбс «божественное вдохновение». Точно так же энту- 
зийст — через нем., лат. из греч. ёу30о0сас“1с «вдохновенный» 
и, далее, от &,у3еос «исполненный божества». 


энциклопёдия. Через нем. Ел2уКк1ор&41е — то же от книжного 
лат. епсусорае41а из греч. ё1хохлокоиде а, первонач. ё1х0х/А10$ 
коб = «обучение по всему кругу наук». В результате сбли- 
жения с клоп возникло шутливое словоупотребление энцик- 
лопёдия «нашествие клопов» (Чехов). 


энцы, см. энец. 


эпиграмма. Через стар. нов.-в.-н. Ероташша (Опиц, 1624 г.; 
см. Шульц Г, 178) из лат. ероташшта от греч. еп рощая 
«небольшое стихотворение», буквально «надпись». 


эпйграф (Пушкин). Через франц. 6р1отарВе (ж.) — то же из греч. 
ёпиурафй «надпись». 


эпидёмия, эпидемический. Через стар. нов.-в.-н. Ер14епу!а (Шульц 
Т, 177) из лат. ер14впиа от греч. ёкощыьо — то же (Гиппократ, 
Гален) от ёк шос «имеющий всенародное распространение»; 
см. Дорнзейф 57. 


эпизбд. Через франц. 6р1з04е — то же от позднелат. ер1зо4тат 
из греч. екеюо0обюу «игровая сцена между хоровыми партиями, 
которые первонач. составляли все содержание афинской тра- 
гедии»; см. Дорнзейф 17. 


эпилёпеия. Через франц. ёрерзе из лат. ерёрз1$ от греч. 
с Алфе «припадок»; см. Дорнзейф 58. 


эпилбг. Через франц. 6р|обие из лат. ер|обиз от греч. ём- 
№0105 — то же. 


эпитафия. Через франц. 6рйарве из лат. ерцарШит от греч. 
ётилафуоу — то же от т&фос «могила». 


эпитет. Через нем. ЕрЦцВеюп от греч. ёпелоу — то же. 


520 эпический — эрмитаж 





эпйческий. Через франц. 6р!дие, лат. ер!сиз$ от греч. &ёпихс от 
5кос «Слово, повествование». Из последнего через нем. 
Ероз — также Эпос. 


эполёт, народн. аполёты мн. (Мельников 2, 196). `Из франц. 
браце йе — то же от браше «плечо» из лат. зрай Иа «ло- 
патка»; см. Преобр., Труды Г, 126. 


эпопёя. Через франц. 6рорёе — то же от греч. ёпокома «эпичес- 
кая поэзия». 


эпос, см. эпический. 


эпбха. Через нем. Еросве — то же (Лессинг и др.), стар. нов.- 
в.-н. ЕросВа (еще в 1763 г.; см. Шульц ТГ, 178) из лат. 
еросВа от греч. ёлох\ «задержка, остановка в счете времени, 
о момент»; см. Дорнзейф 17; Клюге-Гётце 

о. 


эра. Через нем. Ага (Шиллер, Гете; см. Шульц Т, 48) из народ- 
нолат. аега (ж.) —то же, первонач. «данное число, статья 
расхода», от лат. аега, -иш, мн., от аез, род. п. -г1$, ср. р. 
«бронза, деньги»; см. Вальде—Гофм. Г, 18; Мейе—9Эрну 20. 


эЭрзя — мордовский народ, преимущественно населяющий совр. 
Морд. АССР, прилаг. эрзЯянский. Из морд. э. еЁёа «мордвин», 
еЁ4'#а, м. еЁ4!2е, прилаг. морд. э. еЁёай «эрзянский»; см. Па- 
асонен, Мог4\. Сгезё. 63; ТЭЕОи 214, 7. Предпринимали 
попытку связать с этим этнонимом также упоминаемое в 
араб. источниках Х в. название племени Аг’а, ЕгКа, а 
также название народа Аг! за на Оке в письме хазара 
Иосифа (Х в.); см. Монгайт, Кратк. Сообщ. 16, 108. Ом. 
Рязань. 


Эривань ж. — стар. название Еревана. Из арм. Егеуап, этимо- 
логия которого из араб. егеуап «появление», на том якобы 
основании, что здесь после потопа впервые появилась суша, 
оспаривается; см. Хюбшман, [Ё 16, 425. 


эрик «маловодный ручей», тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, стр. 518), 
см. ёрик, выше. 


Эрмитаж — название собрания произведений искусств, основан- 
ного в 1765 г. при Екатерине 11. От франц. егиЦасе «приют 
отшельника», производное от егшЦе «отшельник, пустын- 
ник», лат. егеш Ца из греч. ёрщьлтс — то же, ёртрос «пустын- 
ный», ёрушыя «пустыня». 


эрмитаж «дорогой сорт франц. вина», уже в 1724 г., Уст. морск.; 
см. Смирнов 390; это название происходит от места произ- 
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водства — славящейся вином местности во Франции — Егт1- 
фасе, в департаменте Дром, на сев.-востоке страны. Этимо- 
логически тождественно предыдущему. 


эротйческий. Через франц. бгойдие или нем. егоИзсВ — то же 
от лат. егбИсиз из греч. врютьхж0с от рос «любовь». Точно 
так же эрбтика — через нем. ЕгойК от лат. его Иса из греч. 
ёрютихй (“ЕуУт). 

эскадра, уже у Ф. Прокоповича и Петра Г; см. Смирнов 350. 
Через франц. езсадге — то же из ит. здиадга, первонач. 


«четырехугольный боевой строй», народнолат. ехфиа@дга (М.- 
Любке 267); см. Преобр., Труды Т, 127. 


эскадрон, стар. шквадрон, Куракин, 1705 г.; см. Христиани 33; 
первое — через франц. езсагоп из ит. здиаЯгопе «большой 
четырехугольник», а форма на ш-— из ит.; см. Преобр., 
Труды Г, 126 и сл.; Смирнов 350; Клюге-Гётце 9547. Ср. 


предыдущее. 


эекйз. Через франц. ез4и15зе — то же от ит. $61220 от лат. зсВе- 
Чат «стихотворный экспромт» от греч. суебуоу; см. Кречмер, 


«Сома», 10, 172; М.-Любке 635. 


эскбрт, начиная с Петра [; см. Смирнов 350. Через франц. 
езсотве — то же из ит. зсога; см. М.-Любке 263; Гамильшег, 
ЕМУ 382. 


эспадрбн, эспантбн — то же. Через франц. езрадоп «большая 
шпага» из ит. зрадопе от зраёа «шпага; сабля, шашка; 
меч». Наличие -р-, возм., объясняется влиянием слова 
эскадрон, а -н- во второй форме, вероятно, появляется на 
почве дистантной ассимиляции. См. также шпёга. 


эепаньблка, собственно «испанская бородка». Из франц. езраб- 
10] «испанский». 


эспланада «свободное пространство внутри крепости», начиная 


с Петра Г;`см. Смирнов 350. Через нем. Езр]апа4е или не- 
посредственно из франц. езр]апа4е «площадь» от исп. $р|а- 
пада (Гамильшег, Е\У 384; Клюге-Гётце 139). 


эссёнция, уже в 1703 г., Куракин, Уст. морск. 1720 г.; см. 
Христиани 46; Смирнов 350. Из польск. езепс]а или, скорее, 
из стар. нов.-в.-н. Ез5епс1а (Парацельс, 1570 г., и др.; см. 
Шульц Т, 180) — сокращение в терминологии алхимиков из 
лат. дийца еззепИа «сущность», «пять раз извлеченный дух 
вещества» (Хайзе, Шульц, там же). 


эст, см. эстбнец. 
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эстамп «гравюра на меди». Из франц. езбатшре — то же, кото- 
рое толкуют из формы, родственной нем. $атрЁеп «толочь, 
утрамбовывать» (Гамильшег, ЕМУ 386). 


эстампаж «отпечатывание надписей и т. п.». Из франц. езват- 
расе — то же, связано с предыдущим. 


эстафёта, стар. эстафёт «верховой гонец» (Мельников). Из франц. 
бб аЙее — то же от ит. %аНейва — то же от зваНа «стремя» 
герм. происхождения (Гамильшег, Е\/ 386); см. Преобр.., 
Труды Т, 127; Горяев, ЭС 432. Ом. штафёта. 


эстётика. Восходит к индивидуальному новообразованию франк- 
фуртского профессора А. Г. Баумгартена, ср. его сочинение 
«Аез( Вейса», 1750 г. и сл., по аналогии греч. ольхи (5ЕХут) 
«наука об объектах чувственного восприятия» (%1531^%); см. 
Шульц Т, 56. 


Эстляндия — стар. название Эстонии (до 1917 г.). Из нов.-в.-н. 
ЕзИап — то же, ср.-лат. АезМап@ (Адам Бременский 4, 17), 
др.-сканд. Е1з ап4 (Хольтхаузен, А\уп. УУЪ. 48) от названия 
Аез1 — балтийское племя (Тацит, Сегтап1а 45), Аези (Иор- 
дан, Эгингард, УЦца Сагой Мастит 15, 15), др.-исл. Е1$ Мг, 
англос. ’Езёит, дат. п. мн. ч.; см. Томсен, ЗА 4, 21; Эндзе- 
лин, ГКОРАпа. 9, 29; Мецгер, ОЛ. 2, 225 и сл. Герм. эти- 
мология, напр. в связи с др.-исл. е10 ср. р. «перешеек» 
(Виклунд, ГЁ 38, 110 и сл.; Гринбергер, 1Е Апх. 32, 50), 
или гот. а!3ёап «бояться» (Шёнфельд, УУЬ. 273), или 
из первонач. «горячие» и т. п. (Мух, О. Матшезк. 30; 
Хоопс, ВеаП. Г, 54 и сл.), остается недостоверной ввиду 
недвусмысленного указания Тацита относительно негерм. 
происхождения эстиев. Совр. название Эстбния основано 
на ср.-лат. Езюща (часто у Генриха Латвийского, где также 
ЕзИап Ча, откуда и ср.-в.-н. Езюоп]е) (ХИТ в., согласно 
Суолахти, Егап2. ЕЙ. 3, 467). Название эстбнец представ- 
ляет собой новообразование, 


Зетот «этот», диал. (примеры на есто —с ХУ[ в.; см. Унбегаун, 
ниже). Из э+се+тот (см.). Наряду с этим существует эти- 
мология из с эс тем (Соболевский, Лекции 150; Унбегаун, 
71$]1РЬ 23, 322 и сл.). Ом. 980 и Энтот. 


эстрагбн, эстрагун — растение «Агбешу$а Чгасипсиаз», народн. 
астрагбн, острагбн (вероятно, под влиянием слова дстрый), 
укр. острогёйн, род. п. -бну. Из франц. езёгасоп — то же, стар. 
фагооп, которое возводят через ср.-лат. фагсоп к араб. а{- 
{агрбп — то же; см. Преобр., Труды Т, 127; Горяев, ЭС 432; 
Гамильшег, Е\ 387; Марцель Г, 427. Напротив, русск. тур- 
гйн «эстрагон», укр. тургун — через тур. фагоип из араб. 
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эстрада. Через нем. Езёгаде — то же или прямо из франц. е${- 
га{е «возвышение» от прованс. езёгада «дорога», лат. эхгаа 
(см. Гамильшег, Е\/ 387; Шульц Г, 180). 


этаж, род. п. -&. Из франц. асе от лат. *$баЙслш от заб; 
см. Преобр., Труды Г, 127; Горяев, ЭС 432. 


этажёрка. Из франц. 6асёге — то же, далее связано с преды- 
дущим; см. Преобр., Труды Т, 127; Горяев, ЭС 432. 


этажитьея «поддерживать отношения», арханг. (Подв.). Возм., 
производное от этёж: 


ра 


этакий. Из э-+такъ (см. такбй). 


этап, род. п. -а. Через франц. &аре «этап, переход, место оста- 
новки», ст.-франц. езбаре из ср.-н.-нем. заре] «склад» (М.- 
Любке 677; Гамильшег, ЕМУ 390); см. Преобр., Труды 1, 127. 


этерйст «член гетерии, тайного греческого повстанческого союза 
против турок» (Пушкин, Выстрел). Вероятно, через франц. 
Ю6а1г136е — то же от Ваше из греч. хоре «товарищество». 


этика, начиная с Петра Т; см. Смирнов 351. Вероятно, через 
польск. @уКа из лат. её Шса (Квинтилиан) от греч. 7$1ха мн. 
от 190 ср. р. «нрав, обычай»; ср. Дорнзейф 119 и сл. По- 
зднегреч. произношение на -и- отражает форма ифика у Ра- 
дищева (51). 


этикётка. Через нем. ЕИкКеи, ср. р. (с 1836 г.; см. Шульц Г, 182) 
или непосредственно из франц. еИдаейе — то же от ст.- 
франц. езИсШег «втыкать» из ср.-нидерл. з&екеп «совать, 
втыкать» (Гамильшег, ЕМУ 392; Доза 299). 


этикёт. Из франц. 6ИдиеЙе — то же, возм., через нем. Ейкей 
ср. р. (с ХУ в.; см. Шульц 1, 182). Это слово получило 
распространение благодаря принятию франц. придворного 
церемониала также при венском дворе (Шульц, там же). 
Этимологически тождественно предыдущему. 


этимолбгия. Через лат. ебуто|ор!а из греч. ётоволоуа от &тороу 
«истинное значение слов»; см. Дорнзейф 86; Томсен, СезеВ. 


14. 
этнография. Через лат. е фпостарЬа из греч. &3уотрафия. 


Этот, эта ж., это ср. р. (примеры с ХУТГ в. см. у Унбегауна, 
АЗРЬ 23, 322 и сл.), блр. гэты «этот», гэта «это». Из дей- 
ктического э (см.) и *4ъ; ср. тот; см., далее, 9в0, Энтот, 
эЭстот. Табуистическими мотивами следует объяснять диал. 
этот в знач. «черт»; см. Зеленин, Табу 2, 91. 
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этуда «тем путем», шенкурск. (Подв.). От э и туда. 
этюд, род. п. -а. Через франц. 6йа4е из лат. збафат. 


эфёе (Лесков) — гиперграмматическая форма вместо ефёс, см. 
выше. 


эфиби, род. п. -а, см. ефибп, выше. 


эфир, род. п. -а, с позднегреч. произношением. Из греч. отр 
«эфир, верхний воздух». 


Эфтот, см. 560, двтот. 


эффёкт, род. п. -а, стар. ефект, П. Толстой, 1717 г.; см. Хри- 
стиани 23. Через нем. ЕНек — то же (с ХУ! в.; см. Шульц 
Т, 162) из лат. еНесбл$ — то же. 


5х0, стар. 6х0, начиная с Петра Г; см. Смирнов 351. Через 
нем. ЕсВо (ср. р., с ХУП в.; см. Шульц Г, 162) из лат. 
бсВб от греч. 1у®, род. п. -066, ж. р. «отзвук», УП «звук». 


[4 


эхтот «этот». Обычно объясняют из выражения: кэх (к) тому 
(Соболевский, Лекции 150; Унбегаун, 2451РЬ 23, 322 и сл.). 
Но ‚допустимо возникновение в народн. речи из ёфтот. 
В таком случае тождественно 9втот, см. Эва. 


Эчмиадзйн — древний город в Армении. Это название толкуют 
из др.-арм. 6] пЧасши «сошел вниз урожденный (Христос)», 
так как, согласно преданию, в этом месте Христос явился 
св. Григорию, спустившись с неба; см. Хюбшман, [ЕЁ 16, 


428. 


эшаёри, род. п. -а «шарф» (Грибоедов). Из франц. ёсВагре — то 
же, которое толкуют из франк. *зКегра (М.-Любке 658 и сл.; 
Гамильшег, Е\У 335). 


эшафбт, род. п. -а. Из франц. 6сВа!аи «помост, строительные 
леса» от ит. саба!а]со — то же (М.-Любке 168; Гамильшег, 


ЕМУ 334); см. Горяев, ЭС 432. 


эшелбн, род. п. -а. Из франц. 6сВе]оп — то же от 6сВеЙе «лест- 
ница, шкала» (см. М.-Любке 632; Гамильшег, Е\ 336). 
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ю — тридцать вторая буква др.-русск. алфавита. 


ю-. В качестве приставки выступает в русск.-целав. образова- 
ниях тина юбагър»ъ «светло-багряный, светло-синий» (Изборн. 
Святосл. 1073 г.), ючьрмьнь «красноватый» (там ке), юбии- 
ство «убийство» (там же; см. Срезн. ПШ, 1625, 1630) и др. 
Здесь, очевидно, представлено гиперграмматическое соот- 
ветствие цслав. у-, поскольку ст.-слав. ю- соответствует 
в русском начальному уУ-, напр. ух@, уг и т. п.; ср. также 
Соболевский ЖМНП, 1894, май, 218; см. выше, у ГУ. 


юбагр «алый, фиолетовый», только русск.-цслав. юбагръ (Изборн. 
Святосл. 1073 г.). .Содержит приставку ю- с ослабляющим 
оттенком знач. (см. предыдущее) + багръ; см. багровый, 
багряный; см. Горяев, Доп. Г, 2 


юбилёй, род. п. -6я, начиная с Петра [; см. Смирнов 351. Че- 
рез нем. ЛаБИёат-—то же из лат. аЪЬаеит, первонач. 
1аЪПаеиз аппиз, которое восходит к др.-еврейск. ]05&| «бараний 
рог»; см. Литтман 29; Клюге-Гётце 269; Вальде — Гофм. 
Г, 719 и ел. 


юбка, род. п. мн. Юбок, уменьш. Юбочка, наряду с юпа «плохой 
крестьянский тулуп, мешкообразная летняя одежда лопарей», 
арханг., тверск. (Даль), юпка, 1701 г. (см. Христиани 48), 
укр. Юпа «куртка, корсет». Форма на -п- — уже в ХУГ в., 
на -б- —только с ХУПШ в., согласно Соболевскому (РФВ 
11, 445). Заимств. через польск. ]ара «куртка, женская 
кофточка», Ба — то же из ср.-в.-н. ]|0рре, ]дарре, которое 
восходит через ст.-франц. фаре (см. Суолахти, Егап7. Ей. 
2, 111 и сл.; Розенквист 123) к ит. о1арра «безрукавка» 
и дальше —к араб. ТаЪББа «нижнее платье из хлопчатобу- 
мажной ткани»; см. Бернекер ТГ, 459 и сл.; Брюкнер 209; 
Карлович 235; ИКрчек, А{!31РЬ 31, 626 и сл.; Соболевский, 
там же. Тюрк. посредство для формы юбка (Бернекер, там 
же; Корш, ИОРЯС ФТ, 1, 62) недоказуемо; см. Преобр., 
Труды 1, 127. Ом. также шуба. 


ювачй мн. «вид татарских лепешек», казанск. (Даль). Неясно. 


ювелйр, род. п. -а. Через нем., голл. ТамеПег — то же; см. 
Шульц 1, 314; Клюге-Гётце 271. Недолговечным оказалось 
слово ювели мн. «драгоценности», в эпоху Петра Г; см. Смир- 
нов 391. Из нем. Лиме] «драгоценный камень» или голл. 
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юг, 


амее| — то же. Эти слова восходят через ст.-франц. ]06] 
к ср.-лат. *}осеПиш «драгоценность» от 1001$ «шутка, забава» 
(см. М.-Любке 374; Клюге-Гётце 271). 


род. п. -а; югё «засуха; мгла; духота», (Даль; где?, см. 
сомнения на этот счет у Преобр., Труды Г, 128), южный, 
укр. юг, др.-русск. угь «юг, южная страна, южный ветер», 
ст..слав., русск.-целав. югъ убтос (Зогр., Мар., Савв., Супр.), 
болг. юг, сербохорв. ]Уг «юг, южный ветер», словен. 5, 
род. п. ]аса «теплый ветер; юг», асоуУта «оттепель», }й]е 
утг6ёше — то же, о4]ай1 зе «оттаивать», о4]аса «оттепель», 
др.-чеш. а, чеш. ИБ «юг, южный ветер», ИВпоцИ «таять, 
топиться», го2Ййеп{ «оттепель», слвц. 1а6 «юг». Форма югъ 
является чуждой для русск. народн. языка и объясняется 
как заимств. из целав., ср. выше ужин, ужный. Исконным 
вост.-слав. представляется только угъ; см. Шахматов, Очерк 
142. || Существующие этимологии праслав. *]иоъ недосто- 
верны, напр. сближение с др.-инд. 0]аз ср. р. «сила, мощь», 
авест. аосаВ-, ао]аВ- (ср. р.) — то же, греч. обо, аббамю «ум- 
ножаю, повышаю», гомер. &РЕю «умножаю», лат. аиеб, 
-6ге «растить, увеличивать», апои$$ «высокий, возвышен- 
ный», ирл. 0 «невредимый», гот. апКап «расти», лит. &иои, 
дис «расти», лтш. айси, айс — то же (Педерсен, КЙ 38, 
311 и сл.; Бернекер 1, 457 и сл.). Более удачно, возм., 
сближение с греч. 0]1 «блеск, мерцание», алб. асб] «све- 
тать», асите ж. «утренняя заря, утро» (Бернекер, [ЕЁ 10, 
156); см. Гофман, Сг. У\Ъ. 28; Буазак 99; Ильинский, РФВ 
74, 132; Фриск 183 и сл.; против см. Бернекер Г, 458. 
Следует отклонить сопоставление с огбнь (Ильинский, там 
же), с греч. 01р0с «влажный», лат. @У14из —то же (Шра- 
дер — Неринг 11, 659; Зюттерлин, ГЕ 4, 102 и сл.), несмотря 
на такую семантическую параллель, как русск. диал. лёт- 
ник «южный ветер», собственно «пора дождей» (Горяев, 
ЭС 433). [Сюда же польск. диал. (карпатск.) аб «оттепель, 
таяние снега»; см. Галяс, .УР, 37, 1957, стр. 221 и сл. 
Пизани предлагает новую гипотезу о происхождении слав. 
названия юга от названия созвездия Весов — греч. 2516, 
первонач. у южных славян, причем использовано соответ- 
ствие со: греч. @010у; см. «Ра! 4еа», 12, №5, 1957, стр. 
309. — Т.] 


Юг — распространенное речное название, напр. левый приток 


Шексны, [в бывш.] Яросл. губ.; правый приток Немды, 
[в бывш.] Макарьевск. у. Костром. губ; несколько рек 
с таким названием в [бывш.] Владим. губ.; исток Сев. 
Двины в [бывш.] Вологодск. губ., несколько рек в [бывш.] 
Перм. и Вятск. губ., река в [бывш.] Ладожск. у. [бывш.] 
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Петерб. губ. Все они фин.-уг. происхождения, причем яросл., 
костром. и владим. — из мар. ]01э «река», остальные — из 
коми |, а последнее (ладожск.) — из прибалт.-фин.; ср. 
фин. ]0К1, эст. 1001 и т. д. Об этой группе слов см. Паасо- 
нен, КЗ2 14, 21; Коллиндер 19 и сл.; Тойвонен, Ебут. Зап. 
118. 


юга «хомут», олонецк. (Кулик.). Возм., заимств. из фин. Ко, 
род. п. №м0п «ярмо, иго», которое считается заимств. из 
герм. формы, близкой гот. аК «ярмо» (Томсен, Ей. 137; 
Тойвонен, Ебушт. Зап. 121 и сл.). 


Юган — левый приток реки Оби, тоб. (Семенов, Слов. 5, 890 
и сл.). Из ханты Лапубп — то же (Карьялайнен, 034]. УЬ. 
33). Ср. Васюгён. 


Югра — название страны и ее обско-угорского населения, к вос- 
току от Печоры, вероятно, — ханты и манси, только др.-русск. 
Югра (Лаврентьевск. летоп. под 1096 г., Новгор. грам. 1264 
и 1269 гг.; см. Шахматов, Новгор. грам. 239, 241), подроб- 
нее см. Барсов, Очерк 60 и сл. Вероятно, тождественно 
названию ФТ@га в араб. источниках Х в.; см. Маркварт, ОФ. 
4, 289. Несомненно, связано с коми ]еота «манси, вогул», 
которое некоторые считают источником русск. названия 
(Карьялайнен, КОЕ Апа. 25, 379; Маркварт, там же, 4, 304; 
Берг, ГО 11), однако см. сомнения по этому поводу у Вихм. — 
Уотилы 79. Это название не имеет ничего общего с назва- 
нием уйгур (Сетэлэ, ЗЗОЕ, 1885, 97) и не может также счи- 
таться связанным с др.-русск. угре (см. угрин, угре), воп- 
реки Калиме (ВГ,5 08); точно так же не существует связи 
с названием *’[65рхаг — охотничье племя на Урале (Геродот 
4, 22), которое позднейшие авторы по незнанию превратили 
в Тигс; см. 0б этом Маркварт, ЭтеН2асе 55. Название 
последних, между прочим, сравнивают с тур., чагат., крым.- 
тат. так «быстрый, кочевой» (Радлов 3, 604). От Югра 
происходит югричи — название фин.-уг. населения югры 
(Каннисто, Кезёзсвг. Ус тапп 417), а также такие поздние 
геогр. названия, как Югорский Шар — пролив между остро- 
вом Вайгач и материком (Семенов, Слов. 9, 892). 


юдай «калека, урод», ряз. (РФВ 28, 70). Неясно. 


юдать «покрываться льдом», олонецк. (Кулик.). Заимств. из 
прибалт.-фин., ср. фин. ПВуУуМААй «замерзать, покрываться 
льдом»; см. Калима 249. 


юдега «иней», олонецк. (Кулик.), см. гудега, выше, 
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юдёй, см. иудёй. 


юдо — только в сочетании ч70до-юдо богатыри, чудо-юдо рыба- 
кит, чй0о-юдо маханная губ@й — сказочное и бранное — 
о Татарине (Даль), также ч/до-юдо — в качестве названия 
морского царя, в сказках. По-видимому, это всего лишь 
рифмованное образование по образцу слова чйдо. Недосто- 
верно родство с болг. юда «русалка, волшебница», которое 
сближали с польск. 147216 «раздражать, травить, подстре- 
кать», лит. 24943 «подвижный», 46, а4й «двигаться», 
лада «искушение», дати «волновать, искушать», др.-инд. 
и4-убЧВай «вскакивает в гневе», уй4Вуа&ё «сражается», 
лат. 1аеб, -6ге «велеть» (см. Горяев, Доп. Т, 56; Младенов 
699, последний — без русск. слова). Для древнего исконного 
слова было бы необъяснимо наличие начального ю-. Мало- 
вероятно происхождение юда из имени Иуда Искариот, во- 
преки Афанасьеву (у Ильинского, Сб. Милетич 467 и сл.). 
Совершенно абсурдно произведение выражения чудо-юдо из 
герм. этнонимов Тешюопез и ЛиБипо, вопреки Бубриху 


(Яз. и Литер. 1, 89); см. Ильинский, там же, 427 и сл. , 


юдбль ж. «участь», первонач. «долина», юдблие (ср. р.) — то же, 
церк., русск.-целав. юдоль (Панд. Антиоха Х[ в., Вологодск. 
сборн. ХУ в.; см. Срезн. ПТ, 1625). Заимств. из целав. 
Связано с идбль; см. Соболевский, ЖМНП, 1894, май, 218; 
Младенов 699; см. также выше, удбль. 


южать, юзжёть «визжать, плакать, стонать от боли», новгор., 
воронежск., тамб. (Даль), южйть «плакать без причины», 
петерб. (Даль). СОближают с греч. 511 «возглас ликования, 
скорби», 1 «кричу», 7150 м. «крик», лат. 1АЪИб, -аге 
«ликовать, напевать» (Горяев, ЭС 48), которые возводятся 
к межд.; ср. греч. № — межд., передающее изумление, 
ср.-в.-н. ]@, ]|@сЬ — восклицание радости (см. Вальде — Гофм. 
[, 725 и сл.; Гофман, Сг. УЪЪ. 127; Буазак 387). См. также 
визг, выше. 


южный, см. юг, ужный. 
юза — церк. форма, соответствующая уза 1 (см.). 


юзгаться «бороться, состязаться», олонецк. (Кулик.), «медлить, 
копаться», арханг. (Подв.), Юзнутьсе «сильно удариться», 
олонецк. (Кулик.), юзйла «юла, егоза, беспокойный человек», 
владим. (Даль). Неясно. Ср. слова от и.-е. *ра9Ъ-, приводи- 
мые на до. 


юзень м. «веревка из трех пеньковых прядей», морск., стар. 
гюзинг, Уст. морск, 1720 г. (Мёлен). Из нидерл. Вито — 
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то же, нж.-нем. Вазше от $ «дом», т. е. первонач. изде- 
лие . домашнего промысла (Штенцель 172); см. Мёлен 82 
и сл. 


юзурлюн — растение «Ребапит Нагта|а»; по мнению Даля 
(4, 1544), из тат. 


юк [ «вьюк», с.-в.-р. (Даль), см. вьюк, выше. 


юк [| «удар, стук», олонецк. (Кулик.), арханг. (Подв.), юкать 
«колотить, стучаться», арханг., олонецк., новгор., воло- 
годск., перм. (Даль), Юкнуть «стукнуть», колымск. (Бого- 
раз), также «исчезнуть», пековск., тверск. (Даль); ср. фин. 
таБКаап, абаёа «стучать, колотить, греметь»; аналогично 
см. Лесков, ЖСт., 1892, вып. 4, 103. 


юккомалк, см. икумёлка (выше). 


юкбла «рыба, вяленная на воздухе и соленная в ямах», камч. 
(Даль), «верхний слой жира рыбы, снимаемый вместе с ко- 
жей», колымск. (Богораз). Возм., от коми а «река» и слова, 
близкого фин. Ка|!а «рыба», венг. Ва| — то же? Ср. югхала. 
[Штайниц (25, 5, 1960, стр. 519) возражает против сравне- 
ния © этими словами. Ср. русск. диал., пелымск. йотла 
«подсоленная вяленая (сушенная на солнце) рыба» из манси 
ёхыл «юкола»; см. Матвеев, УЗ Уральск. унив., 20, 
1958, стр. 80. — Т.] 


юкеа, юкша «лыжные ремни», камч. (Даль), колымск. (Богораз). 
Считается заимств. из саам. л. аКза- — то же, н. аКза 
«ремень»; см. Калима, КОР Ап2. 23, 248 (с литер.); МЗЕОи 
02, 95. Есть и др. примеры широкого распространения саам. 
слов одновременно с русск. освоением Сибири, напр. рбвдога, 
сёйда, но для данного слова отсутствуют примеры из арханг. 
и олонецк. говоров. 


юл&, юлёть, сюда же Соболевский (РФВ 66, 347) относит 
др.-русск. собств. Юма, 1495 г. (Тупиков) и производит все 
эти формы из *вьюла от вить (см.); см. также Преобр., 
Труды Г, 128. Прочие этимологии не являются более до- 
стоверными, напр. предположение о родстве с юр «водово- 
рот», юрйть «спешить» и лтш. ]ай]5 «крутой, резкий, быст- 
рый» (М. — 9. 2, 97 и сл.: «возможно»), а также сравнение 
с польск. 44716 «дразнить, раздражать», лит. 4$ «под- 
вижный», |968, а4й «двигать» (Ильинский, Сб. Милетич 
470 и сл.) или с греч. гб «червь» или греч. е{6ю «ка- 
таю», вопреки Бернекеру (1ЁР 10, 157); относительно 
последнего см. также Перссон 941 и сл. У исконного 
вост.-слав. слова ожидалось бы начальное у- из праслав, 
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-. Сомнительны также попытки доказать заимствование 
слова юлё из шв. Ви «колесо» (Бецценбергер, КА 44, 311) 
или из голл. 100] «щеголь, франт» (Маценауэр 186). 


юлега «шум, вьюга, ураган», олонецк. (Кулик.). Согласно Ка- 
лиме (249), заимств. из фин. ие, о «холодный весенний 
ветер, туман». Не лишено фонетических трудностей. 


юлибать «тихо бежать», олонецк. (Кулик.). Неясно. 
юм «груда, ряд обожженных кирпичей» (Даль). Неясно. 


юма «сплавной лес, вереница плотов», новгор., череповецк. 

(Даль), др.-русск. юма «вид лодки» (только в новгор. грам. 

47 г.; см. Срезн. ПЛ, 1626). Темное слово. Можно отме- 

тить также юма «общинная сходка у лопарей для продажи 
рыбных угодий», кольск. (Подв.). 


юмор, стар. гумор, Куракин; см. Смирнов 98. Первое — через 
англ. Витоиг, а форма на 2г-, возм,. через нем. Нитог — то 
же из лат. Вашог «влажность». Развитие знач. становится 
ясным на основании учения средневековой медицины о со- 
ках тела, которые определяют темперамент человека (см. 
Клюге-Гётце 258; Шульц Т, 274; Фальк — Торп 429). Ср. 
выражение сухбй человек. 


юмора — растение «Ме41саво Га]саба», юморка, юморкай — то 
же, донск. (Даль). Неясно. Ср. ямурка. 


юмран «вид крота», сиб. Из чагат. атгап «крот» (Радлов 3, 
583), тел. |ибуран (Радлов 3, 569), см. также емурёнка и 
джумбура. 


юмфер(а), см. Юнфер. 


юмша «кольчуга», только др.-русск. юмшан»ъ (Дух. грам. кн. 
Ник. Ал. Рост., 1548 г., Никон. летоп., Опись имущ. Бо- 
риса Годунова, 1589 г.; см. Срезн. ПТ, 1626). Срезн. (там 
же) указывает источник в перс. ]оц$еп. 


юнга, у Петра Г: кают- и декъюнги мн. Заимств. из голл. 
]опоеп «мальчик», Кали! опсеп, 4еКк]опсеп; см. Мёлен 84 и сл. 
Не являются более удачными объяснения из нем. Лтое 
«мальчик, юнга» у Круазе ван дер Коп (ИОРЯС 15, 4, 23). 


юнгёч «филин», см. гунгйч (выше). 


юнда «рыбачья мережа, сеть без поплавков», олонецк. (Даль), 
арханг. (Подв.). Из карельск. лапа «ряд сетей», лба — то 
же: см. Калима 249. [В памятниках уже в 1551 г.; см. 
Шмелев, ВСЯ, э, 1961, стр. 194. — Т.] 


юнёц — юр 531 





юнёц, см. юный. 


юнкер, начиная с Петра Т (см. Смирнов 3952), также в знач. 
«крупный помещик». Из нем. ЛшКег — то же. 


юноша, диал. вьюноша, ангарск., сиб. (ЖСт., 16, 2, 30). Судя 
по наличию ю-, заимств. из цслав.; см. Шахматов, Очерк 
142; ср. ст.-слав. юноша уебуохос, увфтерос (Остром., Зогр., 
Мар., Супр.), но др.-русск. уноша, часто, уже с ХТ в. Под- 
робности см. на Юный. 


юнфер «блок с отверстиями для вантового каната», юмфер(а) — 
то же, морск., стар. юмфор, Письма и бумаги Петра В.; 
см. Смирнов 3592. Из нов.-в.-н. ЛапоЁег в том же знач. 
(Штенцель), а не из нидерл., н.-нем. аНег, вопреки Мёлену 
(85), Маценауэру (186). Ср. юферс. 


юный, юн, Юна, юно, юнёц, юница, юноша. Заимств. из целав., 
судя по наличию ю- при исконном у-; см. Шахматов, Очерк 
142; укр. юний, стар., др.-русск. унъ «молодой, юный», 
уность, уноша, уница, ст.-слав. юн у60с, уефтерос (Остром.., 
Супр.), стар. болг. юн (Младенов 700), юнёц, юнё ср. р. 
«бычок», юнёк «герой», сербохорв. ]унац, род. п. ]унца 
«бычок», |уница «телка», словен. дапбёа, собир., ж. «моло- 
дежь», Лес «бычок, жук-олень», др.-чеш. апес «бычок», 
лаоосб «юноша», чеш. ПпосВ «юноша», слвц. паб ж. «мо- 
лодежь», |апаК «парень, смельчак», польск. 1110052а, апосЬ 
«юноша», лийес «бычок», пак «юноша», н.-луж. диал. 
пк «бычок», полаб. |ёипас «бычок, тягловый скот». || Пра- 
слав. *]ипЪъ, *опьсь родственно лит. |аппаз «молодой», 
лтш. ]а00$ — то же, лит. ]аипК1$ «жених, молодожен», 
др.-инд. уйуап-, род. п. уйпаз «молодой, юноша», сравн. 
степ. уаутуап, превосх. уау!$ Таз, авест. уцуап-, род. п. 
уйпб, лат. 1ауеп1$, !@п1ог, шуепсйз$ «бычок», гот. 00$. 
Балто-слав. вокализм и интонация соответствуют сравн. 
степ., а формант -по-, вероятно, из антонима *5еп0$ «старый» 
(Мейе, МГ, 14, 360); см. Траутман, ВЗУ’ 106 и сл.; Ост- 
хоф, МИ 6, 293 и сл.; Эндзелин, СБЭ 198; М. — 9. 2, 102; 
Бернекер Г, 459; Мейе — Вайан 39; Мейе — Эрну 590 и сл.; 
Перссон, [1 2, 244 и сл. 


юпа, см. юбка. 


юр «бойкое место, торг, базарная площадь; водоворот, сильное 
течение» (Даль); сомнения по поводу знач-ий см. у Преобр. 
(Труды Т, 129), юрё «рой, стадо, вереница», юровбй «ожив- 
ленный, полный народа», юрё «подвижный человек», юркий, 
юрбвый «юркий, резвый», юрйть «спешить, волноваться, 
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торопить», также «играть, резвиться в воде», арханг. (Подв.), 
укр. юрйти, наюритйся «рассердиться», юрб@ «толкотня, 
сутолока», юрмаё — то же, юркий «шаловливый, похотливый», 
блр. юр «задор, плутовство», юрёць «задирать, приставать», 
болг. юрвам, юрна «выдираю», -се «бросаюсь, нападаю», 
сербохорв. ]урити, |Урйм «гнать», польск. ]аг2уб «травить», 
-51е «злиться», агпу, мтИ\уУу «иохотливый, смелый.. || Эти 
слова сближаются с юл@, толйть (см.), далее —с лтш. ]аи}$ 
«крутой, резкий, быстрый»; см. М. — 3. 2, 97 и сл.; Берне- 
кер [, 461. Трудности представляет начало ]-: если счи- 
тать это слово исконным, тогда следовало бы ожидать 
вост.-слав. у-. С др. стороны, эти слав. слова, связь кото- 
рых друг с другом не является достоверной (см. Бернекер, 
там же), сближаются с лтш. айге «охотничий рог, буря, 
вой», айгё «выть, звать, дуть, трубить в рог, завлекать 
друг друга во время течки», аиг!аз «вой, течка» (см. Бец- 
ценбергер, ССА, 1898, 553; М. — 9. 1, 225 и сл.). Остаются 
те же фонетические трудности. Маценауэр (ГЕ 8, 31) и Ми- 
клошич (М!. Е\М 106) предполагали, хотя бы отчасти при- 
нимая во внимание отсутствие примеров в словен., чеш., 
в.-луж. и н.-луж., заимствование из тюрк. Ср. чагат. }@гак 
«быстрый» (см. выше, Югра), а также чагат. @]@г «стадо», 
казах., тел., алт. Иг «толпа, стадо», тат. б]бг «толпа, куча, 
отряд» (о близких формах см. Каннисто, РОЕ 17, 98 и сл.). 
Неясно. См. юрик ЦП. 


юра «шило», новгор. (Даль). Калима (249), с сомнением, сбли- 
жает это слово с эст. ога, род. п. ога «шило», вепс. ога 
«сверло», карельск. огай1 «шило», ю.-эст. ицаг, род. п. циг! 
«сверло». Недостоверно ввиду наличия ю-. 


юрага «осадки постного масла», смол. (Добровольский). Неясно. 
[Это слово, довольно широко распространенное в ю.-в.-р. 
диалектах, представляет собой несомненное заимств. из 
др.-булг. (др.-чув.} *угау «сыворотка, пахтанье», откуда 
и венг. 110 «сыворотка, пахтанье»; см. подробно Труба- 
чев, «З|ау!а», 29, 1960, стр. 29. — Т.] 


юрайдать, юрандать «шуметь, громыхать, ворчать», олонецк. 
(Кулик.), гурандать «слабо погромыхивать (о громе)», оло- 
нецк. (Кулик.), также юрйть — то же. Заимств. из карельск., 
олонецк. ]йг!7е-, вепс. Ч’ага!ЧаЪ, бига1ЧаЪ «гремит (гром), 
трещит», фин. ]фуг!3ЁА «трещать, греметь»; см. Калима 249. 


юрАки мн. — стар. название ненцев, самого зап. самодийского наро- 
да, от п-ова Канина до [бывш.] Березовск. у. бывш. Тоб. губ. 
(Патканов 4). Это название сближают с манси ог! «самоед» 
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(Альквист, У!ор. УУЬ. 12), коми ]агап «самоед, население 
к северу от Вычегды» (Вихм. — Уотила 74), ханты 1агеп, 
{агап, 1агуап «самоед» (Карьялайнен, Оз}. УЪЬ. 184 и сл.); 
ср. Хайду 19 и сл., 29 и сл. Окончание -ак объясняет 
Книежа (у Хайду 30) из русск. суф. -ак. Ср. вотЯяк, пермяк. 


юрзыкать, юрзыхать «ерзать, беспокойно сидеть», исковск., 
юрзыхнуть «упасть, потерять равновесие», юрзых — межд. , ие- 
редающее потерю равновесия, псковск., тверск. (Даль). Ве- 
роятно, ономатопоэтическое, аналогично ёрзать, с которым 
его сближает Шахматов (ИЙОРЯС 7, 2, 340). 


юридический, стар. юристический, начиная с Петра Г; см. Смир- 
нов 392. Через нем. ]иг1413сВ из лат. }@г!Ч1си$ от 1$ «право» 
и 41сб, -еге «говорить» или из нем. ]аг1зИзсв. 


Юрий, др.-русск. Гюрги (Лаврентьевск. летоп. под 1174 г. и др.); 
сем. Гебргий (выше). 


юрик [ «корень дерева, вырванного бурей», олонецк. (Кулик.). 
Из карельск. миг{Ка «дерево, вырванное с корнями», 
олонецк. мигщКа-, фин. магКо; даиг Каз; см. Калима 249 
и сл. 


юрик 1] «сооружение из свай для вытягивания лососиных се- 
тей», арханг. (Подв.). Возм., из юр, как, напр., несомненно, 
юрик «вышка рыбаков, на сваях, для подъема сетей», арханг. 
(Даль). Шо мнению Калимы (257), следует отделять от 
юрик Г. 


юриедйкция, начиная с Петра ТГ; см. Смирнов 352. Вероятно, 
через польск. ]агуздукса из лат. 1@г1$ 166. 


юриспрудёнция, начиная с Петра Г; см. Смирнов 392. Через 
польск. агузргидепс]а из лат. 1аг1зрга4епИа «законоведе- 
ние». 


юрйет, начиная с Петра [, 1704 г.; см. Христиани 25. Из 
нов.-в.-н. Ли136 (с 1300 г.; см. Шульц 1, 313) от ср.-лат. 
губа. 


юрйть «спешить», см. юр. [См. дополнительно Чоп, «З1ау1$Нёпа 
Веу!]а», 5—7, 1954, стр. 230 и сл., который толкует это 
слово из и.-е. *биг-, откуда и греч. абрь «быстро», прагерм. 
*0г(1)а- «дикий, возбужденный», хетт. Бигп- «охотиться (на 
диких зверей)». — Г.] 


юркий Г, см. юр. 


юркий 1] «крутой, отвесный», Юркой — то же, новгор. (Даль). 
Из карельск., олонецк. @гККа «крутой», фин. ]угЕК& — то 
же; см. Калима 2590. 
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юркнуть, укр. юркнйти ‹улизнуть». Вероятно, связано с юркий [. 
Шахматов (ИОРЯС 7, 2, 340) предполагает родство с ёркать. 
Затруднительно фонетически. 


юрма — название определенного кушанья, только в Домостр. 
Заб. 146 и сл. Неясно. 


юрмола «низменность», в отличие от горная земля, часто в Двинск. 
грам. (Шахматов, Двинск. грам., в ряде ` мест). Толкование 
из балт. (ср. лтш. @гта{а «взморье», ]@гтае «берег моря», 
]Ягта|$ «участок земли на берегу моря»; ем. Розвадовский, 
В$ 6, 45 и сл.) можно было бы подкрепить ссылкой на факт 
переноса названия Двина на север, тем более что ясныи состав- 
ные части, ср. лит. ]@га «море», лтш. )@га, та — то же 
наряду с лит. |Апга «сырая местность, болото», }фаигИз «топ- 
кий» и лтш. ша|йа «край, берег, граница», алб. ша| «гора», 
словен. п016 «возвышаться» (М. —9. 2, 122, 556). Но сле- 
дует также иметь в виду возможность фин.-уг. этимологии — 
из образования с суф. места -]а; ср. саам. ]огЬше «глубокое 
место» (Коллиндер 19; Калима, РОЕ 28, 108; Зи2Бег. 4. Ею. 
Акад. 4. \"158., 1945, 129). 


юрна «головной убор, вышитый стеклярусом или бисером, у за- 
мужних зырянок; род меховой шапки у невесты», печорск. 
(Подв.). Из коми агпо{ «головной платок, головной убор 
невесты»; см. Калима, КОР 18, 51. 


юро «стая рыб», арханг. (Подв.), колымск. (Богораз), см. юр. 


юрбдивый, др.-русск. юродивъ, начиная с ХУ в., до этого — 
уродивъ. Согласно Соболевскому (ЖМНП, 1894, май, стр. 218), 


связано со ст.-слав. Жродъ бперТфоуос ; см. Мейе, Е. 232; 
см. также урбд (выше). 


юрбк «связка сырых моржовых шкур, которую тащат волоком 
за ремень по льду к берегу», юрка, вьюрбк — то же, арханг. 
(Подв.). Связано с юр. 


юроп «загон для оленей (из веревки), рядом с чумом», мезенск. 
(Подв.). По мнению Подвысоцкого (196), из самоедск., 
но конкретной формы он не указывает. 


юрт «область, страна», Донск., «поселение, пребывание», донск., 
«дом, жилье, Двор», тамб., юрта «дом, стоянка кочевника», 
башк., др.-русск. юрт’ «род, родня, владение» (грам. 1447 г.; 
см. Корш, АЁРЬ 9, 506, также в Никон. летоп.; см. Срезн. 
ПТ, 1629). Заимств. из тюрк., ср. тур., чагат., тел., кыпч. 
Лог «место жительства, стоянка, жилище», алт. паг «страна, 
государство, народ», тат. юг «двор со строениями» (Радлов 
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3, 458 и сл., 948 и сл.); см. Корш, АЁ]РЬ 9, 506; М}!. ТЕ|. 
|, 319; Локоч 77; Унбегаун 118; Преобр., Труды Т, 130. 


Юрьев — распространенное название городов, из них наиболее 
известны Юрьев Польской, во Владим. обл., основанный 
в 1152 г. Юрием о (отсюда и название) в безлес- 
ной местности (пбле); см. Семенов, Слов. 5, 908; Энц. Слов. 
81, 439 и сл.; Юрьев ий позднее — Дерпт, Тарту, нем. . 
огра, эст. Таги, др.-русск. Юрьевъ Н%$мьчьскый (Жит. Алекс. 
Невск. 9, Лаврентьевск. летоп. и др.) — русск. крепость, 
основанная Ярославом (Лаврентьевск. летоп. под 1030 г.: 
и постави (Я рославъ) градъ Юрьев»), затем этот город раз- 
рушался неоднократно и переходил от одной державы к дру- 
гой, а в период с 1893 по 1917 г. снова назывался Юрьев 
в порядке официальной руссификации; первонач. назван так 


по крестному имени Ярослава — Юрий; см. Семенов, Слов. 
5, 908; Энц. Слов. 81, 437 и сл. 


юс Г — название цслав. письменных знаков для носовых гласных 
о ие: юс большой (ж) и юс малый (А). Его произношение 
эволюционировало в русск., так как уже в Х в. о дало у, 
а из е образовалось ’а. Соболевский (РОВ 71, 436 и сл.) 
пытается связать название буквы с Ус, целав. жсъ, ссылаясь 
при этом на русск.-цслав. юсё$ница «гусеница». 


юс [] «хитрец», юсить «суетиться», олонецк. (Кулик.). Неясно, 
возм., от названия буквы юс (см.), ср. Юсы и ферт. 


юстйция, начиная с Петра Т; см. Смирнов 352. Через стар. 
нов.-в.-н. ЛазИс1а — то же (свидетельства с ХУГ—ХУП вв. 
см. У Шульца Г, 314) или польск. ]а$бус]а от лат. 1азИИа 
«справедливость». 


юсы мн. «деньги», жаргон бродячих торговцев (Даль). Ср. юс Ц. 


( 
юсь-юсь — межд., окрик, с помощью которого отгоняют свиней, 
смол. (Даль). 


ют «кормовая часть, задняя треть палубы» (Лавренев, Даль), 
впервые гют, Уст. морск. 1720 г. (см. Мёлен, ниже, кото- 
рого неправильно понял Бернекер, см. ниже). Заимств. 
из голл. Ва «ют, каюта»; см. Мёлен 83; Бернекер Г, 83; 
Преобр., Труды ТГ, 130; Горяев, ЭС 433. Неверно произведе- 
ние русск. слова из нем. Ще «приспособление для вылав- 
ливания якоря» (Маценауэр 186). 


ютйть, -ся, приют, уютный; принимают родство с лтш. 10$ 
«крыша», апца — то же, ть маша «крыть (крышу}», 
ра]лате, рапфе «пространство под крышей» (М, — 9, 2, 119; 
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3, 3Т). Не представляется более вероятным сравнение с лит. 
аоки, поЕзиа «привыкать», вопреки Ильинскому (РФВ 70, 
269 и сл.), точно так же, как и произведение от заимствован- 
ного ют (см.), вопреки Миклошичу (см. М!. Е\М 106); см. 
Преобр., Труды Т, 130; ср. в связи с последним учить, 
выкнуть. 


юфере «вантовый блок с отверстиями, обитыми железом». Из голл. 
(мн.) ]лаНегз — то же; см. Мблен 85; Маценауэр 186. См. 


юнфер. 


юфть ж., юхть ж. «особый сорт мягкой кожи», народн. юхоть — 
то же, кашинск. (См.), Юхотный ряд, юхотник «кожевник». 
Из русск. заимств. нов.-в.-н. Ласвеп «юфть», ср.-н.-нем. 
аИеп, нидерл. ас Шеег «юфть» и др.; см. Клюге-Гётце 270. 
Русск. слово, вероятно, заимств. через тюрк. из нов.-перс. 
ТОЁ «пара», авест. уцхёа- — то же, потому что кожи дубятся 
попарно; см. Корш, АЁ$РЬ 9, 495; М. ТЕЦ. Т, 23; Франк — Ван- 
Вейк 281 и сл.; Бернекер-Т, 156. Менее убедительна популярная 


в последнее время этимология русск. слова — из тат. ИН 
«мешок», вопреки Локочу (166), Клюге-Гётце (там же). См. 
юхть. 


юха [ «шалун, озорник, шалунья, озорница». Возм., от сл.? 
[Пизани («Ра14е!а», 12, №5, 1957, стр. 309) и Махек («З1а\1а», 
28, 1959, стр. 280) пытаются объяснить юха из сокращения 
*юноха от юный. — Т.] 


юха [] «суп, похлебка (из рыбы, мяса)», церк. Заимств. из цслав. 
юха — то же; см. подробнее ухё. Напротив, диал. юхё «навар 
мясной, рыбный», юшка — то же, курск. (РФВ 76, 291), южн., 
зап. (Даль), укр. ют — из польск. ]}асвВа. 


юхала «рыба, разрезанная вдоль и вяленная на солнце», камч. 
(Даль), колымск. (Богораз); ср. юкбла. 


юхоть, см. юфть. 


юхта «неудачный экзамен», харьк.. поюхтаться «провалиться» 
(см. Зеленин, РФВ 054, 110), юхнуть «исчезнуть», псковск., 
тверск. (Даль), юхнуть «отставить», курск., «ударить кого- 
либо», псковск., тверск. (Даль), объюхтать’«надуть в игре», 
курск., воронежск. (Даль). Неясно. 


юхтега «забор, спускающийся в самую воду, от скотины», олбнецк. 
(Кулик.). Из олонецк. мове, род п. ГгаоБИепт, фин. раоЪде, 
род. п. моееп — то же; см. Калима 250. Калима отделяет 
от этих слов юхтига «крутизна на реке или ручье», 
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юхтовый «из юфти» (Лесков), см. юфть. 


юхть ж. «три поля пахотной земли, из которых обрабатываются 
только два», нижегор. (Даль). Считается заимств. из тюрк. 
формы, близкой @Ё «пара (волов)», которая восходит к перс. 
ЛЁ «пара»; см. Корш, АЁРЬ 9, 495; Бернекер Г, 156. 
Неверно Локоч 166. См. также юфть. 


юша «человек, насквозь промокший от дождя», пришёл юша 
юшей, нижегор., моск., владим., симб., тамб. (Даль), также 
у Мельникова; ср. тат. ]@8 «мокрый, сырость», ]а5у «сырой, 
мокрый» (Радлов 3, 967). 


юшман «кольчуга», см. юмшён. 


Я 


я — тридцать третья буква др.-русск. алфавита, первонач. писав- 
шаяся как №; то же самое сочетание звуков в др.-русск. 
обозначалось с помощью А, первонач. — знак для носового 
гласного е, который уже в Х в. совпал фонетически с '’а. 
В качестве числового обозначения ^ употребляется наряду 


с ц начиная с конца ХУ в. как знак для 900; см. Срезн. 
ПТ, 1677 и сл. 


я- — в качестве приставки с ослабляющим или приблизительным 
оттенком знач.; ср. русск.-целав. ябр$фдие йхр дес, Экклезиаст 
(ХУТГ в.), наряду с цслав. абр$дие, обр$дь (М1. [Р), сербск.- 
цслав. мскудь: усты мскудь “0 отбша блестаьеуос (М1. СР 1141) 
от скждъ «безобразный», сербск.-цслав. мгугнивъ: ст.-слав. 
ГЖГНИвЪ «косноязычный», болг. я-вдовйца «вдова», сербохорв. 
]апад ж. «тенистое место» = зё8пад (ж.) — то же, блр. Якорщь 
«корить»: корщь — то же. || Праслав. 6- или &- из и..е. 6-: 
б, ср. др.-инд. апПаз «голубоватый» : пПаз «черный», аб аз 
«красноватый» : го Цца$ «красный», ад1говаз «продолговатый» : 
ЧлгоВаз «длинный», греч. треря «тихо, спокойно» : гот. г!1$ 
«спокойствие», греч. ®-роора «реву» : русск. ревёть (см.), 
греч. @®-хехубс : др.-инд. асауёпаз «прилегающий», д.-в.-н. 
а-\ар$6, па-\абз6 «шсгететат», п0о-4ёто «потомок»; см. 
Розвадовский, ВЗ 2, 101 и сл.; Тас16-Резбзевг 304 и сл.; 
Бернекер Г, 441 и сл.; Бругман, КУОг. 464 и сл.; [Е 15, 
103; Майрхофер 67; Калима, Мепрь|. Ми%., 1948, 62 и сл. 
(где также недостоверные примеры). См. #в0дь. 
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я — местоим., укр. я, др.-русск. язъ, я (и то и другое — в Мети- 
слав. грам. 1130 г.; см. Обнорский — Бархударов [, 33), 
ст.-слав. азЪ 810, реже мзъ (см. Дильс, АКз|. От. 77), болг. 
аз, яз (Младенов 702), сербохорв. ]А, словен. ]А7, ]А, чеш. 
}а, др.-чеш. ]А2 (совр. чеш. форма — с начала ХУ в.), слвц. 
]а, др.-польск. ]а7, польск., в.-луж., н.-луж. ]а, полаб. ]02, ]0. || 
Праслав. *а7ъ отличается своим вокализмом от родственных 
форм, ср. др.-лит. е$, лит. а8, лтш. ез, др.-прусск. е3, аз, 
др.-инд. абаш, авест. а7эш, др.-перс. адаш, арм. е$, венет. 
еуо, греч. &1, лат. ео, гот. Ш «я». Наряду с и.-е. *еб- 
(греч., лат., герм.), существовало и.-е. диал. *еёЪ- (др.-инд., 
венет.). Недоказанной является гипотеза о существовании 
*бсо наряду с *есб на основе слав. а2ъ и хетт. ик, ис «я» 
(Мейе — Эрну 342 и сл.; см. Вальде — Гофм. Т, 395 и сл.). 
Не объяснена еще достоверно утрата конечного -2 в слав.; 
весьма невероятно, чтобы она совершилась по аналогии 
местоим. (у (напр., Ягич, АЁ$РЬ 23, 9543; Голуб — Копечный 
147), а также чтобы долгота начального гласного была обу- 
словлена долготой гласного в &у (Бругман у Бернекера, см. 
ниже). Более удачна попытка объяснения атъ из сочетания 
а 62ъ (Бернекер Т, 35; Бругман, Сг4г. 2, 2, 382), но см. 
против этого Кнутссон, 2РЬ 12, 96 и сл. По мнению 
Зубатого (С.Е 36, 345 и сл.), в этом а- представлена усилит. 
част. *а, ср. др.-инд. а, авест. &&, ср. также др.-инд. межд. 
ё& «смотри, глядь!» из & и 14; Педерсен (КИ 38, 317) видит 
здесь влияние окончания 1 л. ед. ч. -6; сомнения по этому 
поводу см. у Бернекера (Т, 35). Для объяснения -2 привле- 
кают законы сандхи (Сольмсен, КД 29, 79); ср. Бернекер, 
там же; И. Шмидт, КА 36, 408 и сл.; Вакернагель — Деб- 
руннер 3, 454 и сл. [См. еще Якобсон, [9$[Р, Ш2, 1959, 
стр. 277. — Т.] 


ябага, ябёга «руно степной породы овец», оренб. (Даль). Заимств. 
из тюрк., ср. казах. йаБата «овечья шерсть, состриженная 
весной», тур., тел., кюэр. фараК «руно, шерсть», тур. ]дарату 
«необработанная шерсть, руно» (Радлов 3, 261; 275; 4, 57), 
см. также выше: джабага. 


ябеда, Ябедник, Ябедничать, укр. Ябеда, ябёдник, др.-русск. ябед- 
никъЪ, Абетникъ «должностное лицо, судья» (между прочим, 
в Новгор. Г летоп., Синод. сп., под 1218 г.), в ХУГ в. также 
«клеветник» (см. Срезн. ТИ, 1631). Др.-русск. заимотв. 


из др.-сканд. етЬ АИ, ашЬ.@ и: ср. р. «служба, должность», 
родственно гот. апдФаБИ, д.-в.-н. ашЪБаБИ «должность», 
которые происходят из галльск. ашЬасва$ «гонец». Образова- 
ние ябетьникъ соответствует др.-исл. ет. -тадг «при- 
служник»; см. Томсен, Огзрг. 135; М1. ЕМУ 98; Соболевский, 
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ЖМНП, 1886, сент., 151; Кипарский 148 и сл.; Ванстрат 48; 
Тернквист 93 и сл.; Шахматов, Очерк 112; Торп 13. Ооглас- 
ный -0д- в русск. слове может быть объяснен влиянием слова 
бедё. Принимая во внимание др.-русск. форму на -т- 
и др.-русск. знач. «должностное лицо» для слова ябетьникъ, 
следует отвергнуть толкование слова ябеда как сложения 
приставки я- и слова б$да (Калима, №епрь!. М1\., 1948, 66 и 
сл.; 1949, 225 и сл.), против чего говорит и укр. е (а неё из $). 
Что касается совр. знач. слова Ябедник, то ср. фискам. 


яберз& «беспокойный, суетливый человек», олонецк. (Кулик.). 
Возм., из приставки я- (см. выше) и борзбй? [Ср. еборзйть, 
еберзить (см.). — Т.] 


яблоко, укр. Яблуко, стар. яблика (Жит. Саввы Освящ., ХИТ в.; 
см. Дурново, Очерк 197, 222), блр. Яблык, др.-руеск. яблъко, 
сербск.-целав. мбл’ъко, болг. ёбълка, Ябълка (Младенов 701), 
сербохорв. бука ж. «яблоко, яблоня», Абуко ср. р. «яблоко», 
словен. }аБоШо, чеш. |аШКо, стар. также ]аЪ]о, слвц. даЫКо, 
польск. аб Ко, в.-луж. ЛаТоко, диал. а укКо, н.-луж. да Ко, 
полаб. |оЪК@. || Праслав. *аъко из *АМа- родственно лит. 
ОБио]аз, офио1!У$ «яблоко», лтш. АБиб]$ —то же, др.-прусск. 
\ое «яблоко», лит. оБе!]$ ж. «яблоня», лтш. АБее — то же, 
д.-В.-Н. ар] «яблоко», крым.-гот. аре|, др.-ирл. аба] — то же, 
лат. АБеПа — название города в Кампании, который славился 
своими яблоками (её 4иоз таЙ]егае дезрефапё шоета А6е]- 
де; см. Виргилий, Энеида 7, 740). Первонач. и.-е. основа 
на согласный -1|-; см. Траутман, ВЗУ\У’ 2; Арг. 5рга. 465; 
Мейе, Ё. 335; Бехтель, КИ 44, 129; Френкель, КИ 63, 172 
и сл.; Мейе — Эрну 5; Шпехт 61; Бернекер Т, 22 и сл.; 
М. —9. Г, 234; Хоопе, ВеаП. Т, 114; Буга, РФВ 70, 100. 
Судя по апофоническим отношениям в балт., это и.-е., 
а не заимств., вопреки Шрадеру (ВВ 15, 287), Фику (1, 349). 
Заимствование слав. слов из кельт. нельзя доказать, вопреки 
Преобр. (Труды Г, 131), Шахматову (А{з1РЬ 33, 89). Ср. сл. 
[См. в последнее время еще Мошинский (Даз1ас, стр. 280 и сл.), 
который высказывает догадку о связи с вариантом и.-е. 
*а!ЬВо- «белый». — Т.] 


яблоня, Яблонь ж., укр. Ябмнь ж., род. п. -он1, уменьш. Ябщёнка, 
блр. Яблоня, др.-русск. яболонь (Пролог 1420 г.; ем. Шахма- 
тов, Очерк 154), болг. аблён, яблён (Младенов 701), сербохорв. 
Аблён м., стар. «яблоня», совр. «тополь, Рори ругап- 
4а!1$», также «растение Ма|уа», словен. Аап ж. «яблоня», 
др.-чеш. а ап, чеш., слвц. Дай ж., польск., в.-луж., 
н.луж. аБой, полаб. о йбп. || Большинство слав. языков 
свидетельствует о первонач. *аБошь, наряду с этим — совр. 
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русск., укр., чеш., слвц. формы восходят к *(])аопь; см. 
Бернекер ТГ, 23; Траутман, ВЗ\" 2; Арг. Зрга. 465. Первой 
из этих праформ соответствует родственное др.-прусск. \0- 
Ба]пе «яблоня», лат. АБеПа; см. также Шпехт 61; Вальде — 
Гофм. [, 3. Первонач. *афоть обнаруживает вторичный суф., 
присоединившийся к основе на -]-; см. Френкель, КА 63, 
175. Раньше предполагали суффиксальную апофонию -ап-: 
-оп- (Мейе, МЪГ, 14, 368, против чего см. Бернекер, там же). 
Подробнее см. Яблоко. 


ябредь «саранча», только русск.-цслав. мбрёдие “хр ес (Мстислав. 


еванг. 1117 г.; см. Срезн. ПТ, 1633), наряду с абр$дь — то же, 
абрздию ср. р., собир., цслав. обрфдь. Здесь представлено 
сложение с приставкой ]а- (см. я-) древней слав. основы, 
родственной др.-прусск. Бгау41$ «лось», лит. Бг{еЧ1$ «олень»; 
см. Фасмер, Езиков. изследв. Младенов 1957; Петерссон, 
РВВ 40, 107. Что касается знач., то ср. лтш. &Аигз «бабочка», 
русск. божья корбвка, нов.-в.-н. Н!Ит5е ВК&ег «жук-олень» 
и т. п. Едва ли правы некоторые ученые, принимая смеше- 
ние названий насекомого и плода у позднейших переписчи- 
ков этого места евангелия (Матф. 3, 4) и сближая с кашуб. 
Ьго4, род. п. БГаде «фрукты, плод», словин. уц904 — то же 
(как, напр., Бернекер (Т, 84), Брюкнер (КЙ 46, 198 и сл.)). 
Не представляется допустимым и смешение знач. «саранча» 
с др.-чеш. ]лаБРа4ек «виноградная лоза», др.-польск. }аЪг7а4 
(Соболевский, «Зау1а», о, 440), причем последние слова 
следует к тому же возводить к*}агедь. 


ябурь м. «сани, которые используются для перевозки мехов», 


арханг. (Даль). Неясно. 


явйть, явлю, явиться, объявить, проявить, въявь, наявй, Явный, укр. 


явити, Явний, блр. Ява «явление», Явля «появление», др.-русск. 
мвити «показать, явить», мвити сА «показаться, явиться», 
46$ «ясно; определенно; открыто», явьнъ, ст.-слав. авити 
(ЕисЬ. 5т., Ассем.), мвити бехубум, фоуеробу (Савв., Клоц., 
подробнее см. Дильс, АКз|. Ог. 76 и сл.), возвратн. фоуесфои, 
ав, ме сафбс, ЭТАоу (и то и другое с Супр.), болг. яве «наяву», 
явЯ «показываю, говорю», сербохорв. ]фАвити «объявлять», — 
-се «заявлять о себе, появляться», на]ави «наяву», словен. 
АУМ «докладывать», —-5е «показаться, появиться», чеш. 
]еУ1И «показать», у ]еу, па ]еу «открыто, публично», ]еупу 
«открытый», слвц. ]ауЦ’ «показать», фау «явление», польск. 
]а\16 «открыть», па ]а\, па ]фа\е «открыто», па ]а\е «наяву», 
в.-луж. 2]е\16, н.-луж. 2]а\1$ —то же, полаб. уйбЬ-буе «по- 
казываеть. || Праслав. *ауШ родственно лит. оуу]е «наяву», 
оууИез «привидеться, присниться» (Даукша), лтш. 414165 
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«говорить глупости, вести себя глупо, бесчинствовать», 
др.-инд. АУШФ «явный», авест. ау1$ — то же, ау!8уа- «явный»; 
см. Эндзелин, СБЭ 194; ИОРЯС 15, [, 216; М. — д. Т, 245; 
Френкель, 1ЁЕ 04, 126; Ё$1РЬ 11, 36; ВаШсоз]ау1са Т, 225; 
Мейе, П!а|. Чеиг. 128; ВЕБ 6, 173; Мейе — Вайан 507; Мик- 
кола, 0г$]. Яг. Г, 155. Лит. слово без достаточных основа- 
ний Бернекер (Т, 34), Траутман (ВУ 21) считают заимств. 
из слав. Дальнейшие родственные связи с греч. обо3ауорои 
«замечаю», &%® «слышу», ёп-олос «известный», лат. аи016, 
те «слышать»; оБое41б «повинуюсь» (В. Шульце, КА 29, 
251; Гуйер, ГР 68, 79 и сл.; Фриск 48 и сл.) оспариваются 
Мейе — Эрну (99). Сомнительна связь с Ясный, вопреки Мик- 
коле (0г$1. Сг. |, 165). 


яводь ж. «струя, быстрина», тверск. (Даль). По мнению Калимы 
(МепрьП. Мщеп., 1948, 63 и сл.), образовано с приставкой 
я- от водь: водё. Ср. наряду с этим 0водь «глубокое место, 
пропасть». Другие видят в первом слоге первонач. *е- 
(от ]еИ; см. взять) и толкуют это слово как сложение «гло- 
тай-воду» (Бернекер Т, 429; Френкель, АЁРЬ 39, 83). Ср. 
Я вонь. 


Яволод, м., имя собств., только др.-русск. Яволодъ — имя галиц- 
кого боярина (Ипатьевск. летоп. под 1209, 1211 гг.), смо- 
ленский боярин (Новгор. 4 летоп., Троицк. летоп. и др.). 
Согласно Фасмеру (Зргасве Т, 215 и сл.), из др.-сканд. 
Науа]Чг — имя собств. Другие видят здесь исконнослав. имя 
из ]е- (от }еИ) и -уо!4ъ; ср. Всбволод (Бернекер Т, 429; 
Преобр. Т, 279; Френкель, АЁРЬ 39, 83). Если бы первый 
слог содержал этот элемент, то ожидалось бы приставочное 
образование типа Переяслав. 


Явонь — правый приток Полы [в бывш.] Демьянск. у. Новгор. губ., 
родственно Яводь (см.). Ср. образование русск.-целав. повонь 
ж. «половодье» (ср. М1. ГР 0585). Лишь случайно созвучно 
с лит. Ауаща — название реки, лтш. ауибёз «родник», 
др.-инд. ауап1$ «русло», ауаёа$ «колодец» (ср. об этом М. — 
Э. Г, 233; Уленбек, Аша. УЪЬ. 15; Розвадовский 1 и сл.). 


явор, род. п. -а, гусельки ярбвчаты, первонач. — «из явора» 
(часто в былинах), укр. Явр, род. п. -ора «явор, вид клена», 
блр. Явор «аир» (в результате смешения со словом аир; см. 
выше), ст.-слав. авороЕъ клалёуои (Супр. 18, 10), болг. Явор 
«явор», сербохорв. вор, род. п. -ора «клен», словен. 
}&уог —то же, чеш., слвц. дфауог, польск., в.-луж., н.-луж. 
}а\гог, полаб. |оуйоге «кленовый лес». || Заимств. из д.-в.-н. 
авогп «клен» или бав. диал. *а&Вог, первонач. «явор», ко- 
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торый славяне знали в своей прародине столь же мало, 
как и бук; ср. особенно Шварц, А{РЬ 40, 284 и сл.; 
Штайнхаузер, 2151РЬ 18, 312. Это слово не относится к древ- 
нейшему слою заимствований из вост.-герм., судя по нали- 
чию У из В, а также по началу слова, поскольку для пра- 
германского реконструируется *ёБига- (: датск. Аг «клен»); 
см. Тори 23. Эти герм. названия связаны с лат. асег, -ег1з, 
греч. &харуа - бафут (Гесихий); см. также Бернекер (Т, 34 и сл.), 
который объясняет утрату -п слова АНогп в слав. тем, что 
заимствованное *ауогп- воспринималось как прилаг. на -ьпъ 
и на его основе образовалось новое ауогъ; см. еще Шварц, 
там же; Кипарский 229 и сл.; Траутман, ССА, 1911, 242; 
Соболевский, «З]а\у1а», 95, 4459. Неубедительны возражения 
против герм. этимологии у Стендер-Петерсена (47), Брюкнера 
(202, АЕЗРЬ 23, 626); см. Кипарский, там же. [См. еще 
специально Мошинский, СДаз!ас, стр. 37. — Т.] 


яврб «яйцо», мн. яврята, торопецк. (Добровольский), широко 


ягй 


распространено в русск. тайных жаргонах. Из цыганск. ]аго 
«яйцо» (Р. Либих, (Лееипег 191). 


[: баба-ягй, также ягё-б@аба, ягёя, прилаг., укр. баба-ягё — 
то же, блр. бёба-ягй, наряду с укр. яз1-бёба «ведьма, воло- 
сатая гусеница», Язя «ведьма», ст.-слав. МАЗа ралажо, убо0с 
(Остром., Супр.), болг. езё «мука, пытка» (Младенов 160), 
сербохорв. ]6за «ужас», ]@зив «опасный», словен. ]62а «гнев», 
]е2 «сердить», др.-чеш. 626 «|апйа», чеш. емика «лесная 
ведьма, злая баба», польск. ]е42а «ведьма, баба-яга, злая 
баба», ]е4216 зе «злиться». || Праслав. *(])еса сближают 
с лит. 1161$ «лентяй», лтш. 10%, 10$ «исходить, чахнуть; 
досадовать», 142114 «вызывать досаду, раздражать, драз- 
нить, делать противным», 161$ «досадный, недовольный», 
др.-исл. екк! ср. р. «скорбь, боль», англос. шса «вопрос, 
сомнение, скорбь, спор»; см. Бернекер Г, 268 и сл.; М. — 9. 
Г, 834; Траутман, ВЗУ’ 70; Хольтхаузен, Амп. У№Ъ. 48; 
Фортунатов, АЁЗРЬ 12, 103; Лиден, ба еп 70; Милевский, 
В$ 13, 10 и сл.; Миккола, Огз|. Ог. Г, 171; Торп 28; По- 
ливка, ВЕФ 2, 257 и сл. Связь с др.-инд. уаКзшаз «болезнь, 
истощение» оспаривается, вопреки Лидену (см. Бернекер, 
там же; Уленбек, Аша. \. 234), точно так же, как с алб. 
{4686 «горький», гег. 146601, тоск. 14 6гИо «горечь, гнев, 
досада, печаль», вопреки Г. Майеру (АШЩЪ. \МЬ. 157); см. 
Иокль, 54191еп 20 и сл.; равным образом лат. аерег «рас- 
строенный, больной», которое часто привлекали для срав- 
нения, едва ли сюда относится, вопреки Бернекеру; см. 
Траутман, там же, и особенно Мейе — Эрну 18. Невероятна 
также реконструкция праформы *]80а (Бернекер), против 
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чего уже Соболевский (ЖМНП, 1886, сент., 150), точно так 
же, как сближение с ягёть «кричать» и егозй, вопреки 
Ильинскому (ИЙОРЯС 16, 4, 17). Нужно отклонить попытки 
объяснения слова ягй как заимств. из тюрк. *Атой, ср. 
кыпч. ешоеп- «страдать» (Кнутссон, Ра|аё. 124), или из фин. 
&КаА «гнев» (Никольский, ФЗ, 1891, вып. 4—5, 7). 


П «шкура жеребенка», оренб., сиб. (Даль), «шуба из козьих 
шкур мехом наружу», тоб. (ЩСт., 1899, вып. 4, 518). Из 
леб., кюэр., бараб., крым.-тат., уйг. фара «воротник», тур., 
тат., чагат. }аКа — то же (Радлов 3, 25, 39). 


ягала «ягель, олений мох», олонецк. (Кулик.), Ягель м., Ягиль 


м.—то же, арханг. (Подв.). Первая форма заимств. из ка- 
рельск. ]Ас А — то же, фин. ]АК& — то же, а остальные, 
возм., — из саам. тер. лесе] — то же; см. Калима 250; Итко- 
нен 62. Сомнительны попытки доказать исконнослав. проис- 
хождение и родство с Ягода и ягл@ё, вопреки Зубатому 
(А!ЗШРь 16, 394) и Бернекеру (1, 443); см. также Преобр., 
Труды Г, 133. 


ягарма «наглая, сварливая баба», сиб. (Даль). Связывают с ягбть 


«кричать», однако при этом остается неясным словообразо- 
вание. 


ягат «вид одежды», только др.-русск. ягатъ, Игн. Пут., 1392 г.; 


см. Срезн. ПТ, 1638. Темное слово. Едва ли связано с нем. 
Таскей, франц. ]дфадиеЙе, поскольку это поздние образова- 
ния (Клюге-Гётце 265). 


ягать «кричать, шуметь», вологодск., перм., сиб. (Даль), ягёйла «кри- 


кун», яжить, язжить, яжжить «кричать, шуметь, вздорить, 
браниться», владим., яросл., моск. (Даль). По мнению Буги (РФВ 
70, 106 и сл.), связано с лтш. 14264 «стонать» (у М. — 9. под 
знаком вопроса), 10%, 1е56и «быть угрюмым, нахмуриваться», 
лит. Шо «жалуюсь», 120 «жалуюсь, кричу жалуясь»; 
см. также М. —9. Г, 708, 834 и сл.; Френкель, 116. УМЬ. 
10. См. ягё. 


яглА «вид каши» (Домостр. К. 43), ягбльник «большой горшок 


для щей», ряз., тамб. (Даль), др.-русск. 4глъ «вид овощей, 
растения» (Печ. патерик; см. Срезн. ПТ, 1638), сербохорв. 
]лагла «треснувшее от поджаривания зерно кукурузы», }&гли 
(]агли) мн., м. «просяная каша», чак. }аглй, род. п. }агал, 
словен. ]Ас|а «зерно для каши», «просо», 14010 «просяная 
каша», чеш. Аа «просо», польск. ]аофа — то же, аб фу 
«просяная каша», в.-луж. даБЛу, н.-луж. ]асфу мн. «просо». || 
Недостоверно сравнение с лит. ибе$ «однолетний побег», 
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цосЦи$ «растение; побег» и Ягода (Зубатый, АЁРЬ 16, 394; 
М!. ЕМ 99; Муллер 2); точно так же реконструкция прафор- 
мы *60(ъ)]а и гипотеза отношения чередования гласных с 
иглё (Бернекер Г, 443; Брюкнер, КА 45, 307) не являются 
убедительными. 


яглить(ся), см. Яглый. 


яглый «ярый, ревностный, быстрый», неяглый «ленивый, вялый, 
неуклюжий», Яглая земля «жирная, плодородная 3.», Яглить 
«гореть желанием, стремиться к чЧ.-л.», Яглиться «шеве- 
литься, двигаться, идти вперед», также «удаваться, везти» 
(Мельников), наряду © этим — ёглить «метаться от боли 
или нетерпения», егозй, укр. ягоз@, егозй— то же, блр. 
Ягиць «горячо желать, донимать просьбами.. | Допустимо 
родство с лит. 4ёса «сила», вин. п. ед. ч. 60а, пао]ёса 
«состояние», 160, ]601а «мочь, быть в состоянии», лтш. 
]6га «смысл, разум», ]62%, ]642и «понимать, разуметь», греч. 
181 «цветущий возраст, юность»; см. Зубатый, А!РЬ 16, 
395; Брюкнер, КД 45, 31. Менее убедительно сопоставление 
с греч. &1Ащ «блеск», др.-инд. ё&]аИ «шевелится, двигается» 
(Бернекер 1, 443); ср. выше игрё. Абсолютно невероятно 
сравнение с огбнь, а также лит.. аспИз «живой, проворный», 
лат. еси]а «вид серы» (Лёвенталь, Уи 11, 54), англос. 
асап «болеть», англ. асе «боль» (Лёвенталь, АЁРЬ 37, 
383) или лит. пи-6пИ «содрать, замучить» (Ильинский, 


ИОРЯС 16, 4, 17). 


*ягляне (мн.) — название племени англов на территории Англии, 
только др.-русск. агляне (Пов. врем. лет; см. Шахматов, 
Пов. врем. лет 4). Из англос. Еп@е, -ап, мн. ч., м. «англы», 
лат. Ап, др.-сканд. Епо]аг; см. Экблом, 4$ШРЬ 10, 16; 
Р. Мух у Хоопса, ВеаП. 1, 86. Точно так же ср.-греч. 
[41 Ао, «англичане» (Томсен, Отзрг. 115), ’Ну/Адия «Анг- 
лия» (Ласкарис Канаанос 399). 


ягма «грабеж», только др.-русск. (ПСРЛ 8, 131, согласно Коршу 
(АЗРЬ 9, 506)). Из тур. дфаста «грабительский налет, гра- 
беж, добыча»; см. Корш; там же; М!. Е\ 99; Бернекер 
|, 443; Крелиц 26; Локоч 73. 


ягнёнок, род. п. -нка, мн. ягнята, наряду с @гнец (см. выше), 
укр. ягня, род. п. -яти, ягнятко — то же, ягнйця «молодая 
овца», др.-русск. ягнл (Дан. Зат. и др.), ст.-слав. агньць боту, 
агнА брубс (Супр.), болг. 4гне, Яене (Младенов 701), сербохорв. 
]лагье, род. п. -ета ср. р., словен. ]аст]е, род. п. -еа, чеш. 
}е6пё ср. р., ]еВпес, слвц. дфаВйа, польск. ]аотуе, род. п. 
-есла, в.-луж. ]еВп]о, н.-луж. асе. || Праслав. *асте, *аспьсь 
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родственно лат. аспиз «ягненок», греч. бъубс (из *&Вубс), ирл. 
пап, кимр. оеп (пракельт. *0210$), др.-англ. вашай «ягниться, 
котиться (0б овцах), рожать», англ. уеап «котиться (об 
овце)›», нидерл. оопеп — то же: русск. ягнйться; см. Бернекер 
Т, 24 и сл.; Траутман, ВЗ\У 2; Педерсен, Кеш. Сг. 1, 109; 
КА 38, 315; Мейе — Эрну 27; Фриск 93 и сл. (с литер.). 
См. ягнядье. [См. подробно Трубачев, Слав. названия 
дом. животных, стр. 71 и сл. — ГТ.] 


ягнуть «кольнуть, пырнуть», псковск. (Даль). Возм., связано со 
словами, приводимыми на Яглый (см.). 


ягнядье, собир., ср. р. «черные тополя», только русск.-целав. 
ягнядие, огнядие, цслав. егнАдь ж., ягнлдие, сербохорв. 
Дагьёд, род. п. ]агьбда, словен. ]аспед — то же, чеш. }евиё4 
«сережка на дереве», ]евпёда «белый тополь», слвц. }аВ- 
пе4а — то же. || Праслав. *арпедь от аспьсь «ягненок»; на- 
звание объясняется пушистостью семян, которые напоми- 
нают овечью шерсть; ср. барёшки (мн.) в знач. «сережки 
вербы» от барён, чеш. БегиёКку — то же: Бегап (см. Берне- 
кер [, 25; Траутман, ВЗУ\УУ 2; Голуб — Копечный 151). Едва 
ли можно принимать непосредственную связь с греч. &1уо‹ 
ж. «непорочный агнец, название дерева» (см. Лиден, 1Е 16, 
506 и сл.; Миккола, Чт. Сг. |, 51). 


ягода, Ягодница «щека; женщина, собирающая ягоды в лесу», 
арханг. (Подв.), Ягодница «кушанье из раздавленной земля- 
ники», Ягодица «щека», олонецк. (Кулик.), Ягодица «щека, 
скула», Ягодичные мышцы, новгор., сиб. (Даль), укр. Ягода, 
блр. Ягода, др.-русск. ягода, ст.-слав. агола хорпос (Савв.), 
болг. Ягода «земляника», сербохорв. ]ёгода — то же, }8годицё 
мн. «щеки», словен. ]аго4а «ягода», чеш., слвц. ]аБода, 
польск. ]асо4а «ягода», |або4у «щеки», в.-луж. ]абода 
«ягода», н.-луж. ]асо4а, полаб. 0504901 мн. «ягоды». || Пра- 
слав. *ара реконструируется на основе целав. виняга Вбтрос, 
словен. уш]аса «виноградная лоза»; суф. -ода в*ароа соот- 
ветствует форманту в греч. Ларлас, род. п. -4д06 «светиль- 
ник», у\фас «снежный буран»; см. Бернекер Г, 25; Френкель, 
[4$]РЬ 20, 54. Сомнительно объяснение слова винмга у Иль- 
инского (РФВ 76, 249). Праслав. *аса, *асода родственно 
лит. пора «ягода», лтш. ибеа — то же, возм., также гот. 
акгап «плод», тохар. В око, мн. окошёа «плод»; см. Лиден, 
[Р 18, 502; Тосваг. Зиаа. 34; М. — 9. 4, 413 и сл.; Траут- 
ман, ВЗ\У 202. Сомнительна связь с лат. Цуа «гроздь» (см. 
Лиден, там же; Вальде — Гофм. 2, 849), вопреки Бернекеру 
(там же), Мейе (Е. 297, 320), Френкелю (ТЕ 50, 5). Совер- 
шенно неверно сравнение ягода с лат. ацбеб, -6ге «умно- 
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жать, увеличивать», др.-инд. б]аз ср. р. «сила» (Ильинский, 
РФВ 76, 249). [См. еще в последнее время Гринкова, 
«Слав. филология», 3, 1958, стр. 98 и сл. Мошинский (Са- 
$1ас, стр. 227, 283) относит слав. слово к и.-е. *&0- «съе- 
добный плод, ягода» и привлекает, далее, для сравнения, 
тюрк. материал. — Г.] 


Ягорлык — левый приток Днестра, на территории Молдавии 
(Маштаков, ДБ 28). Этимологически тождественно названию 
Егорлык, см. выше. 


ягра «мелкое песчаное дно реки, озера или моря», арханг., 


онежск, (Подв.!, Даль), ср. саам. норв. |а\тге« озеро» (Нильсен, 
Гарр. \Ъ. 2, 398). 


ягун «насмешливое прозвище белорусов и др. акающего и якаю- 
щего населения», курск., белгородск. кромск., ряз., тамб. 
(КСт., 1891, вып. 3, 127; 1904, вын. 1, 63), а также в бывш. 
Лукояновск. у. бывш. Нижегор. губ. Отсюда фам. Ягиунобв. 
Образовано от диал. я], род.-вин. и. ед. ч. местоим при 
обычном егб; см. Потебня, ЩСт., 1891, там же; Зеленин, 


ЖСт., 1904, там же; Ляпунов, А{З1РЬ 18, 290 и сл. 


яд, род. п. -а, ядовитый, укр. яд, также 10, др.-русск. ядъ, $0ъ 
«яд» (Соболевский, РФВ 64, 99), ядьно «опухоль», ст.-слав. 
ал” 16» (Клоц., Супр.), болг. яд(5т.) «яд, гнев, горе», сербо- 
хорв. ]Ад «скорбь, горе», словен. ]АЧ «гнев, яд», др.-чеш. 
]е4, род. н. ]64и «яд», чеш. {е]4, слвц. ]е4, польск. ]да9 
«яд животных и растений», в.-луж. 164 «яд», н.-луж. ]84. || 
Стар. этимология считает исходным *64и- и сближает это 
слово с и.-е. *е4- (см. едё, ем), ср. лит. 6418 «еда, 
пища», др.-исл. аб ср. р. «кушанье», норв.-датск. аа «при- 
манка для хищников» (Фальк — Тори 9). Соответственно 
этому толкованию здесь представлено эвфемистическое на- 
звание яда — «кушанье»; ср. нем. СШ «яд» от сеБеп «да- 
вать», франц. ро!з0п «яд» из лат. рбибпе(т) «питье» (М1. 
Е\’ 98; Бругман, Ст@г. 1, 131; Брюкнер 196; АЁРЬ 29, 
119; Соболевский, РФВ 64, 99; Младенов 701; Мейе — Вайан 
83). Другие ученые считают исходным *014- и сравнивают 
это слово с греч. 0100 «опухоль», 010% «распухаю», д.-в.-н. 
е12 «нарыв» или др.-исл. ейг ср. р. «яд, гнев», д.-в.-н. 
е{баг «гной», лтш. 1Чга «гнилая сердцевина дерева» (Фик, 
КА 21, 5; И. Шмидт, Уегх. 41; Педерсен, КА 38, 312; ТЕ 
о, 43; Траутман, ВУ 2 и сл.; Бецценбергер, ВВ 27, 172; 
Тори 2). Менее вероятно толкование слав. ]а4ъ как сложе- 


1 Так у В. Даля. У А. Подвысоцкого: Ягра «выдающаяся в море 
и заливаемая во время прилива часть берега». — Прим. ред. 
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ния *6 и *46, т. е. якобы «то, что дано, принято» (Коржи- 
нек, ГЕ 57, 8 и сл.; 61, 53; АзРЬ 13, 416). Следует счи- 
таться с возможностью, что и.-е. *64а и *0о!4- совпали 
в слав.; см. Бернекер Т, 272. См. также ядь. [См. еще М о- 
шинский, ФР, 37, 1957, стр. 295. — Т.] 


ядбха «ловкач, знаток», яросл. (Даль), достоверно не засвиде- 
тельствовано. Возм., связано с др.-чеш. |а4а М «испытывать, 
исследовать», которое считается родственным с лит. п0$И, 
0041 «нюхать», лтш. 008 — то же, греч. 0, пф. деда 
«пахну», =0-067с «благоуханный», арм. №0 «запах», лат. 
одог — то же (см. о близких формах Бернекер Г, 24; М. — 9. 
4, 421; Траутман, ВУ 202). 


ядрёный, см, ядро. 


ядрёть «приобретать крепость, пениться, бушевать (о напитке)», 
уядрёть — то же. Связано с Ядрый «сильный»; см. Берне- 
кер 1, 455; Преобр., Труды ТГ, 134; Махек, КА 64, 261 и сл. 
Неубедительно сравнение с др.-инд. @4Ваз ср. р. «процве- 
тание», 64Ва&е «становится большим, сильным» (Шефтеловиц, 
(зсьтг. 1029. Ш. 2, 265). [Согласно Якобсону (1750Р, 12, 
1959, стр. 277), родственно сербохорв. ]6дар, польск. ]едгпу 
и далее — ядро. — Т.] 


ядрб Г, им. п. мн. ч. Ядра, ядрица, укр. ядрб, блр. ядрб, др.- 
русск. мдро «плод», словен. ]64го «ядро, содержание, сила», 
]64тп «ядреный, сжатый», чеш. ]АЧго «ядро, сердцевина», 
]аЧга мн. «яички», слвц. ]адго «ядро», чеш., слвц. ]Дадгпу 
«ядреный, крепкий», польск. ]а4го «ядро», мн. «яички», 
]е4гпу «ядреный, скороспелый, содержательный», в.-луж. 
ла4го «ядро», н.-луж. ]6Ч9го — то же, полаб. ]о4ге «ядро 
ореха. || Праслав. *]е4го считают родственным вед. апдат, 
др.-инд. ара$ «яйцо», ар4аш «яичко в мошонке» (см. Ма- 
хек, КИ 64, 262; Педерсен, ЗутЬо]ае Оате]5з0п 264; М1. 
ЕМУ 104; Уленбек, Ата. УЪ. 5; Ильинский, АРЬ 28, 451, 
против этого см. Бернекер Г, 456; Лиден, 54. 82 и сл.; 
Шопехт 29 и сл.). Другие принимают родотво с Ядрый «силь- 
ный» (см.) и греч. 96рбе «полный, выросший, густой» (Фик 
Т, 363; Бернекер, там же; Траутман, ВЗУ\УУ 107 и сл.; про- 
тив см. Педерсен; Лиден, там же). Менее убедительно срав- 
нение с др.-инд. &4г!$ «камень, особенно такой, который 
применяют для толчения сомы», ирл. оп4, опп, род. п. и1т4е 
(и.-е. *оп4ез-) «камень» (Лиден, 54., там же; Шарпантье, 
АГЗРЬ 29, 4). Точно так же неудачно привлечение лтш. 
1Чгз, 1Чга «гнилая сердцевина дерева», греч. о1д0с ср. р. 
«опухоль», об «распухаю», вопреки Преобр. (Труды Т, 134 
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и сл.), Горяеву (ЭС 434), Петерссону (НеегокИзе 82 и сл.); 
ср. Кречмер, «С]оМа», 13, 262. Сомнительно и сопоставле- 
ние с ягий, Яглый (Брюкнер, КО 45, 307). 


ядрб 11 «парус, мачта», церк., русск.-целав. мдро — то же (Срезн. 
ПТ, 1639 и сл.), ст.-слав. млро {тб (Супр.), сербохорв. ]8дро 
«парус», словен. ]а4го — то же. По мнению Микколы (Огз|. 
Ст. [, 47), родственно др.-исл. фабагг «край, верхняя перек- 
ладина забора» (см. подробнее на одр), в то время как Брюк- 
нер (К 45, 317) пытается сблизить с ядрб 1 


ядро ТПП «лоно, недра», только др.-русск., ст.-слав. мдра ср. р. 
мн. Ч. хб\пос (Рз. Эт., Супр.), Еъндра = лбу хбАпоу, вън- 
АР*ЕХ"ь &» пб хбАпо, нфдра (Рз. Зш.), укр. ндро «лоно, недра», 
сербохорв. ъь8дра, род. п. ь8дара мн. ср. р. «недра», словен. 
]а4го «брюхо, опухоль». Согласный п- был обобщен в раз- 
личных слав. языках; см. выше, нёдро. Считают исходным 
*6Чго, откуда получено да4тго. О возможном родстве с греч. 
Тор «сердце», Тлроу «чрево» см. И. Шмидт, РагаЪ. 198, 
а также выше, нёдро. Кроме того, некоторые ученые пы- 
таются, принимая исходное *о!4го-, доказать связь с греч. 
01606 ср. р. «опухоль», 04 «распухаю», арм. ай «щека», 
айпи «надуваюсь», д.-в.-н. ей «нарыв» (см. Фик, КА 21, 
о, 463; Бругман, Стаг. 1, 179; Торп 2; Фальк — Торп 180: 
Бернекер Т, 270 и сл.). 


ядрый «скорый», только др.-русск. мдръ, ст.-слав. мдръ “ах 
(Супр.), ср.-болг. ухдрити саубуечу, болг. 6д’%ър «крепкий, сильный, 
ядреный», сербохорь. ]6дар, ж. ]6дра «полный, сильный, свежий», 
словен. ]А4гп «быстрый, скорый». Эти слова не всегда легко отде- 
лить от *]еДтьпъ «ядреный», которое связано с ]е4го (см. 
ядрб Г), с последним многие ученые связывали и перечислен- 
ные выше слова. Предполагается более древнее знач. — «силь- 
ный», аналогично гот. Баз «быстрый» из «смелый, храб- 
рый» или нем. зсВие| «быстрый» (Бернекер Т, 405 и сл.), 
и родственная связь с греч. &6рбс «полный, выросший, зре- 
лый, сильный, густой», &6рбу» «придаю зрелость» (Бернекер, 
там же; Младенов 160; Педерсен, ЗутБо|ае Рап1е]ззоп 264). 
Другие сближают это слово с др.-инд. [ш@газ «Индра — имя 
бога», шамуаш ср. р. «сила, состояние» (Махек, ВЕЗ 23, 
91; КА 64, 262; Майрхофер 88 и сл.), и с лит. шага] — 
название реки, [14га1115 — название озера (Буга, РФВ 70, 253). 


ядуха «одышка», южн., укр. ядуха — то же, н.-луж. ]ади8 — то 
же. Также русск. удушье, одышка. Возм., из *|е- от ей 
«брать» и дихъ «дух»; см. Бернекер Т, 429; Френкель, АЁ1РЬ 
39, 83. По мнению Розвадовского (В$ 2, 429), первая часть 
представляет собой приставку ]а-. 
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ядь ж. «еда, кушанье», объеди мн. Ч. «остатки корма для ско- 
тины», др.-русск. мдь ж. «пища», ст.-слав. аль Вобыя (Супр.), 
родственно лит. 641$ ж. «еда, пища», др.-прусск. 141$ — то 
же, подробнее см. на еда, ем, выше. 


яер «воздух», церк., вместо распространенного цслав. аеръ; фи- 
гурирует, напр., в Жит. Алекс. Невск. 6. См. выше, на аер. 


яз, род. п. -а «запруда, закол для ловли рыбы, ставная сеть», 
диал. ез — то же, язовйще «место, подходящее для установки 
яза», укр. я3, язбк, наряду с 13 «запруда, плотина», 33 
«запруда, шлюз», блр. яз— то же, др.-русск. $3%ъ, целав. 
язЪ отбрахос, сапаИз, болг. яз «запруда, шлюз» (Младенов 
702), сербохорв. ]Аз, местн. п. ед. ч. ]азу «отводной канал 
рядом с мельничной запрудой», др.-чеш. ]67, чеш. ]е7 «зап- 
руда», слвц. ]а2, ]е2, польск. ]а2, полаб. |а7 «канал.. || 
Праслав. *]67ъ считают родственным лит. ей6 (е14), диал. 
аа «межа, край, граница, грядка», также «мелководье 
в заливе у берега», лтш. ейа «грядка, межа», др.-прусск. 
азу «межа», арм. е2г «берег, граница», которые рассматри- 
ваются как расширения и.-е. корневого имени *651-, *еб\-; 
см. Френкель, [,16. УУБ. 126; Мейе, ВЗГ, 29, 38 и сл.; МУ, 
10, 282; Бернекер 1, 277; Траутман, ВЗ\У! 73; Арг. $рга. 73; 
М. — 9. Т, 572; Фортунатов, АЁРЬ 12, 101 и сл.; Беццен- 
бергер, ВВ 23, 298; Педерсен, КА 38, 312; Брюкнер, 
Ко 45, 290; Е 23, 209. Ошибочна реконструкция 
славянской праформы *етъ и сближение последнего 
с еМ «брать» (ИЙокль, АЁЗРЬ 28, 8; против см. Шарпантье, 
АЁЗРЬ 29, 9). 


язать, -Аю «сулить, обещать», владим., нижегор., вологодск., 
язать — то же, тульск., тамб., донск. (Даль), ряз. (РФВ 68, 
12), язаться «обязаться» — обратное производное от обя- 
зать(ся), которое восходит к вязать. 


язва, диал. также «повреждение, поломка, изъян», арханг. (Подв.), 
язвить, Язвина «язва, рубец, пещера», 4360, язвецб «острие, 
жало», укр. Язва «рана, язва», Язвйна «язва, овраг, пропасть», 
язвйти «ранить», блр. Язва «язва, скверный человек», русск.- 
цслав. $зва «Атут (Изборн. Святосл. 1073 г., Панд. Никона; 
см. Срезн. ПТ, 1620), др.-русск. мзва, ст.-слав. мзва хора, 
пАтАТ (Клоц., Супр.), азвина фо^ебс (Зогр., Савв.), болг. Язва 
«рана, язва», сербохорв. }Азвина «пещера», словен. ]47БЪа 
«дыра, пещера», ]А2ушта, }А25па «барсучья нора», чеш. ]12уа 
«рана, язва», слвц. ]а?уа «рубец», польск. файма «барсучья 
нора. || Праслав. *]а2уа родственно др.-прусск. еуз\о «рана», 
лит. &а «трещина, щель», а12УЙ «шелушить, чистить», &126и 
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«шелушиться», лтш. а!12а «ущелье», с др. ступенью вока- 
лизма — лит. 16% «шелушить», е1241 — то же, 1741 «разбиваться, 
лопаться»; см. Бернекер Т, 276 и сл.; Траутман, ВУ” 68; 
Арг. Зрга. 326; М. — 9. Т, 17; Эндзелин, ОБЭ 197; Фбрту- 
натов, А!$РЬ 12, 101; Маценауэр, Г.Е 8, 27; Мейе — Вайан 
85. Следует отделять от этих слав. слов греч. &тауёл «дро- 
тик», {ур «копье», вопреки Бецценбергеру (ВВ 27, 166), 
греч. 45, род. п. ®ОТуос «родовые боли», вопреки О. Гоф- 
ману (ВВ 21, 138). Равным образом не связано с лит. е6 
«мелководье в заливе у берега», вопреки Соболевскому 
(РФВ 71, 433). См. также язвёц. 


язвёц, род. п. -еца «барсук», новгор., тверск., южн. (Даль), 
олонецк. (Кулик.), я3вб —то же (ИОРЯС Т, 334), язвйк, 
шенкурск. (Подв.), «барсук», стар. «кролик» (Даль), укр. 
язвёць «барсук», др.-русск. !мзвъ, азвьць «барсук», азвьно 
«кожа», сербск.-цслав. мзвъ уо'ротрблАос, егтасеиз, сербохорв. 
ДАзавац, род. п. &завца, чак. ]Азбац, род. п. ]Азбаца «барсук», 
словен. ]&72Уэс, ]А7Бэс, др.-чеш. ]67у, ]67еу «дракон», ]е2еуес 
«барсук», мор. ]атоуес, слвц. }фа7уес, польск. ]аё\1ес, кашуб. 
102с, н.-луж. ]а2\, ]ат «барсук». || Праслав. *]а2уъ, *]а2Уьсь 
толкуется как «живущий в норе», от *]а2уа, *]атута «пе- 
щера»; см. Бернекер Т, 277; Брюкнер 202; Голуб — Копеч- 
ный 153; Соболевский, РФВ 71, 433. 


язно «кожа», только др.-русск. Мзьно, 1азьнарь «кожевник», 
азьнён «кожаный» (Срезн. ПТ, 1650), сербок.-целав. 1азьно, 
цслав. также азьно «кожа». Праслав. *атьпо «козлиная 
кожа» родственно лит. 079$ «козел», вин. п. ед. ч. 02, 
прилаг. 071013 «козий», лтш. 471$ «козел», др.-прусск. \озее 
«коза», др.-инд. айпат «шкура», а]&$ «козел», а]& «коза», ср.- 
перс. а2аК «коза», нов.-перс. а21, др.-ирл. аб «козел»; см. Берне- 
кер Г, Зо и сл.; Траутман, ВЗУ/ 22; М. — 9. Г, 246; Мейе, Е. 
173. Что касается знач., то ср. кбжа. 


язнуться «обещаться», тверск. (См.), см. язёть. 


язык, род. п. -&, мн. языкй, нередко с семинаристским ударе- 
нием языки, диал. лязык «язык», новгор., белозерск. (где 
л- — от лизёть), язычок, укр. язйк, блр. язык, др.-русск. 
азыкъ, ст.-слав. АЗзыкъ 1Лфоса, 30 (Остром., Клоц., Супр.), 
болг. езйк, сербохорв. ]6зик, род. п. мн. ]6зйка, диал. Азик, 
словен. ]6211, чеш., слвц. }а?уКк, польск. ]е2уК, в.-луж. ]а2УЕ, 
н.-луж. ]62уКк, полаб. ]отек. || Праслав. *]егукъ — расширение 
на -Ко- типа Катукъ: кашу от *е2у-, которое родственно 
др.-прусск. шзи\!$ «язык», лит. Пеййу!$ (где |- от 16 «ли- 
зать»), др.-лат. Чтеиа, лат. Пприа (под влиянием 100 
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«лижу»), гот. 000 «язык», д.-в.-н. 7апра, тохар. А Капа 
«язык» из *&&пКи-, ие. *40550-; см. И. Шмидт, Кик 77; 
Бецценбергер, ССА, 1896, 951 и сл.; ВВ 3, 135; Мейе, Ц. 
335; Бернекер Т, 270; Траутман, ВЗ\УИ 104; Арг. 5рг4. 347; 
Шпехт, КА 62, 255 и сл. Затруднительно фонетически отно- 
шение к др.-инд. ЛВУа «язык», мВ (ж.) — то же, авест. 
Ь:7уа, 6174- — то же; см. Уленбек, Аша. УМЪ. 101; Вальде — 
Гофм. [, 806 сл. Здесь предполагали действие языкового 
табу. Ст.-слав., целав. знач. «народ» представляет собой, 
возм., кальку лат. Ппбиа «народ», которое представлено во 
франц. Гапоие4ос — название области в Южной Франции; 
см. Мейе — Вайан 9515. Любопытно др.-русск. языкъ «пере- 
водчик, лазутчик» (напр., в [ Соф. летоп. под 1342 г., Сказ. 
Мам. поб., 3 ред.; см. Шамбинаго, ПМ 96 и др.; Срезн.). 
[См. еще Якобсон, ТЛ5ГР, 1/2, 1959, стр. 277; Мартине, 
«У/ог4», 12, 1956, стр. 3. Сюда же относит Пизани (ТЕ, 61, 
1954, стр. 141 и сл.) и греч. 1^Абоса, 1^\бчта, ион. 1]А@0оа 
«язык». — Г.] 


язычник, др.-русск. мзычьникт, ст.-слав. вАЗычьник”» 3х0 (Матф. 
УТ, 7, Остром. и др.), цслав. производное от ызынчьнль, прилаг. 
от ызыкъ ус, калька греч. &9х0с; см. Мейе, №. 338. От- 
сюда же шутливое новообразование язычник «языковед». 


язь м., род. п. -я — рыба «14из шеапойд$, [ле0с1$си$ 1405», напр., 
арханг. (Подв.), укр. язь, род. п. -я, сербохорв. ]&з — рыба 
«язь», словен. ]62 «плотва», чеш. ]е$, ]езеп «язь», польск. 
ай, ]а71са, в.-луж. ]атуса, н.-луж. ]а2, ]фатК. || Праслав. *а7ъ 
или *}а2ъ. В пользу первого выступает Янзен (21$РЬ 18, 
29 и сл.), который считает это слово родственным лит. 0#у$ 
«козел», лтш. 4215—то же, др.-инд. а}&5 «козел». По его 
мнению, эта рыба была названа так из-за своих усов, ана- 
логично нов.-в.-н. ВагагрЁеп «язь», ВагБе — то же, шв. 
зкесокагр. Напротив, Буга (КЗ 193) предполагает родство 
с ёж; см. Френкель, [%. УУЬ. 118. Ошибочно, во всяком 
случае, сравнение с лит. еёё «лещ» (М1. Е\ 102; Горяев, 
ЭС 435), потому что последнее само заимств. из нем. 
АзсВе «хариус»; см. Бернекер Г, 450; Альминаускис 49; 
Преобр., Труды Г, 135. ОСомнительна связь с польск. ]а242, 
Да7саг? «ерш», лит. ес2]У3, ейе0у$ —то же, вопреки Брюк- 
неру (КП 46, 197); см. Френкель, [1%. УУЬ. 118. [Против эти- 
мологии Янзена см. Мошинский, У», 37, 1957, стр. 298. 
Лёвенталь (А!З1РЬ, 37, 1920, стр. 383) относит, напр., родствен- 
ное словен. ]62 «плотва» к слав. о2ето, и.-е. *абегот. — Г.] 


Яйк — стар. название реки Урал (напр., у Пушкина), с 1770 г. 
называется Урёл (см.) (Эльи 430). Древнее название засви- 
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детельствовано в виде Дб (Птолем. УГ, 14, 2 и сл.), Амх 
(Менандр Протей, фрагм. 21; К. Мюллер, Н136. Сг. М. 2, 
04, 31), Гелху (Конст. Багр., Ое адт. пр. 37, 2). Это наз- 
вание — тюрк. происхождения, ср. тур., крым.-тат., чагат., 
уйг., алт. ]а]уКк «разостланный, широкий» (Радлов 3, 75 
и сл., 77), чув. Л=]еК «река Урал» (Паасонен, ($52. 23), казах. 
фа]ук — то же (Радлов 4, 19), шор., саг. ба]уК «наводнение» 
(Радлов 3, 1853); см. Маркварт, ОЛ. 9, 82; Катапеп 25; 
Моравчик, Ву2.-Тигс. 2, 109; Миккола, ЛЭЕКОи 30, № 33, 11. 
Последний ученый реконструирует для греч. форм на Д- 
тюрк. источник *4’а]у4. 


Яйла — горное пастбище, крымск., сиб. (Даль). Из тур., крым.- 
тат. ]аПа — то же от ]а] «лето» (Радлов 3, 11); см. также 
5162Бег. Ргецзз. Ака4., 1938, 414. 


яйцб, мн. яйца, уменьш. яйчко, диал. яечко, яйчница, яечница — 
то же, укр. яйцё, яёчко, блр. яёчко, др.-русск. вице, ст.-слав. 
анце Фбу (Супр.), болг. яйцё, сербохорв. ]4]е, фаще, словен. 
дасе, }&]эп «яичный», прилаг., др.-чеш. уа]се, чеш. уефсе, 
слвц. Уа]се, польск. ]а]е, в.-луж. ]е]о, н.-луж. ]а]о, полаб. ]о}4. || 
Праслав. *а]е родственно ир. *а!а-, осет. а\, а\ё «яйцо» 
(Миллер — Фрейман Т, 20), нов.-перс. хауа «яйцо» (Хюбш- 
ман, [РАп?2. 10, 20), д.-в.-н., ср.-в.-н. ©, др.-исл. ебо, 
крым.-гот. аа (*а4]а), кимр. \у «яйцо», мн. муаи, др.-корн. 
цу, корн. оу (см. Педерсен, Кей. Сг. Г, 66), далее — лат. буит, 
‘греч. бу «яйцо»; см. Мейе, Е. 391; МГ, 11, 185; Бернекер Т, 
26; Траутман, ВЗ\У 202; Сегт. Гашю. 47; Соболевский, 
ЖМНИ, 1886, сент., 150; Мейе — Вайан 84; Миккола, Иг$]. 
Сг. 1, 951. Неоднократно предполагали родство с лат. ау!1$ 
«птица», греч. белдс «орел» (Шпехт 28 и сл.; Турнайзен, 
ССА, 1907, 803). [См. еще Абаев, Ист.-этимол. словарь, Г, 
41, который указывает на то, что и слав. и ир. формы 
имеют тот же уменьш. суф. — Г.] 


яйца пасхальные — термин, соответствующий нов.-лат. оуа раз- 
сваПа (с 1553 г.). Т. Наогеорг упоминает как католический 
пасхальный обычай освящение в церкви крашеных яиц (оуа 
гафга), нем. Озеге! «пасхальное яйцо», с 1682 г.; 
см. Клюге-Гётце 428. 


якать, также Янькать «якать», Якала «тот, кто много якает». От я. 


якймец «умственный или физический недостаток», кашинск. (Ом.). 
Неясно. [От имени собств., как и названия ряда др. 'болез- 
ней. — Г.] 


яко «как», церк., укр. Яко, др.-русск. мко «что, так как, так 
что, чтобы, потому что», ст.-слав. ак®, мк (подробно 
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см. Дильс, АК$. Ст. 76 и сл.), болг. ако «если», словен. АКо 
«если», чеш. стар. аКо, ак «как, хотя», ]ако, ак «как», 
слвц. ако, }ако «как», польск. ]аКо, фаК «как», в.-луж. 1аКо 
«как», Пако —то же, н.-луж. ако, фаКо «како. || Первонач. 
*аКо и *]ако совпали фонетически в вост.-слав. яко. Праслав. 
*аКо, несомненно, содержит и.-е. местоим. е/о-, ср. др.-инд. 
а-заи «тот», дат. ед. а-зта!, греч. &-хе? «там», оск. ебащо 
«ата». Наряду с этим яко может также продолжать форму 
от и.-е. местоим. 10- (см. и, иже); ср. Бернекер Т, 26, 417; 
Преобр. 1, 261 и сл. С этим яко связано Який «какой», 
южн., др.-русск., ст.-слав. къ 010, укр. який «какой», болг. 
як, сербохорв. ]&к м., ака ж., ]&ко ср. р., чеш., слвц. аку 
«какой», польск. ак! — то же. 


Яков, укр. Якв, род. п. Якова, др.-русск., ст.-слав. Иаковъ 
[охоВ. Из греч. ’ТохоВ. Напротив, блр. Якйб — через польск. 
Такоь из лат. Тасор. Др.-русск. Яковитци (мн.) — монофи- 
зитская секта в Армении и Сирии (Греф. 7, 19), — от 
ср.-греч. ’ТГахоВтхол — по имени епископа Эдесского Иакова 
Барадая (541—578 гг.); см. Хойси 152; РФВ 13, 7. 


якорь, род. п. -ря, др.-русск. якорь (договор Олега 907 г., Пов. 
врем. лет и др.; см. Срезн. ПТ, 1656). Через др.-шв. апКаг! 
«якорь», др.-исл. аККег! из лат. апсога от греч. хора; см. 
Томсен, Огзрг. 139; Тернквист 98 и сл.; Соболевский, 
АМНИ, 1886, сент., 150; М!. Е\М/ 3; К. 0. Фальк, БЕ. 39; 
Шахматов, Очерк 112; Бернекер Т, 29. 


Якун, м., имя собств., др.-русск. Акунъ (Пов. врем. лет под 
944 г.), Якунъ (там же, под 1024 г.). Из др.-сканд. НакКоп; 
см. Томсен, Огзрг. 140 


якунить «охотиться на лесного зверя (напр., медведя)», арханг. 
(Подв). Калима (М№еирь. Мщей., 1948, 64) производит от 
куна. 


якуты мн. (см. Патканов 95), обычно толкуют как «окраинные 
жители». Из тюрк. ]аКа «край, ворот, граница, берег», ср. 
уйг., чагат., тур. ]ака, крым.-тат. ]арта, якут. зала. Сами 
якуты называют себя зауа «человек, якут». Окончание -ут, 
возм., содержит монг. суф. мн. числа, ср. бурятск. даха4 
«якуты» (письменное сообщение М. Рясянена). 


якшйться, якшёться (Лесков), также Яшкаться — то же, курск. 
(Даль). Образовано от кыпч., тат., уйг., караим. }фаКЗу «хо- 
рошо» (Радлов 3, 39 и сл.); см. Горяев, ЭС 435. 


ял, уменьш. Ялик. Заимств. из англ. уа\| «ялик, лодка» (о :1) 
от голл. 101; см. Горяев, ЭС 435; Хольтхаузен 225; Маценауэр 
182. 
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ялё «наказание за противозаконный угон скота», байкальск., 
прилаг. ялйнский. Из тюрк., ср. кыпч., тат., алт., тел. аа 
«вина, обвинение; хула, несчастье» (Радлов 3, 154). 


ялёйно «коровий помет», Аввакум. Обычно лёйно (см.). 


ялань «безлесное место, луг в лесу, просека в лесу», тверск., 
тамб., владим., перм. (Даль), ряз. (ЖСт., 1898, 2, стр. 204), 
отсюда название реки Ялёнец (Подолие). Заимств. из тюрк. 
см. выше: елёнь. Следует отвергнуть мысль о родстве 
с др.-инд. агапуаш ср. р. «пустынное, глухое место, лес», 
вопреки Потебне (РФВ 6, 155). Судя по геогр. распростра- 
нению и знач., также не из фин. а]аппе «низменность, до- 
лина», вопреки Фасмеру (ЖСт., 16, 2, 81). 


ялббт «вид гребного судна», см. елббт. 


ялёц, см. елёц. 
Ялмёл, см. Я мёл. 


яловец, род. п. -вца «можжевельник», укр. яловёць, род. п. яву, 
блр. ядлбвец, ядлёнец, ялёнец (Каспярович), елёнец, словен. 
]&]0уэс, род. п.. -Уса «виноградная лоза», чеш. ]а1оуес «мож- 
жевельник», польск. ]а41о\1ес, ]а{о\йес (где 4 из ]юЧа 
«пихта, ель», откуда и блр. -д/-), в.-луж. ]фаФогс, н.-луж. ]а1о- 
\у]ейс, ]аФойс. || Праслав. *]а]оуьсь скорее родственно слову 
Яловый «бесплодный» по причине наличия у можжевельника 
двудомных (реже однодомных) цветов, что может служить 
оправданием названия «бесплодный» для особей с мужскими 
цветами; см. Брандт, РФВ 22, 131; Бернекер Г, 444; Брюк- 
нер, КО 45, 31; &РЬ 4, 215; Зю\п. 198; аналогично Ма- 
хек («З]ау1а», 8, 209 и сл.), Френкель (21РЬ 11, 37), кото- 
рые считают первонач. знач. «незрелый» ввиду наличия 
у можжевельника длинных зеленых плодов. Другие отде- 
ляют Яловец от Ямовый и считают первое родственным арм. 
е?еуш, род. п. ееуш «кедр», возм., также греч. Ах «ель» 
(Лиден, [Е 18, 491 и сл.; Траутман, ВЗ\’ 69; Шпехт 62, 
против чего см. Махек, там же). [См. еще Карнуа, «5- 
41а Ппои1$Иса», 13, Лунд — Копенгаген, 1959, стр. 118. — 7Т.] 


яловый, ялый «бесплодный, необрабатываемый (о земле)», 4/о- 
вица «нетелящаяся корова», диал. Яловина «необрабаты- 
ваемая земля», укр. Ял0вий «бесплодный, бесполезный», 
Яловина «яловое животное», яловлЯ ж., яловЯ ср. р. «теле- 
нок», блр. Ялойка «яловая корова», др.-русск. яловъ «бес- 
плодный», яловица, целав. яловЪ «3(ег!]15», болг. Ялов, Я/в 
«бесплодный» (Младенов 702), сербохорв. лов, словен. 
]а1оу, чеш,, слвц. ]а]юоуу, польск. |афо\у, в.-луж., н.-луж. 
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]аому, полаб. ]о!@буе. || Обычно считают родственными лтш. 
1613 «сырой, незрелый» (Лескин, ВП4е. 167; Маценауэр, [Е 
8, 19 и сл.; Бернекер Т, 443 и сл.; Траутман, ВЗ\У 107; 
Бецценбергер, КЛ 44, 328 и сл.); см. сомнения по этому 
поводу у Мюленбаха — Эндзелина (М. — 9. 2, 113). Напро- 
тив, Другие пытаются отделить эти слова друг от друга 
и сблизить слав. слова с лтш. Аауа, аАауе «яловая, бес- 
плодная корова»; см. М.— 9. 1, 237 и сл.; Френкель, 
А1РЬ 11, 36 и сл. Согласно первому из этих объяснений, 
эти лтш. слова заимств. из русск., но при этом обращает 
на себя внимание отсутствие ]|- в начале слова. Менее убе- 
дительно сближение слав. ]а!оуъ с о!ъ «пиво» (Махек, «За- 
у1а», 8, стр. 214 и сл.). 


яломбк «еврейская войлочная шапочка» (Гоголь), см. еломбк, 
выше. 


Ялпух — название озера и реки к северу от нижнего течения 
Дуная. Из тур. }фа]рик «мелкое, неспокойное место в воде» 
(Радлов 3, 186); см. Вайганд, И В5рг. 6, 91. 


ялыман, см. аламёнский. 


ям «почтовая станция, селение, жители которого занимаются 
ямским промыслом», стар., откуда Ямскёя улица, в Петер- 
бурге, др.-русск. ямъ «ямская повинность» (часто в ХУ в.; 
см. Срезн. ПТ, 1658), ямской приказ (Котошихин 124). Из 
тюрк., ср. тур., уйг., чагат. дат «почтовая станция, почто- 
вые лошади» (Радлов 3, 298); см. М1. ТЫ. Г, 315; Бернекер 
Т, 444; Черных, Лексикол. 230. См. ямщик. 


яма, диал. нЯма — то же, вятск., перм. (Даль), укр., блр. Яма, 
др.-русск., ст.-слав. ама Х@ххос (Супр.), болг. Яма, сербохорв. 
дама, словен. Ата, чеш. ]аша, слвц. дата, польск., в.-луж., 
н.-луж. ]ата, полаб. ото. || Праслав. *}аща, а не *ата. 
Считают родственными греч. &24 «лопата, мотыга», б-р 
«разрывать», быбра «ров, канава, борозда», &-04.бу «вырывать»; 
см. Остхоф, КС 23, 86; Сольмсен, Вейг. 194 и сл.; Гофман, 
Ст. УУЬ. 15; Бернекер Т, 444; семасиологические возраже- 
ния см. у Лидена (КЙ 41, 395 и сл.) и Мейе (Ё. 249). 
Обращает также на себя внимание отсутствие ст.-слав. *ама. 
С др. стороны, Лиден (там же) сближает слав. слово с ирл., 
гэльск. папа ж. «пещера, могила», ср.-ирл. (В)па1т, род. п. 
цата, -а «пещера», др.-ирл. Виат — глосса «зресиз», авест. 
(па ж. «дыра, трещина», греч. =0у] «ложе, постель», с пра- 
формой *6(п)та; см. также Розвадовский, ВЗ 1, 273. Далее 
выдвигают иное сравнение слав. фата — с лит. 1ота «низина», 
лтш. 1Ата — то же, лат. 1Аша «лужа, болото», предполагая 
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начальное и.-е. |’; см. В. Шульце, 52Ьег. Ргеизз. АкКа4., 
1912, 581; К]. ЗеВг. 59; Ф. Хартман, «С]оИа», 6, 338; Пе- 
дерсен, ЗутЬо]ае Оаше]$з0п 266. Следует отклонить сопостав- 
ление слав. дата с лтш. абта «глубокое место между двумя 
мелями», вопреки Зубатому (ВВ 18, 251), Ягичу (АЕЯРЬ 
2, 396), потому что последнее заимств. из лив. дот — то 
же; см. М. —9.2, 126; Кеттунен, у. УЬ. 96. Сомнительна 
связь с фин. поша «глубина, небольшая долина», вопреки 
Розвадовскому (В$ 6, 53). Абсолютно абсурдно сближение 
с ей «бражь» (Гебауэр, НМ. Г, 611); см. Мейе, МЗГ 14, 
365; Бернекер, там же; Лиден, там же. 


Ямал — название полуострова между Карским морем и Обской 
губой (Боднарский, Словарь 366), также Ялмёл. В любом 
случае — из ненецк. ]а «земля, страна» и. ш&| «конец» 
(Шренк у Эльи 923) или ненец. ]аВ «река Обь, море» -|-- ш&|; 
ср. выше; см. Хайду 57. 


яман [ «плохо»: ни ямён, ни якши, а серёдня рук@ё, вост.-русск. 
(Даль). Заимств. из тюрк. ]акК$у «хорошо» (см. якиийться) 
и тат., крым.-тат., тур., чагат., уйг. ]атап «плохо, плохой» 


(Радлов 3, 301 и сл.); см. МЕ. ТЕ. Ь, 315. 


яман П «козел, коза (домашние)», сиб. (Даль), емён — то же. 
Из калм. дашёп «коза» (Рамстедт, КУУЪ. 214). Ом. имён, 
выше. 


Яман-Тау «злая гора» — так наз. вершина Южного Урала в Баш- 
кирии. От башк. ]дфатап «злой, плохой» и фай «гора». См. 
Саратов. 


Ямбург — город к востоку от Нарвы, совр. Кингисепп — по фам. 
вождя эст. коммунистов В. Кингисеппа (1888—1922 гг.). 
Др.-русск. название этого города — Яма (Новгор. Г летоп.., 
начиная с 1384 г.), также Ямской городокъ (там же, под 
1397 г.), Ямъгородокъ (грам. 1521 г.; см. Напьерский 338). 


ямдать «кочевать, менять место пастбища оленей», переймдать, 
съЯмдать, мезенск. (Даль, Подв.) Из ненец. ]дфат4а($) «пере- 
селяться». 


ямега «шов в полушубке или рыболовных сетях», арханг., оло- 
нецк., Ямяга — то же, каргопольск. (Кулик.), Ямежить, #мо- 
вать «сшивать две сети в одну», олонецк. (Кулик.). Из 
карельск. |аше, род. п. ]ап1еп, фин. фата, ато, дате «сое- 
динение, связь», эст. даша «место соединения», карельск. 
]Дашио «сшивать сети», фин. датаёа, }атоа, эст. даташа — то 


же; см. Калима 251; Лесков, ЖСт., 1892, вып. 4, стр. 103. 
ямеря «сумерки», см. гёмеря, выше, 


Ямо — Янда 557 


ямо «куда», цслав., также амо, аможе, русск.-целав. мо, амо 
же бпоо (Остром. и др.; см. Орезн. ПТ, 1657 и сл.), болг. 
амо «сюда» (Дювернуа), сербохорв. &мо —то же, др.-чеш. 
дат, ]атйе, ]дапбо, чеш. диал. ато «куда». Связано с и.-е. 
местоим. е/0-; см. яко. Образование аналогично тамо — от 
тъ и камо «куда» —от къто; см. Бернекер Т, 417 и сл.; 
Преобр. Т, 262. 


ямовать, см. Ямега. 


ямекби, см. ям, ямщик. 


ямурка — растение «Ме41сасо [Га]саёа», донск. (Миртов). См. 
юмора. 


ямчуг «селитра», ямчугй ж.— то же, др.-русск. ямьчуга (уже 
в грам. 1558 г.; см. Срезн. ИГ, 1658), емьчуга (15450 г.; см. 
Срезн., Доп. 102). Неясно. 


ямщийк, род. п. -&, др.-русск. ямыцикъ (грам. 1396, 1365, 1402 гг.; 
см. Срезн. ПЛ, 1659, также у Котошихина 124). Из тюрк. 
(ср. тур. ]фатёу «ямщик», чагат. }датб1-— то же (Радлов 3, 
311); см. МЕ. ТЫ. Т, 315; Бернекер Т, 444), оближено вто- 
рично с образованиями на -ик. 


ямь — название фин. племени, против которого выступал кн. 
Владимир, только др.-русск. (Лаврентьевск. летоп. под 1042 г. 
и др.). Толкуют из фин. НАте — название области Финлян- 
дии — Тавастландия, НаАшаА|Ашеп «житель Хяме, таваст»; 
см. Шёгрен, Сез. Зсфг. Т, 480 и др.; Соболевский, РФВ 64, 
96 и сл.; Н$ 4, 267; Томсен, ЗА 2, 241; 4, ХС; Отврг. 103. 


январь, род. п. -я, русск.-цслав. генуарь (Мстислав. еванг. 1117 г.; 
см. Срезн. Г, 912), генуарии (Остром.). Через греч. теуоибр(о)с, 
{аубибрьос из лат. 1апиагиз от ЛАпиз — древний италийский 
бог обращения солнца; см. Фасмер, ИОРЯС 12, 2, 226; Гр.-сл. 
эт. 47; Соболевский, РФВ 9, 3; Г. Майер, Мот. За. 3, 19. 
Ср.-греч. 1=- произносилось как }е-. 


янгё | «ковш, черпак», оренб. (Даль). Из калм. ]е109 «кастрюля 
на длинной ручке, железный ковш» (Рамстедт, КУЪ. 218). 


Янга [| «моховое, топкое болото, поросшее небольшим сосновым 
лесом», олонецк. (Кулик.). Из фин. ]ёпКаА, род. п. ]ёпойп 
«большое болото, топь» или саам. патс. Лесбе — то же; см. 
Калима 251; РОЕ 28, 103; Итконен 65. 

янда «шуба самоедской женщины», яндйца «нижняя меховая 
одежда женщины шерстью вовнутрь», мезенск. (Даль, Подв.!). 


1 УА. Подвысоцкого (см.) — Яндыця — то же. — Прим. ред. 
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Из ненец. }ап4у «нижняя меховая одежда женщины» (Шренк 


у Доннера, МЗГОи 64, 88). 


яндова, см. ендова, выше. [Добродомов («Из истории восточно- 
европейских культурных терминов» — см. «Вопросы русской 
и чувашской филологии», вып. [, Чебоксары, 1971, стр. 156) вы- 
водит из булгарского соответствия монгольскому дищата. — ГТ.] 


янки. Из англ. уапкее от нж.-нем. Лапке —‘уменьш. от имени 
Тап; см. Хольтхаузен 225; Клюге-Гётце 700. 


яннаваюк «вид ковшика», олонецк. (Кулик.). Неясно. 


янт&ёрь м., др.-русск.’ ентарь. Засвидетельствовано в 1591 г.; 
см. Срезн., Доп. 102. Укр. янтёр, чеш. ]апёаг, сербохорв. 
Аг, словен. |Апаг заимств. из русск. (Бодуэн де Кур- 
тенэ, РФВ 2, 171). Русск. слово заимств. из лит. 1 агаз — 
то же, лтш. 42Цагз, 42агз (последнее, судя по наличию 
-П-, — курземский элемент; см. Эндзелин, [Ё 33, 98; М. — 9. 
|, 952); ср. М:. Е\У 99; Миккола, ВВ 24, 120; Брюкнер, 
КА 48, 171; Карский, РФВ 49, 22. Брюкнер пытался свя- 
зать балт. слова с лит. вепуз «дятел», лтш. 42еп1$, др.-прусск. 
сешх — то же. Произведение из венг. суатшаг (Локоч 80) 
ошибочно; см. также Френкель, [1%. У№Ь. 152. [Неоснова- 
тельное предположение об угорском, венгерском происхож- 
дении балт. названия см. у Ларина, Сб. Эндзелину, Рига, 
1959, стр. 149 и сл. — 7.] 


Янчокрак: 1) левый приток реки Конской, в [бывш.] Мелито- 
польск. у. бывш. Таврич. губ., 2) ручей неподалеку от 
Бугского лимана, в Одесск. обл. Из тур. крым.-тат. дап 
«сторона», башк., узб., азерб. ]ап — то же и крым.-тат. воКк- 
гаК «источник». Ср. также выше Карачекрёк. 


янычар, уже др.-русск. янычаръ (Триф. Коробейн., 1584 г., 
43), янычанинъ (Позняков, 1558 г., 20 и сл., Нестор Искан- 
дер, Зап. Вост. Отд. 2, 149), янчанъ, род. п. мн. ч. (Азовск. 
Вз., ХУП в.; см. РФВ 56, 148), янчарский (там же 56, 150), 
укр. яничёр, янчёр. Ввиду наличия -ы- заимств. через укр. 
из тур. ]Ап16Аг!, буквально «новая армия» — сословие, осно- 
ванное Орханом в 1330 г. (Радлов 3, 331); см. М. ТЫ. 1, 
318; Е\У 99; Бернекер Т, 445; Крелиц 27. 


Япбния, япбнский, народн. опбнский (Мельников 3, 179). Возм., 
через нем. Тарап «Япония», но вокализм лучше соответст- 
вует франц. Тароп «Япония». 


японча, япанчё, епанчй, укр. опанна, др.-русск. япончица 
«верхнее платье, плащ» (СПИ), япанча (Домостр. Заб. 128). 
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Из тур. фаричп9йа «род воротника или плаща грубой работы», 
сев.-тюрк. {фарипба —то же (Радлов 3, 261); см. М! ЕМУ 
100: ТЕ. Т, 315; Корш, АЯРЬ 9, 506; Мелиоранский, 
ИОРЯС 7, Т, 301; Бернекер ТГ, 445; Локоч 74. 


яр «крутой, обрывистый берег, большой глубокий овраг, отвес- 
ная скала, берег в расселинах», укр. яр— то же, часто 
в качестве местн. н., напр. Крёсный Яр, Чёрный Яр и др. 
(по Волге, в Сибири). Заимств. из тур., тат., башк., алт., 
леб., тел. |аг «крутой берег, крутизна, пропасть, отвесная 
скала» (Радлов 3, 99 и сл.), чув. 5: «крутой берег» (Паа- 
сонен, (Сз52. 138); см. Мелиоранский, ИОРЯС 7, 2, 302; 
М1. Е\М! 100, 425; ТЕ. Г, 316; Бернекер Г, 445 и сл.; Преобр., 
Труды Г, 139; Горяев, ЭС 436. Следует отклонить предпо- 
ложение о родстве с др.-инд. Гшаш «дыра, трещина в земле, 
рыхлая земля», вопреки Потебне (РФВ 6, 146), или со слав. 
фагь «ярый, неистовый», вопреки Кречмеру («С1оИа», 11, 
108). Следует также отделять от яр тюрк. агуК «ров, арык», 
вопреки Миклошичу (см. М1. ТЕ|. Т, 248); см. Бернекер, 
там же. 


яра [ «весна», только русск-целав., ярь ж. «яровой хлеб», ярые 
пчёлы «первый рой в улье летом», яровбй хлеб, яровйк «жи- 
вотное или растение этого года», ярйица, ярйна «яровое», 
укр. ярь ж. «весна, яровой хлеб», Ярий, яровйй «весенний, 
летний», блр. ярынё «яровой хлеб», др.-русск. яръ «весен- 
ний, летний», болг. диал. яр@ «весна», сербохорв. ]ар ж.., 
род. п. ]@ри «яровое», словен. ]Аг, прилаг. «яровой», ]аг 
ж. «яровой хлеб», чеш. ]аго «весна», ]агу «весенний, этого 
года, яровой», слвц. ]аг «весна», ]агу «свежий», польск. ]аг 
м., ]аг2 ж. «весна», ]фагу «этого года, яровой», в.-луж. ]ег1са 
«яровой хлеб», н.-луж. ]аг1са — то же. || Праслав. *агъ 
родственно авест. уёго «год», греч. ®рй «время года, пора», 
@рос м. «время, год», гот. ]6г ср. р. «тод», лат. Ббгпаз 
«этого года» (из *№5б]бгб «в этом году»); см. Бартоломэ 1287; 
Бернекер Т, 446 и сл.; Траутман, ВУ 108; Мейе — Эрну 
534; Вальде — Гофм. 1, 658; Торп 329; Ильинский, РФВ 74, 
139. (См. поярок, выше. 


яр& [] «пила в лесопильной машине», онежск., арханг. (Подв.). 
Неясно 


яра ГП «ивняк», см. ёра, выше. 


яран(ин) — название самоедов среди вост. части северновелико- 
русов, чердынск. (Глушков, Этногр. Обозр. 49, 27), отсюда 
название реки Ярёнка, Ярёнь, Вятск. и Перм. губ.; ср. 
коми ]агап «самоед, зырянин, живущий на севере», манси 
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]огап «самоед», ханты ]агап — то же (Каннисто, РГОЁ Апр. 
18, 62; Тойвонен, ЕОЕ 32, 104; Альквист, УМУ 12). См. 
яренка. 


яргак «мех», см. ерейк, выше. 


ярд. Из англ. уагд — то же, которое родственно нем. Сеге 
«прут» (Хольтхаузен 225); см. Горяев, ЭС 436, 


ярём, см. ярмд. 


яренка «молодая замужняя женщина или вдова», печорск. (Подв.), 
см. яран. 


ярёц, род. п. -рца «годовалый бобр». От яра Г; см. М! Е\М\ 
100; Бернекер Т, 446. 


ярйга «грубая ткань, одежда из грубой ткани», ярйг «мешок 
из грубой ткани», др.-русск., целав. яригъ —то же (Лав- 
рентьевск. летоп. и др.). Предполагали родство с ярйна 


«шерсть», Ярка «молодая овца» (но см. это последнее); 
см. Миккола, ВВ 22, 247. 


Ярйло — соломенное чучело, которое делают исполняя обряд из- 
гнания нечистой силы в ночь на Ивана Купала (Зеленин, 
ВУК. 373). Раньше предполагали существование языческого 
божества с этим именем; см., напр., Погодин (ЖСт., 20, 435), 
который ищет его остатки в местн. н. Ярилово в [бывш.] 
Порховск. у., Пошехонск. у., и Яриловичи, в [бывш.] Вал- 
дайск. у.; ср. также Мельников 4, 206; 6, 16 и сл. Против 
гипотезы о языч. божестве см. Рожнецкий, АРЬ 23, 474. 
Вероятно, от яра «весна». 


ярйна [ «яровой хлеб», см. яра. 


ярйна [] «овечья шерсть», целав. ярина ёрюу, болг. Ярина 
«шерсть, козья шерсть», сербохорв. ]&рина, фарёница «шерсть 
ягненка». Родственно лит. 6газ «ягненок», др.-прусск. ег1з- 
Иап «ягненок», греч. ёрифос «козел», лат. аг!ез «баран», умбр. 
ег1ейл ‹«агеет». Вероятно, также арм. ого] «ягненок»; см. 
И. Шмидт, Уок. 2, 484; Лиден, Агтеп. 54. 23 и сл.; Тра- 
утман, ВЪ\’ 70; Арг. $рг4. 331; Френкель, ПЕ 69, 307; 
И$1РЬ 11, 36 и сл.; [л6. УМЪ. 121; Бернекер 1, 447; Вальде — 
Гофм. ТГ, 67. 


ярйца, Ярка, см. яра Г. 
ярка «молодая овечка». От яра «весна», 


яркий, см. Ярый. 
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ярлык, род. п. а, др.-русск. ярлыкъ «ханская грамота» (грам. 
1267 г. и др.; Срезн. ПТ, 1660 и сл.). Заиметв. из тюрк., 
ср. чагат., тур. ]аг]ук «султанский указ, грамота, дворян- 
ская грамота», уйг., алт., леб., тел., куманд. ]аг]уК «указ, 
приказание», тар., чагат. «приказ, указ, царская грамота» 
(Радлов 3, 141, 143 и сл.); см. М. ТЕ!. Т, 316; Бернекер 
Г, о Рамстедт, К52 15, 143; Локоч 76; Преобр., Труды 
Т, 134. 


ярмарка, народн. Ярмонка (Мельников, часто, и др.), стар. яр- 
марка (1648 г.; см. Христиани 40), ярманка (1680 г.; см. 
Дювернуа, Др.-русск. слов. 234), укр. ярмарок, блр. Яр- 
молка. Через польск. ]агтагК (1408 г.), дфагтагек из ср.-в.-н. 
]Агтагкеб «ярмарка, ежегодный рынок»; см. Брюкнер 199; 
Преобр., Труды Г, 139; Горяев, ЭС 436. 


ярмб, ярём — то же (Пушкин), укр. ярмб, ярём, др.-русск., ст.- 
слав. мрьмъ (0160у (Супр.), болг. ярём, сербохорв. фарам, 
словен. ]агэт, чеш. ]фаЁто, слвц. ]агто, польск. ]агйто, 
кашуб. Ето. || Праслав., по-видимому, *агьто; ср. польск. 
Ко]аг2уб «связывать, соединять», Далее родственно греч. 
брарохю «составляю», @рыеуос «присоединенный», 40310 м. 
«связь», др.-инд. аграуаЙ «укрепляет, вставляет», агаз «спи- 
ца», авест. ага! «НоЦ», лат. агта «приспособление, снаря- 
жение», арм. аГгпет «делаю»; см. Педерсен, КА 38, 3145; 
Бернекер Г, 31; Вальде — Гофм. Г, 67 и сл.; Младенов 703 
и сл.; Брандт, РФВ 22, 132; Миккола, ВаЦ. и. Зах. 47. 


ярник «низкий кустарник», яра «ивняк», печорск.; см. ёра ЦП, 
выше. 


яровби, см. яра. 


ярбвчатый — эпитет гуслей, употребительный в устн. народн. 
творчестве, где также явбрчатый. От’Явор (см.); см. Собо- 
левский, Лекции 1459. 


ярбм «оленный пастух», мезенск. (Подв.). Темное слово. 
яртаул, см. ертаул, выше. 


яру «0, если бы», только целав., ст.-слав. мроу ее, ипашт 
(Супр.), сербск.-цслав. мру, русск.-целав. яру, ару. Сомни- 

> ) 
тельно предположение о заимствовании из греч. &0’ 0) «не 


так ли?» (напр., у Бернекера (Т, 446), против см. Брюкнер, 
КА 48, 170). 


яруга «овраг», ярбк — то же, южн., ярйг, тульск. (Даль), укр. 
яруга, др.-русск. яруга «овраг» (СПИ). Заимств. из тюрк.; 
ср. тур., чагат., крым.-тат., тат. }атук «щель», чагат. {агак 
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«цель» (Радлов 3, 121, 133); см. М1. Е\М 100; ТЫ. Т, 316; 
Корш, АРЬ 9, 506; Мелиоранский, ИОРЯС 7, 2, 302; Бер- 
некер Г, 445; Фасмер, В$ 2, 28. Ошибочно сравнение с лит. 
г6$ «море» (Ягич, АЁРЬ 2, 396 и сл.). Следует также от- 
делять это слово от арик; см. выше, ср. Бернекер, там же. 


ярус, также в знач. «ряд веревок с крючками и наживой, сое- 
диненных вместе, поперек реки», арханг. (Подв.), колымск. 
(Богораз). Обычно объясняют — не без фонетических затруд- 
нений — как заимств. из др.-сканд. ]агдЬ $ «жилище в земле, 
подвал, погреб, подземный ход» (Миккола, ВегйВг. 20; Том- 
сен, ЗА ТГ, 389; Бернекер Г, 446; Педерсен, ТЁ 5, 39; Ван- 
страт 49). Последнее диал. знач., по мнению Микколы (там 
же), происходит из саам., против чего см. Калима (см. ниже), 
а также см. брестега, но Миккола не указывает источника. 
Все остальные этимологии сомнительны, напр. из лат. агсиз 
«дуга, свод», вопреки Миклошичу (см. М!. Е\У 100), Горяеву 
(ЭС 436), Тернквист (213); см. Бернекер, там же. По мне- 
нию Соболевского (РФВ 66, 333), слово Ярус связано с яр 
«лес по оврагам». Калима («МеирьИ. М1.», 1948, 56) пред- 
полагает исконнослав. происхождение —с приставкой -]а от 
*го4зъ, которое он относит к орйдие, ряд. 


ярчук «щенок». Согласно Потебне (ЖСт., 1891, вып. 3, 128), 
образовано от ярёц «май» (см. яра Г), потому что суки 
щенятся весной. 


ярыга «низший полицейский чин; ньяница, мошенник; бойкий 
человек» 1, олонецк. (Кулик.), укр. ярига, ярйза «гонец, прис- 
тав». Вероятно, от Ярый (М!. ЕМУ 100; Горяев, Дон. Т, 61). 
Укр. форма на -3-, по-видимому, представляет собой ново- 
образование от *ярыжька. 


ярый, яр, Яра, Яро, ярость ж., ярйться, укр. ярий, др.-русск. 
мръ, ст.-слав мр’ь офоттрбс (Зогр., Мар., Ассем.), болг. Ярост 
«ярость», сербохорв. |ёра «жар от печи», }фарити се «горя- 
читься», словен. {агэп «яростный, энергичный, сильный», 
др.-чеш. фщагоБаму «горячий, ярый», слвц. |агу «свежий», 
польск. ]аг2уб «ожесточать», в.-луж. ]ага «очень», ]6гу «горь- 
кий», н.-луж. ]6гу «терпкий, горький, вспыльчивый, грубый». 
Сюда же относится Ярый «яркий, сверкающий», Яркий, укр. 
ярий «яркий, пестрый», яркий «горячий», болг. яр@ё «блеск, 
зарево», польск. ]аггуб з1е «сиять, сверкать», 7а-аг2ув «за- 
сиять», Также имена Ярослёв, Яромёр и др. || Праслав. *]агъ 


1 Перечисленные знач. даны в словаре В. Даля. В словаре Г. Ку- 
ликовского знач. этого слова иное, а именно: «бойкий, изворотливый 
человек, но в то же время нравственно безупречный». — Прим. ред. 
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родственно греч. (брбс «огненный, сильный, несмешанный 
(о вине)», у Гесихия: ёуеру\с, тахбс, атт. е0бюрос «чистый 
(о вине)», паре «набрасываюсь, притесняю»; недостоверна 
связь с лат. та «гнев», др.-инд. 1тазуа И «гневается», воп- 
реки И. Шмидту (Уок. 2, 358); см. Вальде — Гофм. ТГ, 718; 
Мейе — Эрну 576; ср. Кречмер, КД 31, 384; Бернекер Г, 447 
и сл.; Траутман, ВЗУ 108; Сольмсен, КЛ 29, 349; Буазак 312. 


ярык «латы», только др.-русск. мрыкъ — то же (Ипатьевск. летоп. 
под 1252 г.; см. Срезн. ПТ, 1664). Возм., из др.-тюрк. ]а- 
гук «вооружение» (о котором см. Малов, Пам. др.-тюрк. 
письм. 386). 


ярь [, ж. «яровое», см. яра Г. [См. еще Якобсон, ТГУЗОР, 
1/2, 1959, стр. 278. — Г.] 


ярь 1, ж. «ярь-медянка, краситель» (уже в ХУП в.), Гоголь 
и др. Из ср.-греч., нов.-греч. {90(оу) — то же от древнего 1% 
«яд»; см. М:. Е\М’ 425; Фасмер, Гр.-сл. эт. 226; Бернекер 
|, 448. Не из шв. &гое «ярь-медянка», вопреки Маценауэру 
(184); см. Бернекер, там же. 


ярябь, ерябь ж. «куропатка», только русск.-цслав. ярАбь, ерлбь 
кёрбиЕ, укр. орябок м., орЯябка ж. «рябчик», ср.-болг. ерлбь, 
болг. Яребица, 6ребица, вост. ’ьръбиц’ь, сербохорв. ]8р8б м. 
«куропатка», словен. егёЪ м., |егеМса ж. «куропатка», чеш. 
тегаЪек «рябчик», ]егаБ, гегаБ, йегаЬ «журавль» (путем скре- 
щивания с *йегауъ; см. журавль), слвц. дага са «куропатка», 
длагаБу «рябой, пестрый», польск. ]агхаЬ «рябчик», }фаггабек — 
то же, |агхефабу «пятнистый, серый», в.-луж. ]ег]аБ, \уег- 
]лаБКа «куропатка», н.-луж. ]егеЬ — то же, ]егеБабу «пятни- 
стый, пестрый». Сюда же относятся названия рябины: укр. 
орябина, оробйна, словен. ]еге Ша, чеш. ]егаБ, ГегаЬ, ега- 
Ыпа, слвц. }агаБта, польск. ]агхаБ, ]агхебпа, в.-луж. \]ет- 
ета, н.-луж. еЁеша. || Праслав. *}агеБ- едва ли можно 
отделять от *гер- (см. рябина, ряббй). Первый слог может 
содержать ступень чередования или приставку (см. выше, я-); 
ср. Бернекер ТГ, 274 и сл.; Траутман, ВЗ\МУ 104 и сл.; Мейе — 
Вайан, ВЕЗ 13, 101 и сл. Затруднительна характеристика 
лит. ]егабё, |егашЪё «рябчик», которое Бернекер (там же) 
рассматривает как заимств. из слав.; иначе см. Френкель 
(1%. УЪЬ. 193 и сл.; РЬ 13, 231), который смело рекон- 
струирует праформу с начальным г- для этих слов. 


ярятина «ягнячья шкурка», диал. ерётина «высший сорт шерсти», 
тоб. (ЖСт., 1899, вып. 4, 492). Образовано от *]ате, род. п. 
-ейе «ягненок», ср. болг. яре, 6ре ср. р. «козленок», сербо- 
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хорв. |ёре ср. р. «молодая коза», словен. дате, род. п. ]а- 
га «ягненок», далее см. Ярка, яра; см. Бернекер Г, 446 и сл. 


яе& «еда, одна перемена блюд». Вероятно, из *64$ъ, ср. Яство, 
ед@, ем. Ср. лит. 64е$1$ «корм», @5КА «падаль, корм», лат. 
езса «приманка, пища», д.-в.-н. 4$ (%64з0т); ср. о близких 
формах Вальде — Гофм. Т, 420; Бернекер Т, 273 и сл.; 
И. Шмидт, РшгаЪ. 379; Траутман, ВЗ\У’ 66 (без русск. 
слова). Сомнительно сравнение с искёть, вопреки Потебне 
(РФВ 2, 20). 


яеёк, род. п. -Аака «подать натурой (особенно пушниной)», сиб. 
(Рылеев), «опознавательный знак, пароль, сигнал» (Мельни- 
ков), «набат, сигнальный колокол», прилаг. ясёчный, др.- 
русск. ясакъ «пароль» (ТГ Соф. летоп. под 1471 г., стр. 11), 
ясачные люди (Котошихин 103). Из тат. ]азаК «дань, подать», 
чагат. ]азак «дань; постановление, уложение, закон», тур. 
]ДазаК «запрет» (Радлов 3, 216 и сл.); см. МЕ. ТЕ. Г, 316; 
Мас. 2, 134; Корш, АЁРЬ 9, 906; Каннисто, КОРЕ 17, 96; 
18, 65; Рясянен, ЕРОЕ 19, 83 и сл.; Преобр., Труды Г, 140. 


яедтчик, ясбщик «сборщик податей». Из тюрк., ср. тур. ]фазаКбу 
«стражник» (Радлов 3, 217). 


яеАть «мастерить, делать», оренб. (Даль). Заимств. из кирг., 
тат., чагат. азатаКк «создавать, делать, сооружать, созидать; 
украшать» (Радлов 3, 214 и сл.). 


ясаул, см. есаул, выше. 


ясень м., род. п. -еня, укр. Ясень, болг. Ясен, диал. бсен, осн, 
сербохорв. |8сён, словен. ]Азеп, род. п. ]азёпа, ]6зеп, род. п. 
]езёпа, чеш. ]азеп, ]езеп, слвц. ]азеп, польск. ]азей, ]аз1оп, 
в.-луж., н.-луж. ]азей, полаб. ]оз6п. || Праслав. *азепь род- 
ственно лит. и0$1$ ж., род. п. и0$1е5$, (051$ м., род. п. 10810 
«ясень», лтш. 1031$, др.-прусск. \0а$1$, лат. огпиз$ «вид ясеня, 
копье» (*0зепоз), кимр. опп-еп «гахшиз» (пракельт. *0308), 
греч. &хер-в< «белый тополь», далее — др.-исл. азкг «ясень», 
алб. ай «бук», греч. 01 «бук, копье», арм. Вас! «ясень»; 
см. Бернекер Г, 31; Траутман, ВЗ\У’ 203; Арг. Зрга. 464 
и сл.; Сольмсен, КД 34, 32; Педерсен, Ке\. С@г. Г, 86; ПЕ 
о, 44 и сл.; М. —9.4, 421; Хюбшман 465; Мейе — Вайан 84; 
Прельвиц, ВВ 24, 106; Г. Майер, АШЪ. У\УЪ. 4; Шпехт 59. 


ясин, мн. яси — стар. название осетин, др.-русск. яси ’А^ЛоуоЕ, 
прилаг. ясьскъ ’А\амхбос (Иосиф Флавий 239, 16; Истрин), 
Ясьскыи търгъ «Яссы (в Румынии)» (Фасмер, В5 4, 163). 
Восходит вместе с чагат. Аз (вазвание древних аланов, ко- 
торые были покорены кыпчаками (Радлов Г, 535)) к др.-ир., 
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авест. ази- «быстрый», нов.-перс. авй «газель», афг. дза! 
«антилопа», др.-инд. асий$ «быстрый», греч. %х5б —то же; 
см. Томашек у Паули-Виссова 1, 1284; об ир. словах см. 
Бартоломэ 338; Моргенстьерне, РУ 12; Хюбшман, Регз. 54. 
11. Из др.-русск. происходит венг. 14372 (Гомбоц, этейьегя- 
ГезёраБе 107), рум. Таз! «Яссы»; см. также Мункачи, КЗ? 5, 
310 и сл.; М!. Е\М 101; Фасмер, [гашег 24; Расовский, Зепиа. 
Копдакотх. 9, 107. Сомнительна связь с др.-исл. ЛозагНоШаш, 
якобы «Кавказские горы» (Негуага-зара), вопреки Хайнцелю 
(у Ягича, АЕРЬ 11, 307); последнее должно было бы отра- 
жать уже др.-русск. начальное |-. Трудности представляет 
также гласный ‘первого слога. 


яска [, Ясочка «звезда, звездочка», южн. (Даль). Родственно укр. 
яскритися «искриться», блр. Яскорка «искорка», польск. 
зазкгу, фазктаху «яркий, сверкающий», чеш,, слвц. ]аз «блеск» 
и далее — Ясный; см. Перссон 950; Траутман, ВУ 4; Бер- 
некер Т, 276. См. также искра. 


яска [| «ласка, Мизе]а гиуа|з». От ясный, см. также Яска 1. 
[Допустимо также видеть здесь табуистическое преобразо- 
вание слова лёска. — Т.] 


ясли, мн. «ящик для корма скоту, ясли», укр. яси@ ср. р. мн., 
др.-русск., ст.-слав. асли фблул (Клоц., Супр., Остром.), болг. 
Ясли (Младенов 704), сербохорв. ]8сли, ]8сле ж. р. мн. ч.., 
словен. ]а$]а ср. р. мн. ч., др.чеш. ]681, чеш. ]ез |, слвц. 
}а3]е, польск. ]а3фа, в.-луж. |а3а, н.-луж. аа. || Праслав. 
*аз1 из *64$]1- от балто-слав. *64- «есть», ср. лит. 647105 
ж. р. мн. ч. «кормушка, ясли», гот. и26а «ясли», лит. 
64е515 м. «корм» (см. яс@), ср. Бернекер Г, 275; Траутман, 
ВЗ\У/ 66; Мейе, М$Г, 14, 336; Её. 416; Мейе — Вайан 83; 
Брюкнер 200. 


яемйн «жасмин» (напр., у Жуковского). Через нем. Лазшуи (начи- 
ная с ХУ! в.). Первоисточник — в араб.-перс.; см. Литтман 86. 


ясный, Ясен, ясна, Ясно, укр. Ясний, др.-русск., ст.-слав. 
мень рос (Цупр.), оумшнмти «делать ясным» (Долобко, 
ВЕЗ 6, 30), болг. Ясен, Ясна, сербохорв. ]ёсан, сена, 
словен. ]|4зэп, ж. ]азпа, чеш., слвц. ]азпу, польск. ]азпу, 
в.-луж., н.-луж. ]азпу. Отсюда яснЯ «просека», Яска «яркая 
звезда». || Праслав. *(])ёзпъ родственно лит. А13Киз  «яс- 
ный, четкий», Узкиз —то же, 615Киз — то же, 65а — 
нареч., а также йскра, далее сближают с др.-инд. уасаз 
ср. р. «великолепие, пышность, блеск» (Педерсен, ГР 5, 43; 
'Траутман, ВЗ\! 4; Френкель, [.14. УМЬ. 3; Бернекер Т, 276; 
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Эндзелин, СБЭ 55). Сомнительно родство с явиться, Явный, 
вопреки Микколе (0гз1. Сг. Г, 165; см. Соболевский, РФВ 71, 
433). Прочие рискованные этимологии см. у Лёвенталя (АЁЗ1РЬ 
37, 383). [Мошинский (ТР, 37, 1957, стр. 296; Сазае, стр. 
201) толкует слав. слово из и.-е. *а14В(-5)- «жечь, гореть». — Г.] 


яспис «яшма», книжное название. Из лат. 1азр1$ от греч. 1аспкк — 
то же, которое считают заимств. из финик. (Буазак 364; 
Литтман 17; Горяев, ЭС 437). Оттуда же с гицперграммати- 
ческим -а: др.-русск. аспидъ «яшма» (Стеф. Новгор. 54, 
ХУ в.). Ср. также ниже, Яшма. 


яетель «едок», только русск.-целав. мстель (Жит. Андрея Салос- 
ского; см. Срезн. ПТ, 1666). Из *64-4е]1-; см. ед@, есть. 


ястреб, род. п. -а, укр. ястрб, яструб, также Ястер, др.-русск. 
целав. мстрлбъ (Златостр., ХИ в., РП, 12842 г. и др.; см. 
Соболевский, Лекции 82), сербохорв. ]Астри]еб, мн. ]}&стре- 
бови, прилаг. ]астрёбаст «пестрый, крапчатый (как кор- 
шун)», словен. ]АзгеЬ, ]А9гап, чеш. дез ШаБ, др.-чеш. ]аз4- 
таЬ, слвц. }азбгаЬ, польск. ]азёгтаЬ, род. п. ]азётлеЫа, в.-луж. 
ДаМоЬ’, н.-луж. ]аз48е$. || Праслав. *]азйтер-, ср. также слвц. 
]Лазбг” «бросать быстрые взгляды», ]дазы1уу «острый, быст- 
рый (о взгляде)». Предполагали происхождение от и.-е. *бК- 
гоз, ср. греч. @хдс, др.-инд. асйз «быстрый», авест. азп-, 
лат. бог, со словообразованием, аналогичным слав. *со]оЪь, 
а также лат. рашЪёз, соашБа, греч. ЕАафос (-иБВо$); см. 
Мейе, МУГ, 11, 185; Мейе — Вайан, ВЕФЗ 13, 101; Мейе — 
Эрну 8; Бругман, Стат. 2, 1, 386; Бернекер Т, 32 и сл.; 
Соболевский, «З]ау!а», 5, 439; Шпехт 172; Петересон, Е 
34, 247; Брюкнер, РЕ 7, 164 и сл.; Зо\и. 201; Нидерман, 
1|ГАрх. 18, 74. Знач. ср. др.-инд. асираёуап-, греч. фхикёттс 
«быстро летящий», лат. асс1рЦИег «ястреб» (первонач. *асп- 
рейег с удвоением сс от асс1реге). Следует отделять от позд- 
него лат. азбаг «ястреб», греч. ботраЛбс «скворец», вопреки 
Петерссону (там же; см. Вальде — Гофм. 1, 74; Шарпантье, 
ТЕ 35, 253). Сомнительно толкование слав. *аз(теръ из озтъ 
в знач. «быстрый» и геБъ «рябой, пестрый» у Ягича (АЁ$]РЬ 
20, 535), против чего возражает, ссылаясь на позднее обра- 
зование таких сложений по типу дуап4дуа, Ланг (ГЕ 51, 24 
и сл.), который в противном случае ожидает *}азогебъ или 
геБо}азбъ. Кроме того, реконструировали праформу *]азёгеръ 
и выделяли в ней 3 л. ед. ч. фаз ь «ест» и «куропатка» 
(Уленбек, КИ 40, 556). Против этого опять-таки выдвигалось 
возражение, что в данном случае на первом месте должна 
была бы стоять форма повелит. наклонения или глагольная 
основа; см. Ланг, там же. Другие пытаются рассматривать 
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*аз\гебъ как сложение имени деятеля «поедающий» (см. 
ястель) и гебъ «куропатка»; ср. авест. КаБгКаза- м. «кор- 
шун» из |‹абтка- «курица» и формы, родственной др.-инд. 
аса- «поедающий» — авест. *аза-; см. Френкель, 4$1РЬ 13, 231; 
Булаховский, ОЛЯ 7, 117. Наконец, невероятно сравнение 
}а56- с греч. о1отрос «жало» + формант -тЬБВоз (Булич, ИОРЯС 
10, 2, 431 и сл.;: Ильинский, РФВ 60, 425 и сл.; против 
см. Брюкнер, РЕ 7, 164 и сл.). [См. еще специально Вэ, 
В$Г,, 49, 1953, стр. 24 и сл.; А. Майер, КА, 66, 1939, 
стр. 102 и сл.; КА, 70, 1951, стр. 105. — Т.] 


ястык «что-либо целое, целый кусок», «целая икра одной рыбы», 
«мешочек, в котором заключена рыбья икра», поволжск., 
астрах. (Даль). Из тур., кыпч., крым.-тат., тат. ]азбук «по- 
душка» (Радлов 3, 223 и сл.). 


яеырь м. «пленный», донск., ясыр, ясырь —то же (Даль), укр. 
ясйр — то же, др.-русск. ясырь (Азовск. Вз., ХУП в.; см. 
РФВ 56, 146). Из тур.-араб. езтг — то же; см. М1. ТЫ. Т, 
293; Масшт. 1, 36; Горяев, ЭС 437; Маценауэр 184; Брюк- 
нер 201; Локоч 11; Преобр., Труды Т, 141 (где из-за опе- 
чатки допущено бессмысленное смешение со словом Ярус). 


ята, см. ятка. 


ятагАн «большой кривой турецкий кинжал, отточенный © одной 
стороны». Из тур. дайатап — то же (Радлов 3, 199); см. Му. 
ТЕ|. ТГ, 316; Горяев, ЭС 437; Локоч 75. 


ятва ж., Ятво ср. р. «стая, косяк рыбы», новгор., вологодск. 
(Даль), «стая рыб», белозерск., цслав. ято «астеп», болг. 
ято «вереница, рой», сербохорв. ]Ато «стадо, вереница, мно- 
жество, сутолока», диал. ]Атомицё «стаями», словен. ]&ю 
ср. р., а ж. «рой, толпа», }&{юта «толпами, стаями». || 
Сближают с др.-инд. у&йш «ход, дорога, поездка», уёта 
«ход, езда, путешествие», далее — со словами ёхать, б6ду, 
лит. би, |бм «ехать (верхом)», др.-инд. УИ «идет, ведет», 
авест. у&Ц1 — то же, др.-инд. уапаз «дорога», удпат «ход, 
повозка», ирл. ай «брод» (*1 а; см.’ Стокс 222); ср. Бер- 
некер [, 450; Брюкнер 201; Младенов 704. См. ятдвь. 


ятвЯг, мн.-ЗИ — название старого балт. племени на территории 
бывш. Гродненск. губ., др.-русск. ятвягъ, мн. ятвязи (Ипать- 
евск. летоп., Слово о погибели русск. земли; см. Соболев- 
ский, Лекции 212), также в местн. н. Ятвескъ, Ятвязь 
(Барсов, Очерки 41), др.-польск. даб шо, ср.-лат. сепз Тас2- 
\пеогит (Длугош; см. Брюкнер, РУ 64). Производят из 
балт, *|абУтраз или *]аблушсаз, родственного я78@, #тво 
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«стая» (см.), лит. |6, |б]а «ехать (верхом)»; см. Буга, Эхге- 
ИБего-РезёсаЪе 28; РФВ 70, 253; Гринбергер, ГЁРАп2. 32, 52; 
Геруллис, РезёзсВг. Ве22епЬегоег 44 и сл. [Иную этимологию 
см. Г. Ма]ера, Табуйесо\е, В1афузчюК, 1964. — Т.] 


ятерь м. «рыболовная сеть», южн., укр. Ятерь, тер — то же. 
Отсюда заимств. рум. 64ег& «ставная сеть» (Тиктин 2, 999). 
Далее см. вятерь, выше. 


ятка «палатка, торговое место на базаре; рундук под холщо- 
вым навесом», южн. (Даль, Гоголь), укр. Ятка— то же, 
чеш. ]айа, |айа «шалаш, будка, мясная лавка», стар. 
«языческий храм, пещера», слвц. ]аё&а «мясная лавка», 
польск. ]аёйа «хижина, будка, палатка, сарай», в.-луж. ]6&Жа, 
н.-луж. ]а а. Сюда же относится сложение цслав. по-ята 
«кров, дом», болг. поята «овчарня, загон для овец», сербо- 
хорв. пб]ата «хлев, клеть», словен. ро]аёа «хозяйственная 
постройка, сарай, хлев»; см. Бернекер Т, 450. || Праслав. 
*айа считают родственным балт. *аЦа, которое реконстру- 
ируется на основе фин. аЩа, род. п. аЦап «кладовая, клеть 
с припасами», карельск. аа, вепе. аЦ’, эст. аЦ, род. п. 
а1Ча «клеть, кладовая», возм., также лит. аЦуагаз «домовой», 
буквально «сторож клети», др.-лит. аАц(Юуагаз; см. Лиден, 
МО 5, 198 и сл.; РОЕ Ап2. 25, 139; Миккола, РезёеВг. 
У. Тьотзеп 175. Вторая часть лит. слова сближается с д.- 
в.-н. Б!\агоп «охранять», \ага «внимательность, надзор», 
греч. бра» «смотрю» (Лиден, там же). Иначе АЦуагаз объяс- 
няет Френкель (11%. У№Ъ. 4, где изложены также прочие по- 
пытки). Следует отклонить сопоставление слав. }аёа с ятва, 
вопреки Брюкнеру (КИ 45, 54), точно так же, как и пред- 
положение о заимствовании из нем. НаИе «хижина» (М!. Е\/ 
101) или сравнение с хёта (Карлович 231). Неприемлемо и сбли- 
жение слова ]|айа с др.-инд. уатай «держит, поднимает», лтш. 
аш «крыть крышу» (Фик Г, 292); против см. Бернекер, там же. 


ятковёть «упрямо говорить об одном и том же», олонецк. (Ку- 
лик.). Считают заимств. из карельск. ]а Кио «продолжать, 


удлинять, продлевать», фин. ааа — то же; см. Лесков, 
ЖЩСт., 1892, вып. 4, стр. 103. 


ятник «узник», только др.-русск. ятьникъ. От *ей (см. возьму, 
взять), непосредственно от -ятный, *]ейьпъ, *]ебъ «взятый». 


ятбвь ж. «место лежки рыбы в реке», уральск. (Даль). Связано 
с ятвё, ятво. Едва ли заимств. из тюрк. ]абац — то же 
(Корш, Ви|. 4е 1’ Асад. $с. 4е РЬоиго., 1907, стр. 767). 


ятра «внутренности», ятро «печень», русск.-цслав., сербск.- 
цслав. ытро Тор, сербохорв. ]ётра ж. — то же, словен. |@га 
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ср. р. мн. ч., чеш. та ср. р. мн. «печень», гисе, ]абег- 
п1се «печеночная, ливерная колбаса», слвц. ]фаёта «печень», 
]Лайегп!са «печеночная колбаса», польск. ]айгттса, в.-луж. 
]лаёта ср. р. мн. ч. «печень, легкое», н.-луж. 16а ср. р. 
мн. 9. «печень, легкие», полаб. ]04га «печень», ]ойгепёса 
«печеночная колбаса». || Праслав. *}его, мн. -а, род- 
ственно др.-инд. апёгат «внутренности», вед. атгат, арм. 
эпЧегк‘ «внутренности», греч. ёухера (мн.) — то же. Образо- 
вано от предл. еп- с компаративным -его-, -4го-, ср. лат. 
пцег1ог «внутренний», др.-инд. ащфагаз «внутренний», авест. 
апбага-, др.-исл. 10гаг (*епрега-) «внутренности»; см. Берне- 
кер Г; 269; Траутман, ВУ 69 и сл.; Мейе, Ев. 167; Хюбш- 
ман 447; Хольтхаузен, А\т. \УУЬ. 141 и сл. Ср. утрбба, 
нутрб. 


ятровь ж. «свояченица, жена брата мужа», укр. ятрёвка, ятрдва, 
блр. ятрофка, русск.-целав. ятры, род. п. ятръве, сербск.- 
целав. ветры, болг. епубрва, сербохорв. ]етрва, словен. ]&&гуа, 
др.-чеш. фабгуепсё, ]фаётизё «ихог Ёга{г13 шагЦ1», др.-польск. 
]лагу, ]атех (см. Брюкнер, ас16-РезфзсВг! 139; АЁРЬ, 
11, 131; РЕ 5, 419), польск. ]айге\м, род. п. ]айт\!. Др. сту- 
пень чередования представлена в утровка «свояченица», 
[в бывш.] Лужск. у. и Петергофек. у. (Булич, ИОРЯС 1, 
331). || Праслав. *]егу, род. п. *]ехъуе, родственно лит. 
]614@, род. п. ]епцег$, ]еп483, вост.-лит. шёё (Ширвид), «жена 
брата мужа», лтш. 1ееге, 16а]а — то же, др.-инд. уйа 
«жена брата мужа», греч. ёублтр, гомер. мн. ч. &уохеёрес, 
фриг. вин. п. {ауолёра, лат. 1апт1с6ёз мн. ч. «жены братьев». 
Форма ]еёгу представляет собой результат влияния зуекгу 
(см. свекрбвь); см. Мейе, Её. 268; ВЗШ 24, 160; В. Шульце, 
Оц. ер. 157; Мейе — Эрну 543; Бернекер Г, 456; Траутман, 
ВЗУ\У7 107 и сл.; Шшехт 88; М. — 9. 2, 81; Вальде — Гофм. 
_ [См. еще Трубачев, Терм. родства, стр. 137 — 
138. — Т.] 


ятрышник — растение «ОгсЬ1$ шасиаа». Согласно Соболевскому 
(РФВ 67, 212 и сл.), корень этого растения использовали 
как приворотное зелье, поэтому он толкует это название 
как «цветок ятрови» и производит от *|еёху (см. предыду- 
щее). Иначе объясняет это слово Ильинский (ИОРЯС 23, 1, 
181 и сл.), который связывает его с диал. ятро «яйцо», 
ставропольск., кавк. (РФВ 68, 406), ссылаясь на ядришник 
«ОгсВ1$» (Даль), которое связано с ядрб (см. об этом уже 
Даль у Соболевского, там же, 217). 


*-ять, *-ьму: взять, возьму (см.), снять, занять, займу, нанять, 
обнять, отнять, поднять, понять, внять, изъять, принять, 
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снять ит. д., ст.-слав. възати, възьмхм. Дальнейшие род- 
ственные формы см. на взять, 6млю (выше). Ср. лит. ИАЦ, 
ой, @пмай «брать», лат. етб, 6т1, бтрёлш, -еге «брать»; 
см. Бернекер Т, 430; Вальде — Гофм. ТГ, 400 и сл.; Френ- 
кель, [16. УУЪ. 184 и сл. Об отношении к гот. пап «брать» 
см. также Кречмер, «СоМа», 19, 209; Торп 2933. 


ять — название буквы 3, которой соответствовал гласный 6. 
Этот знак происходит из ст.-слав. графики, где он выра- 
жал звук &, а, продолжавший праслав. 6; см. Младенов 704. 


Яуза — название нескольких рек: приток Ламы, приток Гжати, 
приток Сестры — все в [бывш.] Моск. губ.; см. Соболевский, 
ИОРЯС 27, 258. Вероятно, сложение с приставкой да- от 
*У07- (см. узел, вязать), т. е. «связывающая река»; ср. 
Вязьма; см. Забелин, Истор. Москвы Г, 18 и сл. Совер- 
шенно случайно созвучие с авест. уа0о7- «приходить в вол- 
нение», уао7а- м. «волнение (воды)». 


яурт «молочнокислый продукт». Заимств. из тур., крым.-тат., 
уйг. ]отагё «кислое молоко» (Радлов 3, 412). 


яхонт, укр. Яхонт, др.-русск. яхонт (Афан. Никит. 19, 24, 
Опись имущ. Бориса Годунова, 1589 г.; см. Срезн. Ш, 
1674; Котошихин 165). Через стар. польск. ]асВапё — то же 
из ср.-в.-н. ]АсВап® от ср.-лат. Буасш из, греч. оажуфос, 
которое считают эгейским элементом; см. Гофман, @г. УЬ. 
380 и сл.; Буазак 996; Суолахти, Егап2. Ей. 2, 110; Бер- 
некер 1, 443; Маценауэр 182. Непосредственно из греч. 
происходит русск.-целав. акинт»ь, акунт»ь, мкинфъ (Срезн. 
1, 12). Неточно Локоч 74. 


яхта, с середины ХУП в., согласно Круазе ван дер Коп (ИОРЯС 
15, 4, 38 и сл.), также в Уст. морск. 1720 г.; см. Смирнов 
353. Вероятно, из голл. ас — то же; см. Мёлен 84; 
Преобр., Труды Г, 142. Возможно, также заимствование из 
нов.-в.-н. ТасВё «яхта» (Горяев, ЭС 437). 


яхташ, род. и. -а, обычно ягдтёш. Из нем. ТасФазсВе «охот- 
ничья сумка»; см. Горяев, ЭС 437. 


яхтклуб. Из нем. ЛасВИаЬ — то же; см. Горяев, ЭС 437. 


ячать, Якнуть «стонать, звать на помощь», южн., зап. (также 
у Гоголя), укр. ячёти «кричать по-лебединому», ячйти 
«плаксиво говорить, клянчить», русск.-целав. ячати, ячу 
«стонать», болг. бёкна «звучу, стенаю» (Младенов 160), 
сербохорв. ]6чати, ]6чЙм «раздаваться, стонать», ]ецати, 
]лецам «рыдать», ]6к м., ]@ка ж. «отзвук, эхо», словен. |6бай, 
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]е п «стенать, охать», ]ёсаМ «заикаться, лепетать», чеш. 
]ебей «шуметь, кричать, стенать», ]ек, ]екоё «гул, сте- 
нание», слвц. |аба’’ «бушевать, кричать», польск. ]еК «стон, 
вздох, крик боли», |екпаб «простонать, вздохнуть», ]акаб з1е 
«заикаться», в.-луж. фаКаб, н.-луж. ]6Ка$ «заикаться». || Прас- 
лав. *фекъ, *екай (*епК-) считаются родственными греч. 
0 хаорох «кричу, реву», лат. ипсб, -&ге «реветь (о медведе)», 
алб. пёкоп] «стенаю, вздыхаю», гег. апо6б] — то же. Наряду 
с этим: ирл. опе «стон, вздох, стенание», ср.-в.-н. апкеп 
«стонать, вздыхать», лит. 1АК$И, ШКЗООМ «визжать, сто- 
нать», ПпоМ, Ипо$а, Побаи «скулить»; см. Бецценбергер 
ВВ, Г, 338; Бернекер Т, 267 исл..; Траутман, ВЗУ/ 70; Г. Майер, 
А. УЪЬ. 304; Маценауэр, ГЕ 8, 33 и сл.; Буга, РФВ 70, 
106; Френкель, 11. УЬ. 10. Преобр. (Труды Г, 143) пред- 
полагает здесь звукоподражание. Следует отклонить мысль 
о заимствовании из нов.-в.-н., ср.-в.-н., нидерл. фапКеп «выть, 
скулить», вопреки Уленбеку (АЁЗРЬ 415, 487). 


ячея, ячёйка, диал. вечейя «отверстие в жернове», др.-русск. ячая 
«связь, скрепление» (Чудовск. Нов. зав., ХУ в.; см. Собо- 
левский, Лекции 82), ячаица ёпарослрс, сербоек.-целав. ычам 
афт (Апост. Шиш.; см. Бернекер Т, 267), ср.-болг. Ачая. 
Праслав., по-видимому, *еба]а. Предполагают родство 
с укоть (см.) и близкими. Ср. греч. 41х0Ач «ремень», 
др.-исл. 41|, 0] ж. «ремень», лит. апка «петля», «сеть»; см. 
Маценауэр, ГЕ 8, 16; Бернекер, там же. Недостоверно. 


ячмёнь м., род. п. -еня, прилаг. ячмённый, Ячный, Ячневый, укр. 
ячёнь — то же, русск.-целав. ячьмы, род. п. ячьмене хр 1, 
ячьмык” — то же, ст.-слав. влчьн®нъ (Зогр., Ассем., из 
*чьмен-; см. Мейе, Е&. 437), влчьнъ (Мар.) хрёЗлуос, сербск.- 
цслав. тачьмыкъ, болг. ечмйк, сербохорв. ]6чмён, род. п. 
]ечмена, прилаг. ]6ечмен «ячменный», чак. ]Ачмик, род. п. 
]ачмика, словен. ]6ётеп, род. ]ебтёра, чеш. ]еётеп, прилаг. 
]ебпу, мор. ]дабтук «ячмень (на глазу)», слвц. дфабтей, польск. 
]есгицей «ячмень», |естшук «ячмень на глазу», в.-луж. 
1еби]ей, н.-луж. }асшей, полаб. ]}астёп, прилаг. ]4спе. || Пра- 
слав. *]ебъьшу, род. п. *|ебьтепе, возм., родственно укоть 
(см.) ит. д. от и.-е. *аК- «гнуть», потому что спелые ко- 
лосья ячменя загибаются; см. Бернекер Т, 286; Махек, Г.Е 
63, 131 и сл.; Миккола, Ог$]. Ог. 3, 44; Голуб — Копечный 
150. Кроме этого, слав. слово сближали с кипр. греч. 
дхос\ «ячмень», но последнее скорее связано с лат. аси, 
род. п. асег!з «ость, мякина», гот. аВ$ «колос», д.-в.-н. ет 
«колос» (Цупица, СС. 129; Гофман, Сшесв. О1а|. Т, 278; 
против Бецценбергер, ВВ 27, 173; Младенов 163). Малове- 
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роятно родство с греч. бркуд «пища, зерно» (Шарпантье, 
КА 40, 464). Ср. образование житмень «ячмень» от жйто. 


яшакубиться «гордиться, важничать», смол. (Добровольский). 
Неясно. 


яшел — растение «Ирашпиз егу{фгоху|оп», прилаг. Яшеловый. 
Заимств. из крым.-тат., азерб. ]а5у| «зеленый», чагат. а — 
то же, тур., тат., кыпч., караим. ]А81 (Радлов 3, 247, 381); 
см. М!. ТЕ. Г, 316; Маценауэр, [Е 8, 25). 


яшк& «чувашская похлебка», казанск. (Даль). Из чув. ]даёКа 
«похлебка», ср. тат., тур., башк., казах. аз «пища, кушанье»; 
см. Рясянен, ЕКОЕ 29, 201; Вихман, Тзераж. Гж. 37 и сл. 


яшкаться, см. якшёться. 


яшма (Ушаков, Преобр.), яшмиё— то же (Даль). Заимств. из 
тюрк., ср. тур. 3881 «яшма» (Радлов 3, 382), тат. да$ут 
(Радлов 3, 247). Первоисточник этого названия ищут в араб. 
(М:. ТЕ|., МасЬу.. 2, 136; Локоч 75; Горяев, ЭС 437; Преобр., 
Труды Г, 143). 


ящер [ «воспаление языка У лошадей и крупного рогатого скота», 
блр. Ящер «жаба, ангина», сербохорв. ]Аштерица «волдырь 
на языке». Обычно связывают с Ящерица (Бернекер Т, 33; 
Преобр., Труды ТГ, 144, особенно Булат, АЁЗРЬ 37, 477 и сл., 
где даются семантические параллели). Ср. также жёба— 
в качестве названия болезни и в обычном знач. 


ящер || «шероховатая кожа». Вероятно, связано с Ящерица 
(см.). Иначе Ильинский (АЁРЬ 32, 339 и сл.), который 
усматривает в этом слове приставку *]а- и к. *зКег-, свя- 
занный чередованием гласных со скорё, кора. 


ящерица, укр. Яширка, блр. Ящерка, др.-русск. мщеръ м., мщера 
ж., ст.-слав. аштер сабра (Супр.), сербохорв. штёр «яще- 
рица», словен. ]аА8бег1са, чеш. ]е8&г «ящерица, дракон», 
]Дегка «ящерица», слвц. ]а$бег «ящерица, дракон», др.- 
польск. ]а$2с2ег2уса, ]азтогогка (РЕ 5, 419), польск. ]аэ7- 
стагка, ]а57с7ат, кашуб. У]еёбегбса, в.-луж. ]азбеЁ, н.-луж. 
зазбег, полаб. ]озбагё «ящерицын (в составе местн. н.)», 
у]езвагё1 ба «ящерица». || Праслав. *а8ёегъ скорее всего род- 
ственно слову скбрый, а также лит. зКёгуз «саранча», лтш. 
&1гоа 15, 8КМоаб4а «ящерица», греч. охарю «скачу, пляшу» 
(из *охаркю), схарс «вид червя», бохарйю «прыгаю, барахта- 
юсь» (где &- из п, связанного с 4у-, 4уа-, согласно Кречмеру 
(КО 33, 566)), д.-в.-н. зсегбп «шалить», ср.-в.-н.- зевегеп 
«быстро удирать», алб. Ваг 616 «ящерица». Начальное слав. 
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а-, возм., соответствует и.-е. приставке б- (см. я-); ср. Бер- 
некер 1, 33; М. —9. 4, 43 и сл. Менее убедительны по- 
пытки определить в первой части основу со знач. «пе- 
щера» — ср. польск. ]азкийа, чеш. ]езкупё, слвц. ]азкуйа 
«пещера», |азк «туннель» -- формант -ег- (напр., Брюкнер 
201; Ко 45, 300; Коржинек, ГЕ 67, 285 и сл.), при этом 
предполагают знач. «пещерное животное» (там же) или 
«роющая норы» (Младенов, РФВ 71, 4550 и сл., который 
сближает вторую часть с д.-в.-н. зсёгап «стричь», греч. 
херь); аналогично Маценауэр, ГР 8, 25. Сомнительно и срав- 
нение слав. *аёбегъ с греч. ёсуарбс «какая-то рыба» (Зуба- 
тый, КД 31, 15), с лат. зеШб «звездная ящерица» (Шрадер 
у Вальде — Гофм. 2, 588, где высказываются сомнения по 
этому поводу), точно так же, как и толкование из первонач. 
«животное с особой кожей» (из и.-е. б- и к. слова скора, 
по Ильинскому (АЁРЬ 32, 340; РФВ 76, 248)) или сопостав- 
ление с др.-инд. ассагуаз$ «странный, собственный», вопреки 
Махеку (К 64, 264; см. Коржинек, ГЕ 67, 284 и сл.; 
Майрхофер 83). Ошибочно предположение о заимствовании 
из перс. ай4аг «дракон, ящерица», авест. ай18 Чарака-, 
а также ссылка на фин. а]абаг, род. п. адаЦагеп «леший», 
которая неверна, поскольку последнее слово не из ир., воп- 
реки Коржинеку (ГЕ 68, 286 и сл.) и Коршу (РОЕ 12, 150 
и сл.); см. Тойвонен, Еуш. Зап. 12. Др.-прусск. езиагеую 
«ящерица» считается заимств. из польск.; см. Бернекер, 
там же; Траутман, Арг. Зрг4. 332. [Новую этимологию 
слав. слова см. у Махека (71, 23, 1954, стр. 120. — Т.] 


ящик, род. п. а, укр. Ящик, др.-русск. аскъ, мскъЪ «корзина». 
Из русск. происходит польск. ]а57с2уК, ]аз7207 «коробка для 
сливочного масла, ящик для снаряжения». Здесь представ- 
лено заимствование из др.-сканд. азКг «деревянный сосуд» от 
азкт «ясень» (см. Ясень) или др.-сканд. езК1 «корзина, чашка»; 
см. М! Е\М 4, 101; Томсен, Отзрг. 135; Бернекер Г, 32; 
В. Шульце, КА 61, 136; Ванстрат 32; Тернквист 100 и сл.; 
Буга, 13]1РЬ 1, 31. Русск. слово не имеет ничего общего 
с польск. ]азкКИМа «пещера», вопреки Брюкнеру (201). 


ящур — вид мыши или сони «Муохиз ауеПапаг!и$». Считают 
преобразованием слова ]аёбегъ под влиянием шур ПП (Бер- 
некер Г, 33; Потебня у Горяева, ЭС 437 и сл.; Преобр., 
Труды Т, 144). Скорее образовано с помощью приставки 
}а- от *86агъ «крыса», т. е. «крысообразный»; см. Штрекель, 
А!51РЬ 28, 514; Маценауэр, ГР 8, 26; Ильинский, АЁЗ1РЬ 
32, 338. Взаимосвязь знач. «мышь, соня, саламандра, выдра» 
и «ящерица» Булат (АЁШРЬ 37, 477) пытается объяснить 
близостью этих животных в мифологии. 
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© — сороковая буква др.-русск. алфавита, называвшаяся фита 
(37а), употреблялась в целав. письме для передачи греч. $, 
которое в ср.-греч. произносилось как глухой спирант ф = 
англ. (М. В некоторых именах, напр. Оеофил, употребля- 
лось вплоть до Октябрьской революции. Смешение знаков 
о и Ф началось уже с ХГ в.; см. Срезн. ПТ, 1681 и сл. 
Числовое знач. =9. Соответствующие слова см. на ф. 





у 


у — сорок первая буква др.-русск. алфавита, называвшаяся 
ижица. Употреблялась для передачи греч. о, которое при- 
мерно вплоть до начала | в. н. э. произносилось как й, по- 
сле чего изменилось в 1; см. Швицер, СмесВ. Сгташш. 183 
и сл. Подробнее о ст.-слав. передаче греч. и см. Дильс, 
АК$1. Ог. 27 и сл.; М. ГР 1171; Орезн. ПП, 1681 и сл. 
Соответствующие слова с первонач. й- см. на и: иподьЯкон, 
ипостась и т. п. Буква у употреблялась вплоть до ХХ в. 
в некоторых церк. словах вроде сунодъ. 


[В 4-м томе (Т —\У) 4426 словарных статей.] 


УКАЗАТЕЛЬ 


В тексте словаря и в указателях М. Фасмера встречаются неверные 
написания и расхождения, которые необязательно являются прямыми 
ошибками автора, но могут восходить к неточным формам в использован- 
ной им литературе. Ср. расхождения (интонация, место ударения и т. п.) 
в примерах из литовского и латышского языков. Такие отклонения от 
правильных форм в большинстве случаев внесены нами в указатель рус- 
ского издания и обозначены квадратными скобками. К балтийским языкам 
относятся и некоторые несуществующие формы, имеющие хождение в ли- 
тературе и попавшие также в словарь Фасмера. Далее, серьезный харак- 
тер носят расхождения в передаче форм языков с неупорядоченной тран- 
скрипцией: албанского, финноугорских, самодийских, тюркских, из 
последних — особенно чувашского. Так, в чувашских примерах у Фас- 
мера знак 6 дается большей частью просто как ©, что противоречит 
смыслоразличительной функции соответствующих звуков в этом языке. 
В квадратные скобки заключены также формы (их небольшое число), 
в которых замечены редакционные или типографские опечатки. 
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а13киз ШП, 140; ГУ, 565 
аЦУагаз 1У, 968 

&12а ГУ, 549 

АКаз ПТ, 127 
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аруа[Каз [, 342 
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аёа]0з ПТ, 168 
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аЗегуз ПТ, 132, 158 
азёгаз ПГ, 158 

а81з ПГ, 168 
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а5(газ ПТ, 167 
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Азщаз ПШ, 163 

а ПТ, 168 
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арбп Г, 147 
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арии Т, 319 

&блгаз ПТ, 170 
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аик16 ПТ, 109 
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аик5аз ПТ, 115 
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аи! ГУ, 159 
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айй Ш, 124; ПИТ, 109 
ауМепа ПЛ, 116 
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Яушаз ПГ 113 
ауупаз ТУ, 155 
ау13 ПТ, 116 
ауйа ПП, 113 
Айегаз ПШ, 125 
а21А ПУ, 949 
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Ба Г, 99, 180 
БаБгаз ТГ, 181 
Баауи ТГ, 183 
Басбфаз 1, 182 
Ба14уи Т, 160 
Байё Т, 204 
Батеё [, 204 
раза [, 160 
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Ба]; Г, 204 

Ба1а Г, 115, 149 
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Ба]аз [, 149 
ра]азум 1, 112 
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БА]паз 1, 189 

Ба] п1з [, 189 
Ба]заз 1, 191, 431 
Ба{аз Г, 118, 149, 190 
ая 11, 469 
эа]епа 1, 188 
эатра ПТ, 407 
›эаБЬа]аз 1, 226 
›атРа!ёе 1, 226 
›яатЬёи |, 226 
атЬи Г, 226 
›апоа |, 227 
‚ага [, 192; Ш, 70 
‚агп]3 [, 197 

ати Г, 197 
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Баг24А [, 196 
Баг246фаз 1, 196 

Ь&заз [, 199 

Баиошии ИТ, 399 
Бацоз6йз 1, 140, 179 
Бацойз [, 140, 227; ПТ, 400 
Байзи Т, 178, 230, 233 
Баийё 11, 403 

Ьа7таз Г, 106 

Бе- Г, 141 

Ьё «без» Г, 144 

Ьё «потому что» Г, 180 
ЬёЬгаз [, 181 

Бефгиз 1, 141, 181 
БефиЧатаз [, 141 
Ьё4А Т, 142 [6898] 
Ьёсаз 1, 141 

Ьёом Т, 143 

Бейси Т, 232 

Ьё раг-зю]о ИТ, 749 
Ь6газ [, 158, 181, 217 
Бег&(а Г, 154 

Бегы Г, 159 

Ь6гйаз Г, 154 

Ьёзы Г, 183 

Бефа1-са Ш, 39 

Бе24ёи Г, 163 

Бойз 1, 204 

ЬПави Г, 190 

БИаши ТГ, 190 

Ь6и Г, 191 

1 Т, 194, 431 [ЬШи 431] 
ЫтЬПаз Г, 226 

ытЬи Т, 195 

Ыгда ТГ, 212 

Ыгоши 1, 153 
Б1тгКауаз ‚ |, 196 
гдз [, 154 

це ПП, 416 

ый Г, 166 

ЫИз 111, 416 

аби 1, 172 

Ыаспаз др.-лит. 1, 171 
Ыа15 уз 1, 174 
Ыакеё 1, 177 

Ыайдаз |, 177 
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Ыапдуйз Г, 177 
ЫеБёпи Т, 172 
Ые!Ч4таз Г, 173 
Ыепаноз Г, 180 
ЬПаакзи 1, 179 
Ьйаии Г, 173 
ЬПаййуй Г, 179 
Ышеши Г, 177 
Ь {ба Г, 180 
пам Т, 173 
Ы]]7саз 1, 174 
Ы12её [, 174 
Ь12о6и Г, 176 
Ыукзи Т, 176 
Ы]упаз Г, 175 
Бузкёи Т, 174 

БЫ у2ой Г, 174 
Ы]боаз Г, 171 
аки Г, 173 

БЫ иза 1, 177 
Би2еши Г, 179 
Ь1ий018 ПЛ, 594 
Бора Г, 99 
Бос Г, 143 
Боиз Г, 102 
Бо|пом Г, 149 
Бой Т, 140 
Ьгада Г, 216 
ЬгАДдаз 1, 216 
Ьга4уй 1, 216 
Ьгасаз [, 216 
Ьгапози 1, 225 
Ьгайка [, 225 
Ьгайки Г, 217, 220, 222 
Ьгаикуй ТГ, 217, 220 
ьгёкзы Г, 211 
Ьгейози Т, 220 
Ьгёзви Т, 154 
ычаик&ь 1, 220, 222 
Ьчаипа 1, 209 
БмаАцИз 1, 221; Ш, 85 
Ьмаитоа 1, 224 
Ьгудой 1, 210 
Ъг1е41з ГУ, 540 
нике |, 220 
Бцикегем Г, 225 
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ЬгшКИ Г, 199, 225 
Ьг1зи Г, 210 

Ьг{ 56а 1, 154 

Ьго$ Г, 208 
Бгобег6Из Т, 207 
БгиКие Г, 221 
ЬгаКк$т1$ [, 218 
Ьгак8п1$ [, 218 
Ьгак8 Г, 220, 222 [Бгак&] 
Ьгакы Г, 217, 222 
Ьгау1з [, 215 
Бтга2айкИз 1, 216 [Бга2айкИ$] 
БгадиПаой Г, 219 
Ьгиго6и 1, 224 
БаБига! [, 226 

Биа6 Г, 176 

Ьри4е16 ТГ, 230 |[Ъиде18] 
Бадви 1, 140 

ри41$ 1, 176 

Биауи Г, 232 

Бадгаз [, 184 

Бис5баз 1, 179 [Биозиз] 
асы Г, 258; ИТ, 399 
Баказ 1, 233, 258 
рак&аз [, 236 

Бана ТГ, 258 

БаК]аз 1, 298 

Бак1е Г, 208 

Баки 1, 258 

Ба её 1, 240 

Баз Г, 238 

убпаз |, 186 
БашЬПа$ Г, 181 
БатЬи]аз |, 226 
Бить о1уз Т, 226 
Биойё ПГ, 403 

Ьиой1$ ПТ, 403 
Бабйтаз [, 106 
ригЬёи 1, 195 
БитЫ6пи 1, 195 
Боты Т, 195 

Бигё 11], 356, 392 
Бигоёи 1, 151, 213 
ритошаой Т, 151 
рагуз Г, 234 
БагКкапа! 1, 194 
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Багк16 пи Г, 245 
Багк&ипби Г, 195, 245 
Бугк56 Г, 195 
Багкипаз [, 194 
Багкаой Г, 245, 249 
Багаз [, 158 
Биаг|бКаз Г, 246 
Биг ап о13 1, 158 
Баказ 1, 198 

Баги Г, 198 

Биг2ави Г, 194 
Биг24\з Г, 194 
Базтз др.-лит. 1, 260 
Базш Г, 260 

Бази Г, 140 

Ба Г, 260 

Бай Г, 260 

Бато Г, 257 

Бауби Г, 257 


сариби ТУ, 289 
сарё ГУ, 289 
&16Ьгаз ТУ, 309 
ака ТУ, 388 


да др.-лит. 1, 519 
ЧаЪА Г, 520 

Чафаг [, 520 

абон Г, 140 

Даса Ш, 38 

Часаз Т, 482, 493; 1, 38, 488 
даоуй 1, 493 

а116 Г, 497 

Да |УЧа Т, 9522 

ЧаПуи Т, 496 

Ча|из Г, 497 

дайа Т, 526 

аз Г, 526 

Чапейз [, 949; ПТ, 53 
Чат ]з [, 506 

Даграз Г, 530 

ЧатЬаз ПТ, 453 

дДагоа ПТ, 184, 796 
дагуй ПТ, 344 


Дагуа Т, 502 

ЧапЪА Т, 490, 519, 547 
ЧаиБигуз Г, 490 
дао 4 уё Т, 550 

айс Г, 488, 550, 560 
Чайзоз [, 556 

Дауапа вост.-лит. 1, 480 
Ддаутбёи Т, 480 
дефез1з ПТ, 53 

4846 [9696] Т, 494 
46ои Т, 493; П, 38 
ео ваз Т, 493 

Четуб Г, 514 

деуби Т, 513 

4ек1ё Т, 561 
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Коуаги1$ П, 154 
Кбуаз [, 389; П, 152; ПТ, 704 
Кгакуи Ц, 391 
Кгааруй ЦП, 373 
Кгакё 1, 370, 379 
Кгакби ЦП, 370 
Кта1 1$ П, 380 
Кгаша! П, 380 
Кгашзбёи ТУ, 281 
Кгайкы 1, 392 
Кгайбаз Г, 387 
Ктарши ПЦ, 382 
Кгазе Ш, 373, 382 
Кгай]аз |, 379 
КгаиКк19$ Ш, 386 
Кгайки Г, 386 
Кгаириз 1, 386; ПТ, 785 
кгаим Ш, 378, 390 
Кгерйави ТУ, 277 
Кгерби ПТ, 657 
Кгес2496 ПТ, 657 
Кте&и ПП, 391 
Кгери Ц, 373 
Кге1уаз [П, 376 
Кгекви Ш, 370 
КгёК]аз Ш, 380 
КгеКы ШП, 391 
Кгетзбй ТУ, 281 
Кгеп1$16 ТУ, 281 
Ктёр$аз 1, 331 
Кгё$[аз Ш, 373 
Кг1аизё [, 460; ПГ, 291 
Кмаизуй П, 387 
Кг)епаз ШП, 372 
Кг!буа! 1, 376 
кКгЦаА 1, 141, 385 
кКекзви ПП, 377 
Кгукзи Ш, 377 
Кгуки ЦП, 378 
кКеази ИП, 380; ТУ, 281 
Кг1орцом ТП, 657 
Кг1р&егёй ПТ, 658 
кгури ПЦ, 373 
каки П, 386 
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Кт124016 П, 388 

Кгорм ПТ, 657 

Кгоки ПП, 363, 364 

Ктозп1$ П, 363, 367, 373 

Егакё 1, 386 

Ктир1з 1, 386 

Кгири П, 386 

Кгиза П, 384 

Кгози ПП, 384, 387 

КтщеИ ЦП, 383 

Кгауа П, 390 

Кгцу паз 11, 379 

КиБПа$ [1, 267 

Ки $з ПУ, 375 

КиНаА ПЦ, 232 

кайз ШП, 231 

Киз Ш, 404 

кКаКкега [Т, 358 

Кико19$ ШП, 437 

Кикоом Ш, 404 

Ка]а 11, 232 

Ка19з ТУ, 486 

Кик 813, Ка] 11, 292 

Ки136 1, 413 

в 206, 296, 409, 410; 111, 
8 


Кошё ПШ, 304 
Кишейз$ 11, 261 
Кийраз ПЛ, 662 
кКойри П, 420; ПТ, 662 
Кип $06 ПТ, 424 
К@паз П, 262, 418 
КиоЧёйз [|, 399 
Киока 11, 437 
Киока!1з 11, 406 
Киок& аз Ш, 432 
Киб]аз 11, 285 
кооНира Ш, 410 
Кире Ш, 419 
Карви П, 235 
Кирга Ш, 420 
Кирзбаз 11, 432 
Киг 1, 400; 1, 158 
КиРз, Киг1$ П, 280 
Коки 11, 225 
Кигкат |, 391 


Киг|аз П, 330 

Киги !$ ИП, 383 

Кагрё П, 323, 337, 428 
Кари П, 337 

КиР$ [], 158, 280 
Кизи П, 330 

Когаз П, 338 

Каги Ц, 341, 426; ПУ, 268 
Козём Ш, 242, 346 
Казшы ПП, 242 

Кизк!$ Ш, 240 

Ки5]аз [1, 346 

Кщей ПШ, 228; ПТ, 641 
Киёуз ИП, 433 

Кии ПГ, 641 
Ка7ауаз 11, 402 
Кийи]аз П, 402 

Куакёи ПП, 217 

Куёраз Ш, 318, 319 
Куагзи ПГ, 386 
Куерёи, Кубр!а 1, 318, 319 
Кубёри Ц, 318 

К\у!её уз ТУ, 292 

КУУКы Ш, 219 


1&Баз 11, 460 

1а1Баз [, 551; Ш, 492 []а раз 551] 
[а14бказ ШП, 451 

]асуй П, 477, 455, 548 
]а'обпаз 11, 494 

]а аз ПШ, 496 

]а1паз [1], 483 

[ат3Каз [1, 485, 500 
]а1уаз, 1&Уаз Ш, 450, 513 
]айуй П, 487, 494 
]акзуй ПЦ, 463, 488 
]акзаой ПЦ, 921 

1ака ПШ, 514 

]а]пой ПШ, 494 

]атаКаз Ш, 915 

]Лапайаз Ш, 9515 

1атдуй П, 516 

]1ашшИи ПЦ, 9516 

]апеби П, 527 

Лапка П, 531 


]айКаз ПШ, 931 
14пкой Ш, 938 
]апкуй П, 538 
]апкиой ПЦ, 538 
|&раз П, 460, 483 
1арё П, 500 

]аза Ш, 513 
]азкапа ШП, 921 
]азкагом 11, 486 
]азкабйой ЦП, 521 
Дазкаой Ш, 521 
1А5аз [1, 460 
]аёаза П, 922 

1а&из ШП, 922, 9524 
]аз1за Ш, 522 
|а(аКаз ПШ, 523 
]айКап 1, 328, 348 
]айКаз Г, 348; ШП, 527, 537 
]аикё Г, 328 

аки ЦП, 538; ИТ, 365 
[айтё 11, 467 
]апруй П, 535 
]аийаз Ш], 509, 531 
14ийм ПШ, 509, 530, 536 
]аууй Ц, 508 
]аубпаз ПЦ, 533 
]ауй$ 1, 908, 509 
]а24а П, 449, 486, 512 
]а24}01$ П, 449 
]ахо6й Ш, 476, 521 
-1е Ш, 13 

]едйпё 1, 474 
|е4из 1, 474 
]е]аз П, 492 
]етпаз 11, 492, 499 
]екббаз ПШ, 923 

|6К аз 1, 491 
16км П, 488 

1616 11, 479 

16з 11, 479 
]ейпой 11, 479 
]етейз Ш, 480 
]6паз ПШ, 482 

16поё Ш, 527, 548 
]ейки 1, 531, 551 
1епёА Ш, 936 
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[ера181з ТП, 484 
]ереёа П, 483, 519 
1езк1$ Ш, 921 

165 ТТ, 464, 513 
1 4аз ШТ, 482, 489 
Наи1$ ПШ, 9545 
Папи4 йа Ш, 545 
Напрз6 1, 9544 
Пайз$ ПШ, 547 
Паи8уз И, 947 
Пациз ЦП, 533 
Наихоёи ПТ, 678 
Пац20йз ПТ, 678 
]у4ши П, 513 
]удуи П, 513 
Нефаз Ш, 492 
Нера 1, 499 
Перзпа Ш, 499 
Незаз 1, 505 
Не ПП, 489 

Пей Ш, 504, 513 
Пебйз Ш, 489 
162м П, 494 
Пейиу1$ [У, 550 
Иса И, 494 []ус3] 
|Усиз П, 496 
Вки ПГ, 134 
Вши ПЦ, 515 
Поа! Г, 481 
|Упаз Ц, 498 
Повиом Ш, 527, 548 
ПАКзтаз ПТ, 431 
Иркзшупё ПШ, 431 
При П, 484, 543 
Приз Г, 484 
|уз1а 1, 490 

у П, 504 

уз П, 489 
И@Чраз ШП, 028 
Пйсаз Ш, 529 
Н@зи ЦП, 9528 
16ва П, 446 
1овой Ш, 446 
1окуз ТУ, 38 
]ок&пиз Ш, 461 
1ота Ш, 454, 515; ПУ, 9955 
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]бра Ш, 458, 463 
]браз Ш, 459, 920 


]ореёа Ш, 518 
1бруй П, 459 
16и П, 469 
]буа П, 444 
]0оууз П, 513 


аа Ш, 507, 526 
]аоттаЦе др.-лит. 


отаЦ6] 
1щаоби Ш, 469 
1акви ЦП, 538 


]аК&аз Ш, 539, 537 


иКаз П, 9540 
]аоБаз Ш, 9526 
]1аотаз ПШ, 454 
1абфаз ШП, 465 
1ари П, 535 
АзКаба! 1, 539 
1азКоз 11, 9539 
1изпа ПШ, 930 
баз ПШ, 936 
1451$ ПТ, 531 
Из П, 947 
162сапа П, 930 


19713 Ш, 509, 531 


1айи ИП, 036 


шасои Ц, 636 
шёои]аз 1, 635 
шавиопа Ш, 960 
тасйз Ш, 635 


ша! диал. П, 618 


та|а ШП, 9596 
ша ПЦ, 996 
тата$ ПШ, 598 
шашуй П, 600 
ша1з6аз 1, 608 
та15а]аз Г, 606 
па15аз 1, 612 
тазуй П, 606 
шаказ П, 667 
такёй Ш, 640 
так19тё ШП, 641 


такоби П, 640, 641 
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шакопё ТТ, 640, 641 
такга! [1], 666 
шакёпа Ш, 667 
шак8з$ ШП, 667 
ша!4а П, 642 
ша!Чуи П, 642 
та]!ё 11, 648 
шаНиу$ ПП, 595 
шаа Ш, 645 
ша[каз 11, 645 
ша Ш, 597 
та|@паз 11, 9597 
шайуй ЦП, 645 
тапдги$ [1, 670 
тапе!ё Г, 650 
шапеНа! 11, 650 
шапё113 [1, 650 
шапуй П, 633 
шапкуй Ш, 6, 20 
шапк8Ипи ПТ, 6 
шагаз Ш, 651 
шёгё$ П, 654 
шагоав Ш, 575, 652 
шагопой 11, 652 
шагии И, 655 
шйг10з Ш, 654 
шагкэуи Ш, 657 
тагпака Ш, 973 
штатка 11, 601 
шагуа ПЛ, 11 
тазуй П, 664 
шйёа1а 1, 662 
шаза]ат Г, 662 
тазамой Ш, 662 
та &газ [1, 664 
шёаз П, 614 
табуй Ш, 614; ПП, 692 
шага$ ПТ, 692 
табпой Ш, 614 
тшаидуй 11, 26 
шациа ПТ, 26 
тайки 1, 631; ПТ, 22 
мааион ПШ, 7 
паиши ПТ, 9 
таогаз ПТ, 10 
шайзи 11, 669; ПГ, 25 
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п&7саз П, 558, 637, 639 

ша2оуй Ш, 008 

ша2оби ГП, 601, 618, 638, 660 

п&2аз П, 620 

шёдё Ш, 591 

тб641з 11, 591 

тедиз 1], 589 

шёой 11, 635 

тёо7й Г, 558, 619, 639 [птбози, 
п6озИ, п6озы] 

шёё 1, 622 

тбкег!з 11, 667 

шёкши Ш, 594 

тё&упаз [1], 963 

тез 11, 642 

те]зуаз 1, 563 

617 1, 645 

пёпкё Ш, 599 

шейа!аз ПТ, 32 

шеп@\г1$ ПТ, 18 

тшбёпио 11, 609 

тётки Ш, 597, 605, 657 

теки 11, 602 

тегуа ПТ, 11 

пбз ПТ, 23 

тёз-691$ 1, 589 

тбзбаз 1, 614 

тёзи 11, 614, 663, 664 

шёзи ПТ, 32 

тб а: Ш, 600 

шёуи ПЦ, 609 

п67 1, 557, 617 

п! др.-лит. Ц, 618 

116оаз 11, 618 

тп!еот1 Ш, 618 

п1еоби Ш, 618 

п{е!аз Ш, 622 

т116]аз Ш, 994 

лиега ПШ, 600 

т1егаз др.-лит. П, 626 

0116гуй П, 604 

116 {аз ГП, 608 

п1о]А ШП, 587 

шой ПШ, 617; ПТ, 140 

тУаз П, 622 

ту16и Ш, 622 


пШо$$ П, 595 

т11156($) Ш, 647 

шаг ШП, 597 

ша Ш, 645 

шИ#иуё П, 647 

тупё П, 634 

шшёби П, 633 

ша П, 633 

ши Каз П, 634 

шшкуй ПТ, 6, 28 

шокК&аз ПТ, 6 

т1пваз 1, 32 

пп Т, 474, П, 634 

паи П, 633 

шшИз ПП, 195 

питоёи П, 596, 603, 652, 657 

шгк19з ИП, 605 

шики ЦП, 603 

шии ПП, 602 

шшЫз ПТ, 685 

т15И ПШ, 608 

ти П, 607, 615; ИТ, 22 

пу2оагиой Ш, 619 

ши П, 9593, 617, 620 [пцзи 
617, 620] 

92 П, 619 

шбИз ШП, 563, 594 

тбпуй И, 569 

шозасйой Ш, 584 

тозегёй Ш, 984 

тозиой Ш, 584 

п164е 1, 9583; ПГ 48 

шби ПШ, 984, 987 

шбИпа ПЦ, 583 

шака ПТ, 7 

пака ПШ, 27 

шаки Ц, 631; ИТ, 22, 694 

шийраз Ш, 7 

пи13 П, 648 

пу ИГ 7 

шшуаз ПТ, 7 

шщууйи 1, 7 

т\газ ПП, 10 

тигра! 11, 652 

шигшёи ПИ, 656 

шоги ПГ 10 
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шиза ПШ, 667 


1030$ 11, 617, 665; ПТ, 21 
шази Ш, 409, 640; ПТ, 24 


па ПГ, 33 

паса ПТ, 78 
пёоаз ПШ, 78 
пасе ПТ, 80 
пасййз ПШ, 80 
пагуа ПТ, 72 
паууй ПТ, 72 
пакикоуа ПТ, 704 
пак{1$ ПТ, 87 
пашаз [, 927 
пагаз 1, 65, 82 
пай аз ПТ, 65, 84 
пафаз ПТ, 65 
пагЫпи ПТ, 84 
пагуа ПТ, 325 
пагууйз$ ПП, 84 
пазга? ПТ, 81 
паза ПТ, 87 
пай]аз ПП, 78 

пё ПТ, 92 

пет ПП, 71 

пеуа ПТ, 72 
пекаА$ ПТ, 959, 60 
пекий$ ПТ, 59 
пбидгё ПТ, 69 
пер др.-лит. ПП, 66 
периой$ др.-лит. ИТ, 68 
пе?зи ПЛ, 65 
пбгейи ПТ, 84 
пёги ПГ, 82, 92, 325 
пбёз ПП, 67 
пёзап-са 11, 39 
пези ШП, 67 
пеуё4ез ПТ, 54 
п16Каз ПТ, 70 
ки ПГ, 74 

иги ПТ, 82 

пуйз ПШ, 76 
акши ПГ 89 
шаки ПГ, 89 
017 ПТ, 73 
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пбо]аз ПТ, 36 
пог&ёраз ПТ, 40 
погаз Ш, 84 
погби ПТ, 84 
пог6 ПТ, 48 
пбууй ТМ, 35, 92 
па ПЬ 82, 91 
поди Г, 523 
пи-впой ТУ, 544 
писага Г, 438 
пыт 1, 491 
по-1070ез 11, 530 
пйпа! ПТ, 91 
пиб ПТ, 33 
пиоди ПТ, 33 
ппобаз ПТ, 36 
пообаёа ПТ, 36 
пио-01 ПТ, 288 
позю&зи ТУ, 151 
пизкатрез ПТ, 651 


офе!1з У, 539 

оБио]!аз ПУ, 539 

официоз ТУ, 539 

отб ТУ, 161 

отеп1з ТУ, 161 

бгаз Г, 348; ИП, 24, 138; ПГ 
431 

оууе ТУ, 540 

оууНез ТУ, 540 

071015 ТУ, 050 

0755 П, 123, 277; ШУ, 550, 551 

о2ка Ш, 277 

ра- ПТ, 292 

раБапоа [, 232 

раБапсаз [, 232 

рабо Т, 140 

раБигииа! 1, 250 [рафигта!] 

радагат ИТ, 344 

радаз ПТ, 296 

радё1уз1, 496 

ра4йгиа! [, 555 

рас81, раса1е! Г, 334 

раса1уз 1, 388 

расбпаз ПП, 294 
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разуй Ш, 250, 270 
ра!$аз ПТ, 248, 251 
ра150з ПЛ, 266 

рак азм ПТ, 679, 680 
раки1оз ПТ, 189 

ра164а 1, 447 

ра]$аз ПЛ, 229, 279, 315 
ра\из ПЛ, 316 

ра!уаз ПТ, 313 

рашр!9з ПЛ, 407 
райри ПТ, 407 

рапиз$ ПТ, 412 

ра-пбзи ПТ, 88 
рарагиз ПТ, 202 
рарйгез жем. ПТ, 420 
рагапка ПТ, 910 
раг$гарши ПТ, 781 
рагзаз ПП, 332 

рагбиКаз ПТ, 209 

раз ПТ, 186, 293, 303 
разаца$ ПТ, 614 
раз1фаидуи Т, 230 
разеёзм ПШ, 33, 39 
разки! ПШ, '303 

разки1 ПГ 212, 293 
разки 13 ТИ, ‘212 
раЗаишИи ИТ, 676 
разрага ПТ, 240 
разагаз ПЛ, 214, 293, 303 
разбгатбёпо вост.-лит. ПП, 775 
раёа1раА У, 257 

рё$агаз 1, 329; [У, 266 
раба!аз ПТ, 345; ТУ, 65 
раёз 1, 446 

рабигой ТУ, 123 
раи271уз Ш, 403 
райк$ваз ИТ, 404 
рац$Н$ ПТ, 414 
раизкёи ПШ, 421 

райаз ПТ, 398, 403, 414 
рауа1 и ПТ, 595 

рауагаА Г, 105, 583 
рауагб Т, 508 

рауёи Т, 288 [рауе1 1] 
раууЧаз Г, 312 

рауу4ви Г, 312 
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рауЦави Т, 340 

раууй Т, 314 

райазИз ПЛ, 187 

рёд4а ПТ, 257, 296 

рёде ПШ, 257 

реки ПТ, 364 

рез ПТ, 261 

рёК$&аз ИТ, 257 

реа? ПТ, 227 

ре14ви ПТ, 314 

ре1ё6 ТЦ, 229, 279, 320 

ре!ё}а ПТ, 229 

реёказ ПТ, 229 

реепат ИТ, 193, 234, 273 

ре]6пё ИТ, 273 

реви ПТ, 229, 279 

ре!Упаз ПТ, 320 [ре]упоз] 

р@вё Ш, 163; ПТ, 280 

ре]паз ИГ, 314 

ретуй ПТ, 314 

ре 4её ПГ, 228 

рёаз ПТ, 228, 312 

репк1 ИТ, 426 

рейаз ПТ, 426 

реп паз 1Ш, 425 

р6ёпиз ПТ, 147, 424, 420 

рег ИТ, 236 

рёгаз И, 79 

рег4айй ТИ, 396 

регёи ШП, 79; 1, 
335 

рёгеаз ПТ, 329 

рег-з64а ПТ, 591 

рёгзи ПП, 235 

реги ИТ, 241, 245, 355 

регуага ПЛ, 105 

рёз&1аз ПТ, 257 

рёзвопиз др.-лит. ПТ, 257 

р&ейзкё ПП, 226 

рации ПШ, 261 

ре!а ПТ, 264 

р!ера!а ПТ, 239 

реза ИТ, 250 

р1езе!з ПП, 267 

ре] паз ПТ, 268 

р1ёзм ПТ, 266 
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раба ИТ, 268 

р1к1з ПТ, 226 

раз (Ш, 364 

ру!ёе ПТ, 262 

рИКаз ПТ, 229 

рИзаз ПП, 312 

р Т, 331; ИП, 307, 312, 313, 
320 

рупё ПГ, 292 

ри аз ПЛ, 423 

рипы ПТ, 146, 292 

р1пиз ПТ, 425 

рур!9з ПТ, 267 

рури Ш, 267 

риК&пуз ПП, 245 

р1гтаз ИТ, 235 

ргт-9е16 ТГ, 516, 522 

р1г51$, ргзуз ПП, 240 

риЗбаз ПТ, 244 

рези ПТ, 378 

р ПТ, 245 

рузкёи Ш, 271 

рта 1аз ПЛ, 261 

раки ПТ, 272 

р азкиой ПТ, 279 

р]&зпаз ПТ, 279 

рАзака ПТ, 273 

р1абйз Ш, 273, 281, 285 

р]айёат1 ПТ, 290 

Р]ацой ПТ, 288 

р]аикат 11, 292 

Р]аизка ПТ, 289 

р]айёаз ПТ, 286 

р]абаз ПТ, 288 

раии ТП, 272, 288 

р]еткё ПТ, 282 

р161$Капоз ПТ, 279 

р1ёки ПТ, 279 

р1ёпбё ПТ, 229, 278 

р16пуз ПТ, 279 

р]еп&и др.-лит. ПТ, 291 

р16зм ПТ, 281 

резкём ПП, 279 

р1ёза ИГ, 275 

рези ПТ, 291 

р18уё ПШ, 277 


рИайкзи 1, 290 
рНайзке ПШ, 289 
рИЙаизкёи ПТ, 290 
рНКаз ПТ, 281 
рйкё ПТ, 382 
р1бк1$ ПП, 272 
р16Кк8&аз ПТ, 281, 284 
р16%е ПТ, 277 
р!ао$аз ПП, 273 
разКоз ПТ, 291 
р1ази ПТ, 289 
риа ПТ, 286 
рб ПТ, 181, 187 
рб4иКга Т, 9533; ПТ, 244 [родак- 
га 533] 
ро4иКкгё ПТ, 214 
рбзшаз ПЛ, 212 
рб$@п1$ ПТ, 216 
ргАКацаз ПП, 343 
ргаКагёаз Г], 338, 343 
ргакаг6]аз ПТ, 356 
рга\&уши ПЦ, 508 
ргАпа$аз ПТ, 85 
ргазаз ПЛ, 380 
ргазуй ПП, 378 
ргабагт6 ИТ, 345 
ргайзи ИТ, 391 
ргёзказ ИТ, 360, 473 
рг16 ПТ, 362 
рг164аз ПТ, 302 
рт1е4ё16 Т, 496 
ргу жем. ПЛ, 362 
ргуБИтде Г, 180 
ргб Ш, 351 
ргова ПТ, 235 
ргбрегпа! ПТ, 351 
ргоуа Ш, 352 
ргадуй ПТ, 391 
ргйзаз ПЛ, 389 
ргизпа ПТ, 391 
руб Ш, 398 
ру ПТ, 403 
ри180$ Ш, 266 
рЯКаз ПТ, 404, 414 
рак516 ПЛ, 420 
риКаз ИТ, 311 
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рашра ПТ, 407 

рийригаз ПТ, 407 

рипд4аз ПТ, 401 

рйпё, ропё Ш, 407, 418 |рипё 
407 


риоёи 1, 216 

риоёа ПТ, 269 

рагат ПТ, 419 

рига ПТ, 408 

рйгаз ПЛ, 419 

ригё ТУ, 81 

рагши ПШ, 299, 420 
рагкз&ом ПТ, 334 
ризы ПШ, 334 
риг$10$ ПШ, 333, 334 
ригзи ПТ, 335 

ривуй ПТ, 356, 420 
ризКашии ТУ, 298 
р@$16 ПТ, 414 

ризи ПП, 348, 413 
разы ПТ, 414, 418, 421 
ризё ПТ, 414 

рЯЗКаз ПИТ, 420 
разкиой ПП, 421 

риа ПМ, 413, 414, 418 
риё ПТ, 398 

рщега ПТ, 413 [рЩега] 
рай [\, 164 

риёуИз$ 1, 398 
рибре!ё ПТ, 239 

рига ИТ, 413 

рийаз ПП, 403 


гарапа 1, 353 
г&оаз ПТ, 489, 490 
гаоёз Ш, 489 
гаоши Ш, 493 
гасиуа ПШ, 489, 490 
гафаз ПТ, 535 
гари ПГ 535 
гакуй ПШ, 480 
га1$6аз Ш, 485 
га1зуи ПП, 479 
газкиз [Ш, 474 
га15Из 11, 479 
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га1уё ПТ, 470 
тайуй Ш, 482 
таказ ПТ, 497 
гактёй ПТ, 437, 497 
таки 11, 437, 497 
гатдаз ПЛ, 468, 511 
гатИз ПП, 468 
гапцуй ПТ, 468 
тапда ПТ, 442 

гап4 и [, 363 
гапо56из ИТ, 154 
тапка ПТ, 515 
тапки ПП, 437 
гашуй ПШ, 511, 521 
гарзбуй Ш, 501 

таза ПГ, 503 

газт6 ПГ, 491 

газы ПГ, 107 

га518 ПТ, 500 

табаз ПТ, 107, 509 
гапда ПТ, 527 
гайдаз [, 464; ПП, 513 
гапаби ПТ, 9527 
гапшиб [, 464; ПТ, 517 
гайраз ПП, 785 
гаируи ПЛ, 518 
гай$15 Г, 9295 
гайзи ПГ, 525, 534 
гайзуаз ИТ, 921 
таци ПГ, 531 

гауаз 11, 488 

гаубёи ПТ, 452, 931 
гайаз ПП, 495 

геоби Г, 353; 1, 492 
гео ПШ, 479, 490, 495 
текзи ПТ, 474 
гёкаии ПГ, 466 
г6к1ез ПТ, 466 
`бкзиз ПТ, 479 

уёкы ПТ, 465 
"6трёей ИТ, 510, 511 
тетбёзаз ПТ, 468 
гетбзбаз ПТ, 468 
гети ПТ, 468, 775 
тей Из ПП, 154 
гбр!ез ПТ, 471 
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тёрипи Ш, 26; ПТ, 471 [тёрпай 
471] 
герибй ПТ, 503 
гбзпаз ПТ, 491 
гёбаз ПЛ, 458 
ге ПТ, 476 
тбеи$ ПТ, 476 
гёиз [Ш, 458 
г620упбз ПП, 461 
гё2013 ПТ, 495 
г6йаз [Ш, 461 
г671$ ПТ, 461 
гм ПТ, 432, 461 
гацеёи ПТ, 026 
г1Аито]а ПТ, 928, 933 
рём ГП], 535 
т1Ч1Каз ПТ, 460 
г1екб ПГ, 778 
геки ПТ, 480, 778 
г16зи ПТ, 509 
гезаз ПТ, 151 
г1ебщаз ПТ, 151 
г{еаз ПП, 486 
чей ПТ, 436 
г1еуа ПТ, 470 
га [Ш, 463, 482 
ши ПТ, 529 
гида ПТ, 9э36 
г1пса ПТ, 482 
маки Ш, 515 
г156аз ПТ, 480 
г1$и ПГ, 509 
т13А ПТ, 489 
г!13] таз ПТ, 483 
ги ПГ, 479 
гузуз ПТ, 479 
гузи1 уз ПТ, 479 
губаз ПТ, 442 
годуи ПТ, 430 
гбоёз ПШ, 489 
тоби Ш, 436 
гбаз ПЛ, 435 
гопА ПТ, 444 
горё ПШ, 471 
горой ПГ, 503 
гори Ш, 503 


ги4аз ПЛ, 459, 480, 513 
ги491$ ПТ, 480, 527 
гадуи ТП, 527 
гиоуз ПЛ, 493 
таоби ПШ, 481 
таой ПТ, 526 

ги]а Г, 456 

гаки ПТ, 528 
гийЬаз ПЛ, 9510 
гатраой ПТ, 9510, 511 
тошбКказ ПТ, 917 
гибри Г, 518 
гибёи ПТ, 924 
гио8и$ ПТ, 9524 
гио8и6уз Ш, 151 
гаойаз ПТ, 432 
гарёи ПТ, 519 
гаршИи ПТ, 9519 
гар ПТ, 503 
т@заз ПТ, 525 
гизби ПГ, 9506, 521 
г0$уз ПТ, 525, 534 
газпой ПП, 9521 
гизуаз ПТ, 921 
тоз6и ПТ, 524 
тиби$ П], 924 
тай ПТ, 531 


за- ПТ, 791 

за- ПТ, 539 

зава ПТ, 338, 825 
з&оаз ПП, 338 
засуй ПТ, 338 
зам ИТ, 338, 614 
заЦаз ПТ, 614, 628 
за]бпаз ПШ, 9567 
закат ПТ, 708 
зАКа1аз ПТ, 709 
закуй ПТ, 708, 731 
за1!& ПТ, 596 
за1ауа ПШ, 594 
за!Чиз ПП, 713 
за1ра ПШ, 715 

зам ПТ, 713 
зат А ПТ, 741, 794 


заш4уй ПТ, 741, 794 
зап- ПШ, 939, 791 
зай ПТ, 814 

зйрпаз ПЛ, 717 
загоаз ПТ, 757, 768 
загшИи ПТ, 722 
загоиз ИТ, 721 
ваграйиз ПП, 580 
сайаз ПТ, 721 
зацеой Т, 532; ТУ, 252 
зацеиз ГУ, 252 

заца ПТ, 797 

сашё ПТ, 542, 570, 710 
зайби ТУ, 234 

сайзаз 111, 730, 813 
зауаз 111, 583 

зауе! ПТ, 586 

зауёз ПТ, 588 

зёгаз ШТ, 587, 824 
зё4аёи ПТ, 618 

64а ПТ, 591 

зёей ПТ, 825 

зе]бпаз ПТ, 567 
зек1йз ПТ, 826 

вк таз Г, 358; ПТ, 591 
Зек$п!$ ПШ, 945 
зекм ПТ, 826 

зё1А ИТ, 950 

се]ауа ПТ, 994 

зеви 1, 548 

зеиои ПТ, 550 
зётепз ПТ, 600 
зёши ПШ, 728 
зерёут! ПТ, 599 
сегрешёа ПТ, 721 
5ёгоёИ, з6бтепи ИТ, 757 
зезегбпаз ПТ, 613 
зезегупаг ПП, 612 
зёзи ПТ, 613 

зезиб ПТ, 612 

зем ГП, 615 

зеёуиз ПШ, 591 

$1 ПГ, 615 

з1айгаз [\У, 488 
слайзи [\, 491 
314аЬгаз Г, 606 
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зеа ПТ, 621 

$епа ПТ, 754 [516па] 

зтебаз ПГ, 628 

3166аз ПТ, 614, 628 

ёи ПОГ, 614, 621, 628 

зца ПТ, 614 

т ПТ, 628 

зЦЕё ПТ, 596, 597 

зЙрпаз ТУ, 244, 257 

зЙры ТУ, 257 

зиои ПГ, 722 

ри ПП, 721 

аз ТУ, 491 

зи Г, 667 

зИАбаз ПУ, 444 

зай ПГ, 728; ТУ, 443 

зшуваз вост.-лит. [У, 419 

уз [У, 419 

5уК1$ Ш, 369 

зкаБуи ПТ, 643 

зка!агиз ШУ, 295 

зка1збаз ГУ, 295, 367 

зкацуий [У, 375 

зка1а 11, 289; ПГ, 160, 630, 
647 

зка!аии Ш, 160, 631; ТУ, 255 

зкаьи ПТ, 645 

зкаПКказ ПГ, 646 

Кум ПТ, 634, 646 

зкашЬ6ёй ТУ, 497, 502 

зкашЬи$ ТУ, 502 

зкапиз$ 1\, 282 

зкагаА ПТ, 634, 650 

зкагауи ПТ, 161, 652 

зкаги ПГ, 634 

зкази ПП, 645; ТУ, 413 

зкКаиави Ш, 400; ПТ, 386 

зкаиоё ПТ, 660 

зКаиойз$ ПТ, 660 

зкайзи ПТ, 386 

зкер6ёгЧа У, 497 

ки Ш, 296; ПГ, 160, 630, 
647; ТУ, 501 

зкёреаз ТПУ, 503 

зкёрзпё ГУ, 503 

зкёгави ПТ, 161 
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зКегуз ПТ, 654; ТУ, 572 


зкегзаз [1], 340; ПТ, 658; ТУ, 


338 
зкегзи 1, 199; ПТ, 164, 652 
зКеега ТУ, 905 
ЗК1аигб [\, 387 
Кац [У, 286 
зНези ТУ, 295, 367 
каз [У, 505, 508 
зКПапа:$ Ш, 44 
зКу16 ТУ, 501 
кПа ПГ, 630 
ЗЕЙИз ТУ, 501 
зКпи ПТ, 51, 661 
зКураба ТУ, 507 
з+Еёьи ТУ, 504 
зы ПТ, 650; ТУ, 334, 505 
зктуша [У, 336 
зКузбаз ГУ, 366 
зкуубаз ТУ, 321 
зКайДаз ГУ, 246 
зКапдуй ТШ, 677 
зКейьи П, 260 
зК]епай1и ГТУ, 246 
3КУраз Ш, 251 
зМуриой Ш, 251 
зкоБаз ТУ, 214 
зкоБи ТУ, 214 
кори ПТ, 643 
зКбтаз ПТ, 160 
зкопёи ПТ, 160; ТУ, 282 
зкбри Ш, 650 
зкбфег4ёе ПТ, 632 
зкгара!аз ПТ, 656 
зкгарёи ПТ, 658 
зкгайЧаз ГУ, 278, 280 
зкгайр!$ [\, 279 
зкгеьёи ПТ, 656 
зктёри ПТ, 651 
зктер6пи ТУ, 274 
зкгерПНа!т 11, 382 
$Кг(!)лаи4йз ПШ, 659; ТУ, 279 
зкмём Ш, 389 
зкгума ППШ, 657 
зкг15и П, 389 
зкгарзёи ГУ, 279 


зкг1арзииз [\, 279 
зкгози П, 364 
зкгодви ГУ, 279 
зкабши ТУ, 450 
зкибги$ Ш, 660 
зкаБи ПТ, 660 
зкидгиз Ш, 230 
зки]а ШУ, 233 
зкипда Ц, 400 
зкигЬё ПТ, 651 
зкиЬи ПТ, 651 
кии ИТ, 652 
зкуагЬуи ПТ, 573 
зкуе Би ПТ, 573 
зкушгЬши ПТ, 973 
31аЬпаз ПИТ, 664 
аби ПТ, 664 
зла аказ ПТ, 676 
запка ПТ, 678 
З1апкё ИТ, 682 
зайка ПТ, 678 
Зара ПП, 669 
Заауй ПО, 676 
заисуй жем. ПТ, 676 
51609 ПП, 681 
з1ёкиз ПТ, 681 
з31ейкзпз ПЛ, 240, 681 
з1ейкзиз ПТ, 240 
$ёри ПГ, 669 
ЗезпА, $1е7паА, $|е$паз, $1езпё Г, 
411 
3141$ ПТ, 668 
знокёи ПТ, 682 
знаки ИТ 678, 681, 682 
узи ПШ, 668 
$ууа ПП, 670 
36ьи ПТ, 664 
$1аБпаз [Ш, 677 
зт&оепёз Ш, 638 
зшабиг!а? ПП, 689 
зта аз 1У, 251 
зтаказ ПГ, 689 
зшйакгёз Ш, 638 
зша1А ПТ, 690 
зта16атат 1, 647 
зтагЧаз ПТ, 691 
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зтагзаз 1, 658; ПГ, 686 
зтагзбуаз ПТ, 686 
зтаией ПТ, 693 
зтайки ИТ, 695 
зтесепоз 11, 638 

зп ба ПТ, 690 

311619 Ш, 9594 

зтёиз ИТ, 684 

стПкуй Г, 690 
зшики Ц, 648; ПТ, 690 
т $ Ш, 9594 

зт1 аз ПТ, 685 
зпигави ПТ, 685 

зиитзи ПТ, 685 

31601 ПТ, 683 

зтбей ПТ, 683; ТУ, 461 
зтаки ИГ, 695 
зшикиз 1, 648 
зтиграз ПТ, 691 
зтйго!{$ ПТ, 691 
зтаткзипи ПТ, 691 
зпаизи ПТ, 701 

зп16оаз ПТ, 697 
511е011$ ПТ, 698 

зеи ПТ, 697 

зпбзи ПП, 701 

зоФпи ПТ, 944 

зутаз ПТ, 715 
зорёсаз ПТ, 559 

збга ПТ, 379 

збипи ПТ, 821 

зов ПТ, 821 

зрашё ИТ, 231 

зраЙа! ПТ, 317 

зрапауи ПТ, 402, 412, 423 
зрайс1з ПТ, 739 

зрёгаз ПТ, 328 

зрагпаз ПТ, 202, 243, 353 
зрагаз ПГ, 334 

зразаз ПЕ, 402 
зраиауи ПТ, 402 
зраизИ ПТ, 402 

зрётё Г, 734 

зрейеи ПТ, 259 

зрбг!а! ИТ, 654 

зрёгиз ПТ, 734, 738 


зрёзи ИТ, 402, 423 

зрёаз ПТ, 734 

зрёи ПТ, 734 

зраий ПТ, 291 

зрйа1з ПТ, 423 

зргей ПТ, 265 

зрги ПТ, 240, 328, 355, 420 

зргазёй, зргаса ПШ, 393 

зргасши ПТ, 393 

зргапой$ ПТ, 388, 393 

зргайпаз ПТ, 392 

сргаизи ПТ, 392 

зргепоёи ИТ, 393 

зргёзи ПТ, 394 

зрг1п91$ ПТ, 394 

зрийеы ПТ, 393 

зргоем ПТ, 235, 330, 393 

зргоки ПЕ, 390 

зргази ПГ, 392 

зригави ТУ, 475 

зригеаз ПТ, 235, 393, 732 

зригави ПТ, 337; ТУ, 475 

зтац!а ПТ, 165, 785 

згауа ПГ, 165 

зтауви ПТ, 784 

згоуё ПТ, 165 

36 &Багаз ПТ, 762 

ЗаБуи ПГ, 750 

$ &сагаз ПТ, 764 

За1Ыа ПТ, 759 

збаша ПТ, 760 

$а1руй ПТ, 756 

56а ИТ, 764 

$а]Баомз$ ПЛ, 765 

эбапоиз ТУ, 114 

$аруиз ПГ, 766 

36Ягаз Г, 443; ПУ, 261 

Загши ПГ, 746 

Збаткиз ПТ, 758 

54есегуз ПТ, 752, 764 

збе!сага ПТ, 751 

збетоиз [Ш, 760 

з6тЪИ, 6тЫа Ш, 107; Ш, 
750 [зетЪИ, ета 750] 

з4епём ПТ, 754 

56ёпой ТУ, 114 
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$66 раз Ш, 755 
$ерши ПТ, 766; ТУ, 81 
зберЫ$ ТУ, 81 
зИБупа ПТ, 750 
Я ПТ, 750 
зМефаз ПТ, 750, 759 
зИеси ПТ, 164 
зибри ПТ, 756 
збусом ПТ, 751 
зИей ПТ, 751 
ЗИКаз ПТ, 753 
зИршаз ПТ, 735 
$Иргиз ИТ, 736 
Иры ПТ, 736 
збут6И ПШ, 777 
5Игпа ПЛ, 609 
эфугой ТУ, 61 
зигри ПГ, 781 
эфутзи ТУ, 61 

На ПГ 640 
бути ПТ, 777 
зводаз ПТ, 743 
566раз ПТ, 164, 763 
$ошиб ПТ, 749 
566бпаз ПЛ, 745 
$60газ ПП, 747 
з6баз ПТ, 805 

ой ПГ, 748, 769 
зюуа ПТ, 742 
зюуёи ПТ, 742 
бгашиз ПГ, 780 
га ПП, 780 
угакиз ПП, 773 
$гаитио ПТ, 783 
54га2Чаз Г, 941 
эбгеои ПШ, 772, 779 
зыЧеги ПТ, 776 
зечем 1, 82; ПТ, 758, 773 
5гУраз ПП, 781 
9г1р1т1з Ш, 781 
тори ПШ, 786; ТУ, 86 
гоу ПТ, 165 
газ Ш, 780 
эгипраз ПТ, 783 
збгизИз ТУ, 106 
бай ПШ, 789 


зи]аз ПТ, 765 
зыШраз ПТ, 765 
збийЬгаз П, 107 
аши Ш, 107; ТУ, 119 
збирёгоаЙз ПТ, 767 
3и- др.-лит. ПП, 791 
зиБби ТУ, 234 

зи гей ПТ, 184, 796 
идти Г, 543 
засапьи Т, 422 

зи Из ПГ, 821 

заки ПТ, 635 

зи!а ПТ, 667, 800 
Шуй ГП, 801 
зитагкуй Ш, 602 
зийки ПГ, 826 
запиз ПТ, 817 
51049й1а1 ПТ, 544 
зири ПТ, 573, 818 
зарбой Ш, 818 
зйгаз ПТ, 819 

зори Ш, 604 
затбзМ Г, 363; ПТ, 107 
$0г15 ПШ, 819 

зигта ГП], 579 

зи татз$уй ПГ, 469 
зизтети ПТ, 469 
зизтшаойм Г, 536 
зизкаиови ПЛ, 660 
зизтаира 111, 693 
зизи ПТ, 730 

зиИз$ ПТ, 762 

зигё ПТ, 820 
зуа!2]таз ГУ, 230 
зуаошёй Ш, 577 
зуатей ТМ, 576; ТУ, 230 
зуашё ПТ, 975 
зуат!$ ПТ, 975 
зуа]би ГУ, 230 
зуйгаз ПТ, 157 
зуагиз ПГ, 580 
зуёмаз ПТ, 338, 970 
зуе!3аз ПЛ, 571 
зуеи ПТ, 157, 580 
зубиз ПТ, 338, 970 
зу1аёи Ш, 577 
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5у191$ Ш, 9577 

зушгпа ПГ, 979 

зуИпа$ П], 579 

зуббаз [1], 970 

8аруи$ ПТ, 626 

З3а1уА ТУ, 294 

зака ПТ, 729 

ЗакаПат ТУ, 396 

Закобаз ПТ, 729 

з&4уй ТУ, 256 

8а11з ПТ, 377, 596; ШУ, 219 

зАтаз ТУ, 425 

даша ПТ, 550, 666, 714; ТУ, 256 

ваЦаз Ш, 293; 1, 666, 676; 
ТУ, 256 

гам! ПТ, 9550 

$а141п1$ Ш, 293 

Заз ПТ, 676 

$а1у1в ПТ, 712 

&&таз ПТ, 716 

&&ра]аз 11, 334; ПТ, 558, 719 

&агаз [У, 468 

загка ПЛ, 723 

Заказ ПП, 724 

&агта ПТ, 608 

&агтиб ПТ, 609 

&агуа! ПТ, 720 

&агуаз ГУ, 224, 262 

з$агуцоваз ГУ, 262 

$аз6 ГУ, 412 

3&5аз ПТ, 727 

зааки ПТ, 704; ТУ, 486 

бёайпаз ПТ, 804 

зай ПГ, 705 

8ё ПТ, э86 

зе.6Ка Ш, 269 

ета ПТ, 600, 824 

8$егуз ИТ, 627 

зеуа ТУ, 294 

&61а ГУ, 399 

з6]уйз 1У, 399 

3е]тепуз ПТ, 669 

$етиб ПТ, 669 

з@ри ТУ, 257 

&6таз Ш, 624 

Зег41з ПТ, 607 


Зегуз ГУ, 431 

Зе1к8паз ПЛ, 608 

$егтиКз1ё ГУ, 339 

Зегтакзпё ГУ, 339 

$&егтиб [, 443; ПТ, 609 

$е75аз ПТ, 608 

з6ги Ш, 329; 
266 

5е81 ТУ, 434 

З&3Каз ГУ, 434 

З5636аз ГУ, 433 

$63игаз ПЛ, 572 

8616 ПТ, 619 

& ПТ, 591 

аигё ПТ, 807, 819 

&1апгуз ПТ, 988 

$16паз ПТ, 601 

&18па Т, 405 

Е ТУ, 434 

&ИКаз ТУ, 423 

&1и ИП, 169 

У йцаз 1, 761 

$ итиег!браз ПТ, 767 

8ураци ПТ, 626 

тат ПТ, 605 

$1г415 ПТ, 606 

&иКк&паз ПТ, 608 

&гтаз ПП, 609 

тёпуи ПГ, 608 

&т8иб У, 432 

815 ПТ, 591 

$1-6аз ПП, 991 

тей 4из ПЛ, 608 

Затк&ав ПТ, 608, 819; ТУ, 431, 
432 

Зари ПТ, 980 

8ууаз ПТ, 617, 624 

&К&раз ТУ, 447 

&]а]а1 ТУ, 454 

$&10з ПТ, 674 

ам ПТ, 674 

Заказ ПТ, 668, 682 

$&таз ТУ, 241 

$]атраз ТУ, 249 

$атзи ТУ, 279 

$]ар1аз ИТ, 675 


ПТ, 653; ТУ, 
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$ар!з ПТ, 674 

$ауё ШП, 673 
$]а&уши ПТ, 664, 673 
&6ка ГП, 682 
&Паййи ПТ, 677 
зиви ТМ, 674, 675 
8 ез 11, 253 

86 Ш, 249 

ЗНабйм ИГ, 677 
8$118й6з 1, 540; ИТ, 677 
$10у6 ПТ, 664 

$0 11, 296; ПТ, 677 
зоки ПТ, 645 

&0паз ПШ, 997 

Кё ТУ, 505 

&иКо$ 1, 905 

&Шаз 1У\, 485 

856 ТУ, 485 

зиНпуз ТУ, 480 
зитаз ПТ, 800 

811185 ПТ, 798 

8&иб ПТ, 699, 798 
&10Па1$ ПТ, 548 
8101$ ПЛ, 548 

&и5ы ПГ 810 
$уацуй Ш, 576 
&УатКаз ПШ, 724 
$уаткзы ПШ, 57э 
&Уагиз ПГ, 724 
3уе1зи ПТ, 976 
$уейбаз 1Ш, 985 
&уепИКаз Ш, 584 
8$уерйбй ИТ, 576; ТУ, 428 
8$уерзёи ПТ, 076 
&у165м ПШ, 576 
&Упаз ПШ], 9771 
зушкЗи [Ш, 97о 
зуцви Ш, 576 
&уЦтаз [П, 976 


{а ТУ, 89 

бфаБа1би ТУ, о 
бара! 1$ шизи ТУ, о 
{ад ТУ, 68 

(ада ТУ, 68 
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(а! ГУ, 89 

фа1зуй ТУ, 54 

$АКаз ТУ, 69 
{а1айуй ТУ, 16 
бака ТУ, 73 
{а]бКаз ТУ, 14, 38 
фа]ра ТУ, 74 

фатеё ГУ, 75 
{фашруй ТУ, 45, 53, 122 
{ашза ТУ, 128, 133 
{фатзиз$ [У, 126 
башка! ПУ, 129 
{апкитупаз ГУ, 129 
(бапКкиз ГУ, 129 
(аруй ТУ, 45 
(ар($)пби 1У, 45 
(ар86 ТУ, 78 
фар&егей ТУ, 78 
фари ТУ, 67 

‘фариой ТУ, 78 
в Г, 123; ПТ, 811; ТУ, 83, 


фаткёи ТУ, 87 

багшё ПГ, 811 

багр ТУ, 87 

фагра ПЛ, 446; ТУ, 85, 96 

(Аграз ГУ, 87 

батри ПГ, 446, 756; ТУ, 85, 96 

фагзкёй ТУ, 87 

{ати Г, 123, 479; ПШ, 345, 811; 
1У, 83, 86 

(аз ГУ, 89 

{аз-Ка-6 др.-лит. ИП, 147 

фазу ГУ, 50 

бацКаз [У, 116 

{файгаз ГУ, 122 

фаигё ТУ, 122 

файзи ТУ, 127 

фащба ТУ, 127, 379 

{Яуаз [У, 33 

{фаубёз ГУ, 35 

(е- Г, 96 

46 ТУ, 34 

{е1-р [У, 05 

{е1зиз ГУ, 63 

фе? — {е!т ГУ, 55 
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кб ТУ, 69 
{фекёи ТУ, 37, 90 
{фектеё ГУ, 37 
‘еки ТУ, 140 


$6Паз вост.-лит. ТУ, 38 


К ТУ, 73 
(6 туз ТУ, 141 


(ейры ТУ, 45, 53, 122 


{етрёууа ГУ, 45 
$6ши ГУ, 43, 133 
бери ТУ, 45 

феба ТУ, 54 
фебегуа ТУ, 02 
(5$ ТУ, 26, 141 
сеуиз ТУ, 26 
(буаз ГУ, 26 
{буаз ТУ, 76 
Иеза ТУ, 54, 63 
ибэм ГУ, 63 
(УКаз ГУ, 63 
УКом ТУ, 56 
ике ТУ, 70 

ИКат ТУ, 70 
ики ТУ, 70, 140 
Уз ТУ, 71 
Ы14уи ТУ, 64, 71 
(ез ТУ, 65 

сви ТУ, 38, 64, 71 
Ши ТУ, 73 
Ыри ТУ, 74 
ИЦаз ТУ, 65 

ыы ТУ, 64, 71 
(УШз ГУ, 38, 64 
Иштра ГУ, 53 
Ипоёи ГТУ, 114, 140 
Ипойз ГУ, 114, 140 
НАаз ГУ, 42, 53 
Ипи ГУ, 66 
Ипелуат ГУ, 66 
(Угаз ГУ, 65 

(Угё ГУ, 65 

игры ТУ, 49 

Иги ТУ, 47 

18 П, 242 
ИИпой П, 82 
Из ГУ, 54 


из ГУ, 36 
фоБе|з ТУ, 67 
шюща ТУ, 12, 13 
{%6кз ГУ, 12, 13 
шп Г, 483 
(щаз Г, 483 
{гапаз ГУ, 111 
{гап41$ ШУ, 110 
{гапкуй ГУ, 111 
{гайКзшаз ГУ, 110 
(тапкиз ГУ, 110 
{гаршёи ТУ, 99, 105 
(тариз Г, 939 
{тазкА ГУ, 100 
{фтазкёи ТУ, 106 
$гаипуй ТУ, 109 
{гаизёы ГУ, 111 
{тайЗ1а1 ГУ, 111 
(тай ТУ, 111 
{таиёиз ГУ, 111 
(тббаз ГУ, 101 
(те1оё ГУ, 102 
{ге!х9з ТУ, 102 
{тей ТУ, 104 
{фтёши ТУ, 113 
{теп4аёи ТУ, 110 
(тепбёи ТУ, 110 
хейки Т, 544; ТУ, 110, 111, 
150 
{тер ТУ, 99 
{геришаз ГУ, 99 
{гезкби ТУ, 100 
{тези ТУ, 100, 111 
(г19е Г, 238 
(леда Т, 538 
аз [У, 95 
1оиБаз 1, 422 
бишИи Ш, 775; ТУ, 84, 113 
ши ГУ, 47 
{туз ГУ, 102 
$71 @заз ТУ, 108 
фт@зи ТУ, 108 
{тоБа ТУ, 46 
{6515 ГУ, 100 


_ тойпи ТУ, 94 


{гаЕкы ТУ, 1412 
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(гооёи ТУ, 109 
{фтообаз ГУ, 95 

(тирёи Т, 539; ГУ, 109 
{гириз Г, 939; ТУ, 109 
(таза! ТУ, 106 

{о ГУ, 130 

факзапИиз ГУ, 133 
ки ТУ, 116, 131, 133 
ИШаз ГУ, 131 

физ ГУ, 135 

иШКаз ТУ, 71 

ИИрши ТУ, 74 

(11715 ПИ, 45 

вы ТУ, 74 

{фбпой ТУ, 118 

(подай ТУ, о 

барёй ПТ, 346 

фагёи ТУ, 33, 34, 123 
фигоиз ТУ, 82 
бигк-егбй ТУ, 83, 123 
бизаз [У, 91 

$0ИУз ПТ, 343 [153] 
бабой ПГ, 343 
$20610 ТУ, 115, 130 
(206 ГУ, 115, 130 
{фуйпаз ГУ, 31 
фуагыуй ТУ, 34 
(буаваз ТУ, 33 

фубги ГУ, З1, 32, 33, 34 
$фуши ГУ, 31 

{фушбаз [У, 32, 256 
(Уога ТУ, 32 


ага [, 367 

О4гиой ТУ, 149 

исп]8 ПГ, 118 

@Каий ГУ, 156 
акаой ТУ, 156 

Итаз ГУ, 161 

ипдиб жем. Г, 330 
ипеи, поки 1, 118; ПУ, 571 
ипбигуз [У, 146 
иодаз 1, 265; ИТ, 114 
ицо4еса ГУ, 148 

пора ГУ, 545 


ибо1з ГУ, 543 
цобНиз ГУ, 544 
ц0!а: ио]А Г, 270, 347 
цоекиз Г, 75 

1051$ ГУ, 964 

и056а [У, 172 

изм Г, 349; ТУ, 547 
Праз [, 349, 369 
црё Г, 272; ТУ, 163 
айном Г, 356 

ии Г, 396 

1511$ [, 399; ГУ, 181 
\5ра[аз Г, 331 

иёё Г, 359 

ий [, 333 

17-татгка 11, 657 
ийпа$а! ПТ, 89 
17уа[Каз [, 342 
12уайаз Г, 310, 333 


УА ПУ, 913 
уара]аз [, 282 
уаЬо!6 Т, 282 
уаБио]аз [, 282 
уаДа Г, 284 
уаДа! ПЛ, 95 
уАЧаз [, 332 
уаЧ ши Г, 265 
уадуй ТГ, 330 
у&47 10$ Г, 332 
уй 01$ Г, 331 
уаказ ПУ, 328 
уаша Г, 316 
уаш1Каз Г, 267, 291 
уа1руИз Г, 319 
уа!за ПП, 955 
Уа131из Г, 319 
уши Г, 305 
уаЦепи [, 305 
уа!уегё Г, 282 
уа|бй Т, 314, 334; ПТ, 101 
уаКагаз [, 309 
у&Ккиг [У, 513 
уа[а! [, 343 
уа]ап ЧА 1, 268 


уа1!Чуй Т, 340 

уеуй Т, 340 

уаа Г, 348 

уаз, [, 349 

уа|5 6115$ [, 344 

уаз [, 344 

Уапёо$ [, 272 

уап4иб [, 330 

уапоа др.-лит. П, 527 
уапби Г, 292 

уаща Г, 292 

уарёи Г, 349 

Уарза ПТ, 156 

уагаз [, 273, 350 
уаГЧаз 1, 361; ПШ, 507 
уаЁоаз [, 302 

уагой Г, 352 

уагуй Т, 275; ПШ, 372 
уагтаз$ [, 299 

уёгпа Г, 393; ИТ, 72 
уагпаз [, 353 

уагра [, 300 

уагруй Т, 300 

уагза [, 396 

уагзпа Г, 300 

уаЁ баз Г, 300 

уаМа1 [, 394 [уагваТ] 
уагуи 1, 355 

уаги$ [, 273 

уагуа|1$ [, 391 

уагбаз [, 302; ПШ, 182 
уагйуи Г, 298; ПГ, 182 
уазага [, 303 
уазагаио1$ Ш, 489 
УЯЗКаз [, 397 

УЯНаз [, 398 

У жем. ГУ, 9513 

уе #46и Г, 282 
УёДагаз [, 284 

убаё Г, 284 

уе4ё а ИТ, 55 

уё4и Г, 282 

убё1Чаз Г, 312 

уе Атай9$ 1, 506 

уе 115. 1, 286 [уе из] 
уе и Г, 286, 310 
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УбЩи$ Г, 286 

уе15и 1, 319 

уе17Аёи Т, 312 

у6124т1 Г, 283 [\6154пи] 

уаз Г, 306, 310 

Уб]аз арз(!)4айзё ТУ, 128 

уе!46м Т, 340 

у6165 [, 287 

у ТГ, 268, 269, 270, 288, 330 

уейртаз |, 290 

убщег!з Г, 292, 376 

убгоаз [, 302 

уегк $161 .Г, 297 

уегкзпби Г, 298 

уегки Т, 295, 298, 356 

уегри Т, 300, 352, 354 

уегзтё Т, 273, 362 

уегзи Т, З01, 355 

убги Г, 293, 294, 296, 297, 299, 
300; ШТ, 72, 82; ПТ, 105; ТУ, 34 

уегйуз [, 302 

уе Г, 298; 1, 271; Г, 182 

уёзй Г, 284 

уёбуй Т, 310 

уб та Г, 306 

уби5аз [, 307 

уёуег1$ Г, 282 

убий ТГ, 286 

уусаз Г, 324 

у1ёКаз [, 286 

у1е1А Г, 315 

у1е16и ТГ, 315 

У{епаз ПШ, 134 

у1епбКаз 11, 130 

у1е1$641$ ПТ, 726 

У1епу159$ Т, 305 

У{ези]аз [, 324 

у16зкейз [, 305 

У163ра(1)з Г, 305, 446 

уе Т, 321 

У1е\уеза ТГ, 359 

уук1$ Г, 286 

УЩтз [, 286 

уЕзуа Г, 325 

У &г!5 Г, 325 

УПауй П, 489 
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УЦоуй ТГ, 337, 340 

УШчо$ Т, 288 

УУНиз Т, 315 

уПКаз [, 338 

УПеё Г, 346 

УК ёпаз [, 337 

УЙКИ ТГ, 342 

уПпа [, 339 

уШиа Г, 339 

у|п]$ Г, 339 

УуПИз Г, 288 

ууз$ [, 345 

уУупаз [, 317 

Ушот!$ ГУ, 147 

ушкёпа Г, 325, 374 

уурзби 1, 319 

уугаз Г, 318 

у1Баз [, 293, 352 

ууга$ Г, 318 

УШКЗ@а! Г, 296 

Угкзи Г, 298 

Узи Г, 301 

ут8и$ [, 301 

уши Г, 273, 362; ТП, 389, 644 

утИпё Г, 297 

угу6 Г, 294; Ш, 105 

у11715 1, 298; П, 271; ПГ 182 

у11йуз Г, 296 

УЕ Г, 298 

у1заЧа, у1за40$ Г, 362 

У1заз Г, 304 

у1зкёи Г, 323 

у!36Кз, У15бКз 1, 364 

у1зй Г, 319 

УУбаз Г, 322 

ууй Т, 314, 322, 334; 11, 
101, 294 

Упе Г, 322 

ууНи!з Г, 322 

УуЫз Г, 306, 3241, 322 

ууиЦаз Г, 306 

уушуа! Г, 306 

утеа 1, 329 

утоби [, 324 

уу2а ГУ, 152 

ууёи ТУ, 152 


уосбпаз Г, 264 

убКа Г, 286 

убКказ Г, 286 

у016 Т, 268, 269 

убпой Т, 268 

Уоапоб Ш, 114 

уога [, 296, 508 

убз 1, 9 

уозпеубз Ш, 9 

уо\уегб; уоуег!з Т, 263, 282 


горйеаз ПЛ, 559 
211$ П, 84 
2у&паз Ш, 88 
2асагаз Ш, 40 
2астуз П, 40 
а1Баз П, 84 
фа1Чаз 1, 89 

зи Ш, 84 

Ха!а ИТ, 39 

ХАПаз [1, 45, 92 
2а]пеаз ПТ, 39 
ХайЬаз П, 106 
атЪём Ш, 111 
ХатЬгаз 1, 107 
ХатЬиобаз Ш, 106 
7ап4и 76491 (Ш, 824 
бага Ш, 81, 104 
сагЧаз 1, 105; ПТ, 126 
Хаг41$ ПТ, 126 
йаг!]а ТП, 81 

йагбаз ПП, 36 
багиобаз [У, 408 
24515 Г, 478 

аиди$ Ш, 108 
7аубёи Ш, 85 
фауши Ц, 63 
ёъем Ш, 31, 102 [#8Ъей 31] 
хеваз 11, 103 

26 ТТ, 92 

2е]уаз 1, 41 

хеуё Л1, 41 
Фета 8 Ш, 60 

#8 таз 1, 46, 60, 93 


хеши Ц, 106, 111 
й6тё Ш, 93 
й6пба$ Ш, 112 
йоги П, 81, 106 
Яайрегой Ш, 63 
лаипоз 11, 39 
Бе 11, 111 
иьёи ПП, 141 
ЫКаз 11, 102 
бой4гоз П, 50 
Жетаа 11, 97 
ябзы [1, 89 
7162Чгаз ШП, 94 
11а ГП, 103; ПТ, 595 
Уз Г, 306 
йупуз Ш, 101 
ирби 11, 101 
7106г1$ Ш, 31 
йогу Ш, 31 
Яор!а Ш, 94 
Яорзби Ш, 94 
яой П, 98 
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оуаии ПП, 91 
Ягк]е$ [, 159 
7101$ П, 95 
ти Ш, 81 
]ааКбаз 1], 958 
йПааки ШП, 98 
оси ПТ, 668 
ЯаКкваз ГП, 958 
йтобиз 11, 671 
йт0-пё$ Г, 671 
2016 ЦП, 45, 92 
биЧуй Ш, 63 
йи\%1$ П, 87; ПГ 526 
йуа10246 Ш, 85 
йуатёй 1, 319 
йуа]из 11, 99 
йуапоёи 11, 88 
Хубпой ЦП, 88 
йуег15 П, 87 
2ууси1 уз Ш, 85 
йу1гБ1$ Г, 392 
2у11524а1, йу2Чаз$ Г, 398 


6. Древнепрусский 


абБа! ПТ, 96 
абЪа!еп ПТ, 104 
аБзе ПГ, 159 

а4е 11, 17 

ауси]о 11, 115 
аша\мл4а! 1, 312 |[аша\1Ча!] 
а11$ П, 134 

аузи$ 11, 115 
акебез ПГ, 132 
аск1$ ПТ, 128 
ассо413 Ш, 156 
аз 1, 73; ПИ, 452 
аип!$ П, 914 

аи ПТ, 132 

а1\1$ Г, 135 

ат1$1$ [, 671 

апоа 11, 39 

апо1$ [У, 150 

апоз ТУ, 146 
апбиго1$ [У, 146 


ап$0115$ [\, 154 
атаг$ [, 365 
апИз 1\, 174 
аремЦлуо Т, 306 
агейе ПГ, 151 
агоуз 111, 447 
аг\уагр$ [, 351 
аг\!$ 111, 489 
аз [\, 538 

азу ПУ, 9549 
а51118 ПТ, 157 
азта! 1], 28 
азтаз [, 358 
а$зап1$ [1], 198 
аззагай ПТ, 125 
а5$15 ПШ, 168 
аз\штап [, 424 
аё- ПГ, 168 
аи-Ы тео 1, 205 
аи11$ 1\, 159 
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аитйзпап Ш, 26; ШУ, 


[аот@зпап 26] 
ап-зсВаидё ГУ, 390 
ац-зсВаи4 ие! ТУ, 390: 
аи [У, 172 
амшз ГП, 1143 
а\/1з ГУ, 155 


Бао 1, 180 
Ба15101$ Г, 188 
Бе Г, 141, 180 
БеБгиз Г, 181 
Беро1 1, 180 
Ьё! Г, 141 
Бегзе Г, 154 
БЪе Т, 144 
Б1азпап Г, 203 
ыЫШь Г, 191 
ЫШе ПТ, 416 
ЫецзКу Г, 179 
Ыизпе ПТ, 594 
БогЧиз 1, 196 
Ьгау4д1з ТУ, 540 
Ьгаи Г, 207 
Бгай Ка! [, 207 
Ьгипуоз$ Г, 217 
Бада Г, 140 
Бисса-ге!5$15 ПП, 151 
БаИап Г, 260 


с — см. К 


4ас1$ 11, 488 
Чагоаир1$ Ш, 489 
Ча] рёап Г, 9526 
Чапеиз 1, 549 
ЧапИтах 1, 667 
`Чапиз$ 1, 9506 
ер1Кап Г, 490 
Че!пап Т, 498 
Де!\(а)з Т, 513 
ЧеШе!з Т, 526 
егов ИТ, 796 
Чеззетриз ТГ, 507 
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Чез$1р(з Г, 9508 
Чез$1ёз Г, 507 
Чт Г, 480 

Дугзоз Т, 903 
ФтзМап ТГ, 504 
Чгас10з 1, 940 
Чтаио1\а]4апеп 1, 9543 
дгауше Г, 939 
Чгоапзе 1, 946 
4гос1з Т, 540 
диски Г, 533 
4ит1з Г, 958 
дитрЬ!з 1, 9547 
дите Г, 955 
Чага! Г, 955 

4\а! Г, 486 
д\иеиЬЬиз ПЛ, 793 


еуз\о ТУ, 549 
6 Ш, 118 
еттепз$ П, 130 
еп Т, 262 
еп-стаи91зпап 1, 465 [еп-сгаи413- 
пап | 
еп-Корё$ ТТ, 317 
епза4116$ ПШ, 944 
етбегреп ТУ, 96 
епцегро ТУ, 80 
ег1зНМап ТУ, 960 
ег-пит ПШ, 604 
ег5шпав 11, 100 
ег(терра ТУ, 99 
ез 1\, 538 
езКегез ПТ, 158 
ез5е!1 1, 28 
езбигеуфю ГТУ, 573 
её- ПТ, 168 
ефаид из Г, 230 
её-пт\тез$ Ш, 73 
её-зК1зпап ПТ, 348 
езктип$ ПТ, 348 
еб \уегге!$ Г, 293; ПЛ, 170 
саБамо 1, 31 
са14о И, 43 
саПа Г, 429 
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сагЬ!з 1, 439 
сагап Г, 438 
сераз 1, 425 
серизе Ш, 91 
с614е Ш, 39 

се{з Ш, 57 
се@а$упап Ц, 43 
сешх ИП, 34; ТУ, 558 
сеппо П, 46 
сег\е 1, 67 

о14ап Т, 381 
21]\апз П, 92 

ое П, 44 

отт ПЦ, 48 
отпоу\ $ Ш, 49 
отме! 1, 50, 63 
01310 ЦП, 94 

отма П, 52 

отуаю 1, 952 
010340 Т, 409 
сойшфап 1, 432 
согше 1, 441; 1, 35 
сого 1, 442 
отап4 со Г, 467 
отё1уакаиИо [, 457 
ога! $ [, 455, 460 
сие Г, 400 

20113 Г, 433 
сиппитат Г, 419 
сипях [, 471 
оипбме! Г, 419 
сиге [, 442 


1ап ТУ, 151 

1аиКк106 Т, 368; ТУ, 179 
1418 П, 10; ПГ 697; ТУ, 549 
115и\1$ [У\, 990 

шхсе 1, 143 

100$ Г, 366 

ПЦ, 112 

тто ПТ, 441 

13- П, 420 

1$Нап$ П, 9504 

180106 1, 617 

13-иепдаи П, 399; ПТ, 171 


15% П, 18 
1и5е ТУ, 177 


Кадер1з 11, 156 
КаЧеп Ш, 274 

Ка! ГУ, 294 
кКа|азизкап ТУ, 297 
Ка|пиз Ш, 669; ТУ, 371 
Ка]оре!з Ш, 296 
саце ПТ, 129 
сатпеё 11, 304 
сашиз ШП, 301; ТУ, 459 
сапхИип ПТ, 661 
сагуа-\оумз Т, 308 
Кам1$ ЦП, 351 
саипе 11, 417 
Капр1зКап Ш, 420 
сахух [У, 389 
Кекийз ГУ, 354 
-Ке]ап ПШ, 289 
Ке]п15$ [У, 425 
К6гЧап ГУ, 337 
Кегко ШП, 200 
Кегтепз 1У, 337 
Кегрейз ТУ, 341 
Кегзова(п) ГУ, 338 
Кегз!е ГУ, 342 
К10$1 ГУ, 320 
кмтро П, 325; ТУ, 341 
‹1тзеБа(п) ТУ, 338 
Ктзпап ШУ, 346 
К1зтаип ТУ, 318 
Катетта! Ш, 259 
Каизбта! ПТ, 679 
Каиз Цой ЧТ, 679 
с]1ок1$ ГУ, 38 
ЕарзИз Ш, 256 
Кпа15$$ 1, 421 
Кпар!0$ ШП, 312 
соезбае ТУ, 301 
с0у$11$ ТУ, 301 
Кое Т, 388 

стауз1 ПЛ, 776 
стаицзу Т, 465 
сгаиз!10$ [, 465 
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Кгамйап П, 379 
стез]ап Ш, 373 
Кир1з П, 231 
Китейз$ ЦП, 261 
кКапи ПИ, 433 
КипИз$ ПТ, 424 
Кирзи$ П, 236 
Ситсре Ш, 340 
Кигре П, 337, 428 
Кире Ш, 339 
Киги!$ П, 331 


]а41з ГП, 474 
]ауспап ПШ, 495 
1а1зказ ПШ, 501 
]аузоп Ш, 486 

Ла ап П, 503 
]аре Ш, 500 
]азазз0 Ш, 922 
]апк Ш, 538; ПТ, 365 
1аизипей Ш, 528 
]апхпоз Ш, 9533 
|ах4е 11, 476, 512 
[е1р- Ш, 499 
Нтабуе!: Ш, 515 
Ипдап П, 549 
Нп1$ П, 498 

Нипо ЦП, 481 

Нзе П, 476 

]узо П, 490 

1орю П, 518 
1а6Бо Ш, 526 ПаБо] 
1аск1в П, 537 
|ауз15 ПЕ, 531 
пикап ПШ, 540 


шаесип П, 618 
та! ПШ, 639 
таузо$ап 11, 606 
та!4а! 11, 643 
та|Чеп! 1 11, 644 
та!а01$ [, 597 
шагу ШП, 654 
ша5за1з 1, 620 


УКАЗАТЕЛЬ 


шеа!4е П, 643 
те44о ПШ, 589 
ше41ап 1], 991 
шее Ш, 618 
шесоме Ш, 597 
шеше 1, 563 
шецап Ш, 597 
тептз$ 1, 609 
шепза ПТ, 30 
тез ПТ, 23 
шейз П, 614 
еп ПТ, 28 
111$ ИП, 622 
шИтап П, 563 
т111зпап П, 633 
шушх П, 634 
тоа$1$ ПП, 612 
шоке 11, 960 
т15$0 П, 667 
шаи ПП, 583 
1170епо 11, 638 


па ПТ, 33 

пасе Ш, 78 
пасомз Ш, 80 
пакип ПТ, 87 
паип$ [Ш, 78, 89, 91 
паибе! ПТ, 88 
пе!Каиё ПТ, 74 
пегйеп Г, 84 
пе\ 1$ Г, 492 
по ПТ, 33 

поай$ ПЛ, 48 
позерго!]у ПТ, 81 
по\з Ш, 35, 92 
по?у ПТ, 84 
пизоп ПТ, 47 


ра- ПТ, 292 
радаиЫз 1, 519 
рае ПТ, 307 
раппеап Ш, 415 
рашюо ПТ, 412 
рагзИап ПТ, 332 


раззопз ПЛ, 216 
рацзю ПТ, 410 
рацзёге ПТ, 410 
ра\уИе ПТ, 398 
рее ПТ, 261 

реза: ПТ, 266 
резаюп ПТ, 266 
реаппе ПТ, 193, 234 
реаппо ПП, 273 
ре\мо ПТ, 227, 312 
репра!о ПТ, 239 
репиз ПП, 424 

рег ИТ, 236 
реггё!5% ПТ, 479 
р1е ПТ, 260 
р1ёпез ПТ, 426 
рИпап ПТ, 312 
ршИз Ш, 413, 425 
рагша$ ПТ, 235 
реп ПЛ, 244 
р]азтепо ПТ, 279 
рами ИТ, 290 
реуп! ПП, 278 
р1оазе ПЛ, 277 
ро ПШ, 181 
ро-Ьгепаииз Т, 154 
ро-дисге Т, 533 
роеня ПТ, 269 
рокапз6 ПШ, 433 
розги Г, 604 
роз аптат ИТ, 746 
розбав ПП, 748, 769 
рга ПШ, 370 
ргаБи&зКаз ПТ, 351 
ргасагИз Г, 343 
ргаНейоп Ш, 504 
ргаззай Ш, 378 
ргаж $ 1, 315 
ргеё ПЛ, 362 
рге1саНз 11, 296 
рг@з1$ ПП, 389 
ргизпап ПЛ, 394 
риге [П, 419 
тапско ПТ, 515 
тапсбуе!: ПТ, 512 
гарез ПП, 471 
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тамуз ПТ, 488 
ге!зап ПТ, 460 
готезае ПТ, 468 
гис1$ ПП, 493 


заск1$ ПТ, 708 
зад тпа ПТ, 544 
за015 ПШ, 338 
-заубап ПТ, 614 
за! ПТ, 715 
за!сап Ш, 92 
зайт Ш, 92 [з&йп] 
за1те ПТ, 743 
са1о\/15 ПТ, 7141 
зап- ПТ, 540, 791 
запзу Т, 478 
саг41з Г, 443, ИП, 105; ПТ, 126 
заг1 1, 81 

загке ПТ, 723 
загоёе ТУ, 407 
зазтз ПЛ, 726 
зазиииКо ТУ, 42 
забате: ПТ, 821 
зае ПТ, 710 
заиза! ПТ, 813 
зеБЪе! ПТ, 586 
зеезе ПТ, 619 
зеуд!5 П, 89 
зет ПТ, 621 
зе1ттттз Ш, 600 
зеуг ПТ, 606 
зешеп ПТ, 600 
зетше 11, 93 
зешо Ш, 97 

зеп- ПТ, 540, 791 
зепо14аи ЦП, 39 
зепт15ё$ ПТ, 479 
зербтаз ПТ, 591 
51 ПЬ 615 

$1915 Ш, 977 
1401$ ПТ, 613 
еп ПТ, 823 
зУ1еске ПТ, 596 
зЦКаз ГУ, 423 
таз ПТ, 825 
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зтесо ПТ, 625 

$1та ап ПТ, 606 

зугпе 1, 95 

гу $ Г, 407; ПТ 609 

зумап Ш, 617 

$1хге 1, 89 

зсаубап ТУ, 508 

зса|ет!х ПТ, 646 

зКамга ТУ, 215 

зке\уге ТУ, 215 

кап ТУ, 366 

зсиг41$ 1, 370: ПТ, 

$З]ауап ПП, 674 

Запке ПТ, 678 

зИ4еп 1$ ПТ, 668 

зИ\мауюз ПТ, 670 

зтог4е ПТ, 692 

зпаус1$ ПТ, 697 

зоапхи ПТ, 814 

301 р1$11$ ПЛ, 417 

5001$ ПТ, 817 [0ипз] 

зроаупо ПТ, 231 

Заз ПЛ, 764 

збаШе ПТ, 764; ТУ, 39 

эбеесе ПТ, 763 

ИБ ПТ, 759 

$10 ПГ, 753 

$Ипопз$ ПШ, 754 

зы1еепо ПТ, 758 

змей ПТ, 778 

зОгпауу$Кап ПТ, 746 

з6меп4даи 1, 364; ПТ, 173: ТУ, 
114 

из. ПТ, 582 

зиве ПТ, 706 

зи $ ГУ, 484 

3ип1$ ПТ, 798 

зирр!з Ш, 747, 818 

3иг1$ ПП, 819 

зий5Ио ПТ, 820 

зуаезап П, 85 

з\а!$ ПТ, 583 

змета- ПТ, 585 

змезго ПТ, 612 

зушИап Ш, 579 

зу $ П, 87 [5% $] 


161, 652 


3681$ ПЛ, 591 
зсВишепо ТУ, 443 
зсВибаап ТУ, 443 
зови 1$ ГУ, 419, 443 


баз ПТ, 345; ТУ, 65 
{фагш ГУ, 86 
фагкие ТУ, 85 
бабагу1з ГУ, 02 
фаик!з ГУ, 116 
фаиг!$ [У, 122 
{фацю ГУ, 379 
феБЬе! ТУ, 35 
(е151 ГУ, 63 
фе1$тот ГУ, 63 
{е1ч1зКап 1У, 63 
(Тейз ТУ, 26, 141 
(Техлз ГУ, 26 
Неп ТУ, 139 

из ГУ, 101 
ИзИез ГУ, 51 

{ой ГУ, 130 
{гарё ТУ, 99, 105 
{гез4е Г, 541 
(тир!$ ГУ, 109 

{и ТУ, 130 

Иап ТУ, 131 
фиг б ГУ, 34 
физпаи ГУ, 88, 128, 303 
(1351зе ГУ, 128 
уа1з ГУ, 33 


иска-Киз|а1зт П, 346 


\ма1Чипа! [, 283 
\а1]е!тат 1, 284 

\а!х ТУ, 328 

\а15е1 [, 284 

ма1зрай т Т, 305 

\а!56 [, 284 

уауёе Т, 308 

ма {ата! Г, 305 

мащае Г, 305 

\а!40пз Т, 340 [ма14ипз] 
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у\априз 1, 527 \1т$6 Г, 301 

\апз 1, 366 \1зпаубвюз Т, 325 
\апзо ГУ, 170 \15з5а- [, 304 
\агоз [, 392 \155атЬт1!$ ПШ, 107, 124 
\агтип Г, 293 \13з3епе Т, 325 
\агпаукоро ПТ, 649 \ШИпе Т, 322 
\агпе Г, 393 \Цмап [, 306, 321 
\агп!$ [, 353 (мо Г, 306 
магии Г, 301 уоа$ ПТ, 514 
\магю Т, 354 \оар!з Т, 272 
\уеЧ4ё Т, 284 \0а515 ГУ, 564 
\ме4ег$ Г, 284 \моБаште ТУ, 540 
\е]Ч1зпап Г, 340 моЫе ТУ, 539 
\е1Чапз Г, 340 жоБзе ПТ, 156 
\уе]сеп Т, 337 \02011$ Т, 264 
\е5515 Г, 286 жом Т, 344 
\еёго ТГ, 306 мо з П, 514 
\е\таге Г, 282 \огтуап Г, 299 
\1Ч4а1 Г, 312 \овее ТУ, 550 
\1Ч4еха Т, 282 \о$1ютар1$ Т, 449 
\%Ппа 1, 339 \идго Т, 367 
\штпа [, 328, 348 \итьЬаг!$ [\, 144 
ушпеп Т, 328 \ируап Г, 272 
\11$ [, 328, 348 \узе Г, 113 
\115и$ [, 374 \итз ПТ, 439 
у\уигЬе [, 295 

\1тга$ Г, 361 тай ПГ 821 


в. Латышский 


аЪёй ПТ, 104 а1абоз 1, 71 

а ПП, 96 а1иоёз Г, 71 

ас$ ПТ, 128 аз ПТ, 132 
817- 1, 69 а1уа ПТ, 135 
ак$Иёз Ш, 116 атио]$, Ата! ПТ, 139 
а17а ГУ, 550 ар ПТ, 96 
817-с1рё ТУ, 299 ара]5 Г, 330 
8172-00106 1, 618 арКа!а [1, 290 
ака ПШ, 127 арзе ПТ, 159 
акпаз Ш, 125 ар-у14е Т, 295 
ак$ё$ ПТ, 167 аз ПТ, 439 
АШзпа Г, 71 а ПТ, 148, 447 
МЕвиз ПЛ, 137 агйо4з Г, 90 
аё ТТ, 452 азака ПТ, 163 


ай! П, 458; ПТ, 134 азег1$ ПТ, 132 
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азтепз Ш, 174 
азпз ПТ, 163 

а5$ ПТ, 168 
азёгз ПТ, 167 
азибщ Т, 356 

ав 111, 168 

аё&15 ПТ, 169 

а Ка|еёз 11, 290 
а ап ПЛ, 51 
аёзка]аз ПТ, 646 
аёзуа а ПТ, 583 
ауатибф 1, 316 
афубг6 ПТ, 170 
айоё ТУ, 526 
а@1з ТУ, 159 
аптап!з ГУ, 142 
Адип$ ПГ, 113 
айге ТУ, 932 
айгё® ТУ, 532 
аит1Баз [У, 932 
4055 ТУ, 179 
ай ГУ, 171 

406 ПТ, 109 
&и7а ПШ, 113 
аушз$ ПШ, 113 
ауз ПТ, 116 
ауибёз Г, 71; Ш\, 541 
а2 |, 69 

АБее ТУ, 539 
АБиб1з ШУ, 939 
&ауа ТУ, 509 
ага |, 348 

Аг ПТ, 152 
агз ПТ, 431 
Яауа, Агбауз [, 89 
АуТИёз ГУ, 540 
4715 ГУ, 9950, 5351 


Ба Г, 99, 180 
Басё%з Т, 182 
Ба]а 1, 115 
ра!айЧа Т, 113 
рашо4а Г, 113 
Ьа171епз [, 188 
БатЪа]$ 1, 226 


УКАЗАТЕЛЬ 


Баг1Ьа Г, 197 
Баги 1, 197 
Базз [, 199 
Бапса Т, 228 
Байригз 1, 228 
Байка [, 236, 255 
Баше Т, 239 
Байгибь Т, 250 
Бапхе ПТ, 403 
Ьай715 ПТ, 403 
Ь&Ьа ТГ, 99 

Ь&15 [, 149 
га Г, 196 
Ь&гь Г, 197 
ЬАг24а Г, 196 
ЪА7ё [, 106 
Бефгз Г, 181 
Ъейдге Г, 143 

Бей 2е]е Г, 151 
Бейте]е Г, 151 
Бег Г, 196 

Без Г, 143 

Ье7 1, 144 
Бе24&% Г, 163 
Бетбпз Г, 145 
Ьё Г, 146 

Ьё4а ТГ, 142 
Ьёоё, Бёри, Бёаха ТГ, 143 
Ьёг Г, 159 

Ь6г2$ [, 154 

Ыа Г, 166 

Ыг4е Г, 152 
Ыгка Г, 167 
ЫшКкауз Г, 156 
Ытиз Г, 154 

Ьце ПЛ, 416 
а15кишз [, 174 
Ыа1216 Г, 174, 179 
Макзицт Г, 177 
акз Т, 177 
айкзИь, - 1иёв Г, 178 
Ыдис2па, Ыдио7тте 1, 179 
Ыяоз Г, 171 
а&7та [, 172 
Ыа76 Г, 172 

Ывёь Т, 174 


УКАЗАТЕЛЬ 


Ыниз Т, 175 

Ь1&2 Г, 174 

Ыиза Т, 177 

Ыас26% 1, 179 

952615 1, 179 

Ыакзкёь Г, 179 [ЫакзЕё] 
аз $ Г, 179 [1а813] 
197064 1, 179 

я щав Г, 179 
цб 1 ез Г, 177 

Байё Т, 173 

га 16 Г, 216 

Бгабпа 1, 220 [Ъгаппа, Ьгапца] 
Бе&Из 1, 208 

БгабатИз Т, 208 

Ьгёке 1, 213 

Ьг1466 1, 214 

Бата, БгтЧ1тёь Т, 214 
Бгист аб Г, 217 

Бгаё 1, 217 

Бгацаз 1, 217 [Ъгипаз] 
ги епе Т, 221 [ЬгаЕепте] 
Ьга7са]аз 1, 222 
рга70а166 1, 222 

Ьга2саз 1, 222 

Ьг@2086 1, 222 

Бифийз Г, 226 

Бафигце ТГ, 226 

Баса Г, 202 

Бисёё Г, 258 

ра471$ 1, 228 

Бирига1тз [, 228 


Буапз Г, 186 

БатЬи!з [, 181 

БагКкапз [, 194 

Багк81$, Баекз кз [, 198 [БигК&15, 
Бигк$11$] 

Бащакз [, 246 

Бигаз ПЛ, 210 

Бакзёе Т, 236 

Био 71а Т, 143 

Биора Г, 227 


сайпа ТТ, 417 
сайгз [У, 387 
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сесег1$ [, 283 

сесегз ГУ, 356 

секийз ТУ, 272 

сейз ГУ, 330 

сейтз ТУ, 327 

сетег!148 ТУ, 331 

сетиг$ П, 300 [&етиг$] 

серИз ТУ, 373 

серф ИТ, 227 

сериге ГУ, 333 

сега Ш, 283, 325 [сета 283, 
обга 325] 

сет! ГУ, 340 

сегиок\з [У, 340 

сегиокзИ$ ТУ, 340 

се др.-лтш. ТУ, 352 

сбрег!ц8 ГУ, 309 

сёгтайк$15 ГУ, 339 

сбёгте ТУ, 344 

сора Ш, 37; ГУ, 307 

Сзба ГУ, 361 

сЦуёкз [У, 328 

сшайёз$ 1, 75 

©1113 ГУ, 342 

с1гш1$ ГУ, 336 

с1Ёра ТУ, 346 

с1гу1з ТУ, 334 

С1гК$п1$ ГУ, 348 

с]тзИ$ [У, 348 

С1г$6 ТУ, 349 

с] ТУ, 367 

Сти$ ТУ, 365 

сиё Г, 51 

С1ёза ГУ, 368 

©1645 ГУ, 367 

ска ГУ, 388 

Сака [У\, 324 

бешм ТУ, 352 


да Г, 519 

ДаБа Г, 9520 

ЧаЬае Г, 520 

4аЪ]3 Т, 490 

ЧаЪз Т, 490 [9& $] 
АЦ Т, 497 
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даЪа Т, 524 
Даа Г, 524 
даЬз Г, 524 
даЪибь Т, 524 
Ча11$ Г, 9526 

даа Г, 526 
ЧатЪ!з Г, 484 
4ай42715 [, 9549 
4айра Г, 549 
Чайуа Г, 502 
ЧайБа Г, 919 
дай42 Г, 550 

Чаи 471 Г, 590 
(&п1з [, 484 

Ч&ца 1, 484 

Чагоз Г, 531 
ЧАуав Т, 480 
ЧеЬез1$з ПТ, 53 
48493 Т, 494 

дез 1, 493; 1, 38 
дез, Чесиоёз Т, 493 
к П, 448 
4ейс1$ Г, 561 
Чейкз 1, 561 
Че?428и&$ ПТ, 184 
4егёе 1, 531 
4его11% Т, 500 
Чегайёз ПТ, 184 
аеуш\ Т, 493 
Чеу1ва1з Г, 492 
деуйз Т, 492 
азаёь Т, 494 
4ё}а!а Т, 497 

45 ]@е 1, 497 

46] Т, 497 

456 Т, 497, 509; ПТ, 228 
4ё6 Т, 222 

Ч1Ъептз Г, 519 
Чт Г, 9519 
411Ч9а Т, 558 

ам ТГ, 562 

Ч1таь, 91гаь 1, 505, 535 
Ч1гуа Г, 599 

Ч1уа: Т, 488 

Ч1уаз Г, 486 

ут Г, 486 
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418$ [, 914 
41епа Г, 498 
Ч16уег!з Г, 491 
Ч1еуз Г, 913 
4гас Т, 942. 
Чгасиёз Г, 542 
Чга471 [, 9540 
Чгаса% Т, 500 
4гагиЙз$ 1, 541 
дгарзпаз Т, 9539 
Чгазка |, 546 
огацоз [, 9543 
Чтаи2а [, 943 
дгаи7з [, 9543 
Чгауа [, 939 
4га76 Г, 534 
дтеьёв Г, 539 
4геспз Г, 537 
дтеуе Г, 9536 
Чге2оаз 1, 546 
4тёстз Г, 937 
Чтёспитз 1, 537 
4гбо7т$ 1, 937 
ги 713 1, 940 
дгизКа ТГ, 543 
дтизкае [, 943 
4гиуа [, 901 
4г04276% Г, 244 
дгабрзба[а Т, 935 
ЧиЪепз [, 519 
4иЬга [, 490 
Чи Г, 519 
Чи 1т ав Т, 550 
дитьЬгауа [, 948 
дитЬг$ Г, 548 
Чицауаз 1, 553 
4ир1$ 1, 994 
ЧирИз Т, 954 
иг! [, 487 
ий ТУ, 150 
4из6% Т, 559 
Чи Г, 533 
Ча Г, 220 
4йт1 1, 998 
аац: Г, 488 [9иц!] 
43а [, 906 


дибта 1, 992 
дибтав [, 552 
(уагз [, 489 
ЧуазА Г, 489 
Чуезёё Т, 489 
Чу6з6 ТГ, 489 
42е421е4е 11, 38 
42е47 це ШП, 38 
тесте Ш, 91 
дтеКа ШТ, 47 
42е1466 ПТ, 124 
Ч2етае Т, 434 
Че 11, 34 
Ч2е\з ТТ, 43 
42е] 101$ Ш, 34 
42елотз ШТ, 34 
4768]2$ 1, 42 
42епёё Г, 60 
д2еп1$ П, 34, 47; ТУ, 558 
42е10015 Ш, 34 
42е№ ТТ, 62 
426гуе П, 67 
47а Ш, 57 
421е 1, 42, 44 [421е 42] 
42Ипа 1, 43 
471 агз ТУ, 598 
971тпи$ [, 49 
471г51 [, 408 
42% ТТ, 63 
47лгаз ГП, 56 
071$]а 1, 54 
4716 Т, 419 

4716 ГП, 52, 57 
47 аг$ [У, 5958 
Члуав П, 92 
4йуз$ П, 952 


ес]е [[, 17 

е!Чепе ТТ, 134 

@ 11$ ПТ, 137 

@№иоп$ П, 514 

ейДаз ТУ, 148 

егезИБа ПТ, 24 [егезИЪа] 
ейоз ПШ, 21, 24 
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бтгибмёз 11, 21; ПТ, 448 [еггио- 
165; бггиё&$] 

ез ТУ, 538 

её! 1, 28 

ехегз ПТ, 125 

е715 Г], 10 

еёа ТУ, 549 

64а П, 8 

ёЧ4ез1$ 11, 8 

бгсе ПЛ, 437 

бгс1з ПТ, 438 

бто!$ ПТ, 151 

6гк$1$ 11, 26 

ёгкЗк1$ [], 26 

бткиН$ ПТ, 438 [6гки13] 

6гш! ПТ, 441 

6гз& ПТ, 152 

бтзК1з Ш, 26; ПТ, 438 

бг2е|1$ 11, 264 

&5% ТТ, 18 

&%а ПТ, 10 


са41оз Т, 426 
саа\ Т, 426 

са 1Иёз Г, 426 
са4з Г, 426 
са1еа]а 1, 425 
аз Ш, 427 [ваП1$] 
газ 1, 92 

са! П, 466 
саб Ш, 39 
са{1уа ТГ, 429 

сап\ Т, 438 

сапз 1, 436 
сайте ШП, 35 
са? П, 67 [саг01$] 
сагз Ш, 39 

сабауз Г, 449 
саига Г, 112, 424 
саигаф [, 112, 424 
саиё ТУ, 230 
сауё Т, 423 
сауП 6 Г, 424 
саса Г, 380 
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сарагз [, 380 
ойса% Т, 380, 425 
оа]а 1, 431, 433 
ое Т, 433 

са4п16 Г, 392 [2&п\] 
сйг426% Т, 393 
сагоё Т, 393 
оёгКке [, 393 

оагза |, 444 

215% Ш, 37 

2]аида Т, 416 
с]|апд 4 Т, 416 
2]ай 41% Т, 416 
с]азиф ТГ, 409 
с2]епа! Т, 418 
21епзё Т, 418 

21156 1, 413 [2188] 
опуе Г, 412; ПТ, 619 
2112Ч4а Т, 411 

212е ПТ, 619 
с1а9з Т, 416 
оп14да Т, 421 
оп14е ТГ, 421 
отайра [, 462 
отай4з Т, 463 
отай56 Т, 463 [ртаизй] 
огай24 1, 466 
ота Т, 450 
отатаёа Т, 451 
отерИз Т, 450, 454 
отеф ТГ, 454 
`2т6!7$ [, 457 
отет 9 Т, 467 
отеш Т, 455 
оте7па Г, 460 
оте2тз [, 460 
оте710ф Т, 460 
отбётепз 1, 456 
отфа ТГ, 454 
01186 Т, 454 
огрёиёз Т, 454 
отп Т, 467 
огра Г, 457 
отФаз 1, 457 
от1Ч4а Т, 467 
ст1уа Т, 458 


УКАЗАТЕЛЬ 


отийРа Г, 462 
отит Т, 462 
отитриЙ 1, 462 
стай Г, 465 
сир ТГ, 404, 422 
2120 1, 64 
си]сепёё 1, 428 
9119216 ТГ, 428 
20142165 Т, 429 
2013486 Т, 428 
гийЬз Т, 469 
0101$ Г, 471, 478 
ойг(е Г, 444 
сита Т, 471 
си7тта Т, 471 
9172ит$ [, 471 
оИБАИёз Т, 404 
оароой&5 Т, 404 
ое ТУ, 230 
20043 Г, 381, 426 
20543 Т, 478 
сйоу$ Т, 425 
бекое Ш, 58 


14га ТУ, 546, 547 
14гз ШУ, 547 

1 П, 125 

Поз Г, 524 

114746 ТУ, 543 

т ПП, 112 

12Бе ПТ, 156, 535 
Бепе ПТ, 535 
1$аБа Ш, 121 

17 П, 120 
1471та® ТУ, 542 
1отз ГУ, 542 

106 П, 115; ТУ, 542, 543 
154$ П, 143 [154$] 
1 ИП, 126 

1545 Ш, 144 

1е- Г, 262 

16зКае 11, 140 

16% ТТ, 118 

]ебеге ГУ, 569 
1ёуа Ц. 113 
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}апдаоз П, 20 

аи ТУ, 151 

Даа ПТ, 114 

1аи}8 „ТУ, 529, 532 
}абиз ТУ, 531 

аи ТУ, 177 

лаштз ТУ, 176 

1а6 Ц, 9 

6оа ГУ, 544 

]60® ТУ, 544 

]61з ТУ, 555 

шё ПП, 369; ТУ, 181, 535, 568 
атба ПТ, 369; ТУ, 535 
Ми з ПТ, 369; ГУ, 181, 535 
1006 П, 115 

таке Т, 368 

|@га ГУ, 534 

Игта]а ТУ, 534 
|Ягтае ТУ, 534 
агта|1з ТУ, 534 

9$ Г, 366 

ае ПШ, 14 

абта ТУ, 556 

116$ а ПТ, 351 

11024 ПТ, 351 


Кара Ш, 267 
КаБайа П, 150 
Кабпае [1, 267 
КаБ!з$ ПТ, 643 
Касё6 ТТ, 346 

КаЯ Ш, 274 

Ка]з ГУ, 498 

Кагрё ТУ, 299 
Кака!е 1, 283, 357 
Ка]а4а Ш, 287 
Ка\&с1з Ш, 286 
КаФакз ТП, 292 
катае 11, 292 
Ка Ь\ И, 292 
Ка19% Ш, 243 

Ка! Це Ш, 168 
ка[рз ТУ, 257 

ка 11, 256, 296 [каф 296] 


Ка]ибф Ш, 172 
Катапе 11, 301 
Катапз 11, 262, 302 
Кара П, 173 [КатЪа] 
Каштше ТУ, 459 
КАтрЬ ПТ, 424 

Катз П, 300 
Катиб15 ПШ, 300 [Кат б1з] 
Кацере 11, 312 
Карапз П, 320 

Кар& 1, 317 

КарИз 1, 317 

Карз П, 316 

Кага@е 1, 343 

Ка?Ьа Г, 331 

Кагшаё 1, 194, 320 
Ка?5& ТТ, 340 
Кагибоз ГУ, 269 

Каз |, 393 

Каза 1, 346 

Каз 6 11, 345; ТУ, 349 
Каз 11, 346 

Казегз ПТ, 348 
КазбгабИ$ 11, 208 
Каз П, 351 

Каз Ш, 354 

Каика Ш, 438 

Каакае 1, 406 

Каок® 11, 231, 404 
Капгё® 1, 422 

Кайз$ Ш, 273 

Кайе ГП, 270 

Кауёь 1, 418 

2136 П, 169, 290 
Капо! [У, 261 

Каге ПТ, 603 

кКагк&, Кёгк& ШП, 200 [кёгк®] 
Каги$ [У, 265 

Кйгра 1, 335 

КАгр 1, 337 

Кагз6 П, 335 

Кага П, 369 

Каз П, 214 

Кази$ Ш, 214 

К1А1рз ТУ, 242 
Какзкиае 11, 253 [Какзшай 
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«атфБаг$ ПШ, 295 
Кап ШП, 253 
Кап$ 1, 253 
каре ТТ, 247, 254 
Кай 4266 1, 412, 
Каф ПТ, 244 
епсёё 11, 259 

Е] епёё ТТ, 259 
]ериз ЦП, 247 
Кез 1, 248 
Ко 1, 247 
К16з 1, 249 
&Пеке 1, 250 
ЮаБог$ П, 256 
Каса П, 412 [Кага] 
К] аК8ё6 Ш, 255 

ЕЮ Кисё ПШ, 255 
Епрё 1, 256 
Каз [, 417 

Ка Ш, 245 [Ка 
Юабиз Ш, 255 
Кайо Ш, 257 
Кпбхе Ш, 265 
Кпще ПТ, 702 

Кга таь ТУ, 277 
Кга $ Ш, 376 
Кга1р Ш, 373 
Кгацае 1, 376 
КгаКк1з Ш, 379 
Кгатз П, 380 
Кгатз, Кгештз Г, 370 
Ктайз П, 387 
Кгайкаь ШП, 386 
Ктайк11$ Ш, 386 
Кгайр!з 1, 386 
Ктаизё6 Ш, 387 
Кгауа ШП, 378 
Кгакь П, 364 
КтАзи$ [, 367, 373 
Кгаь 1, 364 
Ктесёк Ш, 370 
Кгеспае Ш, 370 
Кгё155 1, 376 
Кгерё 11, 382 [Кгерё] 
Кгеза Г], 373 
Ктекь 11, 370 
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Кгбз1$ Ш, 373 
Кг! а Ш, 385 
Кг! 6 11, 385; Ш, 657 
Кгка Ц, 377 
Кт10156 П, 380 
кт1р8(К)ё ПТ, 658 
Кг! Ш, 374 
Кг12400]е П, 388 
Кгепз Ш, 372 
Кгеуз Ш, 376 
Кг]еуз Ш, 369, 376 
Кгирё 1, 386 
Кгиза П, 384 
Кг $ П, 374 
Кгиуе$1$ П, 154 
Ктаиёз ИП, 390 
Кгйе 11, 385 
Ктобка ШП, 387 
Ктайра Ш, 386 
Ктай6 П, 390 
Ктауа Ш, 390 
Каз Ш, 267 
Кисе П, 434 
Кикиг$ П, 358, 438 
Кикибе Ш, 404 
Ки]аш!з 11, 410 
Ки[сеп!$ Ш, 298 
кие 11, 412 

Кии ёК$ 11, 411 
Кий Ц, 296, 409 
Ките]8 Ш, 305 
Кишрё Ш, 420 
Киргз П, 420 
Киг 8 Ц, 425 
Кике П, 340 
Когкой ИП, 391 
Кит ЦП, 330 
Кигре 1, 337, 428 
Ки П, 426 
Кигга П, 327 
Кигим П, 327 
Ки56 ШП, 346 
Казеёь Ш, 242 
Киз! П, 240 
Козцае Ш, 242 [Киёпа] 
КихаНц& И, 402 


кКадшае П, 230 

кКаац 11, 230 

Ка ШП, 231 

карб Ш, 235 

Казак П, 239; Г, 503 
К05015 ПП, 239; ПТ, 503 
КИ7ауа 11, 402 
Кио4е]5 11, 399 
Кибка|1$ Ш, 406 

Каокз 11, 404 

Кидзё 11, 431; ТУ, 319 
Кибуйги!$ Ш, 154 
КУЦёе ТУ, 292 

КушаАЕ ТУ, 292 

КУкЬ 1, 219 

кепа 1У, 369 

кз ЦП, 233 

К1уеге Ш, 229 

Кидзь ГУ, 318 


]аЪ Ча] [, 920 
]араба Г, 510 
]арайа Г, 510 
]а624а 1, 476, 512 
[а1кзпе 1, 501 
]а1риз 11, 484, 485 
]Ла1зКка 11, 500 
]атуа Г, 513 
141716 П, 487, 495 
]акав [1], 914 
Дак Ш, 463 
1ак6 1, 914 

]айка П, 931 

]ара 11, 483 

]арза Г, 500 

]а$15 ШП, 922 
]аакзк&ь Ш, 535 
]айта Ш, 467 
14ир\ ПШ, 535 
]айазка ПШ, 935 
]аизкшаё П, 535 
1аБабиёз Ш, 471 
14а П, 446 

1805 П, 446 []80$] 
]&та И, 456, 515; ГУ, 555 
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1401$ ИП, 4956, 515 П&п1з 456] 
]ара Ш, 458, 463 
1&р Ш, 459 

1&р$ Ш, 459 

1арза Г, 461 
]Арзба ПП, 463 
]ариза ШП, 518 
185е П, 460 

186 ТТ, 469 

]&уа Ш, 444 

-1е 11, 13 

1е4из ТП, 474 
1е1Чагз [1], 491 
1еЙе Ш, 479 
1е]и0ё Ш, 479 Пешбё 
]ете51$ ГП, 480 
]ерёё Ш, 519 
[езп$ Ш, 491 

1езёе 11, 490 

16са 11, 554 

16каёь 11, 488 

16 1, 488 

161з 11, 479 

161$ ПШ, 482 

бра 11, 459 

]ёза 11, 486 

1643 Ш, 489 
16уеп!$ 11, 444, 540 
162епз ИП, 476 
1473 ИП, 449 

1ейаАф Т[, 476 

НЕЕ ПГ, 134 

16 ПШ, 515 

Ни ПШ, 481 

Пе 11, 482 [| 
Иршаь П, 484 
Пре Ш, 484 

ИЗ ПП, 487 
Нуегз 1, 939 
1271са Г, 9540 
Ноибё Ш, 927, 548 [1еиоё 527] 
Вке 11, 496 

]&и41$ 1, 545 
]айпз Ш, 547 

а@6 1, 533 
]|ейсёф Г, 548 
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]ераёа 1, 483 
1езКа ГП, 486 
[из ИП, 498 
16 ТТ, 504 
Пуапз [, 492 
у1$ Ш, 539 
Пёоз Ш, 474 
Пек ШТ, 551 
16] Ч1епа Г, 288 
116] [, 492 
бра Ш, 492, 499 
Нёь 11, 504 
1аБа 1, 507, 526 
]а4ез 1, 540 
са ПШ, 529 
1абез 1, 540 
]1арё П, 535 
1йаз 11, 540 
1106 Ш, 469 
ака ТТ, 538 
1акз Ш, 540 
1951$ ПТ, 931 
1\0с16 Ш, 938 
]пок$ Ш, 931 
]ибтз ПШ, 494 
1163$ П, 461 


ша|е 11, 596 
ша!па 1, 9598 
штат П, 600 
1415 П, 606 
т815$ П, 612 
таки П, 640 
шакца 11, 640 
так$ Г, 640, 667 
та]а ПУ, 534 
ша!е“ [1], 648 
таз П, 645 
ша 11, 597 
та П, 647 
тагапаз$ [, 973 
таге [П, 654 
шагоа Ш, 603 
шаёоа 11, 601, 657 
тагпаказ Ш, 973 
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шага [, 654 
таза|а 11, 662 
та ПТ, 692 
шабага 1, 664 
ша ПТ, 692 
шаидае ПТ, 26 
таи16 ПТ, 8 
шаигарсаз ПТ, 10, 13 
шайг$ ПП, 10 
тай ПТ, 26 
ша70$ [, 098, 619 
та7$ П, 620 

таке ШТ, 640 

#15 ПШ, 963, 594 
шап ПП, 569 
шагоа 11, 652 
таагк$ 1, 603 
ша&гкз]а ГП, 659 [пёгзК]а] 
шёгкзпа 1, 659 [шагзКпа] 
шаги 16 Ш, 232 
ш&® Ш, 9587 

шё&е Г, 583 [шё&е] 
шедиз 1, 589 
теб26 11, 619 
шек! 1, 594 
шепз 11, 563 
тетег!$ ПТ, 30, 63 
шешиН$ ПТ, 30, 63 
шейса Ш, 599 
ше#еа [1, 601, 652, 657 
шегоиб Ш, 657 
шегк$1$ П, 601 
шег5к1$ Ш, 601 
тез Г], 614 

шейз 1, 9591 

тёоф Ш, 635 

шётз$ ИЛ, 63 
тбпез!$ [1, 609 
тёг\ 11, 604 
шёгк6 11, 602 

шёгз [], 600 

16$ ПТ, 23 

т66ае 1, 609 
тёе[з ПШ, 32 
11626 |, 957, 617 
1119266 ШТ, 619 


УКАЗАТЕЛЬ 623 


писа [1], 618 
1119]а Г, 587 
106 Ш, 617 
шИпа ЦП, 9595, 643 
п 76 11, 647 
шштёе 11, 633 
1112426 ШП, 652 


111971146 П, 657 [пыгд2та] 


пигоа 1, 652 

11406 Ц, 603 [юго] 
шикИз Г], 605, 657 
пикзкёь 11, 605 
126 П, 602 

ше ПТ, 685 

111566 ПТ, 22 

11156 Г], 608, 615 
шЦеййт Ш, 628 [шИейат] 
шЦёь 11, 628 

шиз Ш, 608, 628 

Ш баз П, 628 

шоб ТТ, 628 

1112а ПТ, 29 

1112006 ПТ, 29 
шткиз ПШ, 28 
кз ПТ, 28 

16 ПТ, 28 

т 8 ПП, 622 

111146 П, 634 [п1па(] 
штше 11, 634 

111% 11, 608, 628 

ши П, 634 

шИз ПТ, 32 

11606 П, 618 

пез Ш, 594 

1116г5 Г, 626 

11]еза ПТ, 30 

11164 ТТ, 608 

ши4аз$ Г, 617 
пи 11, 617 

ти йа ПТ, 23 

пик] ПТ, 17 

шоке 1, 631; ПТ, 22, 694 
ши19&6 ПТ, 23 
ши] ПТ, 8 

ти ПТ, 8 

тпо?да П, 653 


т\г4ё ПШ, 663 

шиго1 Ш, 652 

тг ПТ, 11 

шибёа П, 667 

шоибагз П, 670 

шоибка ПЛ, 7 

110628 11, 557, 615; ПГ 104 
[100266 557] 


па ПТ, 33 
пабаз П, 78 
паоз ПЛ, 78 
па14з ПТ, 63 
па1о 6 1, 96 
пащз ПТ, 74 
пак $ ПТ, 87 
пап$ [, 527 
паза ПТ, 87 
паи]8 ПТ, 78 
па713 ПТ, 80 
пагаоз ПШ, 45 
0&г56з ПТ, 65, 84 
паМз ПТ, 65 
паге ПТ, 49 
пауе Г, 35, 92 
паутиёз ПТ, 92 
пе ПП, 52 

пе? ПШ, 71 
пе}айкз ПТ, 69 
пее 11, 14 
пезё ПТ, 67 

пё ПТ, 952 
16гз6 ПТ, 65 
пёз4 ПТ, 67 
пп Ш, 74 
кИ6$ ПТ, 74 
пта ПП, 82 
п]г6 ПТ, 65, 82 
п1са ПТ, 7э, 76 
М№ю0а!е ПТ, 73 
п{з Ш, 76 
п16кз ПЬ 7То 
п16уа Ш, 72 
10$ вост.-лтш. ТП, 65 
пи ПГ, 77, 82 
пще -1, 13, 491 
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по ПТ, 33 
пибдагаз [, 505, 9529 
пиоб]ейзё Т, 418 
пибоз ПТ, 36 

пибдз ПТ, 380 
пиб-6а1с1% ТУ, 73 
пообагз ТУ, 81 


ра ПТ, 292 

радз ИТ, 296 
ра-Чизе ПТ, 187 
ра4й2ё Т, 550 
расатз Т, 431 
раса ИТ, 295 
расёп$ ПТ, 294 
ра?ра!а ПТ, 239 
разате ПТ, 369; ТУ, 535 
раки]аз ПТ, 189 
ра!се 1, 315 
рай ПШ, 312 

ра1$$ ПТ, 229, 279 
рае ПТ, 316 
раз ПП, 316 
ра[{з ПТ, 315 

рай ПТ, 312, 320 
рашр® ПТ, 407 
райвга ПП, 404 
рара?4е ПТ, 202 
рарагк%&е ПТ, 202 
рарагк$$ ПТ, 202 
раг ПТ, 236 
разкац! ПТ, 339 
разба1а ИТ, 342 
разбаг Из ПЛ, 214 
разбаг$ ПТ, 214 
развепай ПТ, 339 
рабаре ТУ, 78 
раАива ПЛ, 399, 447 
райсаз ПТ, 399 
райриг8 ПЛ, 399 
раипа ПТ, 405, 408, 418 
раизКа ПТ, 410 
раз ПТ, 398 
рау1её ав Г, 321 
рагика ПП, 187 


ра2азе вост.-лтш. ПЛ, 187 

раг$1а ПТ, 248, 333 

реЙ:$ ПП, 261 

река ПТ, 255 

ре]апе 1, 320 

ре]ауаз ПТ, 227, 312 

рее ИТ, 229, 320 

р@еуаз ПТ, 227 

ре!6атз$ ИТ, 320 

реёкз 1, 229 

ре!ёё ПТ, 229, 279 

реш ПТ, 193, 234, 273 [рёши 
234, 273] 

рем ПТ, 228, 312 

ре@а4е ПТ, 228 

рё]уаз ПТ, 227 [рёуаз] 

рёва ПТ, 314 

рей ПТ, 227 

рётр!з ПТ, 407 

репдег!з ИТ, 231 

рё9з ПТ, 257 

рёгкибтз ИТ, 247 

рёгё- ПТ, 241, 245, 355- 

ра ГУ, 192 

рИз$ ИТ, 226 

рё% ГП, 313 

рИпаз ПТ, 312 

рек\1$ ПТ, 412, 423 

ригёиёз ПШ, 241 

рагКк$Из (Ш, 245 

р1гк$з ПГ, 244 

р1гта!$ ИТ, 235 

р1#$6 ПШ, 235 

р1гзё8 ПТ, 244 

р1гёз ПТ, 245 

рака ПТ, 260, 267 

р1кзе Ш, 267 

р $68 ПТ, 267, 271 

рИе ПТ, 262 

рйпе ПТ, 292 

р!ре ПТ, 264 

р1г&ез 1, 266 

р ПТ, 292 

р1ест ПП, 426 

р1езйа ПТ, 250 

р|асша в ПТ, 272 


р1а1зкКитз ПЛ, 282 
ракзё6 ПТ, 279 
р|азкашз$ ПТ, 284 
р1азКафа ИТ, 279 
р1аёз ПЛ, 280, 736 
р]аёз ПТ, 274, 736 
р!айказ Ш, 252 
р1айкзва ПТ, 289 
р]АиКёз ПТ, 288 
р1аизказ ПТ, 291 
р]айз6 ИТ, 289 
раза ПТ, 289 
р!Аи$аз ПТ, 290 
р18иёз ПТ, 288 
р1Ауа ПТ, 278 
р]есз ПТ, 281 
р]ещз ПТ, 282 
рекзпа ПТ, 279 
р]екзёь ИТ, 279 
реза ПП, 279 
р1еушак ПТ, 288 
р16пе ПТ, 278 
р166 ПТ, 275 
р16уе ПТ, 277 
рИКкз ИТ, 282 
рава Г, 286 
р\фаз ПТ, 286 
раз ПТ, 285 
ррайка ПТ, 290 
р|аб ПТ, 290 
ргакзкёь ПТ, 354 
рга$16 ПТ, 378 
ргазёз ПТ, 380 
ргай$1А® ПТ, 391 
ргауа ПП, 352 
ргеф ПТ, 383 

ргем ПТ, 383 
ргемфа ПЛ, 383 
рме4$ ПЛ, 362 
рмёкз$ ПШ, 370 
ргек&сер!1з ТУ, 373 
ргйз1$ ПЛ, 389 
рга$]и0ё ПШ, 391 
риаз ПТ, 401 
рисиН$ ПТ, 399, 417 
рики]!в ПТ, 348 
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ри!Ез, рищз ПТ, 311 
рип$ ПТ, 418 
ригшав ПТ, 299 
ригк$68ь ПТ, 334 
ри к&6 ИТ, 334 
ригзКаь ПТ, 334 
разК$ ПТ, 414 
ризк1$ ПТ, 414 
ритз 1, 398 
рийта ПТ, 413 
раса ПТ, 399 
раз ПТ, 405, 408 
рапе ПТ, 407 
рагшае ПТ, 420 
рагз ПТ, 408 

рагь ТП, 420 

ра: ПТ, 419 

ру ПЛ, 418, 421 
риб4з ПП, 401 
рибра ПЛ, 400 
риок!з ПП, 404 
риоктз ПТ, 404 
рио!$ ПП, 405 
риб]а ПТ, 405 
рабз$т$, рибзт1$ ПЛ, 212 
риозё ПТ, 216 
рибзёз ИГ, 411 


га416 ПТ, 492 
тадз ПТ, 491 
гасауаз ПТ, 489 
гаоз ПТ, 489 
га1р$ ПЛ, 535 
га1416 ПТ, 480 
г&15% ПТ, 479 
га!7е ПТ, 483 
такз ПГ, 497 
гак® ПТ, 437 
гай1 $6 ПТ, 468, 511 
гараёа ПТ, 503 
таза ПЛ, 503 
газта ПТ, 491 
газё ПТ, 107 
таёз ПТ, 509 
гапда ПТ, 513 
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гайда ПТ, 527 
гайааь ПТ, 527 
гай4$ ПТ, 5143 
тай4716 ПТ, 514 
гайоз ПТ, 514 
гайоиёз ПТ, 526 
гаак11з ГП, 528 
гайт!и$ ПЛ, 517 
гайпаз 1ащз ПП, 518 
гапра Ш, 785 
гаи ПШ, 525, 534 
гай ПТ, 531 
гауёё ПТ, 452 
га”Ч4а ПТ, 495 
га2оа ПТ, 495 
а ПТ, 495 
габа 1, 491, 492 
гараь ПШ, 503 
гари Ш, 503 

г&ф ПТ, 436 

габе ПТ, 436, 475 
га ПТ, 475 
геде!е ПТ, 458 
ге476% ПТ, 492 
ге17а ПП, 460 
гек$86 ПШ, 477 
гек3ё ПТ, 477 
гек&1з ПТ, 479 
гетепез ПТ, 937 
гете$!5 [Ш, 468 
геш 1$ ПЛ, 468 
гетрапз ПТ, 538 
тер ПТ, 501 
гезиз ПТ, 491 
геёёе ПТ, 475 
г64з ПШ, 458 
г64284 ПТ, 429, 457 
токе ПТ, 466 
тгёкибь ПТ, 466 
тбпз ПТ, 458 

га ПТ, 463, 482 
г1к515 ПТ, 486, э30 
18113 ПШ, 9530 
Та ПТ, 9536 
тра ПТ, 471 
г!риз&6 ПТ, 471 
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г1зе [, 490 
г153161$ ПТ, 377 
г156 П, 490; ПТ, 479, 509, 536 
г15011$ ПГ, 377 
г17са ПЛ, 486 
ма7ца ПТ, 482 
гц (Ш, 442 
г16к$4з ПТ, 151 
г1е56 ПТ, 509 
г1е$4$ ПТ, 485 
г166 ПЛ, 436 
г16а ПТ, 486 
г1ёуа ПТ, 470 
гиреп!$ ПП, 9526 
гидз ПТ, 459 
ги9215 ПТ, 493 
гик$6ё6 ПТ, 534 
гакзкёв ПТ, 534 
гизеп!$ ПТ, 924, 9532 
ги$1$ ПТ, 521 
гизит$ ИТ, 529 
ги&ша ПП, 9525 
газ ПТ, 460 
гибаН$ ПТ, 907 
ги7ва ПЛ, 520 
гадтае ПТ, 527 
гаоё ПТ, 9526 
гаке ПТ, 528 
гарёё ПТ, 519 
газа ПТ, 921 
тйза ПТ, 932, 9534 
ге ПТ, 9518 
Гиор ПТ, 510 
тиорз ПП, 510 
гибс1$ ПШ, 108 
гиока ПИТ, 515 
г105$5 ПТ, 924 
гиоме ПТ, 921 
гибха ПТ, 433 
тио7е ПТ, 501 
тик$686 ПП, 534 


3 Ш, 615 
зас ПТ, 708, 731 
за1оибиёз ПТ, 619 


завщИ$ ПЬ, 621 
зате ПТ, 600 
заштз ГП], 622 
за13М6 ПТ, 628 
заце ПТ, 628 
зав ПТ, 614 
за'уа [\, 294 
зака ПТ, 729 
зака]! ТУ, 396 
за! ПИ, 743 
за]тепе ПТ, 669 
за[тз ПТ, 713 
зата ШТ, 550, 666, 714 
за]! ПШ, 666 

зайз ПЛ, 666, 676 
затагаоз ПТ, 649 
зат$ ПШ, 716 
зара!з ПТ, 558, 719 
зари!з ПШ, 717 
зарий ПТ, 719 
за?оаь ПТ, 757 
зайоз ПП, 757, 768 
загк$ ПТ, 721 
заёта ПЛ, 608 
загз [У\, 431 
зазргапеа ПТ, 393 
заик ПЛ, 820 
зайда ПГ, 797 
за]е ПТ, 710 
340$ ПШ, 813 
защёь ПТ, 810 
зауз ПТ, 983 

закь ПТ, 645 

381$ ПТ, 715 
зйтеи!$ ПТ, 803 
затз ПП, 803 
зап Ш, 957 
зарщё ПП, 058 
заги ПТ, 720, 740 
з&гё$ ПШ, 721 

544$ ПП, 821 

зе! ИТ, 590 
зе ПТ, 825 
зете ПТ, 622 
зеа ПТ, 629 

зе}з ПТ, 602 
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зекзкёь ТУ, 434 
зерищ ПП, 599 
зеё4е ПТ, 607 
зеёта ПЛ, 608 
зезкз ГУ, 434 
зез6а1з ТУ, 433 
зеё1 ТУ, 434 

зе! Ш, 986 
зебгв ПТ, 587 
зё4еь ПТ, 618 
збгоа ПТ, 722 
зёгкзп1$ 1, 608 
зёгиаикз1$ ГУ, 339 
зёгте!$ ПП, 724 
зёгп$ [, 608 
зёгз ИТ, 603 
зёгзпа ПТ, 608 
зёр ПТ, 615 

567е ПЛ, 619 
314гаБз ПТ, 606 
$1146 ПТ, 628 
зЦке Ш, 596, 597 
3114$ ПШ 761 
54$ ПТ, 606 
тгоазёз ПШ, 722 
81106 Ш, 722 
зитз ПЛ, 609 
чтпа ПТ, 609 
гр1з ПЛ, 609 
гр Ш, 609 
5115еп11$ ТУ, 432 
51515 [У, 444 
1убпз ПШ, 578 
ва ПП, 617 
Из ПТ, 618 
$16 ПШ, 618, 826 
ра ПП, 626 
туз ПП, 617 
31епз ПГ, 601 
$1е6 ПТ, 614, 621, 628 
31643 ПГ 628 
$16уа ПТ, 338 
зкаРа?Ча ТУ, 497 
зкаБаеа ПШ, 630 
зкабгз ПТ, 630 
зКа!41% ГУ, 295 
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каши ГУ, 375 
зка!а ПТ, 630 
зкафз ПГ, 646 
зКа!з ПТ, 630 
зКа]8 ПТ, 646 
зКапёЕ 1У, 502 
зкацз ТУ, 502 
зКарз6ё6 ШП, 319 
зкага ПТ, 650 
зкайЬа ГУ, 504 
зка?Ьз ТУ, 264, 504 
зкаиб1в ПП, 660 
зКаи$6 ПЛ, 660 
зКауаг4$ ПЛ, 644 
зкаг416 ПТ, 652 
зКайЧа($) ТУ, 246 
зкгаБёк ПТ, 658 
зкгарзе ПТ, 658 
зкгарь ПГ, 656 
зкгайЧаз ГУ, 278 
зкгаи$686 ГУ, 279 
зКг!р68ё ПТ, 658 
зкгие ПТ, 657 
кра ПЛ, 658 
зкраь ПЛ, 658 
зкг1её Г, 389 
зкц]а 1\, 233 
киа ПТ, 651 
зкагЬь ИТ, 651 
$]а14з ПТ, 668 
514ис7та ПШ, 677 
Зауа ПТ, 673 
$1ауе ПТ, 664 
аб ПП, 664 
За ПТ, 675 
$1ап$ [У, 241 
31а6 ПТ, 753 
З1езаз ТУ, 454 
$1епё6 ПТ, 675 
$]ейбе ПП, 240, 681 
31ейб1з ИТ, 681 
$31ерёё ПТ, 669 
$ёрь ПЛ, 669 
зпаёь ПТ, 668 
$148 ПТ, 668 
$156 ПТ, 668 
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ВК ПТ, 678 
зНё4е ПТ, 668 
$И&кКаз ПТ, 672 
зНекзи1$ ПТ, 681 
31впаз ПЛ, 672 
зЗНее ПТ, 674 
зада ПТ, 680 
з1арз6 8$ ТУ, 248 
Зуёь ПЛ, 680 
Заиз ПП, 677 
з1айа ПТ, 677 
з1айав 1, 540 
31а ПТ, 680 
зЗиосзпе ПТ, 239 
ока ПТ, 678 
Зибкзпе ПТ, 239 
зта42епез 1, 638] 
зта!9 ПТ, 688 
зта!а ПТ, 690: 
зта?4з ПТ, 691 
зтаицаз ПП, 693 
зтей ПТ, 690 
3111986 ПТ, 689 
заййа ПТ, 685 
зп19тае ПП, 688 
зтёь ПТ, 688 
зп ПТ, 688 
зтиёоа ПЛ, 691 
зтиёоаь ПТ, 691 
5114718 1, 694 
зпаий$ ПШ, 699 
зпай5е ПТ, 701 
зпаь Ш, 697 
51196 ПТ, 697 
$11692е ПТ, 698 
зШез$ 1, 697 
зо]а др.-лтш. ПЛ, 596 
зра!5 ПТ, 310 
зрап1$ ПТ, 739 
р НТ, 202, 243, 353 [зрагпз 
5рбё ПШ, 734 
эра ГУ, 192 
зрИуа Ш, 3147 
зрша ПТ, 735 
зр]айёь Ш, 291 


зргайеа% ПЛ, 393 
зргаизИз ПТ, 391 
зргайиёз ПЛ, 392 
зргёе® ПТ, 393 
зргез!$ ПТ, 395 
3рг1ё6 ПТ, 394 
зргиса ПТ, 391 
зргакё ПЛ, 391 
зргиос6 1, 393 
зригдек\з ТУ, 475 
$ри7з146 ПТ, 247 
зрибзёз ПТ, 402, 423 
збаБз ПТ, 762 
збасагз ПШ, 764 
мрй 1, 756 
заКапз ПТ, 743 
бар! ПШ, 767 
ага ПТ, 380, 768 
збаг1оз ПЛ, 746 
Збагз ГП, 380 
збайре ТУ, 80 
аа ПТ, 743 
Заз ПТ, 743 
$Атеш$ ПТ, 745 
ав ПТ, 748 
заиз Ш, 748 
3&уёь ПТ, 742 
$ауз ПШ, 742 
З$еБеге ПЛ, 762 
3еса ПТ, 752 
61 ПТ, 760 
збепёр ПТ, 754 
34ер!з ПШ, 755 
566оа ПШ, 792 
54608 ПШ, 752 
$46г466 ПТ, 757 
$ИБа ПП, 759 
$Иса Ш, 752 
5Ноё ИТ, 751 
5ИК1з ПТ, 753 
Из ПТ, 765 
$Иргз ПШ, 736 
зигшае ПТ, 379 
зИгка ПГ, 758 
зигпа ПТ, 609 
Игра ПТ, 640 


УКАЗАТЕЛЬ 629 


зима ПТ, 640 
зМоа ПТ, 751 
зНер® ПТ, 756 
34гас1$ ПТ, 781 
5гастз ПТ, 779 
зкаете ПТ, 758 
бгатепез ПТ, 775 
у%гарз ПТ, 781 
эбтайса ПП, 783 
36гай 18 1, 785 
убгаите П1, 783 
5(га74з [, 941 
чбгАуа ПТ, 165 
зтауе ПТ, 165 
эёгефецк1з ПТ, 776 
згебее, зёгебее ПТ, 772, 779 
эбгв!а ПТ, 774 
зге1ёь ПТ, 774 
86 ПТ, 758 
эбгириИз ПП, 782 
згава ПШ, 782 
эгара Ш, 783 
згйрашз ПТ, 779 
га ПШ, 783 
36гибзё ПЛ, 771, 772 
эбгибемь ПТ, 771, 772 
зблстае Г, 787 
эзбикаь ПТ, 787 
Заки Ш, 787 
за Ъз ПТ, 765 

зи Ире 1, 765 
зиШрз Ш, 765 
зкитЬгз Ш,. 107 
зеише ЦП, 107 
$бараз ПЛ, 735 
$ире ПП, 767 
збарёгКИз ПП, 767 
5бирз Ш, 735 
$биригз ПЛ, 735 
з6йге ГУ, 482 
г ПШ, 789 
зидгаБз ПТ, 606 
зи $ ПТ, 821 
зика ГУ, 905 

зак ПШ, 635 

зике ТУ, 505 
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зик1з ГУ, 505 
зипз ПГ, 798 
зираба ПТ, 818 
зиг 6 ПТ, 604 
31$66 ПЛ, 730 
51$ ПТ, 730, 810 
050118 ПТ, 809 
зибга ПТ, 820 
зуби$ ПШ, 578 
зике ПТ, 725 
запа, зйпаз ПГ, 804 
запак$Из ПТ, 804 [з@пваК$Из] 
зйгв ПЛ, 819 
зио- ПТ, 539, 791 
зибуёг41$ ПТ, 940 
зуаБааз ПТ, 983 
зуа1а$ ПТ, 971 
зуа1озЙз ПШ, 976 
зуапе ПТ, 575 
зуа111$ ПГ, 975 
зуаказ Ш, 319 
$уагз ПП, 157 
зуйгк$ ПТ, 724- 
зуёгрзёз ПЛ, 573, 584 
зуаз Ш, 970 
зуе ПТ, 708 
зубгь ПТ, 157 
3у6ёз ПЬ, 985 
зушёь ПТ, 989 
зушз8 ПГ 977 
зуга Ш, 157 
311 $686 ПТ, 575 
зушз$ Ш, 978 
змебаз ПЛ, 981 
8ай!1$ ГУ, 491 
&Аитз ГУ, 488 
84038 ГУ, 491 
5.06 ПШ, 705 
&е1та ГУ, 422 

815 ПГ, 591 
8КеЧёгиз ТУ, 499 
$ке{ь ТУ, 501 
ЗКегЬа!а ТУ, 204 
ЗКезбга ГУ, 506 
8Кеег1 ГУ, 505 
ке ТУ, 501 


8&кбрее ТУ, 496, 503 
ЗКёрз ШП, 650; ТУ, 496 
&Кбгрее ТУ, 341 
&К6гзз ТУ, 338 
8К6гз ПТ, 161, 652 
8&КПа ТУ, 501 
8&1рзпа ГУ, 9507 
арфа ТУ, 507 
&1ри056з ТУ, 507 
тра ТУ, 504 

$ гра в ТУ, 072 
8траба Ш, 654 
&ктрба ТУ, 341 
8179$ П, 338 [811865] 
к ПТ, 650 
8гтака ПТ, 654 
8186 ТУ, 350, 375 
&1рзицё ТУ, 507 
81563 ТУ, 366 
Зкеба ТУ, 508 
81643 ТУ, 508 
&пеуа ГУ, 321 
&аиЪз ПТ, 677 
&аиБитз ПП, 677 
&и2аь ПП, 540 
шок ТУ, 370 
токе Ш, 695 
8&пик$686 ТУ, 251 
5186 ГУ, 491 

ё&иуа [У, 463 

86 ТУ, 443 


{аса4 ТУ, 69 
баштз ГУ, 11 
$81516 ТУ, 54 
(31513 ГУ, 54 
факз$ ГУ, 69 
Ша ТУ, 73 
{а!ра ТУ, 74 
фа]з ГУ, 65 
{ара ТУ, 78 
{ара ТУ, 78 
фаз [У, 89 
{фаЗКа ГУ, 30 
фаисёб ТУ, 64 


(АоЕз ГУ, 116 
байта ТУ, 118 
{фаигз ГУ, 540 
{аш ТУ, 379 
{а ТУ, 89 

(215 Г, 483 
{аш [У, 17 
саг!аь ТУ, 86 
(Ягра ТУ, 85 
фесёё ТУ, 37 
фекз ТУ, 37 
{е]5 ТУ, 38 
(ерё ТУ, 45 
(ег ТУ, 45 
{егё& ГУ, 86 
фегоИз ТУ, 88 
{еМе!6ё ТУ, 86 
фебег1$ ГУ, 52 
(3се ГУ, 69 
(513 ТУ, 39 
(616 ТУ, 39 
(бтёб ТУ, 141 
бегКа ГУ, 85 
(бгршав ТУ, 86 
фа ТУ, 26, 141 
(буз ТУ, 26 
НЫ ТУ, 307 
иКкаь ТУ, об 
Иша ТУ, 71 
ре ТУ, 74 
ий ТУ, 64 
из ТУ, 65 
иша ГУ, 133 
Ише ГУ, 133 
Ипа ГТУ, 42 
Игоиз ТУ, 82 
иг, Ига ТУ, 52 
игшав ТУ, 52 
Ягрё ТУ, 49 
Игга ГУ, 100 
#5 П, 242 
НЕ ТУ, 42 
{тез ТУ, 65 
ии П, 82 
Неза ТУ, 54 
Неёз ТУ, 54 
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Иеуё ТТ, 82 
Ибуз ГУ, 76 
фопиёе ТУ, 72 
{тапз ГУ, 111 
(гара ГУ, 105 
(тазк1з ТУ, 100 
{гай4з ТУ, 108 
{таиз1$ ГУ, 111 
{таизАИёз ТУ, 110, 112 
{тей ТУ, 104 
{фтекзпе ТУ, 104 
(гепёь ТУ, 110 
гезё ТУ, 100 
{геёз ТУ, 101 
иршё&б ТУ, 99 
61$ ТГУ, 102 
(г ГУ, 47 
фтипёв ТУ, 109 
{типе ТУ, 109 
{горб ГУ, 109 
{тизё6 ТУ, 111 
{тиз!з ГУ, 106 
{ги$1$ ГУ, 111 
{гибз ТУ, 95 
{и ТУ, 130 
бакзёе ТУ, 64 
фок8з ТУ, 91 
ис ТУ, 72 
ИК ТУ, 71 
(11215 ГУ, 74 
(126 ТУ, 74 
{фирее ТУ, 127 
фарёь ПТ, 346 
фигё6 ТУ, 34 
фас ТУ, 130 
факае ТУ, 130 
{Езе ТУ, 133 
(Ако йз ТУ, 133 
факе ТУ, 133 
(Уапз [У, 31 
фуа1з ие ТУ, 34 
буем ГУ, 34 
{УМ ТУ, 32 


иеип8 ПТ, 118 
ипда ТУ, 148 
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пре Т, 272; ТУ, 163 
07366 ПТ, 508 
изпа Г, 359 

12 [, 333 

и7Багз Г, 192 
и2уа[Кз [, 342 
@4г!з Г, 367 

акзёе ГУ, 156 

прё Г, 349 

@р!з Г, 349, 369 
Прибё Т, 349 [араб 
Озепз ГУ, 170 
цодпе ТУ, 148 

и04$ [, 265: ПГ, 114 
и642е, й097з ТУ, 151 
ибоа ТУ, 545 

100]е ТУ, 146 

об]а Г, 270 

10126 Г, 268 

ибекз Ш, 9514 
и01% Г, 268 

0018 Г, 270 

ибта ГУ, 161 

ид51$ 1У, 964 

ибз6 ГУ, 547 
иоёа1115 [, 292 
пог Г, 365 

ид7иб]$ ТУ, 154 


уара]е, уаБце Т, 282 
уа4 1% Г, 331, 332 
уа4з ПТ, 55 
уа4715 [, 331 
уат [, 263 

уаз [\, 328 
уата ТГ, 316 
уаКкагз [, 309 
у814 Т, 340 
уаз 1, 340 
уаШКа Т, 342 
уаз Г, 342 
у&156з Г, 344 
уа|абДа ТГ, 269 
уа|а Г, 348 
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уапс1з [, 272 [Уап713] 
уарзепе ПТ, 156 
уагк86% Г, 298 

уаг2а [, 275; ПГ, 182 
уа?2а 1, 302 

уа?2а6 |, 27э 

уазага [, 303 

уазкз Г, 397 

уа74Аё [, 334 

уаёа [, 332 

уакз [, 286 

уЯ11642е 11, 114 
уёпасз Г, 264 

уёре Т, 272 

у&г4з Г, 361 [у2&г4$] 
уёгоз [, 352 

у&гой Т, 352 

удг 6 Г, 273 

уйгпа [, 354 

уйгра 1, 300 

уагзшз [, 359 

уёги Г, 354 [уагИ] 
уёг6 1, 355 [Уёги] 
уйуеге Г, 263, 282 [уё&уаге 263] 
уесз Г, 307 

уеде Т, 284 

уе! 4$ 1, 312 

уё1 КЕ Т, 286 

уе15и615 Т, 324 [%е15и601$] 
уекз1$ [, 308 

уе] оз Г, 340 

уе Т, 268, 269, 270 
уей(ег!з Г, 292 

уеп( 8 ТГ, 292 

уерге!1з [, 292 

уерг!з [, 292 

уеге ПТ, 372 

уегь Г, 275, 350; ГП, 372 
уегуе!ё 1, 361 

уезе]5 Т, 303 

уезё [, 284 

уе(ег!з [, 292 
уе2тбптз [, 140 
уегитз [, 286 

уёЧагз [, 284 [уё4аг$] 
уё4егз 1, 284 [уё4егз] 
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у618 Г, 310 
уёгре]з Т, 354 
убёгрь Т, 300, 354 [уёгрё 300] 
убгз6 Г, 301 

убг 1, 295, 296, 299; И, 72 
\У6ег!$ Г, 292 
уё м Г, 310 
убга Т, 306 

у1са Г, 324 
У14из ПШ, 504 
УЦЕз Г, 346 
УШЕз [, 338 
УП 1, 342 
уПпа Г, 339, 340 
уЦпа Г, 339 
Уз Г, 340 
утасз 1, 318, 362 
ушЪа Г, 293, 352 
уз Г, 293, 352 
утКкзпе Г, 296 
у1т$13 Г, 296 
угзиз Г, 301 
у! Т, 273, 362 
у12715 [, 296 
у1за 4 Г, 362 

у153 [, 304 
уКзпа [, 374 
утз [, 317 
угуе Г, 295 

у Т, 322 

уз [, 322 

у лб]з 1, 306 
У1ёпз П, 134 
У]ез15 Г, 305 
у1езё Т, 319 
У1еёз Г, 321 
у1еёе Г, 292 
уе Т, 292 
уоа4а Т, 268 


2а10з 1, 89 
2210006 П, 89 
2а1сибИ6з Ш, 85 


так1з 1, 84 

‚аа ПТ, 39 

2а]8 ТТ, 92 

зага!пз Ш, 104 
зауёё 1, 85 
2арасз ПТ, 559 
хАБакз ИТ, 999 
2Ае 1, 92 

хаг4! Т, 443 [2аг@#] 
газ Ц, 105; ПЕ, 126 
зефешек$ 11, 102 
‚еше 1, 93 
гетбай$ Ц, 93 
гетз Ш, 93 [2ет$] 
2613 П, 103 [261$] 
211еапз ПТ, 595 
2113 1, 103; ПТ, 595 
та П, 100 
717018 П, 95 [703] 
21713 Ш, 40 

7]ета Ш, 97 
депиёка Ш, 77 
7]ез6 |, 89 

аикз П, 58 
211063 1, 112 [209063] 
71$ Ш, 63 

2441 ТТ, 63 

оз Ш, 106 
21033 |, 478 
зуа1ра]а 11, 85 
2у81071е П, 85 
‚уай4тае Г, 352 
2уап$ Ш, 88 

‚уе Ш, 99 

2уёгз Ш, 87 [2\е#$] 
2у1риг!$ [, 352 
2уБЬайз Т, 352 
2у1г50241 Г, 399 
2у1еитз Г, 352 
Хайпаз Ш, 39 
Хаапа 1, 39 

хаке 11, 98 

7Ауаь П, 91, 98 [2Ау&в 91] 
фаз 11, 45 
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П. ИНДИЙСКИЕ 


а. Древнеиндийекий 


ащсийз ГУ, 170 
ашвиз ТУ, 154 
аКзаз ПТ, 168 

акз1 ПЛ, 128 

асп{$ ПТ, 118 

апказ ПП, 218; [У, 145, 148, 156 
апсаш ГУ, 145 
апоагаз ПШ, 118; ГУ, 146 
ауог1$ ГУ, 145 
аусаНз ГУ, 145 
ауоиПуат ГУ, 145 
аАовг1$ ПЛ, 78 
а-сакё [У, 325 

асай ПТ, 219 

ассва ЦП, 31 

а]аз П, 277; ШУ, 550 
аа 1, 123, 277 
а\{паш ТУ, 050 
айсай ПП, 219 

ай]аз ИТ, 36 

апдаш 1, 670 

ардаз ТУ, 547 

Абаз Ш, 168 

ам П, 30; ПТ, 168; ГУ, 36 
ай-гёказ Ш, 477; ПТ, 134 
аИа ПП, 170 

ам П, 18 

АбТагуа Г, 279 

а-Чаз ТУ, 513 

а4аь Т, 485 [ада] 
А4ш! ПШ, 18 

А4г1з ТУ, 547 

а4ва П, 8 

а4ваф ТГ, 516 

апа- ПТ, 140 

апаз Г, 349 [апаз] 
аши Г, 349; ТУ, 178 
апи- |, 329 

апи ПГ, 142 

апис{ Т, 329 

апйКа- Т, 329 

апб Г, 348 


Апбагаз Г, 329, 365; 
ГУ, 177, 569 

Атаз [, 376 

апбуаз 1, 376 

апбгаш Г, 329; ПП, 90; ТУ, 177, 
069 

апдиз [У, 148 

апуаз [, 365; ЦП, 135; ПТ, 141 

апуайс- 1, 329 

ара ПГ, 168, 181, 293 

Арагаз 1, 9518 

арауроби Т, 293 

аразКагаз ПЛ, 720 

араказ ПТ, 142, 188 

арайс- ПТ, 142 

арё ПЛ, 96 

аругоби Т, 293 

арпаз ПТ, 147 

арзиза4- вед. ПТ, 726 

а ПТ, 96 

аб зфапаз ПТ, 766 

АБВаь Т, 257 

атё-буаз [, 927 

Аатри ГУ, 165 

атаз ПШ, 139 

атЬртюаз ГУ, 144 

ап]аАз Ш, 139 

ауёш ПЦ, 8; ПГ, 126 

Агапаз [], 916 

агапуаш Ш, 22; ТУ, 554 

агапуаз Ц, 138 

агаи!{$ П, 15, 514, 517 

агаз ГУ, 561 

агираз Ш, 15 

агё ПТ, 133 

агказ ПТ, 438, 508 

Аграз ПШ, 439 

аг(ВаАуай ПТ, 475 

АгВашт ПТ, 475 

Аг4ай ПТ, 152 

аг4аВ- ПТ, 446 

агЧВаз ПТ, 494 


ПГ 90; 
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аграуай ТУ, 561 

агЬВаказ ПП, 487 

агЬВагаз ПП, 487 

агЬВаз ПТ, 493, 487 

агуаз ПЛ, 155 

агуа ПТ, 155 

а1а1а ПТ, 113 

а]&(ат Ц, 16 

&раз Ш, 517 

Ауа [У, 142 

ауаёаз [, 71; [У, 541 

ауай Г, 371 

ауёп1$ Г, 71; ТУ, 541 

Ауаз [У, 162 

ауазат ПТ, 113 

ауа-зКагаз ПТ, 634 

аубз ПТ, 117 

АугаДаща ПТ, 107 

ау\а ПТ, 116 

ау1$ ПТ, 116 

асап1з ПЛ, 157, 167 

асша [1, 174 

астагаз ПТ, 553 

асг!з ПТ, 167 

асуабагаз Г, 9533 

асуаз Г, 373 

асуай ГП, 576 

азатаз [, 398 

а36а, азбаи ТГ, 356 

азакгаз ПТ, 826 

а5а$сс&- Ш, 826 

азай П, 5; ПТ, 157; ТУ, 513, 553 
[азам о; 157; 9513] 

451 П, 28 

азифр- ТУ, 96 

ази Ш, 28 

а$вае ПТ, 748 

авт 1, 277, 349; ПТ, 164 

азта- ПТ, 47 

азтакат ГУ, 69 

Аз! Ш, 28 

аваш ГУ, 538 

аВаг- ПП, 101 

авВпауа [, 56 

а ПЬ 95 

а-киуаё ГУ, 390 
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&-Ецаш ГУ, 390 
а-каыз ТУ, 378, 390 
акВагаз У, 260 
(а)оЪпапаз Г, 419 
а0{5 1, 497 

апдат вед. ПУ, 547 
ав Г, 50 

айз ГУ, 174 

аа [У, 538 

адаз ПТ, 95 
аФтоваз ТУ, 537 
а4{з Ш, 11; ПТ, 124 
а-атбаз 1, 9531 

а4уаз П, 10 
а-Чг!уае Г, 531 

ап аз ШУ, 537 
апгаш вед. ГУ, 177, 569 
агаЯ 11, 138, 516 
агё 11, 916 

&гуай вед. ПТ, 149 
а1б0В аз ШУ, 937 
ау1$ ГУ, 541 

аса- ТУ, 567 
асауйпаз ГУ, 937 
асирёбуап ГУ, 966 
асиз ПУ, 565, 966 
ассагуаз ТУ, 973 

а$- ТУ, 172 

&за4- Ш, 11; ШУ, 253 
азап- ПУ, 172 
аАзапа{ ПТ, 825 [Азапа1т] 
ава Ш, 11 

аВапаз 1, 437 


тоспай Ш, 140 
14 п 33 

14Ат ЦП, 8 
тагуаш ГУ, 9248 
{Ваз Г, 293 
туаш П, 8 
1тазуай ТУ, 9563 
{трат ТУ, 559 
11таз ПП, 143 

Ва Г, 529; П, 117 
ТП, 12 
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Цай ПГ, 116 

тшаз$ ПТ, 441 

кзуай П, 27 [тзуац] 
Ё1сапаз Ш, 144 

13а [, 331 [1за] 

икзай ПТ, 115 

икзап- [, 308 

исуай Г, 368; ТУ, 180 
ива Г, 36э 

ибза4- ТУ, 253 

и4- Г, 348, 366; ПГ, 72 
и4а- |, 330 

идакаш Г, 283, 330 
идагат [, 284; ПТ, 98 
и4ап- Г, 330 

идоттуаз Т, 366 
ид-уб4Вай ТУ, 528 
идгаз Г, 367 

иЧуав ПТ, 72 

ипа ТГ, 330 
прашагауай Ш, 572 
иЪЪа, ибБаи ПТ, 96 
иБВауат ПТ, 104 
ирВё ПТ, 96 

иБфваи ПТ, 156 
изака!аз ШП, 172 

изгаз [У, 176 

05 вед. Т, 371 
@ЧВаг- Г, 369; ТУ, 149 
Пгпау& 3 ПТ, 156 
гра [, 339 

ИгЧЬуаз ПП, 443 
Пги!5 [, 339 


тКзагаз [1], 26 
ткзаа Г, 7о [ткза1а] 
{Кзаз Ш, 989 [тКзаз] 
Г]уаи ПТ, 461, 462 
тай Ш, 461 

Тоби П, 138; ПТ, 153, 446 
Из Ш, 448 

тЫ 1, 475 

165 ПГ, 152, 494 
гаа- ПТ, 467 

{ЧБак ПП, 494 


{суаз ЦП, 522 
тзам ИП, 26 
тзарВаз Ш, 124 


вай ТУ, 544 
66 ТУ, 538. 
би Ц, 118 
6ЧБаз ТУ, 547 
бит ШП, 133 
ётаз ПТ, 126 


ОКаз Г, 368; ТУ, 180 
б]аз ТУ, 9526, 546 
бит ТУ, 171, 175 
бЧтап- [, 330 

бзам ТУ, '174, 181 
бз(Паз ТУ, 172 
бВаёё Г, 368 


какза П, 345 

КакВайм ТУ, 272 

Капкараз Ш, 294, 406 

Касаз Ш, 357 

Кассвйз$ ШП, 345; ТУ, 349 [Кас- 
сВиз 345] 

Ккафаз ТУ, 369 

Кара [П, 336 

Кабагаз Ш, 394 

КайВа ГУ, 229 

Ка4а Г, 363; П, 274 

Ка4гиз Ш, 156 

Капа ПТ, 51 

Кап1$(Баз ПТ, 51; ТУ, 311, 502 

Каптаз Ш, 310; ПТ, 51; ТУ, 
311 

Каптуап 1У, 311 

Кап Ваш ГУ, 30 

Каша ПТ, 553 

Капуа ПП, 51 

Кар!- Ш, 319 

Карр [У, 372 

Карваз 11, 186 

Каш ШП, 147 


Ката|ат ТУ, 331 

Кагаказ Ш, 343 

Кагабаз 1, 343 

КагаЪВаз Ш, 190 

Кагои ШП, 341; ПП 
317 

Кагкабаз ПТ, 437 

Кагкагаз ПТ, 437 

Каг]ам Ш, 199 

Кагоаз [У, 340 

Кагоаз 1, 330 

Каг{- 1, 203 

Кашам ТУ, 349 

Кагагт П, 324, 339 

Каграгаз 1\, 341 

Кагр@газ |1, 176 

Кагзай 11, 342. ТУ, 263 

Ка!аКа]аз И. 294 

Ка]апкато ТП. 163 

кКа|рацё ГТУ, 329 

Кау!5 ГУ, 378, 390 

Каска ТУ, 434 

Казай 11, 214. 335, 346 

каз, Кё И. 393 <&] 

Каказ 11, 283. ТУ, 311 

капЧаз ГУ, 370 

-камз ТУ, 325 

кашауа!с Ш 

Кашаз [Т, ео 

к&уатапаз ТУ, 375 

Кауаз ТУ, 363 

Ка!аз 11, 163 

Касаёе И, 154, 159 

Каз ат И. 349 

Каз{Ваз 1, 295 

Каза6 6 П, 215 

Казаз 11, "215 

ЕПазаз И. 193 

Е Каза 11, 349 

Кюпгоа$ П, 330 

(1 дуай И, 203 

КлгЫ$ ТУ, 347 

Каз П, 285 

Кисай П, 404 

Кийсаёб И. 404 

КиЦаз 1], 413 


‚ 386; 
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Кибтроказ ЦП, 240 

Кита [, 400 

Кибзауай ПП, 400; ПТ, 374 

Ки фКаз 1, 239 

Кируаи П, 236 

Киббапуиз [, 395 

Кишагаз П, 305 

КишЬВаАз П, 37, 394 

Ки]ат ТУ, 328, 330 

Ки|&аз П, 422 

КиНКка Ш, 410 

Ки]уаш ГУ, 330 

Кизаёй ПП, 396 

Кизрайм П, 356 

Кава Г, 400 

Ка вед. 1, 400 

Ка(аз ШП, 413 

Кагсаз 1, 252, 341 

Кагтаз П, 383 

кКтрабй П, 392; ТУ, 342 

кграй П, 329 

Кгоби Ш, 341; ШУ, 317 

кНа [У, 348 

КГЫЗ П, 339; ТУ, 349 

КНИз И, 321 

Кгбуа ТУ, 317 

КЕбуаз ТТ, 369 

Ктёзпаз ГУ, 347 

кицай ПГ, 364; ТУ, 349 

Кр Ш, 367. ГУ, 337 [&гр 367] 

ЕЁрае ЦП, 382 

Ктрапаз ТУ, 346 

кКтрат ГУ, 346 

Крбаш Ш, 372 

Кри! ИП, 201; 
[кКтил1$ 201] 

Круз ТУ, 334 

ктсаз П, 326, 338 

Ктзам Ц, 342 

Ктзпаз ГУ, 346 

кКёка ТУ, 311 

К&аз ГУ, 379 

Кб ГУ, 293 

Кбуа[аз ТУ, 295, 498 

Ебказ Ц, 152, 231, 404, 434 

кОКкИаз ШП, 406 


ГУ, 336, 344 
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кокйуа&ё Ш, 403 
Кбсам ПТ, 406, 434 
КоМауай 1, 239 
Кбраз 1, 236 
Кбгаз П, 330 
кб1аВа]аз 1, 410 
Кбзаз [П, 242, 273 
коз Ваз 11, 242 


Ким Ш, 152, 403, 422; ПТ, 704 


КтаКагаз 11, 365, 370 
Кга(Вапаз |1, 383 
Кгашаказ ГУ, 339 
Кгау{5 [1], 379 

кКтшай ШП, 371 
Кгойсам Ш, 341, 387 
Кгийсаз П, 392 
кги4вуайи Ш, 389 
Кгагаз 1, 379 [Кг@газ] 
КИсоёи П, 248 [«Нспёи] 
К]6саз Ш, 248 
к]бтап- ПТ, 290 

Куа ай Ш, 218 
Кзаёгат ТУ, 271 
Кзарауай ТУ, 222 
Кзат- 1, 93 

кКзауай ТУ, 271 
Кзагай ПТ, 631, 813 
кзааи ИТ, 160 
Кзауай ПТ, 159 
Кзагаз ГУ, 279 
кза!ауайи ШУ, 255 
каша ТУ, 227 

К«И$ ТУ, 227 

край Ш, 626; ТУ, 435, 440 
К1ргаз [У, 435 
кзиагаз ГУ, 282 
кзаЧВуай ТУ, 282 
ксабВуай ПТ, 660; ТУ, 234 
Кзита ГУ, 231, 250 
Кзигаз ГУ, 492 
Кобрауам ПТ, 626 
Кзбраз ТУ, 435, 440 
К5о4айи ТУ, 282 
К$64ае ТУ, 232 
кзбаВоКаз ГУ, 282 
кзбЬВабе ТУ, 234 


КВасай ПТ, 645 
КВайай ТУ, 394, 421 
КБаюдаз ГУ, 246 
КВАпай ТУ, 355 
КВагаз [У, 264, 268, 270 
КВаго&!а ПТ, 657 
КВАг]ай ПТ, 657 
КВа]а 4$ ГУ, 258 
кВа ИП, 290 
када Ш, 431 
КВагаз Ш, 326 
кыааи ТУ, 443 
КБодаи ПП, 230 
К№бгаз ШУ, 232, 239 
КЪб]аказ [У, 486 
К№б|аз Ш, 413 


сассвай Т, 435 
сай]апаз Г, 470 
сай]аз Г, 470 
сапаз Г, 431; ПТ, 120 
-оа4Ь Каз Т, 426 
са4Вуаз Г, 426 
сарВаз Г, 398, 468 
сарВазИз [У, 215 
сашай Т, 435 
сатЬВап- [, 468 
сашЬЪагаш 1, 468 
сатмтаз 1, 415 
сауаз [, 427 

сагаз ИП, 62 
сёграгаз 1, 430 
саг]аи Г, 462 
саг4Ваз [, 430 
сагЬВаз ШП, 48 
о&ай Т, 387 
сауафё ТГ, 112, 424 
саушЕ 1, 226 

са- Г, 398 

оаи Г, 383 

оабиз Г, 397 [са$] 
сё а ТГ, 397 
одуай Г, 382; П, 34 
са1ауай Г, 387 
ошай П, 64 
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ои1згауа ПТ, 165 

0113 [, 438 

оп- П, 50, 63 

сийаи Г, 470; П, 64 

сирёаз Ш, 65 

сигоз 1, 408; ПП, 120 

Ш таз Ш, 41 

оиуай Т, 424 

ой(рашт Г, 405, 424 

(Ваз Г, 405, 424 

отрай, отоцё Г, 452; П, 50, 62 

оф4вуаи Т, 430, 467 [отавуай 
467] 

отЬвоай 1, 450; 
[отЬБоай 450] 

отВаз Г, 443 

отрпай Г, 450 

01 Т, 475 

об4ва Г, 690 

обрапаш ИТ, 196 

обрауёи ТП, 196 

образ ПТ, 195 

об]а- Г, 473; ПЛ, 34 

0$ аз 1Ш, 380 

одиз 1, 424, 425, 475 [ваз] 

спа Ц, 46 

отаЪВауай Т, 450 

огаЪраз 1, 450 

оташаз [, 461 

отауап- Ш, 50 

оттуа Г, 408 

о1аи$ Г, 415 [21813] 

ова Ш, 39 

овааю Г, 448 

овабапаш [, 397 

оВапаз [, 436 

офаговагаз 1, 430 

оВагшаз [, 441 

овагзай Т, 444 

овазай Т, 396; Ш, 51 

ова П, 39 

офиговигаз [, 441 

овасво|а 1, 441 

оваказ Г, 472 

овграз Т, 442 

оВтоби Т, 441 


ПП, 119 


овтз6аз Г, 444 
813$ П, 49 
овбгаз Г, 477; П, 68 


са [, 98, 481; 11, 30; 
ТУ, 308, 322 

сакапаз [\, 320 

саКогаз Ш, 422; ПУ, 356 

сакгаз Ш, 282, 289; ПТ, 234 

сабапё- Ш, 351 

сабазгаз ПТ, 612 

сабигауса- ТУ, 429 

сабли Маз ГУ, 392 

сабуагат [У, 392 

сабуагаз [У, 352 

сапдапаз ПТ, 996 

сапагаз ПЛ, 556; ШУ, 404 

сара!аз ТУ, 315 

сатагаз [\У, 459 

сатаг!аз ГУ, 331 

саша- П, 300 

сауай ТУ, 363 

сауаёе Ш, 216 

сауаз [У, 363 

сагай Ц, 289 

сагйз ЦП, 326, 332, 343; ПУ, 316 

сагтап- Ц, 321; ТУ, 265 

сагтатпа- П, 634 [сагтатоп&] 

сагуай ЦП, 332; ТУ, 341 

сазаказ ТУ, 320 

сё5е ПП, 159 

сараз Ш, 347; ГУ, 315 

сатай ТП, 160 

сауай ТУ, 321 

сёуатапаз ТУ, 325 

саёгаз ГУ, 321 

сЕЦуап ТУ, 375 

оКкВаПаз ТУ, 259 

сИи$ ТУ, 350 

сйтаз ПТ, 628 

са ГУ, 374 

сшби ТУ, 363 

став ПТ, 347 

сагораз ГУ, 343 

сИДаз, сада Ш, 401 


ПГ, 91; 
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сиай П, 392; ТУ, 342 
сай ГУ, 350, 375 
сбдай П, 230 

содаАуай ЦП, 230 

судуаё6 ТУ, 420, 506 
свАЙтат ТУ, 413 
спагдауай ПТ, 634 
сВасаз Ш, 277 

свауа ШТ, 602, 629, 755 
спщка ТУ, 367, 390 


сьшаи ТУ, 295, 299, 367, 432 


сВирай ТУ, 510 

свиг Ща ТУ, 495 

сфтоа ИП, 382; Ш 
[сБроаби 634] 


]ай]- П, 38 
Дай]апаЪБауа 6 Ш, 38 
}адаз ТУ, 256 

дДайса1а- Г, 511 [дапса]а-] 
1401$ П, 46 


дДатЪа1аз Г, 115, 190; 11, 107, 111 


3латЪБаёё Ц, 32, 111 
дДАтЪВаз Ш, 106 
дагай Ш, 106 

]Агаёб 1, 443, 452; П, 68 
дага [, 452 

Да1ака П, 44 []а1аКа-] 
Драй ТУ, 257 
}лаВака ТУ, 434 
]апай ПП, 100 

лапи ЦП, 87 

]а1ат Ш, 127 

а|паз ГУ, 257 
]азрайз Г, 447 

ЛВу& ТУ, 551 

Ноам Г, 398 

Ньцё Ш, 84 

ртаз П, 97 

Пгоаз ЦП, 95 

Пгуай П, 106 

Пуай П, 52 

пуаз ЦП, 92 

вби П, 53 

@го4$ Г, 429 


@гуай Г, 429 [люгуай] 
ла6й- ТУ, 551 
фиЪБаёё Г, 415 
]00иуб Г, 379, 424 
майз Ш, 112 
ди-Баав- Г, 143 

]уа П, 58 

}уатай 1, 429; [У, 232 
]Уагаз ТУ, 232 
]Уагуа&е ТУ, 232 
у&аи Т, 429; П, 103 
Тазаз Ш, 49 


$а- ГУ, 89 

фаКай ГУ, 37 

{аки ТУ, 37, 90 
фаКзай ТУ, 50 
фаКзаказ ТУ, 61 
(аЕза ТУ, 20 
(акзоби ТУ, 50 
бфабагВа ГУ, 83 
{фащз ГУ, 26 
фапаки ГУ, 129 
{апауцтиз [У, 127 
{апиз ГУ, 76 

{апаз ТУ, 39 
(бапби ТУ, 10, 42, 53, 140 
фапби$ ГУ, 42, 53 
(Атбгаш ГУ, 42, 93 
{фапуай ПГ, 766; 1У, 127 
(&раз Г, 496 

{арай Т, 456; ТУ, 44, 78 
‘барбаш ГТУ, 44 
фарбаз ГТУ, 44 
{аруай ГУ, 44, 78 
{фатауай ТУ, 76 
{Атаз ГУ, 134 
фашгаз ГУ, 41 
‘агап!- ГУ, 22 
‘агаза ШУ, 22 
(агипаз ГУ, 38 
фагкауай ТУ, 71 
фатказ [\, 71 
багкиз ГУ, 80 
фагдай ТУ, 97 
{фагдауай ТУ, 110 


багЧтап- ГУ, 110 
(Аграй [У, 85, 96 
{а1ат ПТ, 345; ГУ, 65 
(раз ГУ, 74 

‘бауа ГУ, 35 

(ауаз ГУ, 133 

баущ ТУ, 133 
{фазКагаз ТУ, 26 

(ав У, 5 

(ашуай ТУ, 76 
(вуйз ТУ, 11, 31 
(газ ПГ, 811; ТУ, 81, 86 
(Заз ПП, 169; ТУ, 14, 16 
(81 ТУ, 14, 16 

бази ТУ, 50 

Иошаз ПТ, 751 
Ибгаз ТУ, 92 
Иш{Цаз ГУ, 58 

игай ТГ, 365 

Изфай ПП, 748, 769 
Изгаз ПТ, 612 

мугаз [У, 55 

{и ТУ, 66 

басеБуаз ТУ, 91 
шйдай ТУ, 115 
ш4ай ПТ, 787 
шраи ТУ, 80 
фаЪ5Вуаш ТУ, 35 
(Ишрай ТУ, 80 
фигай Г, 365 

фиуаш [У, 130 
(фазуай ТУ, 128 
паз ГУ, 117 

(газ ГУ, 137 

‘базониа ТУ, 63, 128, 303 
рай ТУ, 110 
@“паш ТУ, 48 
цоёаы ТУ, 48, 83 
{тИуаз ТУ, 101 
\трюби ТУ, 85, 96 
Чруай ТУ, 85, 96 
{тргаз ГУ, 85, 99 
{тзиз ТУ, 46 

(аз ГУ, 46 

Цсуай ТУ, 46 

48 ТУ, 55 
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(68а ПП, 89; ПЬ 751; ТУ, 91 
(8 аз П, 89 
бокаш ТУ, 116 
{ф04Аз ПЛ, 787 
{брай ГУ, 80 
{буаш ТУ, 30 
6бзауай ТУ, 128 
ФбБай ТУ, 115 
(гараёе [У, 85 
{тауаз ТУ, 101 
{гауаз ГУ, 104 
(тазай ТУ, 113 
итрад- ТУ, 95 
1$ ТУ, 95 

ит 1У, 101 
ты ТУ, 101 
буаш ГУ, 130 
(буаш ТУ, 139 
(Уаз [У, 33 

(уё ТУ, 33 


дакзшаз Т, 9506 
асЪпаз 1, 549 
Часвиби Т, 549 
Чад4ай Т, 483, 485 
Чааваи Г, 209 

ап Т, 206; ТУ, 306 
ДаазКауапат ПТ, 636 
ЧаАтаз [, 526 
Чат@паз [, 526 
Дагаз [, 929 
ДагЬВаз Т, 500, 530 
Ча1!аи Т, 226 

Ча]ат [, 9526 

Чау1$ (Баз Г, 480 
Чаутуап 1, 481 
Часа Т, 508 

асаё- Г, 508 
Даса 4з Т, 208 
Часатаз Г, 507 
ЧаВай ТГ, 493; 1, 38 
ааа ТГ, 489 

4аи$ Г, 485 

ЧАпат Т, 484 

Чёпи Г, 528, 553 
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Чагаз 1У, 149 

Чаги Г, 502; П, 90 
Чауапб [, 480 
4асай Т, 505 
дасиби Г, 505 

ЧаБаз Г, 482 

Чташт Г, 498 
Ч1'Вапаз 11, 89 
Чгеваз Г, 483, 524 
Читоаз Г, 504 [41гоа$] 
ЧигЧташ [, 9522 
фигЧ1уазаз [, 922 
4иуаубз$ [, 488 
диуа, Чиу&и Г, 486 
Диуё [, 486 

4и$- 1, 521 

Чайка Г, 533 

4агаз Г, 480, 558 
(гуа Г, 201 

дт9Ваз Т, 503 

тран Г, 505; ГУ, 149 
аЁи$ Т, 204 

зай 1, 500, 530 
4Вай ТГ, 203 
дТВуай Т, 503 
46а4в1 Т, 494 

45уаз Г, 448, 513 
4ёуа, Авуаг- Г, 491 
д4еу{ Т, 448, 491 
4ёВай Г, 494 

4ё5Е Г, 494 

Чёвш: П, 89 
абоаы Г, 533 

46$- Т, 557; ПТ, 187 
дуч- Т, 521 

Чуцшаи Т, 524 
Чуёиз Г, 522 

дгауай Г, 536 
Чтаопабв Г, 534 
Чтадфаваз Г, 524 
дгартуап Г, 024 
гай Г, 505, 537, 542, 545 
дгарауай Т, 542 
ДгАуа&5 Т, 537, 545 
дга- Г, 502, 539; ПТ, 123 
4гатаз [, 944 
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Чуауат Т, 488 
Дуауаз ТГ, 488 

Чуа Г, 486 

Дуагаш [, 489 
Чуагаз [, 487 

уаи Г, 486 [Чуац] 
ЧУ1- Г, 489 

Чуб Т, 486 

Дубсаёё Т, 487 
ЧВаИ@га- [, 998 
ЧВапиз Г, 547 
ЧВапуап- [, 547 
ЧВаАштай [, 917, 955 
ЧВашЦаз [, 909 
4Вауай Т, 522 
дЬ&ауё Г, 9516 
ВагАуай Т, 503; П, 90 
ЧВауай [, 488 
ДВауае Т, 488 [4Вауа] 
Ъаиз Т, 488 
аВиаз 1, 522 

Ч газ Г, 9514 

ЧФ Г, 514 
ДВипби Г, 554 
4Вапби ТГ, 554 
4Башаз [, 552, 558 
ЧВашта$ [, 9547 
ЧЬёпа [, 222 
4Абпи$ Г, 516, 522 
Ч табаз [, 909 
ЧЬтапай Т, 545; ГУ, 98 


па Ш, 52 

пак ПТ, 87 
пакват ИТ, 79 
паквагаз ПТ, 79 
паяпаа- 1, 36 
парпаз ПЛ, 36 
пад- ПТ, 63 
папа ПТ, 94 
пара ПТ, 68 
парМ$ ПТ, 66 
пабВаз Ш, 53 
патафа- ПТ, 41 
патаз- ПТ, 41 


паг- ПТ, 84 
пагтаз ПП, 84 
пауа [, 493 
пауаёе ПТ, 96, 89 
пауаз ПТ, 78 
пау1$ (Баз ПТ, 55 
паутаз И, 91 
пасай ПТ, 67 
паз ПТ, 47, 91 
паруай ПТ, 80 
пасаз ПТ, 36' 
п&-па ПТ, 33 
паша Ш, 130 
паза ПГ, 85 
пази ПТ, 67 

п!- ПЕ 72, 73 
п ПГ 77 
паз Ш, 86 
ПЦагаш ПТ, 73 
п_уаз ПТ, 68 
шуан ПТ, 72 
п{$(уаз ПТ, 77 
п1саз ПТ, 76 
110815 вед. ПЛ, 76 
п14аз Г, 420 
птраз ПП, 76 
п1у15$ Ш, 76 

пи ПГ, 77 
подай ПТ, 88 
па ПТ, 77 
папашт ПТ, 91 
пб]ауаи ПТ, 56 
пёа ПТ, 72 
пё1туаз [, 518 
оёпёки ПТ, 56, 86 
пбдауай ГП, 88 
паи ПП, 33, 47 
паи ПТ, 56, 90 
паиз ПТ, 56 


ракваз ПТ, 227 
ракМ$ ПТ, 256 
ракваз ПЛ, 220 
ракзаз ПП, 220 
рапказ ПТ, 445 
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рапк$ Ш, 426 

расам ПТ, 227 

райса ПТ, 426 

райса аз ПТ, 426 

раёаз ПТ, 316 

рапав ПТ, 314 

рараз ИТ, 314 

рабам ПТ, 398 

рёйз- Г, 446; ПШ, 299 
раМ1$ ПТ, 257 

раЙгат ПТ, 243 

райгат Ш, 243 

рада а] ПТ, 342 

радамш ПТ, 296 

ра таз 1, 103 

ра4уаёё ПТ, 184 

раша ПТ, 413 

раппаз ПТ, 184 

рауаёе ПТ, 263 

рагасиз ПТ, 331 [рагасиз] 
рагасаз ПТ, 235 

рагау{]- [, 352 [рагауй]-] 
рагё ИТ, 236 

раг{-, рагш- ПЛ, 241 
раг!1уазауай Т[, 359 

рагё ПТ, 362 

рагдат ПТ, 202, 243, 353 
рагдаёё ПТ, 239 

раграгт ПТ, 299 

рагси$ Ш, 245 

ра]а4Аз ПП, 228 

ра!&уаз ПТ, 227, 312 [ра!&уаз 312] 
райкит ПП, 229 

ра! аз ПТ, 229, 280, 313 
рауаёё ПТ, 407; ГУ, 164 
раси Г, 248 

расика ПТ, 798 

расса ПП, 293, 303, 339 
расса 11, 186, 293 
расуай ПТ, 215, 249, 649 
разаз ПТ, 220 

рашзиз Ш, 250 
ра]дазуат Ш, 220 
раба]аз ПТ, 285 

рап45 ПП, 192 

раё ПТ, 296 
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рам ПТ, 217, 269 

радауай ПТ, 184 

рауауай 1Ш, 269 

рагауам Ш, 207 

раг$и1$ ПТ, 280 

расаз ПТ, 255 

раст ПТ, 205 

ришсай ПТ, 261, 266 

рюЕёё ПМ, 225, 425 

раз ПТ, 225, 425 

р1сесвбга ИТ, 271 

рес Во]а ПШ, 271 

р1@]агаз ПТ, 225, 425 

раз ПТ, 268 

р&тууаз ПТ, 780 

рпази ПП, 233, 250, 270, 417 

р#пакат ПТ, 233 

р#раги ПТ, 207, 240 

р#ррака ПТ, 260, 271 

р!рра# ПШ, 241 

рарр#а ПШ, 260 

рай ПТ, 269 

р!саусаз ПТ, 248 

р1саз ПТ, 248 

р1$(ат ПП, 417 

ризаз ИТ, 250, 270 

рйаз ПТ, 269 

р! з Ш, 269 

раз ПП, 263 

р#уаз Ш, 258 

риукВаз ПТ, 404 

риусаз ИТ, 400 

риссВаз ИТ, 291, 414, 421 
[риссваз 291] 

рийаз ПТ, 399, 400, 417 

рибгаз Ш, 398 

рипай ПТ, 407; ТУ, 164 

рирриваз ПТ, 414 

риррвизаз Ш, 414 

ригаз ПТ, 236 

рига ПТ, 236 

риг1зат ИП], 333 

риз$аз ПТ, 422 

ризрам ПТ, 415 

ризуай ПТ, 414, 422 

рйраз ПТ, 399, 403, 417 


радуам ПП, 400 
ра]а ПТ, 400 
раграба ПТ, 312 
рагоаз ПП, 312 
рийгуаз ПЛ, 235 
раз ПТ, 419 
рресваи ПТ, 378 
р#- ПТ, 241, 737 
рИ_апаш ПТ, 241 
рибпаказ [, 369; ЦП, 79 
реёВаз ПТ, 274, 390 
рЕЧакив ПТ, 206 
рЁсп1$ ПТ, 379 
рёзам ПП, 333 
рёзап- Г, 333 
рёзапё- ПТ, 248 
ргзВаш ПТ, 244 
рёсаз ПЛ, 251, 266 
рёзваг- ПТ, 270 
рбаз ПТ, 398 
рбзам ПТ, 422 
руапаз ПТ, 422 
рга- ПТ, 370 
ргаса]ЪЪаз ТУ, 264 
ргайайз Ш, 100 
ргай ПТ, 383 
ргаТаз ПТ, 279, 285 
рга-4а- Г, 367 
ргадапат ИТ, 372 
ргараё- ПТ, 365 
ргаЪбЪаз ПШ, 352 
ргаспаз ПТ, 280 
ргаспаз ПТ, 378 
ргазаб Ват Г, 43 
рга-зи]ай ПТ, 667 
ргазбагаз ПТ, 380 
ргазВа- ПТ, 380 
ргаВ1!адаз ПШ, 385 
ргануёз Ш, 87 
рга- ПТ, 351 
ргабаг ПТ, 351 
рг!уаз ПЛ, 370 
рг!уду&е Ш, 370 
ргюай Ш, 370 
ргизоби ПТ, 391 
ргизуай ПТ, 391 
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ргбкза- ПЛ, 289 

р]ауаёё ПТ, 288 

р]ауёз ПТ, 283 

р!ауауай ПТ, 272 

риВаАп- ПТ, 594 

риа ПТ, 285 

рзагаз ПЛ, 379 

рь&акКаш ПТ, 193, 228, 306, 310 
рЬ&ай ПТ, 193, 310, 317 
рьа]аз ПТ, 444 

ри агби ПТ, 414 
рюёпаз ПТ, 231 


БаЪВази Г, 164; ПГ, 820 
БаБЪгиз Г, 181, 220, 249 
БатБЪагаз [, 226 
Баг]аВаз [, 188 
Баг}аВуашт Г, 188 
ВагЬага [, 122 
БагБагаз [, 123, 195 
ВагЬаг! 1, 122 
БагБигаш [, 122 
Ь&ат Г, 191 
Бапуап Т, 191 

БаАЙз Ваз Т, 191 
Ба[а|&Кагбйи 1, 112 
Баг уагат [, 160 
Бавг-ава Г, 144 
БаБ1з Т, 144, 160 
БадЪаё Г, 143 
Баз Г, 117 

Баваёё [, 106 
ЫБВАгИи, ЫЪЪаги Т, 159 
ыЫБнёи Г, 204 
ЫЬБЬгапаз [, 159 
Баккай [, 236 
БакКагаз [, 236 

Ба 4Ва- Т, 249 
Ба4Бидаз Г, 176 
Бадъаз Г, 141 
Ба4Впаз$ Г, 229 
ра4Вуае ТГ, 140 
БариаЬ! та Т, 144 
Би{$ Г, 238 

Ьгваш- Г, 153 


ЫпазрайЪ Г, 188 
Ьб4Вай Т, 178 
Ьб4Вауай Т, 230 
ЬгааБпаз Г, 212, 217 
Ьгауи П, 641 
БЬвасаз Г, 182; И, 85 
БВаусаз 1, 228, 232; ТП, 233 
[ЬВаосаз 228, 232] 
Ьвадай ТГ, 181 
Бпапаки [, 232 
ЬВАуаёё ТГ, 204 
ЬВАгайм Т, 159 
ЬВаАгаз Г, 192 
ЬБагИтат Г, 159 
БАгттап- |, 159 
ЬВаАгоаз 1, 188 
ЬБагта Г, 159 
Бвагуай Г, 195, 210 
ЬВаПаКказ [, 198 
ЬпаПаз Г, 158 
Ьпауай ТГ, 260 
Ьваутуаз Г, 234 
ЬВаза!аз ПТ, 820 
БНазга Т, 164 
Ьваи Т, 149 
Ьва]ат [, 149 
ЬБауауай Т, 101 
ЬВауаз 1, 101 
Ваза 1, 136, 431 
Ьваз Г, 130 
ЬЬБазай 1, 130 
ЬВазаз 1, 130 
Ьвцаз Г, 204 
БВиспаз [, 227, 228 
вай Т, 140, 179, 258, 428 
ЬВогайи Т, 250 
Вог аи Т, 189 
ЬВ@г1$ Г, 234 [№3] 
Баш [, 260 
ЬВацваз [, 260 
ЬваИ$ Г, 260 
Ьвбуап Г, 234 
Ьвау1$ Таз 1, 234 
БВагаз [, 154 
Ь{оауаз Г, 188 
враз 1, 225 
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ЬБфоса Т, 220 
ББгаи Г, 205 
гы Т, 159 
БвгзИ$ Г, 193, 196, 198 
БВбраз Г, 227 
га ]афё Т, 211. 
Ьвгаца Г, 208 
Ьпгай'уаш Т, 208 
Бвешай Т, 213 
БВг@з [, 215 
Ригёзаи Г, 457 


такЬаз [1, 640 

маркиз ПТ, 29 [шапки$] 
тасаё ПТ, 6, 

ша ай 11, 601, 618, 638, 660 
ша]]ап- 11, 638 
татда]аз Г, 670 

шаМ$ Ш, 195 
шай-Краз 1, 665 
табуаш 1, 665 

ша ай ПГ, 32 

шадайи 1, 5953; П, 636, 670 
тада [, 553 

шаави ПШ, 589 
ша4Вигаз ШП, 989 
шаВиуа4- 1, 989 
ша4Виз ПЦ, 589 
шадвуаю 11, 592 
шадВуа$ Ш, 591 

шапаз 1], 633 

шапи$ П, 670 

шап ай Ш, 32 
тап(Вауай Ш, 18 
тап4- П, 670 

шап4аз 11, 669 — 
тапдВааг- 1, 670 
шёпуа6 ПП, 633 

шапуа Ц, 650 

шаша 11, 599 

тшёуае ШП, 598 

таАуаз ПП, 622 

шауа П, 634 

шауйКВаз 11, 586 
тагакКабват И, 122, 575 


шагаказ 11, 651 
тагай П, 602 

тагаз |, 651 

таг! с1$ [], 9571 
тагказ [1], 605, 657 
тагбаз ПП, 606 
таг4вам ИП, 644 
тагтагаз$ |, 656 
тагуёда ПП, 654 
тагзай 11, 657 

та]аз 1, 963 

та|паз [, 963 
ша!аказ 1, 648 
тасаказ 11, 662 [тасаказ] 
шарапё-[1, 635, 639 
шаёвуа(т) 11, 632 
шашзаш ПТ, 30 

тава Ш, 583 

шай ПЦ, 600, 610 
ш&Мз П, 610 

тёгат 11, 600 
шАТауай ПТ, 18 
тшёпаш Ш, 600 

шаш ПТ, 28 

шау& ПШ, 569, 587 
шагауай ЦП, 655 
тёг]ай 1, 645 

шаги 1, 645 

13- «мясо» ПТ, 30 
1а&5-, пйзаз «месяц» 11, 609 
шИтаз ШП, 626 

шиваи П, 628 

шИБаз П, 608 

шшай ПИ, 598 

п1сгаз 1, 607 

т!ат 1], 615; ПЬ, 22 
ш1В- П, 987 

т14ват ПГ, 618 [п1д№аш] 
штшаз Ш, 599, 625 
п{фуа ПШ, 624 

шокав П, 631 

штисай ПТ, 22 
шойсай Ш, 631; ПГ, 24 
шойаи ПТ, 27 
пиодаз П, 642 

ши таз ПТ, 16 


шиЧрагаз 11, 637 
шидра]аз [], 637 
тигтогаз П, 656 
шиза ИТ, 27 
шизиай ПШ, 27 
154$ ГП, 409 [ти$и$] 
шикраю ПТ, 24 
шибгат ПТ, 26 
п@гкЬаз 11, 648 
шагссваи П, 659 
шагЧЬап- Ш, 652 
шй$ ПП, 27 
шазжа ПТ, 27 
штсауа Ш, 600 
штбауй$ П, 600 
шрай Ш, 645 
шроай П, 643 
шраз П, 606 
шри$ Ш, 685 
шг4из Ш, 643 
штараи П, 644 
тё Ш, 618 
шёкзапат Ш, 607 
пбКкзауай Ш, 607 
шбсВаз П, 587 
шё фай Ш, 628 
164$ П, 608 
пбава Ш, 670 
116015 Г, 598 
п65а$ 11, 612 
тёрай Ш, 593, 617, 620 
тшёраз [1], 617 
шб]аи ПТ, 27 
тбуа-[, 691 
штбзай ПТ, 27 
шгаЧту&п Ш, 643 
111уёё8 ЦП, 602 
1184$ ЦП, 632 
ш]ай ИП, 632 
п]ауаи 11, 632 


уактё Ш, 125 
уаКзтаз ТУ, 542 
уадам Ш, 116 
уабагаз ИП, 29 
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уада ПШ, 7, 8; ПТ, 122 
уашай ТУ, 568 

у&уаз Ш, 6; ПТ, 114 
уау!3 Таз ТУ, 531 
уаугуёп [У, 531 

уёсаз 11, 140; ТУ, 565 
уаз П, 118 

у&аш ГУ, 567 

у&а ТУ, 569 

уёй П, 9; ТУ, 567 
уёга ТУ, 567 

уёпаш ТУ, 967 

уёпаз Ш, 9; ГУ, 567 
уцеаш Г, 373; П, 115 
ущаз ПТ, 224 
уц4Вуай ТП, 126 
упавуаёз ТУ, 528 
уц4Ь таз ПШ, 126 
учпаки ЦП, 115 
уцуап- ТУ, 531 

уйка- Т, 359 

упу&шт 1, 366 

уйз ГУ, 177 

уйзат ТУ, 177 
убКйгаш ГУ, 176 
уб4Вай ПТ, 126 

уёий ПТ, 224; ТУ, 177 


гасвиз 1, 473 

гаура-П1, 469 

гапраз ПТ, 514 

гасапат ПТ, 451, 466, 497 
гасдуай ПТ, 451, 466, 497 
газ ПШ, 495 

тараз ПТ, 441 

габТав ПТ, 107, 509, 796 
га(ь15 ПТ, 796 

гаавуам Ш, 549 

гарай Ш, 502 

гараз ПТ, 501 

гауаз ПТ, 464, 496 

гау!$ ПТ, 435 

гагараш Ш, 457 

гауай «ревет» ПТ, 456, 534 
гауаИ «разбивает, раздробляет» 


ПТ 452, 531 
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гауаз ПП, 454, 456 
гасапа ПШ, 474, 538 
гаст{- ПТ, 474 [гастт-] 
газа ПП, 503 

га]ап- [11, 570 

гам Ш, 489; ПТ, 435 
гааБаз ПТ, 430 
гаавоби ПТ, 430 
гадВуай Ш, 430 

гау- ПТ, 435 

гауай Ш, 469; ПТ, 436 
газ ПП, 435 

мкъам ПГ, 377, 480 
гран ПТ 480, 484 
гшуай ПШ, 484 

рай ПТ, 530 

нсам ПЦ, 501 

г1зуай Ц, 490; [П, 479 
г1раз Ш, 464 

Гуа Ш, 464, 480, 484 
г ПТ, 464, 480 
гиспаз ПЦ, 530 

гиай Ц, 512, 530, 536 
гибаз ПТ, 452, 531 
года Ш, 527 
гидЫтаз ПШ, 459, 480 
гируам ПТ, 518, 519 
гиуай Ш, 4906, 534 
гисап 1, 942 

гаруатш Ш, 511 

тёква ПП, 377, 464, 480 
гё]аёё Ш, 495, 548 
таз ПГ, 464, 480 
гбрваи ПШ, 530 
гбзауам ПП, 479 

гоказ Ш, 9537 

гбсаз ШП, 933 

го ПТ, 527 

гбаВаи Ш, 545 

гбраш ПТ, 518 
горауаи ПП, 518, 519 
гбтап- ПТ, 518 

тотап аз Ш, 517 
тбйЦаз ПЬ 513 

тазом ПТ, 452, 456 


УКАЗАТЕЛЬ 


]асвиз ПП, 473 
1апевай П, 548 
1апорауай Ш, 548 
]Арам Ш, 483 
]аБаз ПТ, 539 
]4уаёё Ш, 402, 499, 503 
]а1аПа 1, 454 
]азам 1, 461, 464 [азам 461] 
|&азаз Г, 461 

18& ШП, 454 

]Ауаз Ш, 444 
Ппай Ш, 452 
НИБада П, 443, 508 
Пшрай П, 484, 499, 543 
Исам Ц, 501 
ПВай Ш, 495 
Нуаёё 1, 452, 503 
11а ПШ, 479 

]ойсаи Ш, 541 
пай ЦП, 444, 534 
]иБаБаказ ПТ, 176 
1аБВуай П, 544 
18а ПП, 495 
1ерауай П, 484 
]браз 11, 484 
16]ёуаи П, 479 
]1езбиз Ш, 501 
16каз П, 9527 
бсабё Ш, 538 
1башт 1], 508 
164гат ПШ, 508 
]брауай П, 535 
]бра Ш, 534 
1бЪВаз [1, 544 
]бтап- ПТ, 518 
16]ам Ш, 546 
16$а5 Ш, 936 


уаКисаз 1, 287 
уакИи Г, 375 
уакгаз [, 457 
уаКзауай ПТ, 115 
уаукагаз Ш, 457 
уасаз [, 375 
у&йсай ПП, 219 
уабза14$ [, 303 
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уаёзаз [, 307 

уа4ай Т, 265 

уа4В- (уА4Вай) Г, 265; Г, 114; 
ТУ, 148 

уа4Вауай ПТ, 114 

уадВйз [, 284 

уапай Т, 378; ПП, 176; ТУ, 162 

Уапаш [, 328, 348 

уапбИи ТУ, 162 

уап4Вигаш [У, 148 

уап4айВуаз Г, 375 

уарай Т, 292; Г, 818 

уашттё ПЛ, 11 

уауай Г, 281, 322 

Уауаш [, 282; Ш, 23 

уауа Г, 308, 310; ГУ, 233 

уагаёга Т, 295 

уагауай 1, 338 

уагаз [, 288, 348 

уагипап- 1, 361 

уаг]ай ТГ, 295 

уагай [, 355 

уйгба( в [, 301, 355 

уавапашт Г, 297 

уагапт Г, 297 

уаг6ауай Т, 301, 355 

уагиаз Г, 297 

уаги а [, 297 

уагета 1, 361 

уагАвай Т, 295 

уагАВаёе 1, 396; ПТ, 442 

уёгзай Т, 288 

уагзпаа [, 301 

уёг513 аз [, 301 

уагзша Г, 301 

уагзша [, 301 

уа|асаз 1, 393 

уа|ай ТГ, 268 

уакаш [, 342 

уаКаз [, 342 

уа|саз [, 344 

уаз [, 366 

уа5- «есть» [, 399 

уйзапат ТУ, 171 

уазапёаз Г, 303 

уазаг- Т, 303 


уази- [, 303 
уазисгауаз- [, 303 
уазпаш [, 291 
уазтап- [У, 171 
уаБай Т, 286 
уарапат [, 333 
уараз [, 333 

УЯ «даже» [, 262, 267 
У&- «ткать» [, 307 
уа]аз [, 309 
у&ауб ГУ, 175 
у&баз Г, 306 

уай Г, 306, 310 
уадауайи Г, 265 
уадаз [, 26 

уарЁ! [, 272 

уйшт Г, 262, 282 
уйуай Т, 306, 310 
уауаз [, 281 
удуйз$ Г, 310 
уа!ауай ТГ, 268 
уанауай Т, 334 

у! Г, 364 

уШа|аз Т, 333 
УЦагаш [, 364 
УЦагаз [, 364 
Уаз ПТ, 55 
УЦИ$ Г, 304 
у1ЧаМашт Т, 284 
у14а Г, 283 

у!4уа Г, 284 [У1{ауа]| 
у14уап [, 283 
у1АБауа 1, 282 [у14ваха| 
у1Авиз 1, 282 
у1тдае ПТ, 55 
ута [, 328, 348 
уШпаи ЦП, 499 
у1с- Г, 305 

у1суаз 1, 304 

у15- [, 333 

у131а- Г, 333 
ушауаз П, 98 
уШага- 1, 255 
уцаз Г, 322; ПТ, 101 
Уз Г, 101 
уаз Т, 318 
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УуЁказ Т, 338, 448 
Тк) ТГ, 346, 448 [угК1 346] 
урапЕ Т, 340 

урраки Г, 295 

уррай Г, 288 

УГИ$ Г, 355 

УтИаз Г, 300 

УгИз ГП, 574 
утааваз ПЛ, 491 
утаваи ПТ, 491 
утп4ашт Г, 296 

угсеай П, 114 

УЁзап- Г, 288; ПЛ, 474 
уЁзаз ПТ, 474 

Уё]аё 8 Т, 487 

уббазаз Г, 306 

уёй ТГ, 316, 334; ПТ, 101, 294 
убё таз Г, 307, 314 
УёДа ТГ, 283, 284, 312 
Уё&4аз «знание» 1, 312 
уб4аз «пучок» Г, 314 
убрав 1, 319 

уёПай Т, 315 

УбЦаз Т, 315 

убзказ Г, 308 

у! Г, 267 

у гаш [, 318 

ууауай Т, 322 
угарат [, 394 

угараз [, 354; 11, 441 
угават ПТ, 907 
угаЧВат- ПТ, 491 
уг1{$ Г, 223; ПТ, 485 
у16зКаз П 486 


сашвай ПТ, 827 
сайзауаи ПТ, 827 
саки ТУ, 434 
сакипаз ПТ, 708 
сакитщаз ПТ, 708 
сакоби ПТ, 504 
сапкае ЦП, 437 
сацкиз ПТ, 798 
сайаш ПТ, 761 
сайгиз П, 353 
сапаз 1, 312 


сарай ПТ, 718 

сарвагаз Ш, 334; ПП, 958, 
719 

сарьаз 1, 269, 320 

саБа!аз 1, 267; ПТ, 703 

сабаз ПТ, 718 

сатай ПТ, 688 

сашауай ТУ, 260 

сашуа ГУ, 260 

сагкага ПТ, 967 

сагЧВаё ПТ, 740 

саг4Баз ГУ, 337 

сагтап ГУ, 265 

сагуагаз ПТ, 712 

са]абВаз ПТ, 560 

са!аз 1, 168 

са!АКаз ПТ, 713 

сауаз ПЛ, 821 

сау1заз ПЛ, 821 

сауттаз ПТ, 800 

сасёз ПЛ, 726 

сазай ЦП, 345 

сабгат П, 345 

сакна ПТ, 729 

сёбауай ПП, 209 

сяпаз ПТ, 727 

сягаз ПТ, 603, 611 

самка ПТ, 723 

саг ПТ 723 

са!аз ГУ, 219 

скзай ТП, 504 

сЬЪа П, 283 

с{ргаш Ш, 318, 367 

сфрьа ТУ, 299 

сшт Ш, 688 

сЯтаз ТУ, 406 

сПаз Ш, 295; ПШ, 713 

сл1уаз Ш, 338 

с1стаз ПЛ, 666; ТУ, 369 

с15ваз П, 348 

ска ПТ, 620 

с1Ккагаз ПЛ, 620 

стовтав ПТ, 617, 618 

сНаш ПТ, 621 

сиказ ПТ, 821 

сипаш вед. ПТ, 804 
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сиКаш Ш, 801 

сиу& ПТ, 798 

сизказ ПП, 730, 813 
сизшаз 1\, 486 

сизуай ПТ, 813 

саказ ПП, 801; ТУ, 505 
сйпаш ПТ, 797 

сапаз ГУ, 486 

сйгаз ПЛ, 800, 821 
с@]аз ПП, 801 

сфусаш ПП, 609 
стусаубёгат Ш, 94, 129 
стоби ПТ, 680, 784 [стоби 784] 
сёрБаз ГУ, 299 

сёуаз ПП, 338, 600 
сбказ 1, 405 

сбраз ПТ, 804 

сбрцаш ПТ, 804 

созаз ПЛ, 813 

суашаз ПТ, 624 

судуаз ПШ, 617 
стаппай П, 383 
старауай ПТ, 131 
статараз [У, 401 
статауай ТУ 277 
стауай Ш, 253; 1, 674 
сгауа&е ПП, 675 

стауаз ПТ, 664, 673 
стапауай Ц, 253 
стаудуай ПТ, 664 
стибаз ПТ, 680 

стодЫ 1, 680 

стазИз ПТ, 679, 680 
стбзай ПП, 679, 680 
суаврпиш- ПЛ, 703 
суйсигаз ПТ, 572; ТУ, 488 
суасгй$ ПЛ, 572 
суазайи ТУ, 233, 494 
суйзи ПП, 809, 810 
суа ПШ, 702 

суйгаз ПТ, 976 

суббаз ПГ, 9576 
суёбуаз ПТ, 976 


зар ГУ, 434 
заз фаз 1У\, 433 


${Уаи ПГ, 291 
за- ПТ, 791 
зайК1с- Ш, 248 
затза ПТ, 726 
зак 11, 369 
зак ПТ, 791 
зааи ТГ, 825 
зай]ауай ПТ, 825 
забаз ПП, 728 
зап- ПТ, 999 
запё- ПТ, 812 
запи ПГ 812 
зарбашаз ПТ, 591 
за6БЪа ПП, 162, 583, 587; ПУ, 
392 
зат- ПТ, 540, 791 
зат-агарат Ш, 448 
затаз ПТ, 952 
зашеауа- ТУ, 176 
зат 61$ ПТ, 794 
затЬВага- Т, 7э 
загай ПЛ, 560, 563, 612, 740 
зааи ПТ, 595 
загЬВ- ПГ, 604 
сагуаз Ш, 800 
заПШаз (Ш, 667 
зауам ПП, 818 
заууаз ГУ, 484 
зазга- ПТ, 612 
за4ауай ПТ, 544 
за4аз ПП, 9544 
за41шт- 1, 362 
заа1 Г, 362 
запи ПГ, 999 
загапраз ПТ, 964, 721 
загат ГП, 964 
загаз Ш, 721 
загВауаВа- ПП, 564 
310у&ё ПО, 816 
уйсай ПТ, 816 
зтам Ш, 621 
{Чай ТП, 618 
зфууай ТУ, 443 
зи- П, 85; Г, 540, 686, 816 
зируаёё Ш, 732 
забВараз Ш, 85 
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3(и)уаг вед. ПЛ, 570, 710 
зиз$Ви- ПТ, 380 

заКагаз ПТ, 978 

Из Ш, 818 

зббиз Г, 818 

$5065 ПТ, 9579, 818 
з@пагаз ПТ, 84 

з@пиз Г, 817 

5йраз ПТ, 729 

зйуаёё ПТ, 579, 818 
зйгаз ШТ, 710 

рай ПТ, 595 

зёсабёе ПЛ, 816 

збаг ПГ, 614 

зёбаз ПТ, 614 

зота- ТУ, 250 

зации ПШ, 579 

зкап4ай ИТ, 632 
скабБВптайм ПТ, 643 
кипа Ш, 230 
зкВаЧа&в 1, 230; ПТ, 386 
зкВа!аи 11, 288; ПЛ, 647 
апай ПТ, 754 
заБЬпай ПШ, 750, 763 
$$атЬВаз ПГ, 763 
$багам ПШ 379 

багаз ПШ, 380 

збагттап- ПТ, 379, 768 
збауай ТУ, 31 

збауиз ТУ, 31 

зисвиби 1, 760 

зиЬВ$ ПТ, 750 

зМуа ПУ, 058 

зИштаз ТУ, 58 

зигпаз ПГ, 379 

5бараз ПШ, 735 

этоаи ПГ, 379, 768 
эгоби ПП, 757 

зав Ш, 379 

эетъаи ТУ, 48 

збуёуае ПТ, 754; ТУ, 58 
збВасай ПТ, 164, 757, 763 
5Васауай ПТ, 164 
аа ТУ, 39 

5аат ПП, 765 

$ а!а ТУ, 39 
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ЗТапаш ПТ, 745 
$Варауай 1, 795, 767 
Тата ПТ, 745 
эцаз ПТ, 769 
зЧиз ПТ, 748 
зИымтаз ПШ, 747 
з`@ша ТУ, 135 
загаз ПТ, 790 
зпамй ПГ, 696 
зпауай Ш, 76 
зшо4Ваз 1, 06 
зпуай ПТ, 56, 697 
зпиза ПТ, 700 
зпёрауай 1, 697 
зпёВаз ПТ, 56 

зпаци ПТ, 699 
сргВауай ШГ, 331 
зрабаи ПТ, 193, 317 
зрраауайи ПП, 193 
зрЬёуаёе ПТ, 734 
зрытазв ПТ, 738 
зрытиз ПТ, 734 
зрыщайи ПГ, 193 
зрвигай ПТ, 240, 355, 420 
эрвбг]ай ПТ, 235, 393 
эрв@г}аз 111, 393 
зшауае Ш, 688 
зтЦаз ПП, 688 
зтшёгаз ПГ, 688 
зуай ТМ, 615, 621 
зуа6 П, 30 

зуа!аз ТУ, 488 

зушаз 1\, 444 
зуйтап [\, 443 

зга]- Ш, 725 

зтауай ПТ, 165, 784; ТУ, 247 
згатаз ГУ, 277 
зтёАвай ПТ, 668 
зуа]аёё [У,, 483 
зуара Г, 266 

зуапаз Ш, 88 

зуарай Ш], 732 
зуар\ ПШ, 732 
зуарпаз ПТ, 717 
зу&ёрпуат ПТ, 717 
зуауат ПТ, 588 
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зуаг- ПТ, 710 

суагам ПТ, 579, 808; ТУ, 228 
зуагаз ПТ, 579 

зуага}- ПТ, 570 

зуаго&ёз ПЛ, 569 [зуёгсаз] 
зуаз ПТ, 970, 583 
суазаг- ПТ, 612 
зуарауай ПТ, 733 

зуйгаз 1\У, 228 

зуУ14Цаз ПТ, 578 

зубЧдау1 ПТ, 578 


Ва Ш, 39 

Вашзт [, 478 

Ватзаз [, 478 

Вадай Ш, 73 

Вапи ТГ, 419, 438; Ц, 34, 60 
Бапёуаз П, 36 

Вауаз Ш, 84 

Вагаз [, 441; ЦП, 39 

Ваг!- 1, 103 

Вагз Ш, 92 


Вагтуаш [У, 265 
Вагуай ПЦ, 80 
Багсайё [1], 49 
БаАуаёё Ш, 85 
ВАуаз [, 102 
Базаз ПГ, 187 
Ь: ТУ, 36 
ВЦаз Г, 909 
Б1шаз Ш, 97 
Бтапуаш Ш, 92, 103 [№га- 
пуаш 92] 
ВБиуапаз Ш, 85 
Ваз ПЦ, 89 
Байз Ш, 109 
64#4- ТП, 606 
Ь;зуай ЦП, 27 
№6 тап- 1, 97 
ба ЦП, 53 
Бтгадишз 1, 450 
Ыа&да&е ПУ, 256 
Вуагай 1, 99 
Вуёваг- П, 89 
Буш Ш, 85 


6. Пракрит и новоиндийские 


АваЪага ория (новоинд.) 1, 558 


4й&по&1 Т, 511 


]Аго цыганск. (новоинд.) ТУ, 542 


уеШ пракрит ТГ, 315 


Ш. ИРАНСКИЕ 


а. Древнеиранский (Авеста — без помет) 


ау др.-перс. ПП, 96 
а4ат др.-перс. ПУ, 538 
ада ПП, 8 

адапа др.-перс. Ш, 100 
аба П, 8 

аё 1 11, 118 

абха- [, 126 

абзта- 1, 10 

аб! Ш, 28 

абта- ПТ, 47 

аб т1- П, 28 

ахзабпа- ГУ, 3495 
а\сеготце 1, 452 


а1т ПГ, 96 

атуа- ПТ, 155 

а ПЦ, 30; ПГ, 168 

ау др.-перс. П, 118 

агрё ПТ, 96 

ам! Ш, 96 [&«У] 

а1\1богобтав1 Т, 467 

ата- [1, 660 

апа ПТ, 33, 142; ТУ, 142 

апа- ПТ, 140 

апбага- Г, 329; ПТ, 90; ТУ, 177, 
069 

апи- [, 329 
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аогав- ТУ, 526 

аоуав- ТУ, 526 [ао}аВ-] 
абба- ПТ, 390 

аофта- ПТ, 109 

ао${а- ГУ, 172 

ара- ПТ, 181 

арага- 1, 518 

агацл У, 961 

агЧа- др.-перс. ПТ, 494 
агэба- ПТ, 494 

агэта- ПТ, 441 

агэба- ПТ, 504 

агоёа- Ш, 212; ПГ, 507 
агэфпа- [, 15, 944, 547 
азтап- 1, 174 
а-згизи- ПТ, 680 

а$6- Ш, 349 

ази Ш, 28 

а-з@па- ПТ, 797 

аёа- ПТ, 168 

азпао! (ауа-) ПТ, 67 
аЗба Г, 36 

аЗбэта- Г, 398 

а(ба Ш, 30 

апги$а- ПТ, 506 
аигуа- ПТ, 155 

ауа- [1], 117 

ауё4а др.-перс. ПТ, 114 
ауаба ПТ, 114 
ауаупапа- [, 419 
ауаб- [У, 162 
ауа-разИ- ПТ, 184 
ауд! [У, 145 

ауэт 1Ш, 126 

ара Г, 105 

а7ап- [, 101 

атэт ТУ, 538 

дав Г, 90 

абаубц 11, 11 

&13 ПТ, 112 

атагуа Г, 50 

ар- ГУ, 172 

ара4- ТУ, 253 

аказаф ТТ, 159 
а-зрегэха4а ПТ, 330 
&зи- ГУ, 965, 566 
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абаг- [, 279 

ак ГУ, 538 

ауаБапа- др.-перс. ПТ, 50 
&у!5 ГУ, 541 

ау1$уа- ГУ, 541 

ази- ГУ, 170 

атав- ТУ, 154 


раса- др.-перс. 1, 181 
Бата- 1, 181 
Батари3га- др.-перс. ГУ, 186 
БахзаЦ1 [, 181 
Бауова- ПП, 233 
БауВа- ПТ, 233 
Баобацё Г, 178 
Баобауеи Т, 230 
Баоуб ТГ, 234 

Багаца Г, 159 
Багэтап- Г, 155 
Баго7а!- 1, 153 
Вагиахт др.-перс. 1, 104 
Бамта- Г, 181 

Ба\жтг!- Г, 181 
Бауее 1, 204 

Ба Г, 99, 180 

Бэгэс- Г, 188 
Бэгэхба- [, 188 
Бэгэ]ауе Т, 188 
Бэгэхацт [У, 917 
Ьэгэ2апё- Г, 153 
Ьтабаг- Г, 208 
Ьгахай Г, 211 
Бгтпаци Г, 213 
Ьго19га- [, 213 
Ьгуае Г, 2145 
Бибуеш ТГ, 141 
Ьа5уап(- Г, 260 

Бава- |, 260 


‚ эгобма- П, 635 


ба П, 30; ПТ, 91; ТУ, 322 
баки&- ТУ, 324 

бахга- Ш, 289 

багэтап- 1, 321 


базаце 1, 159 
баф\агб [У, 392 
бауе ТУ, 363 
ба др.-перс. ТУ, 308 
бага [У, 317 
бэу15т ГУ, 390 
ЯКауаё 11, 216 
&19а ТУ, 375 
туа ТУ, 363 
&1зИ- ТУ, 350 
&15 ШУ, 374 

&14 ТУ, 374 


Чада 1, 483, 485 
Чабащ Т, 509 

Даёпи- Г, 516, 522 
Даёуа- Г, 512, 513 
Чат- 1, 926 [Чаш-] 
баудхт др.-перс. Г, 499 
Датцап- Г, 506 
Чаубо- ТГ, 510 

Чаб5- 1, 557; ПЛ, 187 
даг- Г, 505 

Чатэта- 1, 924 
Дагэ?ауе! и Т, 503 
дагоа- др.-перс. Т, 924 
Чаза [, 508 | 
дазба- др.-перс. 1, 50 
дазэта- Г, 507 

Да шта- [, 206 

Чаиги- Г, 502 

дау- Г, 481 

Чайаи ТП, 38 

Чацлз Т, 485 
дапеууа- Т, 528 
4&пи- Г, 528, 553 
Чаги 1, 90 

аз а- Т, 905 

даба- Т, 509 

дааг- Г, 480 

4ауб! [, 480 

Дэго7- [, 503 
4эгэ2та- Г, 503 

419а др.-перс. Ш, 89 
дип Т, 480; ТУ, 514 
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Чта]ав- [, 483 

га}дауЬе Т, 503 
дгабга- 1, 541 

дгал эт [, 524 

дга]уб 1, 524 

Дтауа- др.-перс. 1, 9530 
Чгайацё ТГ, 503 

дги- Т, 502, 539 
Чгуабпа- Г, 9539 
Дисэдаг- Г, 533 
Чиптап- ГУ, 119 

диё- Г, 521 
Диуагау&-та!у др.-перс. Т, 489 
диуе Т, 486 

Чуа Г, 486 

Чуа!4т Г, 481 

Чуау& Т, 488 

Чуаптап- ТУ, 119 
Дуау- Т, 522 


эгоб\а- ПТ, 446, 505 [эгэбуа-| 
эгом& ПТ, 448 

эгэ&1- 1, 27 

эгэ71 Ш, 264 


{га- ПП, 370 

{тавап]ай др.-перс. ПП, 825 
{гатапа- др.-перс. ШУ, 196 
{гашихИ- П, 631 
гар1ха- ПТ, 266 

газа- ПТ, 378 

ГазКэтБа- ПТ, 643 
{тазрагота- ПЛ, 732 
газвэгаа- ПТ, 379 
гафар- ПТ, 279, 285 
{тауа! са 1, 342 
{тауауе и ПТ, 272 

гта ПГ, 370 

{гуа- ПТ, 370 

Загэта- ПТ, 724 


сашт- Т, 438 
габпа- Т, 475 
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саг- |, 452; П, 50, 62 
сагэуа- Ш, 48 
саипу&- Г, 475 
сауа- Г, 427 

саби- Г, 397 

саза Г, 397 

оаиз 1, 425 

сопа- П, 46 

согебб [, 443 
согомпа [, 450 
сопги- Г, 120 
оташща- Г, 405, 460 
оттуй Г, 458 [сту] 
сийга- 1, 65 

23а- [, 424 

12ага- ПТ, 813 


Ба-[ТТ, 791 
Вабёи- ИТ, 614 
ВахИ- ПТ, 751 
ВаКэгэ& ПП, 369 
Ват- ПТ, 940, 791 
Вата- ПТ, 552 
Ватабзваг- ГУ, 260 
Вап- ПТ, 555 
Вабша- ПУ, 250 
Ваоуа- [У, 484 
Варёа ПТ, 599 
Вага {в ГУ, 266 
Вага ПТ, 757 
м ПТ, 757; ТУ, 262, 264, 
66 


Ваи 1, 5; ПТ, 157 
Богэхайй ПШ, 995 
ба ПТ, 618 
В1хга- ПТ, 816 
БшбаШя ПТ, 816 
аи ПТ, 748, 769 
Ъ17а- ТУ, 551 

Ь17уа ЛУ, 9591 

Ви- ПТ, 540 
ВиБата- П, 89 
Випага- ПТ, 84 
Випаш! ПТ, 818 
Визка- ПТ, 730, 813 


Ва- ПТ, 578 

Вапи- ПТ, 817 
Вуа- ПТ, 983 
Вуагэ ПТ, 570, 710 
Вуаго7- [У, 267 


хага- [, 83 
хгабза- [1], 422 
хгЧ- |, 379 
хгага- ||, 379 
хёаор- ГУ, 234 
хба9га- [У, 271 
хЗауб ТУ, 227 
х&б1\та- [У\, 430 
х&6уа- ПУ, 433 
хёуаз ПУ, 434 
ху! \та- [У, 435 
хёуб [У, 227 
хишра- ПШ, 37, 394 
хуа- ПТ, 983 
хуабаба- [, 266 
хуабфи- ПТ, 970 
хуата- ПШ, 717 
хуаза ПТ, 732 
хуапваг- ПТ, 612 
х’ага- ПП, 574; ТУ, 232 
хуагопа- [У, 266 
хуазига- ПП, 972 


Ва [, 929; ИП, 117 
13а ИП, 140 
т 1, 12 


]Да1Чуаё П, 33 

Даш- П, 46 

Даши Т, 419; П, 60 
луа др.-перс. П, 58 
И-П, 57 

Пуа- др.-перс. П, 52 
Уаш П, 52 

у&.П, 58 


Ка- ПП, 393 
Кабпа- 11, 216; ТУ, 298 
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Кашуа ПТ, 51 

Као{а- 11, 419 [каб{а-] 

Каба- 1, 391; ТУ, 226 

Кабага- П, 354 

када Г, 363: 11, 274 

Ка!а- 1, 186 

Кабтка- ТУ, 9567 

Кабтказа [, 248; 
ТУ, 567 

Ка-тэгэба- ТП, 653 

Кашпа- др.-перс. ТУ, 214 

Кагапа- П, 364 

Кагэпа- П, 330 

Кагоба- 1, 476; Ш, 324, 339; ТУ, 
349 

Кагз- ПИ, 342 

Казу1$ ИП, 349 

Каза- ПП, 345 

Кафа- 1, 216 

Кац!а- др.-перс. П, 419 

Кауей1 ГУ, 325 

ка 11, 147 

Ка- ж. П, 393 

Кага- др.-перс. П, 194, 321 

Кау- П, 216 

Кэт ПП, 274 

Кого! ТУ, 337 

Когоп!- ТУ, 344 

Кэгопао и ТУ, 317 

Кэгэщайл ТУ, 349 

Каш Ш, 147 

Кэгэза- [П, 326, 338 

Кида ТГ, 400 

Кизга- Ш, 242 

Киба П, 356 

кщаКа- ТУ, 388 

ка [, 400 


П, 154, 363; 


паби- ТТ, 589 

шаёта- Ш, 587 

табо!- 1, 598 

табёа- 11, 579, 612, 628 
шабзт Ш, 628 

шаёЗапа- ТТ, 608 
таб7а11 [Т, 593, 617 


22-247 


шата- Ш, 685 

шаупа- ПТ, 36 

ша!6уа- ТТ, 591 
па!0уб1$а4- ПТ, 726 
шашуее ТТ, 633 

ша! - ПТ, 195 

шапа [Т, 999 

тапи{- П, 670 

шаоё- ПГ, 18 

тао!г!- ПГ, 11 

шагэ(аза- [, 248 

тагэта{1 [, 645 

шагИуа- др.-перс. ПШ, 685 
таз- [], 638 

тпа7апё- П, 639 

та7са- П, 638 

шаруа др.-перс. П, 609 
шаш др.-перс., авест. Ш, 28 
шаба- ШП, 610 
шабаг- П, 583 
шауа- 1, 569 

ша П, 609 

шташ др.-перс., авест. 
ша24га- П, 670 
шё 11, 618 
тогоуайй 11, 600 
шогова- 1, 606 
пигуеце ПЦ, 602 
ШЦауа {1 1, 608 
п19а- П, 608 
т19б П, 628 
шуга- П, 608 [ш!3уа-, пФ уапа- | 
11й4эт Ш, 618 

штаойй 11, 641 

тшта&ва- П, 632 

шгацбё ПЦ, 641 

ша9геот ПЛ, 26 


Ш, 28 


па ПП], 47 

паБав- ПТ, 53 

паб ПТ, 76 

паё-618 ПТ, 71, 75 
паёга- 1, 348; ПТ, 80 
пара ПТ, 68 

парёа- ПТ, 70 
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пари- ПТ, 66 

паг- П1, 84 

паза ПТ, 67 

пауа «отнюдь не» Ш, 92 
пауа «девять» Г, 493 
пауа- «новый» ПТ, 78 
па74уб Г, 518 

па Ш, 33 

пав- ПТ, 85 

патап- 1], 130 

пау- ПГ, 56 

па ПГ, 91 

пэшав- ГП, 41 

п!- ПТ, 73 

п1-р!8ва- др.-перс. ТП, 266 
п!-5а8ауем ПТ, 544 

п!у др.-перс. ПТ, 73 
пб ПТ, 72 

пагош ПТ, 91 

пу&к- ПТ, 76 


ра- ПШ, 181 

раба ПТ, 227 

рада- П1, 296 

рабза- ПТ, 248, 251, 266 
ра!бует Г, 184 

ра1г! ПТ, 236 

раг-аба ШТ, 11 
ра!г!Чаёта- ИТ, 435 
ра!г!Чабтауе 1! Г, 494 
ра! 1- Г, 446; ПГ, 299 
райва 1, 426 

рапё& ПТ, 413 

раг- ПЛ, 241 

рагепа- ПЛ, 202, 245, 353 
раг&&а- ПТ, 244 

рагиуа- др.-перс. ПП, 235 
рази- ТГ, 195; ИТ, 248 
разика- 1, 195; ПТ, 798 
рази-Ваигуа- ГУ, 262 
разизраигуа- ПТ, 248 
разёа ПП, 186, 303, 340 
рази ПТ, 257 

раба ПТ, 398 

ра31- др.-перс. Ш, 413 
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раигуа- ПТ, 235 
ра24ауеи ТП, 181, 292 
рагауе Ш, 207 
разпи- ПТ, 250 
рэгэбая ГП, 236 
рэгэзи- ПТ, 245 

рэгэё- ПЛ, 737 
рэгэбапёё ПТ, 241 
рэгэм- ПТ, 207, 382, 390 
рэгэЗи- ПТ, 390 
рэзапа- ПТ, 241 

рэзи- ТП, 382 

р13апё- ПШ, 270 

рйя- ПТ, 268 

р! \ма- ПТ, 268 

ртУа- Ш, 258 

риза- ПТ, 414 

рифга- Ш, 398 


габза- 11, 490 

габё7- 1, 495 

Е П, 473 

тада- ПТ, 107, 509 
гауав- ПТ, 489; ТУ, 262 
гауаз$вёага&- ПТ, 489 
габбав- [1, 533, 937 
Ггабдар- ПТ, 521 
габх$па- 1, 933 
табх5п1- П, 934 
гао!16Ца- ПЛ, 913 
гаозба Ш, 9527 

гагига- |, 449, 9513 
гада- ПТ, 430 

таба ПШ, 430 

гад!у др.-перс. Ш, 430 
гапа- ПТ, 441 

гау- 11, 435 [гау-] 
гэп]уб П, 474 


заё- ПТ, 627 

за!а- [П, 320 

загуа- ПТ, 720, 740 
заКа- [1], 206 
запва ПТ, 827 
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загав- [У, 406 

зсагеба- ГУ, 337 

загеба- ПТ, 676 

забэш ПЛ, 761 

заигуа- [, 288 

зауа- ПТ, 821 

збап4ауеши ПТ, 386, 661 

зат4ауе ТУ, 496 

сэу1ва- ПТ, 821 

зкопд4а- ИТ, 386, 
496 

зпаёйай ПЛ, 697 

зпауеё ПТ, 696 

зраёва- ПТ, 9576 

зрака- др.-перс. ШП, 702, 798 

скаха мидийск. ПТ, 702 

зрапав- ПТ, 980 

зрагай ПП, 240, 355 

зрагэта- ПЛ, 235, 393 

зразуеи ГМ, 215, 249 

зра ПТ, 702, 798 

зрапав- ПТ, 559 

зреща- Ш, 985 

зрэгегап- ПЛ, 594 

зр!9га- др.-перс. ПТ, 976 

зтабёа- ПТ, 678 

зтазка- Ц, 382 

зтауав- ПТ, 664, 673 

згауа&ё ПТ, 674, 675 

згауауе м ПТ, 664 

згаи- Ш, 680 

зтуя ПП, 609 

збабга- ГУ, 41 

збаг- ПГ, 797 

збабга- ТУ, 122 

ага ПТ, 379 

Защ- ПГ, 748 

$6апа- ПТ, 740 

6ава- ПТ, 805 

збэтфЬапа- ПТ, 750 

згау- др.-перс. ШП, 751 

з@га- ПТ, 790 

зака ПТ, 801; ТУ, 505 

з@га- ПТ, 821 

зуауа- Ш, 617 

Затап- Г], 146 


661; У, 


2" 


$1уау-, 8уау- ТУ, 420 
8уаба- ПП, 305 


{=- ГУ, 89 

баба ТУ, 37, 90 
фаба ГУ, 68 
фаёга- ПУ, 41 
(аНа- ТУ, 44 
фахша- [У, 129 
фахза- ГУ, 61 
фахИи- ГУ, 37 
ба1Буа ТУ, 35 
фаКа- 1У, 69 
фап&1 8 а- ПУ, 129 
{фаобауей ТУ, 91 
фаза ТУ, э0 
фаЗап- ПУ, 50 
фауа [У, 35 
(&рауе! ТУ, 44 
(ауа- ТУ, 11 
(ауи- ТУ, 11, 31 
в ТУ, дэ 

фэш ГТУ, 69 
фэтар- 1\, 134 
фэгоза и ТУ, 113 
буть И, 791; ПУ, 056 
физоп [У, 91 
базпа- ТУ, 88, 128, 303 
сбиуаш др.-перс. [У, 130 
са ТУ, 66, 130 
баш- ТУ, 31, 137 
9Игуа- Ш, 780 
{Игаз Г, 919 
фубщт ТУ, 130 


Зап]ауе 1 ТУ, 115, 139 
Запуап- [У, 139 

Файу др.-перс. ПП, 827 
Эгауб ГУ, 102 
Згкатоегоба- [\, 95 
ЭтИлуа др.-перс. ИУ, 101 
ЭгЦуа- ТУ, 101 

9г!5 ГУ, 95 

Зиуаш др.-перс. ПУ, 139 
Э\ма- ТУ, 33 

9\аш ГТУ, 139 
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и- др.-перс. ПЛ, 540 
иЪё ПТ, 96 

ид-' др.-перс. [, 366 
иага- Г, 367 

шуе т! Т, 349 
ихёуеи ПТ, 115 
огуёба- ПГ, 507 
игуагб-4гауа- ПП, 780 
1$- [, 366 

181 ГУ, 179 

цуа- «оба» др.-перс. Ш, 96 
пуа=хуУа- ПТ, 9583 
и\ауаш ПТ, 104 
пуатпа- Г, 373 

17- Г, 

124абта- [, 494 

@3а- ГУ, 148 


уаб- [, 284 [уаби-] 
уабгуа- Г, 331 

уабЧа [, 283 

уаёЧав- 1, 312 

уаёо- [, 487 

уаё- Г, 306, 321, 322 
Уабт ПП, 23 

уабта- [, 281 

уаё59- |, 305 

уаё3а- [, 305 

уага- Г, 272 

уахзаЦ1 ПТ, 115 
уави- [, 303 

уапг!- 1, 303 

уаг- «верить» [, 292 
уагбацё ПТ, 491 
уагэК- [, 342 

уагэш!- Г, 399 

уагопа- «вера» 1, 292 
уагопй «шерсть» [, 339 
уагэза- [, 342, 399 
уаг&па- ПТ, 474 

Уаги- [, 9518 

уа\уйака- ПТ, 156 
уата {1 [, 286 

уауат др.-перс. 1, 282 
уауей Т, 314, 334; ШТ, 101 


уауб! ТУ, 145 

уа [, 282 

уа4ауа- «толкать» ПТ, 114 

уабауе! «ведет» Г, 284, 331 

Уага- [, 348 

уа Г, 310 

уёгэ(п)сап- 11, 114 

уава- Г, 306 [уёа-] 

уэртгКа- Т, 168, 338 

уэгоба {1 ПТ, 491 

Уэгопё5 Г, 288 

У1бауа [, 282 

у10у& Г, 283 

у156а- Г, 304, 312 [ма 304] 

у15И- Г, 304 

у13ара- ПТ, 573, 719 [у1Зара-, 
У1-Зара-] 

УЦага- [, 364 

у!9- др.-перс. Г, 305 

у15- [, 305 

У1зра- [, 304 

УЦаг- ПТ, 101 

уови- Г, 303 

уоиги- ], 9518 

уб Г, 366 

уу&шЬига- ТУ, 165 


уа- др.-перс. П, 118 
уада Ш, 7, 8 
уабхебга- ГУ, 176 
уаб8И- ПТ, 126 
уао7- ГУ, 570 

уауа- ПШ, 6; ПТ, 114 
уа2аЦё 1, 116 

уай П, 9; ТУ, 567 
уав- ПТ, 351 

уаКагэ Ш, 125 

уаёгэ ГУ, 559 

уазва- ПШ, 391 
уэуш- П, 6; ИТ, 114 
уцеаш ГТ, 373 

уиха- ГУ, 036 
уиуап- ТУ, 531 
уцйэш Г, 366 

уз Г, 366 
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‚аЧаь- 11, 73 
гавп1-Бибга- [, 184 
гаЁаг- ШП, 32, 91, 102 
гап1- 1, 92, 104 
гатЦа- П, 47 

тат- П, 93 

габфаг- П, 93 

гага- П, 80 

гагапуа- Ш, 92, 103 
гагэба- Ш, 106 [7агва-] 
гагзауатпа- 1, 49 
гаг56уа- Ш, 49, 50 [2агзёуа-50] 
газва- 1, 907; ПТ, 187 
хауа!й Ш, 89 


?ауап- П, 102 
2ауаг- П, 80 
2А П, 93 
Вага! Ш, 99 
2Ьабаг- 11, 89 
гэтрфауабуэшт Ш, 106 
гэтэ4- ПТ, 606 
тб Ш, 97 

7 [У, 36 
2агав- 1, 99 
2аи- П, 109 
гуёпа- Ш, 124 
йсага- ПТ, 813 
7пабаг- Ш, 101 


6. Согдийекий 


Капа, Копа ТУ, 30 
КЕХ'КВ Ш, 328 


руб, *Кер!а Ш, 228 


в. Средне- и новоперсидекий (последний — без помет) 


аь ГП, 111 

‘абЪаз! [, 29 

&Бга Т, 210 [аБга] 

асав 11, 159 

ава ТУ, 065 

а16х(ап 1, 495, 948 

ашь ПТ, 151 

ашах Ш, 139 

апЪаг Г, То 

апо156 ГУ, 146 

апойг ср.-перс. Ш, 120 
агбоу ПП, 926 

аг!5 [, 88 

азаш ПШ, 146 

а-биНап ИТ, 660; ТУ, 234 
абаг- ср.-перс. 1, 279 
агак ср.-перс. Ш, 277; ПУ, 0550 
а77 ГУ, 250 

а24аг ШУ, 9573 


Бараг [, 100 
Бадуе Т, 104 


Бадгапто Г, 104 

Бага [, 210 

Банап Ш, 80 
Б&&)ате 1, 114 

Бапо Г, 375 

Ба», ГУ, 118 

Багаг [, 106 

Ь&з&- Т, 162 [Б&зав] 
Ьёпе ИТ, 233 [Ъепе] 
Бег1зет [, 247 

+Ьеги Т, 197 

Ыа Г, 306 

Ыгш] Г, 223; ПЬ 391 
Бог [, 249 

Баёшта ср.-перс. [, 84 
Багав Т, 242 

Баг 4Ап [, 213 


саЁз1Чап [У, 315 
баНа ШУ, 315 
бакиз ТУ, 312, 324 
бараВ ТУ, 315 
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ёаг [\, 317, 348 

сагак ГУ, 348 

&агуаЧаг [У\, 316 

аз1Чап ГУ, 320 

газцап ср.-перс. И, 159 

баг ГУ, 413 

бет ПТ, 160 

6186 Ш, 230; ТУ, 491 [88% 230] 


Ч4апо ср.-перс. Т, 499 
дагуа 1, 530; ПЛ, 744, 819 
Чагтап [, 955 

ЧАгубз Г, 500 

ЧАгЬ&п4 Т, 500 [4егЬеп4] 
ЧАзь Т, 507 [4е5%] 

4ёу ср.-перс. 1, 512 
дегАх® Г, 542 [Ф41гех(] 

468 Г, 557; ПТ, 187 

Чгахё ср.-перс. 1, 542 


ег? ГУ, 190 


Т, 438 
Т, 460 


раг ср.-перс. 
уагат, сагт 
сагз [, 399 
о&Бг 1, 480 
олг ср.-перс. 
гаи Г, 408 
обзрап@4аг ср.-перс. 1, 446 
си|аь, ошау Т, 474 

сита, сишЪаб ср.-перс. 1, 468 
сп Г, 475 

сипав Г, 316 [рипаВ] 

гипс Г, 470 

сйгхапе 1, 424 

сиг Г, 464 


Г, 438 


Ватезваг [У, 260 
Ве2 ГУ, 215 


харак П, 148 
хауа [\, 502 
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хауа4, хау1Чап Ш, 431 
хап [У, 221 

хаг ср.-перс. ПУ, 277 
хагЬ@та |, 83 

хаг!Чап Ш, 371 

хараг Чаг ШУ, 214 

хег [, 83 

хогоз Ш, 422 

хгбз ср.-перс. Ш, 422; ПУ, 267 
хаЬ 1\, 284 

хида! ТУ, 254 

хигша П, 426 

хигб$ [У, 267 


уех ШП, 126 


д&шаёдап ТУ, 332 

]Дау1Чап ГП, 39 [ау14еп] 

]опзеп ГУ, 530 

ау ЦП; 115 

зоб ТУ, 536, 537 

лава ЦП, 53 

ДашЫшоцаг ср.-перс. Г, 404 |}- 
шаг] 


Кара Ш, 150 

Ка Ш, 351 

КаЁ 1, 186 

Ка!аб 1, 317 
каки! ТУ, 272 
Ка\атКаг Г], 289 
Кат ПГ, 160 
Капаь Ш, 312 
Капау17 1, 178 
Капйи П, 182 
Кагап П, 364 
Кага Г, 476; Ш, 324 
Кагуап 1], 190 
Кагуапз&га! 11, 190 
Кауа| [1], 269 
к&а ПТ, 563 
Кагоёз П, 363 
Кези Ш, 226 
мгш ГУ, 336, 344 
Кбда ГУ, 388 

Ков Ш, 419 


УКАЗАТЕЛЬ 


КоЙег 11, 436 
кшав Т, 472 [к аБ] 
Кизап ИП, 356 


162194ап ПТ, 672 
Пао ШП, 495 


шадаг [1, 983 

шаебп ср.-перс. Ш, 613 
шав ПП, 609 

штат [У, 402 

шёу Ш, 587 

шёх ЦП, 586 

пег4, шёг@ ПТ, 576 

168 Ш, 579, 612, 628 [теё 579] 
шКакан 1, 629 

111% ср.-перс. П, 619 

шогу ПП, ©91 

тог! ПТ, 41 

шбуе ПТ, 25 

шиг! ПТ, 11 

шизИтап 1, 133 [шизИтап] 
119$ ПТ, 25 

паз ПТ, 27 


пахип ПТ, 79 

пата7 ПТ, 41 

па24 |, 518 

па ПТ, 70 

01-кКа619&п ПЦ, 400; 
[01-КЯБ1Чап 374] 

пора ПТ, 86 


ИТ, 374 


рафзав ПТ, 223 
раШ&уап Т, 111,186 [рАВПуап 186] 
рафепа ТП, 188 

ра!Чап ПТ, 191 

рапе ПТ, 404 [рапс] 
рат ПТ, 197 [рапг] 
рабахза ср.-перс. ПЛ, 223 
раВи Т, 136 

р&14пе ПП, 206 

р1ё Г, 162, 169 

ру&аА&пт Т, 162 
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рагбте ТГ, 168 
рт8ка8 ИТ, 257 [р1зка$] 
рбз% ср.-перс. ПП, 341 
раа Т, 238 


дафаёа 11, 213 


гат ср.-перс. ПЛ, 430 
гап4 ср.-перс. [П, 536 
гапЧЦап ср.-перс. ПТ, 536 
гауеп4а ПТ, 454 

гапо ПТ, 469 [гепо] 

гб! ПТ, 514 

гой ПТ, 497 

гир!е ПТ, 511 


зав ПТ, 798 [зас] 
заг ПТ, 610 
загау П, 363; ПЬ 
[зага1, зага]] 
загау1Чап Ш, 664 
зёго1п Ш, 740[загот] 
зауа ПТ, 602, 629 
загара ПТ, 961 
зага ПТ, 676 
зИПЧАп ПТ, 626 
э1р14аг ПТ, 640 
заг& ТУ, 423 [ятав] 
$Цадап ТУ, 31 
Нап ПТ, 745 
збт Г, 440 
зигиау П, 109; ПЛ, 806 
зав ТУ, 402, 415 
зартавт ТУ, 402 
зах ПЛ, 729; ТУ, 415 
$&агт Ш, 724 
зана!а ТУ, 428 
8а]уаг ПУ, 410 
зетепя ТУ, 429 
канав ПТ, 650 
81т3&а ПТ, 955; ТУ, 403 [т 
8&4 555] 
тг ТУ, 403 
8иЪ&п ТУ, 308 


960, 776 
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фаБгаК ср.-перс. ПУ, 79 уагз ср.-перс. 1, 342, 355 
{8 Ъ ср.-перс. 1У, 10 уагуага [, 282 |[уагуагаь] 
(АНап ТУ, 44 уебак Г, 287 


{4аКа ГТУ, 29 
фах& [У, 61 
{а: ШУ, 10 
{ак ГУ, 69 
{ак ТУ, 348 
{фап1бап ГУ, 42 
(аЗЦаи ГУ, 50 
фаБаг ТУ, 79 
фабагу ГУ, 52 


уша$ ср.-перс. 1, 316 


хаг4аа Ш, 47 

га ИП, 44 [2е!@, га] 
ап И, 97 

2аг ПП, 80 

гаграг Г, 80 

дуап Ш, 124 


Иг--6агх ГУ, 430 2бг П, 80 
бигиз [У, 49 2аг 1, 99 
аа ПТ, 124 
уаёаг ср.-перс. 1, 106 
уаёпе ср.-перс. Г, 375 
г. Афганский 
ЧгаБэ! ТУ, 99 фаз ТУ, 91 
сипе Г, 470 угайа, угэйа Г, 177 
уг!йё ПГ, 485 
учтБа Г, 468 
буш Ц, 39 
рапда ТГ, 424 
д. Осетинский 
а.гео Г, 57 Бег (зе) 1, 154 
аБигзее 1, 57 [аБигас] Бегаеу Г, 168 
аригип Г, 5 
а1к ШУ, 9552 сасап ТУ, 355 
а1ус ИП, 512 [аЦе4] сагоеез , 206; ТУ, 344 


а1ус ип ИП, 512 [а 1541] 
441 


агт ПШ, 

ау4 Ш, 212 
Ча ПТ, 170 
п4эег [, 365 
зепоиг ТУ, 156 
тео ПП, 494 
егуот [, 461 
еИчЧуз Т, 376 
ве\/7еег ПП, 99 


дэе]ат Т, 922 
доп Т, 528, 553 
дитип Г, 9555 


{а4уп ПТ, 220 

{еп4аг ПП, 413 [{эеп45] 
фагз ПТ, 245 

Нок‘ ПТ, 231 [шк] 
Нок‘ ПТ, 231 [ЙпКА] 
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Игкоп Г, 369 па ПТ, 47 
ига ПТ, 390 

гаа ПТ, 430 
гишй П, 416 теш ПШ, 469 


сигй Г, 464 [сигЙ] 
за!Я4 ПТ, 666 


и а [та!аз] зап Ш, 312 
—_ т’ 175 зап ПТ, 617 
т земип Ш, 626 


Ш 
хот ТУ, 267 311927 ‚ 795, 807 [зи&4ге5] 
хи]! ШУ, 259 


хиаи ГУ, 443 Кали ГУ, 30 
“зепаея ТУ, 76 

г П, 138 Кущуп ТУ, 139 

К‘аБак Ш, 148 ига П, 149 

К‘вегс П, 328 птпуп Т, 292 

К‘везаер Ш, 206 игих Г, 918 

Кот Ц, 172 

К‘а] П, 434 

Корша И, 267 и. 

К‹эеЁ 11, 149 [Ёае{] =. 


КЧипире П, 263 чо 


[$6 П, 901 таг [, 440 

тагип [, 440, 452 
шагуп 1, 655 гагуп 1, 492 
п1ех П, 986 23е]4эе Ш, 92 
1129 ИП, 618 7етруп 1, 111 


е. Прочие иранские языки 


Ба? курд. 1, 184, 233 раз! хотансакск. Ш, 332 
ре] сарыкольск. ПТ, 269 
суапк белудж. Г, 375 ригз курд. ПШ, 332 


суагш белудж. Г, 339 

Когёё! курд. 1, 465 гиз сарыкольск. П, 9522 

КоБйп ватанск. П, 37 

Кас курд. П, 434 {араг белудж. ТУ, 79 
феег курд. ТУ, 79 

]арк курд. Ш, 458 Фаг курд. ПУ, 124 и] 
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ТУ. АРМЯНСКИЙ 


асапт ПЛ, 109 
а1с П, 140 

а101 П, 113 
агешт Г, 279 

а ПТ, 98; [У, 548 
айпиш ПГ, 98 
акп ПГ, 128 

а? ПТ, 715 

аЬ 11, 16 
аЪеиг, а Миг [, 221; Ш, 85 
а 11, 16 

ат! П, 609 

ап- ПЛ, 52 

апс [, 421 

ап]аКк ТУ, 154 
апк!ап ТУ, 145 
апип 1, 130 
ар‘ха2 Г, 957 
агаиг ПП, 439 
аг! ПТ, 604 

аг] ГП, 504 
агтап ПТ, 441 
агтик ПТ, 441 
азе? ПТ, 157, 167 
ауап ПТ, 50 
а724г ПГ, 751 


Ба [, 180 

Бап [, 140 

Багу Г, 153 

Баги Г, 156 
Бахат [, 106 
Бегет [, 159 
БезеК“(1)звюп Г, 320 
Ыг Г, 169 

БоЁ Г, 199 

Ба Г, 255 


сег ШП, 106 

сипг П, 87 

сау ПТ, 729 

сеиш Ш, 160, 630; ТУ, 501 


бабак [\, 320 
богк‘ ТУ, 352 


Даг !т Г, 521 
462 Г, 494 

Чет [, 522 
Чи$6г Г, 533 


6] пмасшп др.-арм. ГУ, 024 
еБаг Г, 208 

ефеуш Ш, 16; ГУ, 554 

еп Ш, 458; ПГ, 134 

еш ШП, 28 

егек‘ ТУ, 102 

ег! ПТ, 486 

егкап [1], 49 

егат ПТ, 362 

ез 1, 28; [У, 538 

её Т, 485 

еу п ПТ, 999 

ег [У\, 9549 

эп4егКк‹ ТУ, 177, 569 [эп4егК 177] 


са]са]ат 1, 430 [са]. сайт] 
ап Г, 

сагип [, 303 
сауак Г, 398 
се1-К Ш, 42 
сети Т, 339 

ое Г, 330 

26] Ш, 53 

оёг Ш, 56 

эш ТГ, 291 

ош! Т, 316 

оцеш Г, 283, 312 
0]е] Г, 268 
соуеш Г, 424 
оу Г, 429 

и! П, 65 

ог П, 40 


Ваш‘ Г, 384 
Вау 1, 384 


Вака ПП, 142, 347 
Ваш ПШ, 973, 719 
Вагс-апет ПШ, 378 
Вагкапет ПТ, 329, 359 
Вазапет ПП, 67 
Вабапет ИТ, 220 
Ваш ПГ, 220 
Веит ПГ, 320 
Вепишт ПТ, 146, 292 
Вег ПТ, 299; ТУ, 81 
Вег ПТ, 737 

Веё ИТ, 296 

Вше ПТ, 426 

Воу‘ ПП, 406 

Вой ПТ, 308 

Вогдап ПЛ, 240 

Вов ТУ, 947 

Вип ПТ, 413 

Вог ПТ, 448, 419 


11] П, 632 
1‘ ТУ, 308 
ши [, 493 
1$к ГП, 144 
п, 10 


уезап ПТ, 255 
Уеш ПТ, 667 
уогт Г, 437 
ущфагкет ПТ, 667 
дао П, 60 
Даш П, 88 
}аипеш ПШ, 89 
]е Ш, 73 
ЯП, 84 
пиеги ШП, 97 
мкп ПГ, 526 
фег Г, 441 
фегю ПШ, 35 
Я И, 54 


Каф Г, 166, 288 
Кап ПШ, 44 
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Кагсг Ш, 81 
Кагкие 1, 450 
Каг° Г, 439 
Кагар‘п ТУ, 341 
Казкеп! 11, 245 
Кеаш Г, 427 
Кей 11, 35, 41 
Кефет 11, 34 
Кег: ИП, 62 

кт ПИ, 46 

му П, 39, 51 
Кок П, 263 
ког Г, 390, 434 
Когсапешт 11, 199 
ког Ш, 353 
Коу [, 425 
Ктак 1, 426 
Кгсешт Т, 466 
КРапк П, 67 
Ки [, 424 
кашк‘ ПГ, 160 
Кош ПТ, 612 
Ктишие! 11, 203 
Ки? У, 312 
К‘ив ПГ, 747 
К‘агак‘ ПП, 424 
К‘игш П, 416 


]акет Ш, 914 
]1ат Г, 469 

]ар‘е! 1, 519 

]аз6 ПШ, 912 

17ет 1, 495 

1018 Ц, 542 

]1а Г, 177; ПГ, 680 
ас П, 145 

ог ПП, 680 
]изапип Е‘ ПТ, 531 
1азт ИП, 542 


тасапит Ш, 997 

шаг ШП, 583; ПТ, 686 
ша| 1, 564 

шает Ш, 997 
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та ‘ет Ш, 642 
таг 11, 606 

шек‘ ПТ, 23 

те П, 643 
шегит Ш, 602 [тегап!т] 
шбёо Ц, 9587 

6} 1, 592 

1$ ПТ, 30 

117ет Ш, 593, 617 
т17а ПГ, 29 
ш]аки Ш, 254, 648 
1071 1, 607 
шРгт?аш 1, 696 
шоки ПТ, 27 

шип ПП, 667 

шиу ПТ, 683, 693 
шуеш ПТ, 24 


1156 Г, 420 
пог ПТ, 78 
пи Ш, 700 


ок‘ У, 308 

о]ок‘ Т, 7 

от ПТ, 453 

огсат ПТ, 9526 

оглк‘‹ 1, 264 

ого} ПТ, 331; ТУ, 560 
ог‘ [, 369 

о‹ ПГ, 296 

0701 П, 10 


раиг ИТ, 197 
р‘аг“‘ат ПТ, 738 
ре & ПТ, 314 
р‘о&1 ИТ, 250 
рик‘ ИТ, 444, 421 
р‘ипа ПП, 739 


$ Ш, 592 

зас ПТ, 704 

за?ага ПП, 168 [зайага] 
загп ПЛ, 608 
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$116 ПТ, 606, 607 
зкезиг ПТ, 9572 
зкипа ТУ, 502 
$1апат ПТ, 667 

$0 ТУ, 486 

батр‘иг ГУ, 403, 466 
Зар‘иг ТУ, 403, 466 
Зип ПГ, 798 


Са1от Г, 491 
фаш Г, 483 
фараг ТУ, 79 
фазп Г, 508 
фауаг ТУ, 67 
фе7т ТУ, 64 
{феу Г, 480 
(беуеш Г, 480 
ие ТУ, 62 

2 Г, 511 

иг Г, 484 
“ао ТУ, 38 
“апаш ТУ, 30 
Кап ТУ, 129 
а кауеш [У, 78 
(екп ТШ, 751 
еК‘еш ТУ, 90 
фт ТУ, 39 
чу ЦП, 82 
‘тЬгию ГТУ, 80 
(офаш ТУ, 71 
(оу ТУ, 118 
геш ТУ, 47 
теиг ГУ, 132 
бах ТУ, 126 


ий ГУ, 159 

игапат ПП, 149 

огок ПТ, 964 

изаптт [, 368; ГУ, 180 
бет Ш, 18 

и‘ [, 396 


уа?ет [, 273 
уант [, 273 
у! [, 374 


уа{ ТУ, 399 

уапа ТУ, 270 
уар‘апешт ТУ, 222 
уагагап ТУ, 277 
хахапк‘ ТУ, 272 
х16 ТУ, 443 

у| ТУ, 218 

уша ТУ, 270 
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хпдаш ТУ, 270 
уоу| ТУ, 486 
угбае Ш, 341 
уип ТУ, 283 


2- П, 69 
2-аидет ТУ, 171 


У. ТОХАРСКИЙ (А — без помет) 


ак ПТ, 128 
акта] ТУ, 330 
апё-ар! ПТ, 97 
асс- П 


а 
аге АВ ПШ, 148, 439 


саке В ТУ, 37 
скасаг Г, 933 


ек В 1. 128 
ейк- В ПП, 67 


1- П, 118 


Кат Ш, 106 
Капмет ПЦ, 87 
Кагуог В Ш, 372 
Капь ПТ, 761 
КАз- «гасить» [, 396 
Кегсуе В Т, 443 
К1уоз- ПТ, 679 
Кпап ШП, 101 

ки ПТ, 798 

Кик& 1, 289 
Кии ПТ, 713 


]ак$ П, 522 
]Лар ЦП, 907 
Пр- П, 484 
фущаг ЦП, 547 


шасаг П, 9583 
та!к- 1, 645 
шао П, 653 


ша]ум Ш, 597 
шай 1, 609 
т&55ит Ш, 638 
ше]у В П, 597 
шейе В ПП, 609 


паз ПТ, 91 
пац6 В ПП, 35 
пиё ПТ, 35 
йош Ш, 130 
йи Г, 493 


окааь Т, 306 
от-розё-&т В ШГ, 303 [от-ро$ё- 


ат] 
откат ПТ, 156, 535 


раё В ПТ, 296 

рай ПТ, 426 
рараК5и В ПШ, 227 
раз- ПШ, 2145 

разк- В ТШ, 215 
рай ТМ, 426 

рёгуаё ПТ, 235 
рагмеззе В ПГ, 235 
ре ГП, 296 

рйКаш В ПЬ 266 [ршКащ] 
раке В ПЬ 426 
р15 В Ш, 426 
р]еме В ПГ 283 
рог ПЛ, 419 [рог] 
розбащт В ПШ 186 
ргасаг [, 208 
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ргак- ПТ, 378 
рик ПТ, 64, 421 


гаке ПТ, 466, 478 
гагат ПТ, 459 
гАте В ПГ 459 
гек: В ПГ, 466, 478 


$&]е ПТ, 715 

за1уг В ПТ, 715 

зе ПТ, 818 

зтипашт ПТ, 688 
зоу& В 1, 818 
вота- П1, 552 
30то- В ПГ 552 
зашапе Г\, 401 

саг Ш, 612 

зак ТУ, 434 

зказ В ТУ, 434 
зк&$6 ТУ, 433 

рат ПТ, 717 

ра Г, 599 

зрш- ПГ, 735 [зрш-] 
аш ПТ, 745 

зак 1, 508 

$аптауа В ПГ, 827 [саптауа|] 


5&п П, 46 
$6\аг [У, 352 


файК- ВТУ, 114 
‘арагк [У, 44 

ат ГУ, 89 

сапК- А ТУ, 114 
(Касег В Г, 533 
{тАт- А ТУ, 84, 113 
(те А ТУ, 102 
{тешет В ТУ, 84, 113 
ти ВТУ, 101 
{3аёзараи В ТУ, 44 
{и ГУ, 130 

фитапе ГУ, 134 


\ас ПТ, 568 

\мае ВТ, 289 

\а]о ВТ, 289 

\аго В Г, 300 

\81- «господствовать, царство- 
вать» [, 344 

\&! «царь» [, 289 

манго ВТ, 355 


уак\е В Г, 373 
уцк Г, 373 


УГ. ХЕТТСКИЙ 


асп!8 ПШ, 118 
агНа- ПТ, 149 
аги\га(1)- ПТ, 149 
аЦаз ПТ, 170 
да]иса- Г, 024 


Вагаз ПИ, 151 
Ваза:- ТИ, 164 


'зка|а- ИТ, 160, 630; ТУ, 501 
аоап П, 115 


ка- ПТ, 592 
Каг4 ПТ, 606 


К1- ПТ, 592 
Ки1- ГУ, 374 


[&тап 1, 130 


шета- ПТ, 30 
шира!- ИТ, 27 [шаса!-| 


паз ПТ, 91 
реки; ПГ, 87 
пер! ПТ, 93 
пема- П]1, 78 
пш7 ПТ, 67 


раБь& ПТ, 322 


раррагё- ПТ, 333 
рё 1, 292 


$акКаг ПТ, 720 [$аКат] 
5а1са1- ПТ, 712 

рва ПТ, 599 
8ит(т)апта ТУ, 443 
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(21е221 ТУ, 11 
{г1- ГУ, 102 


ик, ис [У, 538 
\5$ ПТ, 23 


УП. ВЕНЕТСКИЙ 


ехо ТУ, 588 


УПТ. ИЛЛИРИЙСКИЙ 


ВагЬаппа [, 122 
Вра Т, 208 


фегоШо ТУ, 82 


ГХ. ФРАКИЙСКИЙ, ФРИГИЙСКИЙ 


Веб фриг. 1, 330 

Во ос фрак. Т, 336 

Вобе фрак. Т, 215; ПТ, 494 
Вр)» фрак. Г, 213 


Г. фриг. П, 103 
дос фриг. Т, 481 
оо фрак. ПТ, 483 
6ос фрак. П, 89 


с (8&) фриг. П, 10 


(ера фрак. ПП, 483 
СЕЛжо фриг. П, 92 
Серё\ю фриг. Ш, 93 
Сеорбу фриг. П, 53 
(быВрос фрак. 1, 107 


-готдит фриг. П, 105 
‘с фриг. И, 118 
пуб фрак. ПТ, 258 


Х. ЛИДИЙСКИЙ 


Каубао\тс [, 481 


ХТ. ЛИКИЙСКИЙ 


аЧа 11, 447 


ХП. АЛБАНСКИЙ 


аё0] ТУ, 526 

арите ТУ, 176, 926 
ав ТУ, 564 

апоб] гег. ТУ, 571 
аггё ПТ, 151 

азвё ПТ, 164 


аё ПТ, 170 
аВ6ё ПГ, 167 


Барёи Г, 182 
ЪаКИ гег. Г, 182 
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Ба16 Г, 149 
Ба\ё Г, 190 
БагаВ ТГ, 154 
Багё Г, 192 
Баг! [, 123 
Ба ё ТГ, 180 

Ьё Г, 142 

Бегг Г, 123 
БеггаКк 1, 122 
Ые, Ыги Г, 159, 197; ИТ, 434 
Б]езВКё Г, 161 
Ыерёгби} Г, 173 
Ыегоп} Г, 173 
ге ТГ, 210 
6 Ш, 245 
Ьг1зК Г, 213 
БИ Г, 213 
Виго Г, 153 


Дегё Т, 487 

Дегг ПТ, 611 

Ч!тёп гег. 1, 97 
Ч!тёг тоск. П, 97 
4иё Т, 498 

4}а 6 Г, 506 

4]ек Т, 493; П, 38 
4]ер 1, 109 

4]егг Т, 505 

4огб Г, 144 

Чга, Чгап! гег. [, 9540 
дги Г, 9539; ПТ, 123 
дги]а Г, 939 

гиг! тоск. [, 9539 
Чтци! гег. [, 539 

у Т, 486 

ЧВазВё 1, 485 

ЧВашр гег. 1, 106 
ЧРап4ёг гег. П, 112 
ЧВапё гег. 1, 484, 485 
ЧВё 1, 100 [4ъеь] 
ЧВе]рёгё ТТ, 92 
ЧВет}ё ГП, 100 
466тр тоск. П, 106, 111 
ЧА бп 6ёг тоск. П, 112 
4808 тоск. 1, 484, 485 


4в: Т, 514 
ЧВез 1, 73 
В ]еёё Т, 508 


е!р 11, 469 

етёп гег. ТП, 130 
етёг 70ск. ШП, 130 
еггё ПТ, 443 
ётЫё ПТ, 139 


[-406 ТУ, 44 
Разёё ТУ, 286 


башие 11, 634 
саг В Г, 443 
саб Г, 448 
сабшап] 1, 448 
2086311] Г, 380 
отеН гег. 1, 404 
сиг 1, 438 
оав Г, 419 
о]ак ИТ, 708 
ап] Г, 419 
с]азВё ТУ, 434 
о]е45ё Т, 399 
её Г, 339 
с]егр ПИТ, 604 
2]6п4еш Т, 381 
260] Г, 381 
ой ТУ, 435 
с]ашё 1Ш, 717 


Ва16 ПТ, 630 
Вага ё&16 ТУ, 572 
Вагг ПТ, 650 

Вё ПТ, 602, 629 
Беф ИТ, 705 

Веда Г, 342 

Ве]а Г, 342 

Вег4ё 11, 264 

ых ГУ, 508 

тгё ПТ, 807, 819 
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Виа! Г, 447 

Вип) 1У, 237 

Вигавё ПШ, 652; ТУ, 167 
ВУЙ ПТ, 711 


\ЧЬёпйт гег. [У, 542 
\ЧЬёг о тюоск. ТУ, 942 
14666 ТУ, 542 

ив ПП, 120 


аш П, 28 
{ег Ш, 441 


Ка] НМ, 295 

Кат ИП, 3141 
Катёз Ш, 317 
Карцеш ПШ, 319 
Кагрё П, 202 
Каз ё П, 348 
Кеш П, 319 

Кер ШП, 317 

ке, КеЧЬ1 «козленок» Ш, 277 
к6 П, 393 

Корё ТУ, 318 
Ко]ё П, 215 
`Когг П, 345 
Коггё ПШ, 349 

коз П, 218 

Ктарё ПШ, 130 
Кгапб гег. Ш, 453 
Кгедрет 1, 467 
Кге! гег. [, 454 
Ктев Г, 454 

Ктер П, 202 
Ктеф Г, 467 
кгитЬ У, 336, 344 
Кг1рё П, 386 
Кгурё гег. П, 386 
Ки [, 400 

Киагг ПП, 345 
Кир Ш, 286 
Китрёёг ЦП, 262 
Кипобп] П, 303 


Кибзь П, 434 
Каз П, 346 


]аъё П, 526 
Лады Ц, 912 
Лакиг ШП, 464 
]ап46 П, 536 
]ар П, 519 

]арё ЦП, 459, 483 
]арёг4! 1, 483 
]арз П, 944 
]атё гег. ПШ, 515 
1е9{ 1, 476 
]1ев 11, 469 
160аёё П, 530 
166 тоск. П, 515 
16пебг Ш, 551 
НаБеш 11, 494 
Цп1 гег. Ш, 481 
Иг1 тоск. Ц, 481 
[$6 11, 204 

Ш ПП, 494 

1о\ П, 482 

116 Ш, 512 

1956 П, 904 


ша4в! 1, 636, 639 
таси16 1, 634 
та| ТУ, 534 
шагаБею [1, 604, 656 
тагаВё6 11, 656 
таг 1, 604, 656 
шаз Ш, 614 

таб 1, 600 

та Ц, 600 

ша Г, 636, 639 
текет ПТ, 648 
текё 11, 648 

тёз П, 305 

шт! ПГ, 27 

пицей 11, 597 

тб ЦП, 626 

11$ ПТ, 30 

01126 П, 667 
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п]600ё П, 587 
те! 1, 645 
тов П, 600 
тшогё Ш, 583 
тоа ПТ, 28 
шиа} П, 609 
шипа 1, 670 
шигои ПТ, 177 
тагк ПТ, 177 
тизвк Ш, 607 


па ПТ, 47, 91 
папб ПТ, 94 
паёё [Ш, 87 
пдезь Г, 506 
п46и] ТУ, 42 
пЧев Т, 506 
паек ТУ, 37 

пб ПТ, 91 
пёкбо)] ТУ, 571 
псае шкод. Т, 426 
псаз П, 346 
проб Г, 426 [посев] 
потоЁ гег. 1, 456 
пого!6 6 Т, 456 
потов Г, 406 
поговё в Г, 456 
по]езв ПТ, 351 
пойб Г, 413 

п! ПТ, 91 

пизе ПТ, 700 
пег{ ТУ, 329 
п]ег В ТУ, 329 
пов П, 100 


ра ПЛ, 181, 292 
ра- ПТ, 181 

ра1ё ПТ, 306, 316 
рагё ПТ, 235 

раз Ш, 303 
развё ПТ, 215 
реп9ё ПТ, 412 
регёиа{ ПЛ, 247 
резё ИТ, 426 
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рёп4ё ПП, 412 
рёгт]6г [П, 972 
рёгрозв ПШ, 257 
рё ПШ, 269 
рда\шё ПШ, 273 
рек ПТ, 227 
ре ПТ, 236 
рак ПТ, 230 
Рер ТУ, 79 
р]езБ% [, 177 
р1оги ПТ, 311 
рог4Ва ПШ, 236 
рогавё ПТ, 236 
роз ёё ПТ, 257 
рипё ПГ, 402 


дет Ш, 156 [Кет] 
деф ТУ, 349 
ЧР П, 419 р] 


гё Ш, 954, 912 

г ПГ, 446, 491, 505 
гб гег. ПТ, 464 
гер 1, 471 

тгав ИТ, 434 

гга]} гег. ПТ, 434 
тгар ПТ, 472 

тгаз ПП, 434 


зётЬёг тосв. ПП, 824 
$1 ПТ, 624, 629 
31-У]66 ПП, 592 

зоп4де ПТ, 592 

зоггб6 ПЛ, 723 

зШет ПЛ, 667 [5аЦешт] 
зигбиЕё ПП, 823 

зу ПП, 629 [54] 
зВагкё ПТ, 725 

зВаё ПТ, 593 
$111-шиг! ТУ, 490 

$81 Т\, 435 

$№Каьё ПШ, 268 
зЗ№Каг2би] ПЛ, 634 
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зВКо7ё ШП, 402 

Бра! ПТ, 307 

зВаег ПТ, 650 [$ВКег] 
3891рбп] ПТ, 665 [3 рби] 
3641рбп4ё ПТ, 649 [36 1роп16] 
зЗШаё ПТ, 599 

зЗМес, зЩек ИТ, 752, 760 
Вит] ИТ, 379 

зВбуп] Ш, 787 


{аПарап ТУ, 14 

{а6 ТУ, 26 

46 ТУ, 89 

(ётЫё ПТ, 139 

и ТУ, 130 

Цегг ТУ, 85 

{её ЦП, 29 

гар ГУ, 105 

{те ГУ, 102 

{теоё ГУ, 82 

{гет гег. [У, 84, 113 
{теёё ГУ, 101 

{те ТУ, 108 

{тёшр тоск. ПУ, 84, 113 
пи ТУ, 131 

Пап] ПТ, 813 

(Щер ПГ, 638; ТУ, 503 
бо Т, 421 

{ы ПГ 578 

\]еггё ПП, 653 
{ош ПГ, 827 

Форгё ТУ, 385 


и) 1, 330 
икго4ва Т, 468 


шк Г, 338 
ип] ТУ, 237 
из 1, 359 


уа16 Г, 327, 339; П, 489 
уа[оп] Г, 327 

уаггё [, 354; ПТ, 441 
уа 6 Г, 354 

уаётг6 тоск. 1, 279 
уепё Г, 316 

уеп] ПТ, 156 

уегё тоск. Г, 316 
уезь Г, 319; ТУ, 179 
у616 Г, 286 
у6]оп] Т, 327 

у1956 ТГ, 374 

у13 [, 305, 321 

УЦЬ Г, 374 

у16№ёггё ПТ, 572 
уег Г, 296; ПТ, 105 
у]егг ПЛ, 572 

у]её ТГ, 307 

уе ТГ, 284, 286 
У1оп] Г, 327 

у6561ё ПП, 571 
уогЬё Т, 273 

уобгб гег. [, 279 
угаз ПТ, 441 

уга$116 ПТ, 441 

УП 1Ш, 711 


2а гег. И, 88 [281] 
28 тоск. ЦП, 88 [268] 
]агт [, 441 

205 П, 60 


ХШ. ГРЕЧЕСКИЙ 


а. Древнегреческий 


балос ПЛ, 821 
аВВас 1, 58 
аВрЕ Т, 455 
&1о30с Т, 426 


‘Атартуо: Т, 60 

туоора ПЛ, 120 

Чтерю Т, 439, 444; ПТ, 117 
аора Т, 60 
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@уиотроу ГУ, 170 
&ухбХт ТУ, 571 

&тхирх ТУ, 553 

атхфу ГУ, 145 

&1уос ГУ, 545 

&уора ИТ, 117; ТУ, 83 
&уоребь ТУ, 185 

&1ос Ш, 116 

&100тбс 1, 444 

&ураолос ГУ, 160 

хе Т, 174 

у Т, 174; ТУ, 152, 154 
уф Г, 

Яббрьак Т, 61, 71 

абту ПП, 821 

&5тс Г, 61 

д0рбс ГУ, 547 

адрбуш ТУ, 548 

йеАоу ТУ, 149 


верю 1, 293, 296, 299. Ш, 72. 


П, 105 
бетбс ТУ, 552 
(а ПТ, 125 
ЯСорах Г, 116 
Яирос 1, 63 
лс, [, 306 
атс 1, 310 
›АЗуалос 1, 97; ПТ, 174 
а9Лоу ГУ, 149 
ойтаует ТУ, 550 
т юф ТП, 113 
отАт ТУ, 544 
алоЗтлас Ш, 279 
ЧАЕЛоирос [, 303 
ох\о, ГП, 115 
оодаморои ТУ, 541 
але Г, 290 
Ра\охорах [, 340 
д'свш [, 320 
Ралотос Г, 340 
урл И, 115; ТУ, 550 
бю ТУ, 941 
бхоиуа Г, 163 
бхаудос‹ ПТ, 163 
хаосе ПЛ, 163 
Яхартс П, 330 


фхаруа ТУ, 542 
@хебе, ТУ, 389 
бью ГП, 174 

@хбут ПЛ, 157 
бхорос Г, 64 

бхостт ПТ, 165, 167 
бхобш ТУ, 389 

@хр(с [, 66 

бхроу ПТ, 166, 167 
бхрбком ПЛ, 166 
бхрос ПТ, 167 
Фмотёю ПИ, 671 
&\фолос ШП, 499 
#4 ПТ, 133 
вл ПТ, 133 
аЛаЁ Г, 75; П, 944 
#&^Вамктс Т, 88 
&ЛВалбс Т, 88 

&Лаюоу 11, 504 
&Аеироу ПТ, 132 
&\&и ПЛ, 132 

#3 ую Ш, 447 
&\Зова, ПП, 446 

&\ ис П, 496 
9Аю ПП, 452, 499, 503 
&лхт П, 922 

&Ахиюу Г, 71 

&АЛорои ПП, 548 
0х0 ПП, 801 
Лос ПП, 485 

дс ПП, 7145 
#&А6доцьоу ТП, 132 
&Лоххокёбт П, 9536 
#966 П, 469, 470; ПТ, 135 
от ГП, 665 
ВлокЕ П, 500 

бра. ПТ, 791 
брол6бую ПП, 643 
Фрарбовю П, 911 
броорбс ПЛ, 15, 212 
бьВем Т, 

брёлтю П, 644 

&вт ТУ, 959 

рые ПЛ, 47 

фрубс ГУ, 545 
брбтбалос 1, 76; Ш, 623 


УКАЗАТЕЛЬ 677 


ашбосю ПЛ, 24 

вроут ПТ, 24 

@афЕ ПП, 96 

\(фи)форебс ТУ, 143 

аифю ПП, 96 

@рфолос ТУ, 180 

ду ПТ, 142 

дух ПП, 33, 142; ТУ, 142 

дуоВоХд ПТ, 142 

дуаЛоВос 1, 77 

буафора 1, 77 

буерос 1, 349; ТУ, 178 

Яги [, 348 

дефис ПТ, 68 

Яутр Г, 78; ПП, 84 

фущсоу [, 78 

ЯуЗерефу ТУ, 170 

бло (<) П, 138 

дуттре ПТ, 466; ТУ, 175 

дут бохоу ПТ, 383 

бутцилусюу Г, 79 

ауцуоа Т, 79 

фуррокос Г, 394 

фуцотлте ПП, 805 

дух П, 69; ПЬ, 33, 296 

бушфи ПЛ, 37 

фую9еу ПТ, 296 

ос [, 66 

у ПТ, 168 

бороу 11, 72; ПЛ, 105 

борт Т, 293, 297; ПТ, 105 

бкастос ПТ, 215 

джеХЛбу ПЛ, 159; ТУ, 79 

як»о0с ПТ, 9540 

до ШП, 30; ПЬ 110, 168, 181, 
293; ГУ, 142 

дколабю ГП, 508 

фпофы\№ос [, 439 

драрохю ПТ, 154, 468, 036; ТУ, 
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&руиюу 1, 86 

йрба ПТ, 467 

&р8 ПТ, 492, 467 

арт ПТ, 149 

&рту® Т, 206 

дрбьбс ПТ, 154, 536; ТУ, 561 


@рхеиЗос ПТ, 438 
@рхлос 1, 989; ПЛ, 504 
брхис ПЛ, 438 
@ршеуос ГУ, 561 
брьбе ПЛ, 468 
ароттр ПЛ, 447 
бротроу ПТ, 439 
дроира ПТ, 489 
арб ПТ, 148 
брпалщ ПТ, 609 
дрпабю ПТ, 609 
бот ПЛ, 609 
фроеухбу ПТ, 28 
бодщу Г, 288 
артщья ПП, 154 
бртос Г, 89 

дртбю Г, 89 

риа ПЛ, 151 
8-сх9 с ПТ, 189 
ох ПЛ, 641 
допорю ПЛ, 359 
аскоХоу ПТ, 317 
ботаратос Ш, 235, 393, 732 
дотс Ш, 159 
опре ПП, 159 
ботерфте ПШ, 788 
йоттуос ПТ, 745 
ботрата»ос П, 96 
фотро»бс ГУ, 966 
длархбли, ТУ, 95 
йлерос 1, 365 
бтрахтос ТУ, 85 
дтракбс ТУ, 105 
длрехтс ГУ, 85 
йлриюу ГУ, 175 
бла ПП, 170 
блю Г, 320 

аб ТУ, 151 

аё11 ГУ, 176, 526 
а5бю Т, 265 

аб Т, 269 
абЛоиа ШП, 429 
а5\аЁ 1, 342 [05а] 
аб\л ТУ, 160 
облас ГУ, 160 
а5»6с ГУ, 159 
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а05® ПП, 115; ТУ, 526 
або ПТ, 813 
абриоу ГУ, 176 
абтохрйлех ПТ, 553 
абуйлте» ТУ, 142 
обю Т, 371 

фор Г, 56 

&феуос Т, 437 
&фую(<) 1, 56 
буеробоиа ПТ, 125 
Яуер-< ТУ, 564 
бущио Т, 97 

&уут ПП, 168 

&ф Ц, 30 

@шрос ПТ, 120 
«Ре ТУ, 526 
&Рто, [, 310 
ЯРотос Г, 304 
&РАаЁ Т, 336 
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Веб» Т, 106 

Войую Т, 397, 435 
Валоу [, 267 
Вахубес Г, 136 
Вахтроу 1, 185 
ВаЛауетоу Г, 121 
ВаЛауос ТП, 42, 45 
Ва Т, 387; П, 45 
Вилль Т, 272 
Варароу Т, 442 
ВарВарос Г, 112, 123, 195 
Варлоу 1 

Вас\ебс Ш, 333 
Васихбу Г, 277 
Вафт 1, 272 

ВбЕ» 1, 163 

ВЕЛос 11, 41 
ВЕЛлалос Т, 191 
ВЕЛлерос 1, 191 
ВЕХлистос 1, 191 
ВеХхюу Г, 191 
Вера, 1, 427 
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ВтАтре Т, 268 
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Вос Ш, 52 

Вс ТП, 58 

Вгокос П, 52 

ВАолобс [, 346 

ВлаЕ Т, 171; Ш, 632 

ВАтуборах Т, 173 

ВАтурбе Г, 171 

ВАхоу П, 470 

ВЛовто- 1, 179 

ВАе9рбс ТП, 652 

Вед Т, 424 
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ВбрВос Г, 226 
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Вора ТТ, 62 
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ВоиВфу Т, 226 
Вои\5<бс ТУ, 176 
Вобс 1, 424, 425; И, 477 
Вражоуо Т, 194; Ш, 656 
Врахетоу Т, 220 
Вралама, Г, 301 
Врахрауое ПТ, 449 
Враубс Т, 194 
Врёв» Т, 406, 460 
Врёуфос Т, 463 
ВреуЗборах Т, 463 
Вребхос 1, 222 
Врёфос ТТ, 48 
Врёу% Ш, 657 
Вр» Т, 409 

Врбшос Г, 409, 460 
Вроусй Г, 455, 460 
Вротбс ТТ, 606 
Вробхос Т, 222 
Вроуд Ш, 657 
Врбуос ПП, 601 
Врохь Т, 222 
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Врохёорои Т, 224, 466 
Врбую Т, 222, 224, 466 
Вр» ГП, 108 
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Вихалт Г, 236 

Воххще Г, 236 
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Вовотуос Т, 325 
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Высут Т, 184 
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1ощьфай 1, 468 
ТарфтАа Т, 468 
тартар Т, 430 
трос 1, 440 
тапуажте 1, 475 
тадртё ИТ, 120 
1хораю ПТ, 120 
таброс ПТ, 120 
1б0бтос 11, 64 
-1е П, 39 
{еХаубрбу 1, 432 
теме ЦП, 41 
{ее 1, 103 
Тю 1, 435, 486; П, 59, 635 
1еуто Ш, 59 
1ёрамос 11, 67 
уёрюу ТТ, 106 
1еорётрте 11, 93 
179 ПЛ, 120 
11рок Ш, 106 
у1рос Г, 440 
Ти уФохо П, 100 
1^9уов Т, 414; ЦП, 525 
1Аасаа 1, 414 
1^бро Т, 414 
|^афо ТГ, 414 
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1АЕтю Т, 413 

{Ма Т, 411 

Ат Г, 412 

1Аитбу Г, 413 

1^00с Т, 411 
1Лочфбще 1, 411 
{Аоитбс 1, 416 

1^оф Т, 418 

1А5фю Г, 415, 418 
1А@оса, 1, 414 
1^втта 1, 414 
1Абуес 1, 414 
1АФу< Т, 414 

1у0фос П, 101; ПТ, 53 
1убьо ГП, 100 

66.025 И, 100 

{обе ГП, 101, 112 
то» Т, 424 

Теттрос Г, 471 
10110 Т, 470 
1011506 [, 471, 478 
1617®у Т, 472 

16006 Г, 430, 436; 1, 59 
166фосе П, 106 
уовфетбе ПП, 106 
10%е< ПП, 492 

16% И, 87, 289 
160$ 1, 424 

тортов Г, 460; 1, 81 
Горую 1, 460 
трафетоу 1, 453 
трафю 1, 493; П, 48 
1рбудос Г, 463 

1рбкес П, 350 

убаЛоу 1, 428 

тотоу Г, 428 

16№ив Т, 473 

той И, 46 | 
окт ПШ, 61, 65; ПТ, 196 
торбв Ц, 426 


-б« 11, 73 

батр Т, 491 
бахух |, 906 
балор 1, 526 
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бау Г, 480 

бабу 1, 480 
бажебоу 1, 526 
барЗ аль [, 537 
барбу 1, 480 
ддброк Т, 504 
дЕало |, 513 
бееЛос 1, 913 
бетиья ИП, 159 
берт [, 498 

беса ПП, 53, 54 
дёха [, 9508 

бехдс [, 908 
бехалос [, 507 
бехорои 1, 905, 507 
СЕЛеяр , 44 

СЕЛА дес [Т, 34 
дЕХлос П, 448 
бе\фбс ПП, 61 

берю Т, 527, 547 
бёубреоу гомер. Т, 548 
бес [, 506 
бейтербс Г, 506 
берт Г, 458 

бер [, 505 

беошдс ГУ, 92 
беспо(ю [, 446 
беототтс 1, 446 
51 [, 480 

ба эл. 1, 480 
01Лос [, 9513 

блу Г, 480 

-бщу П, 73 

др ТУ, 149 
бурбу Г, 480 

бщю Г, 506 

9%- [, 489 

бу-арау ТУ, 555 
д\0рбажю Т, 505, 542 
бои Т, 483, 485 
0х ШП, 159 
бимлос Г, 998 

ос [, 513 
(полос ПЛ, 316 
биклаоис ПТ, 274, 316 
ббохос [, 532 
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бирфера Г, 509 

бубфос ПП, 53 
боРеум [, 480 

боло: Г, 488 

бохёф 1, 505 

бо\1убс 1, 483, 524 
борт Г, 9526 

60лобс [, 526 

бора [, 9529, 559 
борбсе Г, 9529 

60ро 1, 507, 542; П, 90 
босс [, 485 

боттр [, 489 

болихт [, 485 

бобуи ТГ, 480 

брахюу 1, 534 

брёмой Т, 505 
брбсоошо, 1, 900, 503; ИТ, 300 
бралхорои атт. ТГ, 503 
брёкауоу 1, 535 
брёкю Т, 935 

броб Г, 537 

брбрюу ПТ, 117 
бробу 1, 536 

брбвос ПШ, 503 

бро 1, 941 

брбс Г, 9502, 537, 539 
бропаё 1, 535 
броплю Т, 9535 
дбиГауо, кипр. 1, 480 
биуаре ИП, 668 

060 Г, 486 

бис- 1, 521 

бивреус П, 9505 
ббаттуов ПЛ, 745 
90тосе ПТ, 380 

00% Т, 486 

бара 1, 526 

дроу Г, 484 

дис Г, 485 

битюр Г, 485 
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ЕВборос ПТ, 9590, 599 
2Веуос ГУ, 513 

&Вту 1, 397 

&ухаролос ГУ, 338 

Е уесимюрос Г, 326; Ш, 600 
ёууос Г, 374; Ш, 80 
тю ТУ, 538 

гдарту Т, 505 

ё0уоу Г, 291 

ёбоутес зол. [, 9506 
ё0раде Т, 537 

5% Ш], 18 

26%-хе 1, 485 

ё& гомер. ПП, 588 
бебуоу [, 291 

ё2дорои 1, 288 
Еборои ТТ, 618 

&феау [, 491 

&е, [, 266; ПТ, 114 
Ехо [, 509 

2Фухос ГУ, 091 

Ес [, 266 

2Зрабо9 у 1, 943 

= ТУ, 915 

=: Ш, 112 

Ре боной [, 312 

е1боу [, 312 

Кедос [, 312 

ес [, 283 

ел Ш, 30 

&9е Ш, 39 

Лету [, 269 

&ЛЛеу 1, 269 

ло ЦП, 126 

еЛбю Г, 268; У, 529 
Лю [, 289 

еци Ш, 28 

еуалос Г, 492 

оф ПТ, 604, 609; ТУ, 265 
ершу [, 361 

ес [, 333 

с ПТ, 552 

210: ПТ, 812 

ела П, 112 

& П, 120 


ёхолбу ПЛ, 761, 762 

ёхбобуя Т, 367 

ёхет Ш, 5; ПТ, 592; ТУ, 513, 553 

Е-хеуос Ш, 9, 134; ПТ, 157; ТУ, 
513 

Ехтлос [, 303 

ёхтос [У, 433 

ёхира ПТ, 572 

ёхорбос ПЛ, 572; ПУ, 488 

ёхфртош 1, 155 

ё\абиу ПТ, 133 

2\лоу ПТ, 133 

2лалч П, 14, 16, 536; ТУ, 554 

&Лафос ШП, 458; ПТ, 134, 138; 
ТУ, 566 

2афрбос ПП, 548 

2аубс Ш, 474 

2\аю ПП, 447 

6Аболой [, 288 

бир Т, 288 

‘РеЛеу Г, 340 

Еле Цью ПТ, 15, 548; ПП, 133 

20 ерос ГП, 545 

2Ефас Г, 293 

2Ахю Г, 342 

ёХЛа лакон. ПТ, 590 

^А0се ПТ, 134 

Лвалх ПП, 669 

26% Г, 268 

ёрьВрьоу ПЛ, 108 

брорхеу П, 602 

брпоиос ПЛ, 350 

бикластроу ПЛ, 274 

ёу [, 262; ПТ, 142 

ёублтр ТУ, 569 

2уолос Г, 492 

2убе\ехтс 1, 483 

ёубоу ПТ, 37, 237 

ё&уд ПГ, 140 

о, ПТ, 140 

бууалос [, 492 

ёууёа Г, 493 

ёууебс Т, 493 

&ууеке ПТ, 708 

ёууби ГУ, 171 

#00 ПТ, 114 
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бутера 1, 329; ПТ, 90; ТУ, 569 


ёутероу ТУ, 177 
ёутебфеу ГУ, 379 
ёулипас ПЛ, 346 
ёубкуюу ПТ, 717 
ёух о Т, 329 

&Е 11, 120 

ЕЁ ТУ, 433 

2-оьау ГУ, 599 
Сббимлос 1, 66 
2Еатиуте Г, 328 

ё&от ПЛ, 645 

ёор ПТ, 612 
ёп-ддотос ТУ, 541 
ёпе бт [, 480 

ёж ПЛ, 96, 293 
ёж» оос ПТ, 277 
пос Г, 309 

ёпоф ТУ, 150 

ёплх ПТ, 599 
брароу ПТ, 429 
бр (ь ШП, 24 
ёрё9ю ПТ, 475 
ёр= 6 ПТ, 466 
ёрехт Т, 296 
ёрежю ПТ, 472 
ёрёпторои ПЛ, 471 
ёребтори, ПШ, 526 
ёребфю ПТ, 513 
грёфю ПТ, 453, 784 
Керёю [, 361 

ёрш ПТ, 448, 4Т5 
ёруюу ПЛ, 153 

бр ПТ, 448, 475 
брифос ПЛ, 331; ТУ, 560 
ёрхос ПП, 725 

ёрьо ТТТ, 609, 610, 611 
ёрьщуебс ПТ, 741 
ёррю Т, 399 
оброс ИТ, 481 
ёротбута ПЛ, 481 
Не ПТ, 459, 480, 522 
броогуЗюу ПЛ, 452 
Рёрбю [, 295 
ёрхалаю Т, 298; ПТ, 493 
ёрб Т, 361 
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ёрют ПТ, 503 

ёрюс ПЛ, 429 

ео ТТ, 18 [253%] 
509% П, 18 

ёохафту ПЛ, 650 
ёопёро ТГ, 30 

ё00{ гомер. Ш, 28 
боле 1], 31 

бо, П, 28 

есуара П, 140 
ёсуарбс ГУ, 573 
ёвуалос ГУ, 153 
аш ТУ, 523 
ёкарос ПТ, 338, 570 
Уёщс гомер. ПП, 338, 570 
&= Ш, 30; ПТ, 168; ТУ, 36 
Уётос Г, 307 

её 6х 1, 9522 

вббиос Г, 522 

её суёю Т, 437 
еЛаха Т, 342 

гё\т ГУ, 529 

ебут ГУ, 555 
еброхю ПТ, 107 

ебф ТУ, 171, 181 
её-юбтс ГУ, 547 
ёфтшер< Т, 518 
ёфбАжмоу ТУ, 189 
&фо Г, 257 

ёфбт Г, 141 

ё<фоса [, 260 

&уадоу 1, 381 
Кехёто памфильск. 1, 286 
2уос П, 10 

бус ПП, 10 

АЕуос Г, 333 

&ураоу Т, 465 


СаВёе ПЛ, 541 

(её, (аа Ш, 6 

(ео ПТ, 114 

(ЕреФроу аркад. 1, 442; П, 48 
Себтуюр [, 115 

Себуос ГП, 116 

Су П, 52 


Св П, 96 

сии Вере Г, 94, 129 
(дубу П, П5 

(бьым ГУ, 177 

Сара ПТ, 351 

Сорос ГУ, 177 

(вут ПЛ, 351 

(орбс ТУ, 563 


Вт ТУ, 544 

701 1, 480 

796$ ПТ, 628 

719% Г, 628 

1(9еос [, 282 

ТЛехтроу 1, 69 

ПАхос Г, 16 

Ас Г, 710 

Чуеухоу ПЛ, 67 

тар П, 125 

Тр 1, 138 

Трёша ТУ, 537 

Тре Ш, 138 

Трах ПП, 139 

Тпор ПТ, 58; [У, 548 
Чириюу Т, 307; ТУ, 175 


Зоирос 1, 487 

З&Лоцьос 1, 523 

ФалЛоу ТУ, 13 

Затлю ГУ, 78 

-9> П, 39 

ЗЕРеу Г, 488 

Эёеоу [, 556 

Фе Г, 494 

Эе!ух Т, 419; ТТ, 34, 60 
Зетос Г, 494 

$2» П, 40 

Э5ур П, 448 

Фебс Г, 489, 558 
Феклаубс [, 493; П, 38 
Фершьбс 1, 441; Ш, 35 
Эеророх Т, 441 

Эёрос 1, 441; П, 35 
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35осасди Ш, 33 
Зетос Г, 509 

Этхл Ш, 794 

97^л Г, 516; ПТ, 101 
Лос Г, 491 

Эр ЦП, 87 

Этоуохбу Т, 546; ТУ, 48 
$7сало 1, 916, 522 
Это» Г, 509 

Зи1бую ТГ, 487 

9 Г, 488 

Зо^ос Г, 523 

ЗоРос [, 488 

Фоброс 1, 555 

Зроасою Т, 540 

Эрасбс [, 503 

Эрётю атт. ПУ, 87 
Эраьл6с Г, 543 

Эрабю Т, 543 

ЭЗрйуос 1, 546; ТУ, 98 
Эр'бажут Т, 210 
ЭрёдаЁ Т, 210 
ЭрошВетоу Т, 545 
ЭрбьВос [, 538, 545 
9рбуос 1, 5 

3060» ГУ, 106 

Эрфуоё лакон. 1, 546 
Зоталтр Т, 533 

95е\Ла лесб. Г, 554 
Зи лесб. 1, 554 
ЭбрВрос ГУ, 309 
95р6с 1, 547, 552, 058 
$60ууос ТУ, 121 

36ую лесб. Г, 554 
Фио-вхбос ТУ, 252, 390 
35ра Т, 487, 559 

36% лесб. 1, 9554 
Фбхос Г, 491 


(а 1, 134 
гастис ГУ, 566 
Е{0ету [, 312 
Ре! бош 1, 312 
{буборои Т, 314 
ерои 1, 335 
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(о ПТ, 618 
За- Т, 529 

(хшас ПТ, 846 
(хрюу Г, 126 

(хлор ПТ, 158 
05 П, 126 
(.Втрс ТУ, 146 

(у кипр. П, 119 
о, ПТ, 816 

1606 [, 325, 357 
10у3ос ГУ, 170 

140$ [\, 563 

бе гомер. П, 143 
‘отт ПТ, 748, 769 
«ху Г, 751 
меа [, 306 

(лос Г, 306, 321 

146 ТУ, 528 

017 ТУ, 528 
11666 ТУ, 528 
106% ТУ, 528 

1.35‹ ПП, 526 
‘хор ПТ, 618 


-ха ПШ, 147 
хаВа^Атс П, 269 
хаВТАос П, 269 
хатхойуе, ТУ, 320 
ха хауос ГУ, 320 
хабиюу П, 157 
хоё ПУ, 293 
холубс ШП, 310; ПП, 54; ТУ, 3141, 
502 
хоиуишои ПП, 629 
хаххаВт ПШ, 283 
хиххаю [, 163 
хахтос [У, 506 
хаос [, 252 
хаЛарос ПЛ, 713 
ха^лаубои 1, 300 
хаАёю 1, 172, 287, 294 
халл атт. П, 232 
хо ШП, 252 
хбХоу [|, 285 
халопобиоу 1, 171 
хо^оВщ ГУ, 219 


хаАощьйлоУ ТП, 291 

халхч Ш, 294 

ха\вс ТУ, 312 

хара ТП, 201 

харара ИП, ЗО1, 305 
хдьарос ТУ, 331 

харас1у ПТ, 716 

хо. В ГП, 173, 267 
харл\ос [, 294 

хавую ПЛ, 688 

хаштт Ш, 267, 420, 433; ПТ, 662 
хоц.фбс ШТ, 347 

хаудбю Т, 183 

хаус ТУ, 446 

хау0с П, 432 

хауотроу 1, 162 

хаууаВ Ш, 312 

хауобу ПТ, 39 

хатетос ПТ, 317 

хопубс ГП, 319 

хатрос 11, 318 

хатис П, 319; ПТ, 719 
хдра ТУ, 226 

хараВюу П, 321 

хароВос 1, 193, 195, 321 
харалос ПТ, 722 

харбрья 1, 291; ТУ, 265 
харбх ПТ, 606 

хёрт ТУ, 406 

харжуос ПП, 437 

харут П, 194, 320 
харкбс ТУ, 346 

харолоу 1У, 338 

харта\ос Ш, 392; ТУ, 343 
харбжуос ГП, 192 
харобфи\Аоу ТТ, 171 

харфю ПТ, 651 

хархалёос Ш, 326; ГУ, 268 
харуарёос ТУ, 268 
харуарос ГУ, 264, 268, 270 
хособю ГУ, 443 

хастё\Мюу П, 347 
хастборюу ПП, 208 

хоха П, 439; ПЛ, 539 
хоаЕ ШП, 152 

хоижоу [П, 272 
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хабхос Ш, 272 

ходуахще Ш, 417 

ходуйод о ТТ, 85 

хоуасю ГУ, 272 

хебСю Г, 345 

хёброс 1, 156 

хера, ПП, 240, 475 

хе\уос ШТ, 5; ПУ, 513 

хегрю П, 201, 329, 340, 343; ПУ, 
317, ЗЗА 

хеф ШТ, 345 

хехофтюс ГУ, 214 

хехуас ПТ, 645 

хёхофе [, 404 

хёЛабос 1, 287, 294 

хеАоиубс [П, 247 

хе\е с П, 296 

хёАеи$ос ПТ, 438 

хелЛбу [1, 166 

хёЛАю ПУ, 312 

хё\офос ГУ, 425 

хёХар ТУ, 328 

-хву Ш, 147 

хёутоирос 11, 241 

хеутёю [[, 433 

хеуттубриюу [, 181, 313 

херарои ПТ, 131 

херабс Ш, 331 

хёрасос ГУ, 343 

херйлюу ПТ, 194 

хераиубсе ПТ, 246 

хёрбос ТУ, 338 

хердиос 1, 203 

хёрхаЕ [1, 375 

херх< Ш, 238 

хёрхуос ШП, 375 

хёрхос П, 200 

хёруос ГУ, 316, 340 

хесхёоу Ш, 345; [У, 349 

хефаЛалоу 1, 408 
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хрхос Ш, 200; ТУ, 365 
х^абарбс ШП, 243 

хлабос 1, 293 

хлбСю [, 247 
хлошшистсои Г, 254 
хлею ШТ, 258 

хлёос ПТ, 664, 673 
хлёю ПТ, 680 

хАие Ш, 297, 258 
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хбтлю [, 185, 317; ИГ, 650 
хорах уос Ш, 193 

хброЁ ПТ, 723 
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хрокть ТП, 390 
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Абуауоу ШП, 467 
Лахеа ТТ, 449 

Лаут Ш, 449 

Лхуут Г, 342, 343 
Лаууос Т, 342, 349 
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клефе ПЛ, 307 

клею ПЛ, 283, 288 

к^Я ос ПП, 278, 311 

кю П, 10 

Аю ПТ, 272 

®Атрте ПП, 312 

к\1ови ПШ, 272 

пМуЗос ПЛ, 282, 283 


кло{хос ПТ, 283 

плоту ПТ, 283 

кАбхоос ИТ, 285 

клохй ПТ, 280 

пАбую ПТ, 288 

пАотбос ПТ, 285 

клюю ПТ, 272 

пуебрюу ПТ, 290 

коа ПЛ, 183 

кбфеу ТП, 398 

пофос ШП, 33 

коёф ГУ, 363 

коих ос ПТ, 248, 251, 266 
пошуй ПТ, 233; ТУ, 298 
полёю Ш], 289 

колес ТУ, 60 

-коме ПТ, 321 

полос ПТ, 230, 280, 313 
кб\ос П, 289; ПТ, 322 
полбуоуосу ПШ, 738 
поХфбс ПЛ, 307 

порфблиЕ Т, 226 

поррбс [, 226 

пбуос ПТ, 146, 282 
моутихоу [\, 210 

коутос ПТ, 413 

пор» ПП, 328 

пор3бс ПЛ, 240, 331 
кор Г, 369; 1, 79 
корхос ПТ, 332 

порос ПТ, 240, 330, 332 
портоё Т, 369 

порте 1, 369 

порфбрх ИТ, 353 

порфбрю Т, 244 [порфоро] 
код ГП, 220 

косе [, 446; ПЛ, 269, 299 
потоьбс ПТ, 365 

пбтерос П, 354 

поел лакон. 1, 418 
побс атт. ПТ, 189, 296 
прблос ПП, 395 

пратис ТУ, 337 

прасоу ПТ, 378 

прасою ПТ, 396 

прёлюр ПЛ, 355 
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прабе ПТ, 370 

прёвуоу [, 329 

прёоВис 1П, 671 

рт ПП, 362 

краси ТП, 371 

ко» ПТ, 366 

прб ПТ, 187, 370 

прбха ПТ, 373 

прброс ПТ, 395 

прбодеу атт. ПП, 37 

про ПТ, 383 

прбвуа ПП, 329 

провубс Ш, 329 

прф атт. Ш, 351 

прш гомер. ПП, 351 

прора Ш, 329; ПП, 371 

прокёрио, ПЛ, 351 

птёЛас ГУ, 38 

птёАЕя ПУ, 79 

пклере ПП, 202 

птербу ПТ, 202, 243 

писсю ПТ, 2710 

птоасю [, 179, 423 

плоут Г, 423 

кто ПЛ, 291 

птбос ПТ, 183 

потй Г, 472; ПЛ, 399, 403, 417 
[^от7 472] 

коЗрлу 1, 229 

кой ПП, 415 

бр ПТ, 418, 419 

поруос ПЛ, 265 

порту дор. ТП, 419 

торбе ПТ, 419 

подёю ПТ, 314 

пос дор. ПТ, 184 


р& ПТ, 455 

раВбос 1, 293 

роиую ПЛ, 9501 

рии® ПТ, 479 

ража ПТ, 438 

разуое ПТ, 440, 468 
рау< ПТ, 501 

ратие ПП, 471 
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раса» ПТ, 433 

раха»щ Т, 301 

реттю ПТ, 433 

рафауос ПТ, 471 

рафис ПТ, 471 

раубс, рауос ПЛ, 495 

ремВю ПТ, 490 

ред 1, 394 

ребра ПГТ, 467, 783; ТУ, 200 

рр |, 352; Ш, 1145, 433, 
1 


рйео Т, 409; ИТ, 507 
рт ИТ, 433 

ри ПТ, 464 

рмоу ПТ, 455 

руиут ПТ, 462 

ритра ПТ, 507 

рутер Т, 361 

рТХеТ ион. Ш, 433 
рые ПТ, 485 
роВУЛос Т, 352 

рббоу ПТ, 452, 493 
робыуих ПТ, 432 

рой ПТ, 165 

р6дос ПТ, 772 

рброс Т, 374; ИЛ, 490 
рбвос Г, 299 

рошфойа ПТ, 526 

рбосе ИЛ, 165 

рбка№оу Г, 354 

рооубе ПП, 514 
робошюс ПЛ, 5242 

рофё» ПП, 604 

рожу ПП, 437 

рокос ПП, 784 

Ррохтр 1, 295 

рФЁ гомер. ПП, 115, 433 [115] 


саВаю ТУ, 214 
саВахбс ГУ, 214 
са&ВВоло ПТ, 792 
салия ПЛ, 802 
сйххос ПТ, 546 
сахуяроу ПЛ, 967 
саХахюу ПТ, 90 
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с&Ажт ПТ, 550 

сарарбахос ПТ, 648 

саме ПП, 557 

саутаХоу ПТ, 556 
сараВа^Аа ГУ, 410 
сарйВара ТУ, 410 

воре ИТ, 722 

сарбиоу ПТ, 962 

сбрисоо ТУ, 430 

сорьо ТУ, 224 

салаубс ШП, 241 

сало ПШ, 802 

саб\ос ПТ, 800 

сёф ПП, 558 

сВеуубыи [, 396; ТУ, 151 
сВёсоа, гомер. 1, 396 
оВбоси Т, 396 

серту ГП, 626 

селауос ПТ, 9594 

сво ПЛ, 669 

себхлоу ПЛ, 9571; ПУ, 292 
стухч Ш, 997 

$1ф атт. ПТ, 558 

сибе Ш, 981 

сброс ПП, 606 

сою ПЛ, 981 

охера ПЛ, 620 

хоз ГУ, 130 

суйти ПТ, 623 

суду П, 94 

осмос Ш, 628 

схаДю ГУ, 421 

схирю ПЛ, 6459, 654; ТУ, 072 
сха№Мс ПТ, 160; ТУ, 446 
сха\\ю ПТ, 160, 630, 647; ТУ, 501 
схаХьбс ПЛ, 669; ТУ, 327 
схаубиЕ ШП, 180 

схапёрба ПЛ, 649; ТУ, 353 
схйкос П, 189 

охл П, 317; ПТ, 650; ЛУ, 503 
схар< ПЛ, 654; ТУ, 972 
схарфасфа, ГУ, 504 

схафос ПП, 635 

схебамубии ГУ, 499 
схё3рбс ГУ, 499 

схеТрос ГУ, 365 
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охзЛос ТУ, 370 

сахеко(ю ГУ, 333 

схёкаруос ТУ, 503 

схёпас [У, 333 

схёттора, ПЛ, 245, 649 
схёбос П, 434 

схтуй Ш, 602, 639, 754 
сх ПЛ, 602, 629, 755; ТУ, 511 
сх(00рос 1У, 911 
октоу ПТ, 638; ТУ, 299, 503 
ох(роу ГУ, 508 

сх(ррос ТУ, 365 

схуф ПТ, 643 

схокос ПЛ, 602, 629; ТУ, 503 
схотос ПТ, 638 

сохбдоф ТУ, 257 

схорВрао, ПЛ, 648 

схбрВрос ПЛ, 662 

схопбе ПШ, 215 

схортёос ПТ, 654 

сходит П, 176 

схблоЕ ПТ, 631, 639; ТУ, 283 
охблАю ПТ, 662; ТУ, 485 
схбрлос ПТ, 639 

охблос ПЛ, 663; ТУ, 451 
охблос [П, 289 

охбрьа ПП, 648 

схбр ПЛ, 634, 637, 720 

схоф ПП, 649; ГУ, 284 

сьду ПП, 684 

од П, 991 

орорбобу ПЛ, 685 

орбух ПШ, 683, 693 

сьв П, 056; ПЛ, 684 

своб П, 596 

соВЕ» ТУ, 252 

обВч ТУ, 202 

соё ТУ, 33 

сорбс ТУ, 33 

обс ПУ, 33 

скат ГУ, 469 

спорю ПП, 420 

скорую Ш, 330 

спёрую ПП, 331 

опеббю ПП, 402 

от! 106 ПЛ, 232, 258 


ок(ю ПЛ, 258 

оп\АЛУ [П, 594 

спт0т10с 1, 469 

спообл ПТ, 402 

спирс, сфиме ПТ, 329 

стас ГУ, 51 

старуос ПЛ, 744 

стаос ПП, 748 

сталбс ПТ, 769 

отаорбс ПЛ, 743 

стётос ПТ, 164 

стёлю ПШ, 164, 763 

стегую Г, 467; ПШ, 760 

стёХАю ПТ, 753 

стер Вабеиу ПТ, 788 

стёрВю ПТ, 788 

сту, ПТ, 754 

стёр1ю ПТ, 757 

стерёруос ПЛ, 775 

стеребс ПТ, 756, 759 

стёруоу ПП, 768 

отёрфос Ш, 756 

с"] зомер. ПЛ, 748 

стТвеуад ПЛ, 745 

ма Г, 754; ТУ, 39 

с®Ви ПЛ, 759 

с®ува ПШ, 751; ПУ, 91 

стил И, 89 

ст ГУ, 91 

с®Г\Во Т, 176 

с\фос ГУ, 39 

стифрбе ПТ, 750 

обуос ПЛ, 752 

стой ПЛ, 742 

атогуеТоу Т, 761 

отоГуос 1, 467; ПП, 760 [втоуов 
467] 

отбрауос ПЛ, 766 

отбуос ПЛ, 766 

отбрубыл ПЛ, 379, 754, 768 

вторую ПТ, 166 

остроту] бс 1, 332 

отрахтАалте 1, 332 [страхе бл] 

стребуощох ПТ, 77 

стртутсе ПТ, 746, 770 

отрёрё Ш, 774, 778 
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строи, ПТ, 775 

строоЗохарАос ПТ, 771 

строи 6с 1, 541; ПЛ, 771 

дтрофубде ПТ, 782, 784 [отрофобс 
782] 

стратбе ПЛ, 379 

стою ПШ, 789 

отблос ПТ, 766; ГУ, 135 

от0Ё ПТ, 789 

отопкос ПТ, 735, 767: ТУ, 80 

отофю ПТ, 786 

стбю ПЛ, 742, 787; ШУ, 378 

сб ГУ, 130 

с0битос ПТ, 805 

оду ПТ, 540 

сиубоуеТоу ПГ, 83 

сбуфтье ПТ, 794 

обр Г, 626 

сирихбу ПП, 806 

сфаратёорой ПТ, 393 

сфЕХас ПТ, 310 

Фе ПП, 815 

сф(у) ПТ, 9586 

096110 Т, 469 

афирс ПТ, 329 

сх{6щ ГУ, 295 

сую ГУ, 295, 299, 319, 367 

суб 1, 601 

с)'тбс ГУ, 432 

соус Ш, 601 

суоХл ГУ, 449 

сфрахос ГУ, 31 


тбущуоу И, 155 
з@иютроу П, 162 
та\босои ГУ, 38 
хм Г, 169; ТУ, 16 
тброс дор. ТУ, 17 
хаубс ГУ, 76 

тарёссю 1, 540 
тарйлтю атт. ТУ, 87 
тарауй 1, 540 

тарВЕ» ТУ, 97 

т@рВос ТУ, 97 

таробс ТУ, 46 


хдрторос ТУ, 25 

торуаяюу ГУ, 46 

тарубю ГУ, 46 

хаха ГУ, 954 

обс ГУ, 133 

обтас0с, таитёас ПТ, 343 

1дрос [, 490; ТУ, 78 

тдфрос Г, 490 

хаис ПУ, 28 

хе |, 98, 481; 
ГУ, 308, 322 

лв(уш ТУ, 10, 42, 53, 140 

лерю ТУ, 47 

четуос [, 494; 1, 89 

тёхшор ПП, 159 

хёхтюу [У, 37, 50 

ЕА9ос П, 42 

чёлра ТУ, 64 

хе\шс ГУ, 64 

тёАос Ш, 42, 289; ТУ, 327, 330 

ч6лую ГУ, 41, 66, 122 

л6убю ШП, 431; ТУ, 319 

хёууёи эол. [У, 121 

лёуос ГУ, 42 

чёо гомер. П, 393 

1ебдс дор. 1У\, 33 

пёреруоу ГУ, 46, 47 

лертдюу ГУ, 110 

хёрту ГУ, 38 

хёрфроу ГУ, 28 

пёркю ГУ, 85, 86 

пёрсорох ТУ, 46 

тёрис ТУ, 38 

тёрууос Т, 903 

(те)оворахоута ПТ, 722 

чёссарес гомер. ПУ, 352 

чётартос ГУ, 352 

летбирой ГУ, 321 

хетитюс ГУ, 321 

летортою ТУ, 86 

петр ТУ, 52 

хётроё ТУ, 52 

летраву ТУ, 92 

хелтх ГУ, 26, 52, 54, 141 

дебёошох [, 950 

тёфри 1, 38 


п, 30; 1, 91; 


тйтауоу ГУ, 9, 56 
191 Г, 494 

135 [, 494 

т1хю ТУ, 30 

№ ГУ, 65 

А хос ТУ, 75 
<7А« ПШ, 169; ТУ, 14, 16 
тЯрос Ш, 175; ПУ, 17 
х1у ТУ, 89 

<трё« ТУ, 321 
либо ТУ, 11, 28 
х1ооос ТУ, 11 

<: ТУ, 374 

рк ТУ, 56 
кос [, 491 
< Т, 509 

Йо ТУ, 58, 65 
шл ГУ, 298 

мую П, 216; ГУ, 298 
<с ГУ, 374 

194 ГУ, 62 
хде ГУ, 62 
тирфохю ГУ, 92 
<\Яуси ГУ, 38 

хб ТУ, 89 

хо: ТУ, 33, 55 

то, Форбавеу Т, 540 
тотуос [, 494 
тохес ПЛ, 492 
тброс ГУ, 66 

тбу ГУ, 89 

тбуос ГУ, 42, 53 
хоёоу ГУ, 61 

хбкос [У, 67 

Торос ГУ, 84 

торбс ПП, 811; ТУ, 81, 86 
хорбут ТУ, 31 

лоб [П, 393 

лоб ПЛ, 343 
прауфба П, 278 
прйутс ПЛ, 368 
прёжеба ТУ, 94 
пракё» ГУ, 99, 105 
практё ПТ, 781 
прабро ТУ, 92, 101 
пре ТУ, 102 
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прёмю ГУ, 84, 97, 113 
трек ГУ, 85, 99 
прёсво, ТУ, 113 
префо 1, 538; ГУ, 39 
трёх ГУ, 113 

тре ГУ, 102 

хр\Ве ТУ, 46 

пр ПЛ, 774 
приховиа ГУ, 97 
прёкоос ТУ, 95 

пр‹ ТУ, 95 
приотблте ГУ, 103 
прётос ТУ, 101 
хрёфолЛоу ТУ, 101 
прбвос ГУ, 113 
пропоХбуиюу ГУ, 101 
хрбкос ГУ, 105 
трбфк 1, 538 
хрбкалоу ГУ, 98 
прикию ТГУ, 109 
прбтч ГУ, 109 
прёую ТУ, 101 

пр» ГУ, 92 

про ГУ, 92 

16 дор. ПУ, 130 
тотуаую [, 950 
лохи ТУ, 64 

х0хос Ш, 144; ГУ, 64 
хол ТУ, 131 

холос ГУ, 131 
хорВос ГУ, 120 
тортауоу ТУ, 59, 80 
хопос ТУ, 80 

хотю ТУ, 80 

хорбс ТУ, 31, 137 
лихо Ш, 343 
тиф\бс 1, 547 

1& гомер. ПУ, 6 


бе Ш, 540 
6урбс ТУ, 526 
6бра 1, 367 
60а Т, 283 
6брос Т, 367 
6бриф ТП, 132 
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0быр 1, 283, 330, 367 
ое, Ш, 706 

уос ПШ, 578 

обе, 0106 Ш, 818 
лм ПП, 800 

6рбс Г, 366 

брре лесб. 1, 366 
бкуос Ш, 747 

ко ПТ, 110 
опохейаеуоу ПТ, 297 
биосе ПШ, 110 
броё ПТ, 808 

броу ПТ, 579 

ос [, 405; ПТ, 579 
ботриЕ Т, 366 

6фт Ш, 156 
5флАбс [, 371 

фе Г, 371 

бфос 1, 371 


фолету Г, 105, 181 
фас дор. Т, 184, 233 
фойую Т, 149 

фахбс Г, 180 

фёЛал$ 1, 188; ПТ, 190 
фа№0с 1, 149 

фа^ос Т, 149 

фара дор. Г, 140 
фм дор. Т, 140 
ф@убс ТУ, 202 
фаутасна ТУ, 185 
фброс Ш, 70; ПШ, 210 
фброс ПТ, 210, 392 
фарбю Т, 196 

фарбуе 1, 217 

фар 1, 196 

фастлос ГУ, 187 
фааьяубс 1, 104 
фЕВорои Т, 143 
ферёонхос ТУ, 159 
фёрша 1, 159 

фёрю Т, 159, 206 

феб ТГУ, 208 

фебтю Т, 258 

фт Г, 99, 180 
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$110 Г, 103, 184, 233, 235 
ФЧАбс 1, 113, 286 

фщый Т, 140 

фФефр Ш, 394 

фЭуб дю [, 231 

фЭую ТУ, 227 

фФорх ТУ, 208 

фиаАл ГУ, 192 

фитрбс Т, 169 

ФЛЁТю Т, 188 

фАтуафос 1, 171 

фАбю Т, 173 

фбВос Г, 143 

фотВос ПЛ, 85 

фо, фо Ц, 112; ТУ, 195 
фо 1, 104; ТУ, 201 
фоХ№6 ПТ, 319 

фбуос 1, 419, 436; И, 60 
форхбу 1, 159 

фброс Г, 192 

форбую Т, 158 

форитбе 1, 158 

фралтр Т, 208 

фрйтро 1, 208 

фрёлюр Т, 208 

фрёйр 1, 221; Ш, 85 
фрегала гомер. Т, 221 
фрихщ Т, 155, 211 

фр Т, 211 

фрссеиу Ш, 49 

фрит ос Т, 151 

фрбую Г, 205 

фробут 1, 181, 220 

фб ТУ, 134, 208 

фъАт Г, 258 

фблоу Т, 258 

фбороий [, 260 

форшбс Т, 244 

фбрю Т, 244 

фбаоя ПТ, 414, 418, 421 
фоварюу ПЛ, 403 
фосью ПЛ, 418 
фоббоос 1, 6; ПТ, 114 
фола Г, 258 

фитбу [, 200, 260 

фою Т, 231 


фи1ю Т, 101, 103, 104 
фюхт ГУ, 201 

фоут Г, 140 

фомтеута Г, 410 


умую П, 98 
Убирёфи^Лоу Ш, 223 
уро ТП, 80 

ублаСх 1, 450; ПШ, 121 
у&Ааю ПТ, 372; ТУ, 255 
уа^Валоу ТУ, 217 
ух^болос П, 288 

у&А« ГУ, 399 

уаЛхбс гомер. И, 42 
убий ТП, 93 | 
убубаую 1, 381; П, 33 
у4ос 1, 472 

убрс Т, 394; ЦП, 80 
уарора ТУ, 224 
уарокбе Ш, 81 

убртира ГП, 339 

уах< ТУ, 271 

УЕСь ТТ, 73; ТУ, 233 
уей ИП, 68 

ХЕьа 11, 97 

ур Г, 444 

Уе'роортбс ТУ, 307 
уербю ПШ, 346 
уеоошои [, 381; Ц, 33 
У=Ламбюу ПЛ, 138 
уЕАл5с Ц, 41 

уеХюут Ш, 41 

уерае ПП, 950 

уёрмф ПШ, 86 

уё® П, 53 

уу Г, 478 

утравос ТУ, 265 

уЯрос ИТ, 627 

хи ТУ, 271 

уЗо»у П, 93 

-х. ГУ, 36 

УЛео бью 1, 416 

УЛебт 1, 416; Ш, 245 
УЛарбс Ш, 99 

Хуабю Т, 424 
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ху е Т, 422 

уубос 1, 422 

ууобс Г, 422 

уббалос Ш, 73 
уорас Ш, 578 
уотрос 1, 56; ПТ, 578, 611 
уо^адес П, 44 

уо^я Ш, 103 

убАос Ш, 43, 92, 99 
уорбй Ш, 324 

уорбе Ш, 332 

убртос 1, 443 
уререлою [, 456 
урере( Сю Т, 456; ТУ, 281 
урер (Сю Т, 496 
урёртторои ГУ, 281 
уртраха Т, 4956 
уртова Ш, 376 
урустиаубс П, 375 
Хротбе П, 374 
ур Г, 497 

уроьй Т, 457 
урбьадос 1, 460 
урблос 1, 460 

ушАбс ТУ, 237 


феббос ГУ, 282 
фту ПШ, 820 
фобрбс ГУ, 282 
фола Г, 177 
фихт Г, 557 
фора ПТ, 398 


ф [Ш, 95 

фа Ш, 277 

46< [У, 550 

Тод [, 265, 266; ПГ, 114; 
ТУ, 148 

-хеяубс [\У, 537 

фхипёлс ГУ, 566 

фхбс ГУ, 565, 566 

ФЛёуч ШП, 15, 457, 514 

ФЛАбу [, 914 

фроклалт ПТ, 281 

фу Ш, 812 
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фуоб [, 291 
фбу ТУ, 552 
фра ТУ, 559 


Фрбова, ПТ, 528, 529, 534; ТУ, 531 
фура Т, 359 
@ф гомер. Г, 138 


6. Средне- и новогреческий (последний — без помет) 


1 1обр(оу) ПТ, 120 
@оора ПТ, 120 

&100рос ср.-греч. ИТ, 120 
а№ад(оу) ср.-греч. ПТ, 138 
а\49< ср.-гереч. ПЛ, 138 
дубрас [, 78 

арВау кт Т, 88 

брха ср.-гереч. ПТ, 438 

< Ш, 70 

бопроу ср.-ереч. Г, 147 
бб ШП, 154 

об 1о0тобс ср.-греч. 1, 98 
не рб ср.-греч. ПТ, 174 
4фЕутте ПП, 174 

@фес ср.-греч. ПШ, 70 
буре лос ПТ, 176 


Валу, Т, 264 

Вбда Т, 265 

Вбра:{ {0$ ср.-греч. 1, 276 

Вотлас, ВоеХбс, ВоАбс ср.-греч. Г, 
3, 259 

Во\ихдес ср.-греч. 1, 203, 259 

Ворс ПЛ, 410 

Воиткоу ср.-греч. Т, 202 

Воблки$ ср.-греч. 1, 

Врёха 1, 208 

Вбаслуоу 1, 325 


1еу00бр(о)‹ ср.-греч. ТУ, 557 
1ТАёпь ср.-ереч. Т, 41 

1058: 11, 116 

106уа ср.-ереч. 1, 475 
1обробу(о)у ср.-греч. ТУ, 215 


бробтуос ср.-ереч. Т, 543 


ёрВолос ср.-ереч. ТУ, 143 


Солариоу ср.-греч. ПЛ, 117 
Сахауоу ср.-греч. 1, 75 
СартаХобу ср.-греч. Ш, 47 
Сипоби, ГП, 98 

(оХбха ТП, 104 


@рцоу) ТУ, 563 


хоВадюоу ср.-греч. Ш, 150 
халафохв Ш, 311 

ха\ ия ср.-греч. И, 167 
хораж ПП, 201 

хоцитлабжиоу ср.-греч. Ш, 164 
хариауя ср.-греч. 1, 421 
худ, П, 178 

хауобу ср.-ереч. ПЛ, 181 
хатих [, 318 

хастроу ср.-греч. П, 3471 
хахипамлос ср.-греч. П, 353 
халертоу ср.-греч. 1, 211 
халбх ПП, 213 

ха (о), ср.-греч. П, 213 
хблта ср.-гереч. ИП, 350 
хафджмоу ср.-ереч. ИП, 273 
хёХЛа ср.-греч. П, 233 
хеХ\{ёоу ср.-греч. П, 233 
хеутцуйриюу ср.-греч. П, 222 
ж.ВФриоу ср.-греч. П, 229 
ходили (оу) ТУ, 451 
хоиВар(оу) Ш, 395 

хоикх( (оу) ср.-греч. П, 435 
хобхла ср.-греч. П, 405 
хоих\40у ср.-греч. П, 436 
хоохоб\а ср.-греч. П, 406 


УКАЗАТЕЛЬ 101 


хоихобАА (оу) ср.-греч. Ш, 294; 
456 


хохоор(ю Ш, 407 

хои^»6с ШТ, 413 

хоре ТТ, 416 

хо0хобс Ш, 437 

храВВал((о)у ср.-греч. Ш, 379 
хреВВал, Ш, 379 


Лахерба Г, 452 

Лалоб у, П, 465 

Аёушоу ср.-ереч. П, 482 
Ацьву (оу) П, 497 
№атар(оу) ср.-греч. Ш, 541 
Лоофари ПП, 489 


шойуарю П, 559 

валос ср.греч. П, 559 
войотрос Ш, 560 

валтубсе П, 633 

шаумюоу ср.-ереч. Ш, 9567 
раохара ср.-ереч. П, 661 
вела, ТУ, 340 

веХамюоу ср.-греч. 1У, 345 
ворхще Г, 659 

0бахос 11, 661 

рщдуею Т, 122 
вкаррлобу, 1, 120 

обра Т, 193 

ообуаре ПП, 7 


еохс ср.-ереч. ГУ, 434 


брух ср.-ереч. ПТ, 153 
обрьау, ПТ, 440 


пота»бе ПП, 294 

паоиров ПТ, 183 

полаВерёуос ср,-греч. ПТ, 317 
па\длюу ср.-ереч. ПТ, 307 
па0бу, ПЛ, 219 

паплюра ПП, 202 


порббч ср.-греч. ПТ, 330 
паст ос ср.-ереч. ПЛ, 214 
каско ПТ, 2413 

пдлоос ПТ, 223 

пёро$ ПЛ, 242 

перпороу ср.-греч. ПП, 239 
поуёутес ПТ, 325 

побууя ПТ, 400 

10010 ср.-греч. ПЛ, 400 
ражаиоу ср.-греч. ПП, 502 
равоу ср.-греч. ТП, 444, 538 
рёша ср.-греч. ПП, 467 
ртуас ср.-греч. ПЛ, 481 
р\ё ср.-греч. ПЛ, 481 
риф ср.-ереч. ПТ, 485 
рохам, ПТ, 437 

рооьая, ПТ, 440 

рооса№а ср.-ереч. ПЛ, 520 
рерьаихос ср.-греч. ПЛ, 5833 
рерибе ПТ, 516 

шоу ср.-греч. ПЛ, 522 


саВобра ПТ, 566 

сбилоу ПЛ, 567 

сатос ср.-гереч. ПЛ, 542. 
ойххос ср.-греч. 1, 546 
са\бжиоу ср.-греч. ПЛ, 549 
со тоидлоу ср.-греч. ПП, 549 
ска ПЛ, 990 

соцьар( (оу) ср.-греч. ПЛ, 554 
сбута\ос ср.-ереч. ПМ, 556 
сарёкоута ср.-греч. ПЛ, 122 
сарахостТ ср.-ереч. ПТ, 724 
сарбмта ПТ, 722 

сарталц(оу) ср.-греч. ГП, 561 
селах, ПП, 594 

сёртрос ПЛ, 824 

схала ПТ, 631 

вхо (оу) ср.-греч. ПЛ, 632 
сиёруоу ср.-ереч. ПЛ, 632 
вхарар‘июу ср.-греч. ПЛ, 609 
сх\аВос ПТ, 636, 666 

схута ср.-греч. ПЛ, 643 
схриуоу ср.-греч. ПЛ, 657 
вхо (оу) ПТ, 639 

в0бба ср.-греч. ПЛ, 794 
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соо\щьбе ПЛ, 800 
собртобхо ПТ, 823 

старуя ср.-ереч. ПП; 744 
сихфи ПТ, 255 


<аВАа ср.-греч. ТУ, 8 
таВА((оу) ср.-греч. ТУ, 8 
таиотроу ср.-греч. ПУ, 12 
таёр, ТУ, 24 

хамам, ТУ, 17 

таирёа ср.-ереч. Ш, 501 
лвута ср.-ереч. ТУ, 42 
11а» (оу) ТУ, 9 

<йтауоу ср.-греч. Ш, 155 
троб\№ос ср.-греч. [У, 108 
то{поиро ТТ, 39; 1У, 315 
тоопорбс ГУ, 372 


фаубци ТУ, 202 

фароу ср.-гереч. ТУ, 187 
фарраобуос ГУ, 186 
феВроибри(о)‹ ср.-греч. ГУ, 188 


фЛарВоирбрис ср.-греч. ТУ, 198 
фАасх( (оу) ср.-ереч. ПЛ, 284 
фола ср.-греч. 1У, 201 

ФбАА ср.-греч. ПЛ, 404 
форесь& ср.-ереч. ТУ, 190 
фоиртобуа ср.-греч. ПУ, 211 
фоистам, ГУ, 286 

фралхос ср.-ереч. 1У, 208 
фтора ТУ, 208 

форттс ср.-греч. ТУ, 190 


уяВиьаруу ср.-греч. Ш, 154 
уйтамос ср.-греч. И, 155 
уа^Вбс ТУ, 217 

уар(@яюу ср.-греч. ТУ, 277 
уарюоу ср.-греч. ТУ, 223 
уфе ТТ, 175; ТУ, 221 
уе^амдьоу ТУ, 397 

убшейтбу ср.-греч. ТУ, 195 


фера П, 394 
фиуар, Г, 100, 557 
фохт ТГ, 100, 556 


ХУ. МАКЕДОНСКИЙ 


&Вробтес Т, 215 
Ака ПП, 137 


тоВоу Т, 449 


хАлубтрохоу 11, 247 


ХУ. ИТАЛИЙСКИЕ ЯЗЫКИ 


а. Латинский 


ар 11, 30; ПТ, 168; ТУ, 162 
аБасиз 1, 96 

абЪаз [, 96 

аБгасаДаЬга ср.-лат. 1, 56 
аБз 1, 30 

ассриег ТУ, 066 


дсег Г, 918; ПТ, 167, 178; ТУ, 


942 
асббат ПЛ, 177 
асваб5з Г, 60 


асЧит Ш, 177 

асиеге ПТ, 163 

асеиз$ ПТ, 157 

асиз ПЛ, 163, 165, 167, 168 
аЧ4атазсиз$ ср.-лат. 1, 61 
адуепел$ П, 336 

аесег Ш, 115; ТУ, 542 
аеди ат ПТ, 428 
аезтб ТУ, 66 

асоег П, 50 
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аспеНиз [, 605 

арб [, 105 

аститбизог [, 93 

а1апиз нар.-лат. ПТ, 703 

а1аиза галльск.-лат. П, 15 

аа нар.-лат. ИТ, 727 

а1фигпиз ПТ, 987 

аиз П, 14, 469, 470; ПЛ, 135, 
987 

а1с6$ ШП, 522 

а!еге 11, 452, 461; ПЛ, 446 

а1са ПЛ, 137 

аНса ПТ, 132 

аПиз П, 916 

ашиз ПТ, 137 

а[аге Г, 69 

а1атеп ПТ, 432 

ава ПТ, 132 

а1уеи$ Ш, 444, 510; ТУ, 159 

а1уиз ТУ, 159 

атагиз$ ПГ, 139 

ат Ы!- ПТ, 96 

аш иб Ш, 110 

атрб ШП, 96 

атЬ@гб [, 261 

атеп4о|а нар.-лат. П, 623 

ат йа ПТ, 94 

атии Г, 76 

атрпога [У, 143 

атшрибаге ПТ, 421 

атус4даз 1, 623 

апаз ТУ, 174 

апайпиз ПУ, 174 

апса$ ПТ, 218; ТУ, 145, 156 

апоеНса Г, 561 

апреге Т, 374; ТУ, 152 

апоНсиз Г, 61 

апсог ГУ, 154 

апраШа ТУ, 146 

апо!5 ГУ, 146, 151 

апеи]иаз ГУ, 145 

апризвиз ТУ, 154 

апВб]&ге ПТ, 142; ШУ, 142 

апипа Г, 349 

ап!та] Т, 349 

аптиз Г, 349; ГУ, 178 


апзег [, 478 

апбае ТУ, 260 

апидошит ПТ, 383 

апИпопиа [, 79 

апйдииз Ш, 76 

апИ$ез ПЛ, 805 

апиз [, 329 

арег Г, 292 

ео |, 293, 298; ПТ, 170; ТУ, 


адиШа ср.-лат. Т, 67 

агаге ПТ, 148 

агабюг ПТ, 447 

агайгат ПТ, 439 

агса ПТ, 437, 439 

агсеб ПТ, 437 

агсиз ПТ, 438 

аг4ииз ПТ, 446, 505 

агбпа ПП], 113 

агбге ПТ, 125 

аг1Чиз ПТ, 125 

агта ПТ, 154, 468 

агтепиаш ПТ, 468 

агтиз ПГ, 441 

аггепда ср.-лат. 1, 85 

агуит Ш, 489 

азе!из ПТ, 157 

азшиз$ ПТ, 157 

азрагагиз ПТ, 732 

азбиг ТУ, 566 

ачие И, 30 

агатетиш ГУ, 345 

аа ПТ, 170 

аи ёге ТУ, 149 

ап аге ГУ, 541 

ап-Ёегб ГУ, 142 

апобге ТУ, 526 

аистепелт Т, 369 

аисизвлз Т, 98; ТУ, 526 

апгеи$ ПТ, 116 

аиг1$ ГУ, 179 

апгбга [, 99; 
99] 

аизсиаге П, 253 

аизсшиашт ГТУ, 172 

аиё ТУ, 151 


ГУ, 170 [аогога 
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ап Верза ПП, 9593 
ашосгаМа ПТ, 993 
аихШаш ПТ, 145 
аубпа ПТ, 113 

аубге 1, 371 

ау!5 рагаЧ1зеа ПТ, 437 
ауиз [У, 155 

ах!3 ПТ, 168 


Басслпишт [, 264 

Басе ср.-лат. Т, 136 

Баси!аш ТГ, 110, 185 

Бад!аз [, 107, 261; П, 2413 

Ба|азс1и$ ср.-лат. Г, 114 

Ба]Биз Г, 112, 190 

БаЪайб Т, 112 

Бапеишт 1, 121 

БаЦеиз Г, 118 

Багра Г, 196 

БагЬабаз$ [, 196 

Багриз Г, 125 

Вазсаг а ср.-лат. Г, 139 

БазШеяш ср.-мат. Т, 277 

Баззиз [, 200 

Ба биеге ТГ, 133, 200 

Бефаге Г, 146 

ее Г, 261 

Бепеуо]еп йа ПТ, 293 

Ьёзйа [, 160, 489 

Ь:- Г, 489 

Ыб ПТ, 269 

Ысагит ТГ, 146; ИТ, 221 [1с8&- 
аш 221] 

Ышиз П, 97 

Ыггиз [, 167 

Ызатиш ср.-мат. ПП, 259 

ЫаЦеа Г, 221 

Бошрас1ат 1, 241 

Богасит ср.-лат. 1, 242 

Богасо ср.-лат. Т, 193, 243 

Богах ср.-лат. 1, 242 

Бог4опиз ср.-лат. Т, 152 

Ьбз 1, 425 

Бобаз Г, 201 

Бтаса Г, 209, 224 


Ьгас1ашт ср.-лат. 1, 205 
Ьгаз$1са 1, 196 

ЬгаЙеа нар.-мат. Т, 220 
Ьгеу1$ Г, 194 

Бара|аз Г, 234 

Баьб [, 255 

Бисса 1, 236 

Биса нар.-лат. Г, 256 
Бида Г, 176 

Боб П, 31; ПЕ 690 
БаЬиз Г, 238, 240 
БаПа Г, 238, 240 
-Бипди$ [, 231 

Баггиз [, 249 

Баса ср.-лат. [, 254 
Байпа нар.-лат. 1, 184 
Байз, Баз Г, 202, 254 
Бих!5 нар.-лат. ПП, 415 
Бита нар.-лат. Г, 256 


сафаПаз 11, 269 

сабб 1, 269 

сасаге П, 163 

сасфшпаге ГУ, 272 

сасШаге 1, 594 

саси]а ПТ, 645 

садйсиз Ш, 166 

сае]еЪз ТУ, 295, 498 
саетепбат ТУ, 293 
саег!оПит Ш, 223 

Саезаг ГУ, 291 

са]атапсит ср.-лат. П, 164 
са\атагиат ПП, 164 

са!аге ПТ, 172, 287, 294 
са1аИбптет нар.-лат. П, 336 
са[саге 1, 361 

са]сеа, са1сла ТТ, 297; ПУ, 259 
са1сеи$ Ш, 167 

са!Ч4апа ср.-мат. П, 288 
са!епдае Ш, 300 

са]6ге 1, 169 

саН!Чиз П, 163 

са|еа Ц, 167; ТУ, 220 
сапеб Ш, 163 

санх ПП, 169, 222 
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саит Ш, 169 

саша ГУ, 228 

са!уа [, 429; ТУ, 327 

са1уиз [, 429, 433 

са!х ШП, 292 

сате@аистат ср.-лат. П, 294 

сатега 1, 305 

саштпава Ш, 304 

саштиз$ П, 302 

сатрапа Ш, 183, 421 

сатриз Ш, 420 

сапаБа!а нар.-лат. П, 1717 

сапсег ПТ, 437 

сапд6]а ср.-лат. П, 178 

*сап4ез ср.-лат. П, 179 

саппсШа нар.-лат. П, 180; ИТ, 
624 

сап1з ПШ, 182; ПГ, 624, 798 

сап1згит ПП, 162; ТУ, 12 

саппаЪ!$ Ш, 312 

саппа {егШа 1, 171 

сапб, -еге 1, 183, 422 

сап бгиз Г, 438; ТУ, 446 

сапиз ПТ, 726 

сареПа ср.-лат. П, 184 

сарег 11, 318 

сареге ТУ, 222, 315 

сарцаИз ТУ, 146 

сарб ИТ, 650 

сарра 1, 150; ТУ, 333, 406 

сарг!ти]еиз Ц, 279 

саргбпае 1], 318 

сарШаге 11, 650 

сариз Ш, 268, 317 

сарийит Ш, 188 

сага ср.-лат. [У, 225 

сагаБиз нар.-лат. Ш, 321 

сагразиз нар.-лат. И, 195 

саг4ииз Ш, 196 

сатбге 11, 330 

сагтаге Ш, 194, -320 

сагтеп ТУ, 317 

сагти]а ср.-лат. П, 365 

сагра П, 334 

сагреге 11, 337; ТУ, 346, 411 

сагр!зеашт Ш, 337, 428 


саггеге 11, 214, 335 
саггиз П, 198 

сагиз ГУ, 325 

сазеага Г, 360 

сазеиз Ш, 218 

саз5$ Ш, 352 

сазбеПат Ш, 347 
сазисаге Ш, 348 
сазбогбит 1, 208 
сазёгаге 11, 345 
сазбгат Ш, 347 

сазбиз П, 348 

сазийа нар.-лат. И, 362 
сази$ Ш, 183 

саз@$ оБИаит Ш, 345 
сази$ гёсбиз$ ПП, 395 
сайеЦиз ТТ, 352 

саёегуа 1], 353; ТУ, 351 
сайЦаз ПШ, 351 

сайпиз Ш, 351 

саба ПГ, 213 

сабиз нар.-лат. Ш, 350 
сай] П, 352 

саирб 11, 420 

сайте 11, 422 

саигиз ПТ, 9588, 807 
сацза [, 497 

сауапеиз нар.-лат. Г, 264 
сауеа [1, 280 
сауегстиз ср.-лат. П, 153 
саубге ТУ, 390 

сауиз Г, 264; Ш, 797 
-се ТП, 586 

се4еге ТУ, 323 

сефи!а ср.-лат. 1У, 295 
се]аге 1У, 265 

се]зи$ ТУ, 327, 329 
сбпа ТУ, 349 

сёп$6ёге ПТ, 827 

сёпзиз 11, 239; ТУ, 364 
сепёёпаги$ ПТ, 181, 223, 313 
сешетюопайз [У, 291 
сепиш НШ, 761 
сепиима ПТ, 767 

сепбз нар.-лат. ТУ, 291 
сбра ТУ, 305 
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сбриПа нар.-лат. ТУ, 305 

сбга ПТ, 603, 806 

сегазиз [У, 343 

сег4б ГУ, 338 

сегеза нар.-лат. ПУ, 343 

сегпб П, 385 

сеггиз ГП, 179; ТУ, 300 

сегуи$ П, 331; ПТ, 609 

сбегт П, 29 

сбубге 1, 228; [У, 420 

сВасапиз ср.-лат. Ш, 155 

сВаг]агит ср.-мат. ГУ, 218 

сВе]ап Ч 1ат ср.-лат. ГУ, 397 

сЫгигоиз [У, 307 

сЬт1зта ПШ, 376 

с№г1$Иапиз Ш, 375 

СЬм$а$ ГП, 374 

с1ссит ТУ, 507 

с1сбща Ш, 183; Ш, 709 

оса П, 240 

сорри ПШ, 638; ТУ, 503 

отсип{егепиа ПТ, 111 

с18 ПШ, 591 

с15бегпа 1, 377 

сита ПТ, 592 

сту! Ш, 338, 600 

с1]а45$ ШП, 243 

с]атог Ш, 641 

сапеб Ш, 247 

сацдб Ш, 10, 258 

с1аизи]а Ш, 260 

с]ау1з Ш, 243, 257, 258 

с]ауизв П, 298 

слпаге Ш, 253; ПТ, 674, 67э 
[сНпаге 674] 

стееге Ш, 261 

с]пеПае 1, 249 

с]оаса ПТ, 677 

с1орриз Ш, 412 

с]аеге ПТ, 665, 677 

сабге ПТ, 680 

с1@за нар.-лат. П, 77 

сояршиат Т, 418 

соахаге 11, 2417 

соссши$ нар.-лат. ЦП, 360 

сосШеа 11, 437 


сосо, сосо 1, 283 

сборпбтеп Ш, 100 

собогз 1, 429 

соПаге Ш, 271, 310 

соШфегёиз нар.-лат. П, 249 

соШз Ш, 253; ТУ, 327, 329 

соПосаге Ш, 438 

соПашт ЦП, 295 

со1б Ш, 289 

соатьБа Т, 433; ТУ, 566 

соитЬагашт Т, 427 

сотез Ш, 261 

сошейа нар.-лат. ЦП, 261 

сбт!5$ П, 356 

сотшаег нар.-лат. И, 262, 
414 

сотто111$ др.-лат. И, 598 

соттйп!$ П, 9598 

сотрарёз ПТ, 180 

сошрабёег нар.-лат. П, 262 

(соп)4 из Т, 509 

сбпо Т, 133 

сопрег!6з ПШ, 50 

сопшх Ш, 805 

с0п4и1115е6 ШП, 145 

(сбп-)зоЪгаииз$ И, 612 

соп$6аге ПТ, 769 

сопзв&егпаге ПТ, 746 

сотип4еге Ш, 314 

сбпа аш ПТ, 701 

сопис]а ср.-лат. Ц, 401 

сбра ср.-лат. ЦП, 436 

содита Ш, 436 

содиб ИТ, 227 

сог ПГ, 606 

согаслпиз ШП, 1493 

согЬ1$ Ш, 331 

сог4а П, 324 

согшш Ш, 321 

согх ПТ, 723 

согпи ПТ, 609 

согпи сорае Ш, 489 

согпиз ГУ, 340 

согбпа ШП, 334 

согби!$ Ш, 202 

согриз Ш, 367; ТУ, 337 
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согех П, 340 

согИйпа 11, 429 

согуиз ПШ, 723 

созба Ш, 349 

собпеит Ш, 219 

соМа ср.-лат. П, 355 

соблса ср.-лат. Ш, 399 

соха Ш, 349, 349 

сгабго [У, 432 

сгаззиз ТУ, 347 

стайз ШП, 392; [У,-347 

сгеаге Г, 363 

стедИбптет Ш, 336 

стетазс]ит нар.-лат. И, 334 

сгешог ШП, 329; ПТ,-653 

стбпа П, 373 

стераге [1, 248, 382 

стботе П, 364 

стисет нар.-лат. П, 388: ПТ, 
483 

стисфит ср.-мат. П, 368 

стиоЙхиз ср.-лат. П, 374 

сгибпа Ш, 201 

стиог Ш, 379 

стибба П, 384 

сиЪБЯге 1, 396 

сасиПа ТТ, 405, 406 

сасиз П, 404 

сисип1$ ГУ, 130 

сбсиггте ШП, 407 [сис@мге] 

са4б ШП, 270 

сии$ ГУ, 324 

ошева Ш, 292 

сшсИта нар.-лат. Ц, 298 

сех Ш, 254 

сайпа ГУ, 380 

саПеиз ШП, 412 

стиз ПТ, 713 

сиз Ц, 232 

сиш ПП, 147, 274, ПШ, 540 

саша ПШ, 37 

сатБеге Г, 396 

саштиш ГУ, 65 

спс а! ЦП, 437 

сипеиз$ П, 310 

сайтом П, 380 


сиппиз ПШ, 417 

спреЙит ср.-лат. П, 267 
сар!б 1, 236 

сирра 1, 394, 436 
сигзаг!а$ ср.-лат. ТУ, 286 
сигиз Г, 336, 429; ТУ, 347 
сагуиз ПШ, 332, 339, 376 
сусиз ТУ, 305 

судбпеа 11, 552, 559 
су4бптеиз Г, 479 

суша ТУ, 381 


Дабог Г, 485 
45-51 Г, 191 
Чесет Г, 508 


Чесеё Т, 505, 507 
Чес1тиз Г, 507 
4ееп4б 11, 34, 60 
46п!ие Т, 480 

45пз Г, 9506; ТУ, 306 
Деиз Г, 513 

Чехег Г, 506 

416з Г, 498 
ЧШсепИа ПП, 293 
Ч1зсаз Г, 932 
Чтатп&е нар.-лат. Т, 9516 
Чтуез Г, 182 

Чтуиз Г, 913 

46 Г, 483 

4беа ср.-лат. Т, 549 
до]&ге Г, 496, 526 
4б\атш Т, 496 
Дотиз [, 926 

4бптес Г, 480 

4бпиш Г, 484 
догиите Г, 937 

40$ Г, 485 

4буа ср.-лат. Т, 549 
дгасо Г, 9534 
4гарриз ср.-лат. Т, 535 
4гёпзб Т, 540 
дгиприз Т, 943 

Чиае Г, 486 

дадит Т, 480 
40]с64б Т, 536 
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Чио Т, 486 [4ие] 
диодест Т, 960 
4ибз нар.-лат. ТУ, 115 


6 П, 120 

еа ТТ, 8 

еБепи$ ТУ, 513 

ефи]из Г, 17 

еБиг Г, 293 

ессе Ш, 5, 9; ПТ, 122, 586 
есди!з 1, 9; ПТ, 122 
е9б ШП, 18 

его ТУ, 538 

ери]а ПЛ, 118; ТУ, 544 
6]аБогаге Г, 144 

6]есап$ 1, 124 

етеге Г, 311; 1, 19 
етр|азёгат ПТ, 274 

еп, ш ТГ, 262 

е-ди14ет Ш, 5, 134; ТУ, 513 
едииз 1, 373 

еггб ШТ, 21 

еггог П, 24 

бгагб Ш, 526 

её 11, 28 

её 1, 30; ПТ, 168 

епт Г, 126 

вуо!айб Ш, 433 

ех ГП, 120 

ехашцат ср.-лат. Т, 66 
ехсега ПТ, 158 
ехреп4а, зрепда ПТ, 739 
ехрёпза ТУ, 471 
ех5156еге 11, 144 
ехаге 11, 120 

ехцеге [1], 124; ПТ, 109 


ГаЪа Г, 180 

{аБег Т, 9520 

[аБи]а Г, 140; ПТ, 497 
{ас1б Г, 509 

[асИс1а$ нар.-лат. ТУ, 191 
Гасиб ТУ, 183 

{ариз Г, 103, 184, 233, 235 
{аПо Г, 113 

{а]вив ГУ, 184 


[аг [, 197 

Гагт Г, 140; ПТ, 497 

Гага [, 197 

{агпиз Г, 154 

Газисцит 1, 198 

Таблшт ПТ, 497 

Гаих [, 106 

Гаубге [, 423 

[аШа П, 38 

{еЪг1з П, 38 

[ефгиагиз ТУ, 188 

{6с1 [, 9509 

Ге] Ш, 43 

[5]аге Т, 916, 522 

613 Г, 148 

{61х ПГ, 101 

{етеп Г, 143 

{типа Т, 491, 916, 522; ПТ, 101 
[етиг Г, 143 

впит 1, 601 

{ета нар.-лат. ГП, э7, 324 
Гег!а зесип4да нар.-лат. ПТ, 324 
{егге Г, 196, 197; 11, 70 
{егб Г, 159, 206 

еги]а [, 157 

{еги$ П, 87 

ИБег [, 181 

Нсиз Ш, 259; ТУ, 192 

Идо Г, 142 

Ноо Г, 487 [Неб] 

Ноа Т, 494 [Поша$] 
Нойга ГУ, 193 

Их ТУ, 194 

ат ПП, 94 

Йрсеге Г, 494; 11, 89; НУ, 193 
об Г, 166 

Йгш! аз ср.-лат. И, 372; ПУ, 32 
Игтиз Г, 903; П, 90 

Нз Г, 166 

Пассиз Т, 171, 173 
Пасат Т, 172 

Партёге Г, 172, 188 
Пашша Г, 172 

Нашши]а ср.-лат. ГУ, 198 
Наге Г, 171 

Пауиз П, 41 
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Ивтта Г, 171 

Пбге Г, 174 

Птоеге Т, 174, 175 
[осаса 1, 202, 254 
оса Г, 202 

ю41б Г, 143, 183 
Гоедиз 1, 160 

ГоЙа ср.-лат. ТУ, 201 
Гогаге Г, 196, 198, 243 
[огс5 др.-лат. Г, 194, 503 
Когда Г, 154 

огб5 [, 487 
{огтаНсит нар.-лат. ПУ, 31 
{оги1са ПТ, 11 
{огшиз [, 441; П, 35 
Гогпиз [, 442 

[огз [, 159 

ГогИз Г, 194, 503 
Гогбапавиз [, 182 
Гогиш Г, 489 

Гоги$ [, 489; П, 70 
{оуеа 1, 68 

{оуеб Г, 493 

{гасеб 1, 211 

{Гасбз Г, 211 

{тапсиз ср.-лат. ГУ, 208 
{тёбег Г, 208 

{тбпиш Г, 216 

Глоб Г, 151 

#1100 1, 205 

#106 Г, 151 

тои Ите Т, 151 
пеШа Г, 151 
ГИИШош Г, 938 

{гопз Г, 219, 504 
гщех Г, 219 

{а ТУ, 134, 208 

{асиз ПТ, 416 

Гат ТГ, 231, 260 

Ни Г, 257 

Г юог Г, 188 

ШП б Г, 190 

Чу ЦП, 41 

Гатиз |, 947, 558 
пдб Ш, 53 

Итдиз Г, 229 


каг ПТ, 815 

игса [, 159, 210 

Гаго [, 250 

агуи$ Ш, 796 

газбапиш ср.-лат. 1У, 286 
Кбагиз Г, 260 


саЦапит Т, 384 

газ Г, 383 

саПа Т, 388 

саЦёфа ср.-лат. П, 43 
саПиз Т, 431; П, 422 
саи4еб ПТ, 120 

зама Г, 379 

оей4из ПТ, 124; ПУ, 256 
се]а Т, 431; ПТ, 124 
сешша Ш, 111 

сепа П, 87, 289 
сепиз 1, 289 

сегип ат ПЦ, 26 
о1ЬБиз П, 37, 62 
ошотуа П, 40 

о]аБег Г, 409 

21803 ШП, 42, 44 

0]6Ъа Г, 417 

0]6зит ср.-лат. Г, 410 
211$ [, 413 

91606 П, 253 

2165 Ш, 103 

о1арб Г, 415, 418 
21а Т, 413 

об, -те Т, 414, 445 
оТабиз Г, 415 

опаеуиз [, 420 
отас 6 [, 451 
отаси]аз Т, 451, 462 
отаЧ1ог 1, 467 
отап!ае Г, 468 
отап4!з Г, 463 

отап4б 1, 450 

отапит И, 95 

ота6бз Г, 452; П, 63 
отабиз Г, 452; П, 50 
отешам Г, 461 
оташиз Г, 461 
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огипда ТГ, 467 
огаз ЦП, 67 
оша Ш, 44 
сипра Г, 475 
согдиз Г, 440 


ВаБеге Г, 423; ТУ, 215 
БаеЧиз 11, 84 

Ваза Г, 399; П, 47 
Ве|из 11, 92 

Ве!уиз ШП, 92 

Вёгбз ПТ, 627 

В1аге 1, 98 

В1с П, 158; ПТ, 586 
Б1етз Ш, 97 

В ше ПП, 399 

Ь1гсиз П, 139 [геиз] 
№1зеб Ш, 98 

Вос Ш, 158 

Бог!ог П, 80 

Воггбге Ш, 27, 49 
Богбиз Г, 443 

Возрез 1, 446 

ВозИз Г, 447; ЦП, 51 | 
Вишшиз$ ср.-лат. ТУ, 250 
Бишиз П, 93 


1азр1$ ГУ, 966 

11 Г, 929 

41, 8 

1Чепи аз ТУ, 69 
1есиг Ш, 125 

12118 Ш, 118 
12108 ПШ, 101 
ИШасе ТУ, 114 
1требаз ПП, 365 
ш Г, 262; ПГ 142 
шоииз Ш, 680 
щ11си5 П, 131 
шдиеге ПТ, 109 
ш4и]оеб 1, 524 
шиза ПП, 375 
таз ПТ, 173 
иЧ!ащет нар.-лат. ТУ, 206 


шегоб Г, 465 

шецеп ПТ, 348 

тзедие ПТ, 708, 731 
ш8Иоаге ПТ, 754; ТУ, 91 
пбегтог ГУ, 177 

щмбегиз [, 329; ПТ, 91 
шУу1абге Ш, 72; Ш, 100 
шУу1Ча П, 72; ПГ 100 
10с0$ [, 9514; ШУ, 9526 
те 1, 118 

то 1, 484 

18 П, 8, 119 

183-бат ГУ, 89 

18 ис ТУ, 114 

15-614 ТУ, 89 

18-бат ГУ, 89 

таБёге ПТ, 126; ТУ, 528 
1аПаге ТУ, 528 

1адаеиз ШП, 53 

1а4ех газ ПТ, 367 
Тасегит 11, 116; Ш, 99 
теиш П, 115; ТУ, 176 
шпоб ПЦ, 115 

таптог ГУ, 531 

1$ ГУ, 177 

тауепсиз ГУ, 531 
11уеп!$ ГУ, 9531 


]аЪаге 1, 443, 471, 539 
|аы ПТ, 664 
]аМаш ЦП, 508 

]Лас Г, 414; Ц, 525 
]асег П, 464, 467 
]асе {а ШП, 492 
]асегел$ П, 9548 
]астиа П, 467 
1асбаса Ш, 911, 925 
]асиз ПШ, 915 
]аеуиз П, 473 
1асбпа Ш, 446 
1ароепа Ш, 446 
]ЛатЬеге П, 508 
]1ашепеиаш ШП, 469 
]1&шша Ц, 457 

1апа Г, 339 
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]апсеа П, 537 
]апопеб Ш, 446; ПТ, 239 
]апб ЦП, 516 

]а Чит ШП, 913 
]ат1х [, 502; П, 485, 512 
]азапит Ш, 450 
]азстуи$ П, 461, 464 
]а5зи$ П, 482 

]абех Ц, 923 

]Лайпиз (1, 465 
]айтаге 1, 469 

]аз ПТ, 753 

]ахиз П, 446 

]есбиз Ш, 475 

1611$ П, 482 

]епз П, 553 

]епйлз П, 536 

]еб Ш, 471 

]ер!4из Ш, 483 

16уш Г, 491 

]еу!з П, 473 

НЬаге Ш, 493, 504; ТУ, 242 
|ПЬег ПШ, 545 

ПЪег П, 526 

НЬеб ТТ, 544 

ИБашт ТУ, 242 

Нсёге 11, 496 

Нсеё 1, 496 

№6п Ш, 594 

Праге [, 494 

Поб П, 476 

Поиа П, 912 

Итшах ПТ, 672 
Ппеге Ш, 499, 503; ТП, 672 
Ппреге 11, 495 
Ппаиб 1, 134 
Нивеа ШП, 482 

Пиег П, 536 

Ппош П, 481 

Прриз Ш, 484 

119013 ЦП, 495 

Пга П, 490 

Нубге ПЛ, 171, 670 
Пубзсеге ПТ, 670 
Ну19и$ ПТ, 670 
Пуог Ш, 670 


]бсизба Ш, 488 
]1опбиз 1, 524 
1одиог Ш, 478, 521; ТУ, 71 
её ПШ, 544 

Ъ14б ШП, 544 
1абт1сиз П, 9539 
]асеб Ш, 537 

1ас диз ПГ, 587 
[астиш ПШ, 508 
]аси$ П, 927 

1ао6ге П, 530 
атЬиаз ПИ, 550 
[итег П, 9536 

аб П, 534 

[приз [, 338 

]а5си$ П, 491 

1ах П, 537; ПГ 587 
|ута П, 500 


тасег П, 638 
тасегб 11, 640 
тасбаге Ш, 613 
таси!а ПТ, 684 
ша4ёге 11, 636, 669 
шаспиз 11, 635, 639 
Маз ПП, 999 
та[еуо]епйа ПТ, 293 
шаПеиз 11, 643, 647 
та|и$ [[, 964 

ша|аз 1, 662 
татшрвог ИТ, 18 
шапасиз ср.-лат. И, 971 
шап1са ср.-лат. ПШ, 5915 
таппи$ 1[, 305 
шатеНит ПП, 31 
тапе Ш, 598 
тапбат Ш, 567 
шагсбге 11, 603 
тшагс14из ПП, 603 
тагсиз П, 647 

шаге Ш, 654 

шагоб |, 573 
тагштог Ш, 668 
шабео|а 11, 662, 665 
шаг ПШ, 583 
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шёема 1, 981 

штабегега [, 933; ПТ, 66 
таИеа ШП, 585 

тшабйгиз ШП, 581 

тах Ша 11, 668 

теёге 11, 622, 624 

ше ог, -6&гт ГП, 594 
тез Ш, 592 

теб 11, 593, 617 

те]са 11, 646 

тетЬгит ПТ, 29 

тетшит ПШ, 633 

теп4ах ГП, 670 

тбиз П, 633; ПГ, 195 
тбпза ШП, 627 

161$15 Ш, 609 

тета ПТ, 31 

шепеит Т, 468 

шегЧа Ш, 685 

шегоеге 11, 601, 618, 638, 660 
тег14161а!$ ср.-мат. ПУ, 152 
шег1ас11$ ср.-лат. П, 605 
пбза нар.-лат. ЦП, 627 
шёа П, 608 

шееге 1, 614 

шбёйг! ЦП, 600, 610, 614 
тез ГП, 664 

шецз П, 639 

шт П, 618 

т]1саге И, 614 

шт П, 632 

ш!оеге ПТ, 5 

шшог ПЦ, 598 

таги ШП, 688 

1113себ 1, 607 

1115 П, 622 

то]еге 1, 997 

1616$ Ш, 9587 

шоНпит нар.-лат. П, 632 
то!]18 ПШ, 643 

тои$саз П, 643 

топеб Ш, 633 

10п1сиз нар.-лат. П, 633 
шопПе П, 650 

тогриз 1, 651 

шог4ах [, 653 


тогт П, 602 

тшог$ ПТ, 689 
тог6агит П, 658 
тогвииз П, 606, 658 
тбгиз ПШ, 658 

тб$ ПТ, 687 

тоббг П, 664 

ша ИГ, 27 

тисгб Ш, 640; ПТ, 24 
ш@сиз ПТ, 17 

ш@оте 1Ш, 27 

ти[сбге 11, 645, 648 
ши себ [1, 645 

шиПеиз Ш, 963; ПТ, 7 
11]за нар.-лат. ИП, 658 
ш@пи$ [], 598 

шогшиг П, 656 

тогга ПТ, 114 

ш@з ПТ, 27 

тизса ГП, 667 

1115с&(1$ ср.мат. П, 661 
ш@зсегда ПЛ, 634, 720 
т@5си1из ПТ, 20, 27 
пи$си$ П, 617, 665 
тй$1уи$ ПТ, 15 

ш@ба нар.-лат. ПТ, 26 
шабаге [1, 608, 628; ПТ, 26 
ш@бии$ П, 608 


пае П1, 33 
папс1$сог ПТ, 67 
пар Та Ш, 70 
паригае ПШ, 700 
паге ПТ, 696 

паг!$ Ш, 80 

пау!$ ПТ, 96 

пб ПЬ 33 

пефи!а ПШ, 93 
песеге ПТ, 80 

пе! др.-лат. ПЛ, 71 
пётеп ПТ, 76 
петиз ПШ, 62 
пербз Т, 446; ПЛ, 68 
пери Ш, 66 

пбге ПТ, 76 
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п6-уе ПТ, 52 
ш ПТ, 71 
п14ог Г, 420 
п14и$ Г, 420 
птеий ПТ, 697 
пишаш ПТ, 94 
пуй Ш, 697 
их ПТ, 697 
пбдиз ПТ, 104 
пбтеп 1, 130 
поппа ПТ, 94 
поппиз ПТ, 94 
пб ПТ, 47, 91 
пбзсб Ш, 100 
пбиб П, 100 
поует ТГ, 493 
поуегса ПТ, 55 
поуиз ПТ, 78 
пареге ПТ, 701 
па4из ПТ, 36 
пиеге ПТ, 56, 90 
ппсае ПТ, 56 
пит ПШ, 77 
пипс ПТ, 91 
пап4тае [, 498 
пигив ПТ, 700 
пббаге ПТ, 90 
паз ПТ, 89 


оф ТШ, 96 

оесбат ПТ, 357 

оБое41б ТУ, 541 

офзсйгиз ТУ, 510 

0сс146тз$ ШП, 78 

осйга Т, 399 

бог ТУ, 566 

остеа 1, 126 

осг18 ПТ, 167 

офауиз Г, 398 

осб Т, 356 

оса Ш, 128 

оНеп4б ТТ, 34 

оНегитепат др.-мат. Г, 155 
В ПТ 95 

01105 др.-лат. П, 134; ПТ, 122 
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о]са галльск.-лат. ПТ, 315 

о]еит ПП, 434 

о др.-лат. П, 516 

оПиз др.-лат. П, 516 

бтеп ТУ, 161 

бтепилшт ТУ, 148 

орасиз ПТ, 142 

орегб П, 82; ПТ, 96, 170; ТУ, 
34 


оршю Г, 328 

оршог Г, 328 

орр19ит ПТ, 296 

орз ПЬ, 147 

ор ге Т, 328 

ориб Т, 328 

бгаге ПТ, 149 

огЬиз ПТ, 453 

оггапиш ТГ, 274 

огит П, 138; ПТ, 153, 446 
огпаге ПТ, 153 

огу2а нар.-лат. ПЛ, 4859 
бз ПП, 349; ТУ, 172 
бзИиш ТУ, 172 

озбгеит ТУ, 173 

0у1$ ПТ, 116 

охуветиш 11, 239 


раБиат ИТ, 245, 217 

рас1зеб ПТ, 185 

раепзи!а ПТ, 319 

раебма ПТ, 264 

расапиз ПТ, 294 

расиз ПТ, 294 

ра]а ПТ, 220 

ра]ат ПТ, 307 

ра]апса нар.-лат. ПТ, 190 

ра!айит ПТ, 307 

ра]еа ПТ, 224, 227, 278, 312 

раЙеб ПТ, 230, 3143 

ра]19из ПТ, 230, 3143 

рата Ш, 448; ПТ, 191 

ра]раге ПТ, 191 

ра!атЬёз [, 433; ПТ, 230; ТУ, 
266 

раз ПТ, 492, 194 
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рашршиз ПТ, 407 рШеив ПТ, 318 
рапеб ПТ, 1895 рИаз ПТ, 282 

раппа нар.-лат. ПТ, 198 ршоеге ПТ, 225, 266, 42р 
раппиз ПЛ, 146, 326 ршеи1$ ПЛ, 256 
рапиз [Ш, 404 ртпзеге [, 444; ПТ, 233, 250, 
рара ПТ, 201 270, 379, 417 
рарех нар.-лат. ПП, 201 рараге ПТ, 260, 271 
рарШо ТЦ, 239 рйрег ПТ, 241 

рарра ПТ, 200 рур|аге ПТ, 260, 271 
рарраге ПТ, 200 рартге ПТ, 260 
рари!аз ср.-лат. ТУ, 79 р1зез ПТ, 249, 267 
рагепёё$ ПТ, 492 р1ЗИПат ПП, 250 
рагеге 1, 369; 11, 79; ПТ, 335 разг ПП, 270 
ратез ТУ, 32 р1зат Т, 444 

рагта ПТ, 653 риаца ТУ, 60 

рагёёз мн., ср.-лат. ПЛ, 209 рах Ш, 226 

разсеге ПТ, 215 р]асеша ПТ, 276 
разсваЙз$ ср.-лат. ПТ, 216 рас! Чиз ПТ, 281 
разипит ТШ, 220 р1апеб ПТ, 272 

раз бгет нар.-лат. ИТ, 215 раша ПП, 280 
райпа ПТ, 198 р]афезза ПТ, 193, 289 
райгииз ПЛ, 780 р1ёЪёз ПТ, 278, 311 
рессапИа нар.-лат. ПЛ, 444 р!есжеге ПТ, 280 
ресиз ПТ, 248 р1ёробеп Иа ПТ, 311 
рёаб Г, 163 р1епиз ПТ, 312 
реЙеге ПТ, 318 р]ёге ПТ, 278, 312 
решз ПТ, 229, 315 рИсаге ПТ, 284 
реп4деге ПТ, 423 рип чз ГП, 282 
реп4ёге ИТ, 146 ра ПТ, 288 

рег ПТ, 236 рта ПШ, 2952 
регсеИб 11, 296 рати ПТ, 135 
регеогтиз ИТ, 262 рицеи$ ПП, 288 
регоша ПТ, 329 ро- ПТ, 292 
регтарпиз ПТ, 396 рб4ех ТГ, 163 

регрез ПЛ, 365 роепа ТМ, 233 
регу1сах Г, 286 роПеп. ПТ, 234, 307 
регушса нар.-лат. Т, 125 роПегца ПЛ, 307 

рёз ПТ, 184, 257, 296 роЙех ПТ, 191 
реззат ПТ, 184 ро ГП, 234 
рееге ПТ, 365, 398 ро]а$ ИТ, 322 
регозейпишт Ш, 253 роп9из ПТ, 234, 401 
рва[апх ПЛ, 190 рбпо ПТ, 181, 292 
рВазапиз$ ср.-лат. П, 104 ропз ПТ, 413, 426 [рбпз 426] 
рвазео]аз ТУ, 187 ропЁех ПТ, 201 
р‚аз1апиз ср.-лат. Г, 104 рбри!з ТУ, 79 


р|а ПШ 288 рогса ТУ, 511 


рбгсеб ПП, 292 
рогсиз ПТ, 332 
роггиш ПТ, 378 
рога ПТ, 240, 382 
рог6аге ПТ, 396 
рогёи$ ПТ, 207, 240, 382 
розсеге ПТ, 378 
роза ПТ, 348 

роз Ш, 186, 293, 303 
розеги!а ПТ, 344 
розбегиз ПТ, 214 
ро$$ ПТ, 244 

ройз Г, 446; ПТ, 299 
рббаз ПТ, 269 

ргае ПТ, 362 
ргаесшсфа Т, 211 
ргаеда Т, 381 
ргаеЧ1са ср.-лат. [Ш, 376 
ргаеЧ {саге 1], 376 
ргаестап415 ПШ, 357 
ргаерез ПТ, 365 
ргаероз виз ПЛ, 385 
ргае-з6пз ПТ, 812 
ргаезез ПТ, 726 
ргаезбабаз ПЛ, 805 
ргауи$ ПШ, 352 
ргесам ПТ, 378 
ргереп4б Г, 381; ЦП, 33 
ргетб ПТ, 378, 394 
ргеззиз [, 174 
ргейит Ш, 383 

ре др.-мат. ПЛ, 362 
ргттиз$ ПТ, 362 
рог ПТ, 366 
рг15си$ ПЛ, 366 
ргуи$ ПТ, 146 

ргб ПП, 3514, 370 
ргоБиз ПТ, 352 
ргосегёз ПТ, 373 
ргбсагаюг ПТ, 143 
ргосиз Ш, 378 

ргб9Я ПТ, 187 
ргоеЙит [, 339 
ргбпиБа ПТ, 701 
ргброзциз ПТ, 371 
ргозрег ПТ, 738 


УКАЗАТЕЛЬ 715 


рзбга ПЛ, 398 
ра]ёр1ит Т, 177; ПТ, 308 
р@ех Т, 177 

риПаз ПТ, 230, 280 
ри]заге [, 237 

ри{аге ПТ, 307 

ри1у1$ ПТ, 234 

ратех ПГ, 231 
рипсбиз ПТ, 773 

рипра ср.-лат. Ш, 400 
рагиз ПТ, 419 ` 

ризиЙа ПТ, 414, 421 
рибаге ПП, 64, 421 
рийПиз ПТ, 398 

рибиз ПТ, 398 


диадгапз 11, 276 

диадгиш 1, 205 

диадгирёз 11, 424 

Чиае 1, 393 

диа!з ШП, 163, 214, 290; ПТ, 
647 

диа аз 1, 214 

диамт ПП, 359 

диапдб Ш, 399 

дчагеиз$ ТУ, 352 

диайо 11, 209, 218; ПТ, 444 

диавиог ТУ, 352 

дие Г, 98, 481; Ш, 30; ПТ, 91; 
ГУ, 308, 322 

Чиегсиз ПТ, 247; ТУ, 341 

диегт ПТ, 581; ТУ, 233, 494 

диегпиз ТУ, 341 

дчегаибди!а 11, 200 

дит ПШ, 393; ТУ, 330 

ди! ТУ, 374 

диет П, 5; ТУ, 513 

4016$ Ш, 280; ПТ, 305, 347 

диёшз Ш, 219 

дишпаие ПТ, 426 

дите ПТ, 426; ТУ, 291 

4и1$ ТУ, 374 

ди1диШае ПТ, 636 

дио4 11, 393 

410105 др.-лат. ТУ, 324 

диош ПП, 274 
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гассаге ПТ, 466 
га4еге ПТ, 451 
гадтх ПТ, 440, 458, 460 
гати$ ПТ, 440 
гареге ПТ, 471 
гарби$ Ш, 443 
гарит ПТ, 471 
гагиз ПТ, 152, 436 
гагат ПТ, 451 
газит ПТ, 444, 538 
гауиз ПП, 436, 456 
ге- ПТ, 494 


гесбиз 11, 75; Ш, 54; ТУ, 344, 


502 
гес1ргосиз ПЛ, 373 
гбсбапоща&г1$ ПТ, 395 
гед- ПТ, 494 
ге44еге Г, 82 
ге-{ао ТГ, 133 
гереге ПТ, 461, 9570, 806 
рвоШа ПТ, 467, 806 
гвещиз П, 333 
гейпаиб Ш, 505 
гбпб галльск.-лат. Ш, 518 
герёпз Г, 354 
гбреге ПП, 503 
гер]6ге ПЛ, 471 
териш ПТ, 471 
гбз ПГ, 435 
гбз1па ПП, 462 
гезбаигаге ПТ, 742 
гези$ ПЛ, 479, 495 
гббае мн. 11, 466 
г&4е ШТ, 458 
гбх ПТ, 481, 570 
г1са ПГ, 479 
г!1с1пи$ П, 250 
г191са ПТ, 466 
та ПГ, 377 
гшеог Ш, 460, 512 
гра [Ш, 472 
уа|$ ПП], 459 
гтуиз ПГ, 464, 480, 484, 670 
гброг Ш, 491 
гбриг 1, 90 
тбриза$ Ш, 90 


готапа ср.-лат. ПТ, 499 
готаша ср.-лат. ПП, 499 
готапиз$ ПТ, 517 

гбоз ПТ, 503 

гоза ПТ, 452, 493 
гозаЙ!а мн. Ш, 520 
гозотасиз нар.-лат. ПП, 504 
га ПТ, 107, 509 
гобип4из ПГ, 634 

гирег ПЛ, 459, 480, 913, 522 
габеге ПГ, 453 

гибёба ПТ, 925 

гисб ПТ, 526 

гидеге ПТ, 527 

гиеге ПТ, 452, 9523 

газ ПГ, 913 

гаоте ПТ, 481 

гаша ПТ, 517 

гашаге ПТ, 517 

гашог ПТ, 456, 528 
гитреге ПТ, 518 

гиб ПП, 9523 

гарва нар.-лат. ПЛ, 507 
газ Ш, 489 

гиззеиз ПТ, 522 

г1$$0$ ПП, 521 

га ПП, 9552 

иигиш ИТ, 452 


за6Ъайишт ср.-лат. Ш, 792 
забигга ПТ, 966 

зассиз Ш, 546 

засбпа ПТ, 593 

заеба ПТ, 614 

загиш ПП, 9542, 567 

за! ПТ, 715 

зае др.-лат. ПТ, 715 
зайге ПГ, 9548, 667 

за1уа ПП], 712 

зайх ПШ, 715; [\, 427 
за1тб ГП, 598, 716 

за!уё Ш, 991 

за!уиз ПТ, 800 

запри1зйра ПТ, 725 

зара ПТ, 9558, 573, 719, 727 
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загабаПа ср.-лат. ТУ, 410 

загсге ПТ, 725 

затоиз Ш, 722 

заг1са ср.-лат. ПП, 725 

забеШез ПТ, 338 

зам ПТ, 821 

замг ПТ, 821 

заита нар.-лат. ПЛ, 802 

захит ПТ, 729 

зсафеге ПТ, 632, 643 

зса1а ПЛ, 631 

Зсашаг! ср.-лат. ПТ, 648 

зсатпиш ПТ, 632, 643 

зсапдеге ПТ, 632 

зсапди!а ПП, 661 

зсарШа 1, 317 

зсариз Ш, 185 

зсагатапеит ПТ, 609 

зсабеге ПТ, 645 

зсайа ср.-мат. ТУ, 447 

зсеиз ГУ, 370 

зсВеда ТУ, 295 

зеВедща ср.-лат. ТУ, 295 

зсро]а ТУ, 449 

5сВо]&113 нар.-лат. ТУ, 450 

зсш4еге ТУ, 295, 299, 319, 367, 
433 

зсшаща ПТ, 661 

361р1б Ш, 638; ТУ, 299, 503 

зорриз нар.-лат. ГУ, 245, 453 

$со$ ГУ, 497 

зсогбит ПТ, 650; ТУ, 451 

зегинаш И, 378; ИТ, 657 

зсгоБ!$ ПП, 656 

5егба ПП, 578; ГУ, 511 

эстб йа ПТ, 578 

зсиЙИса нар.-лат. П, 176 

зс@бат ТУ, 508 

56 ПТ, 572, 823 

зесаге ПТ, 163, 593 

сеслуию ПГ, 615 

зесапдит Ш, 297 

зесип4из Ш, 44 

зесагз ПГ, 592 

564 др.-лат. ПТ, 972 

зеЧёге ПТ, 618 


зе!аоб ГУ, 219 

зеПа ПТ, 590, 596 

зете]! ПТ, 552, 791 

5ётеп ПТ, 600 

зетрЦегпи$ Ш, 599 

зепиге ПТ, 614; ТУ, 271 

зербеш Ш, 599 

зерИшапа нар.-лат. ПТ, 590 

зерИшиз Ш, 9591 

зегеге ПТ, 604; ТУ, 265 

збг1са Г\, 437 

з6г!сиз ТУ, 423 

зег16з ПТ, 609, 640, 611 

зегтб ПТ, 569, 741 

сего ПТ, 609, 615 

зегиш ПТ, 740 

зегуаге ПГ, 757; ГУ, 264, 266 

збёа ср.-лат. ПУ, 437 

зех ГУ, 434 

зех6агиз ГУ, 433 

зех(из ГУ, 433 

31а6 ПГ, 816 

1 ПТ, 586, 823 

з1ЬПаге ПТ, 576, 581, 626 
[31Ь1аге 581] 

$ЬЦа$ ПТ, 576, 626 

91есмз ПТ, 159 

з1сега ПТ, 619 

5146 ПТ, 618 

3144$ ПТ, 977 

3166 др.-лат. П, 30 

51018 ПГ, 940, 552 

зштар!$ ПТ, 623 

з1тиз ГУ, 435 

31560 Ш, 769 

зв ПГ, 159 

зосег ПТ, 572 

зосгиз ПТ, 572 

зоЧайз [, 266 

01 ПТ, 542, 570, 710 

баг ПП, 800 

зо]еа ПТ, 596 

Зои Г, 73 

зоатш ПП, 9596 

биз ТУ, 258 

зошшашт ПП, 7147 
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зотпиз ПТ, 717 

615 ПТ, 812 

зопи$ П, 88 

збрге ПТ, 733 

согрёге ПТ, 604 

зогЬиз ПТ, 724; ТУ, 264, 273 
согабге ПТ, 720 

зог4бз ПТ, 720 

збгех ПГ, 808 

зогог ПТ, 612 

з0у0з др.-лат. ПТ, 583 
зраграпиш ТУ, 471 

зра йа ср.-лат. ТУ, 469 
зрайиш ПТ, 734 

зрес1о ИТ, 215, 249, 649 
зресишт 1, 95 

зресиз ПЛ, 256, 257 
зрбгаге ПТ, 734 
зрегпеге ПТ, 240, 355 
зрбз ПТ, 734 

зрёза ср.-лат. ТУ, 471 
зрша 1, 735; ТУ, 472 
зропиш ПТ, 317 

зрова ПП, 329 

зриеге ПЛ, 291 

зраша ПЛ, 231 

зригиаз ПЛ, 739 
зЧиаггози$ ПЛ, 637 

$ &теп ПТ, 745 

$6 &ге ПТ, 748, 769 
айш Ш, 748 

Зайо ПТ, 746, 748 
Звегси$ ПШ, 797 

збегпах ПТ, 746 
Збегпеге ПТ, 379, 754, 757, 768 
$Ираге ПТ, 750 [3Ираге] 
зйрез ПТ, 736 

зирша ПШ, 750 

зИриз ПТ, 736 

ига ТУ, 61 

зНаЙа др.-лат. 1, 753 
зИорриз ТУ, 245, 453 
Зо Чиз ТУ, 38 

5бтавбё ПШ, 772 

габав ПШ, 379 
згбпииз ПТ, 746, 770 


зёгереге ПТ, 776 
герба ПТ, 776 
зла ПТ, 780 
звг1Ч4еге ПТ, 774 
зёгтоеге ПТ, 778; ТУ, 98 
зах ПТ, 778 

згиеге ПТ, 757, 784 
5670016 ПТ, 785 
збиаз ГУ, 38 
зиБаегагил$ ПТ, 301 
зиЪсатегаг!иа$ ср.-лат. ПТ, 297 
заЪайиз ПТ, 296 
зиБесбит ПТ, 297 
за ипайлт ср.-лат. ПТ, 800 
зи зПуапи$ ПТ, 298 
зиБаси!а ПТ, 109 
зафи]а 1У, 438 

зисща ПТ, 635 

(си ПТ, 708, 725 
зи418 ПТ, 794 

зцеге ПУ, 443 

зЦоеге ПЛ, 706, 725 
зат ПТ, 588 

зшпиз$ ПТ, 578 
зисаге [, 342 

зи1саз [, 342; ТУ, 257 
заиг П, 67 

затеп 1, 369 

зи ПТ, 812 

зираге ПТ, 818 

(га ГП, 126 

зигиз ПШ, 126 

34$ [Ш, 978 

зизиггив ПИЛ, 979 
зугшеа ПШ, 626 


(аБёге ГУ, 30 

(аЪёз ГУ, 30 

фаБу]а ГУ, 67 

фаБит ГУ, 30 

({еа ПТ, 169; ТУ, 13, 16 
фаПаге ГУ, 24 

{813 ГУ, 12, То 

фагапиа ср.-лат. ТУ, 21 
фагсоп ср.-лат. ГУ, 922 
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баба ТУ, 26 

баигиз ГУ, 122 

фахиз ГУ, 61 

(вот ПТ, 763 

(есеге ПТ, 164, 763 

ф6оща ТУ, 288 

(еШаз Ш, 345; ТУ, 65 

$6] ит ГУ, 91 

{фетеге ТУ, 134 

фетёбат ТУ, 76 

{фешидб ТУ, 66 

{етб [У, 140 

(етриз ГУ, 53, 122 

{(ешшепиз ТУ, 76 

{епасща ТУ, 41 

(епдеге ЦП, 10; ТУ, 10, 42, 53 
140 

{епебгае ТУ, 134 

{епбге [У, 10, 42 

{е0015$ ГУ, 77, 121 

{епиз ГУ, 42 

(ерёге ГУ, 44 

(ер!Чиз ТУ, 44 

(ег ГУ, 95 

{фегебга ТУ, 47 

(егеге ТУ, 47 

цегобге ТУ, 104 

цегга ИТ, 776; ТУ, 289 

(егйиз ГУ, 101 

{е5диа ТУ, 91 

(езба Г, 429 

(егштиб ТУ, 52 

(ехеге ТУ, 50, 90 

Шбёгасиш Г, 546; ТУ, 48 

(Фиппи$ нар.-лат. ТУ, 121 

и ГУ, 35 

Иа Ш, 750 

иотиш ПТ, 751 

Ист! [У, 56 

Ипеа ГУ, 65 

Иоште ТУ, 127 

иойппаге ТУ, 127 

{40ра ПП, 164, 763 

{ФегапИа ПТ, 343 

{оПеге ТУ, 38 

(опаге ПЛ, 766; ТУ, 127 


) 


{опаёге ПУ, 319 
(фюпзигаи$ ПТ, 778 
{югрёге ГУ, 49 

фогр1Чиз ТУ, 49 
фогаибге ТУ, 85, 106 
‘оггбге ПТ, 776; ТУ, 46 
фогИаге ср.-мат. ПУ, 106 
фогиз ПТ, 380 

фоу0$ др.-лат. ПУ, 33 
{таз ГУ, 46, 47 
{гафббма ГУ, 93 
{тадисеге ПТ, 236 
{таси]а ТУ, 97 

{таБеге ТУ, 48, 104 
{гтапаоШиз ПТ, 347 
{гесепи, {фге-сепбат ТУ, 101 
{тешеге ТУ, 84, 97, 113 
{терапиш ТУ, 98 

(тер! диз ТУ, 99 

{герц ТУ, 85, 99 

{тёз ГУ, 102 

уч аге ТУ, 46 
ииЬшШашт ГУ, 46 

{т1рёз ГУ, 95 

$15Из Г, 546 

иТЫсиш Ш, 379, 447 
(гориз ТУ, 105 

{тис аге ГУ, 112 
{тадеге ТУ, 108 

{тоПа ГУ, 108 

{фтитфа ср.-лат. ГУ, 108 
{типси$ [, 544 

{а ТУ, 130 

фаз ТУ, 127 

фиш ТУ, 69 

фатБЬа нар.-лат. ГУ, 120 
фитбге ГУ, 133 

фиппа ср.-лат. Г, 559 
багдиз [, 9541 

фиггию ТУ, 137 

фигаг У, 124 

{фииз ГУ, 33 


ОБег Г, 369; ТУ, 149 
ирт Г, 365, 400 
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и]с1$сог П, 452 

ит$ ШП, 127 

ипа ПШ, 15, 457, 514 

аКег Ш, 516 

аа ГУ, 161 

ипсаге ПТ, 118 

ипси$ ПТ, 218: ТУ, 145, 
156 

ипда Г, 330 

ипде 1, 365 

ип! ПТ, 79, 80 

(1108 1, 135 

@пиз П, 134 

ирира ТУ, 150 

игсаге Г, 356 

игбеб, -бге [, 352 

гб ПУ, 171, 181 

игзи$ П, 9589; ПТ, 504 

агиса Г, 297 

издие Ш, 31 

ег Г, 365 

пу!:4и$ [У, 526 

ихог ГУ, 180 


148, 


уасса [, 258 

уае Г, 263 

уа[6ге Г, 289, 341, 344; ПЛ, 123 
уаегапа [, 249; ПТ, 123 
уай ТУ, 145 

уарог 11, 319 

уагапри$ ср.-лат. 1, 216 
уазсиНит ПТ, 131, 796 
уаНиз [У, 148 

уерео, -бге Г, 309, 368 
уеБдб, -еге Г, 286 

уеПе, уо1б ТГ, 288 

уеПаз Г, 339 

убпа Ш, 55 

уёпаг! Г, 339; ПТ, 176, 294 
уеп4б [, 291 

уепта ТУ, 162 

уеп!б [, 397, 435 

увпог ПГ, 294 

уеп]&ге Г, 306 

уепбиз 1, 306 [убпеаз] 


убпиюш [, 291 

уепиз ТУ, 162 
уергёз Г, 292 

убг Г, 291, 303 
уегЬёпа Т, 293 
уегЬега Г, 293, 352 
уегЬриш Г, 364, 409; ИТ, 507 
уегоеге Г, 295 
уеги1еа$ нар.-лат. ГУ, 334 
уегп!5 [, 299 
уегриз ПТ, 580 
уеггеге [, 355 
уеггёз |, 288 
уеггйса [, 302 
уегёеге Г, 301, 355 
убгиз [, 293 

уегубх П], 153 
убзтса [, 163 

уезра ПТ, 156 
уезрега Г, 309 
уезрегаИб ПТ, 68 
уезбег Г, 281 

уезМз$ ГУ, 171 

уе Г, 307 
уеблзл$ Г, 307 
уШгаге [, 319 

у1сиз Г, 305 

у14ёге Т, 312 

у141 Г, 283 

у1Ч4ца Г, 282 
у'Чиаз$ [, 314 
у190и$ ТГ, 282 

у16ге [, 322 

у! Г, 309, 368 

У! Паге 1, 312 
у1оШае ТУ, 192 
ушсеге [, 286, 378 
утдех [, 316 
уштиш [, 316 

у1о]а ТУ, 192 

ут 1, 318 

утра 1, 308, 313; П, 40 
у1$ «хочешь» ПТ, 101 
у1$ «сила» ПТ, 101 
у15с ит Г, 325, 357 
У1516 «вонь» Ш, 107 
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уЦа ИП, 92 [Уца] 

УЦеа Т, 324 [уцеа] 
уцех Г, 306 

уз [, 306, 324, 322 
УуЦтиш ПИТ, 576 
у1уегга Г, 282 

утуб, -еге П, 52 

утуц$ ЦП, 92 

уосаБиат Т, 335 [Ууасабиат] 
уосаиуиз П, 85 
Уосава$ Г, 339; ТУ, 200 


\0]б Г, 288 

уорёз ЦП, 500 
уо|уепдиз ТТ, 44 
уо]уб Г, 268 

уогаге 11, 62 

уогзи$ Т, 300 

убз Г, 281, 366 

убх [, 309, 375, 410 


У\УИТазИ ср.-лат. Г, 322 


6. Оскско-умбрекий и родственные 


аНи умбр. П, 469 
Бат умбр. Г, 425 


сазпаг оск. Ш, 726 
стшоабго умбр. П, 385 


е-со- оск. ПЭ 

екКит оск. ЦП, 9 

е-Ки оск. П, 5 

егек умбр. ПТ, 122 

егзе умбр. ТП, 122 

е-бащо оск. П, 9; ИГ, 197; ПУ, 
913 

ебать умбр. ПШ, 5; ТУ, 513 

еги умбр. ИП, 29 


{е1и$з оск. Г, 494; П, 89 
1еф оск. Г, 166 

Гопег умбр. 1, 423 

1$6 оск. 1, 260 

Бегез оск. П, 80 

Бег!е56 умбр. П, 80 


т умбр. ИП, 12 

Кабе! умбр. П, 352 
Кегззпа!з оск. ГУ, 349 
Кгепкайгиш умбр. П, 385 
1опйЙг оск. П, 944 


пе! оск. ПТ, 71 


24-247 


рат оск. 1, 393 

14 оск. ТУ, 374 

рйг умбр. ТМ, 419 

р1з оск. ТУ, 374 

р!$1 оск. ПТ, 71 

ро-е1 умбр. П, 12; ИГ, 33 
ро! умбр. П, 393 
ргеуег умбр. ПП, 146 
ргошот оск. 1Ш. 395 
ра4 оск. П, 393 

ру! оск. 1, 400 

риЁе умбр. 1, 400 

ри! оск. Ц, 393 
риг4оийи умбр. Т, 480 
рийгез-ре умбр. ШП, 354 
рибйгиз р14 оск. Ш, 354 


зепё умбр. ПТ, 812 

зеё оск. ПТ, 812 

з{е{ оск. ПТ, 986 

Зави умбр. ГП, 769 

ба оск. (ПП, 769 
зуеггипе! оск. ПТ, 569, 741 


{ее умбр. [У, 35 
Чет оск. ТУ, 3э 
ф0ию оск. ТУ, 379 
фтзбиз оск. ПГ, 380 


иШе!$ оск. Ш, 516 


уеге!а- оск. Г, 298 
уеги оск. Г, 350; ПИ, 72 
уогзиз оск.-умбр. Т, 300 
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ХУ!. РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ 


а. Французский 


аБадие Г, 56 

аЙате ПТ, 301 

а]ат с Г, 70 

а1ап ст.-франц. Ш, 703 
апсво1$ Ш, 175 

4 рагё Ш, 209 

агаск [, 83 

азрегое Ш, 732 
апрегоше Г, 110 


БасВе Г, 138 

Ба!е ст.-франц. Г, 107, 261; 
Ц, 2143 

Баш Г, 121 

Ъа]а1з Г, 114 

БаПе Г, 117 

ЪагЬасапе Т, 112 

Басе Г, 138 

рес Г, 146 

Ъ6тоага Т, 145 

Ь13зе ст.-франц. ПП, 249 

БотЪазш [, 241 

Бог4оп ст.-франц. Г, 152 

Боше Т, 239; ПТ, 405 

Боцгасап Т, 123 

Боигпоп$ [, 247 

БошеШе Т, 254 

ргеак Г, 215 

Бгшде Г, 207, 223 

Басе ст.-франц. Г, 256 

Биззе ст.-франц. Т, 256 


сафайе ПТ, 149 
саагеё 11, 148 
сасвек ПТ, 806 
са!е ПТ, 166 
са\ефаззе [1, 286 
са]с6Чоште 11, 298 
са!6све 1, 300 
са]епсаг 1, 289 
са\!со® 11, 289 
сагауее 11, 324 


сагг!ёге ПП, 205 

саззейе 11, 239 

саисВештаг Ш, 361 

сепда! ст.-франц. П, 94 
сепише ТУ, 291 

сег1зе ПТ, 779 

сВа]ап4 ТУ, 397 

сБатагге ст.-франц. ШП, 552 
сВашЬге 11, 305 

свато!$ П, 77 

свапдейег ГУ, 404 
сващес]ат ПШ, 422 
спаогзш ст.-франц. П, 153 
сраре ст.-франц. ГУ, 406 
спаре] ст.-франц. ТУ, 406 
сВагр!е Ш, 337 

свагр!г ст.-франц. П, 337 
свашШоте ст.-франи. П, 176 
свепарап ПТ, 955; ТУ, 400 
свепШе ПТ, 624 

сЬёге ГУ, 226 

сБос ТУ, 371 

сво ПП, 432 

сводие ТУ, 371 

сводиег [У, 371 

свозе 11, 497 

саге ПТ, 619 

сте ПТ, 806 

сосве Ш, 249 

сосвепШе ПШ, 360 

сосо ТТ, 281 

сосойе ШТ, 424 

соШег Ш, 271 

сотрйеиг П, 181, 313 
сое П, 303 
сотётеро!150оп ПТ, 383 

соа П, 284, 424 
содиег!соф 11, 407 

согаззш Ш, 193 

сог4е Ш, 324 

согр®е П, 328 

собюп ЦП, 435 

сопеве Ш, 438 
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соисои ТТ, 404, 408 
со(и)Цге ст.-франц. ЦП, 298 
сопрейе 1, 420 

соиг Г, 489 

соиггмег ПШ, 430 

соигипе 1, 429 

сопгю!$ Г, 489 

соиуегё 11, 308 

староц$$ш 11, 193 

стасвоп П, 391 


Чаиз ю.-франц. ТУ, 115 
Четеигег Ш, 615 
ДезроИзте ПТ, 553 
Деих ГТУ, 115 
46уеоррешепт6 ПТ, 433 
Ч1т4оп П, 132 

Ч апсе ПТ, 445 

19 гай ПТ, 445 
доЙйтап 1, 525 
Чоцташте ТГ, 560 

о2еше ст.-франц. ТУ, 15 


6Бёпе ТУ, 513 

езатев ст.-франц. ПП, 744 
езёгагоп ТУ, 522 

е5ёгап ст.-франи. ПЛ, 776 
бшуе ПШ, 120 

3’б6уещег Ш, 584 


{а® ТУ, 230 

{9 опфиае ТУ, 189 

Гещге ГУ, 191 

Н ТУ, 134, 208 

ойе ТУ, 184 
[гапс-тасоп ГУ, 186 
{геро! лотаринг. ТУ, 225 
готаре ТУ, 31 

[из ТУ, 209 


депейе 11, 20 
отап4-рёге 1, 494 


Ъ6гоз Ш, 139 
Ь6ате ТУ, 523 
В 6а1г13ве ТУ, 523 
Водиеё Ш, 124 
Бои] оп ТУ, 250 


15ес4е ПТ, 47 


дДатшБе 4е Гогсе ЦП, 126 
латБоп ПТ, 130 
дладиеве ТУ, 543 

длагооп Ш, 23 

0 ст.-франц. ТУ, 526 
]юигпа| Г, 518 

лире Ш, 66; ТУ, 525 
лаз ТУ, 506 


]ате ПШ, 551 

16 ла фап Ш, 472 
]еуш Ц, 524 
]огейе Ш, 520 


тадаро]ат Ш, 556 
шапдгш ПТ, 18 
шападие [1], 571 
таг&е]еф 11, 575 
таззе ПШ, 557 
та$$1606 П, 577 
теги 1, 605 
шег|и6 1, 605 
шёИз ЦП, 610 
ш1ащег ПТ, 32 
шКаше П, 629 
шоге ПТ, 19 
шошаспаг4 ТТ, 651 
шогЧасве Ш, 653 
шогзе 1, 655 
тогИег Ш, 658 
то$сопа4е 11, 661 
шоисре ПТ, 20 


папзоцк ПТ, 42 


огапое ПТ, 43 
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раШаззе ПТ, 224 
разиЦе ПТ, 214 
решсве ПТ, 282 
региизапе ПТ, 382 
резоп [, 145 

рае ТУ, 192 

р1ззег ПТ, 266 

р1з$1ег ст.-франц. ПП, 266 
р1збасВе ТУ, 197 
р1аёге ПП, 274 

р]ет ропуош Ш, 311 
рНег ПТ, 282 

роуег ПТ, 284 
роёегпе ПТ, 344 

рошШе Ш, 424; ПТ, 405 
ргате ПТ, 332 
ргё]иеё ПТ, 357 

ргё$ 1, 174 

ргезда’Йе ПТ, 319 
ргёуоз6 ст.-франц. ИТ, 385 
ргёубё ПТ, 385 


диеие 11, 231 
дице Ш, 219 


гаса!е ПТ, 438 

га41$ ПТ, 458 

гатаз ПП, 440 

гаоп® ПШ, 448 

газсаШе ст.-франц. ПП, 438 
гауейю ПТ, 428 
гефбапощате ПТ, 395 
геси!ег ПТ, 424 

геШе ст.-франц. ПТ, 467 
гбзпе ПГ, 462 

ап ст.-франиц. 1П, 526 
г15 ст.-франц. Ш, 485 
г!2 ПГ, 485 

гаБап ст.-франц. ПП, 526 


заМе ст.-франи. ПП, 704 
забоё ПТ, 559 

засге ПТ, 709 

за!е ст.-франц. ПП, 567 
зашед1 ПТ, 792 

заре Ш, 558 


зар(р)е ПТ, 558 
зайп фиге ПТ, 625 
заиг ПП, 542 

зауоп ПТ, 967 
зсагатоцеве ПЛ, 648 
зесоигз ПТ, 620 
зитагге ПЛ, 992 
зпарапе ПТ, 555 
зо1!4е ст.-франц. И, 61 
зой Г, 73 

зощапе ТУ, 477 
зигвюи ПТ, 823 


фаз ТУ, 6 

фаБоиг ст.-франц. ТУ, 18 
Та]таз У, 16 
батБоиг ТУ, 17 
фаппег ГУ, 19 
фагаБизег [У, 21 
фагое ТУ, 25 

фагбоп стар. ГПУ, 9522 
{аг]а(апе ТУ, 24 
багыте ГТУ, 25 

баз ГУ, 26 

(аззе ГУ, 10 

баззег ПГ, 343; ТУ, 26 
{епаШе ТУ, 41 
{еггаззе ГУ, 23 

{8 Г, 429 

Ис ГУ, 56 

Иоте ТУ, 06 

(Богу ТУ, 58 

фос ПТ, 787 

{отЬас Г1\, 76 

{юр ст.-франц. ПУ, 121 
(юдче ТУ, 70 
{фоисвапё ТУ, 104 
фоцеве ТУ, 129 
(оп]оигз ГУ, 115 
фоиреё ТУ, 121 
фоигпег ТУ, 124 
{тадисйов ПТ, 236 
{таШе ТУ, 97 

{те Не ГУ, 101 
{г6зерь ГУ, 99 

{Ше ТУ, 97 


УКАЗАТЕЛЬ 725 


ылре ТУ, 103 
{тЦоп ТУ, 103 
(горе ТУ, 105 
{гоиззе ТУ, 106 
биге ГУ, 137 


уа15сеац 11, 307; ПТ, 131, 796 
уа!5зе]е ПТ, 131 
уаз1зба$ [, 277 


2102ас Ш, 74 


б. Провансальский 


сВаицзг Ш, 432 


Ко лангедокск. ТУ, 130 


в. Итальянский 


афасо [, 956 

абЪаёе Т, 56 
аотезо Г, 61 

а]апо ПТ, 703 
(ат)татаге 1, 559 
агс1еге [, 395 


Баспо Г, 121 
Ба]апзго Г, 119 
Батшрасшто Т, 241 [РотЪас1то] 
БатьЬаб1о [, 241 [фотБар10] 
Баг сев.-ит. Т, 123 
БагЬопе Т, 120 
Баггасапо 1, 123 
Вазсагё Г, 139 

БазИа Г, 139 
Бабасс1о Г, 134 
БаЦеге Г, 200 

Бао Г, 133 

Бае Т, 136 

Бега миланск. [, 123 
Ыгоссло Г, 245 

Ыгго Г, 167 

Бога Г, 193 

Боггассла [, 243 
Боггасше 1, 243 

БаПа Г, 239 

БаЦаге, БоЦаге ТГ, 252 


саБа]!а ТП, 149 
са]аЁабаге [, 311 


са]еззе Ш, 300 
сапаро Ш, 178, 312 
сапога Ш, 176 
сапйеге ТУ, 446 
сарраго Ш, 184, 187 
сарреПасею Ш, 252 
саррегопе 11, 319 
сагатор1ю Ш, 193 
сагапбо венец. ТУ, 269 
сагауеПа 1, 321 
сагр!а Ш, 337 
саггеМа Ш, 198 
сазбеПо Ш, 347 
сажа Г, 213 
сепда]е 11, 94 
серро ТУ, 372 
стаБаЦа ТУ, 371 
сшагга ТУ, 331 
стосслаге ПТ, 726 
©10ссо ТУ, 371 
соссшиеНа ИП, 360 
соссо 11, 281 

соссо! 4: Геуаще Ш, 405 
соце1о П, 339 
сотрозёа ШП, 188 
согасшо Ш, 193 
сог4оуапо ШП, 324 
согисе Ш, 202 
согз!а венец. П, 430 
сог(еШо диал. П, 339 
собюпе 11, 435 
сабёЬе Ш, 396 
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ссс10 ст.-ит. ЦП, 434 
сассигаси ЦП, 407 


Чатазсо Т, 62 
Чоссла Т, 996 
4осс1о Г, 556 
407221па Т, 560 


{апЁааса ТУ, 196 
{ате ГУ, 206 

Иица ТУ, 196 
Госассла ПТ, 295 
ГоЙо венец. ПУ, 212 
{огтавето ГУ, 31 
Гогбапа ТУ, 211 
{гаттаззопе ТУ, 186 
гарра ТУ, 225 
{газса ТУ, 207 
Ёгазсре ГУ, 207 
Газбаспо ГУ, 286 


сасПоНо Т, 386 
саЦаге 1, 387 
сауаспо Т, 264 
оштезёга Г, 519 

отабЬа Ш, 66; ТУ, 482 
о1аББопе Ш, 98 
оа4ео П, 53 

ошисо И, 64 [со] 
отарра Ш, 66; ТУ, 525 
о1ирропе 11, 66 
огиша4а венец. Т, 461 


ппр!азго ПТ, 274 
шигесслаю Т, 80 


1аЙа П, 460, 465 


та|{гапсезе ПТ, 353 
тша!$го ПШ, 960 
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шапаёа П, 567 
тшап!са ПП, 569, 571 
шагоше Ш, 973 
тазсВега Ш, 986 
та72а ШП, 989 

шееса венец. П, 565 
шеёноа Ш, обо [та|са] 
то!о Ш, 8 

150 венец. П, 607 
тпйза ломб. ЦП, 607 


пава ПТ, 94 
озбег1а ТГ, 99 


раеНассо ПЛ, 224 
ра!апса ПТ, 190 
раШа сев.-ит., ломб. Г, 190 
рапбо{о]а ТУ, 127 
рагиз1апа ПТ, 382 
разба ИТ, 213 
разеПо ПЛ, 214 
разисйа ПТ, 214 
раша пьемонтск. Г, 190 
рауопе ПТ, 219 
ре|есгпо ПТ, 262 
резеЦо ПТ, 250 
р1апо [\, 63 
ризе1опе ПТ, 232 
р1орро ТУ, 79 
р1зсаге ПТ, 266 
р1збассЬюо ТУ, 197 
ропеше ПШ, 325 
роза ПТ, 348 

ргеззо Г, 174 

ргога ПТ, 371 

ргоуа венец. ПЛ, 371 


газо ПТ, 444 
газго ПП, 451 
гезта ПТ, 462 
г150 ПТ, 485 
уе! то ПТ, 428 
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зассо ПТ, 546 
зарто ПТ, 709 
заопе ПТ, 567 
зара ПТ, 558 
заг(а)го ПТ, 722 
зауогга ПШ, 566 
зсагатисоа ГУ, 430 
зсагра ГУ, 447 
зсагреЙа ТУ, 447 
зсабю]а ГУ, 447 
зсемо ТУ, 448 
зо]Чабо Ш, 41 
30140 Т, 73 
зоттасо ПТ, 802 
$оЩапа ТУ, 477 
зрада ТУ, 469 
зра41еНа ТУ, 469 
зрагая1о ПП, 732 
зре4Ёоге ТУ, 449 
зрегопе ТУ, 474 
зр1опе ТУ, 472 
Затейо ПТ, 744 
$6ап2а ПТ, 749 
зюорршо 1, 767 
збиГа 1, 120 
зефаю ГУ, 481 


фаНеё а ТУ, 29 
фасНаге ГУ, 24 


фасПеге ТУ, 24 
фапасПа ТУ, 41 
фага ГУ, 20 
фагашю ГУ, 21 
фагапю]а ТУ, 22 
фауойпо ТУ, 8 
фа77а ГУ, 10 
{а77еМа ТУ, 29 
ИссВо ТУ, 956 
Игаге ГПУ, 46 
Игаоге ТУ, 46 
(40ссо ПТ, 787 
{ф0ппо ГУ, 121 
{огпаге ТУ, 124 
{югзо ГУ, 86, 87 
{тайогеМо ТУ, 95 
{таГого ПУ, 95 
{таЙома ГУ, 93 
{тШо ТУ, 98 
ироо ТУ, 99 
фт1рра ТУ, 96 
{гошЬа ГУ, 108 
{тотЬопе ТУ, 105 
Ио ТУ, 127. 
(ига ТУ, 126,’ 
билла ТУ, 128 


зарра ПТ, 558 
реШто ПТ, 704 
тагга ПТ, 592 


г. Ретороманский 


Барап фриульск. 1, 264 из фриульск. ЦП, 607 


Баре фриульск. 1, 264 
сагшип Т, 443 Уав&п Ффриульск. 1, 264 


отитада фриульск. 1, 461 
отитаге фриульск. Г, 461 7таогре] 11, 67 


д. Румынский 


а1а&6 ПЛ, 133 Б&папа{ Т, 113 
Ь&гЬбз Г, 125 
АА ТГ, 113 Безтся Т, 163 
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Ызег!с& ТУ, 300 
БоБЙс& Г, 181 

Боб ше Г, 181 
миа [, 223 
Виобе, Виобе Г, 230 
Баг1&Ас |, 246 


сйстасй ТУ, 356 

сАгНо 1, 402 

сйзаге макед.-рум. ЦП, 360 
сбит ЦП, 354 

сафауб1с& Ш, 213 

св1ёо 1, 418 

сШе ПТ, 233 

оишЬги ТУ, 309 

сишА ГУ, 381 

стера& П, 312 

отреаН ЦП, 237 [Ютоеа|] 
соубг П, 271 

соуе Ш, 272 

сгасдап П, 336 

сасиги Ш, 407 

сишехга Ш, 262 
сигте213 П, 334 

сим ИП, 429 


Чагафап& Т, 122 
ЧагаЧа1са ГУ, 23 
Дгас-и] Т, 535 
дтойе& Г, 540 


ббегЯ ТУ, 568 
956 ТУ, 286 


сара Г, 380 

211] Т, 471 

о Т, 408 [ста] 
синий Т, 479 [соб] 


Вабйис [, 378 
Вашз{а Ш, 175 
Возро4аг ТГ, 446 
Вгтс& Т, 456 
Биг 07 |, 247 
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1$Нс ТУ, 455 
дос Г, 511 


Кас аромун. Т, 418 


шёоигй П, 634 
ша1а1а ПШ, 9562 
шашаЙе& П, 565 
0161 П, 605 
п1е]из& Г, 605 
ш117 П, 305 
ш]ас& Ш, 645 
ша е ПГ, 10 
шиапбеап ПТ, 10 
шиго ПТ, 14 
шигза П, 658 
тшизебта Ш, 607 


пёдгае1 ПТ, 300 [падгар!] 


ош ГУ, 329 
ошизбг ГУ, 329 


ра1Ап4еп ПТ, 219 
рариза ПТ, 195. 
раризб ИТ, 195 
расйёя ПП, 276 
р!арошй ИТ, 202 
р1ор ТУ, 79 


ге62 ПТ, 476 
г7аА ПТ, 483 
гирбаз ПЛ, 519 
гиз Ш, 923 


заря Ш, 598 
зашЬ аа ПТ, 792 
зтЬгаА ПТ, 824 
зтшИпа ПТ, 687 
зри& ПТ, 736 
53Ип]еп Ш, 545 
зираз& ТУ, 482 
зистап ПТ, 799 
з& ПТ, 761 


д м т 


сагап ГУ, 407 
зтеёр ТУ, 429 
31еай ГУ, 457 
ег ТУ, 484 


ига ТУ, 132 
{ар ГУ, 288 
{ёгап ГУ, 289 
фагшё ТУ, 290 


апсвоа Ш, 175 


Батаие ПТ, 249 


саБаПа ПТ, 173 
сагафе!а П, 321 


езра Ша ТУ, 469 


Би? ПТ, 249 
сагауе]а Ш, 321 
{есо ТУ, 191 
]еуез 11, 474 


атрасфиаз ГУ, 538 
апа ПТ, 415 
аг4уо- ПТ, 505 


Бассиз Г, 109 


Бессаз Г, 102 
Вгаме Г, 181 
Ытуа Г, 209 


ига& ГУ, 167 


уёаз Г, 278 
уаг& |, 279 
уЦеа7 1, 323 
уца Т, 324 


20 ПП, 109 


е. Испанский 


{а1иса ТУ, 189 
{аградо ГУ, 229 
оо ТУ, 212 


стейа П, 20 
сиегШаз П, 238 


тагауей! 1, 73 
шагроеп П, 573 


риегса ТУ, 511 
ж. Португальский 
тазсафа4о ТП, 661 


рогса ТУ, 511 
рихаг Г, 237 


зесипда {ета Ш, 324 
ХУП. КЕЛЬТСКИЕ ЯЗЫКИ 


а. Древнекельтский 


БочККб- Т, 258 
сатроз ТУ, 269 
ут90$ ТГ, 378 


б. Галльский 


са- П, 393 
с1бю$, спиа- ПШ, 51; ТУ, 3141 
сот- ЦП, 147 
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Чегуо- Т, 502 040со$ П, 17 
-Ч@пот ТУ, 132 


ПТ, 426 
ёрВрехтоу ТП, 603 ОА 


ех Ш, 120 гИи- ПТ, 240 


хобры И, 329 -ве оп ПТ, 590 


1орап И, 509 ихеПо- 1, 374; 1Ш, 115 


цамахще ПП, 650 


ше41о- 1, 592 уези- [, 303 

в. Ирландекий 
а «рот» ТУ, 172 Бас др.-ирл. 1, 105 
а др.-ирл. (Ш, 95 Бао] др.-ирл. 1, 204 
аБа] др.-ирл. ПУ, 539 Ба]Бап Т, 187 
а «к, при» др.-ирл. ЦП, 30 Багг Г, 196, 198 
ас др.-ирл. ПУ, 550 Базс ср.-ирл. 1, 130 
асе ср.-ирл. ПЛ, 185 Бесв 1, 416 
а14-, аЙЪ- «при-, от-» ПП, 168 Беп Г, 46 
ашш др.-ирл. П, 130 Бепии Т, 169; Ш, 60 
а1ге др.-ирл. 1, 204 ай Т, 169 
аг-ета [|], 19 ЫаФаша Ш, 57 
аш1т ср.-ирл. ПП, 148 Ыги Г, 159 
а15$ ПЛ, 168 Ыи «живой» Ш, 52 
аце ПТ, 170 Ыи «я есмь» др.-ирл. 1, 166 
а{В- «при-, от-» ИТ, 168 йе П, 645 
АЦВ «печь» Г, 279 Ьб др.-ирл. 1, 204, 425 
атесь ПТ, 170 Ь6-аге др.-ирл. 1, 204 
а Втесь Ш, 29 Бошриа [, 232 
апа| ср.-ирл. 1, 349 Боась Т, 237 
ага Таг [П1, 439 Бо Г, 260 
аграг ПТ, 489 Ьга!сй «солод» [, 205 
агсо ср.-ирл. Ш, 378 газах Г, 208 
аг4 др.-ирл. ПП, 446, 505 Ьгеззит [, 213 
аг6 др.-ири. ПЛ, 504 Ь Г, 153 
або]ешп [, 418 Бгиь Г, 159 
а Ц, 9; ТУ, 567 Ьгб П, 50 
а(есь ПТ, 170 Ьги др.-ирл. Г, 225 
апе др.-ирл. ТУ, 155 Ьгааа Т, 215 


гаи Г, 221 

Бгишпе др.-ирл. 1, 225 
Бас [, 185 ца] Г, 102, 103 
Басс др.-ирл. 1, 185 Би!4е др.-ирл. 1, 141 
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Бань Г, 260 
Бигась др.-ирл. 1, 250 
Биг!а4 др.-ирл. Т, 250 


сассашиа ср.-ирл. П, 163 

сасЪ Ш, 163 [сасс] 

саШ ПЦ, 293 

сате др.-ирл. П, 194, 321 

са]аВ др.-ирл. П, 169 

сапо ГУ, 502 

сагп др.-ирл. ГУ, 269 

саггасв ПТ, 608; ТУ, 431, 432 

сазаЯ ТТ, 215 

сазз П, 348 

саф Ш, 353 

св Ш, 592 

сё] др.-ирл. ТУ, 297 

сейт др.-ирл. ТУ, 265 

сеЦась 11, 296 

сегс П, 200 

сег4 др.-ирл. ГУ, 338 

сеги П, 326; ТУ, 340 

сег6 ЦП, 336 

сё «сто» др.-ирл. ПП, 761 

сёё «с» др.-ирл. П, 439; ПЛ, 540 

сефегп ТУ, 351 

сеймг ТУ, 352 

саг ПТ, 611 [чаг] 

сё ПТ, 626 

оп ТУ, 298 

сшиа ЦП, 75, 310; ПТ, 51 

СГ «гребень» ср.-ири. П, 344; 
ГУ, 349 

ситни ср.-ирл. ГУ, 346 

с1а1Чеь 11, 243 

са1Чит ср.-ирл. И, 243 

с1ап4 ТУ, 328, 330 

сНа® ПП, 249 

с16 1, 258 

с1бш П, 253; ПГ, 674 

с]оог ПЛ, 679 

с] др.-ирл. ПП, 664, 673 

са ПТ, 680 

соЪ др.-ирл. И, 270 

со-с {ей др.-ирл. ТУ, 312 


с6б1с др.-ирл. ТП, 426 
сб1сед ПТ, 426 

со1гсе ТУ, 343 

соше др.-ирл. 1У, 316 
согш ЦП, 329 

со ТТ, 351 

сот- др.-ирл. П, 147 
соп ПТ, 540 

соп-б1ащт Ш, 115 

согь П, 331 

с0$8 , 349 

сгапп ТУ, 340 

сгеш ТУ, 339 

степи Ш, 372 

сгеё ТП, 392 

сте Ш, 341 

ста(Ваг др.-ирл. ЦП, 385 
ст14е др.-ирл. ТП, 606 
ст155 [У, 342 

сто ПП, 781 [сто] 
стосепп др.-ирл. П, 328, 341 
сго4 ТУ, 337 

сго!сеапп П, 328 

сти П, 379 

сгаась Ш, 390 

стиши [У, 336, 344 
спась П, 404 

спад ПШ, 270 

спап ПП, 419 

сцаг П, 404 

сцагап ср.-ирл. ТУ, 336 
са! ТУ, 510 

сиге 1, 194, 321 
сигасй Ш, 323 


да Т, 486 

да1с ср.-ирл. П, 38 
Чатоеп Т, 549 

аи, Чаи Т, 486 
еда1е Т, 487 

деса 1, 511 

4есь Т, 508 

деть Г, 496 

депиз 1, 498 

дегисс Т, 502 


732 УКАЗАТЕЛЬ 


4езз Г, 506 

466 'Т, 506 

ЧТ «два» [, 486 
Чте1т Т, 549 

Чит ТГ, 9516 

г Г, 531 

Чите Г, 531 

41214 Т, 524 

Пот Т, 524 

Чоасе Т, 525 

ЧТилотт Т, 525 

бе ПТ, 187 
Чо-тошшг П, 633 
4о-исс1т др.-ирл. Г, 368 
ЧгаЪЬ Т, 538 

та!оеп Г, 503 
ЧтёзасЬ® ср.-ирл. Г, 545 
дтиопи 1, 544 

4г15$ др.-ирл. 1, 537 
ЧгосЬ ТГ, 540 

Чгосраё 1, 537 
дгосВа 1, 9537 

4гопр др.-ирл. [, 543 
(йа! Т, 550 

д4иЬ Г, 547 

дип ТУ, 132 


бсаё ТУ, 156 

её ПТ, 134 

ео ТТ, 113 

еогпа Г, 6 

ёг Ор.-ирл. ПТ, 167 

е5с-ипе др.-ирл. ТУ, 146, 151 
68214 Г, 593 

езз Г], 120 


Гае ср.-ирл. Г, 263 

16 Г, 310 

{е41т Т, 284, 331 
те ПТ, 571 

646 Т, 322 

{егЬ др.-ирл. 1, 153 
Гегг [, 302 

[65 др.-ирл. ТУ, 170 
Гезсог Г, 309 

Ге «воздух» 1, 306 


На «согаш» [, 312 

На «дичь» [, 335 

Ист Г, 286 

Пп@ др.-ирл. ПУ, 170 

Нг др.-ирл. Т, 293 

Но Г, 303 

ПаЦцЬ др.-ирл. 1, 340, 344 
Пезс 11, 486 

(Го-)4дотатш Т, 490 
Го1гепп Г, 296 

о-]а4 ТП, 508 

Го]с «сеег» гэльск. [, 345 
{0]с «поток» [, 340 
Го]са!т [, 337, 340 

Го др.-ирл. Г, 345 
{тоесЪ Г, 296 


саБВа1 Т, 398 

саШЫ шт Т, 423 

са! др.-ирл. Г, 440 

са! Т, 434 

са «знаменитый» [, 431 
са! «лебедь» ср.-ирл. Г, 430 
са] «камень» др.-ирл. П, 50 
осаго [, 460; П, 81 
рагор 1, 460 

саб Т, 399 

оеаа 11, 73 

06155 1, 478 

оейш др.-ирл. ЦП, 44 
се|атт Ш, 42 

сеше! 1, 59 

оегрась Г, 439, 457 
с]епа!4 Т, 412 

о1еп4, 2]епп Т, 418 
опаёь Ш, 101 

06 «ложь» 1, 470 

00116 Т, 440 

сот [, 419, 438 

сор др.-ирл. П, 32, 102 
согип др.-ирл. 1, 441 
отас 1, 451 

оташ ср.-ирл. |, 460 
отап др.-ирл. П, 95 
отепа 1, 452 


УКАЗАТЕЛЬ 733 


са] Т, 429 

ойаз ср.-ирл. И, 63 
ош 1т П, 33 

оштиа др.-ирл. Г, 441 
сиге П, 68 

об Г, 424, 479; Ш, 85 


(№)иаи ср.-ирл. ТУ, 555 
Виаш др.-ирл. ТУ, 9559 


1азс др.-ирл. ПЛ, 249, 267 
11т ПТ, 269 

т1тЬ «вокруг» др.-ирл. ПТ, 96 
тт-гадиа ИГ 430 

1- Г, 262 

10-афаг 1, 58 

шоеп др.-ирл. Ш, 79 
шо]еппаё др.-ирл. Т, 418 
ш-отеши др.-ирл. 1, 467 
11-106 др.-ирл. ПТ, 87 
{3 «внизу» ПТ, 297 

1% ПГ, 812 

и ПТ, 268 

терашг П, 125 


[аа1т Ш, 447 

асс др.-ирл. П, 446; ПТ, 239 
1а42 ИП, 474 

]а1ое Ш, 449 

]а1сш др.-ирл. П, 474 

]а1те Г, 915 

Дате 11, 488 

[апа, апп П, 949 

]азс П, 482 

]азсайге гэльск. П, 486 

144 ср.-ирл. П, 489 

Да Вась др.-ирл. П, 466, 523 
]еаса 1, 495 

|ессо ШП, 495 

]е{фе «лопатка» ПТ, 281 

161 ср.-ирл. ПШ, 272 

]еит ШП, 503 

]ез5 ПШ, 547 

| др.-ирл. 1, 171, 670 [1 171] 
Нась П, 542 


Пас др.-ирл. ИП, 912 
На1о ПШ, 478 

Па «серый» др.-ирл. 1, 313 
Ное Ш, 479 

Пот ПП, 495 [Но] 
Мл П, 469 

Но ЦП, 481 

10014 П, 548 

ШБ ТП, 489 

1ос№ П, 515 

16еБе Ш, 537 

юа ПГ, 274 

]озе П, 526 

1046 ПТ, 278, 284 
пас Ш, 508 

|па14е Ш, 529 

Лас аг Ш, 527 

пе 1, 518 

11 ср.-ирл. ШП, 531 
111 П, 518 


тасатт ПЦ, 613 
ша4ос гэльск. П, 665 
ша!де [1], 662 

шаш ПЦ, 598 

ша! ге [, 579 

шанЬ др.-ирл. Г, 95593 
ша]сашо Ш, 648 

шаг [, 326; П, 600 
ша фиг П, 583 

шеасап ШП, 560 

шессип др.-ирл. П, 560 
шбш(п) Ш, 591 
ше]ЧасЬ др.-ирл. П, 644 
ше|т др.-ирл. П, 597 
шепЬ др.-ирл. П, 598 
теп 11, 634 

штеп!сс др.-ирл. П, 633 
шезса!т Ш, 607 

пе5з ср.-ири. П, 669 
шеф е] 11, 614 

ше\оз 11, 608 

т |, 609 

ша ИП, 589 

ш14е Ш, 592 

1411г П, 594 
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пйЙ «мелкий скот» др.-ирл. Г, 
336; П, 564, 648 

шт ПТ, 29 

т15- ПП, 609, 628 

шиВ- П, 628 

ай др.-ирл. Ц, 632 

т]аз [, 648 

шосре ПТ, 147 

тбш «драгоценность» [1], 598 

тбшт «болото» 1, 641 

шошЬ ПШ, 141 

шбив Ш, 622 

то П, 642 

тбг др.-ирл. Г, 326; П, 600 

шогг1рат ПШ, 232 

тозась др.-ирл. Ш, 617; ПТ, 17 

штес№ га ТП, 605 

шиа4 ср.-ирл. ПТ, 16 

шисЬ др.-ирл. ПТ, 683, 693 

ти!16] Ц, 650 

шийцоге П, 650 

шит ИП, 654 

тш@п ИП], 26 


паи ПТ, 96 

папе др.-ирл. ПП, 78 
пе Г, 52 

песь ПТ, 52, 60 
песВ% др.-ирл. [П, 66 
пега1т ПП, 84 

пез5 ПТ, 80 

пе 1, 420 

пт ПТ, 52 

11214 Ш, 86 

пос др.-ирл. ТП, 36 
папа др.-ирл. ПТ, 3э, 92 


б «ухо» ГУ, 179 

б «от» др.-ирл. ПУ, 142 
офаппи Г, 956 

оспаг ср.-ирм. ПШ, 167 
осВё Т, 396 

о4- 1, 366 

беп ПП, 122 [оеп] 
бепасЬ 1, 130 

бе ТУ, 926 


61 ПШ, 116 

ош П, 134; ПГ, 122 
0]с 1, 452 

ошпа Г, 9547 

оп4 ТУ, 547 

опа ТУ, 571 

огфе ПТ, 453 

огс ср.-ирл. 1, 332 
огса 1], 126 

6$ [, 371 

оп! Ш, 304 


гаци ПТ, 202 

тапп ПТ, 536 

гашиш др.-ирл. Ш, 466 

ге! т др.-ирл. 1, 107 

НаБась ПТ, 535 

пап ср.-ирл. ПП, 464, 484 

гаог др.-ирл. ПЛ, 464, 484 

го- др.-ирл. ШП, 370 

горб! др.-ирл. Т, 257 

тое ПТ, 489 

гоеп др.-ирл. ПТ, 470 

го-{ефаг [, 312 

го-Р&@ ЦП, 33 

гоп Ш, 918 

го$$ ПТ, 380 

гиаа ПТ, 513 

тиат ИТ, 452, 531 

гисНё «рев» ср.-ири. 
5028, 534 


Ш, 481, 


заеаг др.-ирл. ПТ, 614 
зат ПТ, 544 

за] «ива» ср.-ирл. Ш, 715 
з&пп др.-ирл. 1, 594 
о др.-ирл. Ш, 


з&ЙВаг др.-ирл. ПП, 614 
зале ср.-ирл. ПТ, 615 
за1асй ПТ, 712 
за!апп др.-ирл. Ш, 715 
забВасв ПТ, 821 
сайт 1, 630 
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зсабпаш ПТ, 189 

зсё ГУ, 233 

сага ПТ, 634 

зсёп др.-ири. ИТ, 645 

зсеп4йа ср.-ирл. Ш, 632 

зстаб «щит» ГУ, 508 

зсисЬ1т др.-ирл. ПЛ, 645 

зе др.-ирл. ГУ, 434 

зесНёта4 др.-ирл. ПТ, 591 

зесЩ-п- др.-ирл. ПЛ, 599 

зе] др.-ирл. ПП, 594 

зеги НТ, 722 

зегиит др.-ирл. ПЛ, 379 

зезе ПП, 826 

зезсат4 ср.-ири. ПП, 632 

зе5зе ГУ, 433 

566 «дорога» др.-ирл. ТУ, 
413 

эшг др.-ирл. ТП, 612 

$1а 1], 523 

$1е® Ш, 476 

3етий ПТ, 672 

Нее Ш, 476 

зНо1т др.-ирл. ПТ, 672 

зай 1, 665, 676 [пас 
676] 

зшйаш!1т ср.-ирл. П, 669; ПТ, 
25 


зпа1Чт ИТ, 696 

зпаз$ ПТ, 696 

па ще др.-ирл. ПТ, 697 
511814 др.-ирл. ПЛ, 697 
зе др.-ирл. ТП, 614 
зош др.-ирл. ПШ, 552 
зоп ПГ, 766 

згай ср.-ирл. ПП, 379 
эгиат др.-ирл. ПТ, 783 
эгар ср.-ирл. ПП, 604 
гай др.-ирл. ПТ, 780 
5и- др.-ирл. ПП, 540 
зцап ПТ, 717 

зиапет ПТ, 338, 825 
$и4е ПТ, 544 

зуАпа ПТ, 544 

за «рождение» ПТ, 818 
зиёЬ «сок» др.-ирл. Ш, 820 


(а14 др.-ирл. ТУ, 28 
(215 др.-ирл. ПУ, 51 

$51 ТУ, 50 

фа]ат др.-ирл. ПТ, 345; ШУ, 65 
фаПапо ТУ, 74 

{ат др.-ирл. ГУ, 30, 76 
‘ашайп др.-ирл. ТУ, 76 
фашпаит ТУ, 66 

фашип ПГ, 745 

фагЬ ГУ, 122 

{4и ПТ, 748, 769 

66 ТУ, 44 

фесВ др.-ирл. ПТ, 164 
Фес ТУ, 37 

фбс ТУ, 129 

фей др.-ирл. ТП, 164 
бео-1асв ПТ, 676 

(еше| др.-ирл. ТУ, 134 
{етеп ТУ, 40 

феп «огонь» ГУ, 44 

$56 ТУ, 42 

фе га ГУ, 52 

Часа ПТ, 760 

66 ср.-ирл. ПУ, 128 
{беБ, $61 др.-ирл. 11, 751 
6015с др.-ирл. ТУ, 63 
$015-гепп др.-ирл. ГУ, 51 
401 др.-ирл. ПУ, 64 
бп ГУ, 116 

фопасв ПЛ, 86 

{югапп ГУ, 86 

югс ГУ, 85 

фоНись ТУ, 71 

(т6ё ТУ, 110 

фт ГУ, 102 

{тозслт ТУ, 108 

{гов ТУ, 108 

иш@ ср.-ирл. 1, 541 
фа др.-ирл. ГУ, 130 
(Иа ТУ, 379 

баш др.-ирл. ПУ, 71 


па др.-ирл. ТУ, 142 
цао ТУ, 555 
пап ТУ, 545 
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цаз [, 371 
Паза| др.-ирл. 1, 371; Ш, 115 
[паза] 371] 


ид- Г, 366 


иПеп др.-ири. П, 514 


иг ПГ, 419 


г. Бриттекие языки (кимрекий — без помет) 
(сюда относятся: кимрский, корнский и бретонский 
языки) 


апа4] ТУ, 178 
азеи, аз\у ТУ, 484 


Ба] Т, 149 

Баффи Г, 133 
Беда 1, 183 

БеЁег корн. 1, 181 
Бе!е ПТ, 320 
Ь6га брет. Т, 122 
Ьгас [, 205 
Ьгаро4 Г, 205 

ге [, 153 


Ьгецай «ручная мельница» 1, 
90 


тив др.-кимр. Ц, 605 
Биап брет., кимр. [, 260 
Бирад Т, 236, 258 

Биц др.-корн. ШП, 57 
Ь\муа ПП, 57 

Бум П, 92 

Ьумуа П, 52 


сае П, 360 

саег [1, 318 

сашес Ш, 798 

сапё «с» др.-кимр. ПШ, 9540 
сагп «рукоятка» ТУ, 340 
сагм Ш, 331 

сахг ПТ, 800 

сепа\х ГУ, 502 

сегп «миска» ПУ, 340 
сефг П, 433 

сЬ\апе ГУ, 270 

сь\есь ТУ, 434 

сВ\УЕ ГУ, 230 

сбмугпи Ш, 579 


Саади ПШ, 244 
с]е4ауё ШП, 243 
со! ТУ, 297 
согаа ТУ, 337 
соцапи др.-бретон. 1, 704 
стай ПУ, 339 

ста! Ш, 372 

стаи [1], 379 
стесй 1, 365, 370 
схт\уе П, 323 
стусй П, 377 
сгуз ГУ, 342 

сцап ПТ, 704 
сигап ГУ, 337 

см, см Т, 400 


Чате Г, 506 

Даги Т, 504 

Ча\хп ТГ, 484 

4еу! бретон. И, 38 
41 Т, 514 

ог [, 487 

Чташ др.-корн. 1, 503 
Чдгиео 1, 944 

агуП Т, 543 

4\Ё1т Г, 519 
Чу\медато Г, 331 


еат Ш, 498; ПГ, 134 
еш ШП, 914 
ег корн. Ш, 151 


Ит\и$6 ПТ, 392 


саП Г, 398 
са1\ Г, 430 
сагап Ш, 67 
сай Г, 471 
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1 П, 58 

о1упи Г, 412 

ото [, 463 

сиа]аг6 др.-кимр. Г, 341 
опей Т, 288, 348 

сип корн. 1, 4Тэ 
суеп 1, 321 

офегЪуа Т, 297 

сут Г, 475 

ото Ш, 115 

озу4 «присутствие» [, 312 
оууущег Г, 282 


Ваи! ПТ, 710 
Ве ПТ, 665 
Берр ПТ, 708 
Ву- Ш, 540 

Бузр ПТ, 826 


1аць ЦП, 125 
10и др.-кимр. И, 115 


Кап «с» др.-кимр. П, 439 
Каопеп бретон. ПШ, 704 
КеИп др.-корн. Ш, 241 
Кеуп Ш, 247 


]а4 корн. И, 523 

1е корн. Ц, 474 
Па\дг ЦП, 464 

П& 1, 483 

Шаре Ш, 504 

Ша ИП, 547 

Ш ПО, 174, 670 
Цму? П, 499 

10 др.-кимр. П, 509 
]о4ег корн. П, 464 
1007г бретон. П, 464 


тапф [, 468 

шаг П, 634 

шаюс Ш, 665 

шамт [, 326 

шеча\м1 1, 594 
шё Ш, 643 

што корн. П, 598 


шупеё ср.-кимр. П, 624 


паш ПЛ, 94 
пер Ш, 60 
пег‚ь ПТ, 84 


осо]1аш др.-кимр. Ш, 157 
оеп ТУ, 545 

оппеп ТУ, 9564 

оу нов.-корн. ТУ, 554 


райг ТУ, 316 

рагёа ПЛ, 653 

раз 11, 245 [раз] 
рамЬ П, 163 

рег! 11, 341; ТУ, 317 
р: бретон. ПЛ, 227 
роеф Ш, 343 

ргепп ТУ, 340 
ргуд4уда П, 341 

ргу{ ТУ, 344 

ргупи П, 372 


заги ПТ, 768 
эбгиИи др.-кимр. 1Ш, 780 


фа1сЪ ТУ, 73 

‘фапо\ корн. ТУ, 77 
‘епей кимр. ТУ, 77 
(шю4а! ГУ, 30 

фогсв ТУ, 85 

теь др.-кимр. ТУ, 47 
гр ПГ, 746 [фт] 
ц\сь Г, 544 
(гудуда ТУ, 101 

ш Ш, 751. 

© ТУ, 131 

фу ТУ, 133 


цу др.-корн. ТУ, 552 
\у кимр. [У, 552 
уа ИП, 117 


узе\у4 ТУ, 508 
у\чеп П, 113 
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ХУШ. ГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ 


а. Готский (с крымеко-готеким) 


афгз Ш, 107 

аа крым.-гот. ТУ, 502 
а Чаи! рз Г, 481 
а{-В]арап Ш, 244 
а{-/арпап 1, 319 
аЙ!пап ПТ, 484 
аЙтпап Ш, 499 
айтаи!рз Ш, 587 


а зкаБап ПТ 660; ТУ, 239 


а{-э\уа Бат ИТ, 573 
асо\ из ТУ, 154 
абапа ПТ, 168 

абз ПГ, 165, 167; ТУ, 571 
а аи Г, 356 

ага [, 68 

сш П, 144 

ашпарБа 1, 130, 135 
ата з ПП, 274, 316 
ашз$ ШП, 134; ПГ, 122 
а1г2е15 Ш, 24 

а1звап ТУ, 522 
а17а-зт!ра 11, 591 
аке& ПТ, 177 

акгап ГУ, 540 

а]ешта 11, 457, 914 
апа ПТ, 33, 142; ТУ, 142 
апаБ!аап 1, 178, 230 
апак$ ПТ, 36 
апЯ9Ьави ТУ, 538 
ап4е!з Г, 376 

ап! Г, 349 

апраг [, 365 

аре! крым.-гот. ТУ, 539 
а9171 ПТ, 132 [а9131] 
ага ПП, 151 

агра!р$ ПШ, 427 

аг1 ПТ, 453 

агата ПТ, 438 
агап ПП, 148 

атка ПТ, 437, 439 
агтз ПТ, 441 

азап$ ПТ, 158, 162 
азПадайтиз П, 49 


азЦиз ПШ, 157 
азпе!$ ПТ, 162 
аб 1, 30 

аЙа Ш, 170 
ацоб Г, 368; Ш, 128 
апКк ТУ, 151 
апкап ГУ, 526 
аигабт ПТ, 115 
айгИсаг4з [, 301 
аизб ТУ, 17 
апре!з ГУ, 142 
а\1зг ПТ, 116 
а\б ГУ, 155 
а2ео Ш, 125 


Ба Г, 99, 180; ПТ, 97 

Ба Г, 183 

Бат ПЛ, 97 

Ба1Ч ап Г, 142 

Ба{га [, 159 

Ба{гсаве! Г, 153 

Ба{гоап Г, 153 

Багз Г, 154, 156 

Бацтгз Г, 214 

Ба]з ГУ, 548 

Ба] \уа\мазе: [, 186, 191 [Ба|\ма- 
\езе! 191] 

Ба]\ап ТГ, 186, 191 

Баг! 7е11$ Г, 197 

Бапап [, 260 

Баога Г, 152 

Баигре! [, 159 

ра Ш, 39 

ЫсЦап Г, 381; П, 39 

Ба ]ап ЦП, 484 

аби ШП, 495 

ЫеБап Ш, 943 

Ыпав ПТ, 67 

1-06 $]ап ПТ, 93 

Ы-заийЦап ПП, 800; ТУ, 283 

Ызшейап ПТ, 684 

Бадап Т, 178 


Ыцоап Т, 140, 179, 228 
амз Г, 368; ГУ, 180 
Ыиарз Г, 178 

Ымштдап ГУ, 148 
Ыап4ап Г, 177 

Ыт4$ Г, 180 

Ыбап ПТ, 275 

Ьбка Г, 233, 235, 236 
БоКаге!з [, 236 

Бокбз [, 236 

Ьгбраг 1, 208 

Ьгипб 1, 218 

Ьгазёз Г, 225 


Стб ШП, 374 


Ча4Ч}ап 1, 522 

Часз ТГ, 482; П, 38, 488 
да1оз Г, 494 

ЧаШап Т, 496 

4а]з Г, 495 

Да! Т, 523 

даис 1, 550 

Даа фаг Г, 533 
Чаипз Г, 488, 554 
4апр]ап Т, 490 

дайг Г, 487 

Даирз ТГ, 481 

Даприз Г, 481 

4е!сап Т, 496; 11, 89 
Ч зба{тап Г, 505 
Ч1арз Г, 490, 519 
Чгаз Г, 556 

Ч1\ап Г, 481 

дбт]ап Т, 552 

4бтз 1, 592 
дгай(Ь)зпоз 1, 943 
дге!фап ГУ, 92 
Чттасап Т, 543 
дтбЬ]ап 1, 538 
дтипри$ Г, 546; ТУ, 98 
д4и]оз Т, 524 

диз [, 547 


е! 1, 112 
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Гастз [, 103 

{а1ап ПТ, 350 

{а 6кип ПТ, 272 
[ати ПГ, 248 

[аг- ПТ, 236 [аш-] 
Гатоиш ПШ, 237, 247 
[а{т2па Ш, 280 
{а]фап ПТ, 274 

{апа ПТ, 146, 326 
ап! ПИТ, 415; ТУ, 196 
{агап ПТ, 207, 332 
Гагап ПТ, 240 
Г{азбап Г, 341 

{ай бб ПТ, 414, 421 
Ндиг@боз ТУ, 352 
Нажог ГУ, 352 

НИ ПГ, 278, 315 
Ма-афз ПТ, 266 
НшНа ПТ, 426 
Ипрап ПТ, 402, 413; ТУ, 195 
Изкв ПТ, 249, 267 
ПаЩа ПТ, 285 

Паи ай ПП, 288 
Нацз ПТ, 288 
104]ап ПШ, 215, 217 
Гориз ПТ, 184, 257, 296 
га- ПТ, 370 
{та-с4ап ПШ, 42 
ГаТпап ПТ, 378 
{тат Ш, 395 
{гамаг4 ап 1, 309 
га\1зап Т, 359 
1]6п ПТ, 370 
{11]0тдз ПТ, 370 
Гита ПТ, 395 


са- П, 69 
сафайг [Ш, 824 
саре! Т, 423 
сафеоз 1, 423 
саЫоз Г, 423 
раЧаБап [, 520 
саатз 1, 503 
садёрз Г, 509 
сад орз Г, 426 
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2а456Ё5 1, 520 
садгаБап 1, 539 
паЧгаиз 1, 543 
хаБафап $1 Ш, 175 
саБатобп ТУ, 221 
савбфашз ПТ, 175 
саШап ЦП, 92 
сатпз$ П, 80 

газ Ш, 84 
са-та!1$ Ш, 598 
га-таНешз П, 644 
сатаи4 ап ПП, 25 
гатип@з Ш, 495 
сапаЦап ПТ, 80 
сапав 1, 67 
оапаз]ап ТГ, 437, 438, 449 
сап1зап Т, 437; ТУ, 236 
рагз 1, 443 
сагёдап 1, 430 
оагбВзпз ПП, 466 
пагип]б 1, 445 
саз]а\мап ПТ, 665 
сазёз 1, 447 
сабац]ап 1, 448 
рабайгрз Г, 504 
сабо [У, 253 
харга!з ап ТУ, 264 
са-Бгазк ГУ, 100 
саигз 11, 68 
сауеШап Т, 424 
са\1 П, 66 
сауйоап 1, 286 
са243 1, 399; Ш, 47 
с1фап Т, 423 
опцап П, 93 
даромб Г, 416 
21аромиБа Г, 416 
2бЦап Т, 385, 387 
сбрз Г, 426 

отара 1, 459 
отарап |, 454 

отаз [, 460 

от!4 Г, 467 

отора 1, 459 

ош ПЦ, 103 

оща [, 448, 479 
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Ва ап ТУ, 315 

ВаЦап ТУ, 297 

Ваз ГУ, 297 

Вашаз ПТ, 600, 824 
Ва{тда ГУ, 337 

Ваш ПТ, 606, 607 

Ва грга [У, 337, 342 
Баки 1, 277; ТУ, 354 
Ва!Ьз ТУ, 257, 258 

Ва] !- др.-герм. И, 261 
Ва!кз$ ТУ, 256 

ВаПиз Г, 388; ТУ, 327 
Ва]$ 1, 289, 295 

Баз Ш, 166, 288 
Ваш! ПТ, 662 

Вапа Ш, 183, 422 
Вапиз Г, 508; ТУ, 282 
Вапза ГУ, 285 

Вагдиз ПП, 336; ТУ, 347 
Багз ПШ, 194, 321 
Ваибз [1, 153, 404, 437 
Ваипз ГУ, 283 

Ваиг4$ П, 392 

Вайг! П, 426 

Ваиги ПП, 609 

Ваизап 1У, 389 

Бам! [1, 273 

Веро 1, 351 [ёБ]о] 
Вт ГУ, 424 

ЬПрап 1\, 257 

М тта ПГ, 592 

Бра ПП, 592 

Ышап ПТ, 626; ТУ, 284 
Маб ап ПШ, 247 

Ша! з [У, 242 

Нашз ЦП, 253 

Б]а1\ ГУ, 243 

Напрап Ш, 256 
ШМе1Ь]ап ИТ, 670 
Мега П, 249 

ВЫШЦа ТУ, 243 

Баз Ш, 256; ПТ, 677 
Впирб ИП, 265; ПТ, 702 
Вова ПТ, 729 

№5]бп ТУ, 228, 283 
Вбг$ П, 424 
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Вга1\и ГУ, 278 

Вгор]ап ТУ, 279 

Ьгбрз ГУ, 279 

Ьго& ШП, 363; ПТ, 560, 776 

ьгореюз$ П, 367 

Вгисса ГУ, 269 

БтиКап П, 386 

Баг Г, 136; ПУ, 258 

Ви] ]ап ТУ, 258 

Виз П, 253 

Випа ПТ, 761 

Випаз ПИТ, 798 

Вап$1 ПТ, 585 

Ваз ГУ, 235 

\/аЪап Г, 294, 352 

Кагпе! П, 326; ПТ, 653; ТУ, 
316, 340 

аЦе1з ТУ, 292 

аг П, 158 

№агйз 1, 158, 280 

№аз ПШ, 393 

№араг Ш, 354 

№афб 1, 218 

еПа ПТ, 305, 347 

Пещкз ТУ, 374 

№6 П, 393 

Ю№брап ГУ, 238 

ба П, 230 


14- ПГ, 168 
144 а 1, 118 

1 ТУ, 538 

10 ПП, 28 

ш Г, 262 
1пза]]ап 11, 621 
ши Г, 348 

1$ 1, 8, 119 

154 П, 28 

Ца П, 8 

Цап, прош. ай, баш П, 18 
1 ИП, 30 


]ег ТУ, 559 
ла ТУ, 151 
260$ ГУ, 531 


ак ПИ, 115; ТУ, 527 
аз Г, 366 


Ка1заг [У, 291 

Ка14з Ш, 293; ИТ, 124; ТУ, 256 
Капп Ш, 101 

Кага Г, 440; 1, 199 
Каирби ПП, 420 

Каиги П, 95 

Каиз]ап Г, 326; 11, 141, 431 
Пре! Ш, 44 

Кшелз ГУ, 291 

Ким И, 87 

Кгиа$бап Г, 466 


]асоз 1, 524 
]ас]ап Ц, 511 
]а1кап Ш, 495, 548 
]а кз Ш, 495, 548 
]аЙбип П, 469 
]а!1з Ш, 487, 490 
]а15]ап Ш, 487 

1а15 ап П, 490 
]а1$45 П, 490 

]апа П, 549 
[аз1\з П, 926 

]аёз Ш, 482 

]аиёз П, 535 
]аиопап ПЦ, 469 
]аип ШП, 508 

1ез ТТ, 474 

]е ап Ш, 505; ПТ, 134 
1ек Ш, 496 

]16Ке1з 1, 477 

[ет Ш, 481 

[ера Ш, 504 

|6 ап 1, 447, 482 
1еи415 бургунд. П, 545 
1е\]ап П, 533 
Поап Ш, 475 

Потз ИП, 475 

Нзап Г, 464 

154$ Ш, 487 
Падап Ш, 545 
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Но ПИ, 544 

ПНисап 1, 625 
Побар Ш, 537 
Низ П, 528 

]61а Ш, 458 
]1аБашз Ш, 544 

1@3 др.-герм. Г, 359 


шас ПШ, 635 

таз ПШ, 667 
ша!4]ап Ш, 628 
ша56$ П, 593 [та $$] 
тацап ГП, 610 
та!ршз Ш, 628 
ша]ап Ш, 597 

та|б Ш, 648 

штап П, 633 

шапасз П, 633 
тапа-566$ ПЛ, 615 
шаппа [1], 670 
паге! 11, 654 
таг7]ап 11, 572, 603 
тай ап [1], 669 
шайготз ПП, 605, 657 [таиге11$] 
таигрг ПП, 602, 606; ПГ, 685 
тештз 11, 639 
п6Кке!$ Ш, 612 

шё]а 1], 600 

тёпа 11, 609 
шёпбрз 11, 609 
-тбг$ [, 326 

шёз Ш, 627 

19$ ИП, 592 

ш ПЦ, 39 

ш1$ П, 639 
ше! ШП, 644 
пИбта ПП, 647 
шНак$ Ш, 646 
112 ПГ, 30 
111012а П, 598 
шшз П, 998 

111556 [П, 608, 628 
шИап ГП, 600 

111600 1, 594 

11240 [1], 648 


шбёа ПТ, 26 [шо] 
тбфаге!$ ИТ, 295 
шбрз ПТ, 687 
шипап ЦП, 633 
шипрз [, 468 


паз Ш, 87 
пашб Ш, 130 
падарз ПП, 36 
паиз ПТ, 35, 92 
паир]ап ИТ, 88 
паиБз ПТ, 35, 88, 90 
па\1$ (Ш, 92 
пё ПТ, 92 

пе! ПТ, 71 
пёр!а ПТ, 76 
пт ПГ, 52 
пирап ГУ, 570 
п!рап ПТ, 63 
приз ПТ, 68 
шайз ПП, 78 
пи Г, 493 
пшида Г, 492 
пи ПГ, 77 


рав ПТ, 274 
рИпз]ап ИТ, 292 
рисез ПТ, 401 
рипа ПТ, 401 


датпиз ТУ, 341 
46п$ 1, 46, 218 
Фштап Т, 435 
тб ИП, 46 
из Г, 201, 398 
413 ЦП, 52 
чтатш!а 1, 468 


гаш ПТ, 466, 497 
габп]ап ПТ, 451, 466, 497 
гарз ПТ, 475 

гаиз ПТ, 490, 532 

гацБз ПТ, 459, 480, 513 
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га24а 1, 439; ПТ, 434 
г1и!$ ГУ, 937 

гипап ПТ, 501 
го4]ап ПП, 430 


зада крым.-гот. ПЛ, 762 
зааап ПЛ, 615 

за{р$ ГУ, 434 

заза ТУ, 433 

заЙугай ПТ, 734 

заг ПТ, 614 

зам ПТ, 588 

закап ИТ, 708 

заккиз ПТ, 546 
за!Б\убз ПП, 596 

за{ап ПТ, 355, 667, 801 
за ПТ, 715 

зата ПТ, 552 

зап4 ап ПТ, 667 

забапа ПТ, 565 

за ап ПП, 544 

зафз ПТ, 821 

зай! ПТ, 710 

заи1$ ГУ, 485 

заитоа ПП, 722 

зари ПТ, 614 

361$ ПЛ, 800 

*эвтБига- вост.-герм. ПТ, 824 
зёфип ПП, 618 

91а ПЛ, 162, 583, 587; ТУ, 392 
$1фипй Ш, 999 

во\мап ПТ, 827 

51-К ПГ, 823 

зПЬа ПТ, 665, 673 
зПабг ПТ, 606 

зша ПТ, 812 

этцешз Г, 498 

тр [\, 413 

$1рбпе!$ Ш, 66 

зЦап ПТ, 618 

51$ ПТ, 590, 596 
и]ап ТУ, 443 

зКабап ПТ, 643 

зка{а ПТ, 647 

зкаМз$ ПТ, 655 


зКар]ап ПТ; 189 
зКаи ($) ПТ, 663 
зкешап ПТ, 602, 629 
зкешгз ГУ, 442, 507 
зкем]ап Ш, 228; ИТ, 705; ТУ, 
420 
$КИаиз [У, 508 
зкКШа ПТ, 160, 630 
КИ ооз ТУ, 508 
з«р ГУ, 299, 395 
ки ТУ, 375 
Кага ПП, 588 
$1аи6 $ Г, 476 
з1а\ап ПТ, 665 
$16рап ПТ, 664 
зЙирап Ш, 539 
зтайг [У, 458 
зтакКка ПГ, 689 
зта1$ П, 964; ТУ, 251 
зтагпа ПТ, 692; [У, 458 
зпа1\з ПТ, 697 
зпе!рап ПП, 698 
зташ]ап ПТ, 699 
зи\апй ПТ, 699 
зпбг]о ПТ, 701 
збр ПШ, 821 
зре\уап ПТ, 291 
зршпап ИТ, 292 
зргаиёб ПТ, 392 
Заз ПП, 762 
заша ПЛ, 752 
збашз ПТ, 754 
$бакштз ПТ, 751 
$‘арз ПП, 748 
звапа ПТ, 742 
збащап ПП, 787 
Зе1вап ПТ, 760 
891$ ИТ, 753 
ИЕ ТУ, 91 
Миг ТУ, 122 
566]ап ПТ, 742 [5ю)ап] 
54018 ИП, 765 
$бща Ш, 745 
Згацап Г, 757 
кз ПП, 778 
зип]а ПТ, 812 
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зипиб ПГ, 711 
зипиз ПГ 847 
зирби ПТ, 804 
з\агап ПТ, 569, 741 
з\агё$ ПШ, 720 
з\еш Ш, 578 
з\убг5 ПП, 157, 580 
з\бёз ПЛ, 970, 583 
3\115 П, 66 

$\1Епз ПГ, 571 
*З\пра-аз ПТ, 586 
з\избаг ПГ, 612 


фа з\ма [, 506 
(фаир Г, 9508 
{фаФоп4да Т, 507 
Итгао Г, 527, 547 
бчесуз Г, 536 

ш Г, 536, 539; И, 90; ПТ, 123 
(иосб ТУ, 551 
итприз Г, 9506 

(и7- Г, 921 
ба2мег]ап Г, 293 
Суад ае Т, 489 
(\а!, 6\бз Т, 486 
{маша Г, 486 


Райко ГУ, 48, 104 
Рапа ТУ, 89 
раба ГУ, 89 
раиВ ТУ, 66 
РаигБап ТУ, 96 
райгпиз ТУ, 48 
Байгр ТУ, 46, 47 
Раигсе!: ГУ, 46 
ре! [\, 55 
реваю ГУ, 140 
Рейуб ТУ, 129 
Р!аЧа ТУ, 379 
ри ГУ, 55 
Раз ГУ, 37 
*ргафоп ТУ, 99 
Бгашзе! ГУ, 280 
Ргевап ГУ, 111 


реа ГУ, 101 
РизКап ГУ, 100, 106 
БгоБ]ап ТУ, 95 

ра ТУ, 130 

Фёаи ГУ, 38 
Разипа1 [У, 133 


и(аи!]ап Г, 175, 237, 239 
и] 6зап Г, 171 
и!-Бап]ап ТУ, 42 
абб\уб ПТ, 36; ТУ, 176 
иФапдиз [, 293 
ипри!фа ПГ, 64 
и1164$ ШП, 489 

ип$ ПГ, 47, 91 
ип-мав$ ПГ, 219 
ип\убг]ап 1, 293 
и0\15$ [, 304 
иггапп]ап ПЛ, 501 
итге!зап ГП, 477, 485 
и$Шта ПТ, 317 
и50а1з]ап ТУ, 151 
изсе1зпап ТУ, 151 
изргиап ТУ, 108 

06 Т, 366 

и7-апап ТУ, 178 

и7264а ГУ, обо 


\а44 аз Г, 322 
\авоз Ц, 927 

\ас ап Т, 215 

жавз ПТ, 219 
\аВз]ап П1, 115 
\а1 [, 263; ТУ, 145 
\а\1ап Г, 310 

\ма из Г, 309 

мат Г, 318 
\атрап Т, 295, 354 
\аБап Г, 301, 355 
\а1 ТГ, 283, 284, 312 
\а|!Чап [, 340 
\а1ап Г, 338 
\а|из Г, 269 
маша Г, 468 
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\агег ПТ, 372 


\агоз Г, 350 
\аг]ап Г, 275, 293, 350; ИП, 
72 


\аб Т, 330; ПТ, 817 
\аига Т, 361; ПТ, 507 
\аигтз 1, 299 

\е!ап Г, 286 

\еШпап Г, 303 

\еШ5$ «святой» [, 303, 320 
\е1$ «деревня» Г, 305 
\меш Г, 316 

уетараг@з Г, 317 

\е!з [, 282; ПП, 23 
\мецап Г, 312 


УЧи\б Г, 282 

№193 Г, 333 

У\шдап [, 374 

\т4з Т, 306 

\шсаг крым.-гот. Т, 317 
\ Ц Г, 282 

\УЦап Т, 283, 312 
\бр]ап Г, 263, 349, 350 
утак$ [, 392 

\таббпт ПШ, 107 

чгЩКап [, 352 

\мтбв]ап Ш, 466 

мгой$ ПТ, 466 

ми Г, 338 

\миПа Г, 339 


6. Древнеисландекий 


акКег! ТУ, 993 
&1, 61 ТУ, 571 
а!а [1, 461 

ат П, 121 

аг ПТ, 137 
а{аг156 ети [, 69 
ат ТУ, 538 
ар! ПТ, 145 

агдг ПТ, 439 
азкг ГУ, 964, 9573 
а ПП, 30 

86 П, 9; ТУ, 946 
а П, 9 

аи [, 99 

2 П, 10 


Ь&] Т, 149 

Бай Т, 190 

Ьагда Г, 205 
Багтг [, 127 
Багг [, 193, 197 
Базз Г, 105 

Баш Г, 102, 133 
Баиот Г, 227, 408 
Баща ПТ, 40 
Бе! Г, 102 


Беца Т, 162 
Беккг Г, 102, 227 
Бе]]а Г, 191 

БеПа Т, 190 

Бе]и Т, 118 
Бегда ТГ, 197 
Бег]азк ТГ, 197 
БегК]а 1, 151 
Бегг Г, 199 
ЫКагг [, 146 
таг! [, 145 
Ба Г, 188 
Б]огк Т, 154 
БЬ]аса Г, 423 
Ые\т Г, 174 

Ь а ТГ, 176 

Бод ТГ, 141 
Ваз Г, 255 
Ьок ТГ, 184, 233, 235, 236 
*роКкКа Г, 236 
Ьби Т, 181 

Бог Г, 186 

Бо] Г, 19 

Ьби Г, 140 
Богбз 6 ПП, 765 [ЪогБз6] 
Богот [, 195 
Богг Г, 193 
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Ьгшоа Г, 225 
Ъг16зк 1, 225 

Бе] ба Т, 218, 219 
Ьго44г 1, 196, 216 
Ьги Г, 209 

Бгию Г, 215 
Ьгусо]а Т, 209 
Ьгупа Г, 220 
Ьгуп1 Г, 220 

ри Г, 181, 234 [а 181] 
Бад 1, 260 

Бидкг Г, 243 
Бакг Г, 202 

Биг Г, 186 

Биг Т, 250 

Бигзи Г, 198 
Базза [, 251 
Бата Г, 251 

Буа ТГ, 191 

Бугг Г, 250 

Буза Т, 259 


Да! Чип Г, 496 
Ча: Т, 523 

Чатиг мн. ч. 1, 484, 529 
Дапзкг Г, 484 
арг Г, 490, 521 
Даггадг Г, 542 
421 Т, 496 [9=] 
деу]да Г, 481 

доге Т, 530 

402 Т, 488 

4гаса [, 530, 540 
дгапот Г, 944 
Чгазши [, 947 
дгаиот 1, 541, 543 
дгесо Т, 540 
дгепог Г, 544 
дтЦа Г, 938 

гой ПГ, 522 
Чиза Г, 559 

4и$ Г, 921 

Чута ТГ, 488 

ЧУ]а ТГ, 554 

дугг Г, 487 
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есо ГУ, 552 

е!д ТУ, 9522 
екшп ШП, 116 
е156а ПТ, 143 
е{г ГУ, 546 
екк! ТУ, 542 
е]ет 1, 522 
е]зка Г, 461 
ет: ТУ, 9538 
егеп41, егтде ПТ, 154 
езк1 [У, 973 

еу ТУ, 514 
Еузу$а ГУ, 514 


{ах ПТ, 314 

{апёг ТУ, 206 
‘агшг ПТ, 331 

{аф ГУ, 187 

{ег ПТ, 355 

кп ПГ, 225 

ем! ПТ, 252 
{вук]а ПТ, 399 

НИ ТП, 407 
ИтЬи!- Ш, 407 
Ни ПТ, 426 
Нппаг [У, 195 

101 ПТ, 306, 310 
ака ПТ, 399 

Па ПГ, 281 

Пеу ПТ, 283 

Пеудг ПТ, 288 

Нба ПТ, 272; ТУ, 247 
ИбтНН ПТ, 306 
Над П, 528 

ок ПТ, 399 

#0] ТУ, 184 

Рогкг ПТ, 329 

{отз ПТ, 245, 248, 333 
169 ПТ, 215 

опп Ш, 221, 250 
{ташг ПГ, 352, 395 
1900 ПТ, 369 
{туза ПТ, 391 


са Г, 423 
саба Т, 423 


сага [, 380 
гар] 1, 420 
са!а Т, 430 
одазк 1, 387 
саш Ш, 39 
сатап [, 436 
запдг Г, 419 
оёба 1, 381, 397 
даба ТУ, 253 
сайкг Ш, 92 
гаш Т, 472 
сац]а 1, 472 
сера 11, 95 
се151 Ш, 40 [061$]] 
сегб1 Г, 443 
сегз4г 1, 49 
сеа Т, 381 
обуда Г, 379 
оИЕёг ЦП, 92 
сша ПЦ, 98 
о]а]Ча 11, 42 
с]а]р П, 297 
саба ТГ, 414 
оЛаипаг [, 416 
с]е1дг Г, 411 
2еушта Г, 416 
216рг 1, 416 
210орт 1, 416 
споа Г, 422; ПЛ, 92 
спу]а Г, 422 
гой Т, 427; ПШ, 61 
сор! Ш, 62 
софаг Г, 448 
оба Т, 387 
оташ 1, 463 
отё Т, 450 
0т1д Т, 408 
от101 [, 408 
от1дтадг Г, 408 
отпишг [, 455 
отша Г, 467 
0т]0% Г, 463 
сидг Г, 419 
си Т, 472 
питрг 11, 62 
сипиг Г, 419 
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Ва44г П, 344; ТУ, 350 
Вадпа Г, 352 

Ва! 11, 419 

Вах Ш, 318 

Ваот Ш, 360 

БакаП ТГ, 67 

ВаШг Ш, 253; ШУ, 327 
Ватагг [1], 173 
Вашрг Ш, 312 

Башг [\, 221 

Варр Ш, 270 

Баг ПТ, 798 

Вагдг ГУ, 342 

Багг П, 337 

Вагк ПЛ, 722 

ВагказК ПТ, 722 
Вагшг ПП], 724 

Багг ПТ, 611 

Вапцог [П, 404 

Ваокг Ш, 267 

Ваи!] Ш, 232; ТУ, 486 
Ве!д ТУ, 293 

№6]а ИТ, 666 [Ъ&а] 
Вегдг 11, 340; ТУ, 342 
Бегй 1, 337 

Вегзёг ГУ, 347 

В14г Ш, 296 

Б]а[тшг ТУ, 424 

В]агпи ПТ, 608 

Вог ИП, 331 

В!атш Ш, 254 

В 6 ТУ, 243 

Вейг ГУ, 242 

В]ош ШП, 254 

В]от ПТ, 679 

В]апиг ТУ, 246 
Мута ПЦ, 259 

Ыуиг ИП, 247 

В]уг ПГ, 678 

Впидг ПТ, 702 

Во П, 269, 320 

В01 ГУ, 228 

Во]шг ПТ, 77; ТУ, 255 
Во ШП, 293 

Ворра ЦП, 395 

Вбга ЦП, 424 
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Вог{а Ш, 387 

Воза ТУ, 253 

Вод Ш, 353 

Бока! Ш, 277 
Вопдиог [У, 282 
Вогипа Ш, 321; ШУ, 337 
Нозки!аг Г, 93 

Воз$ ПГ, 726 

Воу]а ШП, 434 

Вгаг Ш, 379 

Вгаикг 1, 390 
Вгаип ЦП, 378 
Игаизвг [, 383 

Вгё ГУ, 278 

Втга{а Ш, 372 

Ьгёе! Ш, 383 

Вге!дг 1, 376 
Нге1деобит 11, 376 
Вгей 1, 373 

ВгеК]а 11, 199 

ВгНа ПТ, 658 

Вг]а П, 377 
Вгшда 11, 387 
Втшот П, 385, 391; ПГ, 484 
Втр ЦП, 331 

Вг1$ ПТ, 777 

га ИП, 386; ПТ, 785 
Вгодг Ш, 367; ПТ, 522, 533 
[Вгбдг 533] 

Ьго! ПТ, 781 

Вговп Ш, 391 

Вгокг П, 386 

Вгбза 1, 367 

гб П, 363 
ВгоккКуа Ш, 341, 391 
Вгоузаг П, 390 
Вгоузе Ш, 390 

ВгиЁа ПТ, 785 

Вгиса 11, 323 
Вгикка П, 341 
Вгита [У, 178 
Вт ГУ, 262 
Вгусог Ш, 341 
Вгуш)азк ТУ, 178 
Виот ПТ, 661 

Виши ТУ, 250 


ВБуаг! Т, 294 
Буагшг Г, 653 
ВБуаёг ГУ, 229 

Ву за ТУ, 233 
уе] 11, 289 

ВБуеГа ТУ, 329 
БуеПг ТУ, 283 
Вуе]рг ПТ, 646 
Буег ТГ, 294 
ВБуегпа ГУ, 316, 340 
ВБуегг ПШ, 326, 343; ТУ, 316 
Вуща П, 145 
ВуУшИШ ПГ 574 
Ву!$1а ПТ, 581 
ВУШпот 1, 323 
Вуйг П1, 582 
Вугпа ГП, 364 

Бугг ПШ, 426 

Вугг [У, 235, 385 


1дтаг ГТУ, 177, 569 


]Дадбагг 1, 124; [У, 548 
длагр! ПТ, 156 

]лагрг Ш, 156, 535 
1015г ПТ, 138 
]Доттипг Ш, 441 


Када!] ПТ, 276 

КаПа Г, 430, 431 

Каг|! 1, 106 

Каза ШП, 347 

Каип Г], 108 

Кага ШП, 200 

КеЁзг ГУ, 353 

Ке!за Ш, 57 

Ке]!Ча 1, 293 

Кепот [, 471 

Кеппше П, 263 
Керхг 11, 91 

КегЁ 1, 223; ПТ, 640 
каг Ш, 223; ПТ, 640 
К]агий Ш, 95 

Кюри П, 31, 91 
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Кака Г, 470, 471 
К]аккг Г, 409, 411 
Юарра ТУ, 245 
Ке та Ш, 246 
КИ!па [, 412 
Ка Г, 415, 418 
Кпб-Бед Т, 143 
Кпе! Т, 437 
Кии ЦП, 265 
Кой 1, 65 

Ко!г 1, 292 
КоЙг Г, 429 

Ков 1, 351 
Ковитг П, 270 
КокКг Г, 471 
Копеой И, 401 
Копсигу&а ПТ, 156 [копоигуа!а] 
Коз П, 250 

Ко П, 347 
Кгак! 1, 379 
Кг15па Ш, 374 
Кгокг П, 390 
Ка]а Г, 473 
Кишрг Г, 468 
Куекуа Ц, 38 
КУ ЦП, 99 
Ку: Г, 399 
КуГа Ш, 221, 287 
КУШ пот П, 287 
Купа ГУ, 380 
КугиП ИП, 339 


1ао П, 511 
1аот П, 449, 476 
]ат! ПШ, 515 
]аио П, 450 
]аиКг П, 9531 
Даип ШГ, 171 
1аирг ШП, 526 
]ах 1, 522 
19204а ПП, 476 
1есс]а 11, 911 
това , 75; П, 517, 548 Песст 
15] 
]е1дагзешп Г, 69 


1ект ПП, 495 
]епЯ П, 250 
]1епо}а 11, 594 
]еупа ПШ, 171 
НЕ П, 494 
Ира И, 536 
1105%а П, 936 
16 П, 527 
109: Ш, 529 
16й ПИ, 444, 458 
102 П, 537 
10ба Ш, 445 
1056 11, 536 
100т П, 515 
1апдг ПШ, 549 
Цца Ш, 542 
]упе П, 527 


шадг 1], 670 

шаигг ПТ, 11 

шёкт П, 612 [шаг] 
ше!дг 11, 608 

ше 11, 569 

ше!$$ Г, 612 

ше: 11, 596 

шёга 11, 601 

шегг П, 604 

теугг ПШ, 2143, 694 [твугг 213] 
ш{оа П, 593, 617 
ш]0г И, 596 

ш]огкУт П, 652 
шоб ПП, 583 [тбдет] 
шо И, 648 

шопа ИТ, 18, 32 
шогдг Ш, 654 

тозкУЕ ЦП, 9558, 620 
шипа 1], 670 

шуш ПП, 643 

шугкг П, 652 

шугг ПТ, 5 


пад ПТ, 63 
паЁагг [1], 42 
пабуа!г Т, 351 
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паг ПГ, 35 
пацд(г) ПТ, 88 
паи ПТ, 90 
пез ПТ, 85 
п - ПТ, 53 
п]601 ПЬ, 53 
пбг Ш, 82 

пб ПТ, 90, 104 
поккУ! ПТ, 86 
пиа ПТ, 92 


о44г ТУ, 153 
68$ ГУ, 172 
ог Г, 367 
ОМа ПТ, 36 
оаот Ш, 142 
01 Г, 132 
орг Ш, 470 
ош Ш, 138 
ог ПТ, 132 
ог Ш, 438 
отдиот ПТ, 446 
огг [Ш, 155 
эх Ш, 132 


раПг ПТ, 306, 314 
ра Г, 200 

р16оет ПШ, 287 
рипа ПТ, 401 
рипот ПТ, 400 


гА (Ш, 452, 497 
гг ПГ, 471 
гаккг (ИП, 9525 
гат(т)г ПТ, 441, 511 
гашг Ш, 436 
гаи ПТ, 918 
гаир ПГ, 530 
гашща ПТ, 527 
гг ПТ, 471 
гег ПТ, 535 
гет(а) ПТ, 468 
гет ПШ, 470 
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гёкеп4 1 ИТ, 476 
гёКеп4г ПТ, 476 
*гекк ПТ, 476 
геш]а Ш, 436 
геукг ПП, 512 
геугг ПТ, 534 

т! ПТ 453 

тНа ПТ, 472 
питта ПТ, 511 
т156а П, 490 
г]ара ПТ, 9526 
года ПТ, 448 
годга 11, 459 
гош ПП, 467 
гошг ПТ, 436, 467 
гора ПШ, 530 
гозшИуа|г ПТ, 504 
гоё ПЛ, 440 

тока ПТ, 451 
гобазк ПТ, 429 
го4а Г, 439 

гопа 1, 910, 529 
гиог ПТ, 493 

гиш ПТ, 533 
ги$6 ПШ, 525, 532 
гуэт ПП, 494 

гу]а ПТ, 531 
туша ПП, 929 
гушг ПГ, 529 
гузК]а ПТ, 525 


задг ПТ, 812 
заёа! ПТ, 704 

зай ПТ, 973, 719 
зат- ПТ, 540 
запог Ш, 814 
заппг ПТ, 842 
саигг ПТ, 807 
зе1дг ПТ, 546, 614 
зеЙазкК ПТ, 621 

зе а ПТ, 667 
зегкг ПЛ, 722, 724 
з6ём ГУ, 434 

$319а ПЛ, 614 

5101а ТУ, 464 
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т ПТ, 617 

14а ПТ, 596, 597 
ЗИ ТУ, 423 

пи! ПТ, 622; ТУ, 422 
зтаг ПТ, 825 

а ПТ, 618 

Кага ПТ, 643 
зКага ПТ, 645 
зКает ТУ, 499 
кака 1, 281 
зкаккг [\, 421 
зка! ПТ, 631 
зката ПТ, 669 
зкаштг ГУ, 214 
зкагг ПИ, 140 
зкагг ИТ, 654 
зкагп ПТ, 634, 720 
5Кагрг ПТ, 651, 654; ТУ, 264 
зкайт ПТ, 655 
зкКаиё Ш, 947 
зкаии ПГ, 663 
зк№уа ГУ, 420 
зкеос ТУ, 499 
зкесоох Г, 206 
кё&]ра ПТ, 641 
зкёетшта ГУ, 433 
зкег ГУ, 270, 503 
зЕЁйа ПТ, 639 
ка ПТ, 630; ТУ, 501 
зкКти ПГ, 661 

«р ТУ, 515 

кра ТУ, 515 

тг [У, 507 

зКЦа ТУ, 295, 367 
ка ПП, 638 
зкК]аНа 11, 288 
зк]аПа ПТ, 646 
5к]6ва Ш, 230; ПТ, 705 
5] ТУ, 509 
зко]а ГУ, 501 

зког [У, 385 

зКога ГУ, 451 
зкКогрпа ПЛ, 651 
зКогрг ИТ, 651 
кой 1Ш, 646 


копи ПТ, 669 
зкгаша Ш, 380 
зкгара ПТ, 656, 658 
зкгакг ПТ, 657 
зкг{да Ш, 389 

кт ]а ПП, 377 
зКг]одг ТУ, 279 

ка ПТ, 660 

зкштг П, 240; ТУ, 384 
зкипда ПГ, 641 
зкигдг ПТ, 640 
зКуа|!а ПТ, 631; ТУ, 228 
зкуа[4га ПТ, 631 
зкуай ТУ, 228 

зкудат ПТ, 641 

зКуЦа ГУ, 9501 

зкупда Ш, 230; ПТ, 641 
Закг ПП, 446, 512 
З1арг ПТ, 664 

ЗНкт ПТ, 672 

зНш ПТ, 672 

$164 ПТ, 668 
зштеуз]а ПТ, 693 
зтёукши ПТ, 694 [зтбукшп] 
зт1дг П, 591 

зт]ог ПШ, 686 
зш]ава ПТ, 693, 695 
зшора Ш, 

зтоккг 1, 668 
зшиба Ш, 693, 695 
зпекк]а ПУ, 462 
зподга [\, 463 

зпоог Ш, 699 

зпбтр ИТ, 701 

зпиа ПТ, 699 

зпидг ПТ, 699 [зпидт] 
зпидга ГУ, 463 

зофа ПТ, 732 

зогва ПТ, 720 

366 ПТ, 544 

{а ПП, 733 

зотВиз ПП, 7141 

зоштг [Ш, 992 

зош Г, 712 

зрапи [, 512 

зрагг ПТ, 738 
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5р]а!9 ТГ, 310 
эра! ТШ, 228 
зраПа Ш, 141 
зрогпа ПТ, 240, 355 


зргева, зрга ПТ, 388, 390, 394 


зргшеа ПТ, 387, 388 
зругпа ПТ, 420 
За ПТ, 763 

збакг ПЛ, 763 
Заккг ПП, 763 
$арра [Ш, 788 
збаг{ ТУ, 86 

збешп ПТ, 794 
560д ПТ, 764 

$669 ПТ, 743, 748 
збоЁа Ш, 120 

561 ПГ, 788 
$ю0]р! ПТ, 765 
звотКкг ПТ, 758 
$6бтг ПГ, 747 
звопе ШТ, 790 
звориП ПТ, 762 
9гапо1 Ш, 783 
гаишг ПЛ, 165, 783 
$4119 ГУ, 102 

зщ ПТ, 770 
зла ИТ, 779 
збиБЬг ПТ, 786 
зииг ПГ, 735 
упа ПТ, 754 
э6угЕ ПП, 790 
зива ПШ, 725 
зипаг ПТ, 794 
зира ПП, 725 

зигг ПТ, 807, 819 
зуа!а ПТ, 711 
зуага ПП, 569, 741, 808 
зуагЁ ПТ, 573, 584 
зуагг ПТ, 580 
зуагга ПТ, 579 
зуе т ПТ, 717 
Зетвиз ПГ, 711 
зуера ТУ, 435 
зуегд ПТ, 574 [зу8гд] 
зу! ГУ, 230 
зушп ога ПТ, 578 
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зукп ПГ, 571 
5Уга ПТ, 819 
зуз1а ГУ, 514 


фараг-ох ТУ, 80 
4е] ва 1, 525 
фепа]а Г, 561 
$епо$1 Т, 561 
ИшЬг 1, 926, 547 
Иуаг Г, 943 
‘оррг Г, 557; ТУ, 122 
{юрё ТГ, 527 

фог! ТГ, 9500 

ого ТУ, 82 

фопа Т, 549 

{та! [, 939 

фиг ГУ, 71 

баш ГУ, 132 
буш П, 275 


Бак ПТ, 763 
БашЬг ШУ, 122 
Раг!г ГУ, 96 

ре! ШУ, 65 
БепоШ ТУ, 140 
Бемт ТУ, 129 
Бех1а ТУ, 51 
Р!дг ГУ, 58 
Р!бигг ТУ, 52 
Бшо ГУ, 140 
{$1 ГУ, 115, 139 
Б]амт ТУ, 49 
Бо ТТ, 116 
Б]бпо ТУ, 63 
Бока ГУ, 126 
БоПг ТУ, 135 
Бора Г, 533 
Бомг ГУ, 124 
рогг ГУ, 124 
Богзк ТУ, 100 
рогзи ТУ, 46 
Богуагдг ГУ, 108 
БошьЬ ГУ, 53, 12С 
ргаиб ГУ, 108 
Ргека ГУ, 104 
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Бгьг ШУ, 102 
Бгопот ТУ, 110 
Бгозиг Г, 941 
Ргиуагдг ГУ, 108 
ри: ГУ, 71 

Бипот ГУ, 114, 140 
Рип]ап ТУ, 127 
Рипиг ШУ, 77 
Руага ГУ, 31 


и’ |, 349, 369 

из ТУ, 171 

и Г, 366 

иИзеа Г, 160 

и зот ПИ, 122 [а Мат] 


уадг ПП, об 

уасп Т, 333 

уёот ПТ, 169 

уакг [, 309 

уа| Т, 348 

уа|г [, 268, 270; ПТ, 103 
уапот Ш, 527; ПП, 219 
уаг «присяга, обет» Г, 276, 292 
уаг «весна» Г, 303 

Уага ПТ, 372 

уагот [, 352 

уагр [, 352, 394 

уага [, 290 [мага] 


уаза-зк ИТ, 296 
уАм [, 283 
узегпотг [, 276, 302 
у6 Г, 319 

уе!дт Г, 314, 335 
уе! Т, 286 

уегоа 1, 267, 333 
уегг Г, 318 

Ус Г, 286 

У тот Г, 323 
ушдаиоа ПТ, 128 
ушадг Г, 376 

ушг ГУ, 162 
уго ТГ, 2398; ИП, 271 
у15К Г, 308 
у1випаг Ш, 107 
уоду1 ТУ, 148 
ус: Г, 269 

\Уо151 Т, 343 
ус!уа [, 343 

уог Т, 273 

уоИт Г, 358 

уга ПЛ, 515 
угапот ПП, 515 
угаба ПШ, 107 
уг151 ПТ, 474 


уст Г, 346 
уг П, 489 
уг Ш, 113 


в. Шведский (включая древнешведский) 


абЪогге, аБогге ТГ, 160 

аойрогге др.-шв. ТП, 132 [ав- 
Ботге] 

а1а 11, 16 

ап4 Г, 349 

апкаг: др.-шв. 1У, 553 

агборй др.-шв. Г, 89 

&Па П, 910 

АпозкаПга Ш, 254 


Баске Т, 185 
Ъаг Г, 220 


25-247 


Ба тап ПТ, 922 
БаЦе Г, 118 

Ьёа др.-шв. Т, 162 
ВЙ!эгКкб др.-шв. 1, 156 
Ь)бгКк Г, 157 

Ьб др.-шв. Т, 234 
БоаБбе др.-шв. Г, 181 
БоЪЬе Г, 181 

Богг 1, 242 
ЬгасеБёсаге [, 205 
Бгат [, 128 

года Т, 196 

Ьго44ег др.-ше. Т, 196 
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ЬгарелеВа др.-шв. 1, 223 
БаЧЬКег др.-шв. 1, 243 
БаЦа ТГ, 190 

Би]уап Г, 186 

Багк Г, 243 

Биза [, 260 


Фа др.-шв. Т, 522 
дог], 46г] Г, 530 
Чг&о Г, 9530 


6Когпе др.-шв. 1, 282 


{а1а ПТ, 307 
Раши ПТ, 307 
Ё{аг ПТ, 355 
И ПТ, 318 
Нпо ГУ, 195 
Нппе ГУ, 195 
Пап ТП, 308 
[Гиза ПТ, 391 


са1(1)га Вашра ПТ, 339 
оёпо Г, 486 

оёгз Ш, 27, 49 
оеуа1Ч1ег Г, 400 
о]ица Ш, 44 

оПрра Т, 413 

спеё Г, 421 

со Т, 427 

отап Г, 402 
отаёзВорра ИТ, 387 
отауа др.-шв. [, 494 
сипеа [, 469 

още Г, 448, 468 


Вагк]а ПТ, 722 

Вагра Шор Ц, 331 

Вагг 11, 344; ТУ, 224, 346 
ВагзК1а ПТ, 722 

Ь1сКа ГУ, 361 

В] ТУ, 530 

Воётап ПТ, 522 

№6]$%ег ПТ, 136 

Випдаг! др.-шв. 1\, 286 
ба П, 400; ПТ, 374 
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815бег Ш, 138 


Ка Ва] др.-шв. ШП, 276 
Карре Ш, 189 

Каг 1, 189 

Кагт 1, 334 

Кагзе ГП, 327 

Каиш гутнийск. [, 424 
Каиз П, 398 

КаЧа ШП, 309 

каПа Ш, 293 

К&поог Ш, 223 

Кеза 1, 957 

Крра 1, 235 

К1за П, 97 

КаБЬ ПТ, 292 

КасК Т, 409; 1, 294 
ЕаККег др.-шв. 1, 294 
Кара Ш, 337 

Карр Ш, 221 

Юепа Т, 412 

К]буег ПШ, 245 

КпаЬЬ 1, 437 

Кощег др.-шв. Ш, 265 
Койа П, 355 

Ко]4ег др.-шв. Ш, 44 
Копё Г, 157 

ког! П, 340 

Кого Ш, 327 

Кбга [, 476 

Кгазе Г, 460 

Кгака ПШ, 723 

Кигы] др.-шв. П, 339 
Кугка ЦП, 238 


]агг др.-шв. П, 460 
]ар1оз др.-гутнийск. П, 488 
1а9те П, 488 

14г П, 460 

[се Ш, 511 

]&Каге 1, 477 

Нода П, 475, 549 
Ниеоп Ш, 527 

Ниопо др.-шв. ИП, 527 
1о4}а ЦП, 510 

1аПа П, 546 
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]уа ТУ, 243 
[уска ПТ, 679 


шап ТУ, 195 
шагкаЙа П, 976 
шаЦар 1, 245 

шага П, 654 
шиига ПТ, 63 
ш)Агде 1, 601 
шода ИП, 988 

шуг др.-шв. ПШ, 11 


пагнуа] др.-шв. Г, 351 
пагуа| [, 351; ПТ, 44 
пауаге др.-шв. ПП, 42 
пашИоеп ИП, 129 [пешИеп] 
паз ПЦ, 475 

пой ПТ, 81 

пдз др.-ше. ПТ, 85 


оуг! др.-гутнийск. Ш, 116 
бКе ГУ, 176 

бге др.-шв. ПЛ, 116 

бгрисЪ др.-шв. Т, 89 [5058] 


райа ПТ, 316 
райе Т, 200 
р1оп ПТ, 264 
р1зза ПТ, 266 
риа Г, 176 


гесп-дизк Т, 9521 

геп ПТ, 470 [хёп] 

геуе! ПТ, 454 

11 др.-гутнийск. Ш, 482 
а ПГ, 482 

гиоа ПП, 029 

госкеп ПТ, 497 
гобарасое ПТ, 523 
гарапк ПТ, 510 

гйза ПТ, 924, 931 [гиза 531] 
гуз$]а ПЛ, 532 


вагу ПТ, 721 
за\а ПТ, 800 


25" 


Е ПГ 618 

314 др.-шв. ПЛ, 597 
Ш ПТ, 597 

зкаЧ4а ГУ, 449 
зкаПга 11, 254 
зкаба Ш, 635 

зкаа ГУ, 449 

зк&1 ТУ, 446 

зКаг ГУ, 494, 503 
зкед 11, 912 
зкеррип4 Г, 156 
зкбга ПТ, 640 
зкгоска Ш, 323 
з31а4а ПТ, 668 

зп ГУ, 453 
зшаска ПТ, 683 
зт& [У, 459 

зш& Ито ТУ, 459 
зпасКка ЛУ, 462 
916$ др.-шв. ТУ, 464 
зотиВй$ др.-шв. ГУ, 371, 464 
р] ПП, 228 
зрогге ТУ, 475 
збапо `др.-шв. ПЛ, 790 
бауег ГП, 762 
Иск ГУ, 482 

зиш ПТ, 698 

3601 др.-шв. ПТ, 788 
эгеке ПТ, 758, 773 
зиг уе ПТ, 819 
зиза ПТ, 820 


асе] Т, 443 

{ВбКп др.-шв. ТУ, 126 
(]АЧег ТУ, 52 

фоЁе1 ТУ, 127 

фошф Г, 527 

фого ГУ, 82 

$0р ТУ, 136 

{гашра ТУ, 105 

{таз Г, 541 

{тада ГП, 203 

{таАде ПП, 203; ТУ, 73 
баЬЬ ТУ, 118, 119 
ишса ГУ, 140 
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ц! ПП, 16 ут1Ч4а ПТ, 532 
уг!9 8% 81 ПП, 532 
уаа ПП, 55 уаегр]е др.-шв. Т, 392 
уа]то Ш, 560 
уате [, 358 
уегра др.-шв. Т, 352 уда, уёа Г, 372 
уезе [, 308 уе Г, 372 
г. Норвежский 
аа ТУ, 546 Пра Т, 413 
ап] ТУ, 159 2]бза [, 410 
21юза Г, 410 
Баг4ег Т, 126 21% Г, 421 
Баиз [, 255 
БеКкга Г, 261 
БЫагкеу др.-норв. 1, 156 Вабт 11, 357 
Вагг ГУ, 224 
вуза Г, 260 
Вазр 1, 347 
ЬмзКк Г, 211 
Ветра ПТ, 643 
Бг1зКеп Г, 241 
Ьгазе Т, 221 Верреп Ш, 270 
Богк П, 323; ПГ, 721 
Би]4ге Г, 190 
Бигк1 ШП, 323 
Бига [, 250 
Бигре Ш, 331 
Бизе Г, 260 ГИ 
Бам Г, 253 Ву ег ‚ 136 
ого Т, 530 Кашз [, 436 
дгас 1, 540 Каугшо 11, 272 
дгасеп Г, 537 Ке!з 1, 57 
дгепо 1, 9544 кау ПЦ, 37 
дизКтесп Г, 521 К]оге П, 67 
4и$6 Т, 521 Кака Г, 470, 471 
Чуз]а Т, 521 КаьЬ 1, 292 
Юешта Г, 412 
(роза ПГ, 421 ки Г, 411 
Низ ПГ 291 К]узе ТГ, 416 
Поз Г, 291 КпаЪБЪе Г, 437 
{бугазё ПТ, 420 Когр Г, 457 
{оуза ПП, 414, 421 Когра Г, 457 
Коуг ЦП, 67 
сап4, сапп П, 34 Кторр П, 381 
се!ра Ш, 95 кина П, 355 
с]отз Ц, 49 Ки]е Г, 471 
оЛефа Т, 418 Киш]а Ш, 59 


оИп@га Т, 418 Кип6 Г, 157 


Кага Ш, 426 
Куагу [, 294 


1а94 11, 464 
]акКа П, 488 
]аз Ш, 467 
Иоа П, 495 
1]0$6а Ш, 536 
па ШП, 550 


ше! 1, 612 
ше!зк 1, 607 
11и55е] ПТ, 20 
шще ПТ, 26 
шубе ПГ, 26 


пагЬуа| ПТ, 44 
пауппо 11, 129 
погуе ПТ, 44 


о14а Ш, 510 
ое Ш, 510 
вуКкё ТУ, 176 


ргаш ПШ, 510 


геш ПЧ, 470 
геу]е ПТ, 454 
г0о5$$1141 ПТ, 504 
т06$Каг ПТ, 509 
газа ПЛ, 9532 
гуза [, 302 

гузе Г, 302 


зе 4 ПТ, 546 
ое ПТ, 816 
“Ка ПТ, 816 
| ПГ, 597 

зкаа ПТ, 635 
зКаи ПП, 663 


аа1\4е 1, 510 
г [\, 542 


Баг ег Г, 126 
Ыхгк Г, 167 
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зКаа ПТ, 639’ 
зко]р ТУ, 249 
зкгатр Т\, 280 
зкгикке Ш, 323 
зкгитра ТУ, 280 
з1а4(е) ПТ, 668 
31а ПТ, 676 
31ейа ПТ, 676 
зааа ПГ, 676 
$пиг ПТ, 677 
зтоК]а ТУ, 461 
зтоЦа ТУ, 179 
зтиа [\, 179 
зтиа$[а [У, 179 
заУа ПТ, 800 
зргака ИТ, 393 
з$егга ПШ, 770 
эбеггеп ПТ, 770 
ища ПТ, 698 
бог, $6югпа ПШ, 757 
угак ПГ, 779 


фашт ТУ, 149 
(Ца ГУ, 56 
ИЦМа ТУ, 62 
{шюНе1 ТУ, 127 


и П, 16 
у Ка ПТ, 137 


уаша 1, 436 
уашга Г, 436 
уе! Г, 308, 326 
уе!5а |, 326 
уегта 11, 293 
у15 Г, 326 

у1зе |, 319 

у1зе Г, 308, 326 
уУоЦаг ТГ, 358 


д. Датский 


Ьо14 Т, 238 
БиаК др.-датск. Т, 243 
ие Т, 200 


епКе 11, 134 
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фааг ПТ, 395 р1з5е ПЛ, 266 

Н\ ПТ, 318 риде Т, 176 

ваПе ПТ, 39 гарре ПЛ, 502 
о1тшег]ат Ш, 97 геп4е Ш, 529 

сИрре Т, 413 геуе! др.-датск. ПП, 454 


гт4де ПТ, 529 
гоз [Ш, 534 
тоз, гозе [П, 390 
габ&ёпик ПТ, 510 


Вапе 11, 427 


Каиз П, 398 гупке Ц, 391 
кП4е П, 293 
кгке 11, 238 51 др.-датек. ПП, 617 
ВаНе Ш, 248 зкигу ИТ, 17 
Юепе Г, 412 зку ГУ, 506 
Кое Ш, 355 заа ПГ, 676 
Кигу П, 340 зрапа ПТ, 739 
бауег ПТ, 762 
]аЪ Ш, 408 зип ПТ, 698 
а воНе! ТУ, 127 
{огу ГУ, 82 
шиг ПШ, 17° шас 1\, 140 
о14е Ш, 510 уде Г, 372 


е. Исландекий 


Баикг Г, 233 Вгус1а П, 386 
Бец Г, 162 Вубта ПТ, 160 
Беук! Т, 185, 233 
Беуг 1, 233 Каккг П, 294 
Кора Г, 404 
Когра 1, 439 
20 Г, 421 
169а 1, 489 
Вагра [1], 331 раби 1, 200 
Веграз& 1], 331 [ВегразК] 
№1155а [, 420 [№0133] Зи94а ПТ, 676 
ж. Древневерхненемецкий 
або ПТ, 142 ав! ПТ, 157 
Адага ПТ, 98 абоги ТУ, 941 


аЙо ПТ, 144 абза ПТ, 168 


а115 П, 470 
а|\уаг! [, 144 
атБабБи ТУ, 538 
атфаг ГУ, 143 
атрЁаго ПТ, 139 
атрг! ГУ, 144 

апа «бабка» [, 329 
апабо5 ПТ, 40 
апсаг ГУ, 147 
апсо ТУ, 156 
апои] ТУ, 156 

апо «предок» 1, 329 
апо «без» [, 348 
апив ГУ, 174 
ара! ТУ, 539 
аг(а)Ъеф ПТ, 427 
аг(а)ю ПТ, 441 
агап ПТ, 158 
агтарег71 1, 621 
агп ПТ, 158 

аго ПТ, 151 

агь ПТ, 148 

&гипи ПТ, 154 
аги71 [, 89 

Аз ГУ, 564 

азса П, 140; ПТ, 125 
азит ПТ, 162 

азра Ш, 159 
&-\а6з6 ТУ, 937 

аб П, 30 


БаЬез ПТ, 201 

Бад Т, 122 

Ь&са Г, 105 

Баь Г, 102, 185, 227 
БарВап [, 104, 103, 104 
БаБеш [, 122 

Ба]о [, 191 

Баг [, 199 

Вага Г, 489; 1, 70 
БАга Ш, 577 

БагБо Г, 125 

Багь ТГ, 195 

Баго [, 128 

Рагё Г, 196 
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Баша [, 205 
Багио Г, 195 
ЬёВЬАг! Г, 146, 255; ПТ, 221 
[Бевваг! 255] 
Бетцепт Г, 142 
Бегайё |, 156 
Ъего Т, 153 
регсап Г, 153 
Бег]ап Г, 197 
Ьёго 1, 181 
Бегэсь Т, 160 
Бе Г, 183 
Ыа ПТ, 416 
ЫБаг Г, 141, 181 
ЫЬёп ТГ, 204 
ЫЪа| Т, 169 
Ьй Г, 169 
ыЫНа: Г, 174 
ыЫпЬ ТГ, 148 
за Г, 147 
и! ПГ, 416 
ЫгЪВа Г, 154 
Ызато ПТ, 259 
Ьцеап Т, 524 
ЫчИа Г, 178 
Ы\агди ТУ, 568 
Ы]аба ПТ, 276 
Ыащап [, 177 
Ыаза ТГ, 171 
Ыазап [, 171 
Ыев Г, 174 
Ыещф Т, 174 
Ые!5а 1, 173 
Ыепцап Г, 177 
Бит Г, 180 
Ь105еп ПТ, 275 
Бодашт Г, 229 
Богоёп Г, 153 
Богби Г, 196, 198, 242, 243 
Бог Г, 152 
дз Г, 255 
роавВа 1, 202 [фоваБа] 
Ъ055ап ПТ, 40 
Ьгама Г, 215 
БГ! Г, 214 
Ьгог6 Г, 216 
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Ьгозта 1, 218 [Ъгбзта] 
ЬгасКка [, 209 

Ъгап Т, 181, 217, 220 
Ьгип]а Г, 218 [типп]а] 
Ьгиов Т, 224 

Ьйап [, 260 

ав Г, 202 

Бибза ПТ, 415 

БаПа ТГ, 239 

Бат! ПГ, 231 

Баов 1, 236 

БиорЪа Г, 233, 235 
Биго]апо 1, 234 

Бигзё Т, 196, 198 
Ба! ПТ, 226 

Бао ТГ, 184 


с, СВ (см. К) 


Дав ПТ, 164 
Чеъза]а ТУ, 50, 51 
4е1зК ТУ, 58 
де1зто ТУ, 51 
Чётаг ГУ, 41, 134 
4епепв ГТУ, 10 
Че\жеп ТУ, 30 

41 за1а ТУ, 115, 140 
41: ТУ, 65 

Ша ПТ, 345; ТУ, 65 
Ч!озбаг [У, 134 
Апиептп ПТ, 179 
дойа Т, 9533 

дов ТУ, 66 

до]а ТУ, 117 
до]ёп ТУ, 38 
Допаг ТУ, 127 
Дот! ТУ, 46, 47 
Дои\еп ТУ, 30 
4гаьзИ ТУ, 85 
4гаь 1, 939 

газа ТУ, 92 

гда ТУ, 92 
ЧаЪет ГУ, 64, 130 
дати! ТУ, 77 
4\жегап ТУ, 31 
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ефиг Г, 292 

ес14а ПТ, 142 

е! ГУ, 552 

е1сап Г, 144 

ешас Ш, 134 

е15сбп Ш, 140 

ебаг ПТ, 98; ПУ, 546 

е!5 ПТ, 58; ГУ, 546, 548 

або 1Т, 522 

ета ПТ, 15, 457, 9514 

ейга ПТ, 137 

е]тпБопт 11, 127 

80, &]а\мёг Ш, 15, 16, 922; ПЬ 
135, 137 [е1о, е]амёг 15, 16, 
522] 

епепсвей 1, 329 

бпег ПЛ, 141 

егПа ПГ, 137 

егпи$® ПТ, 448 

егрЁ ПТ, э39 

еаг ПТ, 124 

е\156 ПЛ, 380 

ездап П, 18 


Габаг Г, 103 

Га ПТ, 185 
ТаАВап ПТ, 189 
гай ПТ, 314 

Гао ПТ, 313 
{а]2ап ПТ, 318 
{апа ПТ, 146 
{апдбп ПГ, 413 
{апоап ПТ, 185 
Гар ПТ, 402 
{аг [, 369; П, 79 
{аг(а)5 ПТ, 332 
Гагап [Ш, 331 
Тат ПТ, 331 
фагп ПТ, 202, 243 
Гагго Г, 369; П, 79 
{агмазап Т, 265 
фаза ПГ, 212 
{азе] ПТ, 220 
{азо ПТ, 212, 339 
Тазёп ПТ, 341 
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Гаю ПТ, 340 

{абигео ПТ, 780 
{азхби ПШ, 327 

{64ага ПТ, 243 [едага 
ев ПТ, 249, 251, 266 
{е№Вап ПТ, 225 

{ет ПГ, 231 

{е] «шкура» ПТ, 229 
91а ПТ, 308 [#14] 
{6еа ПТ, 314 

{еппа ПТ, 415; ТУ, 196 
{ега|!а |, 197 

Гегоиппа ПШ, 237 
{егхап ПТ, 236 

[езм ПТ, 341 

{е55П ПТ, 252 

ШаНга ПТ, 239 

Иоа ПП, 259; ТУ, 192 
Ибо ПТ, 248 

Ма ПТ, 261 

#12 ПТ, 318 

Пт ПТ, 426 

ИтНо ПП, 426 

Носво ПТ, 232, 259 
Ног4о ТУ, 352 

Игабас ПТ, 264 

Нтз6 ПШ, 244 

Ниг, Ниг ПО 418, 419 
Надо ПТ, 736 

Паь ПТ, 273, 275, 276, 284, 286 
Пазка, Назса ПТ, 284, 287 
Намеп ПТ, 288 

Ис ПТ, 289 

ИбссВо ПТ, 289 

П6ев ПТ, 276 [ПесВ] 
Нещап ПТ, 280 
Нежеп ПТ, 288 

Ишз ПТ, 283 

Посево Ш, 252 
ПиовЬбю ПТ, 272 
{обаё [У, 200 
ГосБепга Г, 201 

Го] ПП, 311 

ю] ша ПТ, 192 
Гогвапа Ш, 379 

Томеп ПТ, 407 


{таса Ш, 378 
таоёп ПП, 378 
г13с ПТ, 360 
адй ПУ, 369 
Ват ПТ, 370 
[ток ПТ, 391 
гота 11, 395 

{тио «рано» Ш, 351 
[46$ ПГ, 414 
Ча ПТ, 312 
иоба ПТ, 185 
ао]еп ПТ, 191 
фаобаг ПТ, 245, 247 
агь ПГ, 207 

газе ПТ, 424 


саБа]а ПТ, 118 
саваБеп ПТ, 175 
сам Т, 382 
са!ап ТГ, 387 
саПа Ц, 43 
са]\уе! 1, 428 
сапере!зва [, 421 
сапз [, 478 

сагё «колючка» Ш, 47 
сазкей ТГ, 161 
сабиИпр ТГ, 426 
сау/Вап Т, 424 
се] П, 92 
сетбп Ш, 98 
о6Пап Т, 380 
оо ШП, 41 
се{ап Ц, 42 
сегп Ш, 80 

сегз [, 444 
сега Ш, 417 
сез\йо ПШ, 575 
01-4е55ап ИТ, 184 
010аё Т, 426 
оке\меп Т, 424 
оШпрап Ш, 474 
опий ПТ, 195 
ошёп Ш, 98 
01316 ПГ, 618 
о15с6Вап ПТ, 645 
21зтас ПТ, 683 
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01-з\егс [Ш, 969 
015\Ло ПГ, 971 
2% П, 39 

отуёп Ц, 91 
017еп01 [, 549 
о]аз [, 410 

01а Г, 409 

с1ап Г, 416 
о]Цап Г, 411, 413 
оП5ап Т, 418 
опезва [, 421 
опЁйап Г, 421 
обгас 1, 68 
собауеБЫ Т, 426 
соцЁапа [, 422 
сов Ш, 92 
отаЬ Г, 459 
оташ Г, 460 
огтапа |, 452 
отаз [, 460 

отии [, 455 
отниш! Г, 455 
отшай, отшИ| Г, 467 
0т105 Г, 463 
ото Г, 463 
отиора [, 459 
0т1551 [, 463 
сиоф Т, 426 


ВафБоб ШП, 267, 317 
Вади- Ш, 353 
ВаБза Ш, 340 
ВаВВи! ТУ, 354 
Бако 11, 275 
Ва!(а)п ПТ, 713 
Вага ТУ, 312 
Ва]!бп ПП, 172, 287 
Ваша! 1, 304 
Ватаг |, 173 
Ваш# ПТ, 662 
Ваши го ТУ, 261 
Вапа! 1, 312 
Вапоби ШП, 437 
Вапза [У, 285 
Ващао 1, 431 
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Ваг(а)ш ИТ, 724 
Вагто [, 446; ИТ, 609 
Вазап ПГ, 726 

Вазо ПТ, 726 
Весь 11, 275 
ВеЁ#ап ТУ, 315 
Вера ЦП, 360 
Веог ТУ, 311 

Вей ТУ, 296, 297 
Бе]ёп ТУ, 296 

Вет ПТ, 600 
ВБеска Ш, 360 

В&ап ГУ, 258, 265 
Ве4 ТУ, 328 
БеПап Ш, 294 

Вёл 11, 17; ТУ, 424 
Бетега ТУ, 331 
Верра ЦП, 320 

Вёг ПТ, 611 

ВБегЬ1з6 У, 346 
Вёга И, 364; ТУ, 340 [Вега 364] 
Ь6гЧаг ТУ, 342 
Ьёг4о ТУ, 337 

Бег! Ш, 321 
Вег!1700о 1, 332 
Веги Ш, 340 

Бем! ГП, 273 

БшКап ТУ, 394, 421 
ытиетёБа ПТ, 453 [№ гтт-геБа] 
Ыгиз П, 331 

Бай ПТ, 626 
Био ГУ, 440 

Шаги ПТ, 592 
Би ПТ, 592 

Бам бп ПТ, 704 
мо ПТ, 338, 600 
Б]адап Ш, 244 
Б]абБап ПШ, 247 
В]атби ПП, 641 
(ВЛапса ПШ, 261 
В]ешап Ш, 253 
Ытпоше И, 245 
Ыозёп ПЛ, 679, 680 
105 ИП, 256 

а ПТ, 680 
(Б)парЁ Ш, 311 
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№16] ТТ, 265 

(№)п15 ТГ, 421 

Боуаг П, 420 

Во! ТУ, 330 

Ва ТТ, 232 

Бо]атваг Ш, 168 

Во]7 ШП, 293 

Ьбпа ТГ, 392 

Вогпаз ТУ, 432 

Богпипе ПТ, 608 

Вогпиб [У, 432 

Бого Ш, 720 

Вог$ё [У, 231 

ВБоза У, 253 

Во$е ПТ, 374 

ВоцЁ Ш, 419 

Боциезргапса, Во\ергапса 
387 

Вои\ап Ш, 270 

(№)гата 1, 380, 381; ПТ, 658 

Ьтё& ТУ, 337 

Вгес | П, 383 

ЬгеЙепт П, 383 

Вгше ПП, 380 

(6)го ПЦ, 379 

(В)гоза П, 384 

(В)гозо Ш, 154 

Вго$$ ПШ, 1595 

Вгиов ПП, 365 [ВгоцВ, 2-я строка 
сверху] 

Вгиош Ш, 367 

(В)гизеп Ш, 383 

Бао 1, 419 

БашЬа! П, 301; ТУ, 459 

Вапбаг! ПТ, 767; ТУ, 286 

Вищезреге ПТ, 397 

ВиоЁ 1, 269, 320 

Биоап [У, 283 

Биоп П, 183 

Виога Ш, 424; ТУ, 325 

Био$6ю, ВУчозю Ш, 215 

Биг ГУ, 231 

Багз ТУ, 431, 432 

Биг 1, 392 

Ваз ГУ, 235 

бо Г, 343 


ПТ, 


Баев 1, 433 

Вамо ПТ, 704 

Ь\а5 «что» П, 393 

Ю\а5 «яростный, резкий» [У, 
Б\ёЧаг Г, 354 

Ь\егЬап Г, 392 

В\бгап ПТ, 974 

Б\Йа ТУ, 230 

(В)\1зра]6п ПЛ, 576 

В\15 Ш, 976 


121 П, 10 

Пот Ц, 402 
0-стаёп ТУ, 147 

т «он» Ш, 119 
тар Ш, 139 
т-от@\збт ТУ, 147 
ткпдап Ц, 100 
тгоёп ПТ, 453 

(- «опять» ПТ, 168 
Ца-гисЬ ап ПТ, 526 
1\а 1Т, 113 


]6Ъап Ц, 125 
мыь П, 115 


Ка [, 379; ТУ, 311 
Кава Ш, 152 

Ка1о Г, 433 

саша Г, 429 

КашЬ Ш, 106 

Кари, сВариз Ц, 188 
Кага, сВага 1, 199 
Кага| П, 200 

Кагда 11, 196 

КагНие П, 328 

Кагша!а др.-бав. П, 365 
Кагр{о, Кагро 1, 202, 334 
Каз П, 347 

Ка\АИ, сажаи Ш, 150 
КеЬ1з(а) ТУ, 353 

Кес! 11, 40 

сьёев П, 92 
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Кб]а 1, 44 

Ке!в, свень Ш, 169, 222 

срешшаёа Ш, 304 

Кёг!ап Ш, 48 

К6гпо Ш, 95 

Кёггап П, 68 

Кеп, сМеп ИГ, 727 

кша ТУ, 311 

кра, сш ШЬа ТУ, 300 

юмгКко др.-бав. ПУ, 300 

Камап П, 39 

Мата Г, 413; ИГ, 117 

К16пап [, 412 

К]еа, Кеша ТГ, 413 [ее] 

кПорап ТГ, 415, 418 

сШоБо]оись ТУ, 350 

Карбт Г, 415, 418 

Ка Т, 415, 418 

Кпарро, сБпарро ПТ, 42 

Кпеьи Г, 437 

Кофап ТГ, 421 

Кош ПП, 87 

Косвби Ш, 436 

Коско, ково Ш, 396 

Ко]о, Ко! Г, 388, 429; 1, 103 

КогЬ, Когра Ш, 331 

Ко220, ©60720 Ш, 213, 359, 356 
[к0о550, сВ0550 3559, 356] 

спгас! Г, 491 

Кгас бп Т, 491, 462 

КтабЬоп Г, 462 

Кгаап [, 403 

Кташрё, Кгатр#о Т, 462 

КгапоВ Ш, 67 

сЬт1евьопт Т, 465 

Кг ап [, 462 

\‹гптап [, 461 

с№г1зшо ПШ, 376 

Кт!56, сЬг!56 Ш, 374 

свг15 Аш И, 375 

сЬг!а2, Кг@7 П, 374, 388 [сотах 
374] 

спгоба ШП, 383 

сВгй21 П, 388 

Ков та, Каста 11, 436 

ката Г, 424 


Киш ГУ, 65 

Кип! П, 266 

Кипте И, 266 
КипиеШт ПП, 333 
свио Г, 425 

Кио{а 1], 394, 436 
Кигп, саги П, 49 
Кигзта Ш, 327 
Кийпа Г, 475; ЦП, 219 


ч&1а 11, 34, 35 

дчес Ш, 52 

диап П, 34, 35 
фиегпа, Куегпа 11, 49 
дибзба Г, 399; ТУ, 232 
ди Т, 398 


]аНа П, 483, 510 
]аНап ПШ, 508 
]Аса [, 446 
]абВа Ш, 515 
1аЪз П, 522 

]аш 11, 454, 515 
]а$6 11, 244 

]аЙа 11, 523 
1еЪёп П, 543 
[ессВбп Ш, 495 
1еЁ5 1, 508 
]ессап Ш, 511 
]1еф Ш, 495 
]еппо ШП, 452 
1е156% 11, 490 
\еЦага 1], 249 
]епи Ш, 550 
1ебо 1, 466, 523 
18\%о ПШ, 471 
Нерзеп Н, 533 
Нос(ри П, 475 
ИВап И, 505; ПТ, 134 
ПЬЪа7аг!: [1, 506 
Ит ГП, 452 

1151 ПТ, 553 

Иша П, 536 

Ноь ПШ, 544 
Порап «мать» 1, 469 


ИобБап Ш, 530 
Ига ПЛ, 528 

1156 ШП, 487 

Паб П, 547 

160 П, 541 

1оь П, 544 

]0о4о Ш, 529 

166 Ш, 527 

100 П, 508 

]оёа «ветка» [|, 911 
]о0ь Ш, 535 

1опфа ПШ, 526 

]оиЁ «кора» ЦП, 926, 535 
]1опепеп ПТ, 171 
1оиета ПТ, 171 
]ои6 ЦП, 531 

114о Ш, 529 

101 1, 469, 491 
1а6з ПТ, 531 
]апраг И, 474, 548 
[по П, 508 

1105 П, 445 

140111 И, 454 


шасаг [, 638 
шаро Ш, 667 
шасо Ш, 560 
шара! ШП, 562 
шарво 1, 560 
шарйбп Ш, 557, 614 
шабе Ш, 667 

ша&1 П, 996, 962 
шаШопа Ш, 562 
ша]м1р Ш, 562 
шапа ПШ, 650 
шапаох П, 633 
шага ПП, 232, 361 
шагас 11, 638 
шаг! [, 326; 1, 600 
шАза Ш, 638 
тазаг П, 638 
шазса П, 558, 619 
таз П, 662 

шаза Ш, 600 
шеЧе]а 11, 665 
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штеш «лживый» Ш, 569, 598 
шештепй П, 663 

ше!за ШП, 612 

те15ап 11, 610. 
ше!46и 1, 642 

ше]о 11, 595 

шепдап, шепд ПШ, 670 
теп41 11, 670 

шепоеп ПТ, 6, 28 
шепп! 1, 650 

тег! [1, 654 

шёи ПЦ, 589 [ше] 
п1655ап П, 600 [тедзап] 
1165561 ТТ, 994 [е556и] 
14ап Ш, ‘624 

п1еа Ш, 618 

тшИери, ша свай П, 645 
1110$ П, 665; ПТ, 5 
1115сап Ш, 607 

11155е- ГП, 608 

шёи ПШ, 592 

шо|а\ёп ТТ, 648 
тог(а)Ва 11, 656 
шогоап 11, 605, 657 
поз 11, 665 

шиска 1, 667 

тит ИП, 632 

шиНап ПТ, 8 

шоПеп Ш, 642; ПТ, 8 
шов ПП, 633 
ти11$60г1 П, 649 
штиш\а ПШ, 599; ПТ, 9 
шипаг П, 670 

пи041 Ш, 587 

шиоеп Ш, 587 

шиор{ Ш, 587 

шиог Ш, 654 

тиоё ПТ, 687 

шиобег П, 583 

шигоа П, 638; ШП, 5 
шиго-Гаг! П, 656 

тигт би ПИ, 656 
тигтогби 1, 656 

ш@з [1], 27 

шиза ПТ, 20 

тб а ПГ, 26 
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шабаг! ПШ, 25 
та5би ПТ, 26 [та556бп] 


параеёг Г, 42 
паса! ПТ, 78, 80 
пабБо ПТ, 86 
паап ПТ, 76 
пагма ПТ, 65 

паза ПТ, 85 

пёБо! ПТ, 53 [пеБы] 
пёуо ПТ, 68 [пеуо] 
петап ПТ, 63 
16$6 Г, 420 

пези]а ПТ, 104 

п! ПГ, 71 

014аг ПТ, 72, 73, 76 
п1еь ПТ, 88 

п ПГ 66 

1105ап ПТ, 93 

1106 ПТ, 88 

пап [, 493 

пизеп ПЛ, 93 
пам! ПТ, 78 

пб ПТ, 35 

пб5 ПГ, 90 

по ИГ 77, 91 
пиозк ПТ, 86 


офаз ПШ, 115 

0-Веи ТУ, 155 

о]е! ПТ, 134 

огоапа [, 274 [огбапа] 
оз (а)га ГУ, 176 

оМаг Г, 367 

оп ПГ, 146 

0-мё ПТ, 95 


рарез ПТ, 201 

рарИБоиш ТУ, 79 

рёв ПШ, 226 

рёВЪАгЕ 1, 255; ПТ, 221 [рерЪаг1 
255] 

ргаНо ИТ, 326 

рЁа1 ПТ, 193, 194 

р!аппа ПТ, 198 


рЕё Маг ПТ, 241 
рЁеппше ПП, 234 
рЁ{а ПТ, 264 
ризбаг Ш, 215 
рНазег ПТ, 274 
рЙиое ПТ, 287 
рёао] Т, 115, 190 
рШотйи ПТ, 262 
рШшь Г, 319 
р1па ПШ, 223 
р105ап ПЛ, 275 
ргавё Т, 213 
рго5 Г, 219 
рип; ПТ, 231 


Чи- (см. КУ-) 


гАБа «репа» ПТ, 471 
гад ПГ, 107 

гадо ПТ, 475 

гауо ПТ, 471 
габ№!12а ПТ, 476 
гаш ПТ, 510 
гай ПТ, 510 
гага [, 439 

г& ШП, 331 [ге] 
гёБВапов [, 206 

геп «межа» ПТ, 470 
ге!за ПТ, 477 
геппап ПТ, 501 
гбраБиоп ПП, 535 [гераВпоп]| 
гены ПТ, 460 

мЬы ПТ, 453 

г1Чап 111, 509, 532 
10а 1, 460, 464 
г1Вап ПТ, 480 

ЬЬт ПГ, 478 

гта ПП, 529 

гппай Ш, 901 
г105ап ИТ, 527 
гррЁ ПТ, 453 

г1зап ПГ, 539 

г10 [, 298 

гатшо Ш, 468 
45дап ПТ, 485 


УКАЗАТЕЛЬ 767 


го!а72еп ПТ, 530 
гого 1, 391 

говбп ПТ, 534 
топик ПГ, 483 

гог ПГ, 490 

тозато ПТ, 505 

гозе ПТ, 524 

го56 ПТ, 480 

гов ПП, 459 

гоиЬ Ш, 518 

гареп ПТ, 528 

гаш ПГ, 489 

гиофа «репа» ПТ, 471 
гиобБа ПТ, 454 

гиоба ПТ, 448 

гар(р)а ПТ, 525 

гбза, газза [, 302; ГП, 532 


заеп ПТ, 615 

ваё ПТ, 573, 727 

зава ПТ, 163, 592, 593 
засёи ПТ, 708, 731 
забз ПТ, 729 

забзо ПТ, 565 

за! ПТ, 596 

за1а ПТ, 355 

за1(а)Ва ПТ, 715 
за1а\уёг ПТ, 712 

за|е Ш, 800 

зао ПТ, 712 
зашраббае ПТ, 792 
сато ПЛ, 552 

зато ПТ, 601 [зАтб] 
зап ПТ, 794 

загё ПТ, 609 

саба], заб! ПТ, 590 
36а ПТ, 163, 592, 593 
56оапза ПП, 593 [5есапза] 
зёв ПТ, 593 [зеЪ] 
зёрзваг! ТУ, 433 
зесВеп ПТ, 816 

зе 4 ПТ, 614, 621 
зе!а ПТ, 546 

зе! ИТ, 621 

зееп ПТ, 801 


зёо ПТ, 588 

зёг ПТ, 614 

3е55а1 ПЛ, 590 

$14 «позднее» ПЛ, 614 

314а ТУ, 437 

51вап ПТ, 618, 816 

$1Вап ПТ, 816 

зПаБаг ПТ, 606 

зПеспо ТУ, 423 

По ГУ, 454 

зшпаи ТУ, 413 

ушбаг 11, 825 

рр(е)а ПТ, 162, 587 

$111а ГУ, 438 

за\ап [У, 443 

зсао ТУ, 449 

зкай ШП, 185; ГУ, 503 

зса!а ПП, 630, 647 

зсайи ТУ, 327 

зсайап 1, 296 

зсата! ПТ, 632 

зсагьби ПТ, 633 

зсагЁ ПТ, 654 

зсагм ПТ, 161 

зсагё-15ап ПТ, 644 

са? ПП, 655 

зсе14ди 11, 512 

зсеЙап ПТ, 646 

сё вап Ш, 296 [зсе{фап] 

зсёгай ПТ, 650; ТУ, 317, 334, 
505, 573 

зсегЁ ПТ, 633 

зсбги [У, 265 

54а ПТ, 638 

зе{ ЦП, 37; ТУ, 395 

зоуаго ПТ, 638 

зе Па П, 288 

зстдща ПТ, 661 

зошап ПШ, 661 

зо1офап ПТ, 660 

36105ап ШП, 230; ПТ, 705 [вело- 
ап 230] 

зат ПГ, 651; ТУ, 341, 504 

загш ГУ, 265 

зогтеп П, 329 

зеиВеп ТУ, 389, 509 
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зсойЬ Ш, 240; ТУ, 375, 384 
зсои\би ТУ, 252, 390 
зсге! ПТ, 658 

зсгепкап ПТ, 660 

зсмбап ПТ, 658; ТУ, 276 
зегйп1 ПТ, 657 

зсгшбап ТУ, 280 

зсгббап ПГ, 659; ТУ, 279 
зсгиша ТУ, 280 
зки{агга ТУ, 370 

зсаг ПП, 588 

зсйга ПП, 639 

зсиг6 ПТ, 640 

зсабеп ПТ, 641 

з1аё ПТ, 664 

Зав 11, 446, 512; ПП, 239 
$1апоо ПТ, 678, 682 
з1ёва ПТ, 670 

зИ№Вап ИТ, 674, 672 
$Ппоап ПТ, 678, 682 
зНо П, 498 

зНоап П, 539 

зНобап П, 258 

Зо ПТ, 668 

814551 И, 258 

та]! [, 336; И, 564 


зтёго ПП, 686; ТУ, 458 [зтего 


686] 

зтёгта ПЛ, 685 [зшег2а] 

зш!Я ИП, 591 

зп Ча Ш, 591 

зт15ап Ш, 684 

311% ПГ, 697 

зпиафа ПТ, 700 

зпиг (Ш, 700 

зогва ПШ, 722 

зопт ПГ, 802 

зрайап ПТ, 193, 310, 317 
[зра\№еп 310] 

зрап Ш, 512 

зраппа ПП, 423 

зраппап ПТ, 146, 402 

зраго ТУ, 469 

зрагго ПП, 240 

зрёБбт ПТ, 2145 [зреббп] 

зревВа ПТ, 736 


зршпайи ПТ, 146 

зрииа ПТ, 735 

зро_йбе ТШ, 739 

зргшва Ш, 387, 393 

зргшеап ПП, 330, 387 

зриоп ГП, 734 

зриоё Ш, 734 

зригпап ПТ, 420 

$6а4а1 ПШ, 764 

ЗбаВВи]а ПП, 751 

ат ПТ, 745 

ЗашрЁ ПТ, 788 

Затрби Ш, 788 

$6Ап ПТ, 745, 748, 769 

бапаг [У, 446 

Заро Ш, 755 

$багёп ПГ, 747 

$6а6 ПТ, 748 

568 ПП, 752 

З6ёсВа! ИТ, 753 [36есВа]] 

Збесвеп ПТ, 751 

зева ПТ, 754 

$6ёграпй ПТ, 756 

Збегро Ш, 757 

ив ПТ, 751 

Ш ТУ, 38, 71 

зНоБап ЦП, 120 

зиг ГУ, 507 

$Игпа ПТ, 768 

збвогав ПТ, 758 

зётасЬ ТУ, 88 

ЗгасКей ПТ, 772 

(та ПТ, 774 

тёЧап ПТ, 772 [5гедап] 

зыЬап ПТ, 773, 778 

зы ПТ, 777 

тот, топит ПТ, 342, 784 
[3гош 342] 

згабёпт ПТ, 782, 784 

96га5 ПТ, 785 

звиБа Ш, 120 

(ада ПТ, 787 

збатра1 ТУ, 122 

збишрЁ ТУ, 122 

збио{(Г)а Ш, 755 

био ПТ, 743 


баг ГУ, 507 

з6агг ПТ, 790 
збито ПГ, 158 

за ПГ 578 

зап ПТ, 725 
5@оап ПТ, 706, 725 
301 ШУ, 485 

зиппа ПГ, 714 
зипи ИГ 847 
зиобВа ПТ, 730 
зиоНВап 1У, 484 
збг П, 67; ПБ 819 
зйзап, 5йз0п ПГ 809, 820 
з\асиг ПТ, 984 
суга]ама ПП, 711 
зуашЬ Г, 469 
з\ап(а) Ш, 88 
з\аг ПШ, 157 
з\агш ПТ, 579 
з\ёЬа1 Ш, 66 
з\ё[а1 1, 66 
зубёпиг ПТ, 572 
зуеНап ГУ, 435 
з\у6Пап ТУ, 228 
з\ёгап ПЛ, 574; ТУ, 232 
з\уб6грап ПТ, 573 
змегап ПТ, 569 
з\ёго ПТ, 574 
з\ёг6 ПТ, 574 
зулвиг ИГ, 972 
“Шоп ИТ, 577 
зупап Г, 375 
з\1о ПТ, 583 


6Аеп Г, 522 

(а! Г, 523 

‘аппа Г, 547 
{арЁаг Г, 490, 521 
фазса [У, 30 

(АЕ Г, 509 

(ереаз ПГ 704 
(е1 Г, 495 

(еПеп Т, 496 
(бпаг П, 448 [{епат] 
{БезКк ТУ, 58 
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Ффезшо ТУ, 51 
(фиг ТУ, 46 
(Буубгао [У, 31 
(В \уезЬеп ТУ, 91 
{Ъулги ГУ, 31 
Иог [, 556 
Игпраита ТГ, 503 
Изс 1, 532 

бои Г, 488 
(юиш Г[, 558 
(‘юимеп Г, 481 
{тег Г, 538 
(гезиг ТГ, 540 
(1рап ТУ, 92 
итобап [, 9541 
{гос |, 537 
(гоБа ГУ, 109 
(габб, угас Г, 543 
{тии Г, 543 
{тишЬа ГУ, 108 
(гоорап |, 538 
(гиозапа [, 547 
(аБЪап 1, 557 
ый ТУ, 119 
ап Г, 554 
сбаоПа Г, 523 
(боп Г, 509 

сиг Г, 487 


ца-\ар $6 ТУ, 537 

ОЕ Г, 333, 371 

Го, ауо Г, 349, 369 
ошы ИП, 96 
ипро!4о ПТ, 64 
ипе ГУ, 146, 151 
ио-дёто ТУ, 537 
ит-кКпаь П, 100 

баг 1, 369; ТУ, 149 
@\уПа ТГ, 371 

05 Г, 348, 366 
@5апа Г, 348 


\а4о ТУ, 148 
\аЁа ПТ, 156 
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\ага Т, 263 \т Г, 316 
\асап-1е1за П, 490 \теагКо) Т, 317 
\аБз [, 357 ушётама ТУ, 170 


\аВзап ПТ, 115 
\асКаг |, 309 

\ма1а «выбор» Г, 348 
\а1аЪ Г, 345 

\а14 Т, 345 

\аф Г, 345 

\а[сВап Г, 342 

\аПап Т, 268 

\а]т Г, 339 

\апоа Ш, 457 

\Аг [, 293 

\ага «внимательность» ПУ, 568 
\аАга «правда» Г, 292 
маг! [, 352 

\агоп Т, 275 

\агга [, 295 

\а5 ПУ, 229 

\а55аг Т, 330 

\ё Г, 263 

\ёБап Т, 282; ИТ, 156 [мефап] 
мессеп Т, 334 

\мефби Г, 319 

ме!Ча ТГ, 335; ПТ, 294 
\№61е Г, 337 

\6Па 1, 339 [\еПа] 
\6ёПап Г, 338 [меПап | 
\6грап ИГ, 974 
\бггап Г, 309 

маг Т, 284 [мег] 
\ЬЙ Г, 282 

\1Ча Г, 306, 321 
\1Чато, \1Чето, м!4ото Г, 291 
\1 вап 1, 286 

\1ЮБаи Г, 487 

\Шобп 1, 313 

\\1зЦа 1, 325 

Ве 1, 309 

\м1сВ 1, 323 


чт, мш «мы» Г, 282; 
\1за [, 326 

мк Г, 308, 313 

№150 Г, 367 

\1зШа [, 303 

\1зип6 Ш, 107 

и и-Нпа ПГ, 233 
\илуа Г, 282 

\155ап Г, 283 

\№15504 Т, 364 

\о]сВап, моШап Т, 337, 340 
\Шра Т, 346 

\ио!ёп Г, 268 

\миог! [, 273 

\игоеп Т, 298; (Ш, 182 


га |, 519 

га1а Г, 448 
загса, тагое ПТ, 
2ёВап 1, 908 
я6Вашю ТГ, 507 
хеффиг Г, 491 
286 1, 448 [2е4] 
26гап ТГ, 905 

2630 Г, 906 

ибса [, 914; Ш, 277 
траг Г, 947 

жи [, 913 

20орЁ [, 597 

гаБаг ГУ, 294 

ап ПП, 818; ТУ, 132 
гапеа ТУ, 951 

ао [, 519; 1, 399 
мг- [, 921 

гагра Г, 500 
2\апоап ТГ, 487 
2\1Ьаг 1У, 294 


300; ТУ, 25 


з. Лангобардекий 


1ар! П, 548 
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и. Средневерхненемецкий 


аре]оиё ПЛ, 102 
апкеп ТУ, 571 


Б&Беп Г, 122 

БаПа Г, 117 

Бап Г, 120 

Баг П, 70 

Багсвав 1, 129 

Багз П, 49 

Бепейтеп ПТ, 63 

Бе-пиотеп П, 130 

Беги «бить» [, 197 

Бездегипое Т, 130 [Бе2хегипее] 

Ыске Т, 102 

ев ПТ, 320 

Ызе Г, 164 

исВеп ТГ, 235 

Ыше Г, 237, 239 

Ыще! ПЛ, 226 

аз «слабый» ПТ, 286 

Ызе]еп ТГ, 174 

Ы] поз Г, 179 

Бое Г, 186 

Богё Г, 152 

Бобесв, БоесВе «чан» 
243 

ЬгаБ Г, 213 

Бгабеп [, 210 

ЬгёБеп Т, 211 [ЬгеБеп] 

Бгёт 1, 128; 1, 107 

Бгётеп ПТ, 107 

Баз егп [, 225 

Ьгозет Г, 219 

Ьго5 1, 219 

Ьгйе]е Г, 205 

Ьгапае Г, 246 

Ьгазсве Г, 225 

Ьга551 ПТ, 389 [Ъги22] 

Басвеп Т, 256 

Беги ТГ, 190 

Бипое Ш, 113 

БипзеВиосв ПГ, 199 

Биоре Г, 99 


Г, 202, 


Биоде Г, 230 
Богдбп Г, 192 
Баз Г, 255 

Базеп [, 251, 255 
Ьцепаеге Г, 192 
Бдте Г, 256 


ЧатрЁё Т, 9517 
дапк Г, 561 
48Ъзеп ТУ, 50 
915е1 Т, 560 
пет ПТ, 179 
Чгаб Т, 535, 9542 
4тд5 ТУ, 108 
4аз ТУ, 115 
4\аз Т, 489 


е ев ПТ, 142 

е! ТУ, 915 

еге Г, 402 

егепде ПТ, 154 

ёгпез6 ПТ, 448 [егпез\] 
ег\’йгоеп Г, 

ейег ПТ, 124 


Е (см. У) 


одреп Т, 380, 425 
оАрегп Т, 380 
саПе Г, 388 

сайт Г, 388 
са]теп Т, 388 
саме! [, 428 
пагз6 Г, 445 

саё 1, 208 
(се)саёе Т, 426 
зев1иге ТУ, 385 
261 Т, 406 [се] 
се]е!зе Ц, 190 
о6(реп Ш, 297 [ое{(р/№еп] 
сеце ТТ, 43 
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се!йске ПТ, 679 
сеге ШТ, 47 
сезсЬёВеп ИТ, 645 
сезсЬгте [У, 468 
сезтас(5) ПТ, 683 
се\уузые 11, 150 
2& П, 39 

2]ап2 [, 418 

о1Аг [, 410 
с]аггоисе 1, 410 
о1еп Г, 413 
о]102еп Т, 418 
оПр!еп Т, 413 
отараге [, 449 
став 1, 461 
огизеп ТУ, 147 
отйеп ТУ, 147 
огиозе Т, 460 
от@зеп ТУ, 147 
ота\меп ТУ, 147 
сире@е 1, 398 


Баев 1, 267 
Вас 1, 360 

Ва ег П, 353 
Васеп Ц, 356 
Ваке [, 384 
Ваге ПТ, 603 
№&ге ПУ, 264 
Ваге\уег ПТ, 603 
Вагт, Вагше ПТ, 609 
ВагзеЬ Т, 395 
Багз Г, 395 
Ваг6 1, 340 
БаАг\ууег ГУ, 264 
Вагя [, 395 
Бабе ПТ, 352 
Вад ГУ, 412 
Взэде ТУ, 412 
Вере ТП, 345 
Ве!бег ТУ, 311 
Ве! 1, 290 
Ъерре П, 320 
Везуе 101, 726 
нее ТУ, 440 
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Виеп ИТ, 704 

Бшуеш ПТ, 704 

В1и5е Ш, 400; ПТ, 374 [1а2е] 
Бо] апёёг Г, 168 [Воашет] 
БорЁеп Ш, 236 

Вбуезев Г, 489 

Васвеп ТУ, 287 

Бе ТУ, 177 

Ьо1з6 ГУ, 258 

Витшеп ИП, 301 
Вио{паре] ТУ, 287 

Виоге 11, 424 

БарЁеп 1, 236 

Ьбг ТУ, 236 

Бигш |, 476 

Боге |, 476 

Ва$е ШП, 432 


1е2ио ПТ, 304 

Пше П, 127 

шоехбг, тЪёг Ц, 129 Ппре\ует] 
теб П, 139 


Ап П, 9 

лись Ш, 116; ИТ, 99 
]орре ТУ, 525 

]а, }ась ТУ, 528 
гарре ТУ, 025 


Ка! Чате П, 288 
Ка17еп Г, 430 

Каппе П, 311 

Каррй5 ШП, 188 

Кагах 1, 193 

Каг| 1, 200 

Ка\у’6г т ГП, 153 [Ка\уег211] 
Кере! 11, 363; ИТ, 656 
Кейси 11, 169 

Ке]7еп Г, 430 
кет(е)п&е Ш, 304 
Кбгреп Ш, 195 
Кег!пое Ц, 328 

Кёз П, 50 [Кез] 

Кг 655е П, 238 
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Камеп И, 39 

Кас Ш, 259 

Кат ПШ, 61, 259 
КНеБеп [У, 350 
КИттеп ПШ, 259 
К165 Г, 415; И, 249 
Кпое Г, 422; 1, 265 
Кпой{е! 1, 262 
КоЬе! Г], 149 

Коске 11, 356 

Коег [], 271 

КоЦег ШП, 298 

Корре! 11, 267 
Ког4имап Ш, 324 
Кобе [, 359, 396 
Кгаш П, 365 

КгаАтег ПП, 365 
Кгшое| 11, 371 
сг15те 11, 376 
Кт156еп, Кг156епеп П, 374 
Кгака 11, 391 

Кт(зе 1, 385 

КиБе! 11, 267, 396 
Кире! ПТ, 34 

ке Ш, 413; ИГ, 132 
Китроз 11, 188 
КаПо И, 380 
Кио!е 1, 436 
Киоемт ПП, 396 
Кагзепаге ГП, 439 
Киг7мПе, Киг2е %Пе Ш, 384 
Кибе! П, 435 


]а4е Ш, 465, 523 

]асВеп «простыня» 1, 467 
]з°ре «плоский» П, 449, 476 
]апе 1, 9537 

]азсфе 1, 467, 921 

]аИе П, 523 

]ескеп Г, 488, 548 

Це\уе «беседка» ПУ, 243 
Иш ПЦ, 991 

Иге ПЛ, 528 

ие ШП, 545 

ев ЦП, 479 

[шо П, 244 


шасе Ш, 560 
тап(е! ПТ, 31 
те!зсВ 11, 593, 607 
тебе Ш, 985 
шоске 11, 667 
шодег ПТ, 11 
шибеп ПЛ, 27 
шаБеп ПТ, 27 
шаге ПГ, 15 
ша5е ПТ, 26 
шйеп 11, 587 
шйеп ПТ, 8 


песет Т, 399 
п& 1, 265 [пе] 
1656 Г, 420 
пип ПГ 91 
поозев Г, 86 


6 Ш, 95 
офез ПТ, 115 
огхапа ПТ, 149 


рар 1Ш, 200 

раре! ТУ, 79 

рагкап ПТ, 208 

рёегзЩе ПТ, 253 [реегз е] 

р!аппе ПТ, 198 

рРёЁЙег ПТ, 241 

рЁЁйе ИТ, 264 

рНазег ПТ, 274 

р#асВеп ТГ, 236 

рИвег1т вост.-ср.-нем. ПП, 262 
[рИсег!т] 

ргоБезё ПТ, 371 


дчарре 1, 31 

4иаз6 Т, 399 

Чи&% ТГ, 381 

диезе Т, 399; ТУ, 232 


гареп 11, 379 
гат, гате «цель» ПП, 440 


гат(е) 11, 380, 381 
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гап 1, 510 

гаь ПП, 429 

гафаз$ ПТ, 448 

газ 1, 363 

гёь ПП, 473 

ге! ПТ, 473 

гетоег 11, 377 

ге!\хасеп ПЛ, 527 
темеп ПТ, 448 

еше ПТ, 468 

г1етег ПТ, 484 

мое ПТ, 460 

фе ПГ, 460, 464 

гие ПГ, 930 

тте ПТ, 529 

гппе ПГ, 529 

г15 ПП, 485 

г1$сВ, г1зЕ ПТ, 486, 530 
г1зеп, г1зап ПП, 477, 485, 539 
ги(еп 1, 523 

г!5еп ПТ, 485 

говеп ПТ, 528 

гозе Ш, 493 

го$6 ПТ, 480 

го «ржавчина» ПТ, 480 
гов ПТ, 531 

гойе ПТ, 507 

годе ТУ, 268 

где ТУ, 268 

титр ПТ, 9510 

гипре ТУ, 269 

гирре ПТ, 525 

газсВ «нападение» ПТ, 924 
ге ПТ, 523 

гамет ПТ, 523 


заге ПП, 163 

за] «мутный» ПТ, 551 
запёгосКе ТУ, 405 
зарреп ТУ, 222 

загрь ПТ, 610 

зсВа{? ТУ, 447 

зсВа!с ГУ, 398 
зсВа]сЪаеге ГУ, 398 
зсВа!е ПТ, 647 


зсВаПЪаг [У, 397 
зсВа{еп ШП, 296 
зсВарё ТУ, 406 
зспаг ТУ, 429, 493 
зсвагЬеп ТУ, 411 
зсВагёе ПТ, 644 
зсПпаг\уубёгс ТУ, 408 
зсБейе ТУ, 425 
зсВепке ТУ, 439 
зсьёгЬе ПТ, 651; ТУ, 504 [зспегЬе 
651] 
зсЬёгтеп ГУ, 489 
зс№ёг7 ПТ, 36 
зсЬёг2е Т, 370; ПТ, 652 [зе Вег2е] 
зсНёгте] 1, 370 [зсЪег2е]] 
серег ПТ, 635 
зо Ве ТУ, 435 
зсМесь ТУ, 509 
ее! ПТ, 662 
зсеВШшс ТУ, 427 
ет [У, 507 
зс1гтеп ТУ, 489 
зсМасВеп ТУ, 389, 509 
зе Бап(е) ТУ, 487 
зсВтамеп ГУ, 389 
зсВо!4ег ТУ, 484 
зсВо!егег ТУ, 484 
зсВоПег ТУ, 484 
зспоПегег ТУ, 484 
зсворЁ ТУ, 375, 466 
зспопЬе ТУ, 482 
зсВоир ТУ, 384 
зсВташ П, 370, 380 
сейгапс ГУ, 9516 
зс№тап2 [У, 280 
зс№г!еп ТУ, 276 
зеВгтрЁеп ТУ, 280 
зспт1т4еп ТУ, 280 
зсйтоПе ПТ, 659 
зсвгаЬе ТУ, 511 
зейгипд4е ТУ, 280 
зспаБе ТУ, 482 
зспаш ТУ, 486 
зсВйгеп ТУ, 410 
зсВ@геп ТУ, 488 
зе1рег 1, 91 
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зеце ПТ, 614 

зепоеп ПШ, 814 

$14е ТУ, 437 

Ще ПТ, 826 

зПрег ПТ, 606 

зПе ТУ, 454 

зшег ПТ, 825 

зас ШУ, 457 

з1ас ТУ, 457 

ЗаЩе ГУ, 457 

Затр ГУ, 248 

Зарре ТУ, 456 

зйсь ПГ, 668 

зПееп ТГУ, 455 

$Шеп ТУ, 450 

5Погеп ПТ, 678 
еп ПТ, 668; [У, 244 
$165 «замок» ЦП, 77 
$105, 31056 «градина» ИТ, 677 
31055ег ПЛ, 670 
З1ась ЦП, 512; ПЬ 677 
Заскеп ПШ, 9512 
зшаскеп ПЛ, 683 
зта| ПТ, 683 

зтазс Ва ПГ, 694 
зтаз$зе ПТ, 694 
зтеш ПШ, 964 
зпиереп ПТ, 693, 695 
зи1е@еп ГУ, 179, 251 
зшг(\)еп ТУ, 458 
зшоПеп ГУ, 179 
зшоись ИТ, 693 
зтоцбоеп, св ПТ, 693 
зпае [У, 458 

зпиог [\, 462 
зпиггеп ТУ, 463 
з0]4епаеге 11, 41, 61 
зоиш ПТ, 802 

зра[е ТУ, 470 

срап ТУ, 475 

зраё ТУ, 471 

$раё2 ТУ, 469 

зрбеь ТУ, 472 

зрёс(К) ТУ, 473 

зрШе ТУ, 473 
зрШтап ГУ, 473 


зр15е ТУ, 471 
зрог Т\, 475 
зргап? Ш, 388 
эргепоеп 1Ш, 389 
зргеп2еп ПТ, 388, 394, 396 
зрге5еп Г, 392 
зргшКке ПТ, 388, 393 
зрги12еп ПТ, 388 
зрипё ТУ, 450 
зрие ТУ, 475 
$6Ап ПЛ, 769 
Заре ПТ, 767 
$бесКеп ПТ, 751 
$6ёгЬеп ПТ, 756 
зись ТУ, 482 

ИЕ ПГ, 736 
зИиге ПТ, 759 
зюПе ТУ, 479 
$6бге ПП, 158 
$(гасе ПТ, 772; ТУ, 88 
га ПТ, 781 
$гапе ПГ, 342 
з(тёБеп ПТ, 786 
гесь ПГ, 778 
зы1евеп ИЛ, 773. 
зичете ПТ, 784 
бгЦаскез ПЛ, 779 
$гоБе16 66 ИТ, 784 
$гареп ПТ, 784 
згась ПТ, 783 
гипсе Ш, 783 
гар ПТ, 784 
зваБЬе ПТ, 786 
5баое ИТ, 759 
зиосВеп ТУ, 484 
зир{еп Г, 725 
заг П, 67 
зйгрРеш ПИ, 604 
зуеп4еп Г, 375 
з\уёг ГУ, 232 
зуш4еп ТГ, 375 


(фаПег ТУ, 24 
фа]Ееп ТУ, 73 
(ап ГУ, 19 
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фарЁег [, 490 
фагапё ШУ, 21 
фаг5сВе ТУ, 25 
фагёзсре ТУ, 25 
фазсЬе ТУ, 30 
фаИе]Коги ТУ, 27 
фауе@е ГТУ, 67 
(еПеп Г, 496 
Ищет ПГ, 179 
{шюБе1 Г, 554 

фо] теёзеве ТУ, 72 
{шюшеп ТУ, 115 
{юи Г, 488 

{гарег [, 545 
{гар «дрофа» ТГ, 542 
{тарре, {герре «лестница» [, 545 
{гёЙеп ТУ, 94 
фгоБе ТУ, 109 
Ф@сБеп Г, 557 
фбисКеп Г, 557 
ФИсКеп Г, 957 
фбиее Г, 523 

ИШе ГУ, 119 
бпосв ПТ, 473 
фиг ГУ, 137 

$05 ГУ, 115 

{уаз Г, 489 


а5 1, 366 


уа| «блеклый» ПТ, 313 
уа1сеп ПТ, 315 

\а1$сВ [\, 184 

уаЦе ПТ, 316 

уаг!з 1\, 187 

Уагт [Ш, 331 

уаг\е Г, 125 

[азапё Г, 104 

уазе ПТ, 212 

Уазег ПТ, 212 

[а501 ТУ, 187 

уег-га4еп Ш, 105 
уез6епипое ТУ, 32 
уежеп «просеивать» ПТ, 
У1ре ТУ, 192 
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Уре 1У, 192 

ШиИг франкск. ТУ, 191 
у101 ТУ, 192 

у1зс пеш ТУ, 193 
у15е1 ПТ, 220 

у1$6 Г, 163 

уосвеп ПТ, 399 
{осВеп7, уосвепте Т, 201, 254 
уобеё Т, 335 

уогбиосЪ ТУ, 186 
уог\6гк [У\, 201 
уг1е4е! ПТ, 369 

угиш ПТ, 395 

уцо(ег ГУ, 287 


\аре]еп Г, 282 

\а1сЪ 1, 345 

\маёе Ш, 55 

\е]Ьеп ТУ, 329 

\ег ШП, 72 

\6гр66 Т, 318 [\6гое] 
\Шеп Т, 313 

\165е1 Т, 325 

УМЫ №168 «вещь» Г, 309 
\упишеп Г, 

\1г ве] Г, 297 

\№1е] Г, 367 

\Це\ма! ГП, 114 

\Цзе2е [, 322 


26]0е Т, 925 [2е]ее] 
хеп4А1 11, 94 
2егреп [, 500 
роПе ТУ, 305 
21ере] ТУ, 288 
ое 11, 277 

21| ТУ, 297 

211$ [У, 364 
71ррейхги ТУ, 307 
7213е ТУ, 360 
2167е ТУ, 62 

20] [, 526 

20Пе Г, 526 
мпроПе ТУ, 305 
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й. Нововерхненемецкий 


Ааг ПТ, 151 
аБЪацеп Г, 505 
АаиЁ ПТ, 102 
Аргакадарга [, 56 
А]апё 11, 15 

аФего 1, 144 

а!ет ПТ, 123 
АпЬе!8 ТУ, 227 
Апре]| ТУ, 170 
апзсггеп ГУ, 468 
арагё ПТ, 209 
Азсве ТУ, 551 
Аирепкгаие ПТ, 177 
Апрепгоз6 ПТ, 177 
(аиз)ке еп [Т, 166 
аи5\/1$сВеп ТУ, 45 


БаББеш Т, 111; 11, 70 
Васй ТГ, 102, 183, 227 
Васрег Г, 137 

Васрег ТГ, 102 
Барреги ТГ, 102 

Бав Г, 146, 261 
Варге 11, 577 
Ва]а270о ПП, 224 
ВааБп диал. Г, 187 
Ва!4гап 1, 249 

Ваю ТУ, 451 

ВаЖеп Т, 115, 186 
Ва| Г, 117 

ВаПе!зеп ТГ, 119 
Вапа П, 155; ПТ, 199 
Вапае 11, 155 

Вапзе [, 105 

Ваг Т, 158, 198 
Вагаске 1, 148 
Вагов ПТ, 331 
ВагсВепе |, 129 
ВагеосЬ Г, 158 
Вагше Г, 127 

Вагте Г, 127, 159 
Вагге Г, 489 

Вагзев П, 49 


Ваще ТГ, 152, 205 

Вазгоск ТГ, 199 

Ваб7еп Г, 138 

Ваисев ПТ, 403 

БаисВеп 1, 256 

ВаитВаиег 1, 562 

Ваизсь Т, 255 

Бе!ЬЪеги ПТ, 434 

Веветой В Г, 142 

Бевеп9 ПТ, 66 

Бе]етптеги Ш, 455 

ВегКап [, 123 

Бегко{5К1 прибалт.-нем. Т, 157 

Вего%ет ПЛ, 388 

Вегой ПТ, 363 

Веше Г, 175, 237, 239 

Веше ТГ, 178 

Веше Т, 253 

Вехоаг Г, 145 

Мереп Г, 140, 227, 228, 257, 
423; ПТ, 99 

В!ее!е!4 Т, 165 

Вег ПТ, 258 

Везе Г, 164 

Ыееп Г, 230 

ВПше Т, 147 

Виаз ПТ, 231 

В119зей Г, 151 

Вшта\ареп Т, 150 

ВушесВе Т, 215 

ЫЩег Г, 214 

В]аве ПТ, 276 

В]&з5е ПТ, 282 

ЫбКеп ТГ, 173 

Ваз Г, 179 

Вё Г, 234 

Воск ЦП, 278 

Водеп Г, 231 

ВоШе Т, 186 

Во! «ткань» Т, 107; И, 213 

ВоЙе Т, 240 

ВошБазшт Т, 241 

Вогев Т, 195; ПТ, 331 

ВогеёзсЪ Т, 193, 198 
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Воткап вост.-прусск. Т, 194 

Вог Г, 198; П, 49 

Вгёое] 1, 205 

Вгае вестфальск. Т, 205 

Вгабр!аппе ПП, 383 

Ьгаип [, 246 

Вгацзсве Г, 225 

Вге!з(е) Т, 222 

Вг1зе Г, 211 

Вгозатеп Т, 249 

Вгаве Т, 205 

Виевё Т, 237, 256 

Виске! ПП, 404 

БасК! швейц.-нем. Т, 202 

Виде Г, 230 

Байеш 11, 107 

Вавое Т, 192 

Вше Г, 336 

Вип@ Т, 241 

Випое ПШ, 113 

Бип ПТ, 773 

Вагае Т, 159 

ВигКап вост.-п русск., прибалт.- 
нем. Г, 194 

Визе Г, 256 

Бой 1, 200 

Ваие ТГ, 184, 192 

Виие Т, 254 


Сагр!е Ш, 337 
Сегозт ШП, 229 


ДасЬз ТУ, 50 
Ч4аш1зсЪ бав. 1\, 76 
д&тИсь ТУ, 76 
ПашрЁ Т, 917 
Рагое Т, 531 
Песке Т, 495 
девпеп ТУ, 42 
О:е]е Г, 558 

до ТУ, 131 
ЧоиВ бав. ПУ, 131 
Потап Т, 925 

По] теёзсв ТУ, 72 


Погзей ТУ, 100 
ОбзеВеп 1, 932 

Оозе Г, 532 

Ога Т, 542 
дтезс\еп ТУ, 100, 106 
Оговпе 1, 546 
дго№пеп Т, 546; ТУ, 98 
Огоз5е] 1, 541 

РисЪё Г, 533 

доскеп Т, 9597 

Рой Г, 533 

ди\деп ТУ, 38 

дйг!еп ТУ, 96 

Пизе! бав. Т, 521 


Ецег ПТ, 58 
Е!е ПШ, 15 
ЕПепьосеп П, 15 
Е] зе ШП, 15 
Ероег!ис ТУ, 147 
ЕпкКе! Т, 329 

ег 11, 8 

Еге ПТ, 137 
Ег2 Г, 89 

Еззе ПТ, 177 

е 1сЪ Ш, 9 

ефмаз Ш, 9 


Рас ПТ, 185 

Карие ПТ, 146 
ЕёБогев ПГ, 354 
[а] бав. ПТ, 315 
{аЦеп ПТ, 288 

КагЬе Г, 125 

Каг!е]еп ТУ, 186 
Гагге 11, 79; ПТ, 331 
Еёгзе 1, 79 

{азе]п Г, 160 

Казег ПТ, 339 

{аззеп Г, 130; ПТ, 252 
Ге]!Чтпеззег 1, 93 
Резбипе Ш, 372 
Еее ПТ, 270 
Нтдеп ПТ, 413 

Еще ТУ, 196 


Нет Г, 163 

Наи ПТ, 288 
ЕесКк ТУ, 200 
ШеВеп ПТ, 285 

Е оске Ш, 252 
Е]оВ ПТ, 285 

ЕВ ТУ, 200 
РоПе ТУ, 201 
{гапк ТУ, 206 
Егап2Ьгоё ПТ, 353 
Гееп ПТ, 370 
Етез [, 222 
Егезешт ПП, 379 
тотшш ПТ, 395 
Егозев ПТ, 391 
Рась$ ПТ, 421; ТУ, 209 
гу ло ТУ, 191 


саскеги Г, 380; П, 283 
Сёпзе еш ПТ, 346 
Сапё Г, 438 
Сашег Г, 438 
сагзИс 1, 445 
Са$ё 1, 447 

&&еь Т, 426 

аЦе 1, 208 
сереп ТУ, 546 
оееп Т, 230 
Сериг6 Г, 159 
Севере Г, 383 
севешие Кипзё ТУ, 237 
Севейтга& ТУ, 237 
СеБгВо!2 Г, 27 
Себгипе Ц, 27 
оеНеп И, 95 
Се-епк 11, 261 


сеПеп Г, 385, 387; ПТ, 35 


Сеце 11, 43 
сешеш ПТ, 349 
СепеЙКа&е Ш, 20 
Сеп1е Г, 420 
сегиреп ПТ, 451 
СезевИпее ТУ, 455 
СезсВ\йг [У, 232 
С(е)а Ш, 440 
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Се\15зеп ПТ, 707 
Сцегзсь Г, 444 

о1еВеп Г, 448; П, 53 
С ТУ, 546 

21а Г, 409 
СесВсе\м1с6е ПТ, 428 
СТаск ПТ, 679 
о]искеп Ш, 257 
С]аскВеппе 11, 253 
Спаде ПТ, 63 

Спе!з Г, 421 

Сгаш ТУ, 147 

огаш Т, 460 

Стаппе Г, 452 

Стаб [, 461 

От&е Г, 461 

отацеп ТУ, 147 
отаизеп ТУ, 147 
отеБе] швейц.-нем. Т, 450 
Стеие] ТУ, 147 

Стез Г, 463 

Сга4е1 Т, 467 

отшИ каринт. 1, 467 
отйЬе] швейц.-нем. 1, 450 
огишшеш Г, 456 
Сташе Г, 463 
СиреШор! 11, 398 
Сизег диал. Г, 478 


Насье Ц, 268 
На{еп ПШ, 311 

НаН ПШ, 419 

НаНе] Т, 81 

Барег ГУ, 320, 323 
НаБи ПЦ, 427 
НакКеп [, 384 
Накзев ИП, 356 
Натеп ТУ, 260 
Натте! Ш, 304 
Натзег 1У, 261 
Напзе Г, 477 
Варреп ТУ, 222 
Барр ТУ, 222 
Вагзеь ПШ, 335; ПТ, 608 
Ь&5$ швейц. ГУ, 412 


780 УКАЗАТЕЛЬ 


Ваз(еп [У, 318 

Наш Г, 395 — 
Нашеп Ш, 235 
Нацзе Ш, 432 

Несьё ТП, 275 

Неве] Т, 81 

Небе] 11, 356 

ВеШеп ПТ, 136 

Не! ГУ, 296 

Ве!зсЪеп П, 140 

Нез ег Г, 64 
Нетеги диал. ПУ, 331 
Ветштеп Ш, 316 
ВегаЬ Г, 83 

Нега ТУ, 433 

Небе Г, 395 

Бебхеп [, 408 
Ысвехеп швейц. ТУ, 361 
ск швейц. ТУ, 361 
1672е] силез. 1, 408 
Воскеп ТУ, 353 
Ндскег ГУ, 272, 353 
Но! Т, 489 

ВоЙзеь Г, 489 

Но]%ег ПТ, 137 
Ноп4ег 1, 168 
Борр Г, 438 

Нозе ГУ, 253 
Боттеш ТУ, 250 
Нитреп Ц, 37 
Нипдзаре ПП, 180 [Нипд{асеп] 
Нвое 11, 142 

Бар!еп Г, 438; Ц, 395 
Багис ТУ, 268 

Наие ТУ, 568 

Вимеп ПШ, 230 


[ре! Ш, 10 

ш [, 262 

погиипию ТУ, 147 
Тпожег, ГаБег 1, 129 
156 Ш, 28 


Таскец ТУ, 543 
ав Г, 382 


ДлапКеп ТУ, 571 
Тазр1$ Г, 93 
ос Ш, 99 
ЛасЩеп ТУ, 536 
Таа П, 53 
Лшто{ег ТУ, 581 
АИе ГУ, 535 


Карае 11, 149 
Каре! Ш, 153 
КаБште [1, 148 
Каскеп ПШ, 163 
КасКег]аск [У, 21 
КадАКзсЬ вост.-прусск. П, 399 
КаНа Ш, 309 

Кай П, 355 

Ка1зег [, 279 
Ка|атапк 11, 164, 294 
Ка[Ые]] Т, 378 
Ка|езсве ПТ, 300 
Ка! Г, 432 

Кашшт Ш, 111 
Каше ПШ, 179 
Кашеп П, 223 
КарЁ!ег Ш, 318 
Карре 11, 189 
Кари ПТ, 633 
КагаизсВе 11, 193 
Кагае П, 196 

Каго Ш, 660 
Кагшез Ш, 202 
Каггее 1, 198 
Кёзе Ш, 160 
Казогё! прибалт.-нем. П, 208 
КаЦе) бав. 1, 208 
КаМКип ПШ, 435 
Камапкег |, 350 
КаёЬо! Ш, 213 
Каи4дег Ш, 182 
Каи!Фатзе6 ИТ, 132 
Кезе ТУ, 353 
Кеск Ш, 92 

Кесе! 1, 40 

Кей П, 161 

КегЬе ПТ, 195 
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КегЬе]! 11, 223 
Кегреп ПШ, 48 
КлеБ» ПТ, 258; ТУ, 357 
Юеег ЦП, 31 

К еп ПТ, 727 
КагеВе ЦП, 238 
(1Иеп ГУ, 240 
Катю Ш, 61 
К]арреп Ц, 248 
Каррег Ш, 254 
Кескз$ ЦП, 259 
К]е! Ш, 246 

Юее ТУ, 259 
КешоЯа Ш, 246 
К]е!$6 1, 413 
Кезсвеп диал. П, 248 
Коскеп Ш, 297 
К]оВ 1, 249 
Кштреп Ш, 255 
Кпарр Г, 437 
Кпарре 11, 42 
Кпизев ШП, 264 
Кпое Г, 422 
Кпизё 1, 264 
Кое! 1, 396 
КоЪеп ШТ, 65, 396; ПТ, 196 
Коег 11, 149 
Косветег Ш, 436 
Кобсьег Ш, 282 
коскее{апо бав. П, 405 
КоЫай Г, 432 
КоШееьёск 11, 409 
КокодаАк Ш, 399 
КоЬеп ПГ, 267 
Ко|Кеп ТГ, 429 
КоПег Ш, 310 
Коцег П, 298 
Комозвазе П, 380 
Копилз10п П, 314 
Кор! Ш, 394 
Когш Ще ЦП, 328 
Коги ИП, 95 
КозсВег 11, 360 
Козбеп ПТ, 769 
Ков Г, 381 
КобзсВаше] Ш, 398 


Кой шваб. П, 351 
Кобе Ш, 213, 356 
КгаптБееге 11, 67 
Кгаре Ш, 366 
Кгарр Ш, 366 
Кгаиз П, 385 
КгаизЬееге 11, 388 
Кгепоеп 1, 147 
КнесрВе диал. Т, 465 
Кгпое] Ш, 371 
Кгтзе] 11, 371 
Кг154оге прибалт.-нем. П, 388 
Кгиле ПП, 378 
Кгбзе! Ш, 371 

Кгие П, 148, 342, 385 
Кгирре! Ш, 424 
Карере 1, 396 
Кискиск Ш, 404 
КШе! 11, 436 

КЫег 11, 421 
КоЙе] Ш, 436 

Кой прибалт.-нем. П, 355 
Китше П, 307, 416 
Кипке! 1, 401 

Кип ег Ш, 432 
Кап$ ег П, 432 
КигзеВ ПП, 338 
Кагзорпег Ш, 328 
Киг2ме!е П, 384 
Кщеп Г, 475 

Каи бав. П, 275 
КаЦе диал. Г, 4179 
Кайеш ПИ, 435 
Кише ЦП, 213 


Га Ш, 438 

Гасве Ш, 515 
Гаде 11, 447 
]а4еп ЦП, 244 
Гасеп бав. ШП, 446 
]ЛаВт ИП, 454 
ГасЪ ПШ, 246 
]аПеп Г, 454 
]ап4еги П, 451 
Г.аррзаск Ш, 9551 
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ГаИЙе 1, 460 

Габао ПЦ, 465 

Гаиз, герм. 1аз Г, 359 
]аизсВеп ПП, 680 
]ащег П, 256; ПТ, 677 
ГеЁ ле ГП, 508 

]1есеп Ц, 244 

Геце 11, 253 
НедегИев Ш, 542 

Ппа П, 536 

11$ бав. ИП, 500 
Глизе П, 953 

Тлие ЦП, 482 

[18% ПП, 487 

|бскеп ПШ, 488 

Го4]е прибалт.-нем. П, 510 
]озеп ПТ, 680 

Гойег П, 9542 

Пеп Ш, 546 

тт ПП, 494 

Глиое 1, 474 


Масве!ег ПТ, 19 
штасвеп 1, 557 
Масрег Ш, 985 
МаБге 11, 604 
шаргеп Г, 419 
Маег Ш, 961 

Ма! 1, 996 

ш&еп силезск. П, 594 
Магке Ш, 572 
Магов П, 654 
МагИпзуоре] 11, 975 
Мазег Ш, 639 
шазеп Ш, 579 
Маи! ПТ, 104 
Маизег ШП, 558 

Меь! ПШ, 8 

Ме!4е 1, 470 
ше!4еп ТТ, 642 
шепй тирольск. И, 305 
ш1апеп ПТ, 32 
шобеш ПТ, 19 
шопдтеп ПТ, 10 
МопИегипса [Ш, 9 


Мискег 1, 7 

Мп ПГ 8 

Митше ПТ, 9 
титшеш ПТ, 63 
шиашшеп Ш, 9 
тигтеп Т, 195; И, 13 
шия\у ИТ, 15 

Мизка Це) ТТ, 661 


Марег ПТ, 42 
МасЬИсаП Т, 385, 387 
паске ПТ, 36 

Мао]еш ТГ, 399 
патеп есь 11, 129 
пашНеов Ш, 129 
парег диал. ПГ, 42 
паг бав. ПП, 44 
паг\у бав. ПГ, 44 
пазе ПТ, 85, 93 
Меще Г, 399 

перреп ПЛ, 64 

перрег ПТ, 42 

116% гессенск. ПП, 88 
№ 1 ГИ, 81 

пизе]ю бав.-австр. ПЛ, 93 
Мег ПТ, 93 


Орег- ПТ, 99, 106 
ОсЪз Т, 308 

осфзеп ТТ, 108 

о?еп бав. ПЛ, 114, 256 
ов ПГ, 95 

овпе Т, 348 


ра! прибалт.-нем. Ш, 187 
рап@] диал. ПТ, 199 

Рарре ПТ, 200 

Раг4, Раг4е!, Рагдег ИГ, 205 
рагёез ПТ, 209 

РагИзапе ПТ, 382 

раёзеВеп ПТ, 223 

Реш ПТ, 233 

Ре!е ТУ, 182, 191 
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РЙазег ПУ, 200 

рНесеп ПТ, 287 

РЙоск ПТ, 287 

рат ТУ, 134, 208 _ 
РЁЕпЧ]едег ПТ, 406 
рШе др.-прусск. ПГ, 262 
Р!рз ТУ, 60 

р!ззеп ПТ, 266 
Р]аЦе!зе ПТ, 193 
Р/Ипзе Г, 175 

РИзев ПГ, 282 

ро{еги Т, 190 

Ргавш Ш, 510; ПТ, 332 
Ргцзере Г, 215 
ргоМегеп ПГ, 370 
Рго!оз$ ПТ, 385 

Риде! ПТ, 401 

ридеш ТП, 401 

РиБи диал. ПТ, 400 
рапкеЪ ТУ, 90 

Рще ПП, 398, 414 
рибриа6 прусск.-нем. ПТ, 239 
РиИБари ПГ, 414 


диакеп [1], 217 
ОпаКтеШег 11, 217 
Опазе Т, 399; 1У, 232 
ОпескзИЬег П, 52 
фиекеп 11, 219 

Оше Т, 479 


Ва4 ПТ, 509 
Вафез ПТ, 498 
гасеп ПТ, 463, 489 
Вашзев ПТ, 440 
Ватзеп в.-нем. ПУ, 339 
Вазсь ПТ, 538 
ВаЦе [1, 383 
ВаиБапк ПТ, 510 
Ваию ПТ, 9533 
Ваире ПП, 538 
гаизсВеп ПТ, 930 
Вауейи ПТ, 428 
Веш бав. ПШ, 529 


Веш4е! бав. ПТ, 9529 
ВКе!з ПТ, 485 

Веизе ПТ, 532 

Вед те!зе ПП, 467 
В1есе прибалт.-нем. 
В1еое! ПТ, 466 
Ветеп ПТ, 484 

В!езе Г, 298 

г1езет ПЛ, 539 

Вбтег ПТ, 533 

Воп4е 111, 529 

Воо!ё ИТ, 511 

Возеп ПТ, 494 

го62еп бав. ПП, 527 
гйоеп ПТ, 466 
Випдипе ПТ, 518 
гизспеа диал. ПТ, 525 
Вщерасе диал. ПТ, 523 


ПТ, 482 


ЗаБе! ПТ, 541 
заскегаКке ПТ, 709 
зан] \е!4е, За]уе!4е ПТ, 715 У, 
427 
Заце ПТ, 614 
зап ПТ, 794 
ЗапЧагь ПТ, 794 
запЧег ПГ, 794 
барре ПШ, 558 
защШеп ПШ, 725 
оаикгаи® ПТ, 212 
Заит ПТ, 802 
осваБа йе игвейц.-нем. ТУ, 371 
спае ПГ, 636 
ЭсВарег ТУ, 405 
освафгаске ТУ, 315 
освадеп ПТ, 189 
эсВаЁегВип ТУ, 393 
осВай ТУ, 447 
зсВа]еп У, 398 
эспаВо]7 ТУ, 485 
ЗеВаШ ТУ, 257 
зсВаПеп ПТ, 646 
зсВаг{! У, 289 
ЭсВагт@7е] ТУ, 430 
зсВаггеп ТУ, 409 
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ЗсВаё” ПТ, 655 
эспаиЬ [У, 384 
Эсраие ТУ, 482 
Освашще ГУ, 491 
зсве еп ТУ, 41 
ЭсВе{еп бав. ТУ, 425 
Эсвейе ПТ, 646 
ОсВегЬе ПТ, 651 
ЗеБегЬе! ТУ, 429 
зсВегеп ШТ, 321; ПТ, 657; ПУ, 385 
ссВегеп, эе6 ИТ, 654 
зсВегоеп бав. ПЛ, 633 
эспег(р)ё ПТ, 633 
ЗеВейег диал. ПТ, 635 
ЗеВецег ПТ, 639 
ЗсВеипе ТУ, 487 
Зе 61ЬБо]еф ПТ, 703 
зомереп ТУ, 239 
Зее ег ПТ, 638 
ЗеМепе 1, 126 
зсШег ТУ, 507 
зсмевеп ПШ, 705 
зсишдеп ТУ, 439 
зсЫтшеп 1, 329 
ЗеН]ае ТУ, 457 
зсШасеп 1У, 426 
ЭЗоВ]ашш [У, 241, 249 
зсВ]атреп ТУ, 248 
зсМапк ПТ, 681 
зс№]арр ПТ, 675 
ЗеШарре «чепец, шапка», бав. 
ГУ, 456 
ЗсЪ]арре «удар» ТУ, 240 
зсВ]есвепю ПГ, 671 
ЗеВ]е1сВ\ех ТУ, 457 
зс№]еп4егп ГУ, 453 
зсВ]ептеп ТУ, 453 
Зевиеь ТУ, 455, 457 
Зевс е ТУ, 455 
зе№Искеги ПТ, 668 
Зе ег ТУ, 454 . 
$с1]035ег ПТ, 670 
Зе Мо ИТ, 676 
Зе ШаНе! ТУ, 400 
зеШире ТУ, 456 
зоШар!еп ГУ, 246 


зсВ та! Ш, 564; ТУ, 251 
Зейтапе ПТ, 687 

эс таггеп ПТ, 686 
эспшазсВе ИТ, 694 
зсЬтацеБеп ПТ, 683 
зсВтескеп ПШ, 689 

зе илегеп ПП, 686, 691 
эспт1гее! ПТ, 691 
зсптоПеп бав. ПУ, 179 
зсВтиссеш ТУ, 461 
Зертиёх ИТ, 16 
эсппаррВвавп ПТ, 955; ГУ, 400 
Эоппаррзаск ПТ, 696 
Зерпарз [\, 461 

ЗоБпав [У, 458 

зсвпе! ТУ, 548 

Зеви 1П, 699 
зебпискеп ТУ, 251 
зсВпиггеп ГУ, 463 
зсВо! алем. ТУ, 466 
зсЬб]еп ТУ, 501 

Зе во]! диал. ТУ, 485 
Зсвбг1 [У, 430 

Эевов Ш, 517 
ЭсвгаЙ(е) ТУ, 480 
Эспгатше ШП, 380 
Зергаре ТУ, 450 
ЭспгаиБепт\мутее ПТ, 782 
зсртецеп Ш, 389 
осптНКазеп [У, 459 
зевгбрЁеп ТУ, 289 
зсЬтитр!еп ТУ, 280 
ос ег ГУ, 484 
ЗсВирреп ТУ, 466 
зсАйтеп ТУ, 409, 451, 489 
ЭеБиггтигг [\, 490 
зсВаЦМег, зо Щег [У, 499 
ЭсВ\асег ПТ, 584 
ЭеБ\аП ТУ, 228 
ЗеБ\йге ТУ, 232 
зсь\еЦеп Г, 336 
зеА\уег ПТ, 580 
зсепУ1тшеп ПТ, 794 
зспупдеп ТГ, 375 
зсЬ\штееп ТУ, 394, 483 
еб\ттеп ПТ, 579 
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Зейжиг ПГ 969 

Зесв ИТ, 730 

Зеееп\уйгтег [, 296 

зе!4еп- П, 94 

зе 1, 614 

зеКеп ПТ, 995 

Зет ПТ, 623 

зепоеп ГП, 814 

Эёрр1 прибалт.-нем. ПТ, 603 

эта ПГ, 812 

зшееп ПШ, 827 

Зтепе диал. ПТ, 626 

з1асве ПТ, 677 

зп1есвеп бав. ПЛ, 683 

ЗраВег ГУ, 472 

Зра]е ГУ, 470 

зрайеп ИТ, 317 

Зрап ГУ, 475 

зратизсЬ ТУ, 470 

зраппеп ПТ, 292, 402, 412, 423 

брагое! ПТ, 732 

Зраггеп ТУ, 471 

брагз диал. ГП, 732 

бра «шпат» ТУ, 471 

Эраё «шпат, болезнь ног у ло- 
шади», бав. [У, 472 

Зраёх ГУ, 469 

ЗресЪё ТУ, 472 

Зре4Цог ТУ, 449 

Эре!зе ТУ, 471 

среггеп ТУ, 471 

Зреггиеп ТУ, 471 

зрасКеп ТУ, 473 

Зр1е8 ПТ, 736 

Зрш4е! ГУ, 472 

зршпеп ПТ, 292, 412 

Зрашё ТУ, 472 

Зри те ТУ, 474 

роге ТУ, 470 

зрогпеп 1, 240, 355 

зройеп ТУ, 472 

Зргепое! ПТ, 388 

бргепке! ПТ, 388, 393 

зргшееп Ш, 389 

зргоп7е] рейнск.-франк. ПТ, 390 

бриг ПШ, 425 
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зрщеп, $166 ПП, 734 
5ба4ё ПТ, 748 
Збатев ПТ, 744 
баш ГУ, 477 
ЗбапдривКк® ТУ, 90 
Запое ТУ, 498 

Эбаг [У, 23 

збагг ПТ, 747 
збаггеп ТУ, 23 

баш ПТ, 748 
$бапеп ПТ, 742 
збаипеп ТУ, 378 
Обескеп 1У\, 324 
Збетше!зеп ПТ, 744 
Збетре! ТУ, 466 
5бепое]! ТУ, 498 
5(ерре ПТ, 756 
зберреп ПГ, 750 
Эбег2 Ш, 62 
ЗИес1 2 ТУ, 498 
5Иег! австр.-нем. ПТ, 759 
ЗИ ПТ, 750; ТУ, 63 
#1 ПТ, 753 

эипе ПГ, 698, 789 
Эго ГУ, 41 

ЗбюсКк ТУ, 115 
УюПеп [\, 479 
Зборрше Г, 767 
5%бтНие ИТ, 759 
гаН ПТ, 781 
$4геБеп ПТ, 777 
згескеп ПТ, 772 
Э{геЦах® ПТ, 779 
Э(геме] ТУ, 480 
эимек ТУ, 98 
5бгаде! ПТ, 772 
бгиюк ПТ, 783 
5бгозе прибалт.-нем. ПТ, 782 
обире ТУ, 121 
эбипае ТУ, 481 
56и$$ ГУ, 389 

обе ПТ, 743 

зик ГУ, 388 
зишась ПТ, 802 
зиггеп ПЛ, 579 
Зугшое ПТ, 626 
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Таш ТУ, 6 
Та\еп каринтийск. ТУ, 73 
ТаПег бав. ПУ, 24 
Тапа ГУ, 18 
Тапде]тагКке 1У, 18 
Таппиш [У, 19 
бфар{ег Г, 921 

Тага У, 20 
Тагапе] ТУ, 22 
Таг]а{ап ТУ, 24 
Таззе ТУ, 10 

Та МегКоги ТУ, 27 
Таше Ш, 458 
{аисеп 1, 550 
Талеве ТУ, 29 
Те Г, 494 
Теггаззе ГУ, 23 
ТЬегак ГУ, 48 
Це! Т, 519 

Т1оег ГУ, 56 
ИгШегеп ТУ, 136 
Т15еВ]ег ИТ, 766 
То]раёзев Т, 552 
Тре! ТУ, 136 
Топпе 1, 559 
Тог! Г, 500 
{ташреш ТУ, 93 
Тгарре ПТ, 776 
Тгерег [, 538 
Тгескзсвше ШУ, 101 
Тгепзе ТУ, 98 
{(тепзеп Т, 549 
Ггез(ег 1, 9540 
Тг!ре! ТУ, 99 
ТгаЪаро ТУ, 125 
Тзеве!е австр.-нем. 1У, 395 
Тисепа Г, 550 
ТишЪе ТУ, 120 
(гкзеЬ ГУ, 137 
Тизсве ТУ, 129 
беп ПТ, 343 


ОшЁапо ПГ, 111 


Уашрг ТУ, 165 
Уеппег швейцарско-нем. ПЛ, 354 


уег- ПТ, 370 
уегреззеп ТГ, 381 
уегВип7еп ПТ, 398 
уегмер{еп ТП, 319 
УеЦег ПТ, 780 
УоПтас6 ГП, 311 
уогаи5еёхеп Ш, 357 
Уогбась ТУ, 186 


У/асВз Г, 357 

\УУаде ГУ, 171 

УГасе Г, 263, 266; ТУ, 144 
У/а1 Т, 348 
М/а!Чтапп ПИ, 294 
\а14 Г, 345 

маПеп [, 327, 339 
\У!а|габшт Г, 351 

\У\апа ТП, 285 

\У!апё Г, 271 

У/агепдог{ ТГ, 269 
\агш [, 273; П, 35 
\УУаг2е Т, 295 

\У!аззег [, 283 

У!еЬез бав. ПЛ, 156 
\ме4ег [1], 354 

мер Г, 263 

УУе!Ч4е ПТ, 294 

\меШеп ТГ, 303, 320 
\УУетраПе прибалт.-нем. Т, 368 
\еп4еп Т, 271 

\УУеп4еп мн. Г, 376 
У!егое!4 ТГ, 318 

\УУегк Ш, 271 

У’езМа]еп ПШ, 307 

Уе Мег Г, 284 

\ерегп Т, 313 
%И\а1еВ ПП, 114 

УЛ тше прибалт.-нем. 1, 368 
\мш4еп Г, 271; ПГ, 285 
У! 915е6е ТГ, 376 
Утреге Т, 317 

УтЬе! ПТ, 574 
\итКеп 11, 271 

\15решт ПТ, 976 
УПИ Г, 291 


\моПеп 1, 348 
\УУипде Г, 281 
\йпзсвеп [, 378 


Гасе! 1, 443 
Гапдег ПТ, 794 
Гапое |, 549, 961 
ГарЁе ГУ, 372 
2е1310 1У, 360 
гегоеп Г, 500 
хеггеп Г, 901 
2егзгеи ПТ, 445 
Ь бав. ПУ, 307 


апёз\бг ПТ, 9569 
агип 41 ПТ, 154 
азре П1, 159 [азра] 


Бока Г, 235 
Ьгисрта [, 209 
ига [, 196 


4бп 1, 509 


[аа ПГ, 313 
Гаг\уабао 1, 265 
Гегка! ПТ, 329 
На ПЕ 261 
[Омап Ш, 207 


са!рби ПИ, 297 
ошайа ГП, 63 
со4о\меьБы Т, 426 


Вашизёга ТУ, 261 
Вагра Ш, 331 
ВИпбо Г, 675 
Баз ПТ, 679, 680 
Бо] шт ГУ, 255 
Вг0$6 ПП, 363 


штЕ ЦП, 22, 24, 27 
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есфе ТУ, об 
ГлерептеКег Ш, 279 
ГлиКе [У, 59 

Липпе [У, 59 

71рреш ГУ, 307 
71ррегп ТУ, 307 
треш швейц. диал. Г, 530 
гЬеп [, 530 

изсвеп ПТ, 821 

2142 ПЛ, 628 

Горе ПТ, 558 

Гор! ТУ, 122 

Даре! 11, 275 

77ет ПТ, 726 


к. Древнесаксонский 


Кагт Ш, 366 
кша ТУ, 311 
ка ТУ, 300 
Кпео-Беда Г, 143 
Кое ПП, 356 


]арро Ш, 517 
Посап ЦП, 475 
10к П, 531 


шак! Ш, 612 

па! 11, 644 
тепо!ап ПТ, 6, 20 
шибо1а 11, 667 


паго ПТ, 82, 325 
*Чиарра 11, 31 


гадап ПП], 430 
мЬБ(!) ПТ, 453 
гобсо ПТ, 493 
гокап ПТ, 451 


зкай ИП, 655 [зКай] 
зсгатазавз 1, 370, 380 
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спа ал ПТ, 641 
За Ц, 258 
зап ТУ, 484 
зИШ ТУ, 71 
га! ПТ, 784 


Фшзыт ТУ, 126 
({Фтгауди ТУ, 105 


Бекег Г, 146 
Безсвёь Г, 161 
Безетег Г, 145 
ЬШеп Г, 147 
Ызетег Г, 145 
Бодепе Т, 184 
Бо Г, 243 
Боге!дз ТГ, 250 
Бге!4е! [, 214 
Бакеп Г, 235, 296 
Бо]Чегеп Г, 190 
Багась [, 245 
БагзсВар Г, 245 
Базе [, 251, 256 
Ьазеп Г, 291 
№щсе Г, 256 


415е], 41$зе] [, 560 
га! Г, 538 

ЧаКеп Т, 557 
Ч@зеп Г, 959 

диз Г, 521 


егге ШП, 24 
егг1сВ 11, 24 
ейк ИТ, 177 


Е (см. У) 


садеп 1, 426 
одо@еп Ш, 283 
сацуе Т, 470 
с]агеп 1, 410 
с]ере Г, 413 
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г! шштап ГУ, 113 
@фФтшоап ТУ, 110, 111 


\мапо ПП, 527 
\а(о ГУ, 148 
УЕ Т, 323 
уШш ТГ, 288 
\г!5П ПШ, 474 
миге! Т, 298 


л. Средненижненемецкий 


оПрре Т, 413 

о|@реп ТУ, 246 

сои\е Т, 470 

огеп4е], сгш4де] Г, 467 
ото! Т, 463 

отбз [, 465 

от@з 1, 465 


Ва! 11, 419 

Ваш ПП, 300 

Вагеп 1, 23 

Ваг$6 ШП, 339, 364 

Ве!еп Ш, 246 

Вееь Ш, 290 

окей 11, 277 

Бот ИТ, 669; ТУ, 255, 327 
Вой-зсВеге ПЛ, 654 

Вотее ТУ, 250 


Ике Ш, 127 
Ийке ЦП, 127 
13еп [, [48 


лаЙеп ТУ, 236 


Ка! це Ш, 168 

кар П, 189 

сагеп еп Ш, 328 
КагЬазе 1], 204 

Кауе! 11, 152; ПТ, 129 
Кетепа4е 11, 304 
Кереге 11, 318 
Кеги153зе Ш, 238 

Кегпие ШП, 327 


Кегзепеп ПШ, 374 
щмр ЦП, 235 

кре Ш, 235 

Км ПГ, 258 
Юарреп Ш, 248; ТУ, 245 
Кауе ТГ, 413 

Ке! 1, 414; 1, 246 
Ке!шеп 1, 246 
кет ТТ, 246 

К106 Г, 415 

Каз Г, 416 

Кпедеп Г, 421 

Косое 1, 356 

Кое Ш, 280 

КорКеп, Коррекеп 11, 318 
Ког4ае 11, 324 
Ког4демап ПЦ, 324 
КогЁ ПИ, 340 

Ко Ш, 391 

Кои\езе 11, 273, 398 
Киш(т)е 11, 416 
Карег Ш, 421 

Кас Ш, 435 


1Асе ЦП, 446 

]аке [П, 915 

1арре П, 517, 520 
]аз П, 467, 521, 526 
]азкНе! Ш, 461 
|азбекеп 11, 461 
]абюп П, 465 

1(6)еп Ш, 250 

ИК ИП, 494 

Нрре Ш, 508 

|о44ег ПШ, 510 
1о44е, 1о441ее Ш, 510 
]о4еп ПШ, 529 

16 рескеп 1, 924 
]опмеп П, 924 
]опшКк ПП, 245 


шаИпе Г[, 240 
ша ась Г, 245 
шегеп Г, 419 
шегкаИе 11, 9576 
тег[1(7е 11, 605 


УКАЗАТЕЛЬ 789 


ш1скеп ПШ, 617 
п1оеп ШП, 617 
11155еп ПТ, 22 
шоге 11, 656 
шбпе Ц, 9599 
тискеп ПТ, 27 
11556е1(е) ПТ, 20 
шаё ПТ, 26 
ш@веп ПТ, 26 


пагуе ПТ, 44 
песеКеп Т, 399 
п1ое] ПЛ, 76 
позбег ПТ, 81 
пйое] ПТ, 76 


оге ПГ, 116 
бзегше ТУ, 171 
оуев ТП, 115 


рапё ТУ, 127 
рапиЁе1 ТУ, 127 
ре!ерт1те ПЛ, 262 
р!бпе ПТ, 264 

рйре ПТ, 264 [р!ре] 
р15зеп ПП, 266 
ргаш ПШ, 332 
ргайеп Т, 210 
ргоуе$ё, ргбзё ИЛ, 372 
ргазвеп Т, 222 

р@е Т, 238 


дчаБЬе 11, 31 
4016 П, 219 
фчоБЬе Ш, 31 


гарр ПТ, 50 

гед1к ПТ, 460 
тгёте ПТ, 468 

гёй ПТ, 470 

г!44ег ПТ, 527, 529 
гп ПТ, 464 

г13 ПТ, 485 

г15сй ПТ, 495 

госве ПТ, 508 
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то ПТ, 511 

гореп ПТ, 530 
г ]еп ПТ, 456 
гизсв ИТ, 530 


забЪеп, за6Ъееп ПТ, 719 
заре! ПТ, 704 

засеп ПТ, 567 

за!ап ГУ, 399 

зап4&(е) ПТ, 794 [запда(] 
заззе ПТ, 565 

зспаШогё ТУ, 485 
зсра!@ап 1У, 400 
зсВар(р) ТУ, 446 

зсВаг! У, 341 

зсВагп ПТ, 634 

зсЬёре Ш, 277 

зспегеп ПТ, 654 

сп б]еп ТУ, 901 

зсВоге Г[У, 387 
зеьташиш(е) ТТ, 370, 380 
зсАгареп ПЛ, 658 
зсВтёкеп ПП, 657 
$с№0]еп 1У, 510 
зётезсв 11, 77 [зетезе В] 
тег ПГ, 825 

Зар ПТ, 664 

$1епе ПТ, 240, 681 
Ик ПЕ 668 

ик ПГ, 672 

зИКеп ПШ, 476; ПГ 671 
вит ПТ, 672 

$1064еп мн. ПШ, 677 
зтапё ПТ, 687 

зте& ГУ, 518 

зтегеп ТУ, 458 

зпик ПТ, 693 

зтакеп ПТ, 694 

зпске ГУ, 462 

зпбг ПТ, 701 

зошег!аёе Ш, 489 

зог ПТ, 813 

зрап ПШ, 739 [зрап] 
зраге [У, 471 

зрагге ПЛ, 240 
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зрётап ТУ, 473 

ре ПТ, 735; ТУ, 473 
зроге ТУ, 475 

зргапке 1, 387 

зргепоег ПШ, 387 

зргепке! ИТ, 387 

$ргёё Т, 228 

зргиКе Г, 387 

Зашре ПЛ, 788 

зип ПТ, 698 

зютк ПШ, 758 

звюимеп ПТ, 742 

эбгак, эхтаск ПТ, 779 

эгёк ПТ, 778 

(га! ПГ, 784 

з6@г «строптивый» ПШ, 789 
з6@ге «руль» Ш, 790; ТУ, 482 
з\а1еп ГУ, 230 

з\еуе| ТТ, 66 


фаШое 1\, 16 
(етеп 2е ТУ, 40 
{фегуе Г, 501 
ИЦе ТУ, 62 

фо Г, 526 

фо ТУ, 71 

(оПе Г, 526 
{гАте ГУ, 93 
(гашреп ТУ, 93, 105 
\тоззе ТУ, 106 
шее ТУ, 127 
сум ГУ, 357 


{а]ое ПШ, 315 

уапё [У, 206 

{ет 1ап91зсВ ТУ, 201 
Гегкеп ПТ, 330 

*У1 еп Г, 148 
уореё ТУ, 200 

уогз6 ПТ, 244 
уиШпее ГУ, 194 
Гизеш ГУ, 286 


\а4е ПТ, 55 
\аЧта] Т, 398 
мае [, 345 
\аь ТГ, 358 


аре], асве! ПШ, 157 
аш вестф. ТУ, 159 


Бате 11, 213 

еее Г, 200 
Бепзе] Т, 151 
В]апкепезе ПТ, 85 
Ыоо4\Пееп ПТ, 577 
оо Г, 133 

Бога Г, 152 

Ьгок Г, 224 
Ьгазеп Т, 221 
Баво Т, 192 

Бай Г, 253 


46Ъеп Т, 924 
ЧгаЪБЬе Г, 538 
Чг!эё вестф. Т, 938 
Чтбпеп Г, 946 
дгипзеп Г, 545 
Час Т, 9533 


Наще вестф. ПЛ, 285 


гаф П, 73 
сев] Г, 406 
се\а1Ч1сег Т, 400 


Ва! ТТ, 169 

Ваш вестф. ПУ, 259 
Ватште П, 300 
Вагкеп ПТ, 722 

Юскеп вестф. ПТ, 617 
Во] ег ПТ, 137 

Во Г, 432 

Баз ШУ, 529 

Вазше ТУ, 529 
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\абзак Г, 281 

уппшеп Г, 436 

\ш Г, 317 

\тгапое ПТ, 515 [угапее] 


м. Нижненемецкий 
ПЕ ИП, 127 
лаЁег ТУ, 531 


КаБаске 1, 148 
Кассе 11, 148 
Казёго| П, 208 
Кае ТУ, 226 
Кай ПП, 350 
Каиззе 11, 273, 398 
Каим Г, 379 
Керег 11, 236 
КегКке 11, 238 
Кегуе] ПШ, 223 
Кере 11, 235 
юмтке Ш, 238 
мц ТУ, 357 
К]е\мег Ш, 245 
Жаскз Ш, 255 
Кок ИП, 255, 257 
Юаштр Ц, 255 
Кпар Г, 437 
Когу П, 340 
Кой ЦП, 355 
Кап Ш, 177 
Кууег 1, 229 


]акеп П, 467 
Иу П, 504 
ито ПШ, 245 


1115$18 И, 617; ПТ, 17 
пуззет ПТ, 93 
01 вестф. ТУ, 159 
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ра! Т, 191 
раП Т, 191 
ргаз4 еп Г, 222 
ре Г, 239 


га41$ ПТ, 458 
ге44е! ПТ, 458 
ге441з ИТ, 458 
гёрдок ПП, 473 
тарапк ПТ, 510 
газе 1], 390 


зсВаго ПТ, 720 
зсВауе ПГ, 636 


зсЫгкеп вестф. ТУ, 365, 441 


зеВИск ТУ, 455 

ск вестф. ЦП, 335 
освтауямшее ПТ, 782 
зсВитгтогг [У, 490 
з1апк ИТ, 681 
зИсШВоБе! ТУ, 454 
з1апегп ТУ, 246 

$1@ре ТУ, 455 
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зте]еп ПТ, 690 
зтец, зсьшей ТУ, 518 
зт@]еп ТУ, 251 
зпаррзаск ИТ, 696 
зшр ТУ, 462 

501 ПТ, 712 

рта ПТ, 739 
зрбп ТУ, 475 
ети ПЛ, 744 
54ег6 П, 62 
%тгат(т) ПЛ, 775 
$ег1Часкез ПТ, 779 
зе“ рре ТУ, 480 
зат ПТ, 788 


бабе] Т, 443 
{арб ТУ, 20 
(ог! Г, 500 
{текКеп ТУ, 97 
(ие! ТУ, 127 


азбег ТУ, 173 
\таке 1, 224 


н. Нидерландский (голландекий) 


ауесааг 1, 959; ПП, 42 


Баа1 Г, 107; Ш, 213 [аае 213] 


Бааг4еп Г, 126 

БаеузсВ ср.-нидерл. 1, 261 
Бабраег% Т, 103 

Баррег Г, 102 

ЪагКкаап [, 123 

Багт [, 159 

Беп7е] Г, 151 

Бегзе ср.-нидерл. Т, 159 
Беип Г, 192 

Ь1]3100% Т, 163 

Босвё Г, 237 

Бое! Г, 234 

Боек Т, 237 

Бое7егоеп [, 233 
БотБа71п Т, 241 

Боот Т, 191 


БогэгоКк [, 199 
Бооё ТГ, 200 
Ь1ез]е 1, 211 
Би! Г, 234 
Би!4е! Т, 253 


де! флам. 1, 524 

4156 ср.-нидерл. Т, 532 
4оек Т, 211 

Чгееё Т, 538 

Чгептеп 1, 546 
Дипдоек ТУ, 121 


её 11, 14 


{асие ГУ, 183 
Нации ПТ, 288 
{гапз ПП, 353; ТУ, 273 


сас@еп [, 425 
сепе{(а) Ш, 20 
отлеег Ш, 502 
о1Деп ШП, 92 
отошшеп Г, 456 


Вааю ГУ, 259 

Ва! ПТ, 666; ТУ, 256 
Ваше ср.-нидерл. ПУ, 259 
Варреп ТУ, 261 

Везре Ш, 347 

ВоПеп ПТ, 667 

Во] $6ег ПТ, 137 

Вог2е] ТУ, 432 


1001 ТУ, 530 
тосВеег [У\, о36 
ег ТУ, 531 


КаЙа 1, 355 | 
Ка!(а) шик Ш, 294 
Ка!(е/{а4еп 1, 311 
КаЙешшк ПП, 164 
Карег 11, 184 
Каграз ПШ, 195 
Каг4оез ШП, 204 
Кагре Ш, 337 
Кагзаа! [], 191 
Каюеп Ш, 435 
Кауе] 1, 153 
Кеег Г, 486 

Керег 11, 236 
Кегуе! Ш, 223 
кз [, 408 

К]ее4 [Т, 249 
Кеуеп 11, 251 
116 Г, 413 

К1оз 1[, 282 

Кое Ш, 396 

Кокег 11, 282 
Кош!оог Ш, 176 
Котште ср.-нидерл. П, 307 
кКоттекеп Ш, 307 
Коо! Ш, 280 
Когеше 1Т, 328 
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Кгарре ср.-нидерл. П, 366 
Ки44е Ш, 275 

Кирег П, 421 

Кий П, 126 

Кигроеп Ш, 428 

К\ааа ТГ, 381 


]аагз ПТ, 446 
1ерег (511) П, 445 
ПИ П, 504 

]отре Ц, 255 


шаезеВе ср.-нидерл. П, 620 
табегтап [], 555 
таке]ааг 1, 561 

тазеБе ср.-нидерл. П, 620 
тецо 1, 599 

пискеп ср.-нидерл. П, 619 
п1есееп 11, 587, 617 
тшош Ш, 9 

тоо1 Ш, 26 

шогИег 1, 658 

шозкий ИГ, 20 

шо ПТ, 16 

ша$Каа 11, 661 


пауерааг [11, 42 


оезёег ТУ, 173 
оопеп диал. ПУ, 945 
оуеп ПТ, 114 
оуега] Г, 59 


рар Ш, 200 

рее] Г, 190 

р1а9(4)1]5 ср.-нидерл. ПП, 193 
р1оо1еп ПТ, 284 

ри! ПЛ, 282 

ргааш ПШ, 332 
ргезепише Т, 211 

ргор ПТ, 370 

ргоуо0$ ПТ, 385 

рип ееп ПШ, 231 

ритз ср.-нидерл. Ш, 231 
риу! Г, 239 
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так ПТ, 439 

гее 11, 364 
г1етроог& ПТ, 9528 
тейпеезе ПТ, 467 
г!]$ Ш, 485 

гоь ПТ, 503 
госпе]еп Г, 386 
гоеё ПТ, 511 
гое$ё 1, 363 

го ПГ, 508 
тошр Ш, 510 
гоозбег ШТ, 451 
ги] ПТ, 532 


затааг ПП, 552 
зспаабз Ш, 209 
зсЫЙ ТУ, 448 
зспоггетоге ТУ, 490 
зоВтпеп ТУ, 275 
зсйгок ПТ, 660 
$68 ПГ, 628 
5}0и\ег1] Г, 280 
Зарр ТУ, 453 
$1етр [\, 248 
$1епцегеп ТУ, 453 


5] ещбе!Ьигов, 3] еще]БигсЬ Е 1У, 454 


31оер ТУ, 455 

$1006 Г, 163 

з1ащеп П, 540; ПТ, 677 

зтещеп ТУ, 251 

зтоЕКе]еп ПТ, 694; ТУ, 461 

5010] флам. ПТ, 684 

зшиЦеп, зшиуеп стар. нидерл. 
ГУ, 179, 251 

зра! ТУ, 470 


зраг [\, 471 
зраге1е ПП, 732 
зресвё ТУ, 469 
зршае ПТ, 739 
зрг1её [, 228 
збакеп ПТ, 749 
збакште ПТ, 749 
Збатев ПГ, 744 
Затрег ТУ, 466 
зар 1Ш, 755 
%юоер Т1Ш, 755 
гаш ПТ, 775 
56гопё ГУ, 110 


баре ГУ, 20 
(фагме Г, 501 

и ТУ, 56 

фо ТУ, 71 

(гар 1, 249 
{(текКкеп ТУ, 97 
{гекзевий, ГУ, 101 


ий ТУ, 194 


уагкеп ПТ, 330 
уег4\1пеп Г, 488 
уг |БаЦаге Г, 229 


\масВ Т, 280 

\апё Г, 272, 358 

\1еВееп ТУ, 192 

\1ее@еп ср.-нидерл. 1У, 192 


20опдек Ш, 104 
7\ааеп ТУ, 230 
мегк ПТ, 969 


о. Англосаксонский (древнеанглийский) 


асап У, 544 
ас-меогпа Г, 282 
айбеп ПП, 227 
А-]асап П, 532 


апдз\аги [1, 569, 741 [ап@з- 


уаги 741] 
Азс1ап Ш, 140 
22(-с Пап Г, 413 


Ба]е ТГ, 116 

Бази Г, 130 

Бабе Г, 102, 133 

Ьзес Г, 189 

Беаа Г, 191 

Беаги 1, 193 

Бесса Г, 102 

Бе@епе, Беод]опе Г, 147 [Ъееопе] 


Бе-ш@Иап ПТ, 26 
Беофог Г, 181 
Беогсап Т, 151, 213 
Беге 1, 197 

ав Т, 173 

Ьбе Г, 235 
ЬгеоЧ!ап Г, 210 
Ьтбовап Г, 219 
Ьга Г, 2145 

Ьг@п 1, 220 
Ьгузап ТГ, 218 
Бас 1, 202, 235 
Будеп Т, 184 


сапсеЦап 1, 470 
сеаЙ 11, 31, 91, 102 
сеагш 11, 366 
сеог{ап ПП, 48 
сбрап, соёрап Ш, 71 
а ШП, 57 

Фебап Т, 424 

спа П, 44 

сё Т, 411 

с]ат ШП, 246 

спе Г, 508 

соЁа 1, 61, 65 
совВецап Г, 405 
сбрепзеге 11, 71 

соё ТТ, 351 
сгатиап Г, 461 
смё|ап ШТ, 34 

суббе! ПЛ, 34 
серап, сурап Ш, 420 


Чэегз&е Г, 540 
45зта 1\, 51 
де!ап Т, 524 
Чеогс ПТ, 796 
415е Т, 932 
Чгасап Т, 540 
дг55Ё Т, 938 [Чга] 
Дтессап Г, 534 
Чгбогап Т, 543 
дтНап Г, 538 
4гоз$ Г, 947 
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дгазап [, 545 
д\тап Г, 488 [Чутап] 
авов ТУ, 116 
Члезёге ТУ, 126 
пап ТУ, 98 
4гаса ГУ, 104 
ДгаЙап ГУ, 105 
дгзозап ТУ, 106 
фгва ТУ, 92 
диап ПГ, 766 
аббат ПТ, 343 
фих!ап ТУ, 126 
уп ТУ, 64 


еа14о@ ТТ, 510 
еаа ПТ, 132 
ваппап ТУ, 9545 
еаги Ш, 155 
ес]е ИТ, 157 
еоЧог ПТ, 124 
еоЪ Ш, 522 
еогтеп ПТ, 441 
еогз1ап Ш, 27 
Езитеге Г, 64 


{ап Ф1ап ПГ, 402 
ГаЙап ПТ, 327 
Геа1 ПТ, 314, 315 
ге! ПТ, 278 

[е ПТ, 318 
{еогбап ПП, 236 
{ебап ПШ, 184 

Нс Г, 225 
Н!еа!Ч4е ПТ, 239 
ы ПГ 261 

Н1теп ПТ, 229, 278 
Нос ПТ, 232 

Ише ПГ 283 
Нбмап ПТ, 272 
[09]с ПП, 311 

{ог\у 036 Ш, 235 
Гат Ш, 352 
{торра ПП, 391 
фугз ПЛ, 378, 419 
[936 ПТ, 424 
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обар Т, 404, 422; Ш, 66 
оборап Т, 404 

сейпоап 1, 549 

о1еап Ш, 63 

с]еп4аг(ап Ш, 44 
о]епамап ПШ, 44 [2166 1ап] 
о !4ап ТГ, 411 

оп! ап ТГ, 421 

20г56 Ш, 49 

отапи Г, 452 

огш4е! Г, 467 


Васе]е 11, 277 
В05сеп Ш, 277 [№&сеп] 
БасоЯ@ Ш, 275 
ВаёЁ ТТ, 419 
Ьа]е 11, 261 
Вазпер П, 3142 
Ваг ИТ, 611 
Ва\лап ГУ, 390 
Ь55\е ПТ, 617 
В6рап ИП, 434 
Бета ПТ, 669; ЛУ, 327 
Веттап П, 303 
Ветай ПП, 795 
№бора ТУ, 440 
Веога Ш, 364 
Бтеге [У, 385 
№101ап ПТ, 617, 618 
Б]апс П, 261 
Ъ]6ог ПТ, 678 
В] 6обап Ш, 256 
Це П, 256 
ЬПоап П, 250 
В оза ПП, 250 
ВИ ттап П, 259 
ь]6а ПП, 244 
№6е Ц, 275 

61 ТУ, 228 
Вот ТУ, 255 
Вор Ш, 396 
Ворр!ап Ш, 236 
Вогь ПТ, 720 
Вогз ПТ, 155 
Нг&4даз ПП, 376 
№тз ое! 1, 383 
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Ьгаога Ц, 377 
Ьгатзе ТУ, 339 
Вге4Ч4ап Ш, 383 
Вгетштап ПШ, 381 
Ьтбоё ШП, 386 
Вгёг ПГ, 131 
Ьг14Чег Ш, 385 
Ьтшпдап ПШ, 387 
Вгше Ш, 385 
Вгшеап ИП, 392 
Ьгб? ПТ, 781 
№гбз6 ПП, 363 
Виша ПТ, 795 
№50] 11, 289 [Вуб6о 
ВУ ТУ, 330 
В\15 Пап ПТ, 581 [ВУ15 ап] 
Ь\брап ТУ, 238 
Вушее ТУ, 250 
Вуп-Пс ПТ, 138 
Буг [У, 236 
Вуге ТУ, 235 
Вугзё ТУ, 231 
Вузе ГУ, 388 


шса ТУ, 542 
К(см. с) 


155се Ш, 477 [1се] 
1аги И, 515 

1821 1, 479 

]аерра Ш, 517 
]ар!ап 1, 508 

1823 ШП, 485 

]6ас П, 531 

]16ар Ш, 526 

161 1, 492 

Пссап Ш, 495 
1601ап Ш, 445 
]1ипрег Ш, 548 [апоот] 
1У4ге Ш, 542 


тас1ап Г, 614 
шаба П, 667 

таге [1, 232 [тага] 
т&5- П, 593 


та5, таз ПП, 662 
шавос Г, 665 
шах-\мугё ПШ, 593 
шёсе 11, 612 
шецап 11, 644 
шее] ПТ, 31 
т60о$ П, 665; ПГ, 5 
иптеггай ШТ, 572 
11$6 1, 587 

то!4а ГП, 652 

шог 1], 654 

шуП ПТ, 8 

шупе ПШ, 9599 


по! ПТ, 76 
п{озап ПЛ, 93 [п10зап] 
п10\01 ИТ, 76 


оей ПТ, 115 
опагесап ПТ, 772 
ог6оеага Т, 301 


реога ТУ, 190 
р16е ПТ, 287 
рипа ПТ, 401 


тгасее ПШ, 476 
гапс ПТ, 925 
тёт1ап ПТ, 468 
гвофап ПТ, 918, 519 
геог4 Т, 439 

гбобап ПТ, 927 
гезсе ПТ, 495 

41а ПТ, 464 

г1зсе ПТ, 495 
госеЦап -ПТ, 526 
год ПГ, 448 

гов ПГ, 429 

тои ПТ, 429 [гб] 
гаш ПТ, 489 

гуд4а ТУ, 268 

гуп Ш, 456, 928 


зао] ПЛ, 590 
зави ПП, 163 
заше ПТ, 552 
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заре ПП, 546 

зсеаги ПТ, 650 
зсеогЁап ПТ, 651 
зсе!{ ТУ, 509 
зс1е{ап 11, 288 [зсеШап] 
зсогё Т, 370; ПТ, 652 
зсгепсап ПТ, 660 
зст{е ШП, 377 

зсти@ ПТ, 659 
зеа1\та ПТ, 669 

з6аг ШП, 813 

зесе ПП, 163 

зе] та ПТ, 669 

$1егсе ПТ, 724 

31Ше ПТ, 826 

зт4ег ПТ, 825 
ое ТУ, 423 

зам ПТ, 665 

31а ПТ, 665 

зИес Ш, 476 

5Н4ап ПТ, 668; ТУ, 244 
Ну П, 498 

зтасап ПТ, 683 
зтбосап ПП, 683 
зтеогап ПТ, 685 
зтоса ПЛ, 683, 693 
зтосап Ш, 683 
зширап ПТ, 695 
зпба ПГ, 697 

зпоги Ш, 700 

за ПТ, 812 

506 ПТ, 944 

зраппап ПТ, 146 
зрг ПП, 735 

зрбп ЦП, 512 
зргбва\Йап ИТ, 392 [5ргё\ПЙап] 
зргш4е! ПТ, 394, 395 
Збатре ПЛ, 788 
З‘епап ПГ, 754 
ЗИегпе ПТ, 746 

$04 ПТ, 743 

$66\ ПТ, 742 
булат ПЛ, 742 
З(т1сап ПТ, 778 

за ПТ, 578 

зи ТУ, 257 
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з\еа]ме ПТ, 711 
зуеап ПТ, 732 [зуеЁап] 


з\еЁе] 1, 66 

з\еоге ПТ, 569 
\1сап ПТ, 977 
зуйта ТУ, 230 


злой ПТ, 9577 [51091] 


(зеррегах ГУ, 80 


{епсап Т, 549 
{еграп Т, 500 
{феги Г, 502 
ИишьЬег Г, 9547 - 
им ТУ, 62 

46 Г, 519 

юрр Г, 557 
фиш ГУ, 132 
буисмап ТГ, 487 


и4ег Г, 369 
ше Г, 371 


Ыппагепв [, 180 
сапе Т, 471 
о]епбеп Г, 418 
Кегзеу 11, 191 


асве ТУ, 544 
а] ИГ, 157 
аПаге Г, 74 
апзмег ПТ, 741 
аггом ПЛ, 438 


Баьу Г, 181 
Бассу Т, 111 
Баск Г, 185 
Ба!2е 1, 261 
БагЬсап Г, 112 
Багк [, 243 
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ирр Т, 333 


\аги [, 273 

\82 Т, 283 [уё 
\еагп Г, 

\еоподаз Т, 376 
\еога Т, 300, 354 
меоита Г, 291 
\1ЬБа Г, 282 

уле]т [, 339 

упешо ТГ, 323 [Ут] 
\Й, мПе Г, 315 
\Цита 1, 291 

\|6ь Т, 342 

\оь Ш, 457 

\ога Т, 300, 354 
\огп [, 296 

\т14ап ПТ, 479, 509 
\ттоп Ш, 479 


угмап ЦП, 27 


п. Среднеанглийский 


]ез\уе Ш, 485 
годе Ш, 364 
зиПеп ПТ, 688 


зто]!Чег ПТ, 690 
зра]е ТУ, 470 


р. Английский 


Беги ПШ, 242 
Боь Г, 181 

Ьгеак Г, 215 
Ьгее2е Г, 211 

г Ч]е Г, 214 

Ымш ПТ, 107, 242 
Баск Г, 202, 235 
Бискеё Г, 202, 235 


сай П, 223 
саг]оск П, 200 
сете ТУ, 291 


свем Ш, 39 
сбёх ПП, 628 
свиггие ПЦ, 428 
сазь Ш, 248 
с]ау Г, 411 
Феауе ШП, 251 
с1оот диал. П, 246 
с]оуег 1, 245 
ситр ИП, 255 
соасптап 11, 438 
соск ШП, 427 
сосКе [1, 406 
соорег 11, 421 
сор ТТ, 351 

соцей 1, 405 
соуе П, 65 
соуег Ш, 271 
сгоок П, 390 


Дагк ПТ, 796 
Ч Г, 538 
оссВеар Т, 510 
4054ауз П, 180 
га! 1, 9538 
Чго\зе [, 545 
даск Г, 557 


ет ПШ, 127 


[аПом (Ш, 315 
Ире ПТ, 232 
Нпе ТУ, 174 
Нем ПТ, 288 
{гееБообег [, 229 


саше 1, 436 

о1а4 Г, 409 

огар Г, 450 
отаззворрег ПТ, 387 
гиппу 1, 475 


Вар 11, 270 
Веш]оск Ш, 138 
ЫсКк-маП Ш, 114 
Ыгр]е Ш, 331 
Биев ПТ, 617 
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ВооНрап ТУ, 284 
Воо® 1, 400 


Вироег-тиссоег Т 42 
Вио-тиос, а ‚ 425 


ле Т, 511 


Кеер Ш, 71 

Кеёсь Т, 408 
Кпее 11, 264 
Кп1о5е Г, 508 


]апк Ш, 261 

[ар Ш, 517 

Поз П, 474; ПТ, 290 
Нок П, 261 

[пб ЦП, 482 

тр ИП, 255 


таке 1, 614 
таг ПП, 571 
шагзь 1, 654 
шагию ПШ, 575 
тшазь 11, 593 
шабоск П, 665 
тех ПТ, 32 
шшпом ПЦ, 599 
тшогзе П, 655 
ти П, 588 
шиш ПТ 9 
шип Ые ПТ, 63 


пагго\ ПТ, 82 


огсрага Т, 301 
ом1 Г, 371 


рар Ш, 200 

реж ТУ, 357 

р15$ ПГ, 266 

ропиег ПТ, 325 

роо] Т, 190; ПТ, 405 
ргаёе Г, 210 


газ ПЛ, 467 
гее! 11Т, 466 
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мЬ(Ь)апа ИТ, 526 
т1ЬБоп ПТ, 526 
гИВе диал. ПЛ, 464 
гоазег ПТ, 451 
гоо# ПЛ, 511, 781 
гоп ПТ, 448 


заЙо\м ПТ, 712 

зам ПТ, 163 
зсагтатоись ПГ, 648 
зсоге ТУ, 385 
зсгаре ПТ, 656 
зедое ПТ, 163 
зрагк ШУ, 409 
зреауе ТУ, 449 
зре{ ТУ, 509 

рог ПТ, 652 
век ПП, 657 
зьгшКк ПТ, 660 

ИЕ ПГ, 577 

зкае Ш, 209 

ар ПШ, 675; ТУ, 245 
31ееё ПТ, 677 

310% ПТ, 665 
Затшр ТУ, 248 
зтаск ПТ, 683; У, 461 
зтазь [У, 461 
зтПе ПТ, 688 
зтоке ПТ, 683, 693 


Ьазеп вост.-фризск. 1, 260 


разег! вост.-фризск. 1, 260 


сопа др.-фризск. Ш, 417 


сада, са1а др.-фризск. Т, 426 


2136 вост.-фризск. ПЛ, 339 


2136 Вешр вост.-фризск. ПП, 339 


Ьгека др.-фризск. П, 199 
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зточц4ег ТУ, 251 
зтисКе ТУ, 461 
500 ПЛ, 544 
зраП ТУ, 470 
зрей ИП, 141 
5ргам1 ПТ, 392 
зргшё ПТ, 394 
з4цаП ТУ, 447 
%ер ПТ, 755 
%тгап@ ПТ, 776 
з\ау ГУ, 230 


фапо]е Т, 561 
барюо ТУ, 20 
баге Г, 501 
(еп ГУ, 42 
Ис ТУ, 56 
(Богу ТУ, 58 
юр ТУ, 122 
буЦеВ Г, 487 


иЦег ТУ, 174 


\%Ь1$е ПТ, 581 

\Ьи-маП Ш, 114 
%т4о\х ПТ, 128 
чгЦце ПТ, 485 


уеап ТУ, 545 


се. Фризский 


]арре др.-фризск. И, 519 
10т вост.-фризск. ИП, 454 


шаг др.-фризск. П, 654 
зКец$) др.-фризск. ПП, 655 
514% др.-фризск. ПП, 677 
эгоК вост.-фризск. ПЛ, 179 
Имазеге др.-фризск. ПУ, 126 


\изше ТГ, 323 
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т. Идиш 


Ба]аройе 1, 112 

Бе]зе сваелтез 1, 146 
Беплоса Т, 150 

Беге ТУ, 184, 427 
аё Г, 172 


Ч1ЬБеги ПТ, 434 
Чореги ПТ, 434 


Гате Беге ТУ, 184 
Гаг!е]еп ТУ, 186 


Карога У, 234 
Каб7еп 1, 188 
Кире] 11, 398 


[е1те4, ]е1та4еп Ш, 480 


тасЪег 1Г, 585 
тезсВогез 1, 631 
тезсвибсепег 11, 630 
шорвеп ИТ, 19 


ре}ез ПТ, 225 


$&атез ТУ, 402 
освабЬез [У, 391 
зсвете Ъеге ТУ, 402 
эеота [\, 452 
Эсвши ТУ, 460 
Зевтис ег У, 460 
Зейти| 1\, 460 
зеВбп ТУ, 427 

5$6и55 ГУ, 389 


фте{е ТУ, 101 


ХХ. ФИННОУГОРСКИЕ ЯЗЫКИ 


а. Прибалтийеко-финекие (финский-суоми — без помет) 


аа{о ШП, 448 

аауо [, 72 

аауи Т, 72 

апт, род. п. авИтеп Ш, 170 
арка эст. Г, 381 
аббюойе карельск. ПП, 170 
авуеп [, 68; ИТ, 132 
Аруепаптаа [, 68 

а15 эст. [, 331 

а1за Г, 331 

а15 вепс. 1, 331 

а эст. ТУ, 568 

а’ вепс. ПУ, 9568 

а'Ма ТУ, 268 

а{Иа карельск. ТУ, 568 
а]абаг ТУ, 073 

акеп эст. ПЛ, 128 
аккипа ПТ, 128 
а!апко ПП, 135 

а!аппе ПУ, 554 

а1апз Г, 68 

ао ПТ, 137 

аПаз Ш, э10 


а! Т, 70 

а!1о4е 1, 448 
А]одеок1 П, 448 
а1оо Г, 72 

а!ае Т, 72 
апКег1аз ГУ, 146 
ато карельск. 1, 85 
аго Г, 82 

агро]а Т, 84 

агба Г, 89 

ага ПТ, 448 


Ьг!а2а карельск. 1, 224 
БаГа вепс. ПП, 405 
БигаЦа вепс. 1, 244 


сапбе& карельск. ПУ, 314 

Я фаиЙа- карельск. ЛУ, 351 
1 карельск. ПУ, 368 

тег вепс. ТУ, 302, 359, 362 
ЯЕККо карельск. ПУ, 360 
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55а карельск. ПУ, 361 
СИЛА карельск. ЛУ, 361 
богрра карельск. ТПУ, 468 
бизКакККо карельск. ТУ, 387 
бииги карельск. ПУ, 386 


4’ага1ЧаЪ вепс. ПУ, 532 


едешр! 1, 9 
ета эст. ПТ, 139 


еп шшё ИЦаА карельск. ЦП, 18 


епо ПТ, 141 


сш\К люд. И, 403 
бига{даЪ вепс. 1\, 532 


БаабКа [, 381 


ВаБок вепс., карельск., люд. [, 379 


Ващковюоа ТУ, 216 


Бао йее- карельск. ТУ, 216 


Вал карельск. ГУ, 216 
Ва эст. Г, 385 

БаПа- карельск. [, 385 
БаПе ТГ, 385 

Бапца Г, 390 

Вате ТУ, 221 

Вате, ВатеьБ эст. ТУ, 221 
Вапсаз$ [, 77 

Вапка ПТ, 798 

ВагаККа карельск. [П, 723 


Ваг4/1аКа4 карельск., люд. [, 445 


[Багд’1аКа9] 
Баг” и2 вепс. ПУ, 224 
Ваг}а1зе6 ТГ, 396 


Ваг{аКа1зе6 Т, 396 [Ваг]аКазеб] 


Ваг]акКа карельск. ПУ, 226 
Ваг]аККа карельск. Г, 396 
Баги [У, 224 

Вага карельск. [, 396 
Вага$ карельск. ПУ, 224 
Вагуа [, 393; ТУ, 224 
Вагуа карельск. ГУ, 224 


БаиКкКа [, 379 
Ваиковаа ТУ, 216 
БауцкКа [, 379 

Бешта ПТ, 601 

Веро ШП, 269 

Беуопеп 11, 269 

Ь1Впа 1, 405 

ВИ таб ГУ, 237 

БигЕ ТУ, 441 

Виз ТУ, 235 

ВИ эст. ПУ, 235 

Ь1г$ эст. П, 47 

Ыг$1 П, 47 

Ыгуаз Г, 407 

ыгу! ПТ, 609 

ВоаВКа карельск. Г, 381 
Бои, БоБипе эст. П, 269 
66156 эст. ПУ, 258 
Вопба-рии эст. ТУ, 261 
Бопка ПШ, 280, 308; ГУ, 261 
ВогроЙоа карельск. [, 439 
Вогша Г, 442 

Возиа ПУ, 254 

Воитеь вепс. [, 474 
Воиги ТУ, 252 

Ви!$К эст. ПУ, 181 
Бота[а [У, 249 

Бййсе! вепс. 1, 475 
Виоу! ПП, 522 

Бигзи ТУ, 258 

Вит&И карельск. ПУ, 258 


‘`Боиде Г, 470 


Бииуеь карельск. 1, 470 
Вууйаа ТУ, 527 

БАЙК вепс. ТУ, 434 

БАБи эст. ТУ, 422 

Барта ТУ, 422 

Ваза Г, 307 

Нате, Наюа!Аштею [\, 557 
БАшагаА Г, 401; ТУ, 249 
Багта 1, 442 


1е5, род. п. щЩееп ЦП, 116 
[лКег! 11, 119 
]пофе олон. ТУ, 936 
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дата ГУ, 056 

Дата эст. ТУ, 096 

}латаша эст. 1У, 596 

}латаба ТУ, 056 

дате карельск. ЛУ, 556 

{фатио карельск. ЛУ, 556 

за аа ТУ, 568 

табкиао карельск. ТУ, 9568 

1001 эст. И, 641; ТУ, 527 

ок ТГ, 277; П, 641; ПГ, 127; 
ТУ, 527 

юа Ш, 17 

паБаба, аЪКаап ТУ, 9529 

ДлаЕКо 1, 416, 126 

длаКо ТУ, 027 

209а, раба карельск. ПУ, 530 

лзоБ4е, род. п. моЩееп ТУ, 536 

ют див. [У, 596 

г12е- карельск. ЛУ, 532 

гККа- карельск. ТУ, 533 

аиг\Ка карельск. ПУ, 533 

аигЩЖКо ТУ, 533 

тутзё& ТУ, 5342 

]уткКа ТУ, 533 

таса карельск. ТУ, 543 

така ТУ, 043 

1апКа ТУ, 557 


Каа! Ш, 167 

Каа эст. Ш, 167 

Каа]о 11, 170 

Каага 1, 189 

Каагкета 11, 196 
Каагпаз Ш, 202 

Каамо Г, 398 

Кааёз эст. Г, 398 

Кааёзаз эст. [, 398 

Каа карельск. П, 152 
Каби люд. Ш, 151 | 
кКабскега карельск. Ц, 214 
КаДаКаз эст. П, 156 
Каста- карельск. 1, 405; Ц, 151 
КаваёЗи карельск. 1, 155 
КаЪе Ш, 276 

Кат 1, 161 


КаКоа 11, 161 
Кашиатепт Ш, 218 
Ка1зПа ПШ, 198 

Ка131а Г, 198 

Ка17е] эст. П, 198 
Ка]ауа Ш, 216 

Какага ШТ, 162 

КаККага 11, 283; ШУ, 272 
КакКко [1], 281 

Ка]а 1, 170, 409; ТУ, 529 
Ка]а карельск. 1, 5599 
Ка]а1ЧаЪ вепс. Ш, 164 
Ка]аёз эст. Ш, 286 
Ка|'ес вепс. Ш, 166 
Ка|еуа Ш, 287 

Ка!Ви ШП, 165 

Ка^Цие вепс. П, 170 
Каа 1, 255 

каки карельск. Ц, 169 
Ка]/]/1 вепс. Ш, 172 
Ка!Шо Ш, 172 

Ка|/]1уо карельск. ШП, 172 
Ка|таКаг! ТУ, 205 
Ка|т01$4ю Ш, 295 

Ка!зо Ш, 153 

Ка\о Ш, 170, 293 
КаЦо 1, 170 

Ка|43 эст. Ш, 170 

Ка]а ТУ, 259 

Ка]а эст. [У, 259 
Катра!а, Катре]а 11, 173 
Капа П, 176 

Капегуа Ш, 177 

Капа ШП, 178 

Кара|о Ш, 149 

Кари ШП, 147, 151 

Каг вепс. ЦП, 189 

Кага [1, 190 

Кагапко Ш, 198 

Каге 11, 197, 322 
Кагоа1Чап вепс. Ш, 333 
Кагоап эст. П, 333 
Кагви [1], 196 

Каг! [У, 255, 270 

Каг! эст. [У, 270 
Кага ГП, 202 
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Кага П, 325 

Кар эст. П, 335 

Кагз! П, 198 

Кагзта П, 199 

Кагзи П, 199 

Каг5и карельск. П, 205 
Каг&1 карельск. Ш, 198 
Кагби 1, 197 

Кагуаз [1, 195; ТУ, 264 
Кагй1и вепс. П, 199 

Каг па карельск. П, 198 
Каз вепс. П, 206 
Казк! ПШ, 206 

Казуаа ПТ, 492 

Казуоё ПТ, 492 

Каба]а 1], 156 

Кабкайа вепс. ЦП, 442 
Ка саба П, 442 

Ка Кега 1], 214 

Ка Коа- карельск. Ш, 442 
Каира ПЦ, 273 

Кацка] вепс. П, 294 
Капрра Ш, 420 

Каиг эст. П, 154 

Каига П, 151, 272 
Кауаббаа 1, 153 
Кауата, Кауаёзета эст. Ш, 153 
Кау! вепс. Ш, 147 
Камо Ш, 152 

Ка71'а олон. Ш, 198 
Керр даба Ш, 227 

Кек$ 1, 285 

Кетро ШП, 173 

Кепка Ш, 223 

Кеша 1, 222 

Керр! Ш, 236 

Керропеп ТУ, 141 

КегЧа карельск. П, 224 
Кего карельск. П, 224 
Кегба П, 224; ТУ, 338 
Кезо(!) Ш, 226 

Кеш Ш, 220 

Кеу51 карельск. Ш, 229 
К1156ап вепс. П, 229 
КЬНК вепс. 1, 228 
ЧеКкегб финск., карельск. Ц, 220 


К1е@ез 11, 221 

Кегге Ш, 224 
Кеггепиова Ш, 224 
КИ4ез ЦП, 241 

ЕПракКа карельск. П, 235 
Киуаз |, 228 

КИуег, КИуаг эст. Ш, 228 
Ша ПЦ, 233 

Ко П, 233 

КИи эст. П, 233 
К1та|аштеп ТУ, 459 
К1тага ТУ, 459 

Кше эст. ЦП, 223 
кКшпаба ЦП, 223 

К117а карельск. П, 234 
(рги П, 228 

К т]ауа Ш, 239 

№15: ШП, 237 

туба Ш, 225 

К1т21 олон. П, 237 

г эст. П, 243 

юга П, 243 

К1уез Ш, 229 
муггиё&ва олон. Ш, 229 
куаеаа ПП, 229 

КоЬга карельск. П, 268 
Кода вепс., карельск. Ш, 279 
Кодайе карельск. П, 275 
ковша Ш, 275 

Койуа карельск. Ш, 2175 
Ко1Ь1 карельск. Ш, 280 
Ко!р!: П, 280 

Кого ЦП, 430 

Коуц Г, 248 

КокКка ПШ, 281 

Кокко Ш, 284 

Коко! олон. Ш, 281 
Ко эст. П, 409 
КоШава 1, 292 

КоПоз 1, 292 

Ко]рИза Ш, 297 

Ко]и ТУ, 259 

Кота вепс. П, 301 
Котр1а П, 301 

Копба!а водск. Ш, 399 
Кош ТГ, 157; П, 353 
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Коо]та эст. ЦП, 290 

Коопа| эст. Ш, 399 

кКорра!а карельск. ПП, 317 

коррео 1, 317 

КбгЬ, КОЕЬ эст. ИП, 322 

ког: олон., карельск. П, 322 

Когашеп олон. ЦП, 322 

Когеб вепс. П, 325, 344 

Когепо П, 334, 425 

Когео карельск. П, 323 

Ког!о ИП, 425 | 

Ког]а П, 325 

Ког]а- карельск. ПИ, 325 

Когши ПП, 342 

Когрё Ш, 322 

КогрЦ$ эст. П, 428 

Когри Ц, 322 

Коггаба П, 322 

Когзи П, 326 

Когзиа П, 342 

Когзикепка П, 326 

Коге’ П, 338 

Кощев карельск. П, 338 

Когу эст. П, 340 

Козк Ш, 360 

Коба ШП, 275; ШУ, 215 

Ко’ эст. П, 393 

КоМа Ш, 354 

Кош ПЦ, 354 

Кои о ШП, 405 

Копга ШП, 268 

Коуегаа Ш, 274 

кКира1даЬ вепс. П, 266 

Кира1ЧейаЬ вепс. П, 394 [КиБа1- 
аецаЬ] 

Кира$ карельск. П, 395 

Киро карельск. П, 396 

КибиМа- карельск. П, 438 

КивПаз 11, 233 

Кибши П, 398 

КаВИ эст. П, 355 

Киш эст. ЦП, 403 

КиКа карельск., финск. П, 403 

Кой карельск. П, 403 

Ки!уа роБ]а 11, 403 

кикип-Кагап41$ вепс. П, 405 


Кикке]1 карельск. П, 405, 406 
[кКоккеп 406] 

Кикко 1, 281 

КикКко карельск. П, 405 

КиакКкиа ПП, 406 

Коко}; вепс. П, 405 

Кико! олон. Ш, 405 

Кикги эст. П, 406 

КийаК эст. П, 408 

Кио |, 408 

Китагаа 1], 416 

Китрипеп П, 301 

Китз ПП, 416 

Кипшеаз [1, 266 

Кипил$ 1, 314, 418 

Киокка Ш, 282, 285 

КиоНа П, 290 

Киота1о Г, 399 

Киоге 11, 325, 344 

Киогев олон., карельск. Ш, 325 
344 


КираиКоа 11, 394 
Киро 1, 396 

Кирр! Ш, 421 

Кирза [П, 408 

Кага лив. П, 338 
Кигещо ПП, 425 
КигККа ШП, 425 

Киг! 56а П, 423 

Кигш эст. П, 427 
КигощКки карельск. П, 427 
Кигоа П, 423 

Кигр лив. П, 428 
Кигрра [У, 285 
Кигрра водск. ТУ, 285 
Кигрипеп ПШ, 323, 428 
КИг$ эст. П, 441 

Кига П, 431 

Кигио карельск. П, 423 
Кигу! ШП, 423 

Киг2 вепс. П, 441 
КиИ$ эст. ГУ, 138 
КаИащта эст. ЦП, 435 
КийИаа П, 435 
КЦта эст. ГУ, 138 
Ки 5щаа вепс. Ш, 438 
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Ки вепс. П, 441 
КОИЦ карельск. П, 441 
КииКзо 1, 420; ПТ, 404 
КиикЗо карельск. П, 408; ПТ, 404 
Киигша П, 426 

Киуа карельск. Ш, 394 
Киуаз Ш, 395 

КУВКб олон. П, 398 
Куаз 1, 233 

Ку!рей Ш, 412 

КУА П, 410 

Купи, Купи! П, 172 
Куп$Е П, 234 

Кугза 1, 326, 441 
Куе& [У, 138 

КААшт ШУ, 295 

КАдУ эст. ТУ, 295 
К'АБ’& вепс. 1У\, 139 
кара!а- карельск. ТУ, 139 
ЕАБАН эст. [У, 139 
КаЬгй карельск. П, 220 
Кара ТУ, 139 

КараЙ эст. ТУ, 139 
Карр эст. Ш, 441 
КАрраА Ш, 441 

Карга 1, 220 

К&га!Чап вепс. Ш, 442 
КАга)аа П, 442 

Кагр! карельск. П, 442 
КАгза ПШ, 441 

КАгу&$ И, 322, 441 
Каг24- карельск. П, 441 
Казаз Ш, 226 

Каз 1, 221 

Казрии эст. Ш, 221 
КауеЦа ШТ, 274 

К61й эст. П, 229 

КбузЕ Ш, 229 


]ааво финск., карельск. П, 468 
1аат! 1, 

]аа$' эст. П, 456, 515 те 496] 
1аБ1а карельск. И, 919 

]аЪ 1 вес. Ш, 519 

1аЪ1Ч4аз эст. И, 519 


]аеу эст. П, 913 

1ави ПЦ, 178, 467 

Ла14 вепс. П, 491 
Дааа П, 456 

1а1р1е карельск. П, 451 
]аЦа ТП, 444 

]ацо Ш, 451 

]а1уа ПШ, 450, 513 
]атЬ! карельск. ШП, 409 
]атрЕ Ш, 455 

]атриз Ш, 455 

]апз1 1, 496, 515, 528 
]ара ШП, 519 

]арКаз [1], 443 

]ар1ю П, 519 

]а5ба Г, 463 

[ато карельск. П, 463 Ш, 170 
]айКаз эст. П, 465 
]абаЕКа 1, 465 

Лапид П, 509 

]аита Ш, 913 

]ерша Ш, 477 

1е!р& ТУ, 242 

1е] эст. И, 551 
]етЬо! олон. Ш, 480 
]етё ШП, 479 

]етро Ш, 480 

]епё эст. ПШ, 681 
]ерр эст. П, 484 
]ерр& П, 484 

1езё эст. Ш, 490 

И4та карельск. ШП, 506 
Пешт ИП, 481 

Шрро Ш, 499 

|1ро! олон. 1, 499 
Шу эст. Ш, 492 

Шуа ЦП, 539 

Пода карельск. П, 498 
Попа П, 475 

Пиб эст. П, 482 

Ниба ГП, 498 

ПУУЩое вепс. 1, 494 
]оата карельск. 1, 516 
]о1 Ц, 524 

1651 эст. П, 9524 
[овКо! люд. П, 914 


УКАЗАТЕЛЬ 807 


10а эст. И, 516 

ю1п1 П, 513 

1004 эст. И, 528 

10бу эст. ТУ, 243 
]оррег! П, 518 

]орри П, 520 

]орзппа эст. П, 939 
Лоуа1ап вепс. П, 907 
ЛоуаЦа вепс. Ц, 507 
да карельск. П, 529 
1456 эст. П, 537 

ЛиБё вепс. Ц, э37 

аЩа Г, 937 

[4040 карельск. П, 528 
пою ПП, 528 

п1ККа Г, 530 

Ца Ш, 529 

Така карельск. Ш, 9530 
1аса4&К карельск. Ц, 478 
|'&]р вепс. П, 550 
]акамаа ИП, 478 

1А' эст. П, 551 

1АтзА ИП, 591 

ак: П, 952 

Ат! К эст. И, 9552 

1Апо Ко водск. П, 992 
]5у20( А! карельск. ЦП, 948 
14узе П, 9547 


шаа 11, 9; ТУ, 89 
шааштиигашт Ш, 966 
шаазе!к& ПП, 577 

шайи эст. Ш, 999 
тат вепс. П, 9599 
тата П, 639 

тайпа карельск. П, 559 
ша!така!а карельск. 1], 959 
тата водск. Ш, 599 
шатаз Ш, 999 

шацо 1[, 9599 

шаЩаа П, 560 

ша!уа Ш, 9559, 591, 639 
шак$ эст. Ш, 962 
шакза 1], 562 

та|ауиз 1, 562 


така Ш, 126 

ша\№а ПШ, 963 
та|(аа 1, 564 
та]Цоа карельск. П, 9564 
тапо{ вепс. П, 565 
таппег Ш, 9568 
тапзщКа Ш, 977 
татшеге- 11, 9568 
таги$ эст. ИП, 573 
шаг]аз 11, 9574 

та(ага ПТ, 583 

ше]а ПП, 24 

ше!а карельск. ПТ, 23 
шег! 11, 606 

шега 1], 601 

тез! [1, 589 

шезо 11, 617 

ше&{и карельск. Ш, 617 
ш1екка Ш, 612 

10:50 ПТ, 23 

11612 эст. ПТ, 23 
1012(э) лив. ПТ, 23 
и612а, те!7а водск. ПТ, 23 
шб!а эст. ПТ, 23 
шобгЧ эст. П, 601, 653 
шог4а лив. ПШ, 601 
шиаш@го! люд. П, 566 
тада карельск. Ц, 669 
ти4ес вепс. Ш, 669 
1108] эст. ПТ, 24 
шов] 1, 669 

шиа 11, 670 

шигда- карельск. ПП, 12 
ш@га лив. Ш, 653 
шага Ш, 15 

тогбаа ПГ, 12 

11156 эст. П, 668 
т1$(а ТТ, 660, 668 
шо${а4а люд. Ш, 21 
ши ап вепс. (Ш, 21 
ши&Иа вепс. ПТ, 21 
пла 11, 669 
шиИаштеп Ш, 18 
ши ПТ, 18 

тшиогат Ц, 658 
тиогап ПШ, 658 
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шайба эст. ПГ, 6 
туг1$6& ПШ, 28 

ша&авоа ПТ, 21 

Ш&]а1Ча вепс. (Ш, 30 
шёпЯ эст. ПГ, 30 
шап@и карельск. ПТ, 30 
шаАпу Ш, 30 

шо уба ПТ, 30 

т1бг1$4& ПТ, 30 

тбг&(А карельск. ПЛ, 30 


паракКага 1, 42 
пагуаше вепс. ПШ, 45 
йаисио карельск. ПП, 93 
паика ПП, 93 

пацкиа ПТ, 93 

пец!а ПТ, 56 

пеиуо({) ПТ, об 

пеуа ПГ, 54 

й1ес!а карельск. ПТ, 56 
пеш! ИТ, 61 

й1е1е$ карельск. ПЛ, 65 
пемашеп ПТ, 65 

шуа ПГ, 72 

погрра- олон. ПТ, 65 
пи5156& карельск. ПШ, 92 
пио{уо карельск. ПП, 80 
поойо ПГ, 80 

пиома [Ш, 90 

пагт, пигш эст. ПП, 90 
пигш! 11, 90 

пуб! ПТ, 92 

паге ПП, 94 

паза ПП, 95 

паисиша эст. ИТ, 93 [папепоа] 


оваКаз$ эст. ШИ, 176 

ода ТГ, 332 

омавайе карельск. ИТ, 176 
ова]а1зВеша ПТ, 176 

ола Т, 365 

опр ветс. ПУ, 162 

ой01 карельск. [У, 162 
опк эст. [У, 162 


опк! У, 162 

ораз ПТ, 143 

ога эст. ТУ, 932 

ога вепс. ПУ, 932 

огай! карельск. ПУ, 532 . 
огауа [\, [68 

ого эст. 1, 351; 1, 149 

огсо карельск. Г, 351; ПП, 149 
огко [, 351; ПТ, 149 [огКка 351] 


раагта [, 127; ПТ, 208 
раазко Т, 130 
раазКи Т, 130 
рабпа ПТ, 183 
равпа карельск. 
раща ПШ, 222 
рабаа ИТ, 222 
ра! финск., эст. Ш, 187 
рашаа ПП, 224 

рашо$ карельск. ПТ, 232 
ра]о {аа ПТ, 224 

рала карельск. ПТ, 188 
раза ПТ, 188 

рада эст. ИТ, 188 
ракки]а ИТ, 189 

ракКи!/1 карельск. ПШ, 189 
ра!” вепс. Ш, 194 

ра1аз ПЛ, 423 

ра\ки ПТ, 194 

раНаз ПТ, 193 

рап!]а ПТ, 198 

рапка ПТ, 196 

рапКк! Т, 192 

рае люд., вепс. ШП, 196 
рагапдата эст. ПП, 204 
рагап4ап вепс. ПТ, 204 
рагааа ПЛ, 204 

рагь люд., ПЛ, 333 

рагш эст. ПШ, 208 

рагт вепс. П1, 208 
рагта [, 127; ПТ, 208 
рагз1 ИТ, 206 

рагз1 водск. ПТ, 206 

рафу эст. ПШ, 205 

рагу! ПТ, 205 


ПТ, 183 
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раг21Ша водск. ПЛ, 206 
разка ПТ, 223 
разКарагакка ПТ, 211 
разКагАакка ПП, 211 
разКа&$ вепс. ПТ, 211 
разкгаае эст. ПИ, 211 
разКи олон. ПТ, 184 
раза] эст. ПЛ, 342 
раип эст. ПЛ, 182 
раипа ПТ, 182 

райа вепс. ПТ, 184 
ревий ПТ, 253 

рерро ГУ, 378 

реп ПТ, 263 

рега ПТ, 242 

реже! ИТ, 269 

репа ПТ, 233 

репа карельск. ПТ, 233 
р1епг ПТ, 263 

р1еИе карельск. ПТ, 252 
решив 1, 252 

р1ВКа карельск., финск. ПТ, 210 
р1ВКи водск. ПТ, 270 
рир эст. Ш, 264 

ригае эст. ПТ, 266 
ригаз ПТ, 266 

рига&- карельск. ПТ, 265 
ригоа карельск., олон. ПЛ, 266 
риваа ПТ, 265 

ризки ПТ, 267 

ризКи карельск. ПП, 267 
рКи карельск., финск. ИТ, 261 
рада карельск. ПТ, 263 
риа ПП, 263 

р!г4ап вепс. ПТ, 265 
рагККа Г, 167 

ргёИ ПТ, 245 

р!1г2 вепс. ПТ, 265 
риг2оМа! карельск. ПЛ, 265 
р1з'Аще вепс. ПП, 267 
роазКа карельск. Г, 131 
роей эст. ПП, 304 

роса карельск. ПТ, 304 
рока ПШ, 304 

ро№о ПШ, 405 

рбп4ег эст. ПП, 231 


рббп эст. ПТ, 233 

роге ПТ, 329 

рогКкарип4 эст. [, 156 

рогкКапа Г, 194 

рого «стиральный щелок», ка- 
рельск. ПП, 333 

рого «горячая зола, крупная 
пыль, щебень» ПП, 333 

рого «ручной олень» Ш, 417 

ро&зКаи$ ПТ, 348 

радаз ПТ, 401 

риот! карельск. Т, 228 

ри эст. ПТ, 405 

ри ККа Г, 189; ПТ, 405 

раПо ПТ, 405 

риПо карельск. ПП, 405 

риа Г, 473 

рипайе карельск. ПТ, 406 

риа ПТ, 406 

риози ПП, 522 

ригаКаз [, 243 

ригаККа, ригакКо Т, 243 

рага2 лив. [Ш, 210 

риЁев карельск., вепс. ПП, 392 

ригеи карельск. ПТ, 408 

риг]е ПТ, 3956, 392 

риЁ]е эст. ПТ, 356 

риг]ер карельск. ПТ, 396 

ригки ПТ, 408 

риг]аККа 1, 246 

ригвё ПТ, 417 

райпа Г, 184 

рай а ПТ, 402 

рай К эст. ИТ, 415 

ри ТГ, 230; ПТ, 412, 415 

ри! карельск. ПТ, 412 

риёго ПГ, 413 

раёК эст. Ш, 415 

рииго ПТ, 413 

риуа$ карельск. ПП, 401 

риза]а- олон. 1, 402 

рабпЁ& карельск. ПТ, 254 

рабЩаА- олон. ПТ, 222, 254 

рубщаа ПТ, 222 

р&а&з ПШ, 227 

рё1&$ карельск. ПТ, 227 
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раг1$6& ИТ, 423 
ру ПТ, 418 
рб ПТ, 226 
рбуёа Т, 178 


гаака Г, 452 

гаатае эст. [, 491 
гаата ви Г, 451 

гаази [, 93; ИГ, 939 
гаБа эст. Г, 337 

гара ПТ, 428, 490 

габио карельск. ПП, 429 
га!4 эст. ПГ, 436 

га!Ча карельск. ТП, 436 
гашпа карельск. ПЕ, 436 
гайра! Ца люд. ПТ, 437 
гаЦа ПТ, 436 

гаЦцо карельск., финск. ПТ, 436 
га)акКо олон. ИТ, 432 
гара Г, 337 

гара- ПТ, 427 

гараКаз эст. ПЛ, 502 
газ! ПГ, 433 

гаёЗи карельск. [П, 909 
гаира ПТ, 428 

гайп эст. (Ш, 489 
гаипо ПТ, 489 

гашиуо карельск. ПЛ, 489 
гаизка ПТ, 428 

гаиёКа карельск. ПП, 428 
гауи олон. ПЛ, 427 

га71 олон. ПТ, 433 

гай1 карельск. Ш, 433 
ге44е] эст. ПТ, 458 

ге! эст. ПТ, 463 

гекА ПТ, 436 

ге: ПТ, 486 

гепиа ПШ, 529 

герзаба ПТ, 473 

Реик вепс. Ш, 477 
геё4а карельск. ПП, 536 
г11$$& карельск. Ш, 481 
НБЬи карельск. ПТ, 481 
г1еше карельск. ПШ, 937 
геши ПТ, 537 


г1еракКа ПЛ, 471 

гезка ПП, 473 

гезка карельск. ПП, 473 

г эст. ПТ, 463 

г‚ша ПЛ, 482, 483 

гЬша карельск. ПЛ, 482 

гИЬ1- карельск. ПП, 481 

гит ПТ, 463, 482 

ги! карельск. ПТ, 482 

гир:а ПТ, 481 

гида карельск. (Ш, 484 

га ПГ 484 

г1рей&! карельск. ПП, 481 

гро Ш, 481 

гракко карельск. ПП, 484 

гзкаш ПТ, 483 

гзкато 1, 483 

г156 эст. П, 374 

гзы ПИ, 374 

гарйз люд. 1, 485 

гоаёа карельск. Ц, 539 

горев- карельск. ПТ, 512 

горев люд. ПТ, 512 

говко ИТ, 508 

гокК эст. [Ш, 497 

гокка ПТ, 497 

гоой эст. ПТ, 489 

гораК вепс. ПТ, 501 

гоц4а карельск. Ш, 488 

гоцеи олон. ШП, 488 

гоибаёа карельск., финск. 
488 

гоище карельск. ПТ, 488 

гбик эст. Ш, 477 

тгоикКка ПТ, 488 

гоикко ПТ, 489 

гоиба ПТ, 488 

гоуе ПТ, 512 

гидзита эст. ПТ, 924 

гар вепс. ПТ, 913 

гитеп вепс. ПП, 916 

гипоуаа Чт [Ш, 518 

гиора карельск. Ш, 489 

гиобк люд. Ш, 508 

гообКа- олон. Ш, 508 

гио]а ПТ, 496 
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гиока люд. [П, 489 
гиораз ПЛ, 502, 519 
гиора2 люд. ТП, 502 
гио$ше карельск. ПТ, 496 
гио7ше олон. Ш, 496 
гио7ше люд. ПТ, 496 
гиойше карельск. ПТ, 496 
гирра карельск. ПШ, 518 
гизабваа [Ш, 514 

гиза ПТ, 934 

гиба ПГ, 914 

гоИ$ба 1Ш, 524 

гибзита эст. ПТ, 924 
гии эст. ПТ, 496, 513 
гии! ПГ, 496, 513 
гиитеп ПЛ, 516 

гй7а эст. ИП, 532 

гиби вепс. ПП, 913 
ги7ата эст. ПП, 524 
гийА карельск. ТП, 9532 
гуз& ПГ, 532 

ГАК эст. ПТ, 534 
г&Б1$6& карельск. ПП, 536 
ГаАСсаАА вепс. ПЛ, 464 
га1зкава ПТ, 464 

га1зу ПП, 539 

гате ПТ, 537 

гатр!аА ПТ, 528 

гёп эст. ПГ, 538 
гАп4А карельск. [Ш, 9538 
г&п$ эст. ПШ, 538 

гапба ПП, 538 

гар! А ПТ, 9536 

Г4риз вепс. [П, 938 
гайчца ПШ, 537 

габЗКей карельск. ПП, 537, 539 
гаЗаАВаИА- олон. Ш, 937 
Гая $ эст. ПИТ, 538 
гаёрб ПТ, 536 

гаёруз ГП, 4895, 538 
гаёзу ПТ, 537 

гаава ПТ, 536 

гоВКап вепс. ПТ, 477 
тОВКАЧА люд. ПТ, 477 
го&заА карельск. ПП, 478 
гоуккб финск. ПП, 477 


заафа$ эст. ПП, 599 
заараз ИТ, 559 

заага ГУ, 407 

за1а ПТ, 546 

заата ПТ, 707 

заати олон. ПП, 707 
за1рриа ПТ, 546 

зайа «треска» ПЛ, 9546 
за!ба ТУ, 464 

заауо ПГ, 588 

за!а ПТ, 712 

за]ао вепс. ПЛ, 549 
за!аКаз эст. ПТ, 9549 
за1акка ПТ, 549 

закКи ТУ, 398 

зао ТУ, 398, 464 
за] т эст. ПТ, 550, 713 
зат! ПП, 550, 713; ТУ, 311 
запоа ПТ, 555 

зарз эст. ПТ, 718 

зарз лив. [Ш, 718 

зарза ПТ, 718 

заг4’ люд. ПТ, 561 
$агераба вепс. ПТ, 827 
заге вепс. ПЛ, 561 

зага ПТ, 061 

вагка ПТ, 961 

заёа ГП, 762 

заппа 11, 450 

Зебг вепс. ПЛ, 987 
зе1т11 ГУ, 422 

зе]2й олон. ПП, 597 
зеКо ТУ, 398 

зек& ПТ, 597; ТУ, 398, 426 
зерК эст. Г, 603 

зера Ш, 588 

зеига ПТ, 987 
$езичКа!йе вепс. ПТ, 613 
31ещаг!ашею ПТ, 613 
3етеп ПТ, 600 
лезбаг]ок! ПТ, 613 

51 вепс. ПТ, 617 

ва эст. ПТ, 619; ТУ, 359 
зИЬ- карельск. ПУ, 435 
зиае ГУ, 367 

5Ие эст. ПП, 617 
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зИса- олон. ПШ, 617 
зика ИТ, 647 

зиша ПТ, 622 

зИта- олон. ПТ, 622 
зИр! ТУ, 435 

ка Ш, 94; ГУ, 359 
зПакКа ПТ, 996 
зПауа [У, 422 
зшеоЦаа ТУ, 439 
шт ПТ, 624 

зи ПГ, 698 

$1рзи ТУ, 441 
зШзКко П, 92; ГУ, 437 
3155 эст. ГУ, 444 
51531 [\У, 444 

чуакККа ТУ, 397 
зайК эст. ТУ, 437 
зоЬ'евапдеь вепс. ГУ, 370 
зоБег эст. ПТ, 9587 
зов]а, зов]о 1, 483 
от вепс. ПП, 707 
зоппта ПТ, 707 
зотеп ТУ, 395 

о156а ТУ, 466 

зо ПТ, 823 
зоаККа ТУ, 372 
зошра ПТ, 827 
зотро ТУ, 466 
зор!зёа ГУ, 390 

зога ПТ, 721; ТУ, 386, 408, 467 
зогрра ТУ, 468 

зотза ПТ, 9562 

збзёег эст. ПЛ, 613 
зи]юоша олон. ПТ, 797 
зио ПТ, 803; ТУ, 395 
зиой ПТ, 904 
зирщаз [У, 384 

зирр эст. ТУ, 487 
зирри Т\, 487 

зигта ГУ, 489 
зпиги$ ПТ, 379, 808 
зиигиз$ олон. ПТ, 808 
зпити$аа ПТ, 808 
зиигизата ПТ, 808 
зура П, 110 

зузша ПГ 797 


зууа Ш, 9580 

зАтаКказ эст. ПТ, 626 

з&т1$(К) эст. П, 77 

з&по1 олон. Ш, 602 

запкт ПГ, 602 

$&та1ап вепс. ПЛ, 827 

заго вепс. ПП, 721 

зао эст. ПЛ, 607 

загкт ПГ, 589, 595, 607, 721 

загкКтеп ПТ, 607 

зАупёз ПТ, 626 

$а0136а карельск. ГУ, 394 

$а1со карельск. 1\У, 398 

за\Ки карельск. ЛУ, 398 

8агоа карельск. ПП, 961 

з&еЪ& карельск., люд. Ш, 588 

Зет! карельск. ПУ, 422 

$е!сойе карельск. ГУ, 398 

8е]с& карельск. ТУ, 398, 426 

&1юа карельск. П, 54; Ш, 619; 
ГУ, 359 

зиша карельск. ПТ, 622 

зтеоИаа карельск. ПУ, 439 

8&шеио карельск. ГУ, 439 

К вепс. ТУ, 437 

$оарроа карельск. ПЛ, 559 

$&оага карельск. ТУ, 407 

$&оше карельск. ГУ, 395 

зо]еидио карельск. ГУ, 465 

&огайе карельск. ТУ, 408 

819136а карельск. ТУ, 483 

8иийа карельск. ТУ, 487 

зарайа вепс. ГУ, 390 


фааМо ТУ, 27 

{а1ра]е- карельск. ТУ, 11 
фа1т эст. ШУ, 11 
фаппеп ТУ, 11 

фа1райе ТУ, 11 

фа]а ГУ, 16 

{фа]а эст. ГУ, 16 

{а]аз эст. ГУ, 16 
(а1ЕКипа ТУ, 73 

{а1Ма карельск., финск. 1, 526 
{фапи ТУ, 19 
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{апи эст. ПУ, 19 

{ар- финск. ПУ, 78 

бара Г, 520 

{арра- финск. ТУ, 45 

(фаррага ТУ, 80 

{агро- карельск. ТУ, 82 

(агро карельск. ПУ, 82 

(аг! эст. [У, 25 

{аг]а карельск. ТУ, 25 

фагроа ТУ, 82 

(аю{ вепс. ПУ, 27 

(ева Т, 497 

(е]а ТУ, 37 

ео ТУ, 37 

{е1']'о карельск. ПУ, 37 

(еге ТУ, 141 

{ега ТУ, 141 

(ТЫ карельск. П, 229; ТУ, 56 
[иы 229] 

ИЬЛ вепс. ТУ, 56 

ИКаз ПТ, 752 

ИКЕ эст. ПУ, 97 

ЫТЕК вепс. ПУ, 97 

ИЕКа водск., финск. ТУ, 57 

И\ЩКи карельск. ТУ, 57 

ИпИи ТУ, 59 

Игёба олон. П, 238 

(оао карельск. ПУ, 217 

(ф{оБбавигК вепс. ТУ, 125 

{опКа ПТ, 598 

ботК(К)о Г, 530 

{огрри ТУ, 87 

{биК эст. ТУ, 68 

{шоиКкКа ГТУ, 68 

{ЗаК5и карельск. ТУ, 396 

{бар вепс. ПУ, 314 

(Заигир люд. ПУ, 309 

(3ШФКоа карельск. ТУ, 368 

(ЗШВуа карельск. ТУ, 302, 359 

$1 уУи омон. ПУ, 302 

(Це олон. ТУ, 367 

$51т вепс. ПУ, 362 

(31рёи карельск. ПУ, 369, 441 

{8112е- карельск. ТУ, 365 

(Зо]аёа карельск. ПУ, 380 

{Зопйи4 вепс. ГУ, 383 


(50г15$а карельск. ТУ, 373 
И$ирри карельск. ТУ, 384, 385 
(Зиг вепс. ПУ, 386 
фибКе]!о ТУ, 114 
шиБК1а1шеп ГТУ, 114 

{фи та карельск. ПУ, 114 
бифи вепс., финск. ПУ, 128 
бак люд. ГПУ, 116 

бакК вепс. ТУ, 116 

шикКи ГУ, 116 

фШК эст. ГУ, 71 

иЦаК$е карельск. ГУ, 118 
ициз ТУ, 118 

фипиит ТУ, 120 

фиого омон. ПУ, 123 

бра [У, 121 

фатЬ эст. ТУ, 123 

битЬа карельск. ТУ, 123 
фиграз эст. ГУ, 123 
{игКкаЦа карельск. ШУ, 83 
бгко ТУ, 82 

фиго ГУ, 123 

фигра ТУ, 123 

фбигуаз ГУ, 123 

фибигК вепс. [У, 125 
биизбаККо ГУ, 387 
биибаКкКо карельск. ТУ, 387 
букка ТУ, 134 

фаБдеп Г, 497 

{Аг А карельск. ТУ, 21 
\бгша Г, 502 


ирки Г, 256; ТУ, 178 
иЪКи карельск. [У, 178 
и вепс. ПУ, 155 
иЩата ТУ, 155 

иПо ТУ, 158 

иПоказ ТУ, 158 

ии ТУ, 155 

о Ко водск. ТУ, 155 
икк! [У, 174 

ца{ЧаЬ вепс. ТУ, 158 
Ще, шо ТУ, 530 
изба ГУ, 158 

ип эст. ТУ, 148 
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Ипа лив. ПУ, 148 
иота ТУ, 556 

ироказ ТУ, 163 

ига]а- карельск. ТУ, 166 
игакка ГУ, 166 

игр эст. [У, 167 

игра карельск. ТУ, 167 
иг156а ГУ, 166 

игра ГУ, 167 

ци4т омлон., финск. [У, 149 
циг ю.-эст. ПУ, 532 
пиге эст. ГУ, 167 
цогге ТУ, 167 

цигге карельск. ПУ, 167 
пигаа ТУ, 167 

пигбо ТУ, 167 


уаареп эст. Г, 264 
уаа]а Г, 331 

Уаага [, 273 

уа! эст. Г, 331 

уаККа [, 264 

уа|се эст. Г, 337, 340, 341 
уаеа [, 337, 340, 341 
уа!та($) 1, 270 

уУапа [, 271 

уага [, 276 

уагаз [, 390 

уагез [, 393 

уаг!$ [, 393 

уагри [, 392 

уагза |, 275 

уагйа карельск. 1, 215 
уаЁ ще вепс. Г, 275 
уа(е| эст. Г, 398 
удисе4 вепс. Г, 148, 340 
уещко Г, 286 

уеКо Т, 346 

уеп&}& Г, 376 

Уещю, уешюо Т, 377 


уегап карельск., люд. Т, 319, 


370 
уегВа Г, 294 
уегкапеп Т, 295 
у1в6егЧ1А карельск. Г, 372 


у1епо Г, 488 

У10] эст. 1, 314 

УЕ карельск. 1, 314 
УПаба карельск., финск. Т, 314 
уштЬ эст. Г, 368 

угиБа лив. [, 368 
упцаша-Ка]а эст. Г, 368 
уппра финск., водск. ТГ, 368 
утепа карельск. Г, 292 [уциеиа] 
ушгиша эст. [, 3 

УП)ЕИО карельск. Т, 318 
ушкКиа [, 292, 318 

утра олон. 1, 294 

у!гзи [, 299 

УШАК вепс. Т, 314 

Уз эст. 1, 324 

Уз вепс. ТУ, 362 

ушкКа [, 373 

уоага карельск. [, 273 
Уб эст. Т, 346 

уойКка олон. Г, 192 

уопКкКа Т, 192 

уога, уого [, 350 

уйи ТГ, 372 

у&471$6& карельск. 1, 378 
Уёт, У&та]6о1 эст. Г, 488 
у уе [, 359 

уёпКу& Г, 292 

уёпа& карельск. 1, ЗТ5 
у&гИапа 1, 297 

у Куцаа Т, 377 

узбузаа Г, 377 


\1зКо стар. финск. [У, 181, 450 


&11156а& Г, 65 
&ка [У, 543 
&г156а Г, 83 

&апг ПГ, 141 
&апштеп ПТ, 141 


обЙакКко водёк. 1, 13 
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6. Саамекий 


аспе Ш, 141 


акки саам. п. Г, 67 
а1440 саам. норв. 1, 336 
о\^оэКе Т, 70 

эгезш саам. кильд. Г, 86 


ра]сез ПТ, 423 

Боассо норв. ПШ, 417 
роабап саам. норв. ПШ, 188 
Баба норв. ПЛ, 401 

Би е саам. норв. 1, 189 
Ба\ККе саам. норв. Г, 189 


<агуа саам. норв. ТУ, 317 
бзеггес саам. норв. 1У\, 364 
Чеугга саам. норв. ТУ, 309 
ке саам. норв. ТУ, 361 
ошпе саам. к. ГПУ, 383 

61 4е- саам. к. ТУ, 361 
боатае норв. ПП, 713 

саМе саам. норв., к. ПУ, 3178 
биуё саам к. ПУ, 388 


488уок саам. норв. ТУ, 35 
и а саам. норв. 1У, 135 
Чио4Ч4аг саам. норв. ТУ, 120 
Чиозка ПТ, 412 


загаак саам. норв. Т, 86 
сазказ саам. норв. Ш, 156 
отеууоф саам. норв. П, 220 
согза саам. норв. И, 3271 
оцо\зак саам. норв. 11, 408 


Дамте саам. норв. ПУ, 546 
дессе Ш, 141 

дет топ 41е(6е) Ш, 18 
Лере! саам. тер. ГУ, 543 
Лесре саам. п. ПУ, 551 
догЬше ГУ, 534 

аКза- саам. л. [У, 929 


Кабег саам. кильд. П, 209 [Кадет] 
Ка Че саам. нотоз. П, 180 
Как саам. к. П, 165 
КаПак П, 169 
Катез саам. п. П, 172 
КатьЬе] саам. кильд. П, 173 
Като! саам. к.П, 183 
Кап саам. норв. П, 180 
Карйза саам. тер.П, 189 
Кагаззбов саам. л. Т, 86 
Кагазе4 саам. п. ЦП, 193 
Кагоо 11, 196 
Каг]е]е саам. л. П, 325 
КагзИЕК саам. к. Г, 86; П, 198 
Кеаззаз саам. тер. П, 226 
К'еита] 11, 221 
Кебет саам. кильд. П, 220 
\Мегау саам. кильд. П, 239 
Кеггез саам. п. Ц, 224 
К1егёЗе саам. п. ЦП, 225 
К1элаз саам. тер. П, 292 
Кпа саам. кильд. ПШ, 223 
Пела] 
К1ойре] саам. кильд. ШП, 235 
\гь саам. к. ЦП, 225 
Коап47а! саам. тер. П, 310 
Кб!ез саам. п. П, 296 
Ко]рех саам. кильд. П, 171 
КбпЧаз саам. кильд. П, 314 
Коп4Игуе саам. тер. ПИ, 
[Кой Игу:] 
Когзо саам. шв. П, 321 
КозК’е саам. тер. П, 360 
Кбуаз саам. п. П, 397 
ор" саам. п. ПЦ, 
1 


417 


Киэре!| саам. кильд. ПШ, 317 
Киййа саам. к. П, 417 
Кио 07^А саам. п. ЦП, 416 


]адпе Ш, 475 

]атба саам. к. П, 9591 Пашеа] 
151 3Ке саам. п. П, 466 
]аубёе саам. норв. П, 551 
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Пеуое саам. п. П, 552 

Нерре саам. п. П, 992 

тт саам. к. И, 481 [Пттша] 
10а саам. норв. П, 468 [ощмаа] 
Лиэерре саам. нотоз. П, 519 


ша!у саам. к. П, 991 
п1е]саз саам. норв. П, 595 
ога саам. тер. П, 655 
пог58А саам. норв. П, 655 


паВегок саам. кильд. ПТ, 42 
пауар саам. терск. ПП, 34 
пецг’К” <” саам. п. ПП, 93 
[Вешкке] 
1]2255е саам. норв. ПТ, 95 
й1е58е саам. тер. ПТ, 95 
п]аогга саам. норв. Ш, 92 
пл10г)о саам. норв. ПШ, 93 
п]&Ь о саам. шв. ШП, 53 
поагуе саам. норв. ПТ, 44 
пшг]ек’ саам. п. Ш, 93 


оада! саам. тер. ИТ, 96 
ог4а саам. п. ТУ, 167 


рарре саам. п. ПШ, 196 
ра!4ез саам. к. ПГ, 193 
рауске саам. кильд. ПЛ, 196 
разКа саам. п. Г, 131 

раёзКа саам. кильд. Г, 131 
рахе саам. к. ПП, 222 
рег а! саам. кильд. ШП, 245 
р1её Ка саам. тер. 1, 422 
р1й4е саам. кильд. ПП, 423 
ршпарага саам. тер. ПП, 263 
рипетагга саам. кильд. ПТ, 263 
роасКаз саам. к. ПТ, 348 
рогакей!!!е саам. кильд. 1,328 
рогК саам. к. ШП, 408 

рогоко саам. л. ПТ, 408 
риэ!4е саам. п. ПП, 304 

ри! Че саам. кильд. ПЛ, 304 
ри№Ке саам. к. Г, 189 
рио1тай саам. к. ПТ, 188 
ригока саам. кильд. ПТ, 409 
рииге саам. к. ТГ, 228 
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га!Ча саам. к. ПТ, 436 
гаика саам. л. ПТ, 448 
геак&за саам. тер. ПТ, 456 
гёш! ПТ, 537 

гепфа саам. нотоз. ПП, 454 
г1эЬрах саам. тер. Ш, 501 
гоауссо саам. норв. ПП, 488 
гоууа саам. патс. ПГ, 488 
гиорреу саам. кильд. ПЛ, 501 
гихёа саам. п. Ш, 498 


заЙе саам. к. ПТ, 546 
за1уез саам. п. Ш, 549 [з&уе$] 
загпа4 саам. тер. ПТ, 563 [загпа4] 
загпеб саам. кильд. ПТ, 9563 
5тоое саам. норв. ПТ, 
[5 гоое] 
$1е1та ТУ, 422 
$1 Дека!ез саам. тер. ПТ, 619 
з|&е саам. тер. ПТ, 597 
91Уп саам. к. ПТ, `626 
зкоа44о саам. норв. 1У, 449 
зиВез саам. кильд. ТУ, 385 
зиэрё$ саам. кильд. ШП, 718 
зйУэз саам. п. ПУ, 385 
$а]па3 саам. тер. ГУ, 397 
атёаг саам. п. ПУ, 403 
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(еу5^ саам. п. ТУ, 951 

(е&Па саам. п. ТУ, 37 

Ида саам. п. ТУ, 956 

Иегге  саам. нотоз. ПУ, 48 

Ипа саам. тер. ПУ, 59 

{юагаК саам. нотоз. ПУ, 84 

100ЕКЕ саам. кильд. ТУ, 76 

$бгаз саам. нотоз. ПУ, 86 

{заоКе саам. кильд. ТУ, 288 

{ЗаВаг саам. кильд. ГУ, 308 

(Зауазак ШП, 228 

(З3Ауаз(еК саам. п. [У, 398 

ИЗ еу саам. кильд. ТУ, 367 

(Зоа]те саам. п. ТУ, 3171 

(ЗиагаМее саам. п. ТУ, 387 

{Зиэбрагек саам. кильд. ТУ, 
372 

{Зиеппе саам. кильд. ТУ, 383 
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(аГГа саам. вост. ПУ, 135 
фипдаг саам. к. ТУ, 120 


и4ат саам. п. ГУ, 149 
уа4й саам. кильд. 1, 266, 281 


у&147ер саам. терск. Г, 271 [Уа]- 
47е5] 


уа| те саам. д. ТГ, 210 
уаоке саам. кильд. 1, 2172 
уагге саам. п. Г, 273 

уа’ $ саам. п. Г, 280 
у1э%е саам. тер. 11, 96 
уйВегз саам. кильд. ПУ, 143 
уцоссе Т, 372 [уоиссе] 
уцоЦа саам. п. 1, 360 


в. Мордовские языки 


айе]а морд. э. Г, 331 
аа морд. м. 1, 331 


БапзКо] морд. э. ПШ, 196 


е]”4'е морд. м. Г, 336 
еЁёа морд. э. ТУ, 520 
е!ёай морд. э. У, 520 


хХееп4й Т, 248 


Кай! морд. м. ЦП, 312 [Кай] 
Кайу’ морд. э. П, 312 
Кага морд. м. ИП, 197 
Каг4аз морд. э. П, 197 
Ке!и морд. м. Г, 248 

КэЁ45е морд. м. ЦП, 334 
КегёЗ морд. э. ЦП, 224 
КШ/ер, КШей морд. э. 1, 248 
Койоу ШП, 263 

Кикегатз морд. э. 1,407 
Кики морд. м. ЦП, 407 

Ки 5а морд. э. П, 334 


Па!а морд. э. П, 951 
|’@]’а морд. э. Ш, 551 
"ет морд. м. П, 481 
у морд. э. ИП, 513 


шегаба морд. м. ЦП, 601 [тоёгайа] 
тез морд. м. ШП, 616 ° 
Шпага морд. э. И, 631 


пог4а морд. м. ПТ, 46 
пиг4о морд. э. ПТ, 46 
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рауео морд. э. Ш, 196 

рауаз морд. м. Г, 182 

ра2 морд. э. 1, 182 

ре’К’е]” морд. э. 1, 254, 269 
роп4& морд. м. 11, 401 
роп4о морд. э. ПП, 401 

рш& морд. м. 1, 405 

ри!о морд. э. ПП, 405 

риЁёе морд. э. ПТ, 409 


Вау морд. э. Г, 337 

г12 морд. м. ПП, 435 

гой Ш, 494 

ги’5а морд. э., га 5е морд. м. 
ПГ, 514 

за!атз ПГ, 712 

за|5а морд. э. ТП, 712 [заза] 

баг4а морд. м. ТУ, 408 

багЧо морд. э. ТУ, 408 

зАва морд. м. ИТ, 721 

загбе морд. э. ПЛ, 721 

5ей- морд. м. ПТ, 624 

5ей1 морд. м. ТП, 626 

этгшара морд. э. И, 609 

Ка! 1, 65 

зКт4а морд. э. (Ш, 640 [зк1т4а] 

$ога морд. м. ПП, 379 [заго] 

биКого морд. э. ПП, 822 

5и]вато морд. э. ПТ, 823; ТУ, 409 

Зига морд. э. ПШ, 379 [5ога] 

зигка морд. э. ГП, 808 

зизбиКа ПТ, 810 

8е]эг морд. м. ПУ, 441 

$екзе] морд. э. ТУ, 422 
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8ек51 морд. м. [\, 422 
&{а{ю] морд. э. ГУ, 478 
$У15Ка морд. э. 1, 320 


фара- ТУ, 40 
{ог морд. э. ТУ, 81 
3е]эЁ морд. э. [У, 441 
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игата морд. э. ТУ, 167 
иЁуа морд. э. ТУ, 167 


уаКап морд. э. 1, 264 [уаКап] 
уаЁса, уаНоа морд. э. Г, 274 
уеёетз морд. э. [, 368 [Уеёетз$] 


г. Марийский язык 


ака ПТ, 127 
аг Г, 84 

ауа [1, 660 
&усэг 1, 130 


Ва]уебэ мар. я. Г, 340 
Ви] Т, 84 
8816 Т, 336 


эгфа ПТ, 494 
ний! ИП, 129 


10буп уйа 1, 7 
101э ТУ, 527 


Кар П, 189 
Кагап4даз ГУ, 22 
Кагтап ПТ, 73 
Кагба ПШ, 205 
Кэйе Ш, 312 
Ког5йео8 1, 342 
Кок 11, 284 
КиВо ЦП, 394 
Кап йе!а 11, 440 
Кбид2а1А горномар. 1, 402 [к пд- 
2а18] 


]акап Ш, 478 

]а3Ка горномар. П, 554 
]ет ПШ, 481 

160ез 11, 502 


шагэ 1], 606 
шозка Ш, 660 
тогешт ПТ, 14 [пагеш] 


тиге ПТ, 44 
шийап горномар. ГП, 20 


пата8 горномар. ПП, 94 
пашоКк горномар. ПТ, 94 
пазтак ПП, 52 

вай горномар. ПТ, 94 


о*бэе Г, 359 


рбг ПТ, 245 

рё]ег ПТ, 409 

риг]ей мар. о. Ш, 408 
рйгэ ПТ, 409 

риз ПТ, 417 

риёе ПТ, 417 


зКашйа горномар. Ш, 632 
зиаз ТУ, 376 

зйаз у. ГУ, 376 

$агбо мар. к., 6. ПУ, 408 
$аграп [У, 411 

За5Кэ [У, 434 

8е1 ТУ, 422 

8$эКата ТУ, 409 

8етеуое ПТ, 721 [5егеце] 
$1715 ПТ, 624 

$1е ТУ, 422 

&Ка! 1, 65 

8оВэг ГУ, 392 

8010 ПШ, 712 

ё0г [\, 487 

$отдэ у. ТУ, 408 

&игпо ПТ, 379 
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(аВаг ТУ, 79 
физ ГУ, 129 
{итак ТУ, 119 
15 ТУ, 129 


и ПЬ 73 
Оуагшап ШП, 73 
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иг мар. к., 6., цу. ПУ, 168 


игот4оКк |, 248 
игба ПТ, 494 


УоПК Т, 336 


д. Пермекие языки 


а/'ар1$ коми Ш, 138 
ате4!’7 удм. ПЛ, 139 
ате$ коми Г, 139 
атей$ коми Ш, 139 
ап19'й коми [Ш, 139 
ага! коми Г, 82 

аго1$ коми 1, 84 
агба]п1 коми Г, 88 
а/п! коми Т, 96 [аб] 


рака комы Г, 108 

ракЦе коми Г, 136 [ЪаКкИе] 

Ба!!'а коми Г, 119 

ра\]ашу коми Т, 119 

фаз коми [, 130 

Бекаг коми Г, 146 

Бег4п1 коми 1, 259 

Ьбг4пу коми 1, 259 

БаК «кадка» коми Т, 235 

-БаК «морда, рот» коми 11, 408 
БаКа коми Т, 108 

Биг шт удм. Г, 247 

Баз коми 1, 250 

Бизбиграп удм. Г, 251 

ракет] коми Т, 253 [раке] 
Б1саш1 коми 1, 257 [Бусаш! 


Чт коми У, 336 
4от коми ПТ, 98 
Чог удм. Ш, 98 
Чи!ера коми Г, 551 
Чиг удм. ПТ, 98 
42е]’ коми ИП, 93 
4'#и8 удм. ПТ, 523 
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ез ак коми ПШ, 167 
ей коми Т, 372 


са!’а коми Т, 390 
о12]ашу коми Г, 404 
описа коми Т, 406 
2/5 коми П, 441 [215$] 
спа коми Г, 473 


1 коми Ц, 133 
шКа коми П, 133 
15егоа коми ПЛ, 611 
12 коми ПУ, 166 


]лагап коми ТУ, 533, 559 
]Деега коми ГУ, 5217 

10$ коми ГУ, 240 

]ог коми П, 22 

]Догри коми П, 22 

Дл коми ТУ, 527, 529 
лагпо! коми ТУ, 934 


Кара коми П, 155 

Ка! коми Ц, 216 

Кат! коми П, 172 

Каг коми П, 9593; ПТ, 820 
Каг15 коми П, 226 

Каз’ коми ШП, 213 

Ке!/{ удм. Г, 390 [Кец] 
Ке1 коми ТУ, 259 

Кегез коми Т, 315; П, 226 
Кег15, Кбгу$ коми П, 326 
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Кегп1, Кому коми П, 339 

Кегешт, Кот коми ЦП, 339 
[кегищт] 

Кегез' коми Ш, 225 [Кегё3?] 

К1$ коми ЦП, 239 

КИ5ап коми ЦП, 441 

К1651 коми Ц, 441 

Ко]а коми ТУ, 131 

Кот коми П, 172 

Кош1 коми ИП, 302 

КопЧа коми П, 308 

Когоз удм. П, 193 

Ко$ коми Ц, 360 

Коё коми ЦП, 354 

Кик&а коми П, 408 

Кш” коми Г, 330; П, 413 [561 
413] 

Кет коми П, 410 

Киш коми П, 413 

Киш удм. П, 172 

Кигеуоа коми Ш, 425 

Киг]а коми П, 431 

Кизап коми ЦП, 439 

Киа удм. П, 434 

Кии коми П, 434 


|'атра коми П, 455 
апсез удм. ШП, 202 
1а5а коми П, 468 
а? коми П, 990 
[её$ коми П, 551 
Па коми П, 939 
При коми П, 900 
Цуа коми П, 939 
114 коми П, 456 
114 удм. П, 9528 
110 удм. ЦП, 939 
Ни коми ЦП, 528 
112 коми П, 930 
|1?ап коми ЦП, 530 


ша]1{5а коми ИП, 963 
шес коми Ц, 588 

тес! коми ЦП, 555 
шекап удм. ЦП, 594 


тез удм. ЦП, 979 
шебег коми ТП, 27 
тей коми ШП, 579, 628 
г коми П, 658 
тбо коми П, 9588 
шог4а коми П, 653 
тог4а удм. ЦП, 653 
ог коми П, 653 
тозег коми ПШ, 27 
тбзкК коми П, 660 
ши коми ТУ, 89 
шигё удм. И, 653 


пай коми Ш, 230 
йайа коми ПТ, 94 
йаг коми ПТ, 95 
паг коми ТТ, 45 
йагба!а коми ПГ, 94 
паза коми ПГ, 95 
паба коми Ш, 95 
це!’ та коми ПТ, 61 
йегра коми Ш, 66 
п/]- удм. Ш, 56 [01] 
по4]а коми Г, 80 
пог коми Ш, 46 
йиг коми ПШ, 92 
пиг6 удм. ПТ, 46 
йу| коми ПТ, 96 


о коми ПТ, 97, 112 
о4?о удм. ТГ, 372 
огда коми ПГ 150 
ог коми ПТ, 149 
0& коми ПТ, 180 
070 удм. Т, 372 


райуа коми 1, 188 
ракча коми Ш, 189 

рап коми ПТ, 196 

рагса коми ПП, 205 
рагка коми ПП, 207 
рагта коми Ш, 208, 242 
ре] коми ПТ, 230 
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ре!'а4' коми ПТ, 228 
ре!’&з идм. Г, 230 
ре]’пай удм. 1, 230 
резег коми ГП, 250 
реё5ег коми ПП, 256 [реёзег] 
рей коми ПТ, 417 

р коми ИТ, 262 

р18 коми ЦП, 312 [р3] 
р1й коми ПТ, 417 

ри! йа коми ПТ, 403 
рий удм. ПТ, 188 [рай] 
рипе! коми ПП, 406 
риг коми ПТ, 408 
ригоа коми ПШ, 408 
ригп1 коми ПГ, 408 
рийе] удм. ИТ, 417 
риёе] удм. ПШ, 417 


гапа коми ПТ, 436 [га!па] 
гок коми ПТ, 497 

0’5е коми Ш, 923 
га4'бер коми ПТ, 494 
гай коми Ш, 916 

гий коми ПП, 914 


за коми И, 741 
заКзби коми ПП, 9548 
бат! коми Ш, 826 
заго1 коми ПП, 561 
3'е]'21 коми ПШ, 597 
зереё$ коми Ш, 719 
зе/$ей коми ПТ, 730 
зе\1 коми Ш, 705 
$1(0) коми ПТ, 620 
3! коми ТУ, 387, 422 
5оп коми ПП, 713 
$огэш коми ГУ, 467 
30/501 коми ПЛ, 730 
362, 3е2 коми ПП, 707 
би коми ТУ, 492 
54411 коми ПТ, 795 [3190 
бит удм. ТУ, 395 
бига-гок коми Ш, 823 
Зшет коми ГУ, 492 


$афиг коми ГПУ, 392 

$а14 коми ТУ, 413 

$ёаКба коми [ПУ, 396, 412, 416 
ЗаКбаг коми ПУ, 412, 416 
ё$&а\Ка коми [У, 398 
$айса коми ТУ, 405 

$аг коми ТУ, 407 

$а®’ коми ПУ, 413 

$4 коми ТУ, 437 
8$1Ивауп1$ коми ТУ, 439 
т коми ГУ, 441 

518 коми ПУ, 445 

&151тег коми ТУ, 445 
&$'а5а коми ТУ, 497 

801 коми ТУ, 464 

&014ап коми ТУ, 465 

861’ коми ТУ, 501 

ё0т коми П, 105; ТУ, 407 
$огот коми ПУ, 467 
8и8]а коми ТУ, 464 
зигк]е4101 коми ТУ, 489 
зиот коми ГУ, 492 


фаК]а удм. ГТУ, 13 
{'арез коми ТУ, 141 
фазша коми ТУ, 26 
феБек коми ТУ, 67 
и коми ТУ, 131 
ИКо]а коми ТУ, 131 
ИзКа коми ТУ, 62 
{04 коми ТУ, 89 
5ег коми ТУ, 336 
ИЯ Гей коми ТУ, 376 
Ияг коми ТУ, 364 
{"ЯгаК коми ТУ, 364 
Иги коми ТУ, 365 
У5от коми ТУ, 332, 372, 381, 
383 
УЗошКоз$ коми [У, 332, 381 
509’ коми ТУ, 378 
фи коми ТУ, 388 
{бит удм. ТУ, 381 
$Зитап коми ТУ, 382 
$501 удм. ТУ, 440 
$509 коми ТУ, 387 
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{$3аК коми ПУ, 310 
{Защ]а коми ТУ, 433 
{Зар коми ГУ, 314 
(3е8е] удм. ТУ, 320 
(Ягак коми ГУ, 364 
(без коми ТУ, 115 
фаз удм. ТУ, 115 
фапо удм. ТУ, 120 
$фирез коми ТУ, 122 
фиг004пу коми ТУ, 125 


итог удм. Г, 399 
44601 коми Ш, 795 
016 коми ГУ, 155 

иг коми ТУ, 168 


уа коми Г, 330; П, 660 
уа коми [, 266 
уа а коми Т, 266 


УКАЗАТЕЛЬ 


уаКи!’ коми 1, 330 
уа| удм. [, 336 

Уаг13 коми [, 274, 351 
уаг1$ удм. 1, 274, 351 
уей коми Т, 369 
уегоа коми 1, 391 
УШ5$ коми ТГ, 315 

у1$ коми, удм. Г, 320 
у049% коми Т, 332 
уб1, уе! коми Т, 336 
уой, уей коми ТГ, 369 
уоййа коми ТГ, 332 


;епдеп коми Ш, 94 
2уГа коми П, 109 
Гугап ИП, 110 


дек удм. ПЛ, 494 


е. Угорекие языки 


а ау манси Т, 97 

оВХех манси Т, 97 

ау манси Т, 97 

а]ак ханты ТГ, 73 
аша]!ас венг. Т, 79 

аг венг. ТУ, 407 

аз шакиш манси Ш, 167 
аз-уо ханты ПТ, 167 


Ьагзопу венг. [, 208 
Бафюг венг. Г, 183 
Бабуа венг. Т, 135 
БеКкез венг. диал. 1, 146 
Беп4б венг. ПП, 232 
рёг венг. 1, 166 
Безепуб венг. ПП, 255 
бп 6 венг. диал. ШП, 232 
Богзб венг. 1, 249 
Бо$2огкапу венг. Г, 251 
Бог венг. 1, 292 


сттЬога венг. ПП, 824 
сз1г1реш! венг. ТУ, 365 


4о]таапу венг. 1, 925 


сагё24а венг. 1, 439 
сабуа венг. Т, 398 
са? венг. Т, 396 
сира венг. 11, 271 
суапёаг венг. ПУ, 558 
субпоу венг. П, 46 


Ва]Чи венг. Г, 383 

Ва| венг. ПУ, 529 
Ва(&аг венг. ПУ, 287 
ВаА7 венг. ГУ, 215, 226 


атак’ вост.-ханты ПП, 504 
] агап ханты ТУ, 960 

{агай ханты ТУ, 9533 

1агэп ханты ТУ, 933 

}агтап ханты ТУ, 933 

1эп)э ханты П, 20 
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16 венг. Ш, 641 

]отап ханты 1, 211 

\огап манси П, 22; ТУ, 560 
Дога манси ТУ, 532 


Кашоа манси Т, 406 
каг венг. Ш, 324 
Кагуаз венг. диал. ПИ, 196 
Ка’ ханты ТУ, 226 
Кацэг‘` ханты П, 211 
Кесзесе венг. ТУ, 306 
Кёр венг. |, 189 
Киш манси Ц, 172 
КПез ханты Ш, 241 
Косзапу венг. П, 357 
Кос5! венг. П, 438 
КоЧшеп венг. Ш, 275 
Ко! ханты П, 412 
Ко] Чит венг. 1, 288 
Кб|!ез венг. 1, 410 
Коп[6 венг. ТУ, 249 
Кбпуу венг. ЦП, 263 
Корогзб венг. Ш, 2172 
Ков] венг. П, 276 
Киста венг. П, 438 
КишНу манси ТУ, 249 
Киз ханты 1, 478 


ха!еп ханты ТУ, 217 
хару манси ТУ, 222 
хоё ханты ТУ, 226 
хит манси П, 302 


1аБЧа венг. Ш, 460 

]1а]пау ханты 1, 504 

фат ханты (сургутск). Ш, 720 
]6 венг. ИП, 4 

1епоуе! венг. П, 993 

11$ ханты П, 550 

]&&Ат манси П, 481 


шаруаг венг. И, 637 
шайэ ханты П, 969 
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шай$ манси Т, 330 
шай$1 манси П, 970 
ше14э) ханты И, 588 
тете венг. Ш, 598 
тёгб венг. ПЛ, 723 
шоКк5э0 ханты-ю. ПЛ, 7 
шогау манси П, 658 
шогэк ханты ШП, 658 
шогешех ханты ПЦ, 138: 
шогИтаа манси П, 138 
шагеу ханты П, 658 
шизН манси Ш, 17 


йа ханты Ш, 56 

пага ханты ПТ, 94 

пага манси Ш, 94 [вага] 

пег) ханты ПТ, 83 [пет] 

роге‘ ханты Ш, 83 [пог] 
йбгэш ханты ПТ, 46 

вок ханты ПП, 92 

пи манси ПТ, 96 

пог ханты Ш, 89 

ййгэт ханты ИТ, 46 


0р1 ханты ПП, 144 
ог венг., стар. Г, 390 
огса венг. [У, 330 
огг венг. ТУ, 330 

оги др.-венг. Г, 350 


ра1\Ъа манси П, 188 

ра1р манси Ш, 188 
раШоз венг. ПТ, 191 

раг4 манси ШП, 408 

ра! манси [П, 417 

раи], рУИ манси Ш, 219 
рёз ханты ПТ, 257 

р1$]ап ханты ПЛ, 418 
рогК] ханты ю. ПТ, 408 
рй1э] ханты ПП, 219 
ригКе ханты, сургутск. ПТ, 408 


гаказ венг. ПТ, 498 
ВаКоз венг. ПТ, 498 
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ги$ манси ТП, 523 
гиб-уо ханты Ш, 523 


загап манси ЦП, 110 
загах ханты иртышек. ПТ, 721 
загбх ханты ИТ, 820 
заги венг. ПТ, 564 
зау8% ханты ПП, 567 
зегес венг. ТУ, 429 
ШК ханты ПЬ 818 
гр манси Ш, 820 
з1закК венг. [У, 445 
5б1эр ханты ПТ, 545 
золш манси ТУ, 395 
зойш ханты ТУ, 395 
5оКог ханты ТУ, 465 
збргб венг. ПУ, 315 
вогеу манси Ш, 721 
$отгкап ханты ТУ, 343 
$(п$ манси ГПУ, 487 
зи манси ТУ, 408 
зигИ ханты ТУ, 408 
57а уа венг. ПТ, 541 
$аБог ханты [У, 392 
бастак манси ТУ, 288 
8&оКог ханты ТУ, 465 
$01$ манси ПУ, 487 
8&ишех манси ТУ, 314 
8ип манси Ш, 557 


фАБог венг. ТУ, 7 
фа!р венг. Г, 552 


фа]раз венг. 1, 552 

фатаг ханты ТУ, 75 

фар- венг. ТУ, 45 

Каграп ханты ТУ, 343 

фагп1-аг ханты ТУ, 24 

$6 венг. ПУ, 76 

фо|тасз венг. [У, 72 

фо1вах манси Ш, 504, 712 
{0]уа] венг. ПП, 712 

{ф0рэз ханты-к. 1, 548 

$0г ханты, иртышск. ПТ, 120 
Чойпах ханты ПТ, 9504, 712 
фопат манси ГУ, 6 

{фопащаш манси ТУ, 6 

Ицоез ханты ТУ, 377 

{ЦКог венг. ЛУ, 57 

фипга манси ПУ, 120 

(501856 ханты ТУ, 371 


ц0та!” ханты Т, 330 
иг-а1|а манси ТУ, 166 
08ёуш ханты-н. Г, 266 


уапба ханты Г, 372 
уапз11) манси Т, 372 
уап5! ханты Г, 372 
уайап ханты Г, 266 
УПар венг. |, 340 
У1732а| венг. [, 367 
У17$|а, У1З|а венг. 1, 367 
уобет ханты-ю. Г, 266 
уб$ут ханты-н. Г, 266 
убеш ханты-ю. Т, 266 


ХХ. САМОДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ 


Баге камас. Г, 122 

Бепе нганас. ПЛ, 403 
пе энецк. Ш, 403 
бота селькуп. П, 63 


еппеф’е” энецк. ГУ, 518 


Г[абти нганас. ПП, 262 


Ваап лесн. ненецк. 1, 391 
ВаБагёа ненецк. ПУ, 223 
Варё ненецк. ПУ, 223 
Ьбга ненецк. ПУ, 262, 264 
ВбИ ненецк. П, 354 
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]а ненецк. 1У, 996 

]аВ ненецк. ТУ, 056 

длап4у ненецк. ТУ, 558 

]еуз ненецк. П, 130 
Гаогка ненецк. П, 25 
аогкаа4т ненецк. П, 25 


Ка[5, Ка!5 Ш, 170 
Каршайэ 11, 172 

Ког селькуп. ГУ, 262 
Киги нганас. ПУ, 262 


1аБеа ненецк. П, 519 

]аМЦа тундр. ненецк. П, 460 ПаЪи 

]атЪа ненецк. П, 455 

Ье’, Герб” ненецк. Ш, 499 
ШЬе, Ге] 

1@са лесн. ненецк. [П, 923 


п&! ненецк. ТУ, 556 

ша!/с’а тундр. ненецк. ШП, 563 
[паНЬе, ша|сеа] 

шаг’’ тундр. ненецк. П, 606 
[энецк.. таг] 

шагауа ненецк. П, 658 

ша к. ПГ, 403 

шига’Ка нганас. П, 658 


йа лесн. ненецк.П, 96 

п’аг’’ ненецк. ПТ, 94 [паг | 

п'а а] тундр. ненецк. ПТ, 53 
[ре] 
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п’епес”” ненецк. ПТ, 64 [йепе(5, 
п1епе’е] 


рап4”” тундр. ненецк. ПТ, 197 
[самоед. рапда] 

рап} тундр. ненецк. Ш, 
[самоед. рапу] 

рагка ненецк. ПЛ, 207 

ру\а ненецк. ПШ, 262 

ри! ненецк. Ш, 403 


198 


ба4е] тундр. ненецк. ПЛ, 825 
заВакК ненецк. ПТ, 705 [зау ] 
бауо ПГ, 823 

зе]а ненецк. [У, 422 

зе]аса ненецк. ПУ, 422 

зе селькуп. ПУ, 422 

га лесн. ненецк. ПУ, 317 
30]0% ПТ, 707 

зоК селькуп. Ш, 705 

зоки’оёе энецк. ПТ, 705 


{фаЪ ненецк. ПУ, 7 

{а4еЪ& ненецк. ТУ, 10 
{а4е%е2о($) ненецк. ТУ, 10 
{&ша селькуп. ТУ, 76 

{ара- ненецк. ТУ, 45 

{а\су ненецк. 1У, 7 

40 энецк. ТУ, 16 

{браК’’ тундр. ненецк. ТУ, 67 


\агиа, \!агуе ненецк. Т, 353 


ХХ!. ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ (БЕЗ ЧУВАШСКОГО) 


аа тур. Т, 55 

аБата тур. 1, об 

аБЧа] тур. 1, об 

абЧаг тур.-перс. ПП, 111 
аЪх&7 араб.-тур. Т, 957 

аби? вост.-тюрк. Ш, 111 
аБи’ше тур. ПТ, 98 

аБуз алт., тел. Г, 98; ПТ, 111 
ау? тат., казах. Г, 58; ПТ, 111 
аа! тел. Г, 95 


а4йАт тур. 1, 64 
ата тур. 1, 60 

ата тур. ТГ, 60 
а1у|! тур. Г, 96 
аблт тур. 1, 64 
ахип азерб. 1, 67 
а1Ча тат. Т, 64 
а1Чаг казах. Г, 64 
агиг чагат. Ш, 155 
агуут тат. 1, 159 
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а!гап казах. ГУ, 167 

ату тур. ПТ, 151 

агу!у тур. Ш, 151 

а]4а тат. ТУ, 216 

аа крым.-тат. Г, 62, 99 

а]уа тур. 1, 64 

а]у тур. Г, 62 

ак [, 65, 66; Ш, 172; ПТ, 112; 
ТУ, 113 

аКзака| азерб., тат. Т, 66 

аК$&аг тат. Г, 67 

аКва2 [, 66 

акип то0б., бараб. 1, 98 

акуп казах. Т, 67, 98 

а! Г, 73 

а!а [, 68 

а1а Биуа Ш, 13 

а1аёа тат. 1, 68 

а1аёау чагат. П, 468 

а!аёуЕ тат. П, 468 

а]а47а тур. 1, 68 

а1аёа тур. И, 467 

а1ат «украшение» тур. Г, 68 

а1ат «знамя» кылч. П, 17 

а1\атап [, 68 

а1а$ казах. 1, 11 

а1аза Ш, 926 

а1&т ШП, 68; Ш, 17 

аФати чагат. Г, 72 

аап шор. Т, 69 

а]азИ чагат. Г, 69 

аФфазёу тат. Т, 69 

а[6у тат. 1, 15 

а1уиг чагат. Т, 74 

а!ууг тел. 1, 74 

а]таз [, 71 

а!ратуё тоб. Г, 72 

а1рац6 тат. Г, 72 

а[3у казах. Г, 74 

аЦуп, айип Г, 72 

а{упЪ&7 тур. 1, 72 

ава азерб. 1, 74 

а]аК чагат. Ш, 136 

а]ут чагат. Г, 73 

а]уш тур. Г, 73 

а]р &г Т, 144 


а]уг Г, 74 

ашап [, 75 

атапаф тат. [, 75 
атЪаг, апБаг [, 75 
апуи® чагат. 1, 55 
ап1у® тур. Г, 55 
апцег!, ащегу тур. Г, 78 
ара! тат. Г, 80 
араг ПЛ, 107 
арага тур. ПП, 143 
арзак ПТ, 159 

аг тат. [, 93 
агаБа [, 83 

агаку тат. Т, 82 
ага1!а5 чагат. ПЦ, 22 
агазап казах. [, 92 
агазбап алт. Г, 92 
агба 1, 92 

агсак тат. Г, 92 
ага] алт. [, 92 
аг&аг тел. [, 92 
агбуп алт. Г, 92 
агЧиб чагат. Г, 89 
о крым.-тат., тур. Г, 
агЧйап леб. 1, 92 

аг4йуп леб. 1, 92 

аго тур. Г, 92 

аг/ашаКк чагат. Т, 84 

агтап Ба!ук тат. Т, 84 
агтишак уйг. [, 84 

агртутак алт. [, 84 

агту$ тел., уйг. 1, 84 
агуа]уу азерб. Т, 86, 90 
агуаг чагат. Г, 87 

агк тур. Г, 92 

агка [, 86, 90 

агка!ук тур. Т, 86, 90 

агкап [, 86 

агкаг [, 87 

аг]аз шор., тел. Ц, 22 
агтиЯ тур. 1, 87 

агпаиф, агпауу& тур. 1, 88 
агдап балк. 1, 86 

атдаг др.-тюрк. Т, 87 

агз1ап ПТ, 920, 674 
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агзип чагат. Г, 92 

агзуп Г, 92 

агбаё уйг. Г, 90 

агбуз тат. Г, 89 

агу тат. Г, 93 

агут, агук Г, 92; ТУ, 559 

агуз1ап казат. 1, 520 

азНга4й перс.-тур..ПП, 732 

аз1ат тат. ПТ, 161 

а$]ап ПТ, 674 

азатак казах. [, 98 

аз ап кыпч. ПГ, 674 

азугра тур. ПШ, 611 

аз тур. [У, 572 

а чагат. Т, 98 

азатак тур. Г, 98 

азук крым.-тат. Г, 98 

ав Т, 137 

аба Т, 95, 96 

абаКа казах. [, 96 

ап! тат. Г, 96 

ауага [, 98 

аууп тат. ПП, 114 

а\узаЕ тоб. ПЛ, 159 

&41 тур. П, 145 

&НакК тур. Г, 269 

аот! крым.-тат. ПЦ, 8 

ас ШЕК крым.-тат. ИП, 8 

Ча тат. Т, 64 

&т&п тат. П, 138; ТУ, 167 

&и1 ПГ 65 

& араб.-тур. Ш, 516 

&тапё6 тур. ТГ, 75 

ат Г, 76 

&тг тур. [У, 518 

&п тур. ЦП, 131 

8720] тур. И, 131 

&г Г, 359; ПГ, 133, 155, 456; 
ТУ, 426 

&г Бабуг казах. Г, 56 

&гат& тат. ТУ, 167 

&гойп тур. П, 137 

&йк тур. Ш, 155 

атКш& чагат. П, 23 

&гт&К тат. Г, 88 

&заи! азерб. П, 28 


&зтак Г, 455 
&ИК казат. П, 145 


Бафа Г, 99 

БаБг Г, 100 

БаЧапа казах. Г, 103 

Бафет Г, 103 

Бад1а, Ба 1& тат. Г, 104 

Ба4}ап тат. Г, 104 

Бадтап уйг. 1, 134 

Ба4гёп9й тур. Г, 142 

Ба4йапак тур. ПП, 255 

Ба921паК чагат. ПШ, 255 

Ба4йКуг чагат. 1, 139 

Бат Г, 162; П, 361; 11, 52 

Бауёа тур. Т, 111 

Баузу$ Г, 111 

Бауфа чагат. Г, 137 

БаБадуг Г, 56, 135 

ра! 1, 106, 204 

Баг Бодмк Г, 107 

Ба1Бау, Ба1Бах караим. 1, 107 

Ба1ти3 тат., узб. Г, 107 

Ба < и$ чагат. Г, 107 

ра!гат тур. Г, 108; Ц, 423; 
ГУ, 160 

Ба]даг тат. 1, 203 

Вадауш П, 636, 639 

Бафак Т, 107 

Байпд т Г, 155 

БалтаК карач. Т, 104 

Бадфуг тур. Т, 104, 231 

Бак «ремень» 1, 162 

Бак «тоска» уйг. Г, 105 

БаКат, БаКкККашт [, 109 

БаКагтаК уйг. Г, 105 

БаК1а Г, 110 

Бактак Г, 138 

а! тур. Г, 118 

Ба]аБап Т, 111, 122 

Ба1ауапа тур.-перс. Т, 112 

ьа!арап казах. Г, 111 

БаФа| др.-тюрк. Г, 186 

Ьа]-Байтап балкар. Т, 134 

Бабук Г, 118 
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Ба!ЧаКк Г, 114 

БаШа$ казах. [, 116 
Ба]Чаг карач. 1, 116 
Байа тур. Г, 114, 118 
ра№а уйг. Г, 118 
раЦугуап тат. Г, 184 
Ба|уап казах. ТГ, 186 
Баук Т, 119; 1, 20 
Ъа]ук1у Г, 119 

Бапца тур. [, 120 
Бапа тур. ПП, 555 
Багата чагат. Г, 124 
БагЬип]а тур. Г, 125 
Багба кирг. ПЛ, 210 
рагЧакК тур. Г, 126, 244 
Багуап казах. Г, 129 
БаггаКап араб.-перс. Т, 123, 129 
Багз [, 128, 259 
Ъагзук тат. Т, 128 
Рагупёа казах. Т, 124 
Багуз Г, 129 

раз- Г, 161 

Базаг [, 161 

БазкаК чагат. Г, 131 
Ъазша Г, 131; ПГ, 212 
Ъазштак Т, 131, 251 
Базутуап тат. Г, 251 
Базбутук Г, 132 

Баз Г, 138, 139, 145; ПШ, 52 
Ъазак тур. Г, 130 
Базак!у тур. Т, 130 
Баёфау чагат. Ш, 52 
БазКэг6 мишар. Г, 139 
разКиг6 тат. Г, 139 
ра ук тур. Г, 139 
Базшак тур. Г, 139 
БазуБот?ак тур. Т, 138 
Бабак тур. Т, 130, 134 
Баба у тур. Г, 130 
Ба как чагат. Г, 134 
Бабтак тур. Г, 134 
Байпап тат. Г, 134 
Бабгак тат. Г, 134 
Бак уйг. Г, 135 
Бафиг тур. Г, 183 
Ъач!] Т, 136 


Баигзак казах. Г, 136 

Ба? тат. Г, 105 

Бахаг Г, 106 

БабаАК чагат. 1, 162 

Ь&о чагат. Т, 141 

Бёо&й] чагат. Т, 142 

Ь&1 тур. [, 141 

БАК азерб. Г, 141 

БАКта7 тур. Т, 146 

Б&Каг тур.-перс. 1, 170 

Б&так Т, 147 

Ь&1ей уйг. Г, 147 

ЬёгАК чагат. Г, 107 

ЬАгАп тат. 1, 124 

База Т, 162 

ЪазЬагтак тат. Г, 163 

Ь&зН тур. Г, 163 

ЬАзик Г, 163 

Ь&8рагтак Т, 163 

Ь&7 азерб. Г, 261 

4&7* тур. Г, 261 

редЬаб& тур.-перс. 1, 107 

Бек Т, 162 

Бекг! тур. Г, 147 

Ьё]&па Ш, 229 

Бе]Атек тат. Т, 106, 150, 180 

Бепо чагат. Ш, 233 

Ыбага тат. 1, 169 

ЫбАК крым.-тат. 1, 162 

Ыбепе ПТ, 255 

1} тат. 1, 141 [Ъе]] 

ЬИ&”Кк тур. Г, 106, 150, 164, 
180 

Ь Иез казах. Г, 114 

Ь сэ тат. Т, 147 

ей тур., чагат. Т, 147, 174 

Ь 1 чагат. Т, 174 

ЫПб чагат. ПШ, 262 

Ы\с чагат. 1, 174 

ЫНЕ& чагат. Т, 174 

Ь|так Г, 165 

Ыпийз, БИ тая Г, 114, 147, 149 

ыг Г, 167 

Ыгез тат. Г, 129 

Ыгкик тат. 1, 157 

Ызег тур.-перс. ТП, 250 
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18$т& тат. Г, 163 

БЧай узб. Г, 169 

ЫШ чагат. Г, 169 

ышЕ Т, 169 

Бота чагат. Т, 228 

Бот4а! тур. Ш, 419 

роПа др.-тюрк. Т, 203, 259 

Бо]аё кыпч. Г, 238 

Бо]4аг балк. Г, 116 

Бога тур. 1, 193 

Богатап тур. Г, 243 

Богап вост.-тюрк. Г, 243 

Бог|аф казах. Г, 246 

БогиК тур. Г, 246 

БогзиЕ тур. Г, 128 

Богу тур. ТШ, 15 

роз Г, 199 

Бозап тур.-перс. 1, 139 

БоаК тат. Т, 134 

БоаКа, БофКа чагат. Т, 229 

Би2 «лед» тур., крым.-тат. Г, 
106, 233 

Бо? «серый» тур. Г, 199, 232, 252 

Бога [, 232 

Боха1] кыпч. 1, 252 

Бо24отап тур. [, 232 

БогаК тур. Г, 138 

ЬбЬгек тур. Т, 226 

Ьбот! Г, 147, 228 

Ьбота Г, 147 

бой П, 636 

ЬотгаК азерб. Г, 226 

Ь5]огомву тат. Г, 167 

ЬбК&А уйг. ПП, 406 

ЬогаК тур. ШП, 265 

Ьбг! чагат., др.-тюрк. [, 168 

Богкйв чагат.. Г, 157 

Ьбга кыпч. [, 168 

БибуаК караим. 1, 229 

БабёКкаКк чагат. [, 229 

Бид тур. Г, 231 

Бадак тур. Г, 134 

Би47ах азерб. ТГ, 229 

Ба4%акК тур. Г, 229 

Бита тур. Т, 228 

ри79а1 уйг. ПП, 419 


Баста чагат. Т, 242 

Биси ПТ, 400 

БиПа др.-тюрк. ТГ, 259 

Билатак Г, 257 

Билхг- тур. Г, 167 

Бигидйя тур. Г, 167 

Бак Т, 116, 238 

Би]атаКк ТГ, 113, 117 

Бап сев.-тюрк. Г, 238 

БапштаКк Г, 239 

Ба]а $ сев.-тюрк. Г, 238 

Би]тау, Ба]таК чагат., др.-тюрк. 
|, 238 


Би] {ашак Г, 187, 238 

таг др.-тюрк. 1, 187 

Би тиг тур. Г, 238 

БипёаК чагат., крымск.-тат.. Т, 
242 

Бип4йаК тур. Г, 242 

Бида др.-тюрк. Г, 228, 258 

Баг «рыжий» тур. 1, 249 

Баг- «сверлить» [, 242 

Бига- «сверлить» Т, 242 

Бага «верблюд» кирг. [, 242 

Бигалу- 1, 242 

БигаК «борнокислый натр.» тур. 

Бигак «лукошко» тат. 1, 243 

Бигап тур. 1, 243 

Бигаи тат. Г, 242 

Бигбак тур. Г, 249; Ш, 337 

Багда тат. Г, 244 

Биг4иК азерб. 1, 244 

Бигуи казах. 1, 243 

Бигли? тур. Г, 238 

Бигуап уйг. 1, 249 

БигК казах. [, 249 

Биг]а® тат. Г, 246 

Багпиз, Багпи? тур. [, 247 

Бигзук тат. Г, 128 

БагбаК казах. Г, 249 

Бигй карач. [, 243 

Багип 2юрк. [, 248; 1Ш, 13 

Биагипдок Г, 248 

Бигу тур. Ш, 15 

Баз вост.-тюрк. Г, 250 
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Бизигтап Г, 132, 160, 252 

Бир тат. Г, 249 

ЬщаК чагат. [, 134 

Бибуапа туркм. Г, 254 

Би а тат. Г, 293 

БаМик, БаНУкК сев.-тюрк. Г, 254 

Бибаг чагат. ТГ, 254 

Бата Г, 232 

Бигати чагат. 1, 233 

Бигату тур. 1, 233 

БизакК вост.-тюрк. 1, 233 

Бизай кылпч. 1, 232 

Би2Аигуап, Бигитап чагат. Г, 
232 

Бигак тур. Г, 138 

Буа ПТ, 456 

Бака тур. ПТ, 456 

Ъакейк тур. ПТ, 416 

ЬШЬ тур. ПТ, 405 

Баг! тат. [, 168 

Багкие вост.-тюрк. 1, 157 


барак ТУ, 322 

баБаёа тат. ПУ, 370 

бабак тат. ГУ, 355 

бадуг тур. ТУ, 311, 413 

баЧуга азерб. ГУ, 311 

бата тур. [У, 309 

Сатака: ГУ, 308 

м ООД уток» чагат. ШУ, 


батуг «вино» чагат. ТУ, 368 
ба! «чай» тур. [У, ЗАТ 
ба] «поток» тур. П, 414 
ба]ук шор., саг. ПУ, 552 
ба)уг тур. ПУ, 310 
баКап ТУ, 324 

баКапаК чагат. ТУ, 399 
бакшаКк тур. ТУ, 324 
бакзуг тур. ТУ, 312, 361 
бакуг тур. ТУ, 368 

ба] ТУ, 313 

ба]а) шор. П, 13 

ба!Чаг тур. 1У, 309 
ба]та тур. ТУ, 313 
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ба]так тур. ГУ, 313 
батадап тат. ТУ, 332 
батБаг тат. ГУ, 331 
сашбёа ТУ, 314 
батуг тур. ГУ, 313 
ап тат. ГУ, 314 
бапа тат. ПГ 957, 803; ТУ, 
383 
бапаК У, 314, 363 
барап чагат. ГУ, 315, 374 
барац! чагат. ПУ, 321 
бартак тур. ТУ, 315 
бага тат. ГУ, 316 
багдак тур. ТУ, 336 
багк тур. ГУ, 317 
ба а- тур. ГУ, 365 
багик чагат. ГУ, 316 
багук тур. ТУ, 316, 343 
багуш тел. [\, 318 
бау4аг тур. ТУ, 309 
саЪ&г чагат. ТУ, 322 
вавап тур. 1У, 355 
6&к1ё тур. ГУ, 326 
&акшап тур. ТУ, 326 
& 8: тур. ТУ, 426 
ва]ак тур. ГУ, 361 
&ЬАК чагат. ТУ, 357 
ик тур. ТУ, 313 
ватЬёг тур. ГУ, 331 
&Арёп чагат. ТУ, 374 
варЕ&п тур. ГУ, 373 
&8го& чагат. ТУ, 336 
ё&г! тур. [У, 429 
&8т1о чагат. ТУ, 429 
ва уйг. ТУ, 429 
б&гК азерб. ТУ, 317 
&атказ тур. ГУ, 344 
газка тат. ТУ, 434 
вдутшаАк тур. ПШ, 834 
бесёг чагат. ГУ, 310 
век1ё тур. ТУ, 325 
векшеп чагат. ПП, 799 
ёекй& чагат. ГУ, 326 
еек чагат. ГУ, 326, 361 
бег! кылч. ГУ, 429 
&Ъаг тат. ТУ, 322 
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Ч тур. ГУ, 323 

&6 ТУ, 537 

ЯКтёп тат. Ш, 799; ТУ, 326 
&Пак тат. ТУ, 361 

як тур. ТУ, 361 

Шт тат. ПУ, 362 

тт тур. ТУ, 187, 298, 363 
&г тат. ГУ, 3 

тг! кирг. ТУ, 365 

яме тур. [У, 365 

ЯтКИ- крым.-тат. ТУ, 365 
тт! тат. [У, 339 

&11(- чагат. ТУ, 365 

ЯК тат. ПУ, 323 

ЯуП- тур. ТУ, 358 
ЯуПа&- тур. [У, 358 
бофап тур. [У, 308 

бога уйг. ТУ, 504 

вова тур. ГУ, 377, 388, 483 
бока тур. 1, 377 

боктаг [\, 70, 325 

боктак крым.-тат. ЦП, 194 
во]еа- тат. ТУ, 380 
бо]еёи тат. ТУ, 380 
боЦаг тур. 1У, 313 

ботак [У, 382 

ботБа тур. [У, 504 

вбоё уйг. ГУ, 377 

вокаг: тур. У, 465 

вокиё тур. ГУ, 326 

&61ап тат. ПУ, 380 

&0пё кыпч. ТУ, 381 

6брга казах. П, 39; ТУ, 315 
огак ТУ, 386 

бафаг [У, 375 

вибаК тур. 1У, 376 

биЁиё П, 53 

ва]еп тат. ГУ, 377 

бака крым.-тат. ТУ, 377 
биЕтаг тат. [У, 325 
ап ТУ, 380 

ви]саи кыпч. ТУ, 380 
бити алт. ТУ, 380 

ат ГУ, 382 

вата тур. ГУ, 381 
битаКкЧаг тур. [У, 382 


вбатбёа чагат. ТУ, 381 
ати чагат. ГУ, 381 
битуё тат. ТУ, 381 
бигата! тат. ТУ, 387 
ёпуа[ [У, 376 

ип чагат. ТУ, 377 

варга тат. ТУ, 315 

вуБуК «прут» тур. ГУ, 358 
СУБУЕ «трубка» тат. ТУ, 376 
6уё- тел., алт. ТУ, 369 
бусуг чагат. ПУ, 359 

6у1Уё караим. ЛУ, 359 
буктук тур. ГУ, 312 
&УФиг тел. ГУ, 331, 426 
&УБут алт. ТУ, 331, 426 
вутБаг тат. ТУ, 331 
бупаг тур. У, 363 

бугау тур. ПУ, 365 


ау тур. Т, 99; ПТ, 560; ТУ,.11 
4атаг тур. ТУ, 9 

Ча]ак тур. ТУ, 91 

да]ауа1 казах. [У, 14 

да!ак тур. 1, 482 

4атЬБига крым.-тат. Г, 9528 
Чатла, Чашса Т, 499; ТУ, 18 
ДагаБап [, 122; ТУ, 20 

Дага! чагат. 1, 484, 931 
ЧАЧА ТГ, 494 

А&{аА тур. Т, 509 

ЧаЙаг тур. Т, 509; ТУ, 44 
Чай тур. Г, 494, 509; ТУ, 57 
4Агу18 тур. Г, 500 

4аз&& тур. Г, 507 

(Ауа Г, 492; ТУ, 131, 139 
4е!Ьа$ тур. 1, 494 
4егреп4й тур.-перс. 1, 500 
Чегтап тур. Г, 959 

4езёА тат. Т, 507 

4Йтав тур. ТУ, 72 

41 тур. 1, 958 

Ч1Уап тур. Г, 912, 549 
дот тур. Т, 549 

4о]а- тур. 1, 526 

4о]ата тур. Г, 525 
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4о]атап тур. [, 525 
Чо]та тур. Г, 483 
отЬга казах. Т, 528 
4оти7 тур. Т, 929 
40117 азерб. Т, 529 
Ч4бпбп кирг. Г, 554 
ЧиаЧаК казах. Г, 550 
Чиап казах. Г, 549 
иКап, диКап Г, 556 
Читай тур. ТУ, 119 
дитЬга тат. Г, 9528 
4и12у2 тат. Т, 529 
ЧЕЧЙК чагат. 1, 550 
ЧЁКап тур. Г, 556 
ЧИКап4йу тур. ТГ, 256 
Чагак тур. ТУ, 137 
4йзак тур. ТУ, 138 
4йеЪ тур. 1, 95 
416 Г, 511 

гии тар. Г, 511 
4йигаЬ тур. Т, 511 
4244#е тур. ТУ, 389 
4йиуа$ кирг. ПУ, 376 
4йутут казах. Т, 911 
4йууа$ тат. ТУ, 376 


е1к тар. Г, 73 

е]таз тур. 1, 71 

е]ой тат. Ш, 17 (см. ]файаи) 
етреп- кыпч. ГУ, 543 

ег казат. ПТ, 133 

ез1г тур.-араб. ТУ, 567 

её тур. ТУ, 68 


Га]фаг, ГагРаг ГУ, 186 

Ё&г2? тур. ТУ, 190 

{еге4йе тур. ТУ, 190 
Гегтёп тур.-перс. ТУ, 196 
Изап тур. ТУ, 286 

НИ тур. ТУ, 197 

Гогбипа тур. ТУ, 211 

{оба тур. ГУ, 187 

ипдаКк крым.-тат. ТУ, 210 
ца тур. ТУ, 187 


ГупдуКк тур. ТУ, 210 
Губупа тур. ТУ, 211 
ГузуК тур.-араб. ТУ, 197 


саг тур. Г, 393 
одугак тур. ЦП, 272 
о1аиг тур. Г, 480 

ог тат. 1, 408 
ишак тур. П, 237 
о0Кк-и2 Т, 380 

26] тур. 1, 131; ТУ, 57 
обйгша тур. ЦП, 436 
ои]ар тар. 1, 474 
сипап тар. Г, 474 
2иг471 1, 464 

ги2 тур. Г, 472 
ой]аЪ1 азерб. Г, 474 


хаБаг тиур., чагат. ТУ, 213 

харага2 тур. ПУ, 214 

ха4йу тур. ТУ, 222 

Ва!4а тур. Г, 64; ТУ, 178 

Ва]Чатак тур. Г, 383 

Ва]4и9 тур. 1, 384 

ха!х тур. ЦП, 167 

Ва!уа тур. ТУ, 217 

Ваш тур. ГПУ, 220 

хатзу тур. И, 175 

уап тур. ТУ, 221 

хапбаг тур. Ц, 234, 316 [хап4д2ёг 
316] 

Вапе тур. ТУ, 380 

Вагаг тур. ПУ, 223 

ВагАт тур. ТУ, 265 

уагЬи? кыпч. Т, 83 

Вагда! тур. [, 393 

уаг4й тур. ТУ, 225 

уау]аг тур. Ц, 154 

Вауи7, уау2 араб.-тур. П, 211; 
ТУ, 256 

уатта тур. Ц, 160 

хагпа4йу тур. П, 160 [уагпа4йу] 

Ва22 араб.-тур. ТУ, 215 

уу1а® тур. ГУ, 211 

хоЪ тур. ТУ, 284 
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хо4#йа ТУ, 254 

хиг4а тур. ТУ, 285 

уигта тур. Ш, 426; ТУ, 285 
хут-ууш тур. Т, 470 


гп Мур. Г, 247 

16 тур. П, 145 

1СКиг чагат. ТУ, 480 

ЩЕ Г, 167 

аш тур. П, 128 

ш ПИ, 131 

1191 тур. П, 46 

шяг П, 133 

г тат. ПЛ, 133 

кап сев.-тюрк. Ш, 137 
136АК казах. Г, 139; ПТ, 167 
18 «товарищ» ТУ, 68 

1Зап тат., чагат. П, 146 
15бап чагат. ТУ, 477 
15юп др.-тюрк. [У, 477 
Цзак тат. П, 145 


]лаБаз уйг. ТУ, 376 

Дата И, 7; ТУ, 543, 553 
Даб]ук тур. ПТ, 801 
Дасша тур. ПУ, 9544 
дДаушиг тур. П, 19, 25 


’ 


Даушигак тур. Ш, 17, 19, 25; 
ТУ, 466 


ДаПа тур. ТУ, 9552 
]а12ар тел., алт., леб. П, Т5 
}а] тур. ТУ, 052 

аук тур. ПУ, 552 
]аКа 1У, 543, 553 
Дакзу [У, 553, 596 

1а]а ТУ, 594 

]1а7 чагат. И, 13 
Дак тур. Ш, 13 

Да]ап Ц, 13 

Даа П, 13 

аи тат. П, 17 [еоц] 
}а|]пап чагат. П, 16 
а1рикК тур. ПУ, 555 
|а1ут Ка]а ПП, 137 


лат тур. ТУ, 955 

лашап ТУ, 556 

дат! чагат. ТУ, 557 

дДатбу тур. ТУ, 557 

]фап «сторона» ТУ, 558 

]Дауу алт. ЦП, 20 

дфарауу тур. ТУ, 538 

]ларак ТУ, 538 

дДарипдйа тур. П, 20; ТУ, 559 

]фарипба сев.-тюрк. ТУ, 559 

дат тур. ПУ, 559 

Даграк тат. Ш, 22 

]лайуКк ТУ, 561 

дфагау, лагтакК тат., чагат. П, 
24; [У, 561 

Чагук Ш, 24; ТУ, 561, 563 

]лазак ГУ, 564 

}азакбу тур. ГУ, 964 

]Дазатак ТУ, 564 

}азаи], ]азоп| ПТ, 28 

дла$%ук тур. ТУ, 567 

]а8у1 ТУ, 572 

да8ут тат. ТУ, 572 

]Дабатап тур. ТУ, 067 

]лабаи ГУ, 568 

дДаизап Ш, 7 

]лауаз тур. ТУ, 376 

1Аппап тур. П, 16 

Муш ПП, 127 

п тур. ЦП, 20 

]ат1ёаг! тур. [У, 958 

]8п6а др.-тюрк. П, 46 

11 чагат. П, 20 

]лагап алт. Г, 910; П, 95 

]агИК тюрк. П, 95 

]&з тур. ЦП, 51 

18ят ЦП, 29 

1881 тур. ТУ, 572 

]}&511 тур. ГУ, 572 

дет кирг. П, 29 

Пощ уйг. Т, 911 

Потап леб. Т, 910 

йп5й уйг. П, 46 

Лупа тар. ПП, 774 

лопабак тар. Ш, 774 

]071 уйг. ПШ, 822 
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юп4 тур. ЦП, 19 
100% др.-тюрк. ЦП, 19 
]9тё тат. ТУ, 534 
Догбауш чагат. И, 26 
}9тгоп тат. П, 19 
]620К тат. ПТ, 611 
лашгао Т, 511; 1,6, 19; ТУ, 530 
таг Т, 476; ТУ, 534 
128 ‘тат. ТУ, 537 
П15ап башк. И, 7 
ау тат. ПУ, 537 
ауа8 кирг. [У, 376 
ак тур. Г, 373 
ДИеше казах. П, 17 
@штгеп чагат. П, 19 
агак ТУ, 027, 532 
2ак тур. ПП, 611 
]уБугап леб. П, 19 
Мао Т, 65; ТУ, 146 
Уса башкир. Т, 337 
Ут алт. ПТ, 137 
]Утгап тел. Ц, 6, 19 


КаЬ Ш, 183 

Карак 11, 148 

Кара]! тур. ЦП, 148 
КаБап Ш, 149 
кКаБагыта Ш, 150 
Каяк П, 151 

КаБугуа 1, 149 
Кабак 1, 213 

Каа$ уйг. П, 275 

Ка41 тур.-араб. П, 156 
Кадук тат. П, 157 
Кад4уп тур. П, 211, 276 
КаЧугуа тур. П, 211 
Ка!а араб.-тур. П, 212 
КаЙйап ПШ, 212, 355 
КаНаобу Ш, 212 

Кауап др.-тюрк. П, 155 
Кау тат. П, 161 
Как тур. Ц, 161 
Ка1шак 1, 162 

Ка]а Ш, 216 

Ка]ап тур. ШП, 216 


Ка]4 тур. П, 161, 178 
Ката тур. П, 162 

Ка а! тат. П, 161 

Каук тат. П, 161, 215 
Ка!а тур. П, 165 

Ка!аа!ук тур. И, 163 
Ка|а!а6 тур. П, 311 

Ка]ак тур.-перс. П, 166 
Ка]аи> тат. П, 165 

Ка!& тур. П, 20 

КаШа шор., леб. Ш, 165 
Ка!]а тур. Ш, 171 

Ка]]ап тур. П, 171 

КаШап 11, 169, 298 

Ка!\шик тур. ИП, 169 
Ка\шпук тат. И, 169 
Ка]рак 1, 252, 297 

Ка{а 1], 168 

КаНак Ш, 412 

Ка!ук тат. П, 167; ТУ, 219 
Ка!уш Ш, 9541; ТУ, 255 
Ка!уп «толстый» П, 167 
Ка1уп «выкуп» тат. П, 171 
Ка!уу алт., казах. П, 167, 171 
Ка!ур тур. П, 171 

Ка]бап казах. 11, 234 

Кат уйг. 1, 172 

Кашбу тур. ЦП, 176 

КашИ казах. ПУ, 260 
Кашка [1], 175 

Кат]атаКк чагат. ПЦ, 175 
Кату8 |, 176 

Кап4ук ПШ, 180 

Кап4йаг тат. И, 316 
т араб.-тур. П, 181, 222, 
Кар тур. П, 189 

Кар Кага тур. П, 186 
Карап чагат. П, 183 
Карёик, Карёук П, 189, 272 
Карка тат. 1У, 222 

КарКап 11, 186 

Кариг сев.-тюрк. 11, 188 
Карёагуа! чагат. 1, 188 

Каг «забота» тур. 1, 200 
Каг- «врываться» тур. 11, 201 


УКАЗАТЕЛЬ 835 


Кага 11, 190, 192, 194, 199; ТУ, 
21 

Кага атаё тур. Ш, 191 

Кага Бас тур. ШУ, 21 

Кага Ка!рак Ш, 191 

Кагаби уйг. И, 194 

Кагат чагат. Ш, 191 

Кагатап 11, 190 

Кагаки]а 11, 192 

Кагакиз 1, 191 

Кагакй1 11, 192 

Кагакуг/у2 казах. П, 191 

КагааК чагат. ТУ, 223 

Кагапй] тур. П, 171 

Кагабаз 1, 192 

Кагабаи 11, 194 

Кагаи] чагат. Ш, 194 

Кагру$ Ш, 195 

Кагта 11, 196 

Кагтак 1, 201 

Кагтакагу$ тур. Ц, 200 

Кагтап сев.тюрк. ИП, 201 

Кагри тур. Г, 83 

КагзакК казах. Ш, 338 

Кагзута крым.-тат. П, 205 

Каза тат. П, 349 

Каз тур. 1, 361 

Казка!Чау чагат. Ш, 215 

Казук ШП, 215 

Каф чагат. П, 393 

Кава ШТ, 354 

Кагап араб.-тур. П, 211 

Кабук, Кабуу ЦП, 211 

Кабуг 1, 210 

Капо ШП, 154 

Кауигдак тур. Ш, 153 

Кауугтаё тур. Ш, 426 

Ка? тур. П, 159, 161 

Казак 11, 158 

Казап 11, 159 

Катаг ПП, 278 

Кахштак 1, 278 

Кагук, Кайук Ш, 278 

Караь тур. Ш, 147 

КАРап кыпч. Ш, 149 

каб Ш, 227 


КАЧ уйг. ЦП, 275 

кака тур. П, 221 

кара тур. П, 221 
КАшха тур. Ш, 175 
Кат! чагат. ПШ, 301 
КАпаза крым.-тат. ИП, 2224 
Капдт тур. ЦП, 222 
Кап уйг. [У, 30 

Кар&ёпак Ш, 220 

Кёг- «растягивать» тур. ЦП, 237 
КагатаА Ш, 237 

КАгаАК! тур. П, 237 
Кагамаь тур. ЦП, 379 
КагкАЧАп чагат. И, 223 
Кагтап кыпч. П, 224, 371 
КАзА тур. П, 239 

Каз тур. П, 239 

КАап Ш, 226 

Кава Ш, 277 

Кау&1 ср.-тюрк. ЦП, 269 
ке! тур. ПЦ, 221 

Кепёр казах. П, 312 

Кепё половец. ТУ, 30 
Кегешй тур. Ц, 223 
КегшёАК казах. П, 225 
мыш ЦП, 227 

кт тур. ЦП, 241 

К1012 вост.-тюрк. П, 270 
ЕИап тат. П, 260 
Ио П, 232 

баса тур. П, 234 

«г «грязь» Ш, 23 

К1г- «натягивать» башк. П, 237 
ЕтАт башк. П, 237 
(таАтё& тат. П, 224 
Ктр!Х, Кгр1ё Ц, 238 
ба тат. П, 196 

156 ап Ш, 240 

К18т13 ШП, 243 

к13018 тур. П, 243 

К1у12 ср.-тюрк. ЦП, 270 
КорогбаК чагат. И, 272 
Коё Ш, 437 

Кобап 11, 357 

КоёКкаг Ш, 3959 

Кота П, 398 
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Койа тур. П, 280 
Ко]ап чагат. П, 401 
Кокогоз тур. И, 407 
Кокит4а- тур. Ш, 399 
Ко] тур. ЦП, 408 

Ко]бак 1, 341 

Ко]6ап тат. П, 298 
Ко!тап Ш, 165 

Копак Ш, 307, 417 
коп тур. П, 418 
Копиг казах. И, 211 
Кориг чагат. П, 272 
Кори; тур. Ц, 268 
Когбак Ш, 341 

Когоё тат. ИП, 341 
Когиш алт. ПУ, 266 

Ко$ «стоянка; стадо» 1, 359, 362 
Ко8$ «вьюк» тел. ЦП, 361 
Козё1 П, 362 

КоётаКк чагат. П, 361 
Козап тат. П, 361, 362 
Коап казах. ГУ, 271 
Ко? тур. П, 277, 279 
Коё И, 357 

Кок туркм. П, 207 
Ко&К чагат. П, 234 
Корк 1, 318 

ког тат. П, 343 

КоЗкК тур. П, 235 

кое П, 433 

Кб2бг П, 279 

Кгаба уйг. П, 328 

Ка 1, 394 

Кабиг П, 269 

Кидок чагат. П, 401 
КиЙег перс.-тур. Ш, 355 
Киппак ШП, 403 

Киш уйг. П, 263 

Ки]аК чагат. П, 440 
Ки]ап тат. П, 401 
Киток П, 424; ТУ, 269 
Киа тур. П, 405 
Кики тур. ПЦ, 404, 407 
Ки] «рука» 11, 192 

Ку «невольник, слуга»тур. 1, 408 
кКЧак П, 408 


Киап ГП, 409 

Киа тат. П, 409 

Кай П, 408 

КиЦак П,.411 

Кит тур. П, 414 

Киша Г, 414 

Кишап ПП, 415 

Китапау ШП, 414 

Китаз Ш, 415 

Кит-уап ПП, 415 

Котик карач. П, 416 
Кишу2, Кушуз Ш, 416 
Кирзш тат. П, 273, 398 
Кига! казах. П, 422 
Киг’&п араб.-тур. П, 322 
Кигаой кумык. ЦП, 425 
КигЬап 11, 423 

Кигё вост.-тюрк. Ш, 341 
Кига ПШ, 424 

Кигуашак Ш, 424 

Кигуап тур., др.-тюрк. П, 424 
Кага тат. П, 426 
Кигшаб чагат. П, 426 
Кикак тур. П, 429 
Киги тур. ЦП, 429 
Кигиш тур. ГУ, 266 
Киги П, 429 

Ки [, 274, 492; П, 191 
Кизак тур. П, 439 
Кибаз тур. П, 433 
Кито тур. И, 435 

Киба тур. ЦП, 433 

Ка др.-тюрк. Ц, 229 
КИбэг- тат. П, 358 

ка: Ш, 229 

Ки| тур. ТУ, 380 
КИБазбу тур. ЦП, 286 
Ки|Вап тур.-перс. ПУ, 380 
каб казах. П, 298 

ки исй др.-тюрк. Ш, 291 
Кип уйг. П, 415 

кипаен тур. П, 178 
КИП уйг. П, 418 
КигаАК тур. 1, 238 
КОтап чагат. ЦП, 425 
Кага тур. ЦП, 430 
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КИбгша тат. П, 434 
Ки? туркм. ЦП, 207 
Купа тур. [У, 251 
Куг П, 236; ГУ, 26 
Куграё тур. Ш, 195 
Кугха тур. ЦП, 237 
Куг$а!у тур. Ц, 231 
Кугоаущ тур. П, 196 
Кугту] тат. И, 363 
Кугуу2 П, 237 

Кугкау тур. \, 363 
Куг!ап1уб тур. ЦП, 192, 426 
Ку|ук тат. П, 440 
кКуЗа тур. П, 242 
Ку$атак Ш, 206 
Кузбуш П, 280 
Куугук тур. П, 272 
Ку [\, 239 

Ку2- 1У\, 275 

Кугаи тат. П, 402 
Ку2уап ТУ, 275 

Ку2у|1 ЦП, 230 
Ку2уШа$ чагат. П, 230 
Ку2УЗук тур. Ц, 230 


]аЁ2. тур. Ш, 548 

]ауип тат. П, 446 

]ауап тат. П, 924 

]аВапа тур. Ш, 467 
]акёа, 1акза 1, 460, 554 
]а] 1, 453 

]ауа Ш, 444 

]ауа$ ПП, 472 

18о]&К крым.-тат. П, 478 
1&6 крым.-тат. П, 5953 
181П&кК тур. П, 478 

15уёпд тур.П, 472 

1еЪ 17а тат. П, 471 

1е]еп тур. Ц, 524 

|екеп тур. П, 446, 473, 524 
]езКег казах. ПЦ, 541 
Птап тур. П, 497 

ЦУег тур. ЦП, 489 

ЦИ& Ш, 546 


шаЧап тат. Г, 104 
ша4йаг крым.-тат. П, 957 
шати уйг. И, 639 
шаугата тур. Г, 137 
штата тат. П, 999 
шайпип тур. Ц, 966 
шаша тур. П, 959 
шакага тур. ШП, 561 

ша! Г], 563 

ша[ауа! тат. П, 962 
ша!4аг балкар. 1, 116 
ша’тиг тур. П, 966 
шаца др.-тюрк. ПП, 555 
шауса] крым.-тат. И, 567 
шага башк. П, 972 
шаг$а тат. П, 9572 
таза тур. ПШ, 15 
шазуага тур. Ц, 9577; ПШ, 648 
таз!ак тур. П, 661 
ша$а! тур. ЦП, 586 

штаба казах. П, 9580 
шабгара? тур. 1, 582 
шабаг тат. П, 981 

ша\м- тур. ПП, 32 

та7аг вост.-тюрк. П, 557 
шё&бв тур. П, 613 

46 тат. П, 613 
Мавшаёа Т, 137 

ш&1!Чап тур. ИП, 559 
шАШаАт тур. П, 964 
шагбап тур. П, 973 
1484714 араб.-тур. П, 613 
ше тур. ПШ, 25 

шеи тур. П, 614 
ша\м- тур. ПШ, 32 
шшпд&г П, 623 

пшпё тур. П, 625 
юибап тур. ИП, 598 
шипа азерб. ЦП, 598 
п118&г тат. П, 630 
т1130га тат. П, 631 
1070! тур. И, 649 
шоткийе тел. 1, 157 
1114771 араб.-тур. 21 
шиВа]]аг тур. ПТ, 19 
шакзип якут. Ш, 7 
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шигий «нос» ПШ, 13, 14 
шогоп4ак казах. ПТ, 14 
тоиг7а казах. ПП, 12 
ши$]ак тур. П, 661 
шизНи @араб.-тур. ПЛ, 17 
шизи]тап Г, 132 
шиёти[а п/р. ПТ, 21 
шифКа| чагат. П, 629 
$ тап тур. Г, 132 
тйзйгшап тур. Г, 132, 160 
пй7еууг тур. ПТ, 5 
шуг тур. ПТ, 13 

шуг|а- тур. Ш, 13 
шугу!4а- тур. Т, 195 
шугта тат. ШП, 12 


пад2ак тур. [П, 38 
патага тур. ПТ, 36 
пауз тат. ПП, 50 
паху крым.-тат. Ш, 79 
паф тур. Ш, 39 

падай тат. Ш, 952 
пакага тур. ПП, 40 
паКагабу тат. ПТ, 40 
паке тур. ПШ, 79 
пата2 тур. Ш, 41 

паг П1, 43 

паг4&к тур. ПП, 44 
паигиз тат. ПЛ, 49 
пе тур. ПГ, 70 

п18ап тур. П, 630; 11, 77 
потат ПТ, 35 

поуи4 тур. 1, 86 
пбобг казах. ПП, 89 
пбКаг чагат. ПТ, 89 
пузадуг тур. Ш, 951 


оёа1 чагат. ПП, 177 
обак ПТ, 177 

ода тур. Т, 95, 278 
одак тур. Т, 278 
одатап Т, 95 

о7]1ап тур. ГУ, 145, 158 
отги тур. Т, 350 


о’ту уйг. Т, 350 

оуи2 1, 380; 1, 127 
оПук Г, 335 

окка тур. 1, 129 
ок-и7 Г, 380 

огак У, 166 

ог4а ПТ, 150 

ог4и тур. Ш, 150 
огтап тур. 1, 86 
огтап ПГ, 440; ТУ, 168 
огипдик ИТ, 517 

оги$ казах. ПТ, 923 

0ё ПТ, 169 

оба др.-тюрк. Т, 218 
обаг казах. ПП, 169 
оуа ПГ, 115 

обак ПТ, 177 

6б)бг тат. ТУ, 532 

дг- «ткать» [, 88 
бгшаК чагат. Г, 88 
огиоК казах. [, 88 
бгёша ПГ, 154 

бзби казах. ТУ, 173 

97 ПТ, 115 

б7Ьак ТУ, 153 

02Чеп кыпч. ПУ, 153 
д2еп, 076п балкар., казах. ПУ, 154 
020К алт., тел. [У, 154 


раб пак туркм. ПП, 255 
раза уг шор. Т, 183 

рауп аб Т, 136 

рахёа вост.-тюрк. ПЛ, 222 
ра! ПТ, 187 

рафеп@ тур. ПТ, 188 
райгат алт. 1, 108 

ра!а тур. ПП, 191 

рака$ алт. Г, 116 
ра]уап ТГ, 186 

ра1ук алт. Т, 119 

рарах азерб. ИТ, 200 
рариё, рариз ПТ, 195, 203 
рагёа ПТ, 210 

рагз тур. Т, 128 

разта алт. 1, 131 
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раза тур. ПП, 223 

раза!ук тур. ПП, 223 
райпейп вост.-тюрк. Т, 110 
раЙу4йап тур. 1, 110 
раАВИЙуап тур. Г, 186 
р&пиг, рашг ИТ, 197 
рАКшё&2 тур. Г, 146 

рАп4 азерб. ПЛ, 199 

рат Г, 197 

разкК&$ тур. Г, 170; ПТ, 257 
[разказ 257] 

рИЙау тур. ПТ, 261 

р крым.-тат. ПТ, 262 
рШё тур. ПТ, 262 

ргшй тур. ПШ, 391 

р1ги2& тур. Г, 168 

ро]аф азерб. 1, 238 

ро!оё алт. 1, 238 

рогап саг., койб. Т, 243 
рог]а2? тур. ПП, 410 

розё тур. ПТ, 341 

роза] тур. ПТ, 341 

рог тур. Г, 254 

рбг! уйг. Г, 168 

рбгй алт. Т, 168 

ри тур. ПУ, 134 

р] тур. Ш, 319, 404 [ра1 404] 
ригуй тел. Т, 243 

ри2аи бараб. 1, 233 

ругбу тур. Ш, 334 


Чад казах. ТУ, 216 
Чипа шор. 1, 474 
Чигап алт.1Т, 476 


таб тур. Ш, 115 
гаваё окит тур. 1, 449 
габтап тур. ПТ, 450 
гахутаё ПП, 450 

таку тур. Ш, 438 
гататап тур. ПТ, 440 
гАхтё тат. ПТ, 450 
гапо тур. [Ш, 469 
тгазша тур. ПП, 480 
гауёпа тур. ПТ, 454 
тит! ПТ, 484 


заБа ПТ, 540 

зафап ПТ, 541 

зафап-ауас балкар. ПТ, 541 
забиг тур. ПЛ, 9541 
заБига тур. ПТ, 966 
забуг кыпч. 1Ш, 941 
зада1, задак ПТ, 540 
за4ук уйг. ПТ, 565 

зага тур. ПП, 566 

зата якут. ТУ, 553 

зата казах. ПТ, 543 
за14ак ПТ, 540, 943, 546 
за/1\Чак тар. ПТ, 543 
затту ПШ, 542 

заууг шор. ПП, 543 
затузКап уйг. ПТ, 547 
зауа якут. ТУ, 553 

заВай ПТ, 543 

за1уаК чагат. ПЛ, 545 
зада тур. Ш, 567 

зак, закбу ПТ, 543 
закша сев.-тюрк. ПП, 547 
заКзауап тур. Ш, 547 
заКзаг сев.-тюрк. ПТ, 948 
за1 тур. ПП, 551 

за1а ПЛ, 548 

за1а!ук тат. Ш, 549 
за!ата® тел. ПП, 549 
за]аё тур. ТУ, 397 

за1еЪ тур. ПТ, 549 
за]та ПТ, 550 

за]так тур. ПЛ, 9550 
зайук ПТ, 991 

затай ПТ, 552 

заштаг (Ш, 9592, 953 
затаиг тат. Ш, 9553 
затауаг тур. ПП, 553 
затиг тур. ПП, 954, 704 
зап тур. П, 276; ПТ, 555 
запа тур. ПТ, 559 
запафаг ПТ, 553 

запашаК сев.-тюрк. ПП, 555 
зап4а1 ПТ, 556 

запуЕ тур. 1, 803 
запбак тур. ПП, 558 
запбак Бай тур. Ш, 558 
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зада др.-тюрк. ПТ, 59595 
зарап азерб. ПЛ, 541 
зартак ПТ, 616 
зарзагу Г, 542 

заг чагат. ПТ, 564 
загапа тат. ШП, 560 
заук алт., саг. ПП, 963 
загра! казах. ТУ, 411 
заг6 чагат. ПТ, 964 
загу ПТ, 542, 560, 562, 564 
загуба сев.-тюрк. ПП, 564 
загуба тур. ПТ, 964 
загу1 {У, 407 

загупба ПТ, 560 
загупбаа кыпч. Ш, 960 
зазкап койб. ПТ, 548 
зала тат. ПТ, 565 
заёа] чагат. ПТ, 565 
зацуа& тур. 1, 9549 
заизаг кыпч. ПТ, 809 
запзКкап тат. ПП, 547 
затап ПЛ, 949; ТУ; 407 
зар? тур. Ш, 541 
з&кшак тур. ПТ, 618 
3&112 тур. П, 77 
зараёё ПТ, 558 

з&ёгара(1) ПП, 561 

загва4 тур. ПТ, 605 
заграпаК тур. ПШ, 610 
зёушё, заушя Ш, 615 
здушаК тур. ПТ, 173 
з4уйпв чагат. ПП, 615 
зетек тур. ПП, 598 
зегазКег тур. ПШ, 603 
зтка Г, 627 

зоктак ПЛ, 547, 708 
зокра казах. ПТ, 547 
зоКзиг казах. ПП, 709 
30]отаё сев.-тюрк. ПТ, 549 
50го сев.-тюрк. 11, 942 
зогок тат. ПТ, 589 
зет19ё тат. ИТ, 806 
заткю тат. ПП, 808 
зиБа&1, зифаёу ТУ, 482 
зивик ПТ, 822 

зи4йаК тур. Ш, 822 


зирак караим. Ш, 545 

зисраг! ПТ, 813 

$биплиёК тат. ПТ, 173 

зиКтаг башк. [У, 325 

за тат. ПТ, 799 

зи{ап, за№аю ПТ, 9р4, 801 

зишак тур. [Ш, 802 

зип4иа кыпч. ПТ, 803 

зиграё ср.-тюрк. 1, 806 

зигпа ПТ, 806, 807 

зигпабу Ш, 807 

3и5- тел. ПП, 810 

зииг казах. Ш, 808 

зихие кыпч. ПП, 822 

заЙйтеп тур. ПТ, 800 

зат алт. ПТ, [73 

з@ргА башк. ЦП, 39 

зйгша 11, 809 

загейк тур. Ш, 606 

загак тар. ПТ, 589 

зуБаг башк. ТУ, 375 

зутип уйг. ПТ, 817 

зУп «косуля» шор. Ш, 817 

зуп в др.-тюрк. ТП, 
81 

зугла ПТ, 611 

зуг6 Ш, 820 

зута тур. ПТ, 822 

&аБаК казах. ПУ, 322 

$аБуг тоб. ТУ, 392 

&а4та тат. ПУ, 394 

за4уг шор. [\, 413 

8аза кирг. ТУ, 309 

8а1эг «сероглазый» казах. ТУ, 
310 


З$аууг «определенное растение» 
казах. ПУ, 3 

8$ау тур. [У, 415 

заКа тур. ТУ, 395 

&акатаКк казах. ГУ, 395 

ёаЦап ГУ, 395 

8а]ата! казах. ТУ, 397 

8а]а$ азерб. ТУ, 397 

&ёаак тат. ПУ, 400 

&а!фаг казах. ТУ, 410 

за!руг леб. ТУ, 398 


ба]рап узб. ТУ, 400 
за]уаг тур. ТУ, 331 
баш4ап тур. ТУ, 404 
8$апа казах. ПП, 557 
Зап4а! тат. ТУ, 404 
Зарка тур. ТУ, 406 
Загатап шор. [У, 408 
За араб.-тюрк. ТУ, 431 
забуг казах. ПУ, 413 
заЪаАг казах. ТУ, 322 

за Ца]у тур. ТУ, 428 
ЗАЙАН крым.-тат. ТУ, 428 
8$АЦап тур. ТУ, 395 
8&уаг тур. ТУ, 410 
$8тр&% тур. ТУ, 429 
$егете тур. ГУ, 429 
Зегё алт. ГУ, 431 

зезКе казах. ПУ, 434 
ЩЕК казах. ПУ, 362 
тат чагат. ТУ, 441 

818 ТУ, 445 

&18аА доланск. ПУ, 494 
ЗИК крым.-тат. ТУ, 416 
&18так ТУ, 444 

окиг алт. [У, 310 

$&0г шор., алт. ТУ, 468 
$огатава! казах. ТУ, 387 
&огра ТУ, 467, 204 

&иЪаг казах. ПУ, 375 
зиса тур. ГУ, 483 
зи]саи казах. ГУ, 380 
зигтиг тур. ПУ, 490 
8&игра тат. ТУ, 504 
&(ЪЪ& араб.-тур. ТУ, 487 
&уУБуг казах. ТУ, 426 
&уЗуЕ ТУ, 417 


СаЪап тур. 1У, 6 
фа п чагат. ТУ, 6 
фафиш тур. ТУ, 7 
(баБап чагат. ТУ, 7 
бафиг ГУ, 7, 68 

‘аБу алт. Г, 480 
{аБуНу ТУ, 8 

баБугуа 11, 149; ТУ, 6 
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{фа4 к тур. ТУ, 10 

фасап «станина, таган» тат. 
ГУ, 9 

{ауап «голубь» казах. ТУ, 9 

‘ауаг чагат. ТУ, 9 

фа! тур. ТУ, 10 

фата Г, 482; ТУ, 11 

{а {ап чагат. ТУ, 10 

{а] «жеребенок» чагат. Ш, 194 

{а]ак ГУ, 91 

фаКа баКа ПТ, 787 

{ака ГУ, 13, 29 

фаКбаК чагат. ТУ, 29 

{а ТУ, 13 

{фа]атаК тат. ГУ, 15 

фа]ап ГУ, 14 

фаЙКа тур. ТУ, 37 

{аЦап тур. ТУ, 17 

фатак ТУ, 17 

{фашашт тур. ПТ, 367 

{атап др.-тюрк. ТУ, 17, 65 

{ататагКай ТУ, 65 

[атазёа тат. ТУ, 75, 120 

{атБига тур. 1, 9528 

‘фашра, батуа- Г, 499; ТУ, 18 

фатуг ТУ, 18 

Сапик, фапук ТУ, 19 

{ауиб др.-тюрк. ТУ, 18 

{арап вост.-тюрк. ТУ, 6 

фбарКиг чагат. ТУ, 7 

{арбфашак ТУ, 78 

фагаКап ТУ, 20 

‘агат, фагатуи ТУ, 21 

фагату8 тат. ТУ, 21 

С(агап алт. ТУ, 22 

фагапб! чагат. ТУ, 22 

фагратап тел. ГУ, 23 

фагоип тур. [\, 522 

‘агуап тур. ТУ, 21, 25 

‘агКап др.-тюрк. ПУ, 25 

фаграп казах. ПУ, 24 

фаг(- «молоть» ТУ, 25 

фагипак тат. ТУ, 24 

фатак ТУ, 87 

фа таке! чагат. ТУ, 87 

багу ГУ, 24 
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фагуцаз тат. ТУ, 21 

(аз «камень» тат., саг. ПУ, 26 
{аз «чаша, таз» тур. ТУ, 10 
сбазКу| шор. [У, 26 
фазта тур. ГУ, 26, 52 
(аз ТУ, 30 

фа ук ТУ, 30 

{а6 др.-тюрк. ТУ, 26 
фбабаг ГУ, 27 

(файШа тур. Т, 958 

(бац ПГ, 560; ТУ, 11, 596 
(аи; крым.-тат. ТУ, 28 
{аиёап тур. ГУ, 129 
фаи&Кап чагат. ТУ, 129 
фауаг ГУ, 67 

(ауиз тур. ТУ, 28 

(ау Г, 66 

{фаБаг ТУ, 80 

фаНаг тур. ГУ, 44 

(8081 тур. ТУ, 35 
фатагак ТУ, 37 
асёгатак тат. ТУ, 37 
‘ака ТУ, 81, 131 

фаКаг тур. ТУ, 37 

(&Н кыпч. ТУ, 57 

$ат ИК тат. ТУ, 40 
{З0Е& тат., чагат. Г, 499; ТУ, 43 
арг тат. ТУ, 44 
{ага2у тур. ГУ, 46 
фагИК тур. ГУ, 48 
(Агша кыпч. [У, 47 

{85а тур. Г, 507 

{8у& др.-тюрк. ГУ, 131, 139 
(47- «убегать» ТУ, 21 
(82аК ТУ, 36 

(еЪауе! казах. ТУ, 35 
{еКА казагт. ТУ, 131 
{еКАшав казах. ТУ, 36 
{е05& казах. Г, 499 

{егЕ балкар. ТУ, 47 
{е2&К кирг. ТУ, 36 

НЕАп чагат. ТУ, 57 

ИП тат. ТУ, 57 

И! тур. ТУ, 135 

ИПа тар. ТУ, 58 

Иа казах. 1У, 72 


ИзКшт, 2ощт ТУ, 360 

46 кирг. Ш, 960 

фоБубаК уйг. ТУ, 80 

04аз Т, 550 

‘ютап ТУ, 9 

40] дак тюркск. Т, 542, 550 
(ютги ТУ, 

(юЕа тур. [У, 89 
{шюКкшак ТУ, 70 

(юКа кирг. ТУ, 89 

(а! ТУ, 70, 74 

фота! тур. ТУ, 75 
{‘ютЬа2 тур. 1, 548 
$01827, 4010и2 Г, 529; ТУ, 120 
(оууз алт. Г, 529 

(юр тур. 1, 147 

(орбёаКк ТУ, 80 

(юрбу ТУ, 81. 

{огаК чагат. ТУ, 81 

огра ГУ, 81 

бюгшК тур. [У, 124 
фогзиК ТУ, 125 

{фо$аКап чагат. ПТ, 743 
(боёгаЕ крым.-тат. ТУ, 57 
(биби алт. Г, 554 

гта тат. ТУ, 137 
(огра тур. ТУ, 49 

(653- «падать» тат. Г, 510 
$05&К чагат. ТУ, 138 
$680 казах. ГУ, 138 
Кап тат. ТУ, 312 
бадип др.-тюрк. ТУ, 108 
Иуга тур. ТУ, 8 

щи) ТУ, 116 

фа! тел. ТУ, 74 

ИИЬ чагат. ТУ, 118 

Иа тат. ТУ, 117 

К азерб. ТУ, 118 
баш мур. [У, 118 
ИитБа7 тур. ТУ, 118 
бир ТУ, 119 

битап Т, 95; ТУ, 75, 119, 134 
бп тур. ГУ, 121 

бга Г, 68 

фигадй тур. ТУ, 123 
бога чагат. ГУ, 31 
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игуи, шк др.-тюрк. ТУ, 82 


има Г, 9519 

ши Г, 519 

бигштап тат. Г, 555 
фитзаЕ сев.-тюрк. ТУ, 116 
ихгзук тат. ТУ, 125 
(46 ТУ, 126 

бибтадй тур. ТУ, 117 
блбигуап кыпч. 1У, 127 
(12 ГУ, 116 

(и7|аК чагат. ГУ, 116 
би тур. ПУ, 116 
биаКк ТУ, 116 

Бани тат. ГУ, 134 
ИШАК тур. ТУ, 138 
ИМАЕЯ тур. ТУ, 138 
ИМепк тур. ТУ, 138 
ИМепк471 тур. 1\, 138 
ИЦА чагат. ЛУ, 139 

И б казах. ТУ, 139 

ик ТУ, 134 

НИКа ТУ, 135 

Итак: тур. ГУ, 136 
иИгк др.-тюрк. ГУ, 83, 125 
иигЕштап тур. [У, 124 
игш& др.-тюрк. ГУ, 137 
Игшб кирг. ТУ, 137 
багак ГУ, 137 

(ИгаКрбп казах. ТУ, 124 
ЗАК тат. ГУ, 138 
Аш ТУ, 138 

НК казах. ТУ, 116 
буса ТУ, 9 

(упав кыпч. ГУ, 72 
бупаК тур. ТУ, 48 
(у|ай тат. ТУ, 132 
(уцУ! тур. ГУ, 132 
фууа тув. ГУ, 113 


иБуг тат. ТУ, 165 
иёак тат. ПТ, 177 
ибап ТУ, 179 
ибкиг ГУ, 180 
убит ТУ, 180 
офаБ тат. ИТ, 176 


шуиаг уйг. ТУ, 155 

иК]а} сев.-тюрк. Т, 66 

иктаКк ср.-тюрк. У, 157 

икигуа тур. ТУ, 157 

Ша1 1, 336 

ши ГУ, 160 

'1е тур.-араб. Г, 69 

щаз ГУ, 160 

итаг ПТ, 112 

игтап тат. ГУ, 168 

игипдук тат. ПТ, 517 

игиз ПТ, 523; ГУ, 169 

шаг ПТ, 169 

баг, шагу араб.-тур. Г, 322; 
ПТ, 510 


и ТУ, 036 

&]йг чагат. ТУ, 532 
Шазкаг крым.тат. И, 541 
@г казах. ГУ, 532 

12Ап тат. П, 124; ТУ, 154 
20 тур. П, 124 


уах! крым.-тат. Т, 268 
уаК-уаК тур. П, 217 
уак{! тур. [, 268 

уабара сев.-тюрк. 1, 278 
уаМаз тур. Г, 278 

уёг- тур. 1, 166 

у&г тур. 1, 313 

уётт& араб.-тур. Т, 145 
-уег!8 тур. Г, 129 
ууг-ууг тур. Т, 195 


уг1аК шор. [У, 260 


ап ШП, 77 

Аш тур. П, 96 

2АтЪИ тур. П, 97 

гра? 1, 80 

‚еп9йеЁ] тур. ЦП, 94, 97 
2010а тур. П, [04 

гог тур. П, 80 

гигпа тур. ЦП, 108 

тт, 2Итгй6 тур. И, 123 
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?уБип тур. П, 98 

гу]ап тат. П, 124 

хаБата казах. Г, 510; ГУ, 0538 
фатаба! чагат. 1, 510 

фек казах. Г, 510 

#0 тат. Т, 510 

Ца! тат Т, 9511 

&Цгап казах. Г, 910 


Мгап тат. П, 117 

ЯтаАп казат. ПШ, 740 

хигаЬ тур. Г, 511 

Хизап, зап казах. ИП, 7 [8@зеп] 
ЗК казах. Г, 373 

ХУ1ап тат. Г, 65; ЦП, 97 
хууш тат. П, 127 

$УМа тат. Г, 337 


ХХП. ЧУВАШСКИЙ ЯЗЫК 


Агэш ГУ, 91 
агэз]ап ПТ, 9520 
аубап [, 59 


Ь&г!, Бага др.-чув. Г, 166 
атап [У, 382 


9у9$, 6убз ПТ, 159 


уа!5у ГУ, 219 [ха1эх] 
ухаруа ТУ, 222, 261 

узЧ4а ТУ, 270 

уэш]а ТУ, 249 

уэг ГУ, 239 

уэг- «раскаляться» 1\, 275 
уэгеп ТУ, 275 

уЗКикКаг ТУ, 287 

уо!уш, хХи15щ ТУ, 255 
хоп, удтеь ТУ, 260 
уоёри Ш, 361 

хоба, уиба ТУ, 254 

уэш]а ТУ, 249 

уифах ПШ, 148 

хуё- «скряжничать» [У, 287 


]лазКа ГУ, 572 
юшгап ТГ, 911 


КаВап 1, 149 

КагОа 1, 196 

КЭсап 1, 155 [Кэбап] 
К9п42а]а ТП, 440 [кэпайа1а] 
КИ ПГ, 563 

Ктете ПП, 224 


]аёа 11, 9226 
1азка П, 460 


шага П, 572 
шазтак Ш, 92 
шо4ог ПЦ, 9581 
шиЁ]а ПШ, 15 


о$]ат ИТ, 161 
о$]а ПП, 161 
о$ат ИТ, 161 


рагоа ПТ, 205 

рак Ш, 185 

р81 1, 187, 238 [рэ] 
р8149г Г, 187, 238 [рэ4эг] 
рЭга Г, 243 [рэга] 
рэга@а Г, 205 

рЭгё ИТ, 419 

родап 1, 203 

ро Огап Т, 184 

рог29п Г, 247 [рогёт] 
роёгап ТГ, 184 

рагак Т, 243 

ригбуй Г, 208 

риз [, 250 

ризК9гё 1, 139 [раЗКэг(] 
рагэк ПТ, 265 

рйг6 ПТ, 245 


зага, $9г [У, 407 
заг!а, з9г|а ГУ, 407 
5з9Кшап ПТ, 799 [5эКтап] 
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551а ПШ, 810 [зэйа] 
59.6 ПШ, 820 [5эг{] 
як- ПТ, 618 

зат ПГ, 554 

зуга, эта Г, 59 

баг ГУ, 429 

Заг|ай ПТ, 824, 827 
Заги115, $аги 1$ ГУ, 339 
баудг-, Заууг- ПШ, 824, 827 
баудг!ап ПТ, 824 
$8ЪаПа ГУ, 370 

$8Ба]а ГУ, 391 

$9Паг Г, 933 

5809г ИТ, 823 [5эбэг] 
$эккэг ПШ, 823 [59ККот] 
бэрге Ш, 39 

бэгэ ПГ, 611 

5$8уа ПТ, 822 

$Юаг Г, 933 [51аг] 
$ ТУ, 559 

боККог [У, 465 

$бгап ПГ 740 

ботэ ПП, 611 

ЗиБах ТУ, 322 

59к ПТ, 801 [5и1эК] 
бипа ПТ, 803; ТУ, 383 
$азка ТУ, 434 

$эра!а, $эБа]а ТУ, 391 
881 55г ГУ, 426 

$9тМап ТУ, 442 

8059г ГУ, 392 

8иг ГУ, 487 

8игд ПТ, 963 [8игэ] 
8игЬе [\, 504 

ага] Г, 484 


‘агадап ТУ, 21 

{фауга ТУ, 68 

(Аусо Г, 499 

фэсбэг ГУ, 57 

{Этайа ТУ, 120 [цэтайа] 
{Эгау Г, 542 

(о4аг, бадаг ПУ, 27 
фоу]а, ха ТУ, 29, 89 
юр ш] ТУ, 91 
ф0]-агдш ТУ, 91 

0обг ТУ, 57 

(Засап ТУ, 312 

{Заодг ГУ, 310 

(Заг [У, 385 

(Заги79г 1%, 385 
(5Ъаг ГУ, 375 

{59096 ТУ, 359 

Эа ГУ, 380 

5т ТУ, 381 

{89тез ТУ, 366 

{89уаз ТУ, 376 

Зисип ТУ, 377 

шроа ТУ, 380 

ига П, 358 [биг9й а] 


итап ГУ, 167 
и18р ПТ, 133 [чар] 


Уаг ПТ, 115 

уагак 111, 115 

у15- Г, 145 

ууНх, уЙэх Т, 336 
уугуз, У ПГ, 923 


хХхХШ. МОНГОЛЬСКИЕ 


а]Бап Г, 69 

а] ог Г, 92 

а{п калм. 1У, 517 
амп калм. Г, 69 [амп] 
агё1ои] 1, 92 

агоа] Т, 84 

агоа|! [, 84 

агоаштас 1, 84 


агоазип [, 84 

агуе”1 калм. Т, 84 [агуе|] 
аг] ‘теб калм. Г, 84 
аг1"зп калм. [, 84 

агу! [, 83 

агз!]ап ТГ, 92 

агзап калм. Г, 92 

агё 51] калм. Г, 92 
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БаЧтап [, 134 

Бад, Бадте калм. Г, 103 
Барабиг 1, 183 

Ба]дап Г, 203 

ра]ати® Г, 113 

Ба!Чг калм. [, 187 

Ба уазип Ш, 20 

Ба!" калм. ПТ, 560; ТУ, 166 
Ба]уеп калм. Г, 129 
Баг" калм. ТУ, 214 
Багиива [, 124 

Баз калм. Г, 105 

Баг калм. Г, 183 

Ь&ю& 1, 147 

Ь&гци» калм. Г, 124 
ЫШзее калм. Г, 106 
Богап калм. [, 243 
Богирап Г, 243 

ЬбКкв калм. Г, 235 
Ьбг8а калм. 1, 231 [Ьбгаёо] 
Ьбз 1, 261 

Бидарап Г, 229 

Бидап калм. Г, 229 
Бисага Т, 242 

Би]! калм. Г, 239 

Бас ТГ, 238 

Ба а калм. Г, 238 
Багуа калм. 1, 243 
Бигу"п калм. 1, 249 
Биг аа Т, 250 

Баг* калм. Г, 242 [Бйга] 
Бигдап Г, 249 

Ьйсегас Г, 231 

БАгЕр калм. [, 250 
Бйгева Г, 157 


бапа ПТ, 597 
вапктг ТУ, 314 
бага ГУ, 316 
беЬес ТУ, 357 
Ккее ТУ, 361 
вофаг ТУ, 377 


дасарап Г, 481 
дариг, датиг [, 485 


Чат*п калм. 1, 481, 921 [датап 521] 
дауа бурят. Г, 485 
ау" калм. Г, 485, 532 
Чада Т, 485 : 
Чагуе калм. Т, 484, 530 
дагиса 1, 484, 530 
Чафзап 1, 486 

аз калм. Т, 486 
Чаха Г, 480 

Дере! Т, 557 

де\] калм. Т, 557 
дошЬг калм. Г, 528 
ЧотБига [, 528 

46бпо калм. Г, 553 
Ч8пеп, Чбпеп Т, 554 
ЧАгщ калм. Г, 511 


етпес Ш, 129 

его° калм. ЦП, 23 
егоэпе калм. П, 23 
его! Ш, 23 

егсше Ц, 23 
ег1уое ШП, 23 
егшйое 1, 88 
ез1оеп Ш, 146 


201- П, 280 

типа 1, 474 
сипап Г, 474 

ипр калм. Г, 474 


сига [, 476 
гиг" калм. [, 476 
оиба1 ТУ, 287 


ха@ калм. ТУ, 216 [уас] 
хаЙт калм. ТУ, 218 
хап9йа| калм. ЦП, 234 
Ха3"геа т калм. 
[уазгег @Кт]| 
хоштар ГУ, 260 
хопаг калм. П, 182 
Хбг] калм. ТУ, 262 
хор калм. [У, 271 


ТУ, 227 


уи49"@ калм. ТУ, 283 
уша калм. ТУ, 219 
уипдага 1, 20 [дапдага] 
хигую калм. ТУ, 284 
уиг| калм. П, 430 


Им т калм. П, 15 
тап ПШ, 128 
1таса! ТУ, 167 
тауоа 1, 23 

шЫз$ П, 137 

шое П, 137 

109 калм. ЦП, 23 
13° калм. П, 146 
13626 калм. ТГ, 139 


}аха4 бурят. ТУ, 553 
Дашап калм. [У, 556 
Дагр@еб калм. ЦП, 22 
]е)2э калм. ПУ, 551 


Каббигоа П, 188 
Кер12 Ш, 270 
Кегеш ПТ, 371 
Ктиг П, 416 
кКатйп ЦП, 415 
Кугбу П, 375 


шау1аА 11, 962 

шау“п калм. П, 984 
-ша| 1, 280 

ша]ара1 1, 962 
таротзип И, 967 
шапсер кам. П, 567 
шауеиа 1, 567 
тага| Г, 571 

ша$ес калм. П, 586 
шегоеп Ш, 600 
шегор калм. П, 600 
п14ап П, 984 

шоса! 11, 669 

1от& калм. П, 669 
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топи] П, 649 

тбб калм. П, 634 
1610 калм. П, 905 
тбуейт П, 555 
тшбгш ПЦ, 604 

шбгр калм. П, 604 
шизкаг! калм. ПГ, 20 
шика калм. Ш, 20 
шозКкаг калм. Ш, 20 


паги ГП], 46 

пагр калм. П1, 46 

по7а калм. ПП, 79 

пода ПТ, 79 

покаг ПТ, 89 

пбкг калм. Ш, 89 [пбКт] 
питй Ц, 280 

паг калм. ГУ, 517 


ойгап ПТ, 127 

ог4* калм. ПТ, 150 
огди Г, 150 

огпое калм. ТУ, 269 
огиуро [\, 269 

006 калм. Т, 278 [048] 
бгшба калм. Г, 

бгтбое Т, 88 


Ча аг ТУ, 218 
диба П, 437 
дадис ТУ, 283 
дитабап Ш, 415 
дигоап ГУ, 284 
фиг1оап ТУ, 284 
диг | П, 430 


заб вост.-монг. ГП, 559 
зара4ае ПП, 543 
засзаг ПТ, 547 

заКзеа калм. ГП, 547 
за1\& калм. ПТ, 548 
заша\мг калм. Ш, 593 
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запа бурят. ПП, 557 
заг ПП, 564 

загапа ПТ, 960 

заг]ев калм. ПП, 563 
заге ИП, 563 

за’ап калм. ИП, 545 
зекзгоео калм. ПТ, 548 
$ПБерйг ТУ, 426 

зи 4ер ТУ, 441 

эткек ТУ, 424 

зощее калм. ПШ, 713 
5010120 11, 295 
зо]апеа ПТ 713 
зипда!а- ПТ, 803 
3114й= калм. ПТ, 822 
581510е ПТ, 822 
$а1°7& калм. ПУ, 397 
$аг калм. [У, 407 
д3аг* калм. ПГ, 560 
810е42е1 11, 620 
&П\йг калм. ПУ, 426 
Эг4эб калм. ТУ, 441 [51.495] 
Ямт калм. ПТ, 616 
80г калм. ПУ, 467 
зо\оуег калм. ТУ, 421 
80% ес калм. ТУ, 421 
$гуеп калм. [У, 488 


фараг [У, 9 

фаЙоап [У, 10 

фа ]сап ГУ, 11 

фалб1 ТУ, 12 

фа[уап ГУ, 73 

фагас ГУ, 81 

фагБай1 ТУ, 23 

{аг\"4й1 калм. [У, 23 [4агма47] 
фаг\*уеп калм. ТУ, 23 [{агууатап] 
бабасиг ТУ, 27 

бабаги ГУ, 27 

фах кали. ГУ, 27 

фабаг калм. ТУ, 27 

фаща! ТУ, 70, 74 

(А4Я калм. ГУ, 12 

еп калм. ГУ, 11 

{етесеп ТУ, 131 


(етЕёп калм. ПУ, 131 
феусе Г, 499 

$6101 калм. Г, 499 
(егше ГУ, 47 

{б4ес калм. ТГ, 950 
{орадаК ТГ, 542, 550 
40193 калм. ТУ, 29 
фориз ТУ, 29 

(бат ТУ, 74 

фогра, бюгои ТУ, 82 
(сапэ калм. ПП, 597 
{затКг калм. ПУ, 314 
(зе@\эа калм. ПУ, 397 
636у°г калм. ГУ, 371 
(НЕ калм. ТУ, 361 
(515681 калм. [У, 356 


иуик, окик ТУ, 144 
икигоа [У, 157 

Ша калм. ГУ, 158 
и]а4 81 калм. ТУ, 158 
и$ калм. ГУ, 160 
цЁап бурят. ПУ, 169 
цЁаууа калм. ТУ, 169 
игуа калм. ГУ, 167 
иг ада! ТУ, 169 
игда! ТУ, 167 


28$) калм. П, То [2481] 
2ег\с калм. П, 95 [2егИ5] 
2егр калм. 1, 511; П, 95 
20]'1еп калм. ТУ, 326 
ги) калм. И, Т [га] 
гихе калм. П, 108 


база Ш, 75 
Хесегеп Т, 510 
без ШП, 51 
хшиа Т, 941 
Хот4аг 1, 533 
боЙап ТУ, 326 
бидаг 1, 108 
Хишгап [, 6 
Эш ат) П, 7 
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ХЖУ. ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ ЯЗЫКИ 


4ахб манчж. 1, 485 
Дипдга зап.-тунг. ТУ, 120 
Чипеса(п) манчж. Т, 559 
Дипге эвен. ТУ, 120 


5\эп эвен. [\У, 514 
\эпК! сев.-тунг. ТУ, 9514 


хоюпео Ш, 295 


]&ти эвен. ГУ, 514 


зафи манчж. [Ш, 9599 
5010080 ПТ, 713 
&атап ТУ, 401 


фагКу эвен. ПУ, 124 
ипба эвен. ГУ, 163 


ХХУ. КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК 


Баг кит. Г, 249 
СПА сев.-кит. ТУ, 131 


Даби Г, 480 


от\уа-4за тибет. Г, 486 


ке П, 155 
Кто Ш, 263 


Ко-1еипо-Квипо И, 165 
Киап Ш, 155 
К‘йеп Ш, 263 


Напа П, 552 


{а-Ви Г, 485 

$ южно-кит. ТУ, 311 
Твча ИП, 952 

(Зоид2у ТУ, 356 


ХХУГ. СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ 


а. Аккадский (ассиро-вавилонекий) 


Кипикки ассир. П, 263 


р|аади ПТ, 331 


б. Западносемитекие 


а| араб. 1, 71 

аГапЪ?а араб. Г, 70 
а1-Ъ1г4@4 араб. Г, 57 

а(-а] араб. П, 501 [а1-‘аЪ] 
апйг араб. ТУ, 

‘апКа араб. П, 134 

‘агакт араб. ПП, 438 
а-[агрбо араб. ТУ, 522 
‘амаг араб. Г, 58 


Басваг, Бараг евр. Т, 137 
ра4 ап араб. Г, 110 


28—247 


Ба араб. ПТ, 745 
Ьакка] араб. Г, 109 
БаШа$ араб.-перс. Т, 113 
БаггаКап араб. Г, 208 
ВазКаг& араб. Г, 139 
Ьатарг араб.-перс. 1, 145 
Ъеда\Я араб. Т, 143 
Вед7-аг4 араб. Г, 139 
Вэёт0$З евр. Г, 142 [феБето\] 
Ьйгад араб. Г, 242 
Бигпиз араб. Т, 247 
Бизга араб. 1, 168 
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ЧаВаг др.-евр. ПП, 434, ТУ, 6 
Ч41ЬБег др.-евр. ПЛ, 434; ТУ, 6 

[41ЪЪег 434] 
еп1г7аЧ& араб.-перс. ПП, 12 
егеуап араб. ПУ, 9520 


{81$ араб. ПУ, 187 
{аггаз араб. 1, 125 
{ай| араб. ТУ, 197 
НМаКа араб. ТУ, 189 
НЦа араб. ПУ, 187 


обНт& др.-евр. П, 367 

Сошег др.-евр. П, 58 

ВаЪЬа‘а! др.-еврейск. ТУ, 213 
[Ва Ьа1] 

аёё(Т) араб. ПУ, 222 [Ъаё8(1)] 

ЬАуАт др.-евр. 1, 436 [сЪАкЪат] 

Ва]ап4йап араб. П, 165 

Ба1Ъап арам. ТУ, 217 

Ба!\а арам. ТУ, 217 [Баха] 

агат араб. Г, 393; ТУ, 265 

Вага! араб. Г, 393 

Веэпа др.-еврейск. ПУ, 217 
[Ъе’Ь пав] 

а араб. ГУ, 217 

Ьшппа араб. ТУ, 251 


]лэва4т др.-евр. 1, 53 
дайп др.-евр. Г, 316 
фагпа\ араб. 1, 20 
ТаБЬа араб. ТУ, 482, 525 


К‘аЬ араб. П, 151 

каБЬа]а др.-евр. П, 149 

Ка др.-еврейск. П, 157 

КаНг араб. Т, 480 

ка!аг араб. П, 176 

Кава! др.-евр. ПИ, 155 [Кава 

Ка|‘а араб. П, 165 [Ка]а] 

Коги др.-евр. П, 191 [Кага\, 
Кага! т] 

ка’з араб. П, 349 

Кава др.-евр. И, 206 
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Казак араб. Ш, 206 
Казег др.-евр. Ш, 360 
Ка72 араб. Г, 382 

КТз араб. П, 239 
Еб1Базаг др.-евр. П, 286 
ког др.-евр. И, 326 
КоБаа араб. П, 396 
Кишга сир. 1, 416 
Ки араб. ТУ, 286 


]1акап араб. П, 524 

]ап47аапеф араб. П, 553 

]1а8бп др.-евр. П, 436 

Пу]афап др.-евр. Ш, 472 

|аБап-]а\й араб. Г, 151 [ПаБап- 
]ау1] 

Тиба арам. П, 447 


шава] еврейск. 1, 19 
шаБаг!] араб. И, 635 
шафгата араб. Г, 137 
шар 7и[а$ араб. П, 558 
шазВага араб. П, 586 
шага араб. ТУ, 66 


ше5ёаге$ др.-еврейск. Ш, 631 
шеёисса др.-еврейск. Ш, 630 
пифазза] араб.-тур. И, 615 


[тооБазза]] 
шузНт @раб. Г, 133 


па араб. ПТ, 39 

пак араб. ПТ, 79 

паккага араб. ПТ, 36 

пагап] араб. 1, 43 

паифа араб. [Ш, 34 

пизадт араб. 1, 51 [пизад 1] 


рахаВг араб.-перс. Т, 145 


Ча)4ап1 араб. И, 161, 178 
да]а{!а араб. П, 311 

дамЬ араб. Ш, 321 

1г1171, Кегта7т араб. 11, 201 
га араб. П, 194 

Чиа араб. П, 435 
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таран раЖат араб. ПТ, 449 
[гара\-Бик ат ] 

гартап араб. ПТ, 450 

гата4ап ПТ, 440 

г1Ьаф араб. ПТ, 502 [май 

г!9А’ араб. ПТ, 483 [п а’] 

гие араб. ПТ, 511 


заБап!}а® араб. ПТ, 542 

забг араб. ПШ, 542 

за!у14 араб. Ш, 591 

$а др.-еврейск. ПТ, 546 

закг араб. ПТ, 709 

заштшйг араб. ПТ, 052; [У, 331 

зап4да! араб. ПТ, 2556 

<ерака др.-еврейск. ПП, 553 

зегаЙт др.-еврейск. 1, 603 

Эт араб. П, 552 [бт] 

507 араб. И, 109 

зи {ап араб. ПТ, 551 

зиттшаК араб. 1, 802 

зипайК араб. ТП, 803 

&аЪра$ др.-еврейск. 1, 
ГУ, 391 [5аЪБЪаё 792] 

з&а{ап араб. ПУ, 395 


792; 


8&&п! араб. ПУ, 403 

&Ап!г др.-еврейск. ТУ, 402 
$арраба сир. ГУ, 403 

загкт араб. ПП, 725 

ё&эта‘а др.-еврейск. ПУ, 460 
&эт@‘6] др.-евр. ТУ, 461 

896$ др.-евр. ЛУ, 389 

&156]е$ др.-евр. ПЛ, 703 

ё$&ита др.-евр. (талмуд.) ТУ, 382 


(АКЦа араб. ТУ, 29 

фагр араб. ТУ, 20 

(203 араб. ПУ, 28 [4813] 
(ег&А др.-евр. ПУ, 101 

ба араб. ТУ, 128 

‘баг! араб. ПТ, 510 [п\ама] 


\агапк араб. Т, 276 [уагапК] 
ма аз араб. Г, 2178 [уаМа$] 
\ауп араб. Г, 316 


ап араб. И, 96 
гаагба4 перс.-араб. П, 70 
гатигги@ ПШ, 123 


ХХУП. ХАМИТСКИЕ (ЕГИПЕТСКИЙ) 


аЪч- егип. Т, 293 
еи Г, 293 


ВЬз] др.-егип. ТУ, 513 


ХХУШ. КАВКАЗСКИЕ 


а. Севернокавказские 


аарВзиа абх. Г, 957 
аБгеК черк. Т, 57 


бпаКе черк. ТУ, 323 


Васег черк. ПШ, 117 


шах лезг. Ш, 613 
шеу удинск. П, 613 


28* 


шу$е черк. П, 631 
шу7 черк. ШП, 631 


зау1 ингуш. ПП, 547 

зе3уо кабард. ТУ, 416 
5е5еп кабард. ГУ, 335 
Иа! авар. П, 447 


гу черк. 11, 117 
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6. Южнокавказские 

ага! имер. Т, 57 таууа груз. П, 613 
абгаК/1 груз. 1, 57 

зах груз. ПТ, 9547 
от! груз. ЦП, 99 батиёиг! груз. ГУ, 403 
сиг2 груз. 1, 464 

ИРИ груз. ЛУ, 63 
|Ушо груз. Т, 316 

ХХХ. ИНДОНЕЗИЙСКИЕ 


апбаг малайск. Г, 80 


ХХХ. ДРАВИДСКИЕ 


К пдап тамил. П, 234 


хххХ1. ШУМЕРСКИЙ 
Кии шумер. П, 312 


ХХХП. ПАЛЕОАЗИАТСКИЕ 


КИА нивхский ТГ, 406 


ДОПОЛНЕНИЯ И ИСПРАВЛЕНИЯ К ТОМАМ 
ШЫХУ издания 2-го 


Попытку охарактеризовать слово мукё как балтийский ингредиент 
см. В. В. Мартынов. Балто-славяно-италийские изоглоссы. Минск, 
1978, с. 31-32; Он же. Язык в пространстве и времени. М., 1983, с. 78-79. 

О древнем и диалектном названии белки — мысь (СПИ — мыслию) 
и его этимологии см. О. Н. Трубачев. - В сб.: Вопросы историчес- 
кой лексикологии и лексикографии восточнославянских языков”. М., 
1974, с. 22 и сл. 

0 возможном происхождении слова мыс, диал. мыз из тюрк. 1172 
‘рог’см. Г.А. Богатова, В. Я. Дерягин, Г. Я. Романова.-_В: 
Славянское языкознание. 1х Международный съезд славистов”. М.., 
1983, с. 28. 

Мнение о том, что слав. *тезо (русск. мясо и т.д.) послужило источ- 
ником заимствования гот. типй ‘мясо’; см. М. Е пг1е{Е1. — ш: „АппаН 
де|а асо{а 41 Ниргие е |еегаиге уташеге 41 Са Еозсай“, ЖХ, 1, 1980, 
р. 171 исл. 

Наиболее вероятна этимология и реконструкция слова наглый из 
*парпъ, хорошо подтверждаемого индоиранскими' соответствиями; см. 
О.Н.Трубачев. -— Вкн.: ”’Принципы и методы семантических исследо- 
ваний”. М., 1976, с. 176—177. 

Наблюдения о связи древнего слова нам, напэть ‘наемник’ и чеш. 
диал. парбаР ‘нанять на работу’ см. О. Н. Трубачев. -— В: „Этимоло- 
гия. 1972”. М., 1974, с. 27 и сл. 

Едва ли удачна попытка возврата к шахматовскому толкованию эт- 
нонима немцы из кельт. пете{-; см. О. Ктопзте1тетг. 5119 41е $оуёпе 
“Фе Ведепдеп” ип Фе пётьс “Че Эфиттеп”? — 11: „ЭргасВе ипа Мате 
ш Озегтесв. Еезспий Рог М. З4етваизег“. \еп, 1980, 5. 339 и сл.; Гдет. 
Глг Ебуто]о21е 4ег ауузсреп ВегесБпип8 Мётьс! г “@4е ОешзсНеп”. 
ОзетесЫзсВе МатепвогсВипе, 9—11, 1981—1983, 5. 10 и сл. 

Реконструкцию первоначальной семантики слова обед как ‘круговая 
трапеза’ см. Г. Мё тес (е4 а.). — “ЭфагобезКУ $оушК”, 8. Ргава, 1976, 
с. 1077; О.Н. Трубачев. — В кн.: ”Теория и практика русской истори- 
ческой лексикографии”. М., 1984, с. 33. 

В вопросе этимологии слова огонь повторение старого сближения с 
уголь см. Е. Р. Натр. [Гбчамап изп1$, 51ау1с огпь. — ш: “Вас ПНпеи- 
#1с$”. Ошуегзну РагК ап4 Гопдоп, 1970, р. 75 и сл. Гамкрелидзе и Иванов 
вт. | (с. 257, прим. 4) своей книги ”Индоевропейский язык и индоевро- 
пейцы” предполагают исходной древнюю редупликацию *81-вп!- (в запи- 
си авторов — *Кп-Ки-1-) с последуюшей диссимилятивной утратой перво- 
ГО Р-, Однако это ‘неубедительно. Реальный довод в пользу существования 
начального слогового сонанта п (а принять его вынуждает хотя бы соот- 
ношение лат. 1211$ — лит. 1811$ — слав. *орпь) — признание за ним функ- 
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ции отрицания, откуда все слово в целом (и.-е. *1-211-$) могло иметь зна- 
чение ‘не-гниение’“не гниющий’. Такое толкование проливало бы свет на 
страницу культурной истории индоевропейцев; ср. первоначально гигие- 
ническую роль огня в их погребальных обрядах и вторичное распростра- 
нение у них кремации, трупосожжения. 

Детальный разбор лингвистической истории имени Олег дал Г. Шеве- 
лев в “Киззап 112115 с$” за 1985 год, однако ни отношение к фольклор- 
ному варианту Вольга, ни к женской форме имени Ольга не нашли там 
желательного отражения. 

В связи со словом омут и его праславянской историей важно ср.- 
болг. отмжть ‘омут, глубокое место в реке’ (Патерик Михановича, 
ХШ в.), о котором см. 7. Кизек. -— В: ”Македонски ]азик”, ХХХ1. 
Скоще, 1980, с. 131—132. 

О связи слова опока с и.-е. *ар- ‘вода’ специально писали Ж. Ж. Вар- 
бот (см. ”Этимология. 1979”. М., 1981, с. 28 и сл.), В. В. Мартынов 
(Становление праславянского языка по данным славяно-иранских кон- 
тактов”. Минск, 1982, с. 35—36), \. Р. Зсппиа (“Маззег ип4 Зет”. — ш: 
“Резспий иг Г. Кпоосв”. шизгиск, 1985, 5. 385—386) (последние два 
автора склоняются к иранскому происхождению). 

Русск. диал. оснёч ‘повеса’, блр. аснёч “рабочий на судах’, др.-русск. 
осначь — то же не имеют ничего общего с гот. азпе!$ ‘наемный работник” 
и более вероятно объясняются из *озьп-абь — производного от остён 
(А.Е. Супрун). 

На возможную связь др.-русск. очюннои, русск. очень с в.луж. сит 
‘мягкий, нежный, тонкий’, кашуб.-ловин. сё! ‘красивый’ указал 
О. Н. Трубачев. — См. Этимология. 1971”.М., 1973, с. 83—84. 

Слово паук и близкие славянские формы анализируются в: У. В а- 
зага. — ш: „С ро15$Касв зи оу ЗамустпусВ”, УТ. Уагзта\а, 1983, с. 37 
и сл. 

О восточных связях слова печать см. снова К. Мепрез. -— В: „Вос- 
точная филология”, У. Тбилиси, 1983, с. 22 и сл. 

Древность словосложения половодье (и словосочетания полая вода) 
подтверждается теперь его соответствием лат. раз (основа ра№9д-) ‘бо- 
лото’, о котором см. О. Н. Трубачев. — В: ”Этимология. 1973”. М., 
1975, с. 13 и сл.; см. еще Н. О. Ро В 1. ЗЛау15сВ ип Габешизсв. — “Казеп- 
Кацег Вейгаре хлг ЗргасВ\/$епзсНнай””, Ветей 3, 1977, $. 14. 

На особое др.-русск. портье ‘топор’ (отсутствует у Фасмера) обратил 
внимание И. Г. Добродомов (см. ’’Восточнославянское и общее языко- 
знание”. М., 1978, с. 133 и сл.). 

К числу балто-славянских словообразовательных соответствий по- 
лезно отнести русск. диал. (псковск.) рогандк в составе прозвища Филё- 
нушка-роганок (см. ”Сказки и легенды Пушкинских мест. Записи 
В. И. Чернышева”. М.-Л., 1950, № 59), которое пополняет соответст- 
вие сербохоров. рогоъа ‘рогатый вол’ — лит. гагапа ‘ведьма’, собствен- 
но ‘рогатая’ (о последних двух соответствиях писал еще Ю. В. Откуп- 
щиков). 

О слове руда как первоначальном прилагательном, собственно ‘крас- 
ная,бурая’ (о земле, точнее — о болотном железняке) ‚ см. О.Н.Труба- 
чев. — ВЯ, 1985, № 5, с. Зи сл.; там же см. против новых попыток воз- 


855 


родить этимологию из шумер. игаи ‘медь’. Эта последняя этимоло- 
гия широко представлена в новой книге Т. В. Гамкрелидзе и Вяч. В. Ива- 
нова ’’Индоевропейский язык и индоевропейцы” (Тбилиси, 1984). 

По-прежнему внимание исследователей привлечено к имени Русь. 
Поиски особых индоевропейских (индоарийских) истоков с первона- 
чальным значением ‘светлая, белая (т.е. западная) сторона’ см. О.Н.Тру- 
бачев. — ВЯ, 1977, № 6, с. 26—27; Он же. Русь, Россия. — Газ. ”Со- 
ветская Россия”, 2.ЁХ. 1979 г. 

Далее см. Г. Ф. Ковалев. Словообразовательные особенности 

этнонима Русь. — В кн.: ”Материалы по русско-славянскому языко- 
знанию”. Воронеж, 1979, с. 72 и сл. (с литературой). Подробно, но без 
новых решений (”либо от Руса..., либо от слова гиз5, русый”) см. 
5. Козроп4. РосНо42еще патму Кизь. — “Костик З1амлустпу”, +. 
ХХХУШ, сг. Г, 1977, с. 35 и сл.; С. Роспонд. -— В с6б.: ”Восточно- 
славянская ономастика”. М., 1979, с. 43 и сл. Разумеется, держится и 
норманнская этимология; см. обстоятельно, с критикой вышеупомя- 
нутых объяснений, С. ЗсВгашт т. Оле НегКипй 4ез Матепз Виз’. — Ш: 
“ЕогзсБипХеп таг озеигора1всВеп Сезссе”. ВегШи — УезЪадеп, 1982, 
5. 7-49. На этом дело не кончается, и как курьез можно упомянуть 
еще одну — очень смелую — версию, по которой Русь получила свое 
имя от... адриатической Рагузы (Н. Кипз+ таппи. У\Уобег Фе Влззеп 
№теп Матеп ВаБеп. “Ге \е! дег З1ауеп”, ХХХ, 1. МапсВеп, 1986, $. 100 и 
сл.). 

Тюркско-иранское происхождение слова сабля обсуждает И. Г. До- 
бродомов (”Еще раз о славянских вариантах *заЪБа, *5аБ)а”. — В: ”Эти- 
мология. 1983”. М., 1985, с. 88 и сл.). 

О слове сапог см. еще А. С. Львов. — ш: “ГлививНаие БаКатаче”, 
ХХГ 3, 1978, с. 13 и сл. (не очень убедительно отстаивает идею исконной 
отглагольности слова). 

О слове север, я также о названиях других стран света см. в по- 
следнее время У. Запг. К рИуо4и патуй зумочусВ зап. — “Зам”, 
гос. 54, $65. 1, 1985, с. 49 и сл. 

Из ряда современных публикаций об этнониме серб назовем од- 
ну: Н. Зсвиз{ег-бе\с. 7х СезсысШе ип4 Елутооде 4ез еиузсвеп 
Матепз богб/Зетб/5агь/5т. — “Хейзсвий Раг ЗЛамиз НК”, Ва. 30, 6, 1985, 
5. 851 и сл. (возведение к гнезду русск. диал. сербать ‘хлебать’, со 
ссылкой на обычай молочного родства и на название чеш. М!6Козгбу, 
первоначально якобы ‘молочные братья’, см. в словаре Махека). 

О слове серебро см. специально О. Н. Трубачев. Серебро. — 
В кн. ”Восточнославянское и общее языкознание”. М., 1978, с. 95 и 
сл. Он же. -— В: ВЯ, 1985, № 5, с. 5—6 (о древнем севернокавказс- 
ком, прикубанском очаге распространения металла серебро и его наз- 
вания в Восточной Европе). Совершенно особую — картвельскую — эти- 
мологию нашего слова серебро можно теперь найти в книге Т. В. Гам- 
крелидзе и Вяч. В. Иванова ””Индоевропейский язык и индоевропейцы” 
(Тбилиси ‚ 1984), раззип, однако сравниваемые там формы слишком 
далеки. 

Не лишне назвать новую вполне вероятную этимологию слова Си- 
бирь — в конечном счете от ир. (др.-перс.) азаЪага- ‘всадники, наездни- 
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ки’ (О. З2етегбёпу!. — ш: “Еа4ез Иппооириеппез”, ХШ, с. 235 и 
сл.). Чтобы понять смысл такого названия, надо иметь в виду, что оно 
лишь позднее распространилось на всю огромную Сибирь, а первона- 
чально так мог называться лишь ее юго-западный район, где жили ко- 
чевые племена и куда доставали иранские влияния. 

Диал. сикляха ‘муравей’ вовсе необязательно объяснять из балтий- 
ского; ср. лтш. $1К$, Киз ‘маленький, мелкий, существо маленько- 
го роста’ (так см. Ю. А. Лаучюте. Словарь балтизмов в славянских 
языках. Л., 1982, с. 131). Это слово неплохо объясняется из русского 
же словарного материала, будучи производным от глагола сикать: му- 
равей назван так за способность выпускать муравьиную кислоту. Экс- 
прессивность названия видна и по способу словообразования. 

О гнезде скорфдм, скордмный ср. И. П. Петлева. — В: ”Этимо- 
логия. 1974”. М., 1976, с. 16 и сл. 

О неясном слове скот см. специально Е. Зап К1е\м1с2. ТВе еу- 
110]02у о# Соттоп З1а\1с зкоЁъ ‘са е” апд ге]афе4 {егтз. — ш: “За ез ш 
З1ау1с 11211$с$ апд роеНс$ ш Вопог оЁ В. Чифераит?”. М№еми Уотк — Гоп- 
оп, 1968, с. 219 и сл.: от глагола скопить ‘кастрировать’ с суффиксом 
4ъ. Хотя эта этимология, оказывается, есть иу Р. Якобсона (“Зеесцеа 
Ут! 12$”, [У, р. 605—606) и, кроме того, ’представляется весьма на- 
дежной”” другим исследователям (В. В. Мартынов. Становление 
праславянского языка по данным славяно-иноязычных контактов. 
Минск, 1982, с. 18), она не смогла развеять наших сомнений в двух 
важных моментах — реально-семантическом (кастрированию домаш- 
них животных здесь придается слишком универсальное значение) и сло- 
вообразовательно-морфологическом (от глагола на - скопить ожи- 
далось бы производное ”с суффиксом -ъ” при условии сохранения 
глагольной темы -1-, т.е. совсем не *зКорфь). А. Ф. Журавлев (К этимо- 
логии слав. *5Кофь”. — В: ”Этимология. 1981”. М., 1983, с. 38 и сл.), 
не упоминающий эту этимологию, склоняется к версии родства “5Ко\{ъ (с 
$- подвижным) и *Кой\ зе ‘плодиться’, т.е. скот первоначально означало 
‘приплод’. 

О слове скрижаль и его соответствиях см. еще Т. Шимански.— 
В: ’’Старобългаристика”, УП, 2, 1983, с. 56 и сл. 

Образование этнонима славяне подробно обсуждается в: О. Н. Тру- 
бачев. — См. Этимология. 1980”. М., 1982, с. 3 и сл. 

Слово стакан, особенно др.-русск. достоканъ, получает разъяснение 
как попавший через тюркское посредство иранизм, собственно др.- 
‚перс. *ДазаКа- ‘ручной (в данном случае — сосуд)’, производное от др.- 
перс. Чдаза- ‘рука (кисть)”. См. 7. КпоБ]осв. Клз$. ЗаКап па. “Типк- 
#1а5’ ипд зет а{&нап15свег Отзргипр. — ш: “Пи ВаппКге!$ дез АКеп Оцеп{$”. 
шппзбгаск, 1986, 5. 123—124. 

Толкования слов струк и струп см. Л. В. Куркина. - В: ””Этимо- 
логия. 1975”. М., 1977, с. 23 и сл., 27. 

Попытку возродить и аргументировать мысль Р. Брандта о связи 
слав. *з04ъ ‘суд’ (у Фасмера — суд П) и глагольного корня сидеть, осо- 
бенно в презентно-инхоативной форме *$е9-, см. Ж. Ж. Варбот. -— В: 
’Славянское языкознание. [Х Международный съезд славистов”. М., 
1983, с. 64 и сл. 
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Сближение суета — совать см. Ж. Ж. Варбот. -— В: ”Этимология. 
1983”. М., 1985, с. 37 и сл. 

Относительно названия города Суздаль следует указать на возмож- 
ность регулярного исконнославянского именного производного *$9- 
7ьдаь от глагола *зъ7ьЧаМ ‘сложить (из камня)’, что в общем имел в 
виду еще Миклошич. См. О. Н. Трубачев. Снова о названии Суз- 
даль. — “Сргауода]) Мтуор!пё Копл15е СЗАУ”, ХУТ, 1-3, 1975, с. 377 исл. 

Семантический и этимологический анализ глагола сягать см. 
А.Е. Аникин. — В: Этимология, 1983”. М., 1985, с. 48 и сл. 

Попытку индоарийской этимологии диал. тарапан ‘ложе виноград- 
ного пресса’ см. О. Н. Трубачев. -— В: ”Этимология. 1977”. М., 1979, 
с. 143—144. 

Татьяна — личное имя собственное, не включенное Фасмером, види- 
мо, является формой женского рода к мужскому имени Татиан (хри- 
стианский мученик первых веков н.э. в Малой Азии; из лувийского 
*{аНрапа-, засвидетельствовано фафацап1- ‘отчим’). 

Русск.-цслав. Тволага “телка’, которое Фасмер оставляет без этимо- 
логии, видимо, принадлежит к исконному славянскому фонду и входит 
в состав словарного гнезда с развитой корневой апофонией *1\-: *1у1-: 
*{уе]1-: *4у0]- с значением “толстый, тучный’ и близкими. Вполне возмож- 
но, что к этому древнему гнезду и непосредственно к слову тТволага 
‘телка’ относится и слово Тюлень, этимология которого довольно запу- 
тана, может быть, по причине какой-то аномалии развития формы. Не- 
который свет на характер этой аномалии может пролить антропони- 
мия, конкретно — редкая фамилия Твеленев, которая в таком случае 
отражает первоначальную форму производящего апеллатива — *Тве- 
лень. 

Сближение слова Телепень (в заговорах) с именем хеттского бо- 
жества Теерти- см., вслед за Топоровым, Т. В. Гамкрелидзе, 
Вяч. Вс. Иванов. Индоевропейский язык и индоевропейцы. П. Тби- 
лиси, 1984, с. 898. Правда, русск. телепень явно производно от экспрес- 
сивного Телепать. 

Проблематична попытка этимологизации слова Тело (праслав. 
*{10) от и.-е. *ще-/*1еу-/*1- ‘тучный, толстый, сильный’; см. $.Оп- 
ги $. З]оуапзКЕ 1610 а ргёсКе збта. — “За\а”, ХХ 3, 1976, с. 245 и сл. 
Греч. ода, которое автор привлекает сюда же, признано темным сло- 
вом, и реконструкция *{10-тп вносит мало ясности. Что касается гре- 
ческого слова, то для него по-прежнему интерес представляет сбли- 
жение с лит. $иотиб ‘тело,-стать’ < *$6-тп- (Эндзелин) , при всех воз- 
можных возражениях. 

В связи с глаголом терпеть см. О. Н. Трубачев. ‘Молчать’ и 
‘таять’. — В кн.: ’Проблемы индоевропейского языкознания”. М., 1964, 
с. 101. 

Специально о слове тис см. Р. Ет1едгасЬ. Ргоо-Тпдо-Еигореап 
{теез. СЫсато ап@ Гопдоп, 1970, р. 121 и сл. Но и этот автор оставляет 
открытым вопрос о соотношении корневого вокализма лат. {ахиз и 
слав. *Нзъ, прибегая к несколько иероглифической реконструкции и.-е. 
*1УКзо-. 

Диал. томар, др.русск. томаръ ‘стрела’ получило за это время убеди- 
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тельную этимологию как заимствование из иранского; ср. осет. фотаг < 
индоир. *аитага-, др.-инд. Фотага-‘дротик, копье” (А баев. Ист.-этимол. 
словарь, Ш, 1979, с. 299—300). Детальный исторический обзор см. 
Г. Ф. Одинцов. Из истории древнерусских названий стрел. — В: 
"Этимология. 1983”. М., 1985, с. 125—126. 

Необходимо внести поправку в мое дополнение к слову трава, ука- 
зав на производность его от глагола *4тоуо, *1гай (с продлением корне- 
вого гласного *4гду- -> *1тауа); глагол травить, разумеется, производен 
от имени трава. Продолжать настаивать на прямой каузативности тра- 
вить в отношении к *1гаИ, как сейчас еще делает ряд исследователей, 
игнорируя при этом промежуточную именную форму, нельзя, особенно 
после трудов Куриловича; см. Т. К игу1То \1с2. РгоЫ@ётез 4е Ппёи15- 
Наче 190-еигорбеппе. УтоСа\, ес., 1977, р. 102: "отглагольный глагол 
всегда является отыменным по происхождению” (выделено 
автором. — О. Т.). 

Э. Хэмп предложил остроумную и, видимо, верную формальную ре- 
конструкцию слова требуха < *иъ-Бг’ахъ (?’Зборник за филологи)у и 
лингвистику”, ХХУ, 1, 1982, с. 171—172), однако, признав откровенно, 
что тогда он не мог идентифицировать первый компонент сложения, 
американский лингвист, как мне кажется, ушел от близкого верного 
решения, придав позднее своей, реконструкции слов требух, требуха 
вид *оНь-бг’ахъ, с толкованием ”внутренний живот” или даже ”кишеч- 
ный (!) живот” (пезНпа! БеПу). См. Е.Р. Натр. З1амс *(о)нъ-Бг’ихъ— 
п: ”’Зборник за филологиду и лингвистику”, ХХУП-ХХУШ. Нови Сад, 
1984—1985, с. 879—880. Неточность вкралась в рассуждения автора, ви- 
димо, в тот момент, когда он предположил в компоненте -- не полно- 
значный элемент, а суффикс, который должен что-то оформлять. Одна- 
ко начальное 1ть- было в слове требуха <нъыг’ахъ тем, чем оно было в 
других достоверных сложениях (трьгубъ ‘тройной’, трьногъ ‘тренож- 
ник’и др.), — усилительной приставкой-числительным по происхожде- 
нию, в данном случае — ‘тройное брюхо?’ (ср. и значение ‘обжора’, приве- 
денное у Фасмера). 

О слове тризна см. еще В. Н. Топоров. -— В: ”Этимология. 1977”. 
М., 1979, с.Зисл. 

Пополнилась литература по этимологии слова упырь; см. Т. Б. Лу- 
к1нова. — В кн.: ”Слов?янське мовознавство. [Х Мажнародний з?1зд 
славст!в”. Кив, 1983, с. 96 и сл. Автор выбирает реконструкцию пра- 
слав. *оругь, понимая последнее как сложение приставки ©- в значении 
отрицания и руг- в значении ‘огонь’, т.е. ‘несожженный’; ср. греч. алирос, 
(ера йтира `несожженная, не принятая богами жертва’. Однако, кроме 
прочих сомнений, вызываемых этой этимологией, следует указать на то, 
что не менее, а более предпочтительной оказывается праславянская 
реконструкция *орпъ, соответствующая др.-русск. форме. Кроме того, 
вариант *уъпьриъ, который основывается на сербохорв. вёмпйр (собст- 
венно ван-пир) ‘вампир, мертвец, выходящий из могилы’, подсказывает, 
что ©- в *оршь было не отрицанием, а вариантом к *уЪль $ вон, наружу’, 
т.е. скорее продолжало и.-е. *ап(а) ‘на, наверх’. Нельзя не принимать в 
расчет и моменты типологии, которые в данном случае заключаются в 
том, что обозначение упыря как ‘несожженного’ выглядело бы изоли- 
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рованно; суеверные наши предки больше всего опасались приписывае- 
мой упырям, вампирам способности выходить из могил и вредить лю- 
дям, что как раз отражено традиционной терминологией разных языков 
(франц. геуепап{ — ‘возвращающийся’, сюда и слав. *9-рнь ‘наверх выле- 
тающий’). 

О родстве слов и понятий и.-е. *от 30$ ‘плечо’ (греч. Эрос и слав.*©5ъ 
‘ус’, русск. ус ит. д. см. О. Н. Трубачев. -— В: ”Этимология. 1970”. 
М., 1972, с. 13-14; Он же. — В: ВЯ, 1980, №3, с. 13. 

Заслуживает обсуждения мысль А. К. Матвеева о связи названия Уфа 
(первоначально — название реки) с и.-е. *ира/*ара ‘вода, река’ (возмож- 
но, в иранской огласовке, ср. р>{). См. А.К. Матвеев. Географичес- 
кие названия Урала. Краткий топонимический словарь. Свердловск, 1980, 
с. 271—272. 

Подробно о слове халупа и связи слав. *хашра и *Койуфа с древни- 
ми субстратами и адстратами см. ЭССЯ, вып. 8. М., 1981, с. 15 и сл.; 
ЭССЯ, вып. 10, М., 1983, с. 162 и сл. 

О слове хата и его иранских (скифо-сарматских) истоках см. ЭССЯ, 
вый. 8. М., 1981, с. 21-22. 

Довольно много написано в последние годы о слове хлябь. См. 
О.Н. Трубачев. — В: Этимология. 1977”. М., 1979, с. 4 и сл. (прас- 
лав. *х1ебъ <*$Кетб-); ЭССЯ, вып. 8. М., 1981, с. 32-33. Ср., далее, 
М. Ф. Мурьянов. Семантика цслав. хлАбь.- В: Этимология. 1979”. 
М., 1981, с. 58 и сл. Иначе см. И. Г. Добродомов. К этимологии 
церковнославянского хлиабь (хлАбь] . — В: Этимология. 1981”. М., 1983, 
с.29 и сл. (этимология из немецкого источника). 

О слове хмель и его связях см. подробно ЭССЯ, вып. 8. М., 1981, с. 
141 и сл. 

В том же вып. 8 ЭССЯ (с. 61 и сл.) содержится материал для некото- 
рых новых суждений по этимологии целой группы слов одного корня — 
др.-русск. холокь ‘холостой, неженатый’, холоп и холостой. Родство этих 
слов друг с другом известно, но его базой не была идея кастрации, как 
думал в свое время Соболевский; в основе этих слов лежит значение 
‘стричь’; ср. конкретно русск. диал.хдлить ‘стричь очень коротко”. Стриж- 
ка, ”уятие волос” знаменовали в древности возрастную инициацию маль- 
чика, а поскольку остриженный оставался еще очень молодым (подрост- 
ком), понятны сопутствующие значения ‘ холостой, неженатый’. Точно 
так же, без комметариев, понятно развитие значений младший из муж- 
чин, подросток’—>‘подневольный, холоп, раб’. 

Слово хомяк, а точнее — его более полная форма русск.-цслав. 
хомёсторъ заново этимологизируется в ЭССЯ, вып. 8, с. 67 и сл.: *хотё- 
зоть ‘насыпающий обе защечные сумки’ (0 зерноеде-хомяке). Иначе ср. 
М. Ф. Мурьянов. К интерпретации др.-рус. хомёсторъ. — В: ”Этимо- 
логия. 1983”. М., 1985, с. 103 и сл., которому видится здесь просто заим- 
ствование из лат. сотез{ог ‘едок, обжора”. 

Этноним хорват этимологизирует как производное от заимствован- 
ного герм. *Биг\а- ‘рог, роговой’ (имеется в виду панцырь из роговых 
пластинок) 7. С оТаЪ. Те ри оЁ {Пе еИшщсоп Нгуан. — ш: “$6191е; ш 
ВаШКап Нп?и!$Нс$ 10 Бопог Е. Р. Натр” (“РоНа З1а\1са”, Уо]1. 4, №$. 2—3), 
1981, р. 283 и сл. Однако имя хорватов было заимствовано в конечном 
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счете с Востока, о чем непреложно говорит форма Хордадос из надписи 
первых веков н. э. в Танаисе (на нижнем Дону!). Другое дело, что сама 
эта — очевидно иранская — форма требует более свежей интерпертации, 
чем те, что известны до сих пор. Я все больше склоняюсь к мысли, что 
ир. *Хаг-уа(п){- есть не что иное как иранская фонетическая (фонетико- 
морфологическая) ипостась первоначально индоарийского *заг-та(п)+- 
‘женский, женовладеемый’; ср. и устойчивую античную традицию о сар- 
матах-гинократуменах, т. е. ‘женовладеемых” (калька) в отличие от 
близкородственных им скифов. Ср. ЭССЯ, вып. 8, с. 149 и сл, 

Особую этимологию слова хотеть (и родственных) см. 5. Оп4ги $5. 
обтапКа, репбта а Капди]аса РапКкса Зоуапзкусй $о\ез свай: спеан: 
спещан> ета : 5а1ай : зан. — “З]аула”, 50, №3—4, 1981, с. 256 и сл., од- 
нако его сближение с глаголами движения, ходьбы не кажется вероя- 
ным. 

По этимологии слова хрен ср. ЭССЯ, вып. 8, с. 92—93 (с дальнейшей 
литературой). 

О происхождении др.-русск. худогь ‘сведущий’ см. еще М. Епгте- 
111. ЭЙ ауо ход02и. — ш: “Аеуит”, ГУТ, 1. Мйапо, 1982, р. 107 и сл. 

О слове церковь и его истории см. в последнее время С.5 сПпгаштиш. 
ВаКап1зспе АпЁпре ешез сыи$ИсВеп Уонзсвайгез дег Зауеп: *сыКу “Ки- 
све’ ипа *Ктъуъ ‘Срлл$аз, Ктеих, Таи{е’. — 74\1Рь, ХГУ, 1, 1985, 5. 58 и сл. 

Диал. чйлиться ‘грозить’ (у Фасмера: ”’Темное слово”) получает 
объяснение как этимологически родственное польскому ста! 1 ‘устраи- 
вать засаду, подкарауливать, поджидать’; см. ЭССЯ, вып. 4. М., 1977, 
с. 11. 

О слове человек см. еще Вяч. Вс. Иванов. —В: Этимология. 1973”. 
М., 1975, с. 17 и сл.; ЭССЯ, вып. 4, с. 48 и сл. 

Финно-угорские ‚связи диалектного слова челпан рассматривает 
А. К. Матвеев (см. “Етидез Нппо-оириеппе$”, Х, с. 21 исл.). 

Этимологию этнонима чех см. ЭССЯ, вып. 4, с. 34—35. 

О слове шея см. Н. Зспиз+ег - Земс. иг Нутоозе епиеег ши 
*$- атащеп4ег За\музсвег Убиег. — “Хейзсьг И г $]амаз НК”, 30, 1985, 
ь. 7142 (впрочем, его критика старой этимологической связи шея — шить 
не представляется достаточно веской). В той же статье рассматриваются 
слова с глагольным корнем шиб-, далее — шип, наконец, шел — прошед- 
шее время к ходить (автор и в последнем случае предлагает исходить из 
первоначального $К->х-; неясно, правда, зачем он каждый раз при этом 
реконструирует и.-е. *5К- с палатальностью задненебного). 

О происхождении диалектного слова шня из персидского см. спе- 
ее А. Ф. Журавлев. -— В: ”Этимология. 1979”. М., 1981, с. 98— 

Новую этимологию слова шурин (и родственных слов) см. У. Заиг. 
Е‘уто]ое $1оуапзкусн рЁФихепзКУсН {егиута. Ргаба, 1975, с. 65 (В свя- 
зи с чеш. Яну ‘косой, кривой, непрямой’). 

О слове яблоко, и.-е.. *аБм- и его широких связях и вариантах 
*атм-, *таН/о- см. Т. В. Гамкрелидзе, Вяч. Вс. Иванов. Индоев- 
ропейский язык и индоевропейцы, П. Тбилиси, 1984, с. 637 и сл. 

Сведёние всех традиционно сравниваемых со словом яловец “можже- 
вельник’форм к общей праформе и.-е. *е1-\-п- см. Р. Ег1ед гус И. Рго- 


о-[п4о-Еигореап 1теез. СШса?о ап4 Гопдоп, 1970, р. 38 и сл. Но ср. ЭССЯ, 
вып. 1. М., 1974, с. 69, $. у. *аюуьсь, где обосновывается внутриславянс- 
кая производность от прилагательного со значением ‘яловый, бесплод- 
ный’ и привлечены известные сведения реального плана о двудомности и 
нередкой бесплодности растения. Соответственно этому более далекие 
индоевропейские сравнения теряют доказательную силу. 

Специальное исследование было посвящено этимологии слова янтарь: 
«не русск. янтарь заимствовано из лит. ри\агаз, }етагаз, а лит. ]лещагаз 
было заимствовано из русск. янтарь» (О.Н. Трубачев. -— В: ”Этимо- 
логия. 1978”. М., 1980, с. 7 и сл.). На русск. почве, впрочем, слово это 
столь же темно этимологически, как и на балтийской почве, причем сле- 
ды уводят в языковую среду, для которой характерен суффиксальный 
исход -(аг- (индоиранский или уже — индоарийский?). 

Совершенно очевидно, что предложенные дополнения не претендуют 
на полноту и отражают лишь часть того, что было опубликовано по рус- 
ской и славянской этимологии за последние годы. Некоторое представ- 
ление об объеме проделанных исследований можно составить на основе 
полезного указателя статей и рецензий ежегодника ”’Этимология” 1963— 
1984 гг. (см. Этимология. 1983”. М., 1985, с. 203 и сл.). 


О. Н. Трубачев 


Редакция приносит благодарность специалистам, оказавшим 
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Г. М. Керту, М. И. Зайцевой, А. П. Баранцеву, Ю. Н. Караулову, 
Г. И. Ермушкину, А. П. Феоктистову, Е. И. Коведяевой, Е. И. Ром- 
бандеевой, Р. М. Баталовой, Т. И. Тепляшиной, К. Лабанаускасу, 
В. П. Нерознаку. 
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